ТЫз  18  а  ё1§ка1  сору  оГ  а  Ьоок  та1  \уа8  рге8егуеё  Гог  §епега1юп8  оп  ИЬгагу  8ке1уе8  Ье^оге  к  \уа8  сагейШу  8саппес1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  ше  \уог1ё'8  Ьоок8  ё18СОУегаЫе  опИпе. 

И  Ьа8  8итуеё  \ощ  епои^Ь  Гог  те  соруп^М  1о  ехрке  ап<1  те  Ьоок  1о  еШег  те  риЬИс  ёотат.  А  риЬИс  ёотат  Ьоок  18  опе  та1  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \уЬо8е  1е§а1  соруп§Ы  1егт  Ьа8  ехркеё.  \УЬетег  а  Ьоок  18  т  те  риЬИс  ёотат  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  ёотат  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  те  ра81,  герге8еШ;т§  а  \уеа1т  оГ  Ы81огу,  сикиге  апс1  кпо\у1её§е  та1'8  оЙеп  ёгШсик  1о  ё18СОУег. 

Магк8,  по1аиоп8  апё  отег  таг^таИа  рге8еШ т  те  оп§та1  уо1ите  \уШ  арреаг  ш  1;Ы8  Ше  -  а  геттёег  о^  Иш  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  йот  те 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апс1  ИпаПу  1о  уои. 

118а§е  §шс!еНпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \укк  ИЬгапез  1о  сИ^Шхе  риЬИс  ёотат  та1епа18  апё  таке  тет  шёе1у  ассе881Ые.  РиЬИс  ёотат  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  апё  \уе  аге  теге1у  тек  си81осИап8.  Кеуегте1е88, 1;Ы8  \уогк  18  ехреп81Уе,  80  ш  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1±П8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагйе8,  тс1иёт§  р1аст§  1есЬтса1  ге81псиоп8  оп  аШотаЬё  ^ие^у^п§. 

\Уе  а180  а8к  та1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а\  ше  о/1ке{Не$  \Уе  ёе81§пеё  Соо§1е  Воок  8еагск  1Ъг  и8е  Ьу  нкНуШиаЬ,  апё  \уе  1эдие81  та1  уои  и8е  те8е  Ше8  Гог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотаХей  аиегугщ  Во  по1  8епё  аШотаЬё  ^ие^^е8  о^  апу  8оП  1о  Соо§1е'8  8у81ет:  Н  уои  аге  сопёис1т§  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а1юп,  орНса1  сИагас1ег  гесо^пкюп  ог  отег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  оГ  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соШас!  и8.  ДУе  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬНс  ёотат  та1епа18  Гог  те8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МаШат  аПпЪийоп  ТЬе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасЬ  Ше  18  е88епиа1  Гог  тй)пшп§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ье1рт§  тет  Йпё 
аёёкюпа1  та1епа18  тгои^Ь  Соо§1е  Воок  8еагск.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  И  1е§а1  \УЬа1;еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  та1  уои  аге  ге8роп8ю1е  Гог  еп8ипп§  та1  \ука1  уои  аге  ёо1п§  18  1е§а1.  Эо  по1  а88ите  1ка1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1ке  риЬИс  ёотат  1Ъг  и8ег8  1п  1ке  Шкеё  81а1е8, 1ка1 1ке  \уогк  18  а180  1п  1ке  риЬИс  ёотат  1Ъг  и8ег8  1п  о1кег 
соип1пе8.  ^ЬеШег  а  Ьоок  18  8Ш1 1п  соруп^Ы  уапе8  йот  соимгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  ойег  §и1ёапсе  оп  уукеШег  апу  8ресШс  и8е  о^ 
апу  8ресШс  Ьоок  18  а11о\уеё.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1ка1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсЬ  теап8  к  сап  Ье  и8её  1п  апу  таппег 
апу\укеге  т  1ке  \уог1ё.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  НаЬПку  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЪои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  1Ш88ЮП  18  1о  ог§ап12е  1ке  \уог1ё'8  1п^огта11оп  апё  1о  таке  к  итуег8а11у  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  8еагск  Ье1р8  геаёег8 
ё18СОУег  1ке  \уог1ё'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ье1рт§  аи1Ьог8  апё  риЬИ811ег8  геаск  пе\у  аиё1епсе8.  Уои  сап  8еагск  тгои^Ь  1ке  ^и11 1ех1  о^  Иш  Ьоок  оп  1ке  \уеЬ 


а!|Ь^р  :  //Ьоокз  .  доод!е  .  сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  иолках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
компании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  иоданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  иометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  ирошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использования 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  предотвращающие  коммерческое  исиользование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  иомощи  программы  Поиск  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  иоиск  ио  этой  книге  можно  выполнить  на  странице  Ь"Ь"Ьр:  //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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СТИХОТВОРЕНШ 


А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА 
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Памятникъ  на  могиле  А.  Н. 


Плещеева  въ  Новод-Ъвичьемъ  монастыри 
въ  Москве. 
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ПРЕДИСЛ0В1Е. 


Хотя  предыдущее,  третье,  издаше  стихотворенш 
Алексея  Николаевича  Плещеева,  кстати  сказать,  разо- 
шедшееся очень  скоро,  и  можно  было  назвать  срав- 
нительно полнымъ,  гЬмъ  не  мен-Ье  и  въ  настоящемъ 
издаши  сд-Ьланы  дополнешя.  Прибавлено  семь  новыхъ 
стихотворешй,  изъ  которыхъ  одно  впервые  появляется 
въ  печати.  Не  включенъ  въ  это  четвертое  издаше 
только  переводъ  «Магдалины»  Фридриха  Геббеля, 
сделанный  А.  Н.  Плещеевымъ  въ  сотрудничестве  съ 
другимъ  лицомъ, — такъ  какъ  до  сихъ  поръ  не  удалось 
вполне  установить,  каюя  именно  м-Ьста  переведены 
нашимъ  поэтомъ — прозаичесюя  или  стихотворныя. 


А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВЪ. 

ВЮГРАФИЧЕСК1Й  ОЧЕРКЪ. 

При  великонъ  князе  Иване  Даниловиче  въ  числи  бояръ  былъ  Оедоръ 
Акинфевичъ  Бяконтъ,  сынъ  боярина  черниговскаго,  переселившагося  изъ 
Чернигова  въ  Москву  около  1300  года.  Одинъ  изъ  сыновей  этого  Бяконта, 
Александра  имелъ  прозвище  Пмгцей.  Отъ  него  и  пошелъ  старинный  дво- 
рянски родъ  Плещеевыхъ,  занесенный  въ  бархатную  книгу  и  давппй  це- 
лый  рядъ  выдающихся  деятелей,  нолучившихъ  известность  на  различныхъ 
иоирищахъ  и  въ  особенности  на  литературномъ.  Такъ,  во  второмъ  колене 
этого  рода  заыЪчателенъ  ЕлевеерШ-Симеонъ  Ведоровичъ,  старнпй  сынъ  Вя- 
конта, ВПОСЛЪДСТВШ  СВЯТОЙ  АлеШЙ,  МИТрОНОЛИТЪ  МОСКОВСКИ,  мощи  кото- 

раго  ночиваютъ  въ  Москве,  въ  кремлевскомъ  Чудовомъ  монастыре,  имъ 
же  построенномъ.  Митрополитъ  Алешй,  помимо  блаженной  и  святой  жизни 
своей,  былъ  однимъ  изъ  величайшихъ  государственныхъ  мужей  своего 
века.  Тайный  советникъ  Алексей  Львович ъ  Плещеев ъ  служилъ  при  Петре  1 
президентомъ  каммеръ-коллепи  и  при  Петр*  II— губернаторомъ  москов- 
ским^ а  действительный  тайный  советникъ  Сергей  Ивановичъ  (|  1802), 
пользовавпийся,  вместе  съ  женой  своей  Натальей  Оедоровной,  урожденной 
Веригиной,  особенною  благосклонностью  императора  Павла  Петровича  и 
супруги  его  Марш  Веодоровны,  былъ  известный  масоиъ,  видный  писатель 
конца  ХУШ-го  века  но  географш  и  статистике  и  переводчикъ,  между  про- 
чимъ  составившей  «Обозреше  РоссШской  им  перш»,  <  Начерташе  путеше- 
ствия великаго  князя  Павла  Петровича»,  «Дневныя  записки  путешеств1я 
на  островъ  Паросъ,  въ  Сирно  и  1ерусалимъ»  и  др.  Известны  также  Михацлъ 
Ивановичъ  Плещеевъ,  воспитывавпнйся  въ  Англш  и  долго  жившШ  за  гра- 
ницей, помещавши  статьи  въ  «Опыте  трудовъ  Вольнаго  Рошйскаго  Со- 
бран 1Я>,  подъ  псевдонимомъ  «Англомана»,  и  писательница  Анасташ  Пва- 
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новна  Плещеева,  урожденная  Протасова,  которая,  между  прочимъ,  издала 
переведенную  ею  книгу  г-жн  Ле-Пренсъ  де-Бомонтъ:  «Училище  бедныхъ, 
работниковъ,  слугъ,  ремесденниковъ  и  вс&хъ  нижняго  класса  людей». 
Она  была  замужемъ  за  Алексеемъ  Александровичемъ  Плещеевыми  У  брата 
его,  лейбъ-гвардш  прапорщика,  Сергея  Александровича,  было  трое  сыно- 
вей— Павелъ,  Александръ  и  Николай.  ПослЪднЦ,  Николай  СергЬевичъ, 
коллежсшй  ассесоръ  въ  отставке,  женатый  на  дочери  костромского  поме- 
щика Елене  Александровне  Горскиной,  и  былъ  отцомъ  нашего  поэта. 

Алексей  Николаевичъ  Плещеевъ  родился  22  ноября  1825  года  въ  Ко- 
строме, где  въ  то  время  проездомъ  находилась  его  мать.  Спустя  два  года 
Николай  Сергеевичъ,  служившШ  передъ  тЬмъ  при  архангельскому  воло- 
годскомъ  и  олонецкомъ  генералъ-губернаторе,  перевелся  на  службу,  гу- 
бернскимъ  лесничимъ  казенной  палаты,  въ  НижнЙ-Новгородъ,  куда  пере- 
ехала и  его  семья,  и  здесь  протекли  детсше  годы  будущаго  поэта,  который 
былъ  ребенкомъ  нервнымъ  и  впечатлительнымъ,  страстно  любнвшимъ  свою 
мать  и  выказывавшимъ  прекрасный  способности.  До  тринадцатилетний) 
возраста  Алексей  Николаевичъ  учился  дома,  получивъ  прекрасное  перво- 
начальное образоваше  и  хорошо  усвоивъ  три  иностранныхъ  языка,  и  за- 
тбмъ,  въ  1838  г.,  отвезенъ  былъ  въ  Петербурга,  где  черезъ  два  года,  по 
желашю  матери,  готовившей  ему  военную  карьеру,  поступилъ  въ  школу 
гвардейскихъ  подпрапорщиковъ  (ныне  Николаевское  кавалерШское  учили- 
ще). Это  были  памятные  сороковые  года,  сыгравппе  столь  видную  роль 
въ  исторш  умственнаго  движешя  русскаго  общества,  когда  каждый  сколь- 
ко-нибудь развитой  юноша  жаждалъ  серьезныхъ  знашй  и  умственныхъ 
интересовъ,  изучалъ  западно  -европейскихъ  мыслителей,  экономистовъ  и 
писателей  либеральна™  направлешя,  знакомился  съ  программами  соща- 
лизма,  и  когда  среда  молодежи,  подъ  влхяшемъ  событШ  на  Западе  и  чтешя 
запретнцхъ  сочинешй,  начиналось  уже  брожеше.  Какъ  ни  былъ  юнъ  Пле- 
щеевъ, но  веяше  того  времени  коснулось  и  его.  Онъ  усиленно  пополнялъ 
пробелы  своего  образовашя  усерднымъ  чтешемъ  произведен^  европейскихъ 
мыслителей  и  начиналъ  тяготеть  къ  литературе,  подъ  вл1яшемъ  встрЬчъ 
и  знакомствъ  съ  писателями.  Учебное  заведете,  въ  которое  онъ  поступилъ, 
совсемъ  не  отвечало  его  наклонностямъ  и  вкусамъ.  По  складу  своего  ха- 
рактера, онъ  вовсе  не  чувствовалъ  влечешя  къ  военной  службе,  его  захва- 
тывали все  более  и  более  совсемъ  иные  идеалы,  такъ  что,  въ  конце  -кон- 
цовъ,  Алексей  Николаевичъ  очень  скоро  вышелъ  изъ  школы  гвардейскихъ 
подпраиорщиковъ  и  въ  1843  году  поступилъ  въ  университета.  Ему  было 
тогда  около  восемнадцати  леть,  и  поэтическая  жилка  сильно  давала  себя 
чувствовать.  Усердно  изучая  европейсшя  литературы,  увлекаясь  театромъ, 
вращаясь  въ  кружкахъ  молодежи  и  имея  уже  мнопя  литературный  зна- 
комства, между  прочимъ  посещая  званые  вечера  А.  А.  Краевскаго, — юный 
Плещеевъ  не  могъ  устоять  противъ  искушешя— поверить  свои  впечатле- 
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шя,  мысли  и  чувства  бумаги,  л  сталь  писать  стихи.  Несколько  пьесъ  онъ 
послалъ  П.  А.  Плетневу,  тогдашнему  ректору  С.-Петербургскаго  универси- 
тета, покровителю  трудящейся  молодежи,  другу  поэзш,  известному  лите- 
ратору и  журналисту,  продолжавшему,  по  смерти  Пушкина,  издаше  «Со- 
временника». Стихи  понравились  Плетневу,  который  и  пом*стилъ  ихъ  въ 
своемъ  журнале.  Это  были  «Ночныя  думы»,  состоявши  изъ  трехъ  стихо- 
твореюй:  «Дездемон*»  (В1ардо-Гарсш),  «Безотчетная  грусть»,  с  Дачи»  и 
маленькая  переводная  пьеска  изъ  Рюккерта — «Ибсня  странника»,  напе- 
чатанная съ  неполною  подписью  автора  А.  П—въ  въ  ХХХШ  том*  «Совре- 
менника» 1844  года  (а  не  XXXI  т.  1843  г.,  какъ  значится  во  вс*хъ  бю- 
графхяхъ  Плещеева).  Какъ  ни  слабы  были  эти  первенцы  молодой  симпа- 
тичной музы,  но  въ  нить  уже  чувствовались  несомненный  поэтичесшй 
талантъ,  вкусъ,  известное  настроете,  мысль,  уменье  владеть  стихомъ  и 
искренность  неподд*льнаго  чувства.  Пом*стивъ  четыре  названпыя  пьесы, 
вотъ  что  писалъ  Плетневъ  Я.  К.  Гроту  въ  письме  отъ  18-го  марта  1844  г.: 
«Вид*лъ  ты  въ  «Современник*»  стихи  съ  подписью  Л.  П—еъ?  Я  узналъ, 
что  это  нашъ  студента  еще  1-го  курса,  Плещеевъ.  У  него  виденъ  талантъ. 
Я  его  призывалъ  къ  себ*  и  обласкалъ  его.  Онъ  идетъ  по  восточному  от- 
давши), живетъ  съ  матерью,  у  которой  онъ  единственный  сынъ,  и  въ 
университетъ  перешелъ  изъ  школы  гвардейскихъ  подпрапорщиковъ,  не 
чувствуя  расположев1я  къ  ратной  жизни».  Смутное  ли  сознаше  своего  на- 
стоящаго  призвашя,  простительное  юнош*  честолкЯйе  и  грезы  о  будущей 
слав*,  или  семейныя  обстоятельства,  какъ  говорится  въ  одной  бюграфиче- 
ской  зам*тк*  о  поэт*,— но  молодой  литературный  дебютантъ  нашелънуж- 
нымъ  бросить  университетъ,  чтобы  со  вс*мъ  увдечешемъ  молодости  от- 
даться литератур*,  даже  дававшей  ему  некоторый  заработокъ.  Тогда 
началась  самая  горячая  пора  журнальной  деятельности  А.  Н.  Плещеева. 
Въ  журнал*  Плетнева  и  другихъ  издашяхъ  онъ  пом*щалъ  переводы  на- 
учныхъ  статей  и  компилятивный  работы,  а  стихотворешя  его  довольно  ча- 
сто стали  появляться  въ  «Современник*»,  «Бпблютек*  для  чтешя»,  «Иллю- 
страцш»  Н.  В.  Кукольника,  «Репертуар*  и  Пантеон*»  В.  С.  Межевича, 
<г Литературной  Газет*»  А.  А.  Краевскаго  и  въ  н*сколькихъ  альманахахъ. 
Изъ  этихъ  пьесъ  и  изъ  новыхъ,  не  появившихся  ран*е  въ  печати,  молодой 
поэтъ  составплъ  небольшую  книжку  стихотворенШ.  Она  вышла  въ  1846  г. 
съ  эпиграфомъ  «Ношо  вит,  е(  гпЬИ  Ьишаш  а  ше  аПепит  ри(о»  (Я  чело- 
в*къ  и  ничто  человеческое  мн*  не  чуждо)  и  была  встречена  очень  сочув- 
ственно почти  вс*ми  тогдашними  критиками  и  притомъ  разныхъ  лагерей. 
Отзывы  о  ней  появились  въ  «Библштек*  для  чтешя»,  «Современник*», 
«Литературной  Газет*»,  «С*верной  Пчел*»,  «Финскомъ  В*стник*»,  «Ил- 
люстрации и  «Отечественныхъ  Заппскахъ».  Въ  посл*днемъ  журнал*  Ва- 
лер1анъ  Николаевичъ  Майковъ— критикъ,  заступивши  м*сто  Б*линскаго, 
даль  чрезвычайно  удачную  характеристику  музы  Плещеева,  проявившаго 
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уже  и  тогда  свою  самобытность  и  занявшаго  сразу  особое  место  въ  русской 
поэзш.  Сказавъ,  что  теперь  настала  иная  эпоха,  когда  въ  ходу  сомнете  и 
безконечныя  муки  сомнешя,  страдаше  общечеловеческими  вопросами, 
стремлеше  къ  вечному  идеалу,  къ  истине,  критикъ  «Огечественныхъ  За- 
писокъ»  замечаетъ,  что  такое  наиравлеше  исключительно  въ  русской  по- 
эзш выразилось  въ  лиц*Ь  Плещеева.  «Въ  томъ  жалкомъ  положенш,  въ 
которомъ  находится  наша  поэз!я  со  смерти  Лермонтова,  г.  Плещеевъ, — 
говорить  онъ,— безспорно  первый  нашъ  поэтъ  въ  настоящее  время...  Онъ, 
какъ  видно  изъ  его  стихотворешй,  взялся  за  дело  поэта  по  призвашю;  онъ 
сильно  сочувствуетъ  вопросамъ  своего  времени,  страдаетъ  всеми  недугами 
века,  болезненно  мучится  несовершенствами  общества  и  сгораетъ  не 
тщетно  жаждою  споспешествовать  его  совершенствовандо  и  торжеству  на 
земле  истины,  любви  и  братства.  Долю  въ  великомъ  и  благородномъ  труде 
совершенствовашя  человечества  взялъ  онъ  на  себя  не  по  прихоти,  не  ради 
моды,  но,  какъ  мы  уже  сказали,  по  призвание.  Плещеевъ  нередко  гово- 
рить въ  своихъ  стихахъ  о  самомъ  себе;  но  это  не  плаксивый  жалобы  на 
судьбу,  не  стоны  разочароватя,не  тоска  по  утраченномъ  личномъ  счастьи, — 
нетъ!  это— вопли  души,  раздираемой  сомнешемъ,  глухая  и  упорная  битва 
съ  действительностью,  безобраз1е  которой  глубоко  постигнуто  поэтомъ  и 
среди  которой  ему  душно  и  тесно,  какъ  въ  смрадной  темнице.  Онъ  хотелъ 
бы  выломать  железныя  решетки,  отворить  двери  и  окна,  чтобы  пропустить 
въ  это  жилище  мрака  п  зловсипя  живительный  лучъ  солнца,  благоуханную 
струю  свежаго  воздуха,  дать  отогреться  и  вздохнуть  вольною  грудью  стра- 
дающимъ,  изнеможеннымъ  и  безеильнымъ  братьямъ,— но  онъ  одпнъ... 
одинъ  посреди  этого  хаоса  личныхъ  ннтересовъ  и  эгоизмовъ,  сталкиваю- 
щихся и  путающихся  между  собою  и  гуломъ  борьбы  своей  заглушающихъ 
его  голосъ...  Но  голосъ  его  не  слабеетъ;  изнемогая  въ  борьбе,  но  далекШ 
огь  того,  чтобы  уступить,  безелавно  бежать  съ  поля  битвы,  онъ  воскли- 
цаетъ  къ  своимъ  друзьямъ: 

Впередъ!  безъ  страха  и  сомненья 
На  подвигъ  доблестный,  друзья!.. 
Жрецовъ  гр'Ьха  и  лжи  мы  будемъ 
Глаголомъ  истины  карать; 
И  спящихъ  иы  отъ  сна  разбудимъ, 
И  поведемъ  на  битву  рать!.. 
Провозглашать  любви  ученье 
Мы  будемъ  нищимъ,  богачамъ, 
И  за  него  снесемъ  гоненье, 
Простивъ  безумнымъ  налачамъ!..» 

Не  менее  сочувственный  отзывъобъэтой  книжке  стихотворений  А.  Н.  Пле- 
щеева, хотя  и  совершенно  въ  другомъ  роде,  былъ  данъ  въ  «Современнике» 
Плетнева.  «Каждый  разъ, — говорить  рецензентъ, — когда,  отделяясь  огь 
толпы,  выходвтъ  иередъ  вами  человекъ  съ  даровашемъ,не  чувствуете  ли  вы, 
что  собственная  судьба  ваша  будто  улучшается,  что  на  поприще  жизни  ва- 


шей  кто-то  будто  бросилъ  ароматный  цветокъ,  что  въ  ваши  занятая  внесено 
что-то  живительное— и  вы  безмолвно  радуетесь  будто  встрече  съ  другомъ? 
Въ  нынешнюю  эпоху  охлаждешякъ  совершенствована  изящныхъ  искусствъ 
вообще  и  въ  особенности  иоэзш,  еще  радостнее  намъ  было  встретить  по- 
явлеюе  стихотворешй  А.  Плещеева,  котораго  дароваше  такъ  видимо,  такъ 
счастливо  отделилось  отъ  нашихъ  современныхъ  стихотворцевъ,  погнав- 
шихся эа  вычурнымъ  слогомъ  и  уродливо  эффектными  картинами.  Поэтъ 
напечатал!»  пока  только  46  небольшихъ  стихотворений.  Нзъ  нихъ  мнопя 
переведены  имъ  изъ  первоклассвыхъ  немецкихъ  и  аншйскихъ  поэтовъ. 
Всего  любопытнее  и  замечательнее  отделъ  пьесъ,  переведенныхъ  имъ  изъ 
Гейне,  котораго  у  насъ  вообще  знаютъ  мало.  «Переводя  стихотворешя 
Гейне,— говорить  г.  Плещевъ,— я  старался  сделать  нзъ  него  выборъ  по 
возможности  разнообразный,  чтобы  показать  со  всехъ  сторонъ  прихот- 
ливый и  своенравный  талантъ  немецкаго  поэта.  Гуморъ  и  мечтательность, 
грусть  и  насмешка,  романтизмъ  и  действительность  идуть  здесь  рука  объ 
руку.  Въ  Германш  песни  Гейне  сделались  народными;  отзывы  француз- 
ской критики  доставили  имъ  прочную  известность  во  Францш.  И  у  насъ 
переведены  некоторый  пьесы  Гейне,  правда,  весьма  немнопя,  однообразный 
и  оттого,  можетъ  быть,  не  возбудпвипя  сочувств1я  къ  поэту.  Оценить  пред- 
лагаемые переводы  есть  дело  критики;  но  я  осмеливаюсь  взять  на  себя 
ответственность  только  за  верность  ихъ  подлиннику».  Въ  этихъ  немно- 
гихъ  словахъ  мы  находимъ  гораздо  более  такта,  ума  и  вкуса,  нежели  въ 
иной  ринной  критике.  Видно,  что  поэгь  полюбилъ  свое  искусство  не  слу- 
чайно и  не  изъ  расчета.  Онъ  прпотился  съ  нимъ,  какъ  со  своею  судьбою, 
подъ  сень  того  забытаго  ныне  убежища,  где  некогда  обитала  муза  на- 
шихъ истинныхъ  поэтовъ.  Уедпнеше,  трудъ  и  любовь  къ  простоте  и  при- 
роде—вотъ  жреснй  подобныхъ  людей.  Въ  стихахъ  г.  Плещеева  находишь 
столько  искренности  чувства,  столько  безыскусственности  и  точности  выра- 
жешй, столько  мягкости  и  въто  же  время  упругости  звуковъ,  столько  сердеч- 
ной мечтательности,  меланхолш  и  въ  то  же  время  естественности  образовъ, 
дейешй  и  положешй,  что  веришь  каждому  изъ  его  поэтическихъ  сказа- 
ни, сочувствуешь  его  признашямъ,  любишь  его  надежды  и  братски  делишь 
его  судьбу.  Удивительнее  всего,  что  при  общемъ,  какъ  бы  равномъ  тоне 
его  поэзш,  которой  очеркъ  мы  набросали  выше,  перечитывая  книжку,  пе- 
реходишь съ  каждой  новой  пьесой  къ  новымъ  ощущешямъ,  какъ  это  слу- 
чается во  время  прогулки  въ  сельскихъ  ноляхъ  и  рощахъ».  И  въ  «Ви- 
бл10теке  для  чтешя»  капрпзнаго  п  насмешливаго  барона  Брамбеуса  (Сен- 
ковскаго)  стихотворешя  А.  Н.  Плещеева  встречены  были  очень  снисходи- 
тельно. Прежде  всего  рецензентъ  похвалилъ  переводы  молодого  поэта  изъ 
Гейне,  находя,  что  переводчикъ  сделалъ  хоропий  выборъ.  «Переводы  гос- 
подина Плещеева,— говорить  рецензентъ,— отличаются  верностью,  глад- 
кимъ  стихомъ  и  простотой.  Они  почти  везде  очень  удачно  передаютъ  вне- 
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чатл*тя  подлинника,  въ  чемъ  и  заключаются  услов1я  хорошаго  перевода. 
Въ  собственныхъ  произведешяхъ  господина  Плещеева  местами  заметно 
вд1яте  его  любимаго  поэта  и  тогда  они  составляютъ  какъ-будто  продолже- 
В1е  его  переводовъ...  Въ  другихъ  стихотворешяхъ  господина  Плещеева, 
который  везд*  отличаются  теплымъ  чувствомъ  и  хорошимъ  плавнымъ  сти- 
хоиъ,  видно  самостоятельное  направлеше,  еще  молодое  и  невыработанное. 
но  обещающее  современемъ,  при  развили  д*тъ  и  таланта,  много  прекрас- 
ныхъ  лирическихъ  стихотворешй». 

«Литературная  Газета»  въ  1846  г.  прюстановилась  около  того  вре- 
мени, когда  появилась  въ  свить  книжка  стихотворешй  А.  Н.  Плещеева,  но, 
по  возобновлен^  своемъ  въ  сл*дующемъ  году,  подъредакщей,В.  Р.  Зотова, 
она  все-таки  поместила  большую  критическую  заметку  (Д.  П.  Протопопова) 
объ  этой  книжке;  редакщя  предпослала  замЪткЬ  следующее  примЪчаше: 
«Хотя  стихотворешя  г.  Плещеева  появились  въ  прошлоыъ  году,  но  мы  по- 
м*щаемъ  разборъ  ихъ,  присланный  въ  редакщю  потому,  что  критикъ  раз- 
бираетъ  эти  стихотворешя  совершенно  съ  особой  точки  зрЪшя.  Книга  г. 
Плещеева  была  весьма  замЬчательнымъ  явлешемъ,  и  хотя  мы  не  вполне 
раздЬляемъ  мн*юе  критика  о  степени  значешя  стихотворешй,  но  тЬмъ  не 
мен*е  пом*щаемъ  статью  его  съ  удоволыяшмъ».  А  вотъ  что  говорится 
въ  самой  зам*тк*.  «Мы  стали  читать  стихотворешя  г.  Плещеева  съ  чув- 
ствомъ иЬкотораго  предуб*ждешя...  Мы  думали  было  встретить  также  и 
въ  стихотворен1яхъ  г.  Плещеева  стихъ  въ  разлад*  съ  мыслью,  вычурную 
и  прихотливую  отд*лку  внешности  безъ  содержашя,— словомъ  всЬ  т*  не- 
достатки, которыхъ  не  чужды  почти  вс*  современный  произведешя  на- 
шихъ  ноэтовъ,  но  самый  фактъ,  т.  е.  самыя  эти  стихотворешя  (съ  кото- 
рыми мы  желаемъ,  чтобы  наши  читатели  покороче  познакомились)  были 
сильнее  нашего  предубЪждешя.  Прочитавъ  ихъ,  мы  принуждены  были 
сознаться,  что  стихотворешя,  собственно  принадлежа^  г.  Плещееву, 
вовсе  не  принадлежать  къ  разряду  т*хъ  ноэтическихъ  произведсшй,  кото- 
рый пишутся  такъ,  Богъ  в*сть  для  чего,  безъ  цЪлн  и  причины,  но  боль- 
шею частью  оттого,  что  у  ноэтовъ  есть  бумага,  чернила  и  друпя  стихо- 
творешя, которымъ  можно  подражать.  Яснымъ  доказательртвомъ  того,  что 
г.  Плещеевъ  понялъ  свое  назначеше,  какъ  ноэтъ,  лучше  многихъ  его  со- 
братьевъ  по  ремеслу,  пользующихся  даже  некоторой  знаменитостью,можетъ 
служить  его  стихотворение  «Къ  поэту»,  въ  которомъ  онъ  развиваетъ  эту 
многознаменательную  мысль  Барбье:  «Ьероё(е(1о1(е(геш1рго1ез(я.п(8пЫ1те 
йи  йгоЛ  е4  йе  ГЬитапМё!»,  «Кто  не  страдалъ  святымъ  страданьемъ»  и 
проч.  Эти  стихи  уб*ждаютъ  насъ  въ  томъ,  что  сфера  сочувствШ  г.  Плеще- 
ева, какъ  поэта,  довольно  обширна,  что  онъ  ум'Ьлъ  сбросить  съ  себя  тяже- 
лый узы  старинныхъ  привычекъ,  увернуться  изъ-подъ  вреднаго  вл]яшя 
общественной  косности,  возвысить  свои  идеи  до  того,  что  ему  стало  воз- 
можно сочувствовать  интересамъ  общечелоиЬческимъ  и  следить  за  разви- 
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•пемъ  идей.  Чтб  такое  направлеше  поэзш  г.  Плещеева  не  было  случайностью, 
вынужденной  надобностью  разнообразить  риемическое  содержаше  его  сти- 
хотворешй, но  результатомъ  онред*леннаго  сознашя,  въ  томъ  уб*ждаютъ 
насъ  мнопя  друпя  его  стихотворенш,  который,  выражая  его  личность,  мо- 
гутъ  быть  порукой  неподд*льиыхъ  его  сочувствШ».  Выписавъ  зат&мъ  пьесу 
«Страдалъ  онъ  въ  жизни  много,  многоэ,критикъ  продолжаетъ:  «Впрочемъ, 
не  всегда  муза  г.  Плещеева  представляетъ  лиричесюя  картины  въ  будущемъ; 
иногда  она  сулить  ему  учасйе  въ  сердцахъ  челов*ческихъ;  тогда  онъ,  ста- 
новясь Тиртеемъ  истины,  взываеть  ко  вс*мъ,  въ  комъ  можно  предполагать 
сочувств1е  къ  истине  и  справедливости:  «Впередъ!  безъ  страха  и  сомненья» 
и  проч.  Какъ  въ  этомъ,  такъ  и  въ  другихъ  стихотворен1яхъ  Плещеева  ясно 
обнаруживается  благородное  стремлеше  души  молодой  расторгнуть  путы 
мелкпхъ  общежитейскихъ  интересовъ,  признающихъ  только  разумность, 
въ  ея  чистЬйшемъ  проявлеши,  законодательницею  общественной...  Вообще, 
важность  содержашя  его  стихотворешй  (мы  говоримъ  о  стихотворешяхъ 
собственно  принадлежащихъ  г.  Плещееву),  указывая  на  глубокость  чувствъ 
и  многосторонность  воззр*н1я  поэта  на  м1ръ  и  жизнь,  об*щаетъ  намъ  въ 
будущемъ,  что  талантъ  его  не  ограничится  тЬсной  сферой  лирическихъ 
изл]ян1й,  а  выступить  на  поприще  бол*е  обширное...»  Слова  страстнаго, 
благороднаго  призыва  въ  стихотворешй  «Впередъ»  легли  въосноваше  всей 
литературной  деятельности  поэта;  они  нашли  отголосокъ  въ  лучшей  части 
образованнаго  русскаго  общества  и  сделались  какъ  бы  лозунгомъ  нашего 
молодого  покол*шя,  которое  такъ  горячо  любилъ  и  въ  которое  всегда  такъ 
твердо  в*рилъ  Алекс*й  Николаевичъ.  Добролюбовъ  справедливо  говорить, 
что  стихотвореше  «Впередъ»  дышитъ  «в*рой  въ  себя,  в*рой  въ  людей,  в*рой 
въ  лучшую  будущность».  Въ  этой  пьес*, — по зам*чанио  другого, современ- 
ная намъ,  критика,  —  «ея  господствующая  нота  никогда  не  исчезаетъ 
внолн*  въ  поздн*йшимъ  творчеств*  А.  Н.  Плещеева;  сквозь  уныше  и 
усталость  у  него  постоянно  прорывается  одушевлеше,  внушившее  юно- 
шесюя  его  п*снп — и  этому  одушевленно  онъ  обязанъ  значительною  частью 
своей  силы». 

Поел*  полвлешя  перваго  сборника  его  стихотворешй,  который  зат*мъ 
начали  появляться  въ  разныхъ  издашяхъ  очень  р*дко,  А.  Н.  Плещеевъ 
сталъ  пробовать  своп  силы  и  въ  проз*.  Онъ  пом*стилъ  нисколько  перево- 
довъ  изъ  Огюстьена  Тьерри,  Шеллинга  и  другихъ  ученыхъ  въ  «Современ- 
ник*» Плетнева,  д*лалъ  компиляцш,  былъ  фельетонистомъ,  писалърецеи- 
зш,  изъ  которыхъ  нельзя  не  указать  на  его  прекрасный  разборъ  книги  А.  Н. 
Майкова  « Очерки  Рима» ,  напечатанный  въ  «С.-Петербургскихъ  В*домостяхъ» 
при  редакцш  А.  Н.  Очкина  (1847  г.  №  95).  Съ  1847  по  1849  годъ  включи- 
тельно появились  его  пов*сти  и  разсказы:  «Енотовая  шуба»,  «Шалость» 
и  «Дружеше  сов*ты»— въ  «Отечесгвенныхъ  Запискахъ»,  «Папироска» — 
въ  «Современник*»  и  «Протекщя»— въ  «С.-Петербургскихъ  В*домостяхъ». 
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Эти  прозаичесюе  скромные  опыты  его  были  замечены  вс*ми  любителями 
легкаго  чтешя  и  вызвали  несколько  маленькихъ,  лестныхъ  для  автора, 
отзывовъ  въ  печати,  въ  томъ  числ*  и  зам*тку  М.  М.  Достоевскаго  въ 
«Пантеон*»  9.  А.  Кони  (1848,  кн.  V).  «Прежде  всего  намъ  нравится  въ 
этихъ  разсказахъ, — говорить  авторъ  зам*тки,— легкость  и  непринужден- 
ность разсказа,  простота  вымысла  и  нисколько  насмешливый,  вскользь 
брошенный,  но  отнюдь  не  злобливый  взглядъ  на  солидную  жизнь,  которую 
ведемъ  мы  съ  вами,  почтенный  читатель.  Правда,  его  взглядъ  не  ироникаетъ 
въ  самую  глубь  этой  жизни  въ  разрозненныхъ  ея  явлешяхъ,  не  стремится 
отыскивать  одной  полной,  потрясающей  своимъ  паеосомъ  картины,  но  т*мъ 
легче  для  насъ  съ  вами,  читатель.  Потому-то,  можетъ  быть,  намъ  такъ  и 
нравится  этотъ  насмешливый  взглядъ  на  нашу  солидность  и  наши  со- 
лидный слабости...  Мы  рады  появлевш  въ  нашей  литератур*  такого  лег- 
каго дарован1я,  до  того  рады,  что  намъ  было  бы  жаль,  еслпбъ  авторъ,  из- 
м*нивъ  своему  невзыскательному  роду,  захотЬлъ  попробовать  свои  силы 
въ  бол*е  серьезномъ  род*.  Поел*  такого  прекраснаго  начала  и  солидные 
и  несолидные  читатели  въ  прав*  ожидать  отъ  г.  Плещеева  труда  бол*е 
обширнаго,  но  въ  такой  же  легкой  и  занимательной  форм*» 

Въ  разгаръ  своей  литературной  деятельности  Алексий  Николаевичъ 
вращался  въ  самыхъ  оередовыхъ  кружкахъ  того  времени  и  ноддерживалъ 
дружественный  отношешя  съ  молодыми  писателями  М.  М.  и  0.  М.  Достоев- 
екпмп,  С.  0.  Дуровымъ,  А.  Н.  Пальмомъ,  Ф.  Г.  Толлемъ,  0.  Н.  Львовымъ  и 
другими;  эти  лица  составляли  т*сную  литературную  семью,  которую  свя- 
зывала пламенная  любовь  къ  литератур*,  выспие  интересы  и  почти  одина- 
ковый образъ  мыслей.  Одинъ  изъ  такихъ  кружковъ  собирался  въ  квартир* 
А.  И.  Пальма,  С.  6.  Дурова  и  А.  Д.  Щелкова,  жившихъ  вм*ст*.  Зд*сь  бывала 
исключительно  «штатская»  молодежь.  Поэз1я,  музыка,  живопись  были,  но 
словамъ  Пальма,  культомъ  этого  небольшого  кружка,  зато  на  вечера  Мих. 
Вас.  Буташевича-Потрашевскаго,  «помимо  эстетики,  по  инищатив*  хозяина 
и  по  какой-то  стихШной  сил*,  неизб*жнымъ  образомъ  вторгались  вс*  об- 
щественныя  в*яшя  того  времени.  Сенъ-Симонъ,  Фурье,  Кабе,  Рёге  ЕиГапйп, 
потомъ  Ламве,  Луи  Бланъ  и,  наконецъ,  Прудонъ  захватили  общее  внима- 
ше,  читались,  перечитывались,  комментировались  и  разбирались,  какъ  инте- 
ресный явлешя  движешя  европейской  мысли,  съ  ихъ  чисто  теоретической 
стороны,  какъ  искашя  идеальнаго  будущаго,  и  безъ  мал*йшей  попытки  къ 
пхъ  практическому  прим*нешю  въ  настоящемъ...»  Мы,  сами  того  не  зам*- 
чая,— говорить  А.  И.  Пальмъ,—  становились  на  весьма  скользкую  пока- 
тость... Зам*чательн*е  всего,  что  юные  сенъ-симонисты,  фурьеристы  и  ком- 
мунисты отлично  мирились  со  своимъ  настоящимъ  общественнымъ  положе- 
шемъ...  Если  въ  частныхъ  бес*дахъ,  ирепмущественяо  въ  сиорахъ,  было 
много  р*зкости  и  юношеской  запальчивости,  то  положительно  можно  ска- 
зать, что  конкретныхъ,  твердо  нам*ченныхъ  ц*лей  ни  у  кого  не  было... 
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Это  отчасти  подтверждаете  и  А.  П.  Милюковъ  въ  своей  книгЬ  «Лите- 
ратурный встречи  и  знакомствам,  въ  очерк*,  посвящевномъ  О.  М.  Достоев- 
скому. Не  лишнимъ  будетъ  привести  разсказъ  его  о  некоторыхъ  круж- 
кахъ  молодежи,  т*мъ  бол*е,  что  онъ  касается  и  А.  Н.  Плещеева.  «Это  было 
тяжелое  время  для  тогдашней  образованной  молодежи,— говорить  А.  П. 
Милюковъ.  Съ  первыхъ  дней  парижской  февральской  революцш  самыя  не- 
ожиданный собьгпя  сменялись  въ  Европе  одни  другими.  Небывалыя  ре- 
формы Шя  IX  отозвались  возсташями  въ  Милане,  Венецш,  Неаиол*, 
взрывъ  свободныхъ  идей  въ  Германии  вызвалъ  революцш  въ  Берлин*  и 
В*н*.  Казалось,  готовится  какое-то  общее  перерождеше  всего  евроиейскаго 
ьпра.  Гнилыя  основы  старой  реакцш  падали,  и  новая  жизнь  зачиналась  во- 
всей  Европ*.  Но  въ  то  же  время  въ  Россш  господствовалъ  тяжелый  застой; 
наука  и  печать  все  более  и  более  стеснялись,  и  придавленная  обществен- 
ная жизнь  ничЪмъ  не  проявляла  своей  деятельности.  Изъ-за  границы  про- 
никала контрабанднымъ  путемъ  масса  либеральныхъ  сочииетй,  какъ  уче- 
ныхъ,  такъ  и  чисто  литературныхъ;  во  французскихъ  и  нЪмецкихъ  газе- 
тахъ,  несмотря  на  ихъ  кастрирован ье,  безпрестанно  проходили  возбуди- 
тельный статьи;  а  меаду  тбмъ  у  насъ,  больше  ч*мъ  когда-нибудь,  стЬсня- 
лась  научная  и  литературная  деятельность,  и  цензура  заразилась  самой 
острой  книгобоязнью.  Понятно,  какъ  все  это  действовало  раздражительно 
на  молодыхъ  людей...  Чуть  не  каждая  заграничная  почта  приносила  извЪ- 
сто  о  новыхъ  правахъ,  даруемыхъ,  волей  или  неволей,  народамъ,  а  между 
тЪмъ  въ  русскомъ  обществ*  ходили  только  слухи  о  новыхъ  ограничен1яхъ 
и  стЬснешяхъ.  Кто  помнить  то  время,  тотъ  знаетъ— какъ  все  это  отзыва- 
лось на  умахъ  интелигентной  молодежи.  И  вотъ,  въ  Петербург*  начали 
мало-по-малу  образовываться  неболыше  кружки  близкихъ  по  образу  мыслей 
молодыхъ  людей,  недавно  иокинувшнхъ  выспйя  учебныя  заведешя,  сна- 
чала съ  единственной  ц*лью  сойтись  въ  пр1ятельскомъ  дом*,  поделиться 
новостями  и  слухами,  обменяться  идеями,  поговорить  свободно,  не  опа- 
саясь нескромнаго  уха  и  языка.  Въ  такихъ  пртятельскихъ  кружкахъ  завя- 
зывались новыя  знакомства,  закреплялись  дружешя  связи.  Чаще  всего 
бывалъ  я  на  еженед*льныхъ  вечерахъ  у  тогдашняго  моего  сослуживца, 
Иринарха  Ивановича  Введенскаго,  изв*стнаго  переводчика  Диккенса. 
Обычными  посетителями  тамъ  были  В.  В.  Дерикеръ— лите1>аторъ  и  вио- 
сл*дствш  докторъ-гомеопатъ,  Н.  Г.  ЧернышевскМ  и  Г.  Е.  Благосв*тловъ, 
тогда  еще  студенты,  и  преподаватель  русской  словесности  въ  одной  изъ 
столичныхъ  гпмпазШ,  а  потомъ  помощникъ  инспектора  классовъ  въ  Смоль- 
номъ  институт*,  А.  М.  Печкинъ.  На  вечерахъ  говорили  большею  частью  о 
литератур*  и  европейскихъ  собьшяхъ.  ТЬ  же  молодые  люди  бывали  и  у 
меня.  Однажды  Печкинъ  прншелъ  ко  мн*  ут{юмъ  и,  между  прочимъ,  сиро- 
силъ,  не  хочу  ли  я  познакомиться  съ  молодымъ  начинающимъ  поэтомъ 
А.  Н.  Плещеевымъ.  Передъ  темъ  я  только-что  прочелъ  небольшую  книжку 
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его  стихотворешй,  и  мне  понравились  въ  ней,  съ  одной  стороны,  непод- 
дельное чувство  и  простодушие,  а  съ  другой — свежесть  и  юношеская  пыл- 
кость мысли.  Особенно  обратили  наше  внимаше  неболышя  пьесы:  сПоэту» 
и  «Впередъ».  И  могли  ли,  по  тогдашнему  настроетю  молодежи,  не  увлекать 
таюя  строфы,  какъ  напримеръ: 

Ваередъ!  Бевъ  страха  и  сомненья 
На  подвигь  доблестный,  друзья! 
Зарю  святого  искупленья 
Ужъ  въ  небесахъ  аавидЬлъ  я. 
См-Шй!  Дадвлъ  другъ  другу  руки 
И  вгЬст*  двинемся  впередъ, 
И  пусть  подъ  знаиенеиъ  науки 
Союзъ  нашъ  врЪннетъ  и  растетъ! 

«Разумеется,  я  ответилъ  Печкину,  что  очень  радъ  познакомиться  съ 
молодымъ  поэтомъ.  И  мы  скоро  сошлись.  Плещеевъ  сталъ  ездить  ко  мне, 
а  черезъ  несколько  времени  пригласилъ  къ  себе  на  прштельшй  вечерь, 
говоря,  что  я  найду  у  него  нисколько  хорошихъ  людей,  съ  которыми  ему 
хочется  меня  познакомить.  И  действительно,  я  сошелся  на  этомъ  вечере 
съ  людьми,  о  которыхъ  память  навсегда  останется  для  меня  дорогою.  Въ 
числе  другихъ  тутъ  были:  ПорфирШ  Ивановичъ  Ламансюй,  Сергей  Оедо- 
ровичъ  Дуровъ,  гвардейше  офицеры:  Николай  Александрович  Монбелли 
и  Александръ  Ивановичъ  Пальмъ,  и  братья  Достоевсше — Михаилъ  Михайло- 
вичъ  и  бедоръ  Михайловича  Вся  эта  молодежь  была  мне  очень  симпа- 
тична. Особенно  сошелся  я  съ  Достоевскими  и  Монбелли.  Посдедшй  жиль 
тогда  въ  московскихъ  казармахъ,  и  у  него  сходился  кружокъ  молодыхъ 
людей.  Тамъ  я  встретить  еще  несколько  новыхъ  лицъ  и  увналъ,  что  въ 
Петербурге  есть  более  обширный  кружокъ — М.  В.  Буташевича-Петрашев- 
скаго,  где  на  довольно  многолюдныхъ  сходкахъ  читаются  речи  полити- 
ческая и  сощальнаго  характера.  Не  помню,  кто  именно  предложилъ  мне 


равнодушш,  а  оттого,  что  самъ  нетрашевскш,  съ  которымъ  я  незадолго 
передъ  темъ  встретился,  показался  мне  не  очень  симпатичнымъ  по  резкой 
парадоксальности  его  взглядовъ  и  холодности  ко  всему  русскому.  Иначе 
отнесся  я  къ  предложешю  сблизиться  съ  неболыпимъ  кружкомъ  С.  6.  Ду- 
рова, который  состоялъ,  какъ  узналъ  я,  изъ  людей,  посЬщавшигь  Петра- 
шевскаго,  но  не  вполне  согласныхъ  съ  его  мнешями.  Это  была  кучка  мо- 
лодежи более  умеренной...  Здесь,  кроме  техъ,  съ  кемъ  я  познакомился  у 
Плещеева  и  Монбелли,  постоянно  бывали  Николай  Александровичъ  Спеш- 
невъ  и  Павелъ  Николаевичъ  Филипповъ,  оба  люди  очень  образованные  и 
милые.  Могу  сказать  положительно,  что  въ  кружке  Дурова  не  было  чисто 
револющонныхъ  замысдовъ,  и  сходки  эти,  не  имевппя  не  только  писаннаго 
устава,  но  и  никакой  определенной  программы,  ни  въ  какомъ  случае  нельзя 
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было  назвать  тайным  ь  обществом  ь.  Въ  кружке  получались  только  и  пере- 
давались другь  другу  недозволенный  въ  тогдашнее  время  книги  револю- 
цюннаго  и  сощальнаго  содержашя,  да  разговоры  большею  частью  обраща- 
лись на  вощюсы,  которые  не  могли  тогда  обсуждаться  открыто.  Больше 
всего  занималъ  насъ  вонросъ  объ  освобожденш  креегьянъ,  и  на  вечерахъ 
постоянно  разеуждали  о  томъ,  какими  путями  и  когда  можетъ  онъ  разре- 
шиться». По  складу  своего  характера,  добраго,  незлобиваго,  но  своимъна- 
клонностямъ  и  нри  особенной  любви  къ  мирным ъ  литературнымъ  заняйямъ, 
ио  своимъ  самиатишъ,  молодой  Плещеевь  больше  всего  тягогЬлъ  къ  кружку 
С.  0.  Дурова,  такого  же,  какъ  и  онъ,  вдохновеннаго  поэта,  ценителя  красоты 
въ  жизни  и  искусств*  и  любителя  и  знатока  западно-европейской  изящной 
словесности.  Это  ему  не  мЪшало,  однако,  быть  ревиостнымъ  нос*тителемъ 
и  вечеровъ  Буташевичъ-Петрашевскаго.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  въ  аир&лф 
1849  года  въ  Петербург  происходили  многочисленные  аресты  но  дЪлу 
петрашевцевъ  и  тогда  же  быль  арестовать  въ  Москв*  п  Алексий  Нико- 
лаевичъ,  Ъздивгшй  туда  по  домашнимъ  дЪвдгь.  Его  привезли  въ  Петер- 
бург и  иосадилн  въ  Петропавловскую  крепость,  гдЪ  онъ  иросид*лъ  де- 
вять мЪслцевъ.  Окончательный  нриговоръ  генералъ-аудитор1ата  относи- 
тельно нашего  поэта  былъ  могивированъ  таким ь  образомъ:  «Плещеева  за 
распространение  письма  Б*линскаго  (къ  Гоголю)  лишить  всЬхъ  правъ  со- 
стояшя  и  сослать  въ  каторжный  работы  на  четыре  года».  По  другимъ  сви- 
д*гельствамъ,  всЬ  безъ  исключешя  петрашевцы  были  приговорены  къ 
смертной  казни  черезъ  разстрЪляше,  но  судъ,  въ  виду  разныхъ  смягчаю- 
щихъ  обстоятельствъ  и  раскаятя  подсудимыхъ,  нашелъ  возможнымъ  хода- 
тайствовать объ  уменьшенш  имъ  наказашя.  ТЬмъ  не  мен*е  подсудимые  не 
знали  о  нослЪдовавшемъ  помиловании .  22-го  декабря  1849  г.  ихъ  вс*хъ,  въ 
томъ  числ*  и  Плещеева,  привели  наСеменовсшй  плацъи  прочли  имъ  смерт- 
ный приговоръ,  а  затЪмъ  уже  объявили  о  помилованш,  дарованномъимне- 
раторомъ  Николаемъ  Павловичемъ.  Въ  формулярномъ  сниск*  о  служб*,  ири- 
численнаго  къ  государственному  контролю,  титулярнаго  советника  Алексия 
Плещеева  сказано:  «По  Высочайшей  конфирмацш  19-го  декабря  1849  года, 
за  учаспе  въ  нреступныхъ  замыслахъ,  нроисходившихъ  на  собрашяхъ  у 
Буташевича-Иетрашевскаго,  и  друпе  противозаконные  проступки  и  во  внп- 
маше  къ  его  молодымъ  лЪтамъ  (А.  Н.  Плещееву  тогда  было  24  года),  лншенъ 
былъ  всЪхъ  правъ  состояшя  и  отданъ  на  службу  въ  отдельный  оренбург- 
ский корнусъ  рядовымъ».  Сперва  иоэтъ  былъ  сосланъ  въ  Уральскъ  и  6-го 
января  1850  г.  зачисленъ  въ  оренбургшй  линейный  №  1  батальонъ,  за- 
тЪмъ, 25-го  марта  1852  г.,  его  перевели  въ  Оренбургъ,  въ  таковой  же  ба- 
тальонъ №  3,  а  спустя  годъ,  2-го  марта  1853  г.,  изъ  этого  батальона 
неревели  въ  батальонъ  №  1.  Злая  доля  бросила  поэта  не  только  въ  чуж- 
дый край,  но  и  въ  нссродную  ему,  ненавистную  казарменную  обстановку 
которая  въ  гё  тяжелил  времена  была  очень  сурова.  При  такихъ  обстоя- 
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тельствахъ  оживленная  литературная  деятельность  молодого  писателя  пре- 
рвалась на  нисколько  лЪтъ.  Въ  Уральске  поэту  жилось  сравнительно  сносно, 
но  въ  Оренбурге  на  исрвыхъ  иорахъ  местная  янам-интелигенщя  относи- 
лась къ  нему  довольно  враждебно.  Но  словамъ  II.  Л  Юдина,  А.  Н.  Нле- 
щеевъ  въ  батальоне  №  3  «былъ  отданъ  подъ  надзоръ  особаго  дядьки — 
унтеръ-офицера  изъ  тЬхъ  закаленныхъ  дядекъ-усачей,  длякоторыхъ  <во- 
пнсше  артикулы»  со  строгой  субординащей  составляла  всю  цель  жизни. 
Поэту  въ  первое  время  пришлось  особенно  много  перенести  горя  и  лишешй 
въ  чуждой  его  характеру  суровой  обстановки.  Наравне  съ  другими  онъ  дол- 
женъ  былъ  отбывать  все  обязанности  солдата,  какъ-то:  хождение  въ  ка- 
раулъ.  на  дневальство,  наряды  на  казарменный  работы,  посылку  на  «вести» 
(вестовымъ)  къ  ротному  и  батальонному  командиру  и  т.  п.  Но  особенно  тя- 
гостно для  него  было  сидеть  въ  четырехъ  стЬнахъ  душныхъ  казармъ:  не 
съ  к*мъ  было  поговорить,  обменяться  мыслями».  Въ  отнуски  ему  было  за- 
прещено ходить,  да  у  него  и  не  было  ни  души  знакомыхъ,  а  офицеры  из- 
бегали бес*дъ  съ  «ноднадзорнымъ».  Долго  крепился  ноэтъ,  но  наконецъ 
написалъ  обо  всемъ  матери,  которая  тотчасъ  же  приехала  къ  нему,  побы- 
вала у  многихъвл1Ятельныхъ  лицъи,  главное,  у  графа  В.  А.  Неровскаго, — 
съ  которымъ,  кажется,  была  знакома  еще  въ  Петербурге,-  -и  жизнь  А.  Н. 
Плещеева  изменилась  къ  лучшему.  Графъ  Перовсюй  взялъ  поэта  подъ  свое 
покровительство,  облегчилъ  ему  тягость  службы,  едва  ли  не  каждый  день 
нриглашалъ  его  къ  себе  на  обедъ,  даже  порою  носылалъ  за  ннмъ  карету. 
Теперь  начальство  «рядового»  Плещеева  безпрепятственно  дозволяло  ему 
оставлять  казармы;  большую  часть  времени  онъ  сталъ  проводить  за  чтешемъ 
и  иосещалъ  нять-шесть  знакомыхъ  домовъ,  где  его  уже  ласково  и  друже- 
ски принимали.  Желая  доставить  Плещееву  случай  выйти  изъ  его  тяжелаго 
положены  путем  ь  отличая  на  поле  брани,  графъ  Перовшй  зачислилъ  его 
въ  свой  отрядъ,  съ  которымъ  отправился  въ  степной  иоходъ  для  взята 
коканской  крепости  Акъ-мечеть  (ныне  г.  Неровекъ,  Сыръ-Дарьинской  обла- 
сти). По  взятш  этой  крепости,  въ  штурме  кото]юй  Плещеевъ  нринималъ 
учаспе,  онъ  за  отлич1е  произведенъ  былъ  27-го  декабря  1854  годавъун- 
теръ-офицеры  и  оставленъ  на  службе  въ  крепостномъ  гарнизоне.  Прожи- 
вая въ  форте  Неровскомъ,  Алексей  Николаевичъ  велъ  оживленную  пере- 
писку со  своими  друзьями,  оставшимися  въ  Оренбурге.  «-Эта  безбрежная 
стенная  даль,  ширь,  черствая  растительность,  мертвая  тишина  и  одино- 
чество—ужасны!»—  говорить  Плещеевъ  въ  конце  одного  изъ  своихъ 
нпсемъ.  «Только  надежда  на  безграничную  доброту  И.  А.  (Неровскаго) 
п  любовь  къ  матери  убаюкиваютъ  мою  разбитую  жизнь  и  ох|>аняютъ 
отъ  иолнаго  отчаяшя».  Нробывъ  годъ  въ  Иеровоке.  отдаленномъ  и 
оторванномъ  отъ  остальной  Россш  захолустье,  где  ноэтъ  нровелъ  около 
трехъ  летъ  въ  очень  мрачной  обстановке,  онъ  возвратился  въ  Орен- 
бургъ.  Съ  кончиною  въ  1855  г.  пмпе^гтора  Николая  I  времена  иеремени- 
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лись.  Въ  воздух*  уже  чувствовалось  вЬяше  освободительныхъ  реформъ. 
Графъ  Перовшй  ходатайствовалъ  иередъ  молодымъ  императоромъ  о  смягче- 
ши  участи  поэта,— и  Высочайшимъ  приказомъ  отъ  1 1-го  мая  1856  г.  А.  Н. 
Плещеевъ  былъ  нроизведенъ  въ  иранорщики,  а  17-го  ноября  тогоже  года 
Всемилостив*йше  уволснъ  отъ  военной  службы,  съ  псреименовашемъ  въ 
коллежше  регистраторы.  Прожнвъ  безъ  занятМ  всю  зиму  1856 — 1857  г., 
онъвъапр*д*  иостуиилъ  въ  оренбургскую  пограничную  комиссш(нын*тур- 
гайское  областное  иравлеше).  На  служб*  нашему  поэту  повезло.  Онъ  прш- 
бр*лъ  себ*  новаго  покровителя  въ  лиц*  Василш  Васильевича  Григорьева, 
председателя  пограничной  комиссш,  нашего  знаменитаго  одоенталиста, 
образованн*йшаго,  нросв*щеннаго  и  весьма  гуманнаго  человека.  «Вырва- 
вшись посл*шестил*тнягозаточен1явъдушныхъ  ст*нахъ  батальонныхъ  ка- 
зармъ  на  св*тъ  БожШ,  тридцатидвухл*тнШ  иоэтъ,— говорить  г.  Юдинъвъ 
своей  стать*  «А.  Н.  Плещеевъ  въ  ссылк*>, — конечно,  не  прочь  былъ  весе- 
литься и  пользоваться  тЬми  удоволылчмями,  каш  могъ  дать  тогда  Орен- 
бургъ,  т*мъ  бол*е,  что  Плещеевъ  былъ  недуренъ  собой,  хорошо  восиптанъ 
и  образована  Всюду  его  принимали,  какъ  желаннаго  гостя.  Мн*шя  круто 
переменились,  и  даже  т*,  которые  прежде  недоверчиво  смотрели  на  «по- 
литическая ссыльнаго»,  открыли  ему  свои  двери  и  радушно  принимали 
его.  Случайно,  на  какомъ-то  вечер*,  онъ  познакомился  со  своей  будущей 
женой.  Еликонид*  Александровн*  Рудневой  въ  то  время  было  только  сем- 
надцать л*гь.  Стройная,  миловидная  брюнетка,  считавшаяся  красавицей 
по  всему  Оренбургу,  отъ  которой,  казалось,  в*яло  счастьемъ  и  здоровьемъ, 
произвела  такое  виечатл*ше  на  Алексея  Николаевича,  что  онъ  р*шплъ 
связать  свою  судьбу  съ  ея  судьбой.  Не  м*гааетъ  добавить,  что  отецъ  ея, 
титулярный  сов*тникъ  Александръ  Михайловичъ  Рудневъ,  служивнпй  над- 
знрателемъ  при  Нлецкомъ  соляномъ  промысл*,(ьъ62-хъ  верстахъ  отъ  города 
Оренбурга,  въ  Илецкой  защит*,  и  мать,  Татьяна  Квграфовна,  прекрасн*й- 
иие  люди,  тина  старосв*тскихъ  пом*щиковъ,  воспитали  единственную 
дочь  свою  въ  дух*  натр1архальности  и  строгой  религиозности».  Въ  конц* 
октября  1857  г.  Алексей  Николаевичъ  женился;  свадьба  его  была  въ 
Илецкой  защит*,  при  чемъ  посаженнымъ  отцомъ  у  него  былъ  В.  В.  Гри- 
горьева Въ  сл*дующемъ  году,  9-го  сентября,  А.  Н.  Плещеевъ  былъ  иере- 
м*щснъ  въ  штать  канцелярш  оренбургского  гражданскаго  губернатор. 
17-го  апр*ля  1857  года  нашему  поэту  были,  наконецъ,  возвращены 
нрава  потомственнаго  дворянства,  а  въ  ма*  сл*дующаго  года  ему  разре- 
шили четырехмесячный  отпускъ  въ  об*  столицы.  29-го  мая  онъ  вы*халъ 
вм*ст*  съ  женой  изъ  Оренбурга,  куда  уже  более  не  возвращался,  и  пробылъ 
короткое  время  въ  Петербург*.  ЗатЬмъ  онъ  пере*халъ  въ  Москву  и,  выйдя 
въ  отставку,  которую  получилъ  13-го  августа  1859  г.,  поселился  зд*сь  на 
жительство,  существуя  на  неболышя  крохи,  доставпияся  ему  отъ  матери,  и 
частью  литературой,  дававшей  ему,  конечно,  очень  немного... 
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Грустная,  а  некоторое  время  п  совс*мъ  безотрадная  жизнь  въ  ссылк* 
заставляла  молчать  глубоко  симпатичную  музу  поэта-изгнанника.  Писалъ 
онъ  очень  мало  и  лишь  изр*дка,  ничего  не  отдавая  въ  печать.  Но  едва 
только  улучшилось  его  положеше,  «душа  поэта  встреоенулась,  какъ  про- 
будпвпнйся  орелъ».  Уже  съ  1856  года  А.  Н.  Плещеевъ  возобновилъ  пре- 
рванную литературную  деятельность,  появившись  въ  «Русскомъ  Вестник*» 
и,  какъ  выразился  Добролюбову  «съ  робостью  новичка  печатая  свои  сти- 
хотворешя  подъ  неполною  фамил]ей  А.  II — ва.  Мнопс  читатели  узнали 
знакомый  голосъ  п  радушно  приняли  «Старыя  п*сни  на  новый  ладь», 
какъ  назвалъ  Плещеевъ  свои  стихи.  Да  и  какъ  было  не  узнать  этотъ  ми- 
лый, чутюй  голосъ,  эту  плавную,  п*вучую  р*чь,  вызванную  искреннимъ, 
глубокимъ  чувствомъ  и  полную  задушевности,  чарующей  мягкости  и  нуж- 
ной грусти.  Годы  изгнан1я  и  одиночества  среди  непривлекательной  природы 
пустыннаго  края  и  не  покпдавгшя  поэта  горьшя  думы  хотя  и  наложили 
на  душу  его  печать  некоторой  усталости,  унышя,  какого-то  страха  за  бу- 
дущее и  довольно  сильнаго  разочаровашя,  но  иоэтъ  остался  неизменно  в*- 
ренъ  чистымъ  помысламъ,  святымъ  идеаламъ,  благородному  стремленш 
честно  служить  обществу,  если  бы  даже  для  этого  пришлось  идти  знако- 
мымъ  путемъ— «путемъ  заботь,  печалей  и  лишенья»...  Въ  стихотвореню 
«Молитва»  поэтъ  говорить: 

О,  Боже  мой,  возстанови 

Мой  падшМ  духъ,  мой  духъ  унылый! 

Я  жажду  в*ры  п  любви, 

Для  новыхъ  батвъ  я  жажду  силы... 

Въ  нзнеможенья  скорбный  часъ 

Простри  спасительный  руки, 

Да  упадетъ  завеса  съ  глазъ, 

Да  прочь  идутъ  сомненья  муки... 

Услышь,  о,  Боже,  голосъ  мой! 

Да,  возлюбивъ  всЪиъ  сердценъ  брата, 

Во  тыгб  затерянной  тропой 

Пойду  я  вновь— и  безъ  возврата!.. 

Норою  поэтъ  скорбитъ  за  свою  слабость,  малодупие,  его  терзаютъ  му- 
чительные укоры  совести,  ему  ирипоминаются  долпе  годы,  «что  шли  средь 
волнешй  безплодныхъ  и  мукъ,  безъ  счастья,  любви  и  свободы»...  Обра- 
щаясь къ  друзьямъ  своей  юности,  онъ  словно  кается  передъ  ними: 

Былое  предо  иной,  какъ  призракъ,  возстаеть, 

И  тайный  голосъ  мн*  твердить  укоръ  правдивый; 

Чего  убить  не  могъ  суровой  жизни  гнетъ, 

Зарылъ  я  въ  землю  самъ,— зарылъ,  какъ  рабъ  лъчшвый... 

Я  заключалъ  не  разъ  со  зломъ  постыдный  миръ, 

И  пронебрегъ  труда  спасительной  дорогой, 

Не  простиралъ  руки  тому,  кто  нагъ  и  сиръ, 

И  оставался  глухъ  къ  призывамъ  правды  строгой. 
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О,  больно,  больно  мн-Ы..  Сворбнтъ  душа  ной, 
Казнить  меня  палачъ  неумолиныИ— совЬсгь, 
II  въ  книг*  нрошлаго  съ  стыдомъ  читаю  я 
Погибшей  безъ  сл'Ьда,  бесплодной  жизни  повесть... 

Злополучный,  изстрадавпийся  аоэтъ  жалуется,  что  жизнь  сыграла  съ 
нимъ  «много  злыхъ  п  глупыхъ  шутокъ»: 

Подстрекнула  ты  лукаво 
На  неравный  бой  меня, 
И  въ  бою  толъ  я  потратилъ 
Много  страсти  и  огня. 
Только  людозгь  на  потвху 
Скоро  выбился  изъ  силъ; 
И  осталось  мн11  сознанье, 
Что  я  немощепъ  и  хнлъ... 

И  все  же,  несмотря  на  всю  скорбь  наболевшей  души,  онъ  не  можетъ 
отрешиться  отъ  старыхъ,  юношескихъ  воззретй  на  задачи  жизни,  отъ 
тЬхъ  убежденШ,  съ  которыми  онъ  стать  смело,  съ  такпмъ  восторжен нымъ 
нодъемомъ  духа,  выступалъ  на  литературное  поприще.  Приветствуя  одного 
изъ  своихъ  друзей,  передъ  которымъ  лежалъ  широгай  новый  путь,  позтъ 
напутствуетъ  его  такими  словами: 

Да  будеть,  какъ  была,  твоя  согрета  грудь 
Любовью  къ  ближнему,  любовью  къ  правд*  вечной... 
Да  не  утратишь  ты,  въ  борьб*  со  зломъ  упорной, 
Всего,  ч'Ьмъ  нын-Ь  такъ  душа  твоя  полна, 
И  в'вры,  и  любвя  свАтяльпикъ  животворный 
Да  не  зальетъ  въ  теб*  жптейская  волна. 
Подъявъ  чело,  иди  безтрепстной  стопою, 
Идя,  храня  въ  душв  свой  чистый  идсалъ, 
На  слезы  страждущихъ  ответствуя  слезою 
И  ободряя  тъхъ,  въ  борьб*  кто  духомъ  палъ... 

До  переселения  своего  въ  Москву,  А.  Н.  Плещеев  нанечаталъ  целый 
рядъ  стихотворешй,  оригинальныхъ  и  переводныхъ,  а  также  и  несколько 
повестей  и  раэсказовъ  въ  «Русскомъ  Вестнике»,  «Современнике»,  Ви- 
блютеке  для  чтен1я»  и  другихъ  издашяхъ:  «Наследство»,  «Житейшя 
сцены.  Отецъ  и  дочь»,  «Будневъ»,  «Ломбардный  билетъ».  Въ  отсутствие 
поэта  вышла,  весной  1858  года,  и  книжка  его  стихотворешй,  изданная- 
А.  А.  Смирдинымъ  (сыномъ)  въ  крошечномъ  формате  п  встреченная 
очень  сочувственно  и  въ  публике,  и  въ  печати.  На  заглавномъ  листе  ея 
иомещеиъ  эппграфъ  изъ  Гейне,  любимаго  поэта  Алексея  Николаевича,— 

(}еаап&1оя  \уаг  кЬ  шк1  1ек1оштеп 
Но  1апдо  2еН;  пап  (НсЫЛсЪ  \у1еаег. 
ЛУго  Тпг&пеп  (Не  ипз  рЮЫшЬ  кошшеп, 
8о  когитпеп  рЮЫюЬ  аисп  (Но  Ыеаег.- 
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Книжка  начинается  стихотворешемъ  въ  вид*  носвящешя: 

Домчатся  ль  къ  вамъ  зн&еомыхъ  пъхенъ  звуки, 
Друзьи  нопхъ  иогибшпхъ  юныхъ  лъть? 
II  братскШ  вашъ  услышу  ль  я  привить? 
Все  тЪ  же  ль  вы,  что  были  до  разлуки? 
Выть-можетъ,  мн*в  иныхъ  пе  досчитаться!.. 
А  гй-въ  чужой,  далекой  сторон  Ь, 
Уже  давно  забили  обо  нив... 
И  ие&олу  на  иъ-сни  отозваться!.. 
Но  я— средь  бурь,  въ  дни  горя  и  печали, 
Былъ  вЪренъ  вамъ,  весны  моей  друзья, 
И  снова  вь  вамъ  несется  ит»снь  ноя, 
Когда,  какъ  сонъ,  невзгоды  миновали. 

Добролюбовъ  посвятилъ  этому  сборничку  стихотворений  очень  теплый 
отзывъ,  м*тко  и  правдиво  охарактеризовавъ  безхитростную,  но  глубоко 
искреннюю,  скорбную  музу  нашего  поэта.  «Какое-то  внутреннее,  тяжелое 
горе,  грустное  утомлеше  жизнью,  печаль  о  несбывшихся  надеждахъ— вотъ 
характеръ  большей  части  изданныхъ  нын*  стихотворений  г.  Плещеева, — 
говорить  Добролюбовъ.-  Съ  первого  взгляда  тутъ  не  представляется  ни- 
чего необыкновенна™:  кто  не  былъ  разочарованъ  горькимъ  опытоыъ 
жизни,  кто  не  сожалеть  о  пылкихъ  мсчтахъ  юности?..  Но,  присматриваясь 
ближе  къ  содержандо  стихотворений  г.  Плещеева,  мы  найдемъ,  что  харак- 
теръ его  сожал*нШ  не  совс*мъ  одпнаковъ  съ  жалобными  стонами  плакси- 
выхъ  шить  прежняго  времени...  Со  стороны,  разумеется,  смешно  и  скучно 
было  слушать  ихъ...  Нельзя  сказать  того  же  о  сожал*ншхъ,  которымъ 
предается  г.  Плещеевъ.  Его  надежды  также  были,  можетъ-быть,  безраз- 
судны,  но  все-таки  он*  относились  уже  не  къ  роз*,  д*в*  п  лун*,— он* 
касались  жизни  общества  и  им*ли  право  на  его  внимаше.  Поэтому  и 
грусть  поэта  о  неисиолненш  его  надеждъ  пе  лишена,  по  нашему  мн*нш, 
общаго  значешя  и  даегь  стнхотворешямъ  г.  Плещеева  право  на  уномина- 
н»е  въ  будущей  истоки  русской  литературы,  даже  совершенно  независимо 
отъ  степени  таланта,  съ  которымъ  въ  нихъ  выражается  эта  грусть  и  эти 
надежды...  Въ  этой  книжке  уже  н*тъ  т*хъ  мощныхъ  иризывовъ,  т*хъ 
гордыхъ  увлечений,  тЬхъ  отчасти  безразеудныхъ  надеждъ,  съ  которыми 
такъ  см*ло  выступалъ  онъ  на  свое  литературное  поприще».  Выписавъ 
несколько  строкъ  пзъ  пьесы  «Раздумье»,  критокъ  нродолжаетъ:  «Въ 
этихъ  стпхахъ  читатель  можегь  вид*ть  выражеше  того  настроешя,  кото- 
рое господствуегь  во  всей  кнпжк*  стихотворений  г.  Плещеева.  Оно  по- 
является въ  разныхъ  вндахъ:  то  въ  горькомъ  укор*  враждебному  року,  то 
въ  грустномъ  восиоминашп  о  нрошедшемъ,  то  въ  глухомъ  стон*  настоя- 
щаго,  внутренняго  горя,  то,  наконсцъ,  въ  печальной  иронш  иадъ  своими 
погибшими  мечтами.  Пзъ  сорока  стихотворенШ,  нанечатанныхъ  въ  книжк*, 
въ  тридцати  нав*рное  найдется  скорбь  больной  души,  усталой  п  убитой 
тревогами  жизни,  желмне  прюбр*стн  новыя  силы,  чтобы  освободиться  отъ 
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гнета  судьбы  и  отъ  мрака,  покрывавшего  умъ  поэта...  Воспоминашя  прош- 
лаго  служить  для  автора  ностояннымъ  нсточникомъ  грустныхъ  сожалешй. 
Сравнеше  прежней  свежести  и  энерпи,  прожняго  огня  и  самоуверенности 
съ  наступившимъ  потомъ  равнодупиемъ  н  нокорнымъ  отчаяшемъ— слу- 
жить для  г.  Плещеева  мотивомъ  многихъ  грустныхъ  стихотворешй... 
Нельзя  не  пожалеть  о  томъ,  что  сила  обстоятельствъ  не  дала  развиться 
въ  г.  Плещеев1!  убеждешямъ  вполне  онределсннымъ  и  ровнымъ,  «цель- 
нынъ»,  какъ  говорить.  Со  виимашемъ  перечитывая  его  стихотворешя, 
нельзя  въ  нихъ  не  заметить  следовъ  какого-то  раздумья,  какой-то  вну- 
тренней борьбы,  следств1я  потрясенной  и  еще  не  успевшей  снова  устано- 
виться мысли.  Поэтъ  постоянно  жалуется  на  то,  что  его  надежды  разбиты, 
мечты  обмануты,  что  онъ  самъ  сталь  неиощенъ  и  хилъ.  Но  въ  то  же 
время  онъ  не  можстъ  уберечь  себя  отъ  новыхъ  обольщешй,  и  все  какъ 
оудто  предается  мечте,  что  для  него  настанетъ  вторая  юность,  а  для  чело- 
вечества—новый золотой  векъ.  Эти  странный  мечты  и  надежды  парали- 
зуюсь ту  сторону  таланта,  которая  у  г.  Плещеева  наиболее  сильна,  по- 
тому что  наиболее  искренна.  Въ  своемъ  прошедшемъ  г.  Плещеевъ  можегь 
найти  много  страстныхъ  и  мощныхъ  мотивовъ,  способныхъ  увлечь  чело- 
века съ  душою.  Въ  своихъ  восиомпнашяхъ,  въ  своей  тоске,  въ  самой  боли 
раздраженнаго  сердца,  поэтъ  найдетъ  предметы  для  многихъ  песенъ.  11 
если  къ  этимъ  песнямъ  не  примешается  фальшивый  звукъ  ребяческихъ 
смешныхъ  надеждъ  и  увлечешй,  то  песни  его  польются  звонкимъ,  стре- 
мптельнымъ,  широкимъ  потокомъ.  Мы  говоримъ  это  въ  полномъ  убе- 
ждеши,  что  г.  Плещеевъ  не  утратнлъ  той  силы  мысли  и  стиха,  какая 
проявлялась  въ  некоторыхъ  изь  его  первыхъ  стихотворений,  между  темь 
какъ  безпечностьзолотыхъ  сновъ  юности  онъ  ужъ  иотерялъ  невозвратно... 
'Алексей  Николаевичъ  стоялъ  на  рубеже  тридцати1ШТилетняго  возра- 
ста, когда  переехалъ  въ  Москву;  тбмъ  не  менее  онъ  съ  чисто-юношеской 
энерпей  в&сь  отдался  литературной  деятельности.  Поэтъ  рабогалъ  неуто- 
мимо. Кроме  множества  оригинальныхъ  стихогворешй  и  нереводныхъ  изъ 
лучших ъ  иностранных  ь  поэтовъ,  изъ  произведешй  которыхъ  онъ  всегда  де- 
лалъ  такой  прекрасный  выборъ,  новостей,  разсказовъ  и  драматическихъ  про- 
изведешй, которыя  печатались  въ  ыосковскяхъи  петербургскихъ  журналахъ, 
онъ  издавалъ  около  двухъ  летъ  (1851)— 1860)  политическую  и  литера- 
турную газету  «Московский  Вестникъ»,  редижировавшуюся  имъ  очень 
талантливо,  съ  большим ь  вкусомъ  и  знашемъ  дела,  а  также  издалъ  «По- 
вести и  разсказы  П.  С.  Тургенева»  и  семь  выпусковъ  нолезнаго  посо- 
(ия  для  учащихся  и  для  самообразовашя  подъ  заглав1емъ  «Географические 
очерки  и  картины,  составленные  но  Грубе  и  другимъ  источниками 
(1861 — 1806)  и,  наконецъ,  собралъ  своп  прозаичесюя  произведешя,  по- 
мещенный въ  конце  сороковыхъ  годовъ  въ  «Отечественныхъ  Заиискахъ»  и 
другпхъ  журналах*!»,  а  къ  1857—1859  гг.  въ  сРусскомъ  Вестнике?,  <-Вп- 
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блютеке  для  чтенш»  и  «Московскомъ  Вестнике»  и  составившая  две  части 
«Повестей  и  раэсказолъ*  (М.  1860).  Сюда  пошли:  «Шалость»,  «Вудневъ», 
«Енотовая  шуба»,  «Влагоденшеэ,  «Наследство»,  «Житейсгоя  сцены. 
Отецъ  и  дочь»,  «Ломбардный  билегь»  и  «Чиновница».  Эти  повести  и  раз- 
сказы  своего  любимаго  поэта  избранная  публика  встретила  съ  такимъ  же 
сочувстгаемъ,  какъ  и  его  стихотворешя,  который  имеютъ  много  общаго  съ 
прозаическими  произведешями  Л.  Н.  Плещеева.  Последняя  запечатлены 
той  же  тихой  грустью,  печалью  и  убЬждешемъ,  «что  ни  одно  правдивое 
стремлеше  ждать  не  должно  себе  пощады  у  судьбы»,  и  очень  верно  и  рель- 
ефно отражаютъ  въ  себе  настроеше  общественной  мысли  той  эпохи.  Какъ 
ни  мелки  съ  виду  действуюнця  лица  разсказовъ  Плещеева,  эти  маленьгае 
лфди  изъ  чиновничьяго  м1ра  и  дворянской  среды,  но  они— настояние  герои, 
честные,  полные  добра,  симпатичные,  глубоко  страдаюпце  и  кончающее  ио- 
чти  всегда  трагически:  они  падаютъ  подъ  ударами  мачехи-судьбы  и  житей- 
ской неправды,  будучи  не  въ  силахъ  съ  ними  бороться.  Ихъ  страдаюя,  ихъ 
горькая  доля  достойны  сожалешя  п  «волнуютъ  мятая  сердца».  Илещеевъ 
всегда  съ  любовью  рисуетъ  сноихъ  героенъ,  превосходно  изображая  все 
тппичешя  черты  того  М1рка,  изъ  котораго  онъ  беретъ  все  мельчайим  де- 
тали ихъ  обстановки  съ  сохранешемъ  особенныхъ,  своеобразныхъ  иризна- 
ковъ  и  колорита  того  времени,  въ  какое  они  действуютъ.  Необыкновенная 
теплота,  задушевность  и  простота  разсказовъ  нашего  поэта,  его  «неугаси- 
мый и  непобедимый  идеализдъ  >  прежде  всего  сильно  иодкупаютъ  въ  свою 
пользу  читателя,  котораго  вместе  съ  тЬмъ  не  могутъ  не  увлекать  и  ма- 
нера разсказчика,  живость,  мастерство  новествовашя  и  прекрасный  языкъ, 
такой  языкъ,  какимъ  иисали  лучпие  представители  нашей  литературы 
добраго  стараго  времени,  столь  непохожей  на  теперешнюю.  Насколько  не- 
затейливы герои  Плещеева,  настолько  всегда  простъ  и  незатейливъ  и 
планъ  повестей  п  разсказовъ  его.  Первыя  прозаическая  произведешя  на- 
шего поэта,  отличаюпцяся  веселостью  и  безобиднымъ  юморомъ,  носятъ 
несколько  анекдотический,  легюй  характеръ;  зато  вещи,  написанныя  но 
возобновлении  его  литературной  деятельности,  дышать  драматизмомъ, 
подчасъ  очень  глубокимъ.  Но  разсказы  Плещеева,  написанные  даже  и  въ 
легкомъ  жанре,  вполне  оригинальны  и  всегда  интересны.  Одинъ  изъ  кри- 
тиковъ  довольно  удачно  сравнилъ  ихъ  съ  альбомомъ,  составленнымъ  изъ 
хорошенькихъ  пейзажей,  миленькихъ  женскихъ  головокъ  и  сценъ  изъ 
домашней  жизни,  набросанныхъ  касками,  карандашомъ  и  тушью,  про- 
сматривая который  —  то  полюбуешься  свеженькпмъ  лнчикомъ,  то  улыб- 
нешься при  виде  какой-нибудь  сценкн  или  карикатуры.  Въ  этихъ  лег- 
кихъ  разсказахъ  авторъ  рисуетъ  преимущественно  скромныя  петербургская 
квартирки  небогатыхъ  жильцовъ,  живущихъ  бедновато,  но  не  по-нищен- 
ски, териящихъ  норою  нужду,  но  зато  умеющихъ  веселиться  и  отказы- 
вающих ъ  себе  во  многомъ,  чтобы  сходить  въ  театръ  или  въ  маекарадъ. 
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Сообразно  обстановки,  здесь  и  герои— люди  мелкотравчатые  и  безъ  вся- 
кихъ  затей;  это — либо  мелгое  чиновники,  либо  учителя,  крайне  впечатли- 
тельные, гуманные,  съ  самыми  идеальными  воззрениями  на  жизнь,  очень 
мяпае  и  очень  наивные;  героини— но  большей  части  нростеныия  девочки, 
веселия,  разбитныя,  кокетлввыя,  гращозныя,  любящая —  насколько  по- 
любится, или  зрелыя  барышни,  стараюпцяся  сделать  выгодную  нартдо; 
молоденьк1я  жены,  безъ  больших ъ  тонкостей  обманываюпця  своихъ  просто- 
ватыхъ  мужей,  или,  наконецъ,  женщины  полусвета,  доводяиия  своихъ 
ухаживателей  до  какой-нибудь  легонькой  подлости.  Это  — мелюй  м^ръ, 
но,  тЬмъ  не  менее,  истинный,  занимательный,  не  лишенный  иоэзш.  «И 
Плещеевъ, — по  верному  заключению  одного  критика,— любить  свой  неза- 
тейливый м1ръ,  знаетъ  хорошо  своихъ  дюжинныхъ  героевъ  и  умнеть 
верно  и  живо  рисовать  ихъ,  никогда  не  выходя  изъ  круга,  свойственна™ 
его  даровашю.  Онъ  смотрить  на  этотъ  М1ръ  не  съ  желчью  сатирика,  обли- 
чителя нороковъ  и  неправды,  а  спокойнымъ  взглядомъ  незлобивого  худож- 
ника... Если  иногда,  увлеченный  духомъ  щедринской  школы,  онъ  и  вста- 
вляете въ  повесть  какой-нибудь  эпизодецъ  обличительная  свойства,  то 
онъ  выходить  у  него  мягкимъ  и  теряетъ  всю  свою  едкость».  Прекрасный 
наблюдатель  жизни,  Плещеевъ  и  въ  нервыхъ  своихъ  повестяхъ  и  разска- 
захъ,  и  въ  позднейшихъ,  написанныхъ  въ  пятидесятыхъ  и  шестидесятыхъ 
годахъ,  удивительно  правдиво  изображаегь  жизнь,  преимущественно 
мелкую,  будничную,  но  изобилующую  тяжелыми  и  нередко  потрясающими 
драмами.  Здесь  скажемъ  мимоходомъ,  что  жизнь  А  Н.  Плещеева  въ  ссылке 
дала  ему  очень  богатый  матер1алъ  для  его  беллетрпстическихъ  произве- 
дений. Достаточно  прочесть  таюя  повести  его,  какъ  «Пашинцевъ  >>,  «Отецъ 
и  дочь»,  «Призваше»,  сЛовкая  барыня»,  «Литературный  вечеръ»,  «Благо- 
деяние», «Неудавшаяся  афера»  и  друг.,  чтобы  убедиться,  что  множество 
выведенныхъ  въ  нихъ  лицъ  взято  прямо  съ  натуры  и  иредставляетъ  собою 
очень  разнообразную  галлерею  провинщальныхъ  портретовъ.  Въ  своей  статье 
«А.  Н.  Плещеевъ  въ  ссылке»,  П.  Л.  Юдинъ  свидетельствует^  что  въ  по- 
вести «Пашинцевъ»  авторъ  прямо  описалъ  свои  оренбургскш  виечатлешя. 
Въ  ней  имена  и  фамилш  действующихъ  лицъ,  хотя  вымышленный,  постав- 
лены были  настолько  прозрачно,  что,  даже  черезъ  30  летъ  после  оиисы- 
ваемаго  собьгпя,  но  архивнымъ  нсточникамъ,  не  трудно  угадать  некото- 
рыхъ  выдающихся  деятелей  административная  уиравлешя,  названной  Пле- 
щеевым^ сухабинской  губершп». 

П[)едоставлял  другимъ  изобраясать  грандюзпые  образы,  тптаничесше 
типы  людей,  ищущих  ь  пеполинскаго  дела,  фигуры,  долженствующая  вы- 
ражать собою  ходя'йя  идеи  той  или  другой  эпохи,  Плещеевъ  для  своихъ 
иропзведетй  выбпраетъ  более  скромныхъ  и,  такъ-сказать,  невпдныхъ  ге- 
роевъ, людей  обыкновенныхъ,  типы,  встрЪчающюся  на  каждомъ  шагу.  У 
него  пе1ъ  глубокого  исихологическаго  анализа,  но  его  герои  все-таки  живым 
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лица,  облеченный  въ  плоть  н  кровь,  заставллкнщя  читателя  задуматься  надъ 
ихъ  жизнью,  проникнуться  ихъ  страданиями,  муками,  безысходнымъ  горемъ. 
Тих1е  н  добрые  труженики,  безъ  устали  работающее  за  самое  скудное  воз- 
награждение, дЪляпце  съ  близкими  этотъ  ничтожный  заработокъ  и  при- 
нужденные подавлять  въ  себ*  требовашя  сердца  и  ума;  молодые  мечтатели 
съ  прекраснымъ  образовашемъ,  увлекаемые  мечтами  въ  столицу  и  зд*сь 
гпбнупце  отъ  нужды  при  нежеланш  отдаться  канцелярской  деятельности; 
честные,  провинщалыше  деятели  изъ  молодыхъ,  жаждупие  служить  родин*, 
приходяице  въ  т|)енетъ  отъ  произведен^  ]>*линскап>  и  свонхъ  любимыхъ 
авторовъ,  безилодно  борющееся  въ  океан*  губернской  грязи,  мошенничествъ 
и  чиновничьихъ  нрод*локъ  и  вынужденные  отступить  нередъ  сплошною 
бездною  зла,  которая,  въ  конц*-концовъ,  ихъ  раздавливав гъ;  пасынки 
судьбы,  гибнупце  роковымъ  образомъ;  жертвы  оостоятельствъ  и  родитель- 
скаго  деспотизма,  при  отсутствш  сильной  воли,  кончаюпце  престунлешемъ 
и  проч.— вотъ  какихъ  людей  рисуотъ,  со  свойственнымъ  ему  мастерствомъ, 
Плещеевъ.  Ему  особенно  удаются  эти  слабые  волею  и  духомъ  люди,  жалую- 
пцеся  и  негодующее  на  грубую,  печальную  среду,  въ  которую  втолкнула 
ихъ  сл*иая  судьба,  и  лишенные  сил  ь  сладить  съ  жизнью,  больныя  д*ти 
в*ка,  которыхъ  вырастила  нездоровая  общественная  почва, — личности,  слу- 
чайно свертывавиия  съ  торнаго  пути  и  нопадавпия  въ  противор*ч1е  со  вс*мъ 
ихъ  окружающимъ,  которыхъ  губить  общественное  неустройство,  энту- 
Л1асты  сороковыхъ  и  начала  пятндесятыхъ  годовъ.  Какимъ-то  необыкновен- 
нымъ  благородствомъ,  чистотою,  ч*мъ-то  св*тлымъ,  совершенно  чуждымъ 
совремсиныхъ  пошлостей,  в*сть  отъ  пов*стей  и  разсказовъ  Плещеева,  не- 
смотря на  то,  что  онъ  рисуетъ  самую  будничную,  с*ренькую,  неприглядную 
жизнь.Читатель  сердцемъ  глубоко  чувству егь— какъ  дороги  автору  т*  хорошее 
люди,  которые  у  него  изображены./!*  прекрасный  побуждешя,  во  имя  которыхъ 
они  д*йствуютъ,  эти  безиЬстные  труженики,  эти  б*дные,  тих1е  сградальцы, 
умираюпце  безъ  эффектовъ,  незам*тно  уходяпце  изъ  той  жизни,  которая 
исторгнула  у  Плещеева,  въ  минуты  горя  и  отчаяшя,  таш  скорбныя  строки: 
«Не  вижу  я  вокругъ  отраднаго  разсв*та;  повсюду  ночь,  да  ночь,  куда  ни 
бросишь  взоръ»...  Главное  достоинство  разсказовъ  Плещеева,  но  мн*нш 
Добролюбова,  въ  томъ,  что  <  элементь  общественный  нроникаетъ  ихъ  по- 
стоянно и  этимъ  отличаеть  ихъ  оть  множества  безцв*тныхъ  разсказовъ 
тридцатыхъ  и  пятндесятыхъ  годовъ.  Тогдашше  разсказы,  какъ  изв*стно, 
отличались  т*мъ,  что  въ  нихъ  челов*къ  представлялся  животнымъ  не  обще- 
ственным^ а  изолированнымъ.  Нужно  было  автору  два-трп-четыре  лица 
для  развнш  сюжета,— такъ  эти  два-три-четыре  лица  и  являлись  въ  нов*сти 
безъ  всякаго  отношешя  къ  остальному  М1ру,  какъ  будто  бы  они  жили  на 
необитаемомъ  остров*.  Въ  пятндесятыхъ  годахъ  герои,  заброшенные  на 
необитаемый  островъ,  сами  начинали  чувствовать  разочарован^  и  у*зжалн 
съ  острова,  оставляя  героинь  плакать  и  сокрушаться;  т*мъ  д*ло  и  конча- 
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лось...  Все  эти  проделки  мало  коснулись  г.  Плещеева,  такъ  какъ  начало 
его  литературной  деятельности  относится  1а  сороковымъ  годамъ,-  когда 
была  въ  ходу  литература  <Горсмыкъ»,  сБедныхъ  людей»,  «Нстербургашхъ 
вершинъ  и  угловъ»— и  возобновилась  она  только  въ  последнее  годы,  когда 
во  всей  силе  процветало  обличительное  направлеше.  Во  все  время  жалкой 
безцветности  иятидесятыхъ  годовъ,  г.  Плещеевъ  не  появлялся  въ  печати  и 
такимъ  образомъ  спасся  отъ  необходимости  бежать  со  своими  гелями  на 
необитаемый  островъ  и  поэтому  остался  въ  действительномъ  шц&  мелкнхъ 
чиновниковъ,  учителей,  художниковъ,  небольшйхъ  иомещиковъ,  полусвЪт- 
скихъ  барынь  и  барышень  и  т.  п.  Мйрокъ  этотъ  знакомь  ему,  какъ  видно, 
довольно  хорошо  и  изображается  имъ  съ  полною  откровенностью.  Въ  исто- 
рш  каждаго  героя  новостей  г.  Плещеева  вы  видите,  какъ  онъ  связанъ  съ 
своею  средой,  какъ  этотъ  м^рокъ  тяготЬетъ  наДъ  нимъ  своими  требованиями 
п  отношениями,  словомъ--вы  видите  въ  герое  животное  табунное,  а  не 
уединенное.  Элемента  общественности  присутствуетъ  въ  каждой  повести»... 
Добролюбовъ  довольно  долго  останавливается  на  новости  «Нашинцевъ»,луч- 
шемъ  произведении  Плещеева,  не  вошедшемъ  въ  первое  собрате  его  «Пове- 
стей и  разсказовъ»,  и  ставить  въ  большую  заслугу  Плещееву  то,  что  самъ 
авторъ  возвышается  надъ  ноклонешемъ  благонамеренности  своихъ  героевъ, 
относится  къ  нимъ  просто  и  правильно,  обнаруживая  требоваше  дела,  а  не 
однихъ  желаний  и  надеждъ.  Во  многихъ  повестяхъ  Плещеева  критикъ  за- 
мечаетъ  ионическое  отношение  его  къ  такъ-яазываемымъ  «лишнимъ» 
людямъ,  которымъ  не  мало  симпатизировали  прежде.  «Перечитывая  повести 
г.  Плещеева,— говорить  въ  заключена  Добролюбову— мы  всего  более  рады 
были  въ  нихъ  кЬяшю  этого  духа  сострадательной  насмешки  надъ  платони- 
ческимъ  благородствомъ  людей,  которыхъ  такъ  возносили  ипые  авторы. 
Начальные  тины  пустыхъ  либеральчиковъ,  безъ  всякаго  уже  сочувствия  къ 
нимъ,  набросаны  уже  были  въ  некоторыхъ  повестяхъ  г.  Тургенева.  Но  у 
г.  Тургенева  эти  господа  были  постоянно  второстепенными  лицами  и  какъ 
бы  оттеняли  собою  главвыхъ  героевъ,  которые  уже  истинно  проникнуты 
благонамеренностью  п  действительно  «заедены  средою»...  У  г.  Плещеева 
эти  лица  —  главныя,  они  составляютъ  часто  основу  и  цель  повести  и 
изь  ихъ  изображений  все  более  выясняется  требоваше  дела  и  дела,  вместо 
громкнхъ  словъ,  младенческихъ  мечташй,  несбыточныхъ  надеждъ  н 
вероваиШ»... 

Около  двенадцати  летъ  нрожилъ  Алексей  Николаевич!,  въ  Москве,  где, 
еще  въ  годъ  его  переезда,  Общество  Любителей  Российской  Словесности  из- 
брало поэта,  19-го  декабря  1859  года,  въ  свои  действительные  члены.  Но 
зд*сь,  въ  1864  году  его  постигло  и  горе,— для  него  самое  страшное: 
у  него  умерла,  имъ  горячо  любимая,  жена,  его  другъ,  вдохновительница 
его  музы,  чудная  женщина,  намята  которой  онъ  иосвятилъ  несколько  глу- 
боко прочувствованных!»  стихотворений,  а  позднее  и  целый  сборник?»  стн- 
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ховъ— единственное  при  его  жизни  полное  собрате,  вышедшее  въ  1 887  году. 
До  иосл*днихъ  минуть  не  забывалъ  онъ  ее,  сдюбящую,  чистую,  скромную, 
безупречную».  Московски  нерюдъ  времена  можно  назвать  самммъ  блестя- 
щнмъ  въ  литературной  д-Ьятсльности  Алексея Николаевича.  Когда  направле- 
ние «Рускаго  ВЪсгаика  >  рЪзко  обозначилось,  и  изъ  журнала  ушлиСалтыковъ- 
Щедринъ,  Тургеневъ,  графиня  Сальясъ-де-Турнемиръ  (Квгешя  Туръ)  и 
друпя  лица,  въ  немъ  пересталъ  сотрудничать  и  А.  Н.  Плещеевъ  и  перевесь 
свою  деятельность  въ  друпе  журналы,  преимущественно  петербургсше.  Въ 
«Современник*»,  «Русскомъ  Слов*»,  <- Библиотек*  для чтешя»,  «Св*точ*>, 
«Времени»,  «Эпох*»,  «В*к*»,  «Искр*»,  <Дн*»  Аксакова,  «Народ номъ 
чтенш»,  «Модномъ  магазин*»,  «Д*л*»,  «Бес*д*»  и  друг,  помещались  его 
глубоко-прочувствованныя  стихотворения,  изъ  которыхъ  мнопя  отличаются 
большою  силой  п  выразительностью.  Въ  стихотворешяхъ  и  этого  перюда, 
оставаясь  в*ренъ  своимъ  идеаламъ,  поэтъ  старался  будить  силы  молодыя, 
звать  ихъ  на  честное  д*ло,  возбудить  въ  русскомъ  обществ*  сочувствие  къ 
народу,  къ  его  нуждамъ,  къ  безотрадной  участи  униженныхъ  и  оскорблен- 
ныхъ,  пли  изливалъ  свою  душу  въ  лирическихъ  иьесахъ,  скорбныхъ  эле- 
пяхъ,  чисто  субъективнаго  характер: 

О,  пе  отринь,  природа-мать, 

Борьбой  измученнаго  сына, 

Чтобы  хотя  на  мигъ  единый 

Сошла  мнЬ  въ  душу  благодать! 

Чтобы  съ  себя  я  могь  стряхнуть 

И  лжи,  и  лености  оковы, 

И  съ  сердцемъ  чнетымъ,  съ  силой  новой 

О  пить  пуститься  въ  бодрый  путь... 

Да  окрылять  духъ  падшлн  моп 

Восторгь  могучими  крылами! 

Да  буду  мыслью  и  дЪлазш 

Л  1гвреиъ  истин*  одной! 

восклицалъ  нашъ  ноэтъ,  порою  грустя  о  бренности  всего  земного,  о  томъ  - 

Что  черви  примутся  точить 
Твое  покинутое  т*ло— 
Топить  то  сердце,  чтб  ум*ло 
И  ненавидеть,  и  любить... 

или  вспоминая  свою  юность  съел  пылкою  отвагой  и  вдохновенными  мечтами, 
съ  ея  готовностью,  во  имя  блага,  все  иокинуть— и  домъ,  н  семью,  н  идти 
на  битву  съ  мощнымъ  зломъ.  Юность  миновала,  и  н*Ьтъ  сплъ  на  нодвпгь 
трудный  и  суровый!...  <Я  духомъ  слабь,  я  изнемогъ...  Сломилъ  меня 
железный  рокъЬ— скорбить  ноэтъ,  въ  дупгЬ  котораго,  однако,  ничто  не 
могло  убить  любви  къ  отважной  юности,  в*ры  въ  дружную  семью  честной 
молодежи,  надежды  увидать  радостный  день  разсвЪта.  «II  до  конца  я  вЪры 
не  утрачу,  что  озарить  нашъ  М1ръ  любви  и  правды  снйть...»— восклицаетъ 
онъ  съ  прежнею  молодою  энерпей.  «ОнустЬвиий  домъ>\  «Лунной  ночью». 

XXVIII 


«Отчизна»,  «Н*ть,  лучше  гибель  безъ  возврата»,  <  Люблю  я  подъ  вечеръ 
тропинкою  л*сною^>,  «Дв*  дороги»,  <Въ  л*су»,  «Всю -то,  всю  мою  до- 
рожку», «Ночью»,  «Природа-мать!  Кътеб*  иду»,  «Памяти  К.  А.  Плещеевой», 
«Старики»,— вс*  эти  стихотворешя,  эти  тлше  стоны,  эти  несдержанные 
вопли  наболевшей  души— ясно,  какъ  въ  зеркал*,  отражаюгь  тогдашнее  на- 
строение иоэта  и  могутъ  служить  лучшею  характеристикой  его  широкаго 
м1росозерцашя  вообще. 

гдто  м1росозерцаше  не  было  сложно.  Высокую  ц*ль  призвашя  поэта 
онъ  вид*лъ  въ  тоыъ,  чтобы  быть  непоколебимо  в*рнымъ  «и  въ  и*сняхъ 
и  на  д*л*»,  идти,  «послушнымъ  до  конца  призывамъ  истины  могучимъ», 
идти  «по  тершямъ  колючимъ,  безъ  одобренья  и  в*нца»  и,  главное,  быть 
«беатрепетнымъ  бойцомъ,  бойцомъ  за  право  человека».  Ноэть  никогда  не 
долженъ  забывать,  что  онъ  и  вс*  мы  должники 

Того,  кто  сиръ  и  нагъ,  п  бЪдеаъ, 
Кто  подъ  ярномъ  нужды  поникъ. 
Чей  скорбный  лшбъ  такъ  худъ  и  бл^денъ... 

Его  святой  долгъ  пронов*дывать  любовь  къ  высшимъ  идеаламъ,  ко 
всему  благородному  и  прекрасному,  къ  челов*честву  вообще  и  къ  молодежи 
въ  частности,  звать  общество  на  борьбу  съ  пошлостью  жизни,  съ  эгоиз- 
момъ,  равнодуппемъ  къ  пороку,  на  борьбу  съ  темными  силами,  съ  толпой, 
погруженной  въ  сонъ,  въ  мелочные  расчеты.  Будить  отъ  иозорнаго  сна, 
призывать  людей  къ  труду,  самосовершенствовашю  во  имя  правды  и  добра, 
ободрять  слабыхъ  духомъ,  падающихъ  подъ  гнетомъ  судьбы  и  обстоя - 
тельствъ,или  отъ  людской  злобы — такова  задача  поэта  истиннаго,  иоэта  об- 
щественной и  личной  совести,  какимъ  и  былъ  Плещеевъ  съ  первыхъ  шаговъ 
своей  литературной  деятельности  и  до  конца  дней  своихъ,  который,  по 
чьему-то  счастливому  выраженпо,  подобно  древнему  Тиртею,  звалъ  къ 
борьб*  и  подавалъ  руку  слабому  и  изнемогающему.  Высокой  идеей  безза- 
в*тнаго,  осмысленнаго  служешя  родин*,  проповедью  равенства,  братства 
проникнута  ббльшая  часть  стихотворений  Плещеева.  У  него  преобладают^ 
два  мотива, — говорить  одинъ  изъ  поздн*йшнхъ  критиковъ,— грустное  раз- 
думье надъ  самимъ  собой,  такъ  сказать,  проверка  своего  нравственна™  я 
и  энергичесюй  призывъ  къ  бодрости  и  упорной  устойчивости  передъ  со- 
блазнами... Чаще  заглядывай  въ  самого  себя,  чтобы  не  зачерстветь,  не  сми- 
риться передъ  пошлостью  и  зломъ,  никогда  не  забывай  вынесенные  изъ 
юности  идеалы,  оставайся  до  старости  бодръ  духомъ  и  чисть  сердцемъ — 
вогь  нравственные  принципы,  которые  привлекають  къ  себ*  поэта...  Если 
къ  этимъ  иотивамъ  Присоединить  еще  любовь  къ  природ*,  въ  высшей  сте- 
пени трогательное  задушевное  отношеше  къ  женщине,  какъ  къ  существу, 
согревающему  человека,  ко  всему,  что  молодо  душой,  начиная  съ  ре- 
бенка, юноши  и  кончая  старикомъ,  сохранившись  до  с*дыхъ  волосъ  доб- 
рый стремления,  любовь  къ  жизни,  веру  въ  добро  и  надежду  на  то,  что 
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челое&чество  будетъ  идти  все  дальше  п  дальше  виередъ  подъ  зшшенемъ 
науки  къ  счастно,— то  получится  полное  представлсше  о  ноэтнчесжоаъ  об- 
лик*  поэта,  Н|юпзведен1я  которая  югЬють,  въ  гиду  сказанная,  глубокое 
воспитательное  значеше. 

Все  произведена  Плещеева  повиты  какою-то  тихой,  нужной  грустью, 
то  о  себе  самомъ,  о  своей  юности,  о  ядахъ,  прожятыгь  даромъ,  то  надъ 
нрпннжешемъ  общества,  все  более  возрастающими  Эта  меланхолическая 
нотка  звучитъ  у  него  необыкновенно  искренно,  задушевно  и  сообщаегь  его 
поэзш  элегическое  настроеше.  Оно  не  нмеетъ,  однако,  ничего  общая  съ 
безиредметной  тоской,  безпричиннымъ  нытьемъ  о  тоиъ,  о  чемъ  не  вгЬдаетъ 
никто.  Нетъ,  тоска  поэта  не  безпричинная  и  ему  есть  о  чемъ  скорбеть:  у 
него  были  хормте  друзья,  и  ихъ  взяла  могила,— и  поеть,  съ  благодар- 
ностью вспоминая  о  ннхъ,  не  можетъ  не  грустить;  у  него  были  свЪтлыя 
надежды  въ  юные  годы,  но  ранте  мо|юзы  умертвили  эти  надежды,  и  ноэтъ 
скорбитъ  о  несбывшихся  ирекрасныхъ  мечтахъ  п  грезахъ.  Скорбь  внуша- 
ють  ему  и  опасения  въ  томъ,  чтобы  ненр1язненныя  виешшя  обстоятельства, 
пошлость  сЪрыхъ  будней  п  окружающая  его  жалкая,  безнрннцпиная  толпа 
не  побудили  его  потерять  свое  нравственное  достоинство  и  привыкнуть 
смотреть  равнодушно  на  грязную,  отвратительную  действительность,  ко- 
торая, какъ  топкая  трясина,  можетъ  засосать  человека.  «Грусть  А.  Н.  Пле- 
щеева—говорить одинъ  нзъ  его  бюграфовъ— грусть  настоящая,  идущая 
изъ  глубины  сердца  и  нравственной  требовательности,  почему  и  дышнтъ 
здоровымъ  духомъ,  не  разелабляя  человека  и  не  повергая  его  въ  безнлодное 
отчаяние.  Несмотря  на  все  пережитое,  на  весь  мракъ  окружающая,  ноэтъ 
все  же  верить  въ  жизнь,  если  не  въ  настоящую,  то  въ  лучшую  нравствен- 
ную личную  и  общественную,  которая  непременно,  рано  или  поздно,  все 
же  наступить  должна...  Задушевностью,  трогательной  простотой  везлоои- 
ваго  сердца,  чутко  отзывающаяся  на  чуж1я  страдания,  в*етъ  отъ  всей  этой 
поэзш,  не  только  оригинальной,  но  и  переводной,  ибо  ноэтъ  всегда  выби- 
ралъ  изъ  иностранной  литературы  только  то,  что  наиболее  подходило  къ 
его  собственному  характеру». 

Какъ  ни  велика  порою  грусть  поэта,  но  она  нисколько  не  мешала  ему 
бодро  смотреть  виередъ.  II  каковы  бы  ни  были  настроешя  неустойчивая, 
шаткаго  въ  своихъ  веровашяхъ  общества,  ноэтъ  до  седыхъ  волосъ  не  пз- 
менплъ  своему  «Сгейоэ  и  не  потерялъ  веры  въ  жизнь,  въ  людей,  въ  старые 
и  вечно  юные  идеалы.  Самая  старость  въ  его  несняхъ  сохраняешь  все  до- 
брое, давшее  прекрасные  всходы  въ  юные,  ветше  дни  и  лишена  даже  ма- 
лейшаго  намека  на  дряблость,  озлоблете,  нравственное  безсюие,  холодное 
равнодунпе.  Бодрая,  энергическая  нота,  смелый,  благородный  прнзывъ  къ 
честному  делу  на  пользу  меньшихъ  братьевъ  и  общества  звучать  въ  поэзш 
Плещеева,  и  притомъ  очень  нередко  дивной  силой,  столь  действующей  на 
отзывчивую  молодежь.  Этоть  мотпвъ,  звучаний  такимъ  иолпымъ,  уди- 
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внтельно  задушивнымъ  аккордомъ  нсгг|)*чается  р*дко  у  кого  изъ  нашнхъ 
поэтовъ  и  д*йствуетъ  въ  высшей  степени  благотворно,  въ  особенности  на 
молодое  иокол*н1е.  Уже  ради  одного  этого,  ради  того,  что  поэтъ  въ  совре- 
менномъ  ему  обществ*  «с*ялъ  разумное,  доброе,  в*чнос»,поэз1я  Плещеева 
им*етъ  значеше  не  только  въ  наши  дни,  но  сохранить  свою  силу  и  въ  бу- 
дущихъ  иокол*шяхъ,  какъ  П0Э31Я  не  только  весьма  содержательная,  идей- 
ная, но  и  довольно  образная,  мелодичная,  изящная.  Вотъ  почему  она  и  не 
должна  забыться  въ  литератур*,  какъ  сама  но  ссб*  и  какъ  намять  о  че- 
лов*к*,  котораго  благородный  голосъ,  почти  одиноко,  см*ло  звучалъ  «среди 
лнкующаго  зла»,  оплакивая  надшихъ,  ободряя  ослаб*вающихъ,  наноми- 
налъ  забываемое,  или  забытое,  звалъ  внередъ,  хотя  бы  и  по  тернистому 
пути,  къ  св*ту,  поддерживая  отчаявшихся  твердою  в*рою  въ  настуилсте 
лучшаго  будущаго,  укр*иляя  въ  людахъ  сознание  въ  Т01гь,  что  истинное 
счаспе  только  въ  любви  къ  людямъ,  въ  нрощенш  обидъ,  въ  помощи  сла- 
бымъ  и  несчастнымъ,  въ  служенш  обществу  и  родин*,  служенш,  вооружен  - 
номъ  духовной  энерпей  и  наукой».  Поэтъ,  обладавши  удивительно  яснымъ, 
опред*леннымъ  м!ровоззр*шемъ,  Плещеевъ  ради  идеи  никогда  не  нересту - 
налъ  границъ  искусства  и  строго  соблюдалъ  чувство  м*ры.  Въ  самыхъ  яр- 
кихъ  пдейныхъ  стихотворетяхъ  его  н*гь  прозаичности,  сухости.  Глубокая 
ско[юь  или  тихая  грусть  сочетаются  у  него  съ  мягкостью  красокъ  и  отчет- 
ливостью рисунка;  фантаз1я  нер*дко  окрыляетъ  стихъ,  и  стихотворешя,  въ 
особенности  описательный,  почти  всегда  очень  картинны,  музыкальны  и 
порою  приближаются  къ  п*сн*.  Родная,  хотя  и  младшая  сестра  «музы 
мести  и  печали»,  муза  Плещеева,  правда,  не  блещетъ  нышнымъ  нарядомъ, 
эффектами,  часто  она  даже  слишком  ь  скромна,  но  зато  необыкновенно  вы- 
держана, выразительна  и  никогда  не  звучала  ни  единымъ  диссонаисомъ. 
Словомъ,  и  нритомъ  чуждымъ  всему  яе  родному,  Плещеевъ  влад*лъ  пре- 
красно. «Нельзя  достаточно  оц*нить — говорить  Д.  С.  Мережковсйй— безу- 
коризненную чистоту  истинно  русгкаго  языка  въ  нроизведешяхъ  Пле- 
щеева. Онъ  безсознательно  и  неиогр*шимо  хранилъ  святыню  народной 
р*чи...  Отъ  народнаго  склада  плещеевскаго  стиха  такъ  и  в*етъ  иногда 
хорошей,  благородной  стариной.  Негромкая  и  унылая  п*снь  его  исходить 
изъ  той  же  родной  глубины,  изъ  котцюй  изливаются  и  п*сни  его  стар- 
шихъ,  бол*е  могущественныхъ  его  братьевъ.  Я,  можетъ  быть,  предпочту 
кайлю  этой  родниковой  воды,  счистой,  какъ  слеза»,  цЪлымъ  бурнымъ  и 
мутнымъ  нотокамъ.  Намъ,  молодымъ  писателямъ  бол*е  сложнаго  и  страст- 
наго  в*ка, можно  поучиться  у  Плещеева  этой  благородной  простот*  языка». 
Плещеевъ  весь  отразился  въсвоей  поэзш.  весьсосвоей  чистой,  какъкристаллъ, 
совестью,  пламенной  в*рой  въ  добро  и  людей  и  духовной  и  внешней  красо- 
той, со  своей  цЪльной  личностью,  неотразимо  привлекавшей  къ  себ*  сердце 
всякаго,  кто  хотя  мелькомъ  встр*чался  съ  иоэтомъ,  глубоко  симпатичной, 
незлобивой,  мягкой.  Челов*къ  сороковыхъ  годовъ,  въ  лучшемъ  значешн 
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этого  1ЮНЯТ1Я,  неиси|)авимый  идеалисть,  онъ  пложилъ  свою  живую  душу, 
свое  кроткое  сердце  въ  свои  1гЬснп.  и  оттого-то  он*Ь  тает»  прек|»асны. 

Какъ-то  легко  запоминаются  простыв,  но  полный  неоспоримой  правды 
слова  поэта,— слова  любви,  свободы,  благородства,  призыва  къ  труду, зна- 
нш,  къ  неустанной  борьб*  за  честный  убЪждетя.  на  пользу  родины  л 
нер*дко  громовыя  рЪчи  противъ  человеческой  алчности,  продажное  гп,  не- 
устойчивости, ренегатства,  узкаго  эгоизма  и  равнодуппя  къ  общественнымъ 
задачамъ.  Кто  сколько-нибудь  близко  зналъ  золотое  сердце  плата,  его  глу- 
боко веровавшую  въ  торжество  св*та  душу,  тоть  ионималъ,  что  не  фраза, 
не  лицемерие  зги  скорбныя  строки  поэта: 

И  чистыхь  поиыеловъ  п  жаркяхъ  уповаи1н 

На  жнзненооиъ  пути  растратить  иного  я. 

Но  срель  неравныхъ  битвъ,  средь  тяжжяхъ  нспытанШ 

Чтожъ  обр-вла,  виигЬнь  вевхъ  грезь,  душа  моя? 

Увы!  лишь  жалкое  въ  себ*  разуверенье 

Да  уб*жден!е  въ  безплодности  борьбы, 

Да  иыель,  что  ни  одно  правдивое  стреыенье 

Ждать  ие  должно  себ*  пощады  отъ  судьбы. . 

Это,  конечно,  выстраданныя  строки,  и  немудрено,  что  отъ  нихъ  вЪетъ 
уньшемъ,разочаровашемъ,даже  некоторой  долей  отчаян !я.  II  все-таки  поэтъ 
кончаетъ  свою  жалобу  строфою,  въ  которой  пробивается  бодрящня  нотка: 

Но  пусть  нитЬмъ  душа  больная  не  согрета, 

1  съ  жизнью  все-таки  раэстаться  былобъ  жаль, 

И,  хоть  не  вожу  я  отраднаго  раэсвъта. 

Еще  невольно  вэоръ  съ  надеждой  смотрнтъ  въ  даль... 

Печаль,  которою  повиты  н*снп  Плещеева,  не  та  безиредметная  тоска, 
что  наши  доморощенные  Чайльдъ-Гарольды  часто  отъ  праздности  напускали 
на  себя  въ  сороковыхъ  годахъ.  НЪтъ,  она  глубоко  осмысленна  и  тЪсно 
связана  съ  печалью  лучшихъ  русскихъ  деятелей  той  эпохи.  Плещеевъ  до 
боли  тосковалъ  о  томъ,  что  всюду  <  ночь  да  ночь,  куда  ни  бросишь  взоръ», 
что  пошлость,  малодуппе,  безразличное  отношеше  къ  добру  и  злу  царятъ 
въ  обществе,  что  попраны  и  преданы  забвешю  лучшее  идеалы,  святые 
заветы  чествыхъ,  самоотверженныхъ  бойцовъ... 

А.  Н.  Плещеевъ  въ  данный,  московский,  нерюдъ  напечаталъ  много  ие]>е- 
водныхъ  ньесъ  изъ  англШскихъ,  французскихъ  и  нЪмецкихъ  поэтовъ,  вы* 
боръ  которыхъ,  какъ  уже  сказано  раньше,  онъ  дЬлалъ  всегда  мастерски, 
со  вкусомъ.  Онъ  прекрасно  владЪлъ  языками,  былъ  большимъ  знатокомъ 
иностранныхъ  литературъ,  нонималъ  и  ум*лъ  передать  духъ  переводимыхъ 
пмъ  поэтовъ  и  потому  долженъ  быть  признанъ  однимъ  изъ  видныхъ  и  та- 
лантлив*йшихъ  нашихъ  переводчиковъ.  Особенно  много  нереводилъ  онъ 
изъ  Гейне— поэта,  но  таланту  во  многихъ  отношешяхъ  ему  родственнаго, 
и  эти  переводы  его,  вм*ст*  съ  переводами  М.  Л.  Михайлова,  можно  на- 
звать по-истин*  блестящими.  По  мнЪшю  одного  изъ  нашихъ  критикою  и 
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серьезнаго  ценителя  поэзш,  К.  К.  Арсеньева,  Плещеевъ  «недаромъ  съ  та- 
кою любовью  останавливается  на  Гейне;  между  ихъ  натурами  есть  кое-что 
общее,  не  исключающее,  конечно,  многихъ  и  очень  глубокихъ  различи. 
Обоимъ  поэтамъ  удается  уловить  едва  уловимое  сердечное  настроение,  на- 
рисовать мимолетную  борьбу  св*та  съ  т*нью,  радости  съ  печалью  («Что  за 
д*тская  головка»,  «Вотъ  и  гроза  ирошла»,  «Тучи»,  сСмотрю  на  нее  и  лю- 
буюсь»). Въ  обоихъ  ноэтахъ  звучитъ  меланхолическая  струна,  обоимъ  Д01юги 
воспоминания,  даже  грустный,  даже  мучительный.  Отсюда  внутреннее  род- 
ство, зам*тное  иногда  и  при  полномъ  несходств*  мотивовъ;  такъ,  наири- 
м*ръ,  въ  основной  тем*  стихотворешя:  «Я  тихо  шелъноулиц*безлюдной»— 
н*тъ  ничего  гейневскаго,  но  въ  начал*  его  и  въ  конц*  слышится  что-то  на- 
поминающее н*мецкаго  поэта.  Само  собою  разумеется,  что  о  подражании, 
вольномъ  или  невольномъ,  зд*сь  не  можетъ  быть  и  р*чи...»  Изъкрупныхъ 
переводныхъ  вещей  Плещеева  лучшими  единогласно  признаны:  «Вил&гаъ 
Ратклиффъ»  драматическая  баллада  Гейне,  «Магдалина»  драма  Фридриха 
Геббеля,  «Огруэнзе»  трагед1я  Михаила  Бэра,  отрывокъ  изъ  байроновскаго 
«Сарданапала»,  сцена  изъ  трагедш  Альфьери  «Семейство  Пацци»,  «Работ- 
ница» поэма  Шевченка.  Зд*сь  кстати  будетъ  упомянуть,  что  Плещеевъ, 
благодаря  знанио  языковъ,  большой  начитанности  и  литературности,  былъ 
также  превосходнымъ  компиляторомъ;  онъ  напечаталъ  интересные  этюды: 
«Поль-Луи  Курье, его  жизньисочинешя»,  «Жизнь  Диккенса»,  «Жизнь  и  пе- 
реписка Прудона»,«Анри  Бейль  (Стендаль)», «Публика  и  писатели  въАнглш 
въ  XVIII  в.»  и  друпя.  Ташя  работы,  вм*ст*  съ  переводами  беллетристи- 
ческихъ  и  научныхъ  произведен^,  нер*дко  служили  нашему  поэту  боль- 
шим ь  подспорьемъ  при  добыванш  средствъ  къ  жизни.  Помимо  стихотво- 
решй  и  переводовъ,  во  время  жизни  своей  въ  Москв*  (1859  — 1872), 
Плещеевъ  напечаталъ  еще  рядъ  повестей  и  разсказовъ— «Пашинцевъ», 
«Дв*  карьеры»,  «Призваше»,  «Неудавшаяся  афера»,  «Ловкая  барыня», 
«Лотерея»,  «Литературный  вечеръ»,  «Чему  посм*ешься,тому  и  послужишь» 
и  друг.,  и  наконецъ  несколько  драматическихъ  пьесъ  или  «житейскихъ 
сценъ»,  какъ  ихъ  называлъ  самъ  авторъ,  а  именно:  «Счастливая  чета», 
«Услуга»,  «Н*тъ  худа  безъ  добра»,  «Крестница»,  «Свидаше»,  «Коман- 
дирша», «Попутчики»  и  проч. 

Въ  1872  г.  Алекс*й  Николаевичъ  переселился  въ  Петербургу  гд*  чи- 
слился на  служб*  въ  государственномъ  контрол*,  съ  8-го  октября  1865  г. 
по  1-е  января  1875  г.  Зд*сь,  въ  столиц*,  несмотря  на  свои  очень  по- 
чтенные годы,  поэтъ  продолжалъ  съ  прежнимъ  рвешемъ  подвизаться  на 
литературномъ  поприщ*  и  чуть  ли  не  въ  первый  годъ  прйзда  вошелъ  въ 
составь  редакцш  «Отечественныхъ  Записокъ»,  гд*  до  самаго  закрыт  этого 
журнала  былъ  его  ближайшимъ  сотрудникомъ,  секретаремъ  редакцш  и  за- 
в*дывалъ  стихотворнымъ  отд*ломъ;  поздн*е  некоторое  время  онъ  зав*- 
дывалъ,  на  правахъ  редактора,  литературнымъ  отд*ломъ  «ОЬвернаго  В*ст- 
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ника>,  когда  онъ  издавался  докторомъ  правь  А.  М.  Евреиновой;  зд*сь 
также  помещено  несколько  его  статей,  иереводовъ  и  стихотворешй.  Кром* 
того,  онъ  участвовадъ  въ  «Вестник*  Европы»,  «Слов*»,  «Русской  Мысли», 
«Молв*»  В.  А.  Полетики,  «Устояхъ»,  «Изящной  Литератур**  П.  И.  Вейн- 
берга,  «Заграничномъ  В*стник*»  В.  6.  Корша,  «Русскихъ  ВЬдомостяхъ», 
«Пчел*»,  «Живописномъ  0бо8р*нш»,  «Театральномъ  М1рк*»  А.  А.  Пле- 
щеева, въ  лучшихъ  д*тскихъ  журналахъ  и  другихъ  издашяхъ.  Стихотворе- 
шя  Плещеева,  нааисанныя  для  д*тскаго  возраста,— зам*тимъ  кстати,— 
пользуются  огромною  популярностью,  и  так!я  пьесы,  безыскусственныя, 
согр*тыя  нужною  трогательною  любовью  къ  д*тямъ,  каковы,  наприм*ръ: 
«Былое»,  «Ненастье»,  «Зимшй  вечеръ»,  «Ожидашя»,  «Бабушка  и  вну- 
чекъ»,  «Ёлка»,  «Мой  саднкъ> ,  «Легенда«  («Былъ  у  Христа  младенца 
садъ»),  «Въ  бурю»,  «Огни  погасли  въ  дом*»,  —  представляютъ  собою 
настояпце  шедевры  въ  д*тской  литератур*.  Н*которыя  изъ  нихъ  по- 
пали чуть  ли  не  во  вс*  хрестоматш,  легко,  съ  увлечешемъ  заучиваются 
д*тьми  и  потомъ  не  забываются  уже  во  всю  жизнь.  По  мн*нш  одного 
изъ  лучшихъ  нашихъ  критиковъ,  стихотворешй  А.  Н.  Плещеева  для  д*т- 
скаго  и  юношескаго  возраста  «внолн*  достигають  своей  ц*лп,  пред- 
лагая д*тямъ  хорошую  поэтическую  пищу,  вм*сто  тяжелыхъ,  безвкус- 
ныхъ  кушашй,  который  обыкновенно  считаются  самыми  подходящими 
для  д*тской».  Маленькому  народу  Плещеевъ  также  иослужилъ  много  своимъ 
талантливымъ  перомъ,  и  воспитательное  значеше  его,  какъ  писателя  для 
д-Ьтей,признано всЬми  выдающимися  педагогами.  «Истинный  друп> юности, — 
говорить  одинъ  изъ  нихъ — къ  которой  онъ  такъ  часто  обращался  въ  сво- 
ихъ  оригинальныхъ  и  переводныхъ  произведетяхъ,  онъ  сознаетъ  это  зна- 
чеше  и  самъ.  Въ  то  время,  когда  вс*  друпе  лучппе  наши  поэты  остаются 
совершенно  равнодушны  къ  д*тской  литератур*,  предоставляя  бездарнымъ 
шитамъ...  сочинять  для  д*тей  громшя  вирши,  въ  род*  Степки-растрепки, 
портящ1я  д*тсшй  вкусъ,  чувства  и  умъ,  Плещеевъ,  съ  конца  шестидеся- 
тыхъ  годовъ,  когда  по  нрекращенш  «Журнала  для  д*тей»  Чистякова,  яви- 
лось «Д*тское  Чтете»,  а  за  нимъ  и  друпе  д*тсюе  журналы,  очень  часто 
пом*щалъ  въ  лучшихъ  изъ  нихъ  свои  произведешя,  составивппя  въ  конц* 
семидесятыхъ  годовъ  даже  ц*лую,  въ  своемъ  род*  единственную,  книжку 
«Подсн*жникъ».  Почти  вс*  эти  стихотворен1я  можно  см*ло  рекомендовать, 
какъ  прекрасный  эстетически  матер1алъ,  вполн*  доступный  д*тскому  но- 
нимашю,  могущ1Й  возбудить  въ  д*тяхъ  самыя  теплыя,  гуманныя  чувства... 
заставить  рЪзваго  ребенка  и  призадуматься,  пожалуй,  вызвать  и  «добрую 
слезу»...  Стихотвореше  «Былъ  у  Христа  младенца  садъ»  и  еще  н*сколькко 
д*тскихъ  стихотворешй  Алексия  Николаевича  положены  на  музыку 
П.  И.  Чайковскимъ,  его  болыпимъ  пр1ятелемъ;  вообще,наши  композиторы— 
Чайковсюй,  А.  Г.  Рубинштейнъ,  Мусоргсюй,  Арендсъ,  Тарновская,  Дервизъ 
и  друг.,— нер*дко  клали  на  музыку  произведешя  Плещеева,  особенно  его 
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переводы  изъ  Гейне.  Все  пьесы  поэта  для  детей  и  юношества  собраны  въ 
небольшую  книжку  иодъ  заглав1емъ  «Подснежникъ»,  которая  выдержала 
три  издатя.  Самъ  поэгъ,  въ  бытность  свою  въ  Москве,  издалъ,  составлен- 
ную имъ  въ  сотрудничестве  съв.  Н.  Бергомъ,«Д*тскую  книжку»  (М.  1861), 
а  позднее,  вместе  съ  Н.  А.  Александровым^  —литературный  сборникъ  для 
детей  «На  ираздникъ». 

Жизнь  Алексея  Николаевича  въ  Петербурге,  где  онъ  впоследствш  вто- 
рично женился  на  вдове  отставного  губернскаго  секретаря  Екатерин*  Ми- 
хайловне Даниловой,  урожденной  Успенской,  проходила  среди  непрерыв- 
ная труда,  далеко  не  такъ  вознаграждавшагося,  какъ  этого  заслуживалъ 
убеленный  сединами,  заслуженный  писатель,  столько  переиспытавши  на 
своемъ  1*ку  и  выпивнпй  чашу  страданШ  до  дна.  Подчасъ  тяжело  и  жутко 
приходилось  поэту,  и  единственнымъ  утЬшешемъ  его  невеселой,  тружени- 
ческой жизни  была  общая  любовь  къ  нему,  которою  онъ  вполне  заслу- 
женно пользовался  и  въ  обществе,  и  въ  литературномъ  апрЪ,  во  всехъ 
кружкахъ,  безъ  различ1я  парий,  и  среди  молодежи,  которую  онъ  самъ  лю- 
билъ  такъ  горячо,  и  которая  постоянно  окружала  его  и  въ  обществ*,  и  на 
литературныхъ  чтешяхъ,  и  въ  скромной  его  квартир*,  где  Алексей  Нико- 
лаевичу всегда  доступный,  со  свойственною  ему  ласковостью,  обходитель- 
ностью и  приветливостью,  принималъ  много  посетителей,  своихъ  моло- 
дыхъ  друзей,  любившихъ  его  беседу,  простую  и  задушевную.  Чрезвычайно 
чутшй  и  отзывчивый,  умевши  съ  удивительной  прозорливостью  отличать 
чистое  золото  огь  мишуры,  ноэтъ  отлично  угадывалъ  настоящее  дароваше 
въ  молодомъ,  начинающемъ  писателе,  особенно  если  дело  касалось  поэ- 
зш,— и  всегда  старался  помочь  такому  новичку  въ  литературе  и  деломъ, 
и  советомъ,  хлопоталъ  о  томъ,  чтобы  по  возможности  выдвинуть  его.  Такъ, 
еще  въ  бытность  въ  Москве  онъ,  насколько  могъ,  обласкалъ  даровитаго 
поэта-крестьянина  И.  3.  Сурикова  и  былъ  его  литературнымъ  крестнымъ 
отцомъ.  Еще  свежо  у  всехъ  въ  памяти,  какъ  тепло  онъ  отнесся  къ  дру- 
гому талантливому  поэту,  С.  Я.  Надсону,  всецело  обязанному  значитель- 
ною долей  своей  известности  А.  Н.  Плещееву,  котораго  въ  одномъ  изъ 
тЬсныхъ  литературныхъ  кружковъ  молодежь  называла  «райге»;  имя,  дан- 
ное поэту  въ  начале  восьмидесятыхъ  годовъ  однимъ,  тогда  молодымъ,  бел- 
летристомъ,  такъ  и  закрепилось  за  нимъ  навсегда,  до  конца  дней.  И  онъ, 
действительно,  былъ  «райге» — истиннымъ,  любвеобильнымъ  и  попечитель- 
нымъ  сотцомъ»  для  всякаго  начинающаго  поэта,  беллетриста,  драматурга, 
для  всякаго  мало-мальскп  даровитаго,  вступающаго  въ  жизнь  юноши. 
Зато  какъ  все  его  уважали,  ценили,  завидовали  его  наружному  спокой- 
ствие, юношеской  свежести  его  чувствъ,  чуткости  и  отзывчивости  его  доб- 
раго  сердца!  Глубошя  симпатии  къ  прекраснодушному  поэту,  къ  его  незло- 
бивой, искренней  и  оздоровляющей  музе  особенно  ярко  сказались  въ  па- 
мятный день  15-го  января  1886  г.,  когда  огромный  кругъ  его  почнтате-  . 
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лей  и  друзей  чествовать  сорока  л*™  литературной  деятельности  Алексея 
Николаевича  н  когда  маститый  поэтъ  получнлъ  столько  приветствий,  по- 
здравлешй,  пожелашй,  и  устныхъ,  и  письменныхъ.  На  склоне  дней  судьба 
совершенно  неожиданно  улыбнулась  поэту.  Его  матер!альныя  обстоятель- 
ства— разумеется,  только  не  прп  номощп  литературы — сложились  на- 
столько блапициятно,  что,  наконецъ,  дали  ему  возможность  отдохнуть  п 
физически,  и  нравственно,  избавиться  оть  безконечныхъ  тревогь,  выйти 
изъ-подъ  гнета  суровой  нужды.  Чувствуя  уоадокъ  силъ,  порядкомъ  нсто- 
щеввыхъ  тяжелою,  особенно  въ  его  годы,  работой,  поэтъ,  по  совету  док- 
тора Л.  Б.  Бертенсона,  уехалъ  за  границу  и  проводилъ  время  частью  въ 
Ницце  и  Париже,  частью  въ  Россш,  наведываясь  лЪтомъ  въ  Петергофъ  и 
Орашенбаумъ.  Давно  страдая  болезнью  сердца,  онъ,  совершенно  неожи- 
данно для  друзей  и  близкихъ  его,  скончался  въ  Париже,  въ  ночь  на  26-е 
сентября  1893  года  оть  апоплексическая  удара.  О  поездке  маститаго 
поэта  за  границу,  его  болезни  и  последнихъ  дняхъ  и  часахъ  прнводимъ 
разсказъ  Александра  Алексеевича  Плещеева,  родного  сына  его,  напеча- 
танный черезъ  полгода  по  кончине  поэта  въ  одной  изъ  болыпихъ  газетъ. 
«Докторъ  Л.  Б.  Бертенсонъ,  пользовавппй  отца  весколько  Лть,  осмо- 
трел» его  последшй  разъ  въ  августе  прошлаго  (1893)  года;  за  неделю  до 
того,  я  лично  быль  у  д-ра  Бертенсона,  который  нашелъ  меня  больнымъ  и 
велелъ  ехать  скорее  на  воды.  Но  я  не  шДхалъ,  написавъ  д-ру  Бертенсону, 
что  замечаю  упадокъ  силъ  у  моего  отца  и,  вообще,  боюсь  за  него.  Въ  тотъ 
же  день  Л.  Б.  мне  сообщилъ  следующее:  сХотелъ  самъ  быть  у  васъ  и  ска- 
зать, чтобы  вы  не  отлучались  оть  отца, — состоите  его  здоровья  нахожу 
опаснымъ...  Везите  его  въ  Висбаденъ  или  Баденъ-Баденъ,  а  иотомъ  видно 
будетъ...  Надо  ехать  оть  скверной  погоды».  Пораженный  такимъ  изве- 
спемъ,  я  сталь  уговаривать  отца  бежать  оть  петербургской  осени,  кото- 
рая подорветь  его  окончательно.  Отецъ  согласился  со  мной,  но  предвари- 
тельно пожелать  заехать  къ  сыну  Николаю  въ  Смоленскую  губершю.  У 
брата  онъ  хотЬлъ  прожить  неделю  и  проститься  съ  шшъ,такъ  какъ  пред- 
чувствовалъ,  что,  можегь-быть,  больше  съ  нимъ  не  увидится.  Брать  прь 
ехалъ  за  отцомъ  и  увезъ  его  въ  деревню,  куда  черезъ  несколько  дней  вы- 
звали и  меня...  Въ  деревне  отцу  стало  хуже:  несколько  ветрёныхъ 
свежихъ  дней  окончательно  расшатали  его  здоровье.  «Нора  ехать, 
мне  очень  нездоровится»,  —  сказалъ  онъ.  Несколько  ночей  онъ  не  могъ 
заснуть  совсемъ,  началось  страшныя  сердцеб1ешя  и  удушья.  Была  ночь, 
когда  припадки  достигли  наибольшей  силы,  и  мы  съ  братомъ  совсемъ 
растерялись,  предвидя  роковую  развязку,  но  Богъ  помогъ,  и  утромъ  на- 
ступило улучшеше.  Я  подробно  телеграфировалъ  Л.  Б.  Бертенсону,  и  онъ 
отвечалъ,  указавъ  на  некоторый  меры,  который,  по  его  рекомендацш, 
следуетъ  испробовать  подъ  наблюден1емъ  местнаго  врача.  «Когда  станетъ 
лучше,— заканчивалась  деиеша  Л.  Б.  Бертенсона,— везите  его  въ  Ниццу, 
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где  находится  и  докторъ  Н.  А.  Белоголовый».  Отецъ  не  пожелалъ  совето- 
ваться съ  местнымъ  докторомъ;  онъ,  вообще,  лечиться  не  любнлъ.  После- 
довавшее затЬмъ  улучшеше  его  здоровья  позволило  намъ  вскоре  выехать 
на  Варшаву,  а  затЪмъ  въ  Вену  и  въ  Парижъ.  Предчувсгае,  что  вернуться 
въ  Росспо  ему,  можетъ-быть,  не  придется,  не  покидало  отца;  онъ  подтвер- 
дить это,  прощаясь  въ  Смоленске  съ  братомъ  моимъ  Николаемъ,  при  чеыъ 
плакалъ,  чего  съ  нимъ  прежде  не  бывало.  Отецъ  зналъ,  что  въ  случае  на- 
ступления опасности  я  буду  около  него;  кроме  того,  въ  Ницце  будетъ  жить 
старшая  дочь  съ  мужемъ,  а  въ  Парижъ  должна  была  щнйхать  жена  съ 
младшею  дочерью.  Брать  же,  покинувъ  военную  службу,  долженъ  быль 
остаться  безвыездно  въ  деревне.  И  действительно,  предчувсгае  отца  сбы- 
лось: они  больше  не  видались.  Ироживъ  несколько  дней  въ  Варшаве,  где 
мы  застали  прекрасную  погоду,  а  также  и  въ  Вене,  я  благополучно  довезъ 
отца  въ  Парижъ,  откуда  уговаривалъ  его  выехать  чрезъ  день  въ  Ниццу. 
Отецъ,  однако,  пожелалъ  дождаться  жены  съ  младшею  дочерью  и  пробыть 
съ  ними  еще  несколько  дней  въ  Париже.  Вскоре  оне  оргЪхали.  Отецъ 
очень  дюбилъ  Парижъ  и,  когда  пргЬзжалъ  сюда,  делался  гораздо  веселее, 
оживленнее.  Несмотря  на  то,  что  посещеше  театровъ  ему  воспрещали  аб- 
солютно, онъ  изредка  все-таки  бывалъ  въ  нихъ.  Противоречить  ему  въ 
данномъ  случае  было  трудно,  онъ  раздражался,  что  было  для  него  вредно. 
Сильное  волнеше  и  раздражеше  могли  вызвать  моментально  печальную 
развязку.  Склерозный  процессъ  и  признаки  Д1абета,  обнаруживпиеся  за 
последше  годы  его  жизни,  требовали  строжайшаго  режима.  Въ  Ницце 
отецъ  всегда  чувствовалъ  себя  лучше,  но,  къ  нашему  горю,  последшй  пе- 
реездъ  туда  сделать  было  не  суждено.  Въ  субботу,  25-го  сентября  1893  г., 
отецъ  жаловался  мне  на  головную  боль,  чувствовавшуюся  особенно  въ  за- 
тылке около  праваго  уха.  Въ  этотъ  день  онъ  волновался  съ  самаго  утра, 
его  раздражали  всягая  мелочи.  Въ  третьемъ  часу  дня  отецъ  ушолъ  гулять 
одинъ  и  сидедъ  на  бульваре  въ  саГё  йе  1а  Ра1х,  где  его  встрётилъ  и  бесе- 
довалъ  сънимъскульпторъг.Берепштамъ.  Возвратись  обратно  домой  пеш- 
комъ,  отецъ  селъ  писать  письма  въ  Ниццу,  вице-консулу  Невтоны  Н.  И. 
Юрасову,  котораго  онъ  любнлъ  и  съ  которымъ  находился  въ  самыхъ  дру- 
жескихъ  отношенгяхъ.  Я  зашелъ  въ  это  время  къ  нему  и  снросилъ,  кому 
онъ  пишетъ.  «Юрасову,  Николаю  Ивановичу,  прошу  его  решить  съ  виллой 
для  меня...  Вилла  Лг  29,  Ргошепайе  йез  Ап^Ыв».  Говоря  это,  отецъ  раза 
два  провелъ  рукой  по  голове,  именно  по  тому  месту,  на  боли  въ  которомъ 
онъ  жаловался.  Находясь  въ  несколько  раздражительномъ  состоянш  съ 
утра,  онъ  изменилъ  свое  желаше  еще  остаться  въ  Париже  и  хотЬлъ  те- 
перь скорее  перебраться  въ  Ниццу.  «Ты  самъ  очень  хотелъ  въ  Ниццу,— 
заметилъ  мне  отецъ, — а  теперь  какъ  будто  не  радъ!..  Я  желалъ  бы  вы- 
ехать съ  тобой  послезавтра,  а  наши  продуть  несколькими  днями  позже... 
Мм  все  устроимъ  къ  ихъ  поезду».  Я  быль  чрезвычайно  радъ  поскорее 
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увезти  его  въ  Ниццу.  «У  меня  сегодня  головная  боль», —пожаловался  онъ 
мн*.  Мое  предложеше  прогуляться  отецъ  отклонилъ,  сказавъ,  что  и  такъ 
много  былъ  на  воздух*.  Я  ушелъ  въ  свою  комнату  и  прилегь  на  четверть 
часа,  какъ  вдругъ  слышу  голосъ  отца  у  моей  двери: — «Саша...  мн*,  брать, 
что-то  дурно...  и  голова...»  Хотя  отецъ  стоялъ  твердо  на  ногагь,  но  я 
сразу  вамЪтидъ,  что  онъ  иобл*дн*лъ  и  не  совс*мъ  ясно  говорить...  Ему 
какъ-будто  было  трудно  произносить  слова.  Я  моментально  посадилъ  его 
въ  кресло,  посиЪшидъ  растворить  дверь  на  балконъ,  обмакнулъ  въ  воду 
полотенце  и  нриложилъ  къ  голове  компрессъ.  ЗатЪмъ  взялъ  лекарство,  ко- 
торое онъ  нринималъ  при  сердцеб1енш,  и  даль  ему  для  успокоешя.  Я  слЪ- 
дидъ  за  приемами  отцомъ  этого  лекарства  и  потому  оно  всегда  находилось 
у  меня.  Отецъ  произнесъ  еще  двЬ-три  отрывистыя  фразы,  и  я  тотчасъ  об- 
ратнлъ  внимание,  что  губы  его,  какъ-будто,  несколько  искривились,  что 
въ  немъ  происходила  какая-то  необъяснимая  перемена,  понятная  лишь 
для  близкихъ,  привыкшихъ  къ  нему  лицъ.  Я  иоавонвлъ  и  приказалъ  не- 
медленно пригласить  доктора.  Видя,  что  отцу  неудобно  въ  кресдЪ.  я  сна- 
чала иоложилъ  его  на  кушетку,  которая,  однако,  оказалась  коротко!. 
Тогда  я  снопа  поставить  его  на  ноги,  взялъ  сзади  подмышки  и  поведъ  въ 
гостиную.  Отецъ  шелъ  очень  твердо,  иочти  не  нуждаясь  въ  моей  помощи; 
зд*сь  онъ  прилегь  на  диван*  и  сказалъ,  протяжно,  съ  замЪтнымъ  трудомъ: 
«Не  надо,  не  надо,  Саша,  доктора!..»  ЗатЬмъ  онъ  взялъ  меня  за  руку  и, 
смотря  мн*  въ  глаза,  спросилъ:  «Разв*  опасно?..»  ПосЛ  этихъ  словъ  го- 
лова его,  какъ-будто,  склонилась  на  сторону.  Со  временм  нряхода  его  ко 
мн*  въ  комнату  и  до  этого  момента  прошло  не  бол*е  десяти  минуть.  Вь 
это  время  оргЪхала  младшая  сестра  съ  матерью,  которыя,  встр*тмвъ  меня 
растерявшимся,  сначала  не  повяли,  въ  чемъ  д*ло7  и  предположили^  что 
отцу,  по  обыкновенно,  нездоровится  съ  утра.  Увидя  игь,  отецъ  довольно 
ясно  ироизнесъ:  «Взяли  билеты  въ  оперу...  идите...  я  не  могу...»  Докторъ 
явился  скоро,  мы  сообща  раздали  отца,  который  заметно  слаб*лъ,  поло- 
жили на  кровать  и  приб*гли  къ  первымъ  медицинскимъ  средствам*... 
Отецъ  страшно  потблъ,  конвульсивно  двигалъ  правою  рукой,  показывая 
то  на  голову,  то  на  грудь...  Наконецъ,  онъ  снова  сказалъ  жен*  и  дочери: 
«Идите  въ  оперу,  билеты  иронадуть».  Это  были  посл*дшя  его  слова, 
больше  онъ  ничего  не  произнесъ  и  постепенно  впадалъ  въ  полное  безва- 
мятство.  Что  д*лать,  къ  чему  я  къ  кому  прибегнуть  въ  такую  мнвуту,  у 
кого  искать  спасения— я  не  могь  сообразить.  Я  напиеалъ  записку  жив- 
шим ь  по  близости  въ  Н<М  ОжйпеШа!  А.  П.  Коломнину  н  Н.  .1  Владими- 
рову, у  которыхъ  отецъ  просид*лъ  несколько  часовъ  наканун*,  въ  пят- 
ницу, и  нроснлъ  ихъ  иоеи*пштъ  къ  намъ.  Владшировъ,  узнавъ,  что  отцу 
худо,  отправился  немедленно  къ  знаменитому  доктору,  нын*  академику 
Ццтэну.  гаггораго  уговорилъ  прйиать  съ  помощникомъ  четверть  часа 
спустя.  Потэнъ,  на  воиросъ— телеграфировать  ли  дочери  и  сыну  о  томъ, 
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насколько  опасно  положеше  отца,  отвЪтилъ: — «Да,  иоложешс  безнадеж- 
ное». Однако,  былъ  еще  какой-то  лучъ  надежды.  Потэнъ  иредписалъ  иного 
средствъ,  велелъ  прибегнуть  къ  вдыханш  кислорода  и  послалъ  за  фельд- 
шеромъ.  Помощникъ  Потэна  щиехалъ  во  второй  разъ  въ  двенадцатою» 
часу  ночи  и,  отведя  меня  въ  сторону,  объявила  «Отецъ  вашъ  долженъ 
скоро  умереть,  онъ  не  проживетъ  до  утра...»  После  ухода  доктора,  въ 
спальне,  где  лежалъ  отецъ,  слышался  лишьхрипъ  умирающаго;  ничто,  ре- 
шительно ничто  не  облегчало  ему  дыхашя;  наступила  агошя.  «Безъ  всякой 
перемены,  никакого  улучшешяЬ — ироизнесъ  фельдшеръ,  смотря  на  нась 
съучаспемъ.  «Не  ждите,  все  кончено»,— какъ-будто  хотелъ  онъ  сказать, 
но,  вероятно,  иожалелъ  васъ.  Въ  третьемъ  часу  ночи  отецъ  открылъ 
глаза,  какъ  будто  пришелъ  въ  себя,  оглянулъ  насъ  и  спокойно  заснулъ... 
навсегда.  Можетъ-быть,  смерть  моего  отца  была  и  неиреждевременная,  если 
принятьвовнимаше  все  пережитое  имъ,атакже  безпрерывную  литературную 
работу  до  старческаго  возраста,  съ  которой  онъ  могъ  покончить  лишь  за 
несколько  леть  до  своей  смерти.  Этотъ  его  трудъ  давалъ  ему  право  на  бо- 
лее продолжительный  отдыхъ,  но  судьба  распорядилась  иначе...»  Прахъ 
поэта  былъперевезенъ  въ  Москву,  и,  по  завещанию,  погребенъ  на  кладбище 
НоводЪвичьяго  монастыря,  рядомъ  съ  могилой  первой  его  жены,  Елико- 
ниды  Александровны.  Густая  толпа  молодежи  провожала  прахъ  своего  го- 
рячо любимаго  поэта,  неся  гробъ  на  рукахъ.  На  похоронахъ  было  произне- 
сено много  тенлыхъ  речей. 

Если  судьба  не  была  особенно  благосклонна  къ  поэту  и  даже  наносила 
ему  удары,  то  природа  щедро  одарила  его,  соединивъ  въ  немъ  красивую, 
представительную  наружность  съ  душевными  качествами  въ  высшей  сте- 
пени замечательными,  симпатичными,  и  съ  болыпимъ  талантомъ.  Краси- 
вый въ  молодые  годы,  онъ  и  въ  старости  сохранилъ  полное  благообраз1е, 
благородную  осанку,  величавую  простоту,  что  такъ  шло  къ  его  высокому 
росту.  Въ  его  прелестныхъ,  светлыхъ.  мягкихъ  глазахъ  горелъ  умъ  и  тотъ 
священный  огонь,  которымъ  была  всегда  озарена  его  душа,  даже  въ  самыя 
горьшя  минуты  жизни.  Но  вместе  въ  нихъ  светилась  п  безграничная  доб- 
рота и  приветливость.  Высокое  чело  обрамляли  длинные,  слегка  вьклщеся, 
прекрасно  сохранивппеся  волосы.  П]л  ятный,  ласкающШ  голосъ — баритонъ,— 
простая,  задушевная,  всегда  остроумная,  речь  довершали  очарование,  кото- 
рое чувствовалъ  каждый,  встречавшейся  съ  поэтомъ,  а  гЬмъ  более  ощу- 
щали его  друзья  и  все,  близко  знавпие  его.  «Безконечно  добрый,-—  справед- 
ливо свидетельствуетъ  одинъ  изъ  нихъ — всегда  готовый  поделиться  по- 
следнимъ  съ  нуждающимся,  мягшй  и  снисходительный  къ  другимъ,  кроме 
тЬхъ  случаевъ,  когда  дело  шло  объ  измене  честнымъ  убеждешямъ  или 
продаже  совести,— это  былъ  настоящей  джентльменъ  въ  самомъ  лучшемъ 
смысле  слова— и  въ  манерахъ,  и  въ  разговоре,  и  во  всЪхъ  своигь  отно- 
шев]яхъ  къ  людямъ,  которымъ  онъ  никогда  не  давалъ  почувствовать 
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своего  превосходства,  всякаго  привлекая  къ  себе  простотой  обращешя  и 
приветливостью.  Кропай  и  незлобивый,  можетъ  быть,  вногда  даже  не- 
множко слабохарактерный,  онъ,  несмотря  на  все  пережитое,  не  потерялъ 
ни  веры  въ  людей,  ни  младенческой  ясности  любвеобильной  души.  Мнопе 
пользовались  этими  качествами  и  обманывали  его,  платя  зломъ  за  добро  и 
довЪр]б,  но  это  не  исправляло  стараго  идеалиста:  онъ  первый  же  посмеивался 
надъ  своею  наивною  доверчивостью.»  Онъ  любилъ  людей,  не  смотря  на  эти 
и  иныя  разочаровашя.  «Разъ  почувствовавъ  симпатио  къ  человеку — гово- 
рить другой  изъ  его  друзей — онъ  уже  не  отходилъ  отъ  него  и  не  щадилъ 
для  его  блага — ни  своего  досуга,  ни  своей  старости...  Такъ  относился  онъ 
къ  Антону  Павловичу  Чехову,  для  котораго  былъ,  такъ  сказать,  крест- 
нымъ  отцомъ  при  переход?»  его  изъ  газетныхъ  низпнъ  на  высоты  толстыхъ 
журналовъ...  Быть  признательнымъ  за  каждую  малость,  хлопотать  и  засту- 
паться за  другихъ — при  полнейшей  неспособности  устраивать  свои  личныя 
дела — это  были  наихарактернейппя  черты  Плещеева,  черты  кровнаго  иде- 
алиста шести  дссятыхъ  годовъ...  Онъ  ел  ужиль  примирительною  связью  въ 
разрозненной  среде  петербургскихъ  писателей,  былъ  тЬмъ  притягатель- 
нымъ  комелькомъ,  около  котораго,  безъ  всякихъ  партйныхъ  церемонШ, 
отогревались  люди  самыхъ  противоаоложныхъ  интерссовъ...» 

Произведешя  Плещеева,  и  поэтичесшя,  и  въ  большинстве  случаевъ 
нрозаичесюя,  какъ  яркое  отражеше  его  светлой  личности,  проникнутый 
благородствомъ  чувствъ  и  мыслей,  необыкновенно  чистил  по  направлент, 
невольно  располагаютъ  каждаго  къ  ихъ  автору  и  всегда  будутъ  дороги 
всякому  образованному  человеку,  имеющему  «душу  живую».  «Кто  молодъ 
самъ  или  не  забылъ  своей  молодости,— говорить  одинъ  критикъ,— кто  ис- 
пыталъ  притягательную  силу  мечты,  заглядывающей  далеко  впередъ  и 
точно  приближающей  будущее,  тотъ  найдетъ  въ  ноэзш  Плещеева  много 
родственнаго,  тому  не  можетъ  не  быть  дорога  ея  несокрушимая  свежесть». 
У  Плещеева,  но  справедливому  замечанно  другого  критика,  есть  «стихо- 
творешя,  въ  которыхъ  онъ  не  только  вторитъ  общему  настроенш  всехъ 
свопхъ  современниковъ,  но  высоко  иаритъ  надъ  ними,  возбуждая  въ  нихъ 
священныя  чувства  любви,  гуманности  и  братства,  составляюпця  высппе 
идеалы  человёческаго  совершенства  и  залогъ  будущаго  земного  счастья,— 
идеалы,  въ  которыхъ  заключалась  некогда  вся  суть  молодыхъ  уповашй 
поэта».  То  же  самое  можно  отнести  и  почти  ко  всемъ  прозаическимъ  про- 
нзведешямъ  его,  черезъ  которыя  красною  нитью  проходить  «гражданская 
скорбь»,  въ  истинномъ  и  самомъ  возвышенномъ  знапенш  этого  понят1я, 
святая  скорбь,  которою  была  отъ  юныхъ  дней  и  до  конца  жизни  проник- 
нута душа  поэта— одного  изъ  лучшихъ  русекпхъ  людей  наглей  эпохи. 

Нетръ  Ныковъ. 


ХЕ 


ПОСВЯЩАЕТСЯ 

ПАМЯТИ 

ЖЕНЫ  МОЕЙ 


СТПХОЛЮРШИ  А.   И.   П.1ЕЩКИП 


ОРИГИНАЛЬНЫЯ  СТИХОТВОРЕНШ 


СТИХОТВОРЕН1Я 

ЮНОШЕСКАГО  ПЕРЮДЛ 

(1844—1846) 


Вь  Н  дни,  когда  мн1»  были  новы 
Век  впечатленья  бьгПя... 

Пгшкпнг. 


* 
*        * 


Впередъ  —  безъ  страха  и  сомненья 
На  подвига  доблестный,  друзья! 
Зарю  святого  искупленья 
Ужъ  въ  небесахъ  завид'Ьлъ  я! 

См4л4й!  Дадимъ  другъ  другу  руки 
И  вм'ЬстЬ  двинемся  впередъ, 
И  пусть  подъ  знаменемъ  науки 
Союзъ  иашъ  кр'Ьпнетъ  и  растете! 

Жрецовъ  грйха  и  лжи  мы  будемъ 
Глаголомъ  истины  карать, 
И  спящихъ  мы  отъ  сна  разбудимъ, 
И  поведемъ  на  битву  рать! 

Не  сотворимъ  себй  кумира 

Ни  на  земли,  ни  въ  небесахъ; 

За  веЬ  дары  п  блага  м1ра 

Мы  не  падемъ  предъ  нимъ  во  нрахът. 

Провозглашать  любви  ученье 
Мы  будемъ  нищимъ,  богачамъ, 
И  за  него  снесемъ  гоненье, 
Проставь  озлобленнымъ  врагамъ! 


Блаженъ,  кто  жизнь  въ  борьб*  кровавой. 
Въ  заботахъ  тяжкдхъ  нстощплъ, 
Какъ  рабъ  ленивый  и  лукавый, 
Таланть  свой  въ  землю  не  зарылъ! 

Пусть  намъ  звездою  путеводной 
Святая  истина  горптъ, 
II.  верьте,  голосъ  благородный 
Не  даромъ  въ  м1рЬ  нрозвучптъ! 

Внемлите  жъ,  братья,  слову  брата, 
Пока  мы  полны  юныхъ  силы 
Впередъ,  впередъ. — и  безъ  возврата. 
Что-бъ  роЕъ  вдали  намъ  ни  сулилъ! 


€ОНЪ. 

(СПРЫШЖЪ  НЗЪ  НЕОКОНЧЕННОЙ  поэмы). 

•  Ьа  1€»пт  ез1  1гМ<»  е1  (1о88*ЧгЬео:  пкия 
сИе  геуепИга.  1Лш1сше  4и  шесЪпи!  ш» 
ра>>ега  ра->  <Чогмс11(*пи*п(  >иг  е!Ь^  сошше 
ип  ъоиЙПс  цш  Ьгй1е». 

Ра  г  о!  1*ч  «Гии  сгогат. 


Истерзанный  тоской,  усталостью  томпмъ, 
Я  отдохнуть  прилеп,  подъ  яворомъ  густымъ. 

Двурогая  луна,  какъ  серпъ  жнеца  кривой, 
Въ  лазурной  вышине  с!яла  надо  мной. 

Молчало  все  кругомъ...  Прозрачна  и  ясна, 
Лишь  о  скалу  норой  дробилася  волна. 

Въ  раздумьи  слуталъ  я  унылый  моря  гулъ. 
Но  скоро  соиъ  глаза  усталые  сомкнулъ. 

И  вдруп»  явилась  ниЪ,  прек1>асна  и  светла. 
Богиня,  что  меня  иророкомъ  избрала. 


Чело  зеленый  миртъ  вйнчалъ  листами  ей, 

И  падалъ  по  плечамъ  златистый  шелкъ  кудрей. 

Огнемъ  любви  святой  былъ  взоръ  ея  согрета 
И  разливалъ  на  все  онъ  теплоту  и  свЪтъ. 

1>лагогов4гнья  полнъ,  лсжалъ  недвижимъ  я 
И  ждалъ  священныхъ  словъ,  дыханье  притая. 

Но,  вотъ,  она  ко  мн4  склонилась  и  рукой 
Коснулася  слегка  груди  моей  больной. 

И,  наконецъ,  уста  разверзлися  ея, 

И  вотъ  чтб  услыхалъ  тогда  я  отъ  нея: 

«Страданьемъ  и  тоской  твоя  томится  грудь, 
А  нредъ  тобой  лежить  еще  далеки  путь. 

«Скажу  ль  я.  чтб  тебя  въ  твоей  отчизне  ждетъ? 
Подыметъ  на  тебя  каменья  твой  народъ 

«За  то,  что  обвинишь  могучимъ  словомъ  ты 
Рабовъ  грйха,  рабовъ  ностыдной  суеты! 

«За  то,  что  возвестишь  ты  мщенья  грозный  часъ 
Тому,  кто  въ  тинЬ  зла  и  праздности  погрязъ, 

«Чье  сердце  пе  смущалъ  гонимыхъ  братьевъ  стонъ, 
Кому  закономъ  былъ  отцовъ  его  законъ! 

«Но  не  страшися  ихъ  —  и  знай,  что  я  съ  тобой, 
И  камни  нролетятъ  иадъ  гордой  головой. 

«Въ  цЪпяхъ  ли  будешь  ты, — не  унывай  и  вЬрь, 
Я  отопру  сама  темницы  мрачной  дверь. 

«И  снова  ты  пойдешь,  избранный  мной  левитъ. 
И  въ  ы'хрЬ  голосъ  твой  не  даромъ  прозвучать. 


«Зерно  любви  въ  сердца  глубоко  западетъ: 
Придетъ  пора — п  дастъ  оно  роскошный  плодъ. 

«И  челов-Ьку  той  поры  недолго  ждать, 
Недолго  будетъ  онъ  томиться  и  страдать. 

«Воскреснетъ  къ жизни  М1ръ...  Смотри,  ужъ  правды  лучъ 
ПрозрЬвшимъ  племенамъ  сверкаетъ  изъ-за  тучъ! 

«Иди  же,  в4ры  полнъ...  И  на  груди  моей 
Ты  скоро  отдохнешь  отъ  муки  и  скорбев -ч 

Сказала...  И  потомъ  сокрылася  она, 

И  пробудился  л,  взволнованный,  отъ  сна. 

И  Истине  святой,  исполненъ  новыхъ  сплъ, 

Я  далъ  обЬтъ  служить,  какъ  прежде  ей  служнлъ. 

Мой  падпцй  духъ  возсталъ...  и  угЬсненнымъ  вновь 
Я  возвещать  пошелъ  свободу  и  любовь... 


ПОЭТУ. 

<Ьо  рое*е  <1оН  сЧге  ип  рго1о81ап1 яиЪНше 
1)и  йто\1  е1  <1е  ГЬшпапНГ'». 

Л.  ВагЬит. 

Кто  не  страдалъ  святымъ  страданье мъ, 
Кто  горькихъ  слезъ  не  проливалъ, 
Томимый  тщетнымъ  ожиданьемъ 
Увидать  в'Ьчный  идеалъ: 
Кто  на  покой  и  наслажденья 
Души  тревоги  промйнялъ; 
Въ  нророковъ  истины  каменья 
Въ  угодность  черни  кто  бросалъ; 
Кто  равнодушно  видЬлъ  муки, 
Стонъ  слышалъ  брата  своего, 
И  въ  комъ  цйней  тяжелы хъ  звуки 
Не  пробуждали  ничего; 
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Кто,  самъ  нреданья  рабъ  послушный, 

Готовъ  оковы  былъ  носить 

И  вопли  сердца  малодушно 

Въ  забавахъ  свита  заглушить, — 

Тотъ  не  пойметъ  твоихъ  создашй, 

Любовью  дышащихъ  святой. 

И  въ  жизнь  иную  уповашй 

Не  разделить  ему  съ  тобой! 

И  много  пхъ  въ  толп*  найдется, 

Злыхъ  фарисеевъ  и  глупцовъ, 

Живущихъ  мыслями  отцовъ, 

Въ  комъ  р-Ьчь  твоя  не  отзовется. 

Но  ты  иди  прямой  дорогой 

Привычной,  смгЬлою  стоной! 

Когда  въ  дупгЬ  сокровищъ  много, 

Не  расточай  ихъ  предъ  толпой! 

Но  будь  гонимыхъ  утешитель, 

Врагамъ  озлобленнымъ  прости, 

И  в4рь,  что  встретишь,  какъ  Спаситель, 

Ученивовъ  ты  на  пути. 

Но  будетъ  время...  Пронесутся 
Дни  64дств1й,  горя  п  тревогъ; 
Жрецы  Ваала  ужаснутся, 
Когда  возстанетъ  правды  Богъ! 
Навыки  въ  м1р*Ь  водворитсл 
Священной  истины  законъ  - 
II  гордыхъ  власть  предъ  нимъ  смирится, 
И  смолкнетъ  ненависть  племенъ. 


Да,  виры  любви  и  примиреиья 
Пора  желанная  придетъ, 
И  М1ръ,  прозрйвъ,  твое  ученье 
Тогда  великимъ  назоветъ. 


СТРАННИКЪ. 

«ОЬ,  яаапё    т1еп<1га-1-Н    ёопс  се  ,)оаг  ^ае  ^с  гета1в. 
Таг(ИГ  гёрага*еаг  (1с  1ап1  ее  ,)оиг8  шаита^э?.. 
Даш  а!  8,  (11 1  1а  га1воп...» 

Н.  Хоп-ап. 

Все  тихо...  Тополи  надъ  спящима  водами, 
Еакъ  призраки,  стоять,  луыой  озарены; 
УсЬянъ  сводъ  небесъ  дрожащими  звездами, 
Въ  глубоки  сонь  поля  и  л-Ьсъ  погружены: 

Воздушный  струи  полны  ночной  прохладой, 
ПовЪялъ  мн*  въ  лицо  душистый  вйтерокъ... 
Ужъ  берегъ  виденъ  сталь...  и  дышнтъ  грудь  отрадой — 
Быстрей  же  мчи  меня,  о,  легки  мой  челнокъ! 

Я  вижу:  огонекъ  мелькнулъ  между  кустами 

И  яркой  полосой  ложится  на  р*к$... 

Скитальца  ль  ждешь  къ  себ*,  съ  томленьемъ  и  слезами, 

Ты,  добрый  другь,  въ  своемъ  уютномъ  уголки? 

Съ  молитвой  ли  стоишь  предъ  чистою  Мадонной, 
И  слышспъ  шопотъ  твой  въ  полночной  тишшгЬ, 
Иль,  можетъ,  рвешь  листки  ты  розы  благовонной. 
Какъ  Гретхенъ  Фауста,  гадая  обо  мегЬ? 

Услышавъ  плескъ  волны,  съ  улыбкой  молодою, 
Ты  другу  выйдешь  ли  навстречу   въ  темный    грогь, 
Гд'Ь,  къ  моему  плечу  приникнувъ  головою, 
Ты  говорила  миЬ,  бывало:  «День  придетъ, 

II  блнзокъ  онъ,  когда  ни  горя,  ни  страдашй 
Не  будетъ  па  земл1;!» —  НЬтъ,  онъ  далекъ,  дитя! 
II  если  бъ  знала  ты,  какъ  много  уповашй, 
Прекрасныхъ  и  святыхъ,  съ  тЬхъ  иоръ  утратил!»  я! 

Ты  помнишь  ли,  какъ  мы  съ  тобою  раздавались? 
Какъ  быль  я  духомъ  бодръ,  какт,  полопъ  юныхъ  спль! 
Но,  вотъ,  разлуки  дни,  какъ  грёзы,  миновались... 
Отчизну  п  тебя  я  снова  посЬтилъ. 


II  что  жъ?  Утомлена  безплодиою  борьбою 
Уже  душа  мол.  Потухъ  огонь  въ  глазахъ, 
И  впала  грудь  моя,  истерзана  тоскою, 
И  не  пылаетъ  кровь  румянцемъ  на  щекахъ. 

Я  слышалъ  ближнихт»  вопль,  я  видйлъ  ихъ  мученья, 
Я  предразсудка  власть  повсюду  находилъ; 
II  страшно  стало  мнй,  и  мрачный  духъ  сомненья  — 
Ужасный  духъ  меня  впервые  посЬтилъ! 

Везсилю  мое*  гнететъ  меня  всечасно; 
Ужъ  холодъ  въ  сердце  мнгЬ,  я  чувствую,  прошшъ, 
И  я  спишу  къ  теб'Ь,  спЬшу,  мой  другъ  прекрасный, 
Вт»  объят!яхъ  твоихъ  забыться  хоть  па  мигъ! 

Сгустилась  ночи  тьма  надъ  спящими  водами, 
Пов'Ьялъ  мнй  въ  лицо  душистый  вйтерокъ, 
Усыпанъ  сводъ  небесъ  дрожащими  звЬздами.^ 
Быстрей  же  къ  берегамъ  неси  меня,  челнока»! 


НАПЪВЪ. 

О,  отчею  полна  томленья 
И  странныхт»  грёзъ  душа  моя, 
Когда  въ  тиши  уединенья 
НапЬвъ  знакомый  слышу  л? 

Не  будятъ  въ  сердцЬ  эти  звуки 
Печали,  смолкнувшей  давно; 
Ни  мукъ  любви,  ни  слезь  разлуки 
Имъ  воскресить  не  суждено. 

Но  я  люблю  твой  гласъ  призывный, 
На1гЪвъ  далекой  стороны, 
Какъ  роногь  моря  заунывпый 
Въ  часы  вечерней  тишины... 
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отвътъ. 

Мы  близки  другъ  другу, — я  знаю, — 
Но  чужды  по  духу...  Любви 
Давно  я  къ  теб*Ь  не  питаю  — 
И  холодны  р$чи  мои... 

Не  въ  силахъ  я  лгать  предъ  тобою, 
А  правда  страшна  для  тебя... 
Къ  чему  же  безилодной  борьбою 
Всечасно  терзать  намъ  себя? 

Въ  кумирахъ  мн4  Бога  не  видЪть, 
Предъ  ними  чела  не  склонить! 
Мн*  все  суждено  ненавидеть, 
Что  рабски  привыкла  ты  чтить! 

Кто  истин*,  верный  призванью, 
Себя  безвозвратно  обрекъ, — 
И  домъ,  и  семью,  безъ  роптанья, 
Оставить, — сказалъ  намъ  Пророкъ... 

О,  в*рь  метЬ,  напрасны  упреки: 
Разстаться  намъ  должно  съ  тобой... 
Любви  мы  друга  къ  другу  далеки, 
Друга  другу  мы  чужды  душой!.. 


Страдалъ  онъ  въ  жизни  много,  много, 
Но  сожаленья  не  иросилъ 
У  ближнпхъ,  такъ  же,  какъ  у  Бога, 
И  гордо  зло  переносилъ. 


н 


А  было  время — п  сомненья 
Свои  другимъ  онъ  повйрялъ; 
Но  тщетно...  бЬдный  не  слыхалъ 
Отъ  брата  слова  угЬшенья! 

Ему  сказали:  «Молодъ  ты, 
Остыиетъ  жаръ  въ  крови  съ  л'Ьтами, 
Исчезнуть  ПЫЛК1Я  мечты... 
Такъ  точно  было  прежде  съ  нами!* 

Но  простодушно  вЗфилъ  онъ, 
Что  не  напрасны  гЬ  стремленья, 
И  прозр'Ьвалъ  онъ  въ  отдаленьи 
Священной  истины  законъ. 

Ему  твердили  съ  укоризной, 
Что  не  любплъ  онъ  край  родной: 
Онъ  М1ръ  считалъ  своей  отчизной 
И  человечество  —  семьей! 

И  ту  семью  любилъ  онъ  страстно, 
И  для  ея  грядущихъ  блага 
Истратить  былъ  готовъ  всечасно 
Избытокъ  юныхъ  силъ  въ  трудахъ. 

Но  онъ  любимымъ  упованьямъ 
Пределы  всюду  находилъ 
Въ  стран*  рабовъ  сл*пыхъ  преданья, 
II  жажды  дйлъ  не  утолилъ! 

И  умеръ  онъ  въ  борьб*  безнлодной... 
Никто  его  не  разгадалъ, 
Никто  порывовъ  не  узналъ 
Дугаи  любящей,  благородной... 

Считали  всЬ  его  пустымъ 
И  только  юность  пожал'Ьлп; 
Когда  жъ  холодный  трупъ  отпили, 
Рыданья  не  было  надъ  нимъ. 
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Надъ  свйжей  юноши  могилой 
Теперь  березы  лишь  шумятъ, 
Да  утромъ  пасмурнымъ  звучать 
НаиЬвы  иволги  унылой... 


ПРОСТИ! 

Прости,  прости!  настало  время, — 
Разстаться  должно  намъ  съ  тобой! 
Б'Ьл'Ьетъ  парусъ  мой,  и  звйзды 
Зажглися  въ  тверди  голубой. 

О,  дай  усталой  головою 
Еще  па  грудь  твою  прилечь, 
Въ  послЪдшй  раяъ  облить  слезами 
И  шелкъ  волосъ,  и  мраморъ  плечъ! 

А  тамъ  разстанемся  надолго... 

Когда  же  мы  сойдемся  вновь, 

Дитя,  въ  сердцахъ,  быть-можетъ,  холодъ 

Заменить  прежнюю  любовь! 

Гшть-можетъ,  дерзко  все  былое 
■Тогда  мы  вм'ЪсгЬ  осмйемъ. 
Хотя  украдкой  другъ  отъ  друга 
Слезу  невольную  прольемъ... 

Прости  же,  другь!  Полна  печали 
Душа  моя...  Но  часъ  настал ъ, 
И  въ  путь,  нетерпЪливымъ  плескомъ, 
Зоветъ  меня  сребристый  валъ. 


1С 


ЗВУКИ. 

Не  увюлкай,  не  умолкай! 
Отрадны  сердцу  эти  звуки; 
Хоть  на  единый  мнгъ  пускай 
Въ  груди  больной  задремлютъ  муки. 

Волненья  нротлыхъ,  давнихъ  дней 
Мн*  пЬснь  твоя  напоминаетъ; 
И  льются  слезы  изъ  очей, 
И  сладко  сердце  замираетъ... 

И  мнится  мнг1;,  чго  слышу  я 
Знакомый  голосъ,  сердцу  милый; 
Бывало,  оиъ  влечетъ  меня 
Къ  себ*Ь  какой-то  чудной  силоП; 

II,  будто,  снова  предо  мной 
Спокойный,  тих1й  взоръ  сгяетъ 
И  душу  сладостной  тоской, 
Тоской  блаженства  наполняет?,... 

Такъ  пой  же!  Легче  дышптъ  грудь, 
И  стихли  въ  ней  сомненья  муки... 
О,  если  бъ  мо^  когда-нибудь   . 
Я  умереть  под1>  эти  звуки! 


ДВ'В  1ГВСНИ. 


1. 


Снова  я,  раядумья  полный,  . 
Въ  книгу  прошлаго  гляжу, 
Но  страницъ,  отрадпихъ  сердцу, 
Въ  ней  немного  пахожу!  .  .» 

СТПХГГГВОИКНП   А.   II.  П.ШЦЭТН1 
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Зд&ь — напрасный  стремленья, 
Тамъ — напрасная  любовь; 
И  сильнее  годъ-отъ-года 
Холоднеть  въ  сердц*  кровь! 

А  порой  и  мы*  казалось: 
Счастье  было  найдено! 
То  же  горе,  только  счастьемъ 
Прптворялося  оно! 

Съ  каждымъ  днемъ  дорога  жизни 
Все  становится  скучней... 
И,  послушный  вол*  рока, 
Вяло  я  бреду  по  ней! 

Безъ  надежды,  безъ  желанья, 
Какъ  волна,  катится  вдаль; 
Впереди  не  вижу  ц'Ьли, 
И  былого  ми'Ь  пс  жаль. 


«Доброй  ночиЬ — ты  сказала, 
Подавая  руку  мн*, 
И  желала  много  счастья, 
Много  радостей  во  сн*. 

«Пусть  до  самаго  разсвйта 
Гнятся  милыя  черты!» — 
Улыбался  лукаво, 
Говорила  другу  ты. 

И  сбылись  твои  желанья, 
И  тебя  увидйлъ  я! 
Все  твои  мн*Ь  снились  взоры,  - 
Взоры,  полные  огня! 

Снилось:  въ  комнаткБ  уютной 
Мы  сидимъ  съ  тобой  вдвоемъ; 
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На  иоду  чертить  узоры 
Ьйсяцъ  палешмъ  лучомъ. 

Ты  меня  лилейной  ручкой 
Привлекла  на  грудь  свою, 
Шжно  въ  очи  целовала 
И  шептала  мн4:  «люблю!» 

И  еще  такъ  много  снилось... 
Что  за  дивный,  сладкШ  сонъ! 
Пожелай,  чтобы  со  мною 
Наяву  случился  онъ! 


* 


1. 

Случайно  мы  сошлися  съ  вамп, 
И,  вотъ,  разстанемся  опять. 
Вы  подъ  чужими  небесами 
Красою  будете  пленять 
То  итальянцевъ  смуглолицыхъ, 
То  жизни  полныхъ  парпжанъ. 
Холодной  северной  столицы 
Забывъ  и  скуку,  и  туманъ! 
Какъ  не  забыть,  когда  предъ  вамп, 
Блестя  лазурными  волнами, 
Заливъ  широшй  зашумитъ, 
И  кипарисъ  шгсъ  осЬнитъ 
Своими  темными  ветвями... 
Въ  С1яньи  лунномъ  Колизей, 
Свидетель  Рима  славны хъ  дней, 
Предстанетъ  гордый,  величавый... 
Польются  Тассовы  октавы, 
Засвищетъ  южный  соловей... 
Иль  подъ  окномъ  вамъ  серенаду 
Влюбленный  юноша  споетъ, — 
Все  незнакомую  отраду, 
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Плаженстсо  ш>  душу  вамъ  ирольетъ! 

II  заживете  вы  привольно 

И  да  л  п  отъ  русской  стороны! 

А  я?.,  досадно  мн*  и  больно! 

II  жаль  ми*,  жаль  васъ,  какъ  весны. 

Да!  какъ  весна,  вы  согревало, 

Жпвплн  сердце  мнЬ  порой... 

Сомненья  прочь  вы  отгоиялп, 

Вы  путеводного  зкЬздой 

Въ  пустыни  жизни  мн*  С1ялн... 

II  быль  я  счастливь...  Пусгота 

Меня,  какъ  прежде,  не  томила. 

П  прихогливая  мечта 

Въ  грядущемъ  что-то  мн±  сулила... 


Но  знаютъ  всЬ,  и  съ  давннхъ  поръ, 

Что  у  судьбы  обыкновенье  — 

Зав&тнымъ  нашнмъ  помышленьямъ 

Идти  всегда  наперекор!». 

Н  вотъ,  ужъ  близки  часъ  разлуки 

Вы  ме+>  пророчите,  и  васъ 

Молю  я:  дайте  ваши  руки 

Къ  губамъ  прижать  въ  послЪдшй  разг! 

Еще  па  мигъ  до  разставапья 

У  вашпхъ  ногъ  забудусь  я, 

А  тамъ,  отъ  муки  и  рыданья. 

Пусть  разорвется  грудь  моя! 


Но  все  не  вЬрго  я...  Скажите, 
Ужель  разстаться  должно  намъ? 
А  если  должно— обманите: 
ПовЪрю  вашимъ  я  словамъ. 
И  оживу  я,  оГюлыцениый 
Надеждой  ложной...  Такъ  порой. 
Путемъ  далесимъ  утомленпый. 
Въ  степи  широкой  и  пустой, 


Съ  ея  зыбучими  песками, 

Находить  пальму  пилигримъ, 

И  иодъ  тинистыми  вйтшшн 

Ложится  онъ,  и  передъ  иимъ 

Встаютъ  знакомыя  картины: 

Онъ  вндитъ  пестрил  равнииы. 

Онъ  видитъ  горы  и  л$са, 

Луга,  покрытые  стадами, 

И,  отраженныя  водами, 

Его  родныя  небеса! 

Онъ  веселъ,  счастлпвъ,  сердце  бьется, 

Струятся  слезы  по  щекамъ; 

Но  громъ  въ  пустын*  раздается... 

Очнулся  путникъ...  л  глазамъ 

Предстала  та  же  степь  и'Ьмаи 

И  тотъ  же  ровный  длинный  путь, 

И  смотритъ  онъ  кругомъ,  вздыхая  .. 

Тоска  ему  сжимаетъ  грудь... 

А  пальма  стройная  листами, 

Надъ  нимъ  качался,  шумптъ, 

И  онъ  дрожащими  устами 

Ее  за  соиъ  благодарить. 


пъвиц'В. 

сРШе  (1е  1а  (1ои1оаг,  Ьагтоше,  Ьагшошо,— 
Ьао^ио  дие  роаг  Гатопг  ттеп1а  1о  #ёше, 
<}ш  попа  У1п1  сГНаИе  е1  дш  1ш  уш1  <к*8  сшпх* 

кНгей  Мп**е1. 

НЬтъ!  не  забыть  мпй  васъ,  пленительные  звуки, 
Какъ  первыхъ  сладкихъ  слезь  любви  мн-Ъ  пе  забьиь! 
Когда  впималъ  я  вамъ,  въ  груди  смирялись  муки, 
И  снова  быль  готовь  я  верить  и  любить! 
Мн-Ь  не  забыть  ее...  То  жрицей  вдохновенной, 
Шяроколиственнымъ  покрытая  в'Ьнкомъ, 
Она  являлась  мнй...  п  пила  гимнъ  священный, 
А  азоръ  ея  горйлъ  божествениымъ  огнемъ... 
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То  бледный  образъ  въ  ней  я  впдЬлъ  Дездемоны, 

Когда  она,  склонясь  надъ  арфой  золотой, 

Объ  ив*  и'Ьла  п^свь...  и  прерывали  стоны 

Унылый  перелнвъ  старинной  пЪсни  той. 

Еакъ  глубоко  она  постигла,  изучила 

Того,  кто  зналъ  людей  и  тайны  ихъ  сердецъ! 

И  если  бы  возсталъ  велики  изъ  могилы, 

Онъ  на  чело  ея  надйлъ  бы  свой  вЪнецъ. 

Порой  являлась  мп4  Розина  молодая 

И  страстная,  какъ  ночь  страны  ея  родной... 

И,  голосу  ея  волшебному  внимая, 

Въ  тотъ  благодатный  край  стремился  я  душой, 

ГдЬ  все  чаруетъ  слухъ,  все  восхищаетъ  взоры, 

ГдЬ  вечной  синевой  блпстаетъ  неба  сводъ, 

Гд-Ь  свищутъ  соловьи  на  в&гвяхъ  сикоморы, 

И  кипариса  гЬнь  дрожитъ  на  глади  водъ! 

И  грудь  моя,  полна  святого  наслажденья, 

Восторга  чистаго,  вздымалась  высоко, 

И  отлетали  прочь  тревожный  сомненья, 

II  было  на  дупгЬ  спокойно  и  легко. 

Какъ  друга,  поел*  дней  томительной  разлуки. 

Готовь  я  былъ  весь  М1ръ  въ  объятья  заключить... 

О,  не  забыть  мн*Ь  васъ,  пленительные  звуки, 

Какъ  первыхъ  сладкихъ  слезь  любви  мнй  не  забыть! 


Поел*  грома,  поел*  бури, 
Поел*  тяжкпхъ,  мрачныхъ  дней 
Прояснился  сводъ  лазури, 

Сердцу  стало  веселий.  | 

I 

Но  на  долго  ль?..  Вотъ  надъ  моремъ  I 

Тучки  новыя  б-Ьгутъ...  [ 

Солнце  съ  тучей,  радость  съ  горемъ  I 
Неразлучно,  знать,  живутъ! 


м 


ЭЛЕПЯ. 

(на  мотивъ  одного  французскаго  поэта). 

Да,  я  люблю  тебя,  прелестное  созданье, 
Какъ  бледную  зв'Ьзду  въ  вечернихъ  облакахъ, 
Какъ  розы  аромата,  какъ  ветерка  дыханье, 
Какъ  грустной  пйсни  звукъ  на  дремлющихъ  водахъ; 

Какъ  грёзы  я  люблю,  какъ  сладкое  забвенье 
Подъ  гаонотъ  тростника  на  берегЬ  морскомъ  — 
Безъ  ревностл,  безъ  слезъ,  б&ть  жажды  упоенья. 
Любовь  моя  къ  теб* — мечтанье  о  быломъ... 

Гляжу  ль  я  на  тебя  —  прошеднля  волненья 
При  ход  ять  мн*  на  умъ,  забытая  любовь, 
И  все,  что  такъ  давно  осмйяно  сомнйньемъ, 
Что  имъ  заменено,  что  не  вернется  вновь. 

Мнй  не  дано  въ  удЬлъ  безпечно  насаждаться: 
Передо  мной  лежитъ  далешй,  скорбный  путь, 
И  я  сп1ипу,  дитя,  тобой  налюбоваться, 
Хотя  на  мигъ  душой  отъ  скорби  отдохнуть. 


В  А  Л  Ъ. 

(ОТРЫВОКЪ). 

Я  помню  балъ.  Горйли  ярко  св$чи, 

И  группы  пестрыя  мелькали  предо  мной. 

Я  слышалъ  то  отрывнстыя  рйчи, 

То  Ланнеровсшй  вальсъ,  унылый  и  простой. 

Но  слушалъ  ихъ  небрежно  и  зйвая, 

А  взорами  ее — одну  ее  нскалъ. 

Гд'Ь  ты,  всегда  нарядная,  живая, 

Какъ  мотылекъ?  Тебя  давно  я  не  видалъ, 

Но  все  къ  тебй  мои  несляся  думы. 

Тобой  и  въ  этотъ  мигъ  он*  еще  полны; 
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И  жду  тебя,  усталый  и  угрюмый, 

Я, — какъ  природа  ждетъ  дыхашя  весны! 

II  длился  скучный  балъ  до  поздней  ночи, 

Я  покидалъ  его  съ  досадою  н'Ьмой, 

Но  вдругъ  ея  лазуревыя  очи, 

Какъ  будто  дв4  зв'Ьзды,  зажглися  предо  мной. 

И  увпдалъ  я  вновь,  отрады  полный, 

И  плечи  бЬлыя,  какъ  первый  сн^гъ  полей, 

II  смоляныхъ  волосъ  густыя  волны, 

II  легши  стройный  станъ  красавицы  моей; 

Но  на  щекахъ  нгЬтъ  прежняго  румянца, 

Ты  улыбаешься  сквозь  слезы?  ты  грустна? 

Устала  ль  ты,  кручкася  въ  вихри  танца. 

Иль  скорбь  на  дни  души  твоей  затаена? 

Ужель  п  ты  обманута  мечтами, 

И  на  страдашя  судьбой  обречена?.. 

Вотъ,  руку  мн-Ь  дрожащими  руками 

Схвативъ:  «я  замужемъ» — произнесла  она; 

А  грудь  ея  высоко  .волновалась, 

II  томный  взоръ  гор-Ьлъ  болЗйненнымъ  огиемъ; 

Л  мука  въ  этомъ  взорЬ  отражалась, 

Какъ  отражалось  въ  дни  былые  счастье  въ  немъ. 

II  я  нонпкъ  въ  раздумь'Ь  головою... 

Сначала  р*чь  завесть  о  прошломъ  былъ  готовъ, 

Но,  удрученъ  тяжелою  тоскою, 

Остался,  будто  гЬнь,  и  мраченъ,  и  безъ  словъ. 

Я  помню  балъ.  Гор'Ьлп  ярке  свЪчи... 

За  пестрою  толпой  слйдилъ  я  въ  стороне, 

Но  не  искалъ  мой  взоръ  отрадной  встрЬчи, — 

Я  никого  не  ждалъ,  и  скучно  было  мн-Ь. 

Вдругъ  Лайнера  послышались  мн!)  звуки. 

Унылый  вальсъ!  знакомъ  онъ  сердцу  съ  давнпхъ  дней, 

II  всномнилъ  я  любви  тревожной  муки, 

Я  всномнил7>  блескт»  давно  угасну вшихъ  очей! 

Дм!  Какъ  лисгокъ  весною  пожелгЬлый, 

На  утргЬ  дней  и  ты  увяла,  ангелъ  мой; 

II  впдЬлъ  я,  какъ  ты  въ  одеждЬ  бЬлой, 
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Въ  в'Ьнк'Ь  изъ  б-Ьлыхъ  розъ  лежала  подъ  парчей. 

Я  вспомнилъ  все...  А  музыка  гремела, 
И  пестрая  толпа  кружилась  предо  мной! 


ЕЕ  МНЪ  ЖАЛЬ... 

Дай  руку  шгЬ...  Я  понимаю 
Твою  зловещую  печаль 
И,  полонъ  тайпыхъ  мукъ,  внимаю 
Твоимъ  словамъ:  «ее  мн'Ь  жаль». 

Какъ  иногда  въ  рЬкЪ  широкой 
Грозой  оторванный  листокъ 
Несется  бледный,  одшюшй, 
Куда  влечегь  его  потокъ, — 

Такъ  п  она,  велЬныо  рока 
Всегда  покорная,  пойдетъ 
Безъ  слезъ,  безъ  жалобъ  и  упрека, 
Куда  се  онъ  поведетъ. 

Въ  ся  груди  таится  ишгЬ 
Любви  такъ  много.  Боже  мой, 
Не  дай  растратить  ей  въ  пустынЬ 
Огня,  зажженнаго  тобой  1 

Но  этотъ  взоръ,  спокойный,  ясный. 
Да  будетъ  в*чно  имъ  согрйтъ, 
II  пусть  на  зовъ  души  прекрасной 
Душа  другая  дастъ  отвить! 

Да!  В1фь  мп*,  другъ,  я  пошшаю 

Твою  злов'Ьщую  печаль 

И,  полонъ  грусти,  повторяю 

01»  тобою  самъ:  «ее  ми1;  жаль>... 


Когда  я  въ  зал!>  многолюдномъ, 

Тоской  тревожною  томимъ, 

Внимаю  вальса  звукамъ  чуднымъ, 

То  грусти  полнымъ,  то  живымъ; 

Когда  пестр'Ьетъ  предо  мною 

Толпа  при  свйтЬ  яркихъ  свйчъ, 

И,  вотъ,  улыбкой  молодою 

И  белизной  прозрачныхъ  плечъ 

Блистая,  ты  ко  мн*  подходишь, 

Въ  меня  вперяешь  длинный  взоръ. 

И  разговоръ  со  мной  заводишь, 

Летуче  бальный  разговоръ, — 

О,  отчего  такъ  грустно,  больно 

Мн*  станетъ  вдругъ?..  теб4  едва 

Я  отвечаю,  и  невольно 

На  грудь  поникнетъ  голова. 

И  все  мнгЬ  кажется — судьбою 

На  муки  ты  обречена; 

Что  будетъ  тяжкою  борьбою 

И  эта  грудь  изнурена; 

Что  взоръ  горитъ  огнемъ  страданья. 

Слезу  напрасно  затая; 

Что  безотрадное  рыданье 

За  смйхомъ  звонкнмъ  слышу  я! 

И  жаль  ми*,  жаль  тебя,  и  слезы 

Готовы  кануть  изъ  очей. 

Но  это  все  больныя  грозы 

Души  разстроенной  моей. 

Прости  ми'Ь,  другъ!  Не  зная  скуки* 

Забывъ  пророческую  рЬчь, 

Кружись,  порхай  подъ  эти  звуки 

При  яркомъ  свйтЬ  бальныхъ  св'Ьчъ! 
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ДУМА. 

Какъ  дЪти  иль  рабы,  преданно  послушны, 

Какъ  часто  въ  жизни  мы  бываемъ  равнодушны 

Къ  тому,  что  сердце  намъ  должно  бы  разрывать, 

Что  слезы  изъ  очей  должно  бы  исторгать. 

Мы  плакать  не  хотимъ,  мы  не  хотимъ  терзаться 

И  предразсудкамъ  казнь  въ  сомнйшяхъ  искать; 

Не  лучше  ль  сл'Ъио  имъ  во  всемъ  повиноваться, 

А  въ  64дств1яхъ  судьбу  спокойно  обвинять, 

И,  мимо  жертвь  идя  шумящею  толпою, 

Вздыхать  и  говорить:  такт»  велйно  судьбою! 

Когда  же  совесть  вдругъ,  проснувшись,  скажетъ  намъ: 

«Внновникъ  б*Ьдъ  своихъ— ты,  жалшй  смертный,  самъ. . 

Ты  глухъ,  какъ  истуканъ,  на  гласъ  мой  оставался, 

И,  призракъ  свой  создавъ,  ему  повиновался!» — 

Вопль  сердца  заглушить  мы  посп'Ьшимъ  скорей, 

Чтобы  не  отравить  покоя  нагаихъ  дней! 

Когда  жъ  среди  толпы  является  порою 

Пророкъ,  съ  могучею  великою  душою, 

Съ  глаголомъ  истины  священной  на  устахъ,— 

Увы!  отверженъ  онъ!  толпа  въ  его  словахъ 

Учен1я  любви  и  правды  не  находить... 

Ей  кажется  стыдомъ  р'Ьчамъ  ого  внимать, 
И,  вдохновенный,  онъ  когда  начнегь  вещать, — 

Съ  насмешкой  каждый  прочь,  махнувъ  рукой,  отходить. 


ВСТРЪЧА. 

Я  встр&гилъ  васъ,  и  пробудилось 
Воспоминанье  прошлыхъ  дней 
Въ  душ*  безрадостной  моей, 
И  сердце  сильно  такъ  забилось, 
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И  вновь  огнемъ  зажегся  взоръ. 

О,  верьте,  вЬрьте  тЛ:  съ  тЬхъ  поръ, 

Какъ  разлучился  съ  вами  я, 

Тянулась  глупо  жизнь  моя, 

Однообразна,  безъ  волнешй! 

Мой  ровный  путь  меня  томилъ, 

Искалъ  я  всюду  наслаждешО, 

И  всюду  скуку  находилъ. 

Но,  вотъ,  явились  вы — и  снова 

Любить  и  веровать  готова 

Душа  воскресшая  моя! 

Но  странно  вамъ,  какъ  взоръ  суровый, 

Какъ  гордый  вашъ  полупоклонъ, 

Какъ  будто  ласковое  слово — 

Отрадны  мп*...  я  вамъ  смйшонъ? 

О,  н$тъ!  признайтесь:  впдъ  надменный 

Врагу  прощеше  таилъ! 

Я  все  прочелъ,  когда,  смиренный, 

Вамъ  въ  очи  взоры  устремилъ. 

ГнЗшъ  не  нристалъ, — всЬ  скажутъ  это, — 

Прекраснымъ  ангела  чертамъ, 

Какъ  лавры  ньигЬшиимъ  поэтамъ, 

Какъ  желтый  листъ  къ  берез*  лётомъ, 

Какъ  туча  южнымъ  небесамъ! 

Подайте  жъ  руку  примиренья! 

Самъ  Богъ  вел'Ьлъ  прощать  врагамъ, 

А  вы  съ  такимъ  благоговйньемъ 

Такъ  часто  ходите  во  храмъ! 

Иль  приговора  вы  страшитесь 
Васъ  окружающие  людей? 
Иль  разорвать  вы  не  решитесь 
Прпличья  св&гскаго  цЬпей? 
Носите  ихъ,  пока  сомненье 
Не  взволновало  вашу  грудь! 
Минуетъ  время  ослепленья, 
Захочетъ  сердце  отдохнуть, — 
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Тогда,  съ  невольною  тоскою 
Ни  дни  былые  броспвъ  взглядъ, 
Вы  друга  вспомните  порою... 
Или  врага— я  внноватъ! 


1. 

«Къ  чему  мечтать  о  томъ,  что  посл'Ь  будетъ  съ  нами, 

О  томъ,  чего  уму  постигнуть  не  дано?.. 

Хоть  часто  терши  зд!>сь  смЬшаны  съ  цветами, 

Но  все  жъ  земную  жизнь  безславить  вамъ  гр'Ьшно. 

Отраднаго  и  въ  ней,  поверьте,  мною,  много... 

Смотрите:  громъ  затпхъ,  и  ясенъ  сводъ  небес? , 

И  тучки  прочь  бЬгутъ  лазурною  дорого.1, 

И  шепчетъ  имъ  вослЪдъ  привить  прощальный  л*Ьсъ... 

Смотрите,  какъ  луга  вокругъ  благоухают!, 

Упитана  дождемъ  зеленая  трава, 

И  легк1В  вЪтерокъ  съ  волной  рйви  пграетъ, 

И  рожь  влатястая  колышется  едва... 

Прекрасенъ  этотъ  мхръ!  Возможно  наслажденье! 

Къ  чему  жъ  о  гроб*  намъ  всечасно  говорить?.. 

Зд'Ьсь  ласки  женъ  и  Д'Ьвъ,  и  страсти  упоенья, 

Зд'Ьсь  сердце  можетъ  все,  что  хочетъ,  полюбить!..» 


Да,  этотъ  М1ръ  хорошъ!  но  право  наслаждаться 

Даровано  ли  всЬмъ  могучею  судьбой?.. 

Зд'Ьсь  узники  вдали  отъ  родины  томятся, 

Тамъ  въ  рубище  бйднякъ  съ  протянутой  рукой. 

Тотъ  солнечныхъ  лучей  напрасно  игдетъ  взоромъ- 

Не  заглянуть  они  въ  окно  тюрьмы  его... 

Другой  на  небеса  глядитъ  съ  нЗшымъ  укоромъ, — 

Отъ  зноя  отдохнуть  1гЬтъ  крова  у  него! 

Не  для  него  красы  улыбка  молодая, 

Его  трудов!»  другимъ  всегда  назначенъ  плодъ, — 
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Подъ  тяжкимъ  бременемъ  нужды  изнемогая, 
Прекраснымъ  этотъ  мгръ  бйднякъ  не  назовете»!. . 
Но  нредъ  лицомъ  Творца  равны  Его  созданья, 
И  тамъ  найдетъ  бйднякъ  за  муки  воздаянья! 


«Да,  вйрю,  вйрю  я,  что  вей  предъ  Нимъ  равны. 
Но  люди  не  для  мукъ, — для  счастья  рождены! 
И  сами  создали  себ'Ь  они  мученья, 
Забывъ,  что  на  крест!;  Господь  имъ  завйщалъ... 
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МОГИЛА. 

Листья  шум'Ьлп  уныло 
Ночью  осенней  сырой; 
Гробъ  опускали  въ  могилу, - 
Гробъ,  озаренный  луной. 

Тихо,  оезъ  плача,  зарыли 
И  удалились  вей  прочь, 
Только  луна  на  могилу 
Грустно  смотрела  всю  ночь. 


ЯОТТ1ЛШО. 

Ночь  тиха...  Едва  колышетъ 
В'Ьтеръ  желтые  листы. 
Грудь  моя  томленьемъ  дыоштъ, 
И  тоской  полны  мечты... 

Звуки  дивные  несутся, 
Слышу  я,  въ  тиши  ночной: 
То  замрутъ,  то  вновь  польются 
Гармонической  волной. 

Вотъ,  вдали,  между  кустами, 
Свить  въ  окн*  ея  мелькнулъ... 
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Какъ  бы  жаркими  устами 
Я  къ  устамъ  ея  прильнулъ! 

Мочь  бы  цЬлую  въ  забвеньи 
Все  лобзалъ  ее,  лобзалъ, 
И  слезами  упоенья 
Грудь  младую  бъ  обливалт>... 

Но  одинъ  я...  Грустно,  скучно! 
Огонекъ  въ  окн*Ь  погасъ... 
Глухо  колоколъ  докучный 
Прогуд^лъ  въ  полночный  част».. 


НА  ПАМЯТЬ. 

Когда  на  зло  монмъ  желанья мъ 
Насъ  воля  рока  разлучить, 
Пускай  мой  стихъ  воспоминанье 
Въ  васъ  о  минувшемъ  пробудить; 

Напомнить  вамъ  о  томъ,  кто  счастье 
Лишь  съ  вами  въ  жизни  находилъ, 
Кто  вамъ  за  дружбу  и  участье 
Любовью  искренней  платилъ; 

Кто  никогда  нередъ  толпою 

Вамъ  льстивыхъ  словъ  не  расточалъ, 

Но,  вдохновенный  красотою, 

Вамъ  тайно  стихъ  свой  посвящалъ... 

Напомнить  все— и,  на  досуг* 
Прочтя  зав-Ьтный  вашъ  альбомъ, 
Вы  пожалеете  о  друг*, 
Вздохнете,  можетъ-быть,  о  номъ... 

Такъ  иамъ  порой  напоминаетъ 
Цвйтокъ  засохпий  о  веси*, 
Звукъ  п-Ьсни  грустной  исторгаетс, 
Изъ  глазъ  слезу  о  старин*. 


1Т0ТТШ1Х0. 

Я  слышу:  знакомые  звуки 
Несутся  въ  ночной  тишин'Ь. 
Вылыя  заснумшя  муки 
Они  пробудили  во  мн*. 

Я  слыту  знакомые  звуки. 
Я  жадно  имъ  прежде  внималъ 
И  молча  на  б4лыя  руки, 
На  свйтлыя  очи  взпралъ. 

Я  слышу  знакомые  звуки, 
И  сердце  стеснилось  мое. 
Я  помню:  въ  минуту  разлуки, 
Рыдая,  я  слушалъ  ее. 

Я  слышу  знакомые  звуки, 
И  вижу:  опять  предо  мной 
По  клавишамъ  бёлыя  руки 
Скользятъ,  серебримы  луной... 


сосъдъ. 

Скучно,  грустно  МН'Ь.  Въ  окошко 
Небо  сЬрое  глядитъ; 
За  стеной  сосуда  п^сня 
ВЬчно  грустная  звучитъ. 

КТО   СОСЬДЪ    МОЙ   ОДИНОК1Й, 

И  о  чемъ  тоскуетъ  онъ? 
Иль  судьбою  прихотливой 
Онъ  съ  подругой  разлученъ? 

Объ  отчизн*  ли  далекой, 

Объ  отвагЬ  ль  прошлыхъ  дней 

СТЦХОТВОРВШП  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВ!. 
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Вспошшаетъ  онъ,  унылый, 
Въ  гЬсной  комнатке  своей? 

Утомилъ  его,  быть-можетъ, 
Жизни  долги,  скучный  путь, 
И,  какъ  я,  скорей  хотЪлъ  бы 
Странникъ  бЬдный  отдохнуть? 

Кто  бъ  ты  ни  былъ, —  эти  звуки 
Въ  душу  мн*  отраду  льютъ. 
Пой,  сосЬдъ!..  но,  видно,  слезы 
Кончить  пйсни  не  даютъ. 

Вотъ  затихъ  онъ,  и,  какъ  прежде, 
Все  вокругъ  меня  молчитъ, 
И  въ  окно  мое  печально 
Небо  сЬрое  гладить. 


пъсня. 

Выйдемъ  на  берегъ  —  тамъ  волны 
Ноги  намъ  будутъ  лобзать, 
Звйзды  съ  таинственной  грустью 
Будутъ  надъ  нами  мять; 

Тамъ  в*Ьтерокъ  ароматный 
Кудри  твои  разовьетъ. 
Выйдемъ!..  Уныло  качаясь, 
Тополь  къ  себ4  насъ  зоветъ. 

Въ  долгомъ  и  сладкомъ  забвеньи, 
Шуму  внимая  вйтгей, 
Мы  отдохнемъ  отъ  печали, 
Мы  позабудемъ  людей. 

Много  они  насъ  терзали, 
Мучили  много,  другъ  мой: 
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ТЪ —  своей  глупой  любовью, 
ТЬ  —  безконечной  враждой. 

Все  мы  забудемъ,  какъ  мЬсяцъ 
Въ  темной  лазури  блеснет  ь, 
Все  —  какъ  природ*  и  Богу 
Гимнъ  соловей  запоетъ. 


ГИДАЛЬГО. 

Полночь.  Улицы  Мадрида 
II  безлюдиы,  и  темны, — 
Не  звучатъ  шаги  о  плиты, 
II  балконы  не  облиты 
Свйтомъ  палевымъ  луны. 

Ароматомъ  вйтеръ  дыгаетъ, 
Зелень  темную  ветвей 
Онъ  едва-едва  колышетъ... 
И  никто  насъ  не  услышитъ, 
О,  сестра  души  моей! 

Завернись  въ  свой  плащъ  атласный 

II  въ  аллею  выходи. 

Мужъ  заснул!»...  Боязнь  напрасна,— 

Отдохнешь  ты  безопасно 

У  гидальго  на  груди. 

Иль,  какъ  червь,  до  утра  гложетъ 
Ревность  сердце  старика?.. 
Если  сны  его  встревожатъ, 
Шпага  острая  поможет?»,-  - 
Не  дрожитъ  моя  рука! 

Поклялся  твоей  красою 
Мстить  я  мужу  твоему... 
Не  владеть  ему  тобою! 
Знаю  я:  ты  злой  семье ю 
Продана  была  ему! 
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Выходя  же  на  свиданье, 
Донья  чудная  моя! 
Ночь  полна  благоуханья, 
И  давно  твои  лобзанья 
Жду  подъ  с4нью  миртовъ  я!. 


Люблю  стремиться  я  мечтою 
Въ  ту  благодатную  страну, 
Гд*Ь  миртъ,  поникнувъ  головою, 
Лобзаетъ  светлую  волну; 

Гд*  кипарисы  величаво 
Къ  лазури  неба  вознеслись, 
Гдй  сладко  звучныя  октавы 
Изъ  устъ  Торкватовыхъ  лились; 

Гд*  Дантъ,  угрюмый  и  суровый, 
Изъ  ада  гЬни  вызывалъ,  — 
Къ  стопамъ  Лауры  свой  лавровый 
ВЪнецъ  Петрарка  повергалъ; 

Гд*  Рафаэль,  благоговея, 
Изображалъ  Мадонны  ликъ, — 
Изъ  массы  мрамора  Психею 
Кановы  мощный  персть  воздвигъ; 

Гд*  въ  часъ,  когда  луны  С1яньемъ 

Заливъ  широки  осребренъ, 

И  ароматное  дыханье 

Льютъ  всюду  роза  и  лимонъ, — 

Скользить  таинственно  гондола 
По  влаИ;  зыбкой  и  нймой, 
И  замираетъ  баркаролла, 
Какъ  поцелуй,  въ  тиши  ночной!.. 
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ГдЬ  жили  вы...  Гд*  расцветали 
Роскошно-гордою  красой: 
О,  разскажите  жъ,  какъ  мечтали 
Вы  въ  сторонЬ  волшебной  той! 

Я  васъ  заслушаюсь...  И  въ  очи 
Вамъ  устремлю  я  тихШ  взглядъ, 
И  небо  южной,  дивной  ночи 
Они  поэту  замйнятъ!.. 
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Сезап^оз  \уаг.1сп  ипс1  Ьек1оттеп 
8о  1ап^е  2еи;  пип  сИсЫ'  к:п  ш1ес!ег. 
>\че  ТЬгйппеп  «Не  ип5  р1б1гНсЬ  коттеп, 
8о  коттеп  р1б12Нсп  аисп  с!1е  ПеЛег. 


П0СВЯЩЕН1Е. 

Домчатся  ль  къ  вамъ  знакомыхъ  п*сенъ  звуки, 
Друзья  ыоихъ  погибшихъ  юныхъ  лЪтъ? 
И  братски  вашъ  услышу  ль  я  нрив4тъ? 
Все  гЬ  же  ль  вы,  чтб  были  до  разлуки? 

Быть-можетъ,  мн4  иныхъ  не  досчитаться! 
А  т*Ь,  въ  чужой,  далекой  сторон*, 
Уже  давно  забыли  обо  мнгЪ... 
И  некому  на  п4сни  отозваться! 

Но  я,  средь  бурь,  въ  дни  горя  и  печали, 
Быль  вёренъ  вамъ,  весны  моей  друзья, 
И  снова  къ  вамъ  несется  п4снь  моя, 
Когда,  какъ  сонъ,  невзгоды  миновали. 


РАЗДУМЬЕ. 

Дни  скорая  и  тревогъ,  дии  горькаго  сомненья, 

Тоски  болезненной  и  безотрадныхъ  думъ, 

Когда  жъ  минуете?  Иль  тщетно  возрожденья 

Такъ  страстно  сердце  ждетъ,  такъ  сильно  жаждетъ  умъ? 

Не  вижу  я  вокругъ  отраднаго  разсвйта: 
Повсюду  ночь  да  ночь,  куда  ни  бросишь  взоръ. 


Исчезли  безъ  сл^да  мои  младыя  лита, 

Какъ  въ  зимнихъ  небесахъ  сверкнувппй  метеоръ. 

Какъ  мало  радостей  они  мн'Ь  подарили, 
Какъ  скоро  св-Ьтлыя  разсЬялись  мечты! 
Морозы  ранше  безжалостно  побили 
Везпечной  юности  любимые  цв&гы. 

И  чистыхъ  помысловъ  и  жаркихъ  уповашй 

На  жизненномъ  нутп  растратилъ  много  я; 

Но  средь  неравныхъ  битвъ,  средь  тяжкихъ  испыташй 

Что  жъ  обрела  взамйнъ  вс&хъ  грёзъ  душа  моя? 

Увы!  лишь  жалкое  въ  себ*  разуверенье, 
Да  уб'Ьждеше  въ  безнлодности  борьбы, 
Да  мысль,  что  ни  одно  правдивое  стремленье 
Ждать  не  должно  себй  пощады  отъ  судьбы. 

И  даже  ты  моимъ  призывамъ  изменила, 
Друзей  свободная  и  шумная  семья! 
Привита  братскаго  живительная  сила 
Мн'Ь  не  врачуетъ  духъ  въ  тревогахъ  бьгия. 

Но  пусть  ничЬмъ  душа  больпая  не  согрета, 

А  съ  жизнью  все-таки  разстаться  было  бъ  жаль, 

И  хоть  не  вижу  я  отраднаго  разсвйта, 

Еще  невольно  адоръ  съ  надеждой  смотритъ  вдаль. 


МОЛИТВА. 

О,  Боже  мой!  восстанови 

Мой  падпий  духъ,  мой  духъ  унылый! 

Я  жажду  в-Ьры  и  любви, 

Для  новыхъ  битвъ  я  жажду  силы. 

Зануганъ  мракомъ  ночи  я, 

И  въ  немъ  я  ощупью  блуждаю; 


Ищу  въ  свЪтильникъ  свой  огня, 
Но,  гд*  обр*сть  его,  не  зпаю. 

Въ  язненоженья  скорбный  часъ 
Простри  сиасительныя  руки, 
Да  упадетъ  зав'Ьса  съ  глазъ, 
Да  прочь  идутъ  сомненья  муки! 

Внезаппымъ  св^томъ  озаренъ, 
Отъ  лжи  мой  умъ  да  отрешится, 
И  вм'ЬсгЬ  съ  сердцемъ  да  стремится 
Постигнуть  истины  законъ. 

Услышь,  о,  Боже!  голосъ  мой! 
Да  возлюбивъ  всЬмъ  сердцемъ  брата. 
Во  тьмй  затерянной  тропой 
Пойду  я  вновь  —  и  безъ  возврата! 


О,  нить!  не  всякому  дано 

Святое  право  обличеиья! 

Кто  не  взростплъ  въ  себ*  зерно 

Любви  живой  и  отреченья  — 

И  безиолезно  и  смешно 

На  М1ръ  его  ожесточенье. 

Но  если  праведная  р*чь 
Изъ  сердца  чистаго  стремится, — 
Она  разить,  какъ  1>ож1й  мечъ; 
Дрожить,  бл'ЬдггЬетъ  и  стыдится 
Предъ  нею  тотъ,  кого  обречь 
Она  проклятью  не  страшится. 

Но  гд*  топ»  вика  проводник!*, 

Чтб  скуиъ  на  р1;чи,  щедръ  на  д*ло, 

Чтб,  заглушивъ  страстей  языкъ, 
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Благов  примйръ  являть  привыкъ 
Толпй,  въ  неправд*  закоснелой? 

Гд-Ь  онъ?  Насъ  еъ  бездн*  привела 
Стезя  безв-Ьрья  и  порока! 
Рабамъ  позорной  лжи  и  зла 
Пошли,  пошли,  Господь,  пророка, 
Чтобъ  рйчь  его  намъ  сердце  жгла 
И  содрогнулись  мы  глубоко! 


ВЕСНА. 

«1111(1  Ргвий  ипй  \^оппв 
А  ив  ^е<1е^  Вгия*! 
О  Егй,  о  8оппе! 
О  (Нйск,  о  Ьиа1!» 
Об1Ье. 

Въ  старый  садъ  выхожу  я.  Росинки, 
Какъ  алмазы,  на  листьяхъ  горятъ, 
И  цв4ты  ми*  головкой  киваютъ, 
Разливая  кругомъ  ароматъ. 

Все  влечетъ,  веселитъ  мои  взоры: 
Золотая  пчела  па  цв'Ьткй, 
Разноцв'Ьтныя  бабочки  крылья, 
И  прыжки  воробья  на  пески. 

Какъ  ярка  эта  зелень  деревьевъ! 
Куполъ  неба  какъ  чисть  и  глубокъ! 
II  брожу  я,  восторгомъ  объятый, 
И  слеза  застилаетъ  зрачокъ. 

За  оградой  садовой  чернйетъ 
Полоса  взбороненной  земли, 
И  покрытыя  соснами  горы 
Поднимаются  къ  небу  вдали. 

Какъ  любовью  и  радостью  дыптетъ 
Вся  природа  подъ  вепшимъ  лучомъ, 
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И  душа  благодарная  чуетъ 
Зд'Ьсь  присутств1е  Бога  во  всемъ! 

Снова  крепнуть  дремавпия  силы, 
Новой  жизни  приходить  пора, 
И  становится  все  такъ  возможнымъ, 
Что  мечтою  казалось  вчера! 

Какъ  прекрасна  весна!  Мяллюны 
Ей  навстречу  звучатъ  голосовъ, 
И  въ  моемъ  воскресающемъ  сердцЬ 
Ей  привЪтъ  вдохновенный  готовъ! 


ПОСЛ'В  ЧТЕНШ  ГАЗЕТЪ. 

Мн4  тяжело  читать  кровавыя  страницы, 
Что  намъ  о  племенныхъ  раздорахъ  говорятъ, 
Какъ  тяжело  смотреть  на  сумрачный  лица 
Семьи,  гд'Ь  издавна  господствуетъ  разладъ. 

Отчизну  я  люблю  глубоко,  и  желаю 

Всей  полнотой  души  цвести  и  кр-Ьпнуть  ей, 

Но  къ  племенамъ  чужимъ  вражды  я  не  питаю, — 

Ей  м*ста  н*Ьтъ  въ  душ*  незлобивой  моей. 

Разсказъ  о  подвигахъ  на  пол*  грозной  битвы 
Восторгомъ  пламеннымъ  мнй  не  волнуетъ  кровь, 
И  къ  небесамъ  я  шлю  горячгя  молитвы, 
Чтобъ  низошла  въ  сердца  озлобленныхъ  любовь; 

Чтобъ  миновали  дни  тревогъ,  ожесточенья, 
Чтобъ,  позабывъ  вражду  и  ненависть  свою, 
Покорныя  Христа  высокому  ученью, 
ВсЬ  племена  слились  въ  единую  семью! 
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БЫЛОЕ. 

(С.  Н.  0ЕДОРОВУ). 

Ночи  бледное  светило 
Кроткимъ  св'Ьтомъ  озарило 
Комнатку  мою. 

Снова  слышу  за  сгЬною, 
Надъ  малюткою  больною, 
Баюшки-баю. 

Голосокъ  такъ  чисть  и  звонокъ, 
Что  иодъ  звукъ  его  ребенокъ 
Затихаетъ  вдругъ. 

Спой  еще!  Теб*  внимая, 
И  моя  душа  больная 

Отдохнетъ  отъ  мукъ. 

Помню  я  иное  время, — 
Легче  жизни  было  бремя, 
Веселий  жилось! 

Шли  такъ  быстро  эти  годы, 
Годы  счастья  и  свободы, 
Годы  свЬтлыхъ  грёзъ! 

Сколько  вызвано  мечтою 
Лицъ  знакомыхъ  предо  мною 
И  знакомыхъ  м'Ьстъ! 

Помню  лЬсъ...  деревьевъ  шопотъ, 
И  волны  стемневшей  ропотъ, 
И  мерцанье  звЪздъ, 

Садъ  запущенный  и  мрачный, 
Надъ  водой  пруда  прозрачной 
Дсревеншй  домъ, 
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Р-Ьчи  н'Ьжныя  и  ласки, 
Въ  уголкЬ  уютномъ  сказки 
Зимнимъ  вечеркомъ... 

Сердце  вйрило,  любило, 
Все  ему  такъ  было  мило, 
Что  теперь  смешно! 

Но  все  тихо  за  стЬною... 
Надъ  малюткою  больною 
Голосъ  смолкъ  давно... 

Ахъ!  зачймъ  былые  годы, 
Годы  счастья  и  свободы, 
Я  припомнилъ  васъ? 

На  дупгЬ  тоска  сильнее, 
И  до  утра,  видно,  съ  нею 
Не  сомкну  я  глазъ! 


ВЪ  СТЕПИ. 

Такъ  скоро,  можетъ-быть,  покинуть  долженъ  я, 
О,  степь  унылая,  просторъ  твой  необъятный; 
Но,  вм'Ьсто  радости,  зачймъ  душа  моя 
Полна  какою-то  тоскою  непонятной? 

Жал'Ью  ль  я  чего?  Или  въ  краю  иномъ 
Грядущее  сулить  мн*Ь  мало  угЬшенья? 
И  побреду  я  вновь  знакомымъ  мн*Ь  путемъ, 
Иутемъ  заботь,  печалей  и  лишенья. 

Какъ  часто  у  судьбы  я  допросить  хогЬлъ, 
Какую  пристань  мнй  она  готовип»? 
ЗачЗшъ  неравный  бой  достался  мнй  въ  удЪлъ? 
ЗачЪмъ  она  моимъ  надеждамъ  прекословить? 
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Отвита  не  было...  Напрасно  я  искалъ, 
Куда  бъ  усталою  приникнуть  головою. 
Не  видно  пристани...  и  счастья  идеалъ 
Ужъ  я  давно  зову  ребяческой  мечтою! 

Но  пусть  безъ  радостей  мои  проходятъ  дни... 
Когда  бъ  осталось  мнй  отрадное  сознанье, 
Что  къ  благу  ближняго  направлены  они, 
Я  бъ  заглушилъ  въ  себй  безумное  роптанье. 

Но,  н'Ьтъ!  еще  ничьихъ  не  утиралъ  я  слезъ, 
И  сердца  голосу  былъ  часто  непослушенъ; 
Я  утЬшенш  несчастнымъ  не  принесъ, 
И  слабъ  я  былъ,  и  гордъ,  и  малодушенъ. 

И  жаль  мн4,  что  я  жизнь  покину  безъ  слгЬда, 
Какъ  покидаю  край  печальнаго  изгнанья, — 
Что  ни  единый  друтъ  отъ  сердца  никогда 
Не  сжалъ  руки  моей  въ  минуту  разставанья. 


ЗИМНЕЕ  КАТАНЬЕ. 

«Зимней  ночью  при  лун*, 
Я  дупгЬ  твоей  раскрою 
Все,  что  ясно  будетъ  мн*» 
Фотъ. 

Посмотри,  на  неб*  звгЬзды, 
СиЬгъ  блистаетъ  серебромъ... 
Ъдемъ,  друга  мой...  ночью  зимней 
Мчаться  весело  вдвоемъ. 

Полетитъ,  какъ  птица,  тройка, 
Колокольчикъ  зазвенитъ, 
И  раскинется  предъ  нами 
Везконечной  степи  видъ. 

Все,  что  сердце  днемъ  тревожить: 
И  заботъ  докучныхъ  рой, 
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И  судьбы  насм*гаки  злыя, — 
Все  забудемъ  мы  съ  тобой. 

И  пускай  перенесемся, 

Обаяшя  полны, 

Въ  М1ръ  волгаебиыхъ  пестрыхъ  сказокъ 

Нашей  доброй  старины. 

Вудемъ  думать,  что  въ  хрустальный 
Ты  дворецъ  заключена, 
Что  тебя  я  похищаю 
Отъ  сЬдого  колдуна; 

Что  мечомъ  моимъ  булатнымъ 
Сторожъ  твой — косматый  зв'Ьрь — 
Пораженъ,  и  мы  съ  тобой 
Птицы  вольнып  теперь. 

Право,  этотъ  М1ръ  чудесный 
Лучше  нашего  въ  стократъ: 
Лучше  козни  чародЬевъ, 
Ч*мъ  житейски  нашъ  разладъ. 

'Вдемъ!  Ждутъ  за  воротами 
Сани,  крытыя  ковромъ; 
Въ  неб*  м*сяцъ,  въ  неб*  зв-Ьзды — 
Сн*гъ  блистаетъ  серебромъ! 


Онъ  шелъ  безропотно  тернистою  дорогой, 
Опъ  встрйтиль  радостно  и  гибель,  и  позоръ; 
Уста,  вйщавшЫ  ученье  правды  строгой, 
Не  изрекли  толп*  глумящейся  укоръ. 

Онъ  шелъ  безропотно  и,  на  крест*  распятый, 
Народам?»  завйщалъ  и  братство,  и  любовь; 

СТИХОТВОИЕНЯ  Д.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА. 
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За  этотъ  грешный  М1ръ,  порока  тьмой  объятый, 
За  ближняго  лилась  Его  святая  кровь. 

О,  Д'Ьти  слабыя  скептическаго  в&ка! 

Иль  вамъ  не  говорить  могучШ  образъ  тотъ 

О  назначеши  великомъ  человека, 

И  волю  спящую  на  подвить  не  зоветъ? 

О,  н*тъ!  не  в4рю  я!  Не  вовсе  заглушили 
Въ  насъ  голосъ  истины  корысть  и  суета: 
Еще  настанетъ  день...  Вдохнетъ  и  жизнь,  и  силу 
Въ  нашъ  обветшалый  М1ръ  учете  Христа! 


Ты  хочешь  п-Ъсень, — не  пою 
Веселыхъ  пйсенъ  я  давно, 
А  душу  ясную  твою 
Встревожить  было  бы  грЪшно. 

О,  н'Ьтъ!  Пусть  ни  единый  звукъ 
Не  обнаружить  предъ  тобой 
Ни  затаенныхъ  въ  сердце  мукъ, 
Ни  думъ,  навЗшнныхъ  борьбой. 

Пусть  не  узнаешь  дольше  ты, 
Какъ  безпощадно  губить  св'Ьтъ 
ВсЬ  наши  лучпия  мечты, 
Свлтыя  грёзы  юныхъ  л-Ьтъ! 

Когда  жъ  пора  твоя  придетъ  — 
И  съ  жизнью  выйдешь  ты  на  бой; 
Когда  въ  теб*  житейсшй  гнетъ 
Оставить  сл*Ьдъ  глубоки  свой, 

И  будешь,  горе  затая, 

Ты  тщетно  ждать  участья  словъ, — 

Тогда — зови!  и  п4снь  моя 

На  грустный  твой  ответить  зовъ. 
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СЕРДЦУ. 

Скажи  мнй,  долго  ль  заблуждаться 
Теб'Ь,  о,  сердце,  суждено? 
Пора  бы  съ  грёзами  разстаться... 
Мы  старики  съ  тобой  давно. 

А  ты,  на  зло  годамъ  и  року, 
Тревожней  бьешься  и  сильней, — 
Хоть  мало  видишь  въ  этомъ  проку,- 
ЧЪмъ  билось  въ  дни  весны  своей. 

Когда  среди  волнешй  свита, 
Въ  толп*  шумящей  и  пустой, 
Слова  любимаго  поэта 
Произнесутъ  передъ  тобой; 

Или  науки  голосъ  стропи 
О  правд*  в-Ьчной  говорить, — 
Какую  ты  забьешь  тревогу, 
Какой  огонь  въ  тебЬ  горитъ! 

Красой  стыдливою  блистая, 
Мелькнуть  ли  женсшя  черты, — 
Въ  восторгЬ  чистомъ  замирая, 
Навстречу  имъ  какъ  рвешься  ты! 

О,  перестань!  Понять  бы  можно 
Давнымъ-давно  въ  твои  лита, 
Что  бредь  поэзья  ничтожный, 
Что  правда  вечная — мечта! 

Что  какъ-то  странно  поклоненье, 
Въ  нашъ  в4жъ  полезный,  красогЬ; 
Что  ужъ  теперь  должны  стремленья 
У  человека  быть  не  гЬ... 
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Пойми,  что  правда  тамъ,  гдЬ  сила, 
ГдЬ  достиженье  благъ  земныхъ, 
И,  все  забывъ,  что  ты  любило, 
Живи  и  бейся  лишь  для  нихъ! 


цвътокъ. 

Надъ  пустыней,  въ  полдень  знойный, 

Горделиво  и  спокойно 

Тучка  легкая  плыветъ. 

А  въ  пустыни,  жаждой  мучимъ 

И  лучомъ  палимый  жгучимъ, 

Къ  ней  цв&гокъ  моленье  шлеть: 

«Посмотри,  въ  степи  унылой, 

Я  цвйту  больной  и  хилый, 

И  безъ  силъ  и  безъ  красы... 

Мнй  цв-Ьсти  такъ  безотрадно: 

Шть  ни  гЬни  зд4сь  прохладной, 

Ни  св^жительной  росы! 

Я  горю,  томлюсь  отъ  зною 

И  поблекшей  головою 

Я  къ  земли  сухой  приникъ. 

Каждый  день  съ  надеждой  тайной 

Я  все  ждалъ,  что  хоть  случайно 

Залетишь  ты  къ  намъ  на  мпгъ. 

Вотъ  пришла  ты...  И  взываю 

Я  съ  мольбой  къ  теб'Ь — и  знаю, 

Что  къ  мольб*  склонишься  ты: 

Что  прольется  дождь  обильный, 

И,  покровъ  стряхнувши  пыльный, 

Оживутъ  мои  листы; 

И,  подъ  влагой  неба  чистой, 

И  роскошный,  и  душистый, 

Заблистаетъ  мой  нарядъ; 

И  потомъ,  въ  степи  суровой, 

Долго,  долго  къ  жизни  новой 

Буду  помнить  я  возвратъ...» 
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Но  горда,  неумолима, 
Пронеслася  тучка  мимо 
Надъ  поникнувшимъ  цв-Ьткомъ. 
Далеко,  надъ  сжатой  нивой, 
Безполезно,  прихотливо 
Пролилась  она  дождемъ... 
А  въ  пустыне,  жаждой  мучимъ 
И  лучомъ  палимый  жгучимъ, 
Увядалъ  цв'Ьтокъ  больной... 
И  все  ждадъ  онъ,  увядая — 
Тучка,  вотъ,  дридетъ  другая... 
Но  ужъ  не  было  другой. 


II  Ъ  С  Н  Я. 

Тихо  все.  Глядится  мЪсяцъ 
Въ  воды  зыбк1я  рЪки; 
За  р'Ькою  слышны  п*Ьсни, 
И  мельваютъ  огоньки. 

Отчего  такъ  сердцу  больно? 
Дней  ли  прошлыхъ  стало  жаль, 
Иль  грядущаго  пугаетъ 
Неразгаданная  даль? 

Отчего  въ  груди  томленье, 
И  туманить  взоръ  слеза; 
Или  снова  надо  мною 
Собирается  гроза? 

Вотъ  сокрылся  м'Ьсяцъ  въ  тучи, 
Огоньковъ  ужъ  не  видать... 
Стихли  п'Ьсни...  Скоро  ль,  'сердце, 
Перестанешь  ты  страдать? 
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* 
*        * 


Много  злыхъ  и  глупыхъ  шутокъ, 
Жизнь,  играла  ты  со  мной, 
И  стою  на  перепутьи 
Я  съ  поникшей  головой. 

Сердца  лучпне  порывы 

И  любимыя  мечты 

ОсагЬяла  безпощадно, 

Въ  пухъ  и  прахъ  разбила  ты. 

Подстрекнула  ты  лукаво 
На  неравный  бой  меня, 
И  въ  бою  томъ  я  потратилъ 
Много  страсти  и  огня. 

Только  дюдямъ  на  потЬху, 

Скоро  ВЫбиЛСЯ  И8Ъ  силъ, 

И  осталось  мн4з  сознанье, 
Что  я  немощенъ  и  хилъ. 

Что  жъ!  Пойду  дорогой  торной, 
Думалъ  я,  толп*  во-слйдъ, 
Скроменъ,  тихъ,  благонамйренъ, 
Бросивъ  юношесшй  бредъ. 

Что  за  гладкая  дорога: 

Камни  здесь  не  рйжутъ  ногъ! 

Если  бъ  шелъ  по  ней  я  прежде,  > 

Я  бы  такъ  не  изнемогъ.  I 

I 

Да  и  Ц'Ьль  гораздо  ближе:  , 

Пристань  мирная  въ  виду...  \ 

Сколько  тамъ  я  наслаждений  \ 
Неизв'Ьданныхъ  найду! 

54 


Но,  увы!  пришлось  недолго 
Къ  этой  ц4ши  мнЪ  идти, 
И  опять  я  очутился 
На  проселочномъ  пути. 

А  виной  все  эти  грёзы, 
Эти  сны  поры  былой... 
Безотвязные,  со  иною 
Шли  они  рука  съ  рукой, 

И  манили  все  куда-то, 
И  шептали  что-то  мн*, 
Милыхъ  образовъ  такъ  много 
Показали  въ  стороне! 

Имъ  навстречу  устремился 
Я,  исполненъ  новыхъ  силъ: 
Шелъ  по  тершямъ  колючимъ, 
Въ  бездны  мрачныя  сходилъ. 

И  ужъ  думалъ:  подхожу  я 
Къ  милымъ  призракамъ  моимъ... 
Но  напрасно,  утомленный, 
Простиралъ  я  руки  къ  нимъ. 

Отдалялись,  улетали 
Дороие  отъ  меня... 
И  внезапно,  на  распутьи, 
Ночью  былъ  застигнуть  я. 

Долго  ль  ночь  моя  продлится, 
И  что  ждетъ  меня  за  ней  — 
Я  не  знаю;  знаю  только, 
Что  тоска  въ  дупгЬ  моей. 

Но  не  торная  дорога, 

Рано  брошенная  мной, 

Пробуждаетъ  сожаленье 

Въ  этотъ  мигъ  въ  дупгЬ  больной. 
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Жаль  мнЪ  призраковъ  дюбимыхъ, 
Жаль  роскошпыхъ  яркихъ  грезь, 
Что  такъ  рано  день,  сокрывшись, 
На  лучахъ  своихъ  унесъ! 


Д4ти  вика  все  больные, — 
Мн*  повсюду  говорятъ:  — 
Ходятъ  бледные,  худые, 
Съ  жизнью  все  у  нихъ  разладъ. 

Н4тъ!  Напрасно  стариками 
Оклеветанъ  бедный  вйкь. 
Посмотрите:  передъ  вами 
Современный  человйкъ. 

Щекя,  словно  какъ  съ  морозу, 
Такъ  румянцемъ  и  горятъ; 
Какъ  прилична  эта  поза, 
Какъ  спокоенъ  этотъ  взглядъ! 

Вы  порывовъ  увлеченья 
Не  заметите  за  нимъ; 
Но  какъ  полонъ  уваженья 
Онъ  къ  достоинствамъ  своимъ! 

Веб  вопросы  разрЪшаетъ 
Онъ  легко,  безъ  дальннхъ  думъ; 
Не  тревожить,  не  смущаетъ 
Никогда  сомненье  умъ. 

И  насмешкой  острой,  милой 
Какъ  умйетъ  онъ  кольнуть 
Недовольныхъ,  что  уныло 
На  житейски  смотрятъ  путь; 
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Предразсудки  ненавидятъ, 

Все  твердить  про  идеалъ 

И  лишь  зло  я  гибель  видятъ 

Въ  томъ,  что  благомъ  М1ръ  призыалъ! 

Св4тъ  прхятнымъ  разговоромъ 
И  умомъ  его  плйненъ, — 
Восклицаютъ  даны  хоромъ: 
«Какъ  оиъ  милъ!  какъ  онъ  уменъ!» 

Н4тъ!  Напрасно  старость  взводитъ 
Клевету  па  б'Ьдный  в*Ькъ: 
Жизнь,  блаженствуя,  проводить 
Современный  человйкъ! 


Когда  твой  кроткий,  ясный  взоръ 
Ты  остановишь  вдругъ  на  мн*, 
Иль  задушевный  разговоръ 
Съ  тобой  веду  я  въ  тишшгЬ; 

Когда  подашь  мнй  руку  ты, 
Прощаясь  ласково  со  мной, 
И  дышать  женсшя  черты 
Неизъяснимой  добротой, — 

О,  в*рь! —  не  зависть,  не  вражда 
Къ  тому,  съ  кймъ  ты  на  путь  земной 
Соединила  жребий  свой, 
Грудь  наполняешь  мн*  тогда. 

Я  лишь  молю,  чтобъ  надъ  тобой 
Была  Господня  благодать; 
Чтобъ  св4тъ  тщеславный  п  пустой 
Тебя  не  могъ  пересоздать; 
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Чтобъ  сердце  свято  сберегло 
Свои  завётныя  мечты; 
Чтобы  спокойно  и  светло 
На  БожШ  Н1ръ  глядела  ты; 

Чтобъ  клеветы  и  злобы  ядъ 
Не  отравилъ  весны  твоей; 
Чтобъ  ты  не  видала  утрать 
И  омраченныхъ  скорбью  дней. 

Еще  молю  я,  чтобы  насъ 
Не  разлучалъ  враждебный  рокъ, — 
Чтобъ  кроткимъ  св-Ьтомъ  этихъ  глазъ 
Я  дольше  любоваться  могъ. 


Когда  ми'Ь  встретится  истерзанный  борьбою, 
Подъ  гнетомъ  опыта  поникали  человйкъ; 
И  р4чью  горькой  онъ,  насмешливой  и  злою, 
Позору  предаетъ  во  лжи  погрязпий  в*къ; 

И  вира  въ  родъ  людской  въ  груди  его  угасла, 
И  духъ,  чтб  некогда  былъ  полонъ  мощныхъ  силъ, 
Подобно  ночнику,  потухшему  безъ  масла, 
Безъ  виры  и  любви  сталъ  немощенъ  и  хилъ; 

И  правды  лучъ,  сверкающей  за  далью 
Грядущихъ  дней,  очамъ  его  незримъ, — 
Какъ  больно  мн4!  Глубокою  печалью 
При  встреть  той  бываю  я  томимъ. 

И  говорю  тогда:  явись,  явись  къ  намъ  снова, 
Господь,  въ  нашъ  бедный  ш'ръ,  где  горе  и  рааладъ! 
Да  прозвучитъ  еще  Божественное  слово 
И  къ  жизни  воззоветъ  Твоихъ  отпадшихъ  чадъ! 
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МОЙ  ЗНАКОМЫЙ. 

Онъ  бедный  быль.  Его  отецъ 
Въ  гусарахъ  вйкъ  служидъ, 
Любилъ  танцовщицъ  —  и  въ  конецъ 
ИагЬнье  разорилъ. 

И  ярый  былъ  онъ  либералъ: 
ВсЬ  слабости  людей 
Онъ  энергически  каралъ, 
Хоть  не  писалъ  статей. 

Не  могъ  терпеть  онъ  спину  гнуть, 
Любилъ  онъ  бедный  классъ, 
Любилъ  помйщиковъ  кольнуть 
Сатирой  злой  подчасъ. 

И  Жоржемъ  Зандомъ  и  Леру 
Былъ  страстно  увлеченъ, 
Мужей  онъ  поучалъ  добру, 
Развить  старался  женъ. 

Когда  же  друга  моего 
Толкнула  въ  глушь  судьба, 
Онъ  думалъ:  закалить  его 
Съ  вев'Ьжествомъ  борьба. 

ВсЬхъ  лихоимцевъ,  подлецовъ 
Мечталъ  онъ  быть  грозой, 
И  за  нрава  сироть  и  вдовъ 
Клялся  стоять  горой. 

Но,  ахъ!  грядущее  отъ  насъ 
Густой  скрываетъ  мракъ: 
Не  думалъ  онъ,  что  близокъ  част» 
Встунить  въ  законный  бракъ. 


Хоть  предавалъ  проклятью  оеъ 
Пустой,  бездушный  св4тъ, 
Но  былъ  въ  губернш  плйненъ 
Девицей  въ  тридцать  лить. 

Она  была  иныхъ  идей: 
Бй  не  былъ  Зандъ  знакомъ, 
Но  дали  триста  душъ  за  ней 
И  трехъэтажный  домъ. 

Женился  онъ,  ему  пришлась 
По  сердцу  жизнь  самъ-другъ .. 
Жена  ввела  его  тогчасъ 
Въ  губернски  высшШ  круп». 

И  сталъ  обиды  онъ  давать, 
И  почиталъ  за  честь, 
Когда  къ  нему  съезжалась  знать, 
Чтобъ  хорошо  поЬсть. 

И  если  въ  домъ  къ  нему  порой 
Являлся  генералъ, 
Его,  отъ  счастья  самъ  не  свой, 
Онъ  на  крыльце  встрЬчалъ. 

Жена  крутой  имйла  нравъ, 
А  домъ  и  триста  душъ 
Давали  ей  такъ  много  правъ. 
И  покорился  мужъ. 

Хоть  иногда  еще  каралъ 
Онъ  зло  въ  кругу  друзей, 
Но  снисходительней  взираль 
На  слабости  людей. 

Хоть  не  утратилъ  ош>  вшшгЬ 
Могучи  слова  даръ, 
Но  какъ-то  стынулъ  при  жен* 
Его  душевный  жаръ. 
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Бывало,  только  заведетъ 
О  кр'Ьпостныхъ  онъ  спора», 
Глядишь  —  и  зажимаетъ  ротъ 
Ему  супруги  взоръ. 

И  встрЪтилъ  я  его  потомъ 

Въ  губернш  другой; 

Оиъ  былъ  съ  порядочнымъ  брюткомъ, 

И  чинъ  им'Ьлъ  большой. 

Предъ  нимъ  чиновный  весь  народъ 
II  трепеталъ,  и  мл*Ьлъ; 
И  ужъ  не  триста  душъ — пятьсотъ 
Онъ  собственныхъ  им'Ьлъ. 

О  добродетели  судилъ 
Онъ  за  колодой  картъ... 
Когда  же  юноша  входилъ 
Порой  предъ  нимъ  въ  азартъ, 

Онъ  непокорность  порицалъ, 
Какъ  истый  бюрократ!»... 
И  на  виновнаго  бросалъ 
Молниеносный  взглядъ... 


Ты  мн*Ь  мила,  нора  заката! 

Какой-то  кроткой  тишиной 

Въ  тотъ  мигъ  душа  моя  объята; 

Какъ  исцЪлявпийся  больной, 

Что  къ  жизни  ждать  не  могъ  возврата, 

Любви,  спокоенъ  и  счастливь, 

Я  къ  сердцу  чувствую  приливъ. 

Земныя  битвы,  скорбь  земную, 
Все  бремя  будничныхъ  заботь 
Я  забываю;  въ  грудь  больную 
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Отраду  вечеръ  ясный  льетъ, 
И  я  молю,  чтобъ  жизнь  такую, 
Какъ  этотъ  часъ,  Господь  посдалъ 
Тому,  кто  въ  битв*  духомъ  палъ. 


О,  если  бъ  знали  вы,  друзья  моей  весны, 
Прекрасныхъ  грёзъ  моихъ,  порывовъ  благородныхъ, 
Какой  мучительной  тоской  отравлены, 
Проходятъ  дни  мои  въ  волнешяхъ  безалодныхъ! 

Былое  предо  мной,  какъ  призракъ,  возстаетъ, 

И  тайный  голосъ  мнй  твердитъ  укоръ  правдивый: 

Чего  убить  не  могъ  суровой  жизни  гнетъ, 

Зарылъ  я  въ  землю  самъ,— зарылъ,  какъ  рабъ  ленивый. 

Душ*  была  дана  любовь  отъ  Бога  въ  даръ, 
И  отличать  дано  добро  отъ  зла  уменье... 
На  что  же  тратилъ  я  священный  сердца  жаръ? 
Упорно  ль  къ  цЬли  шелъ  во  имя  уб'Ьжденья? 

Я  заключалъ  не  разъ  со  зломъ  постыдный  миръ, 
И  преиебрегъ  труда  спасительной  дорогой, 
Не  иростиралъ  руки  тому,  кто  нагъ  и  сиръ, 
И  оставался  глухъ  къ  нризывамъ  правды  строгой. 

О,  больно,  больно  мой!..  Скорбитт*  душа  моя, 
Казнить  меня  палачъ  неумолимый — совесть, 
И  въ  книгЬ  прошлаго  съ  стыдомъ  читаю  я 
Погибшей  безъ  сл*да,  безплодной  жизни  повесть. 


Что  за  дЬтская  головка, 

Чтб  за  тонк1я  черты! 

И  въ  улыбке,  и  въ  движеньяхъ 

Сколько  датской  простоты! 


Лишь  во  взгляд*,  полнонъ  думы, 
Я  читаю  иногда, 
Что  исчезли  безвозвратно 
Датской  резвости  года. 

То  огнемъ,  то  нйгой  дышать 
Эти  кархе  глава, — 
Знать,  для  сердца  наступаете 
Страсти  первая  гроза... 

И  боюсь  я,  и  невольно 
Грудь  сжимается  тоской: 
Не  степной  былинке  слабой 
Съ  ураганомъ  вынесть  бой! 


СТРАННИКЪ. 

Томить  меня  мой  страннически  путь... 
Хотелось  бы  подъ  вечерь  на  покой, 
Хотелось  бы  на  дружескую  грудь 
Усталою  приникнуть  головой. 

Была  пора — и  въ  сердц*  молодомъ 
КиггЬла  страсть,  не  знавшая  преградъ; 
На  каждый  бой  сь  безтрепетнымъ  челомъ 
Я  гордо  шелъ,  весеннимъ  грозамъ  радъ. 

Была  пора, —  огонь  горйлъ  въ  крови; 
И  думалъ  я,  что  пЪснь  моя  сильна, 
Что  правды  лучъ,  что  лучъ  святой  любви 
Зажжстъ  въ  сердцахъ  озлобленны хъ  она. 

ГдЬ  жъ  силы  гЬ,  гд*  бодрость  прежнихъ  л4тъ? 

Сгубила  ихъ  неравная  борьба; 

И  пустота,  безплодной  жизни  слйдъ, 

Ждетъ  неизбежная,  какъ  древняя  судьба. 

Пора  домой!  Не  опоздать  бы  мн'Ь! 
Не  заперты  ль  ворота  на  запоръ? 
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И  огонекъ  мерцает?»  ли  въ  окнй, 

Маня  къ  себй  усталый,  грустный  взоръ? 

Отворять  ли  съ  улыбкою  ми*  дверь? 
Услышу  ли  я  ласковый  приветь: 
«Не  одинокъ,  не  странникъ  ты  теперь, — 
Ты  отдохнешь,  любовш  согрЬтъ!..» 

ЛИСТОКЪ  ИЗЪ  ДНЕВНИКА. 

«Е11е  ёЫ1  ёо  се  шопйе  ой  1ев  р1ив  ЪеНе$  сЬовез 
Оп1  1е  р1ге  4ев1ш, 

Е1  гове,  еИв  а  тёса  се  чае  \1Уеп1  1еа  говез  — 
Ь'еврасе  (Тип  гааЫп». 

Средь  жизни  будничной,  ея  тревогъ  докучныхъ, 
Незримыхт»,  тайныхъ  битвъ,  съ  той  жизнью  неразлучныхъ, 
Воспоминаше  лелйю  я  одно, 
И  сладко  такъ  души,  и  горестно  оно. 

Я  помню:  въ  дальшй  край  гнала  меня  неволя. 

Судьбы  игрушкой  быть  куда  плохая  доля! 

Такъ  мудрено  ль,  что  злость  мн*  волновала  грудь 

И  что  казался  мнЪ  невыносимъ  мой  путь? 

Хоть  городъ  тотъ,  что  мнЬ  покинуть  предстояло, 

Для  сердца  моего  и  не  былъ  милъ  нимало, 

Но  привыкаетъ  скоро  руссий  челов-Ькъ: 

Гд*  мйсяцъ  проживетъ, —  какъ  будто  прожилъ  в'Ькъ. 

Притомъ  же  иногда  межъ  чопорныхъ  педантовъ, 

Межъ  сплетницъ  набожныхъ,  самодовольныхъ  франтовъ, 

Заброшено  судьбой,  какъ  перлъ  въ  пески  морскомъ, 

Найдется  существо  и  съ  чувствомъ,  и  съ  умомъ; 

СогрЬетъ  васъ  его  приветливое  слово, 

И  вы  на  осталышхъ  махнуть  рукой  готовы. 

Такъ  было  и  со  мной:  я  помню  ясный  взоръ, 

Улыбку  добрую,  веселый  разговоръ, 

Что  отъ  меня  вражду,  сомненье  и  печали, 

Какъ  духовъ  тьмы  разевать,  внезапно  отгоняли. 
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Оь  кудрявымъ  мальчикомъ,  съ  наряднымъ  мотылькомъ 

Я  не  сравню  ее  плохимъ  своимъ  стихомъ; 

Но  жаль  мн4,  что  она  не  встретила  поэта: 

Не  подарплъ  бы  онъ  другой  сравненье  это. 

Красавицей  она  назваться  не  могла, 

Но  датской  резвостью,  но  ясностью  чела 

Она  влекла  къ  себЬ  съ  неодолимой  силой; 

И  тотъ,  кого  она  нрив&гомъ  вскользь  дарила, 

Хотя  бъ  подъ  бурями  житейскими  поникъ,  — 

Душою  воскресалъ  и  веселъ  былъ  на  мигъ. 

Любуясь  милою  головкою,  бывало, 

Я  радъ  былъ,  что  судьба  ее  такъ  баловала, 

Что  жаль  ее  судьбй,  что  отъ  тревогъ  и  зла 

Она  щадить  ее:  печаль  бы  къ  ней  не  шла... 


Итакъ,  я  уЬзжалъ.  На  долгую  разлуку 

Еще  пришелъ  я  разъ  пожать  ей  братски  руку; 

ХогЬлъ  ей  высказать,  что  тамъ,  въ  глуши  степей, 

Съ  любовью  буду  я  воспоминать  о  ней, 

Что  днями  светлыми  я  ей  одной  обязанъ, 

Что  къ  ней  останусь  я  душой  навйкъ  привязанъ... 

И  много  кой-чего  сказать  еще  хогЪлъ, 

Но  словъ  не  находялъ  и,  какъ  нЗшой,  сидЬлъ. 

И  лучше,  можетъ-быть!  Мой  вздоръ  сантиментальный 

Могь  разсмйшить  ее,  пожалуй,  въ  часъ  прощальный! 

— «Мы  съ  вами  свидимся,  я  зоаю,  черезъ  годъ; 

Васъ  участь  лучшая  въ  краю  далекомъ  ждетъ»,  — 

Она  сказала  мн4  съ  своей  улыбкой  ясной. 

Бакъ  солнечнымъ  лучамъ  въ  осеншй  день  ненастный, 

Я  радъ  улыбке  былъ;  словамъ  повйрилъ  я, 

И  дальшй  путь  ужъ  былъ  не  страшенъ  для  меня. 

Прощаясь,  я  просилъ  ее,  чтобъ  «Серенаду» 

Она  сыграла  мн4:  я  въ  ШубергЬ  отраду 

Неизъяснимую  для  сердца  нахожу... 

Вотъ  къ  клавишамъ  она  подходить...  Я  гляжу 

На  светлое  чело,  на  маленыия  руки... 

И  въ  душу  полились  мечтательные  звуки... 


СТЯ10ТВОРЕИ1Я  к.  Н.  ПЛЕЩ8ЕВА. 
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Два  года  протекло,  накъ  прежде  много  лить. 

Еще  въ  душ*  моей  оставпвъ  горьки  атЬдъ. 

Все  такъ  же  ратовалъ  я  съ  донъ-кихотскимъ  жаромъ 

За  призраки  свои  и  чувства  тратилъ  даромъ... 

II  возвратился  вновь  я  въ  городъ  свой  — 

II  встретился  съ  давно  знакомою  толпой. 

Все  тЬхъ  же  увидалъ  я  чопорныхъ  педантовъ, 

НелЪпыхъ  остряковъ,  честолюбпвыхъ  франтовъ; 

Прибавилось  еще  немного  новыхъ  лицъ; 

Предъ  золотымъ  тельцомъ  лежать,  какъ  прежде,  нпцъ; 

ВсЬ  тЬ  же  ссоры,  сплетня  и  интриги, 

Въ  почегЬ  карты  вес,  и  все  въ  опал*  книги! 

Но  не  нашелъ  я  той,  къ  кому  въ  былые  дни 

Я  см'Ьло  несъ  и  грусть,  и  радости  свои, 

И  часто  такъ  къ  кому  душа  моя  больная 

Рвалась,  подъ  жизненным?»  ярмомъ  изнемогая!.. 

И  вЬсть  услышалъ  я:  ея  ужъ  больше  нить! 

Суровымъ  косаремъ  сраженъ  прекрасный  цв4гь, — 

Суровымъ  косаремъ,  что  безъ  разбора  косить 

И  гЬхъ,  кто  жизнь  клянетъ,  я  тЬхъ,  кто  жизни  просить! 

Какъ  больно  было  мнЬ!..  Но,  если  св+>тъ  о  пей 

При  мн4  судилъ, — еще  мн*Ь  делалось  больней! 

Ему  не  жаль,  казалось,  вовсе,  что  могила 

И  юность,  и  красу  навыки  поглотила... 

Клеветниковъ,  завистниковъ  бездушныхъ  толкъ 

И  у  дверей  могилы  даже  не  замолкъ. 


Я  снова  посЬтилъ  давно  знакомый  домъ;  — 
Теперь  семья  другая  поселилась  въ  немъ. 
Вотъ  уголокъ  уютный,  гд4  она,  бывало, 
Вокругь  себя  друзей  немногихъ  собирала. 
Отрадныхъ  много  я  припомнилъ  вечеровъ; 
Войдя  въ  ту  комнату,  я  плакать  былъ  готовь! 
Какъ  оживить  она  домашнШ  кругъ  ум-Ьла! 
Какъ  быстро  время  съ  ней,  какъ  весело  летало! 
Невольно  лица  ирояснялися  у  всЬхъ, 
Когда  звучалъ  ея  безпечный,  дЬтсшй  смйхъ. 
Теперь  не  то  я  встрЪтилъ.  Чопорно  и  чипно 


Зд'Ьсь  разговоръ  вели,  и  въ  ералашъ  въ  гостиной 

Оь  тремя  почтенными  старушками  лгралъ 

Отъ  старости  едва  ходивши  генералъ. 

Изящно  въ  комнатахъ,  роскошно  даже  было, 

Но  все  тоску  и  грусть  на  сердце  наводило... 

Но,  вотъ,  хозяйка  сЬла  за  рояль...  Она, 

ВеЬ  говорить,  артисткой  быть  великой  рождена. 

Вотъ  Шуберта  опять  я  слышу  «Серенаду*... 

II  точно:  болЪе,  казалось  бы,  не  надо 

Искусства  и  желать.  Но  отчего  же  мн* 

Досадно  стало  такъ?  Въ  душевной  глубине 

Какъ  будто  злоба  вдругъ  къ  игравшей  шевельнулась, 

За  то,  что  струнъ  души  больныхъ  она  коснулась. 

Казалось  мый,  звучнтъ  въ  игр*  той  мастерской 

Насмешка  надъ  моей  заветною  мечтой. 


Оставилъ  вечерь  я...  Но  все  мотивъ  знакомый 
Преслйдовалъ  меня  на  улицЪ  и  дома... 
Все  образъ  предо  мной  любимый  возннкалъ, 
И  до  разсвйта  глазъ  въ  ту  ночь  я  не  смыкалъ. 

1856  г. 


Есть  дни:  ни  злоба,  ни  любовь, 

Ни  жажда  д1шъ,  ни  кь  истине  стремленье, 

Ничто  мн4  не  волнуетъ  кровь; 

II  сердце  спить,  и  умъ  въ  оцЬпен'Ьньи. 

Я  остаюсь  къ  призывамъ  жизни  глухъ; 
Такъ  холодно  взираю,  такъ  безстрастно 
На  все,  что  никогда  мой  духъ 
Тревожило  и  мучило  всечасно. 

И  ласка  женская  во  мнй 

Въ  гЬ  дни  отв'Ьта  даже  не  находить; 

Въ  бсздййствш,  въ  позорномъ  сн4 

Душевны хъ  силъ,  за  часомъ  часъ  проходить. 
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Мн*  страшно,  страшно  за  себя: 
Боюсь,  чтобъ  сердце  вовсе  не  остыло, 
Чтобъ  не  утратилъ  чувства  я, 
Пока  въ  крови  огонь  и  въ  гЬлЬ  сила. 

Годами  я  еще  не  старь... 
О,  Боже  всЬхъ,  кто  жаждетъ  искупленья, 
Не  дай,  чтобъ  пепломъ  сердца  жаръ 
Засыпало  мертвящее  сомненье! 


Не  говорите,  что  напрасно, 
Что  для  безплодной  лишь  борьбы 
Стремлений  чистыхъ  и  прекрасныхъ 
Дано  вамъ  столько  отъ  судьбы. 

Что  все,  ч4мъ  полно  сердце  нынй, 
Подавить  жизни  тяжкШ  гнетъ; 
Что  все  растратится  въ  пустыни, 
Чтб  дать  могло  бы  цвйтъ  и  плодъ. 

Къ  чему  напрасный  сомненья: 
Идите  смйлою  стопой! 
Вы  не  изъ  гЬхъ,  въ  комь  увлеченья 
Съ  лотами  гаснетъ  жаръ  святой. 

Пусть  духъ  иэв'Ьдаетъ  страданье, 
Въ  борьб*  пусть  будетъ  закаленъ  — 
И  изъ  горнила  испытанья 
И  чисть,  и  крЬпокъ  выйдетъ  онъ. 

Храните  жъ  чистыя  химеры 
Души  возвышенной  своей, 
И  животворный  пламень  виры 
Пусть  до  конца  не  гаснетъ  въ  ней! 
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Знакомые  звуки,  чудесные  звуки! 
О,  сколько  ваиъ  силы  дано! 
Прошедшее  счастье,  прошедппя  муки, 
И  радость  свиданья,  и  слезы  разлуки... 
Вамъ  все  воскресить  суждено. 

Знакомый  т-Ьни  являются  снова, 

Проходить  одна  за  другой... 

И  сердце  поварить  обману  готово, 

И  жаждетъ,  и  молить  всей  жизни  былога, 

СогрЬтое  страстью  былой. 

И  все,  что  убито  беэплодной  борьбою, 
Опять  шевельнулось  въ  груди... 
На  доблестный  подвить,  на  битву  съ  судьбою 
Иду  я  отважно,  и  яркой  зв'Ьздою 
Надежда  горитъ  впереди. 

Въ  возлюбленномъ  взорй,  въ  улыбке  участья 

Прочелъ  я  давно,  что  любимъ; 

Не  страшны  мнЬ  грозы,  не  страшно  ненастье,  - 

Я  знаю:  любви  безконечное  счастье 

Меня  ожидаетъ  за  нимъ! 

Довольно,  довольно!..  Замолкните,  звуки! 
Мою  вы  терзаете  грудь... 
Прошедшее  счастье,  прошедппя  муки, 
И  радость  свиданья,  и  слезы  разлуки, 
О,  сердце,  навыки  забудь!.. 


с.  а  Дурову. 

Уйдешь  ты  на  теплый  югъ! 
И  гдЬ  лазурью  блещетъ  море, — 
Покинетъ  т4ло  злой  недугъ, 
Покинетъ  сердце  злое  горе. 

Тамъ  отдохнетъ  въ  семьи  друзей 
Душа,  изведавшая  муки, 
И  п4сенъ,  выстраданныхъ  ей, 
Къ  намъ  долетятъ  святые  звуки... 

И  все,  что  рокъ  во  дни  невзгодъ 
Давилъ  железною  рукою, 
Вдругъ  встрепенется,  оживетъ, 
Какъ  цвйтъ  подъ  влагой  дождевою. 

Господь  тебя  благослови 

За  годы  долпе  несчастья 

И  тихой  радостью  любви, 

И  дружбы  ласьовымъ  участьемъ! 

И  если  радостные  дни 
Приду  1ъ,  послушные  желанью, — 
Меня,  собрата  по  изгнанью, 
Ты  добрымъ  словомъ  помяни! 

18-го  1юля  1867  г. 


Ты  помнишь:  поеикиия  ивы 
Качались  надъ  сиящимъ  прудомъ, 
Томимы  тоской,  молчаливы, 
Съ  тобой  мы  сид'Ьли  вдвоемъ. 

Въ  открытая  окна  глядели 

Къ  намъ  зв'Ъзды  съ  высокихъ  небесъ; 
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Вдали  соловьяныя  трелп 
Поля  оглашали  я  лйсъ. 

Ты  помнишь  —  тебЬ  я  сказала: 
«Мы  много  любили  съ  тобой, 
Но  свйтлыхъ  часовъ  было  мало 
Дано  намъ  суровой  судьбой. 

«Узнали  мы  иго  неволи, 
Всю  тяжесть  житейскихъ  пДшей, 
Изныло  въ  насъ  сердце  отъ  боли- 
Но  скрыли  мы  боль  отъ  людей. 

«Въ  святилище  нашихъ  страданШ 
Не  дали  вломиться  толп* 
И,  молча,  безъ  слезъ  и  рыдашй, 
Мы  шли  по  тернистой  троп*». 

Ты  помнишь  минуту  разлуки? 
О,  кто  изъ  насъ  думалъ  тогда, 
Что  сердца  забудутся  муки, 
Что  рану  излйчать  года, 

Что  страсти  былыя  тревоги, 
ВсЬ  бури  поры  прожитой, 
Мы,  встр'Ьтясь  на  новой  дорог*, 
Помянемъ  насмешкою  злой! 


ПТИЧКА. 

Для  чего,  пйвупья  птичка, 
Птичка  резвая  моя, 
Ты  такъ  рано  прилетала 
Въ  наши  дальше  края? 

Заслонили  солнце  тучи, 
Небо  все  заволокли, 
И  тростникъ  сухой  и  желтый 
Клонить  в-Ьтеръ  до  земли. 
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Воть  и  дождижъ,  посмотрн-ка, 
Хлынулъ,  словно  пзъ  ведра. 
Скучно,  холодно,  какъ  будто 
Не  весенняя  пора! 

—  «Не  для  солнца,  не  для  неба 
Прилегала  я  сюда; 
Въ  камышахъ  сухихъ  н  желтыхъ 
Не  совью  себй  гнезда. 

«Я  совью  его  подъ  кровлей 
Горемыки-бЪдняка; 
Богоыъ  я  ему  въ  отраду 
Послана  издалека. 

«Въ  часъ,  какъ  онъ,  вернувшись  съ  ноля 
Въ  хату  ветхую  свою, 
Ллжетъ,  грустный,  на  солому, — 
ПЬсню  я  ему  спою. 

^  Для  него  я  эту  песню 
Принесла  изъ-за  морей; 
Никогда  ее  не  пила 
Для  счастливыхъ  я  людей. 

«Въ  ней  повидаю  я  много 

Про  иной,  чудесный  свить, 

ГдЬ  ни  бЬдныхъ,  ни  богатыхъ, 

Ни  нужды,  ни  горя  н'Ътъ.  | 

I 
«Эта  пйсня  примиренье  | 

Въ  грудь  усталую  прольетъ,  | 

И  съ  надеждою  на  Бога 

Видный  труженикъ  заснетъ». 
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Еще  одинъ  велики  голосъ  смолкъ  — 

Правдивый  голосъ  обличенья! 

Но  гдЬ  же  слезы  сожаленья? 

Лишь  дЬти  лжи,  поднявши  буйный  тодкъ, 

Глумятся  надъ  великой  гЬнью. 

Давно  ль  онъ  словомъ  пламеннымъ  каралъ 

Тебя,  ивн-Ьженное  племя? 

Давно  ль  любви  и  правды  сЬмя 

Въ  сердца  людей  такъ  щедро  опъ  бросалъ?. 

Иль  позабыто  это  время? 

Недолго  волновала  васъ 

Т4хъ  словъ  пророческая  сила! 

Дымятся  снова  злу  кадила, 

И  все,  о  чемъ  вЬщалъ  пророка  гласъ, 

Корысть  и  пошлость  поглотила! 

Но  день  придетъ  —  и  стихнетъ  клевета, 
И  вместо  криковъ  оэлобленья, 
Въ  тотъ  день  велишй  возрожденья, 
Услышитъ  духъ  поборника  Христа 
Толпы  людской  благословенья! 


С У. 

Передъ  тобой  лежитъ  широки  новый  путь, 
Прими  же  мой  привить  не  громки,  но  сердечный: 
Да  будетъ,  какъ  была,  твоя  согр&га  грудь 
Любовью  къ  ближнему,  любовью  къ  правде  вечной; 

Да  не  утратишь  ты  въ  борьб*  со  зломъ  упорной 
Всего,  ч4мъ  нын*  такъ  душа  твоя  полна, 
И  виры,  и  любви  свЪтильникъ  животворный 
Да  не  зальеть  въ  тебЬ  житейская  волна. 
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Подъявъ  чело,  иди  безтрепетной  стопою, 
Иди,  храня  въ  душ*  свой  чистый  идеалъ, 
На  слезы  страждущихъ  ответствуя  слезою 
И  ободряя  тЬхъ,  въ  борьб*  кто  духомъ  палъ. 

И  если  въ  старости,  въ  раздумья  часть  печальный, 
Ты  скажешь:  «въ  м1р*  я  оставилъ  добрый  слЪдъ 
И  встретить  я  могу  спокойно  мигъ  прощальный», — 
Ты  будешь  счастливь,  другъ:  иного  счастья  нить! 


Когда  возвратился  я  въ  городъ  родной 
И  тамъ,  надъ  отцовской  могилой, 
Колена  склонилъ  и  поникъ  головой, — 
О,  какъ  мое  сердце  заныло! 

МпЬ  все  прожитое  припомнилось  вдругъ, 
Припомнились  долпе  годы, 
Что  шли  средь  волнешй  безплодныхъ  и  мукъ, 
Безъ  счастья,  любви  и  свободы. 

И  мнилось  мнй,  будто  отецъ  мой  глядитъ 
На  сына  съ  тоской  и  любовью, 
Скорбя,  что  суровымъ  онъ  горемъ  убить, 
Что  сердце  исходить  въ  немъ  кровью. 

Мн-Ь  слышался  говоръ  зеленыхъ  вЬтвей: 
«Усталь  ты  —  и  ищешь  покою! 
Усни  зд*сь —  и  мы  надъ  могилой  твоей 
Раскинемся  тЪныо  густою»... 


Трудились,  б'Ьдные,  вы,  отдыха  не  зная, 
Судьб*  покорные,  трудились  день  и  ночь 
И  думали:  знать,  доля  ужъ  такая 
Намъ  Вогомъ  суждена  —  и  горю  не  помочь! 
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Смочивъ  поля  кровавымъ,  скорбнымъ  потомъ, 
Вы  знали,  что  не  вамъ  они  готовить  нлодъ; 
Но  не  роптали  вы,  согбенные  подъ  гнетомъ, 
Н'Ьтъ!  вы  несли  свой  крестъ,  какъ  праведникъ  несетъ. 

И  Тотъ,  Кто  М1ръ  Своею  чистой  кровью 
Отъ  рабства  искупилъ,  Кто,  какъ  и  вы,  страдалъ, 
Кому  молились  вы  смиренно  и  съ  любовью  — 
Вамъ  избавителя  вЪнчаннаго  послалъ. 

И  настаетъ  пора  святая  возрожденья! 

Да  будетъ  ясенъ  дня  грядущаго  разсв&гъ, 

Да  принесетъ  онъ  вамъ  съ  прошедшимъ  прпмиренье 

И  раны  вековой  да  уврачуетъ  сл4дъ! 


«Въ  надежд*  славы  н  добра, 
Гляжу  впередъ  я  безъ  боязнп». 
Пушкннъ. 


Была  пора.  Своихъ  сыновъ 
Отчизна  къ  битв*  призывала 
Съ  толпой  несметною  враговъ  — 
И  рать  за  ратью  возставала, 
И  бодро  шла  за  ратью  рать 
Геройской  смертью  умирать. 

Но  смолкъ  орудгй  страшный  гулъ, 
И,  отстоявъ  свой  край  родимый, 
Народъ  велики  отдохнулъ. 
Отчизна  вышла  невредима 
Изъ  той  борьбы...  какъ  встарину- 
Въ  иную  славную  войну. 

И,  вотъ,  опять  она  зоветъ 
Своихъ  сыновъ  на  бой  упорный. 
Но  этотъ  бой  уже  не  тотъ... 


То 


Со  зломъ  и  тьмой,  съ  неправдой  черной, 
Она  зоветъ  теперь  на  бой, 
Во  имя  лстпны  святой! 

Не  страшенъ  намъ  и  новый  врагъ, 
И  съ  нимъ  отчизна  совладаетъ... 
Смотрите!  Ужъ  р-ЬдЬеть  мракъ, 
Ужъ  свить  повсюду  проникаетъ, 
И,  содрогаясь,  чуегь  ело, 
Что  торжество  его  прошло. 


Тобой  лишь  ясны  дни  мои, 
Ты  ихъ  любовью  озарила  — 
И  духа  дремлющая  сила 
На  зовъ  откликнулась  любви! 

О,  если  бъ  я,  отъ  дней  тревогь 
Переходя  къ  надежд*  новой, 
Страницу  мрачную  былого 
Изъ  книги  жизни  вырвать  могъ! 

О,  если  бъ  могъ  я  заглушить 
Укоръ,  что  часто  шепчетъ  сов'Ьсть! 
Но,  нить!  безплодной  жизни  повесть 
Слезами  горькими  не  смыть. 

Молю  Того,  Кто  весь  —  любовь; 
Онъ  приметь  скорбное  моленье 
И,  ниспославъ  мнй  искупленье, 
Къ  добру  меня  направить  вновь, — 

Чтобы  душа  моя  была 
Твоей  души  достойна  ясной, 
Чтобъ  сердца  преданности  страстной 
Ты  постыдиться  не  могла! 

Октябрь  1857  г. 
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СЧАСТЛИВЕЦЪ. 

Я  здоровъ,  румянъ  и  веселъ, 
Сытно  Ыъ  и  славно  пью, — 
Никогда  нужда  и  голодъ 
Не  стучатся  въ  дверь  мою. 

МнЬ  наследственный  оставилъ 
Мой  родитель  капиталъ... 
Онъ  его  на  служб*  царской 
Понемножку  собиралъ. 

Я  одЬтъ  всегда  по  мод* 
Англичаниномъ  портнымъ; 
За  пргятныя  манеры 
Очень  дамами  любимъ. 

Не  якшаюсь  съ  разной  дрянью,- 
Только  съ  знатными  знакомъ, 
И  владею  превосходно 
Я  французскимъ  языкомъ. 

Хоть  не  дЬлалъ  зла  я  людямъ, 
Хоть  душой  и  сердцемъ  чисть, 
Но  не  скрылся  отъ  злословья: 
Говорятъ,  я  —  эгоистъ. 

Клевета!  Богоугодныхъ 
Разныхъ  обществъ  членъ  и  я... 
Филантропы  пять  цЪлковыхъ 
Каждый  годъ  берутъ  съ  меня! 

ВсЬ  толкуютъ:  погибаетъ 
Отъ  неправды  родъ  людской... 
Тотъ  объелся  на  об-Ьд*, 
Умеръ  съ  голоду  другой! 

РазвЪ  я  тому  причиной? 
Видно,  такъ  ужъ  суждено. 


77 


Разе  \  ждать  объ  этомъ,  право, 
II  напрасно,  о  сзгЬшно! 

Жнзвь  дана,  чтобъ  наслаждаться, 
Мой  на  это  взглядъ  такой. 
Пусть  мечтатели  вздыхають — 
Я  на  впхъ  махнулъ  рукой. 

Я  здоровъ,  румянь  п  веселъ, 
Сытно  *мъ  п  славно  пью, — 
Никогда  нужда  н  голодъ 
Не  стучатся  въ  дверь  мою. 


ШЕСТИДЕСЯТЫЕ  ГОДЫ 

(1859-1869) 


ОБЛАКА. 

Вотъ  и  гроза  прошла,  и  небо  просв&гл'Ьло; 
Приватно  солнышко  на  Бояпй  лпръ  глядптъ, 
Вся  степь,  кавъ  раннею  весной,  зазеленила, 
И  воздухъ  св4жъ  и  чисть,  и  птичка  въ  немъ  звенитъ. 

И  на  сердце  давно  такъ  ясно  не  бывало... 
Въ  немъ  тихой  радостью  сагЬнилася  тоска: 
Все,  чймъ  оно  томилось  и  страдало, 
Какь  будто  унесли  съ  собою  облака. 

Но  отчего  жъ  порой,  боязнью  тайной  мучимъ, 
Все  устремляю  вдаль  я  свой  несмЬлый  взглядъ 
И  думаю,  слЪдя  за  облакомъ  легучимъ, 
Что  старую  печаль  несетъ  оно  назадъ? 


НА  УЛИЦЪ. 

Вотъ  б'Ьяштъ  по  тротуару 
Моего  сосуда  дочь. 
Стройный  стань,  коса  густая, 
Глазки  черные,  какъ  ночь. 

Въ  платье  старенькомъ,  въ  дырявой 
Кацавейке  на  плсчахъ; 

СТНХОТВОРЕМЯ  А.  В.   ЦЛВЦЕНВА. 
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Знать,  съ  л*карствомъ  изъ  аптеки 
Пузырекъ  у  ней  въ  рукахъ. 

Ужъ  давно  недугомъ  тяжкимъ 
Бедный  мой  сос&дъ  томимъ, 
И  давно  столяръ-хозяинъ 
Зам-Ьнилъ  его  другимъ. 

Дочь  б*житъ,  дрожа  отъ  стужи... 
А  на  плиты  ярк1й  свЬтъ 
Бьетъ  волной  изъ  магазиновъ... 
И  чего-чего  въ  нихъ  нить! 

Серебро,  хрусталь  и  бронза, 
Ленты,  бархатъ  и  атласъ... 
И  прохож1е  отъ  оконъ 
Отвести  не  могутъ  глазъ. 

Хоть  и  стужа  погоняегь, 
И  домой  пора  давно, 
А  съ  толпой  остановилась 
Поглядеть  она  въ  окно. 

Перетянута  въ  корсетЬ, 
Иностранка  за  столомъ 
Что-то  пишетъ...  Чай,  тепло  ей, 
Хорошо  въ  жить*  такомъ! 

Вотъ  дв*  барыни  приходятъ. 
Разодеты  въ  пухъ  он*! 
Смотрятъ  вещи  дороия, 
Отложили  къ  сторон*. 

Можетъ,  ихъ  он*  надйнуть 
Нынче  вечеромъ  на  балъ... 
Славно  жить  богатымъ  людямъ: 
Чтб  по  вкусу,  то  и  взялъ! 

II  невольно  защемила 
Сердце  дЬвичье  тоска: 
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Видно,  вспомнила  бйдняжка 
Про  больного  старика. 

И  пошла  въ  свой  уголъ  темный, 
Въ  свой  сырой  могильный  склепъ, 
ГдЬ  слезами  обливаютъ 
Ребятишки  черствый  хл4бъ; 

Мать  сидитъ  и  дни  и  ночи 
Надъ  работой  заказной, 
Чуткгй  слухъ  свой  напрягая  — 
Не  застонетъ  ли  больной; 

Гд4,  лохмотьями  прикрытый, 

На  полу  лежитъ  отецъ 

Съ  неподвижнымъ,  тусклы мъ  взоромъ, 

Желтый,  словно  какъ  мертвецъ. 

Вотъ  она  ужъ  близко  дому, 
Но,  при  свйтЬ  фонарей, 
Видитъ  вдругъ  —  красивый  баринъ 
Очутился  передъ  ней. 

Онъ  глядигь  ей  см4ло  въ  очи, 
И  глядитъ  не  въ  первый  разъ: 
ГдЬ  бъ  она  ни  проходила, 
Съ  ней  встречается  тотчасъ. 

И  не  разъ  она  слыхала 
Отъ  него  такую  р4чь: 
«Полюби!  Тебя  я  стану 
Холить,  н'Ьжить  в  беречь. 

«Будешь  Ьздить  ты  въ  карет!, 
Будешь  въ  бархат*  ходить. 
Какъ  пойдетъ  къ  твоей  головке 
Жемчуга  большого  нить! 

«Знатной  барыней  ты  будешь, 

И  семью  твою  тогда 

б* 
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Перестанетъ  въ  жесткихъ  лапахъ 
Мять  сердитая  нужда». 

Хоть  и  прочь  она  бежала 
Отъ  лукавыхъ  гЬхъ  рйчей, 
Но  потомъ  они  звучали 
Ей  порой,  въ  тиши  ночей. 

И  теперь,  домой  вернувшись, 
Молчалива  и  грустна, 
Долго  думала  о  чемъ-то 
И  вздыхала  все  она... 


СТАРИКЪ. 

Забывши  прыгать  и  кружиться 
Подъ  звуки  бальнаго  смычка, 
Вотъ  юность  пылкая  тиснится 
Вокругъ  сЬдого  старика. 
Съ  нимъ  въ  разговоръ  она  вступаетъ, 
И  отзывъ  онъ  даетъ  на  все, 
Что  такъ  волнуетъ,  увлекаетъ 
Всегда  тревожную  ее. 
Хоть  на  челЬ  его  угрюмомъ 
Лежитъ  страдашй  долий  сл'Ьдъ, 
Но  взоръ  его  еще  согрйтъ 
Живой,  не  старческою  думой. 
Къ  ученью  правды  и  добра 
Не  знаетъ  онъ  вражды  суровой: 
Онъ  знаетъ  самъ,  что  жизни  новой 
Прпдетъ  желанная  пора. 

Поражены  его  речами, 
Любуясь  старца  с&диной, 
Твердили  юноши:  «Лотами 
Онъ  только  старъ,  но  не  душой!» 
Влаженъ,  кто  въ  старчесше  годы 
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Всю  свежесть  чувства  сохранплъ, 
Въ  комъ  испытанья  и  невзгоды 
Не  умертвили  духа  силъ, 
Кто  другъ  не  рабства,  а  свободы, 
Въ  комъ  вира  въ  истину  жива, 
И  кто  безстрастно  не  взираетъ, 
Какъ  человечества  права 
Надменно  сильный  шшираетъ. 


Передъ  ветхого  избенкой 

Старпчокъ  сидитъ  сЬдой 

И  кудряваго  ребенка 

Онъ  морщинистой  рукой 

Охватилъ.  Въ  свой  полушубокъ 

Завернулъ  его  теплйй; 

Оь  пухлыхъ  щекъ  и  алыхъ  губокъ 

Не  спускаешь  онъ  очей. 

«Охъ!  не  долго,  внучекъ  милый, 

Мнй  понянчится  съ  тобой, — 

Говорить  старикъ: — въ  могилу 

Мнй  пора  ужъ  на  покой. 

Долго  маялся  я,  много 

Вынесъ  горя  на  плечахъ, — 

Не  легка  была  дорога, 

Да  Господь  номогъ:  Онъ  благъ. 

Хоть  во  многомъ  быль  я  грйшенъ 

И  хоть  часто  я  ропталъ, 

Но  подъ  старость  Имъ  угЬшенъ: 

Мн%  Онъ  радость  ниспослалъ. 

Знаю  я,  мой  св'Ьтикъ,  Саша, 

Веселий  твой  будетъ  вЪкъ: 

Доля  ждетъ  тебя  не  наша  — 

Будешь  вольный  человЬкъ! 


№ 


0ПУСТВВШ1Й  домъ. 

Одинъ  по  улицамъ  брожу  я  съ  грустной  думой. 
На  спяпцй  городъ  хорь  дрожащихъ  зв&здъ  глядеть. 
Вотъ  предо  мной  дворецъ  забытый  и  угрюмый, 
ГдЬ  жизнь  провелъ  въ  пирахъ  и  н4гЬ  сибаритъ. 

Когда-то  музыка  гремела  въ  пышныхъ  залахъ, 
Изъ  оконъ  лился  свить  отъ  тысячи  свечей, 
И  кубки  старые  усердно  осушала 
Шумящая  толпа  напудренныхъ  гостей. 

Теперь  заброшены  огромныя  палаты, 
Въ  роскошпыхъ  комиатахъ  и  пусто,  и  темно: 
Давно  лежитъ  въ  земли  хозяинъ  тароватый, 
Въ  чужихъ  краяхъ  жпвутъ  наследники  давно. 

Стоить  уныло  домъ...  А  на  крылечныхъ  плнтахъ, 
Подъ  рубищемъ  дрожа,  бЪднякъ  заснуть  прилегъ 
И  думаетъ:  с  Когда  бъ  въ  палатахъ  позабыты  хъ 
Отъ  стужи  дала  мн*  хоть  тЬсный  уголокъ!» 


ЛУННОЙ  ночью. 

И  мн4  когда-то  было  мило 
Светило  бледное  ночей: 
Такъ  много  грёзъ  оно  будило 
Въ  душ'Ь  неопытной  моей! 

Когда  лучи  его  дрожали 
На  влагЬ  дремлющей  рЬки, — 
Душа  рвалась  въ  неясной  дали, 
Полна  неведомой  тоски. 

И  было  томное  С1янье 
Путеводителемъ  моимъ, 
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Когда  сп-Ьшилъ  я  на  свиданье, 
Кипя  восторгомъ  молодымъ. 

Прошли  неясный  стремленья 
И  поэтические  сны! 
Теперь  иныя  впечатленья 
Во  мн*  луной  порождены. 

Досадно  мн*,  что  такъ  безстрастно, 
Съ  недосягаемыхъ  высотъ, 
Глядитъ  она  на  м1ръ  несчастный, 
ГдЪ  лжи  и  зла  повсюду  гнетъ; 

ГдЪ  столько  слабы  хъ  и  гони  мы хъ, 
Изнемогающихъ  отъ  битвъ, 
ГдЬ  льется  столько  слезъ  незримыхъ, 
И  скорбны  хъ  слышится  молитвъ! 


ПРИЗРАКИ. 

Старинные,  знакомые  мотивы 

Порой  вечернею  откуда-то  звучать: 

Въ  нихъ  юности  могуч1е  призывы, 

Въ  нихъ  съ  пошлостью  людской  надеждъ  ея  разладь. 

И  призраки  знакомые  толпою 

На  звуки  гЬ  встаютъ...  Съ  насмешкой  на  устахъ, 

Идутъ  они  медлительной  стопою, 

И  будто  говорить:  «Ужъ  мы  давно  въ  гробахъ 

«Лежимъ,  забывъ  стремлен  1Я  зсмныя, 
Признавъ,  что  жизнь — безплодная  борьба, 
Что  на  земли  блаженны  только  злые, 
А  праведны  хъ  разптъ  безсмыслснно  судьба. 

«Спокойно  мы  въ  могилахъ  пашихъ  тл'Ьемъ,  — 
Намъ  не  возстать  изъ  нихъ  на  голосъ  суеты, 
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И  о  теб4  мы,  бедный,  сожалйемъ: 
Еще  волнуешься,  еще  страдаешь  ты? 

«Ты  все  еще  отъ  жизни  ждешь  чего-то, 
Все  грёзы  юности  живутъ  въ  дупгЬ  твоей... 
Ты  думаешь:  упорная  работа 
Вйковъ  готовить  рай  въ  грядущемъ  для  людей. 

«Последуй  въ  край  ничтожества  за  нами, 
Стряхни  съ  себя  скорЬй  оковы  быт1я, 
Пока  еще  съ  младенческими  снами 
Не  навсегда  душа  разсталася  твоя! 

«Въ  гробъ  низойти  съ  надеждами  отрадно! 
Намъ  не  было  дано  узнать  отрады  той: 
Сомненья  духъ  разбилъ  ихъ  безпощадно 
Задолго  до  поры  прощанья  роковой!» 

Исчезните,  зловЗнщя  виденья! 
Я  не  пойду  на  вашъ  печальный  зовъ, — 
Я  жить  хочу!  Страданья  и  волненья 
Я  чашу  полную  испить  до  дна  готовъ! 

И  до  конца  я  вгЬры  не  утрачу, 
Что  озарить  нашъ  М1ръ  любви  и  правды  свить... 
Пускай  я  зд'Ьсь,  какъ  въ  мор*  капля,  значу, 
Но  каждый  честный  бой  оставить  долженъ  слгЬдъ. 

I 
Исчазните!  А  вы,  святые  звуки,  | 

Вы  силу  новую  въ  мою  вдохните  грудь! 

Хотя  бы  жизнь  одни  сулила  муки, 

Я  бодро  встречу  ихъ,  благословивъ  свой  путь! 


О,  не  забудь,  что  ты  —  должнпкъ 

Того,  кто  снръ,  и  нагъ,  и  б-Ьденъ, 

Кто  подъ  ярмомъ  нужды  поникъ, 

Чей  скорбпый  лпкъ  такъ  худъ  и  блйдень; 


Что  отъ  небесъ  ему  одни 
Об  тобой  даны  права  святыя 
На  все,  чймъ  ясны  наши  дни  — 
На  наши  радости  земиыя! 

И  тЬхъ  страдальцевъ  не  забудь, 
Чтб  обрили  вйнецъ  терновый, 
ТолпЬ  указывая  путь,  — 
Путь  къ  возрожденью,  къ  жизни  новой! 

И  пусть  въ  дому  твоемъ  найдутъ, 
Борьбой  измученные,  братья 
Забвенье  мукъ,  отъ  бурь  нр1ютъ 
И  брата  вЪриыя  объятья! 


НЬтъ  отдыха,  мой  другъ,  на  жизненномъ  пути. 

Кто  разъ  пошелъ  тернистою  дорогой, 

Тому  на  ней  луговъ  цвйтущихъ  не  найти. 

ДупгЬ  больной,  измученной  тревогой, 

Успокоенье  смерть  одна  лишь  можетъ  дать: 

И  глупо,  и  смутно  его  отъ  жизни  ждать. 

Въ  борьбе  съ  людьми,  въ  борьбЬ  съ  самимъ  собою 

Пройдетъ  твой  грустный  в4къ.  И  если  изъ-за-тучъ, 

Хотя  на  мигъ — на  кратки  мигъ  —  порою, 

Теб*  живительный  проглянетъ  солнца  лучъ, — 

Забывъ,  что  ждетъ  за  нимъ  оиять  ненастье, 

Что  горе  новое  готово  впереди, 

Благодари  судьбу!  но  болйе  не  жди: 

№тъ  продолжительна™  счастья! 


Я  у  матушки  выросла  въ  хол% 
И  кручины  не  видала  злой, 
Да  счастливой  девической  дол* 
Позавидовалъ  недругъ  людской. 


Р*Ьчи  сладшя  сталъ  онъ,  лукавый, 
Мнй  нашептывать  ночью  и  днемъ; 
И  наскучили  см'Ьхъ  и  забавы, 
И  наскучилъ  мн*Ь  матери  домъ. 

Сердце  билось  испуганной  пташкой, 
Не  давало  ни  часу  заснуть; 
Подымалась  подъ  тонкой  рубашкой 
Высоко  моя  б'Ьлая  грудь. 

Я  вставала  съ  постели  босая 
И,  бывало,  всю  ночь  на  пролетъ 
Подъ  окошкомъ  кого-то  ждала  я — 
Все  казалось  мн4,  кто-то  и  деть... 

Я  ждала  и  дождалась  милова. 
И  ужъ  какъ  полюбился  онъ  мн4! 
Молодца  не  видала  такова 
Прежде  я  никогда  и  во  сн4. 

Очи  кар1я  бойко  глядЬли 
На  меня  изъ-подъ  черныхъ  бровей: 
Допытать  они,  видно,  хогЬли, 
Что  въ  душ4  затаилось  моей. 

Допытали  они,  что  готова 
Хоть  на  гибель  для  нихъ  я  была... 
И  за  милымъ  изъ  дома  роднова 
Я,  какъ  малый  ребенокъ,  пошла. 

Вылъ  онъ  баринъ  богатый,  и  гдЬ-то 
Все  въ  далекихъ  краяхъ  проживалъ: 
Слышь,  лечился  —  и  только  на  л'Ьто 
Онъ  въ  поместья  свои  найзжалъ. 

Только  лаской  его  и  жила  я, 
Вйлый  св'Ьтъ  съ  нимъ  казался  мил4й; 
Ни  почемъ  было  мн-Ь,  что  дурная 
Шла  молва  про  меня  у  людей. 

90 


Да  не  думала  я,  не  гадала, 
Что  любви  его  скоро  конецъ: 
Вдругъ  постыла  милому  я  стала  — 
И  съ  другой  онъ  пошелъ  нодъ  вЪнецъ. 

Не  пригожимъ  лицомъ,  не  красою 
Приманила  дворянка  его, — 
Приманила  богатой  казною, 
Много  ваялъ  онъ  за  нею  всего. 

Съ  той  поры  будто  солнышка  нйту, 
Все  глухая,  осенняя  ночь; 
Какъ  ни  жди,  не  дождешься  разсв-Ьту, 
Какъ  ни  плачь,  а  б'Ьд'Ь  не  помочь. 

Н  съ  красой  я  своей  распрощалась! 
Не  узнала  бъ  теперь  меня  мать: 
Ни  кровинки  въ  лиц*  не  осталось, 
Словно  зелья  мнй  дали  принять. 

Ахъ!  изменой  своей  —  не  отравой  — 
Онъ  съ  лица  мнй  румянецъ  согналъ... 
Буду  помнить  я  долго,  лукавый, 
Что  ты  ночью  мн'Ь  летней  шепталъ! 


Если  въ  часъ,  когда  зажгутся  звезды 
Надъ  заснувшею,  усталою  землей, 
Молча  ты  къ  открытому  окошку 
Подойдешь,  о,  другъ  мой,  съ  тайною  тоской,  - 

Слушая  задумчиво  шептанье 
Серебристымъ  св'Ьтомъ  облитыхъ  листовъ, 
Обо  мн'Ь  ты  вспомни,  и  душою, 
Гд4  бы  ни  былъ,  я  на  твой  откликнусь  зовъ. 
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Вспомни,  что  тревоги  и  сомненья 
Мн*  ниспосланы  на  долю  отъ  судьбы, — 
Что  во  мн'Ь  такъ  часто  гаснетъ  в4ра, 
А  твои  доступны  небесамъ  мольбы. 

Вспомни,  другъ!  И  помолись,  чтобъ  въ  душу 
Низошла  ко  мнй  святая  тишина, — 
Тишина,  какою  вся  природа 
Въ  этотъ  часъ  успокоешя  полна... 

Помолись,  чтобъ  ангелъ  Боянй  съ  неба 
НизлегЬлъ  ко  мни  въ  часъ  смерти  роковой, — 
Чтобъ,  на  кротк1я  черты  его  взирая, 
Думалъ  я,  что  ты  стоишь  передо  мной! 


Скучная  картина! 
Тучи  безъ  конца, 
Дождикъ  такъ  и  льется, 
Лужи  у  крыльца; 
Чахлая  рябина 
Мокнетъ  подъ  окномъ; 
Смотритъ  деревушка 
ОЬренькимъ  нятномъ. 
Что  ты  рано  въ  гости, 
Осень,  къ  намъ  пришла? 
Еще  просить  сердце 
Свита  и  тепла! 

Вей  тебЬ  не  рады! 
Твой  унылый  видъ 
Горе  да  невзгоды 
Видному  сулить. 
Слышпть  онъ  варан* 
Крик?!  п  плачъ  ребятъ; 
Видитъ,  какъ  огь  стужи 
Ночь  они  не  спятъ; 
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Н4тъ  одежды  теплой, 
Н"Ьту  въ  печкй  дровъ... 
Ты  на  чей  же,  осень, 
Поспешила  зовъ? 

Вотъ,  и  худъ,  и  блйденъ, 
Сгорбился  больной... 
Какъ  онъ  радъ  былъ  солнцу, 
Какъ  былъ  бодръ  весной! 
А  теперь  —  наводить 
Желтыхъ  лисгьевъ  шумъ 
На  душу  больную 
Рой  зловйщихъ  думъ! 
Рано,  рано,  осень, 
Въ  гости  къ  намъ  пришла... 
Многимъ  —  не  дождаться 
Свита  и  тепла! 


ОТЧИЗНА. 

Природа  скудная  родимой  стороны, 
Ты  дорога  душ*  моей  печальной! 
Когда-то,  въ  днп  моей  умчавшейся  весны, 
Манилъ  меня  чужбины  берегъ  дальный... 

И  пылкая  мечта,  бывало,  предо  мной 
Рисуетъ  все  блестягщя  картины: 
Я  вижу  сводъ  небесъ,  прозрачно-голубой, 
Громадныхъ  горъ  зубчатыя  вершины... 

Облиты  золотомъ  полуденныхъ  лучей, 
Казалось,  миртъ,  платаны  и  оливы 
Зовутъ  меня  подъ  сЬиь  раскидистыхъ  ветвей, 
И  розы  мн4  киваютъ  молчаливо... 

То  были  дни,  когда  о  цйлп  быт1я 

Мой  духъ,  среди  аштейскихъ  оболыценй, 
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Еще  не  помы  ш  л  ял  ъ...  И,  легком  ыслепъ,  я 
Лишь  требовалъ  у  жизни  наслаждешй. 

Но  быстро  та  пора  исчезла  безъ  ел* да, — 
П  скорбь  меня  нежданно  посетила... 
И  многое,  чему  душа  была  чужда, 
Вдругъ  стало  ей  и  дорого,  и  мило. 

Повинулъ  я  тогда  заветную  мечту 
О  сторон*  волшебной  и  далекой... 
II  въ  родин*  моей  узр*лъ  я  красоту, 
Незримую  для  суетнаго  ока- 
Поля  изрытыя,  колосья  желтыхъ  нпвъ, 
Просторъ  степей,  безмолвно  величавый, 
Весеннею  порой  шпрокихъ  р-Ькъ  разливъ, 
Таинственно  шумяшдя  дубравы, 

Святая  тишина  убогихъ  деревень, 
ГдЬ  труженикъ,  задавленный  невзгодой, 
Молился  небесамъ,  чтобъ  новый,  лучпий  день 
Надъ  нпмъ  взошелъ  —  велики  день  свободы,  — 

Васъ  понялъ  я  тогда!  II  сердцу  такъ  близка 
Вдругъ  стала  п'Ьснь  моей  страны  родимой  — 
Звучала  ль  въ  пйснЬ  той  глубокая  тоска, 
Иль  слышался  разгулъ  неудержимый. 

Отчизна!  Не  пленишь  ничЪмъ  ты  чуждый  взоръ. 
Но  ты  мила  красой  своей  суровой 
Тому,  кто  самъ  рвался  на  волю  п  просторъ, 
Чей  духъ  носилъ  гнету нця  оковы... 


МОЛЬВА. 

И,  къ  небу  взоръ  поднявши  свой, 
Они,  исполнены  печали, 
Изъ  глубины  души  больной, 
Души  измученной,  взывали: 
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«У  насъ  на  подвига  н4ту  силъ! 
Исходить  сердце  наше  кровью, 
Неравный  бой  насъ  истомилъ; 
Взгляни,  взгляни  на  насъ  съ  любовью! 

«Оъ  глаголоиъ  мира  на  устахъ 
Мы  шли  навстречу  нашихъ  братчй; 
Откуда  жъ  ихъ  внезапный  страхъ, 
Откуда  этотъ  вопль  проклятгё? 
Услышавъ  нашу  р4чь,  они 
Мечи  хватали  и  каменья, 
И  судьямъ,  въ  дикомъ  озлобленьи, 
Кричали  бйшено:  «распни!» 

«Ужель  вражду  и  злобу  мы 
Въ  сердцахъ  людей  воспламенили 
Лишь  гЬмъ,  что  больше  зла  и  тьмы 
Добро  и  св4тъ  мы  возлюбили? 
Что  призывали  богачей, 
И  сильныхъ  м]'ра,  и  свободныхъ 
Не  гнать  отъ  трапезы  своей 
Нагихъ,  и  сирыхъ,  и  голодныхъ? 

«И,  вотъ,  отвержены  людьми, 
Изнемогли  мы  въ  долгой  битв*. 
О,  Боже  Истины!  Вонми 
Гонимыхъ  чадъ  Твоихъ  молитв*! 
Сердца  озлобленныхъ  смягчи, 
Открой  слЗшымъ  и  спящнмъ  очи, — 
И  пусть  хоть  бледные  лучи 
Блеснуть  въ  глубокомъ  мрак4  ночи!» 


Н4тъ!  лучше  гибель  безъ  возврата, 
Ч*мъ  миръ  постыдный  съ  тьмой  и  зломъ. 
Ч*мъ  самому  на  гибель  брата 
Смотреть  съ  злораднымъ  торжествомъ! 
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Н4тъ!  лучше  въ  темную  могилу 
Унесть  безвременно  съ  собой 
И  сердца  пылъ,  и  духа  силу, 
И  грёзъ  безумныхъ,  страстныхъ  рой 

ЧЬмъ  променять  на  сонъ  отрадный 
И  честный  трудъ,  и  честный  бой, 
И  незаметно  въ  тин*  смрадной, 
Въ  грязи  увязнуть  съ  головой! 


ЛЪТНГЯ  1ГВСНИ. 

1. 

Запахъ  розы  и  жасмина, 
Трепетъ  листьевъ,  блескъ  луны. 
Изъ  открытыхъ  оконъ  льется 
ГГЬсня  южной  стороны... 

И  томятъ,  и  нажать  душу 
Эта  ночь  и  п-Ьсня  мнй: 
Чтб  затихло,  что  заснуло, 
Снова  будятъ  въ  ней  они. 

II  нежданно  встрепенулась 
Вереница  давнихъ  грёзъ... 
А  казалось,  что  навыки 
Эти  грёзы  рокъ  унесъ, 

И  что  все,  ч*мъ  въ  молодые 
Дни  душа  была  полна, 
Поглотила  невозвратно 
Жизни  мутная  волна! 

Но  опять  потухнпй  пламень 
Загорается  въ  крови, 
И  опять  раскрылось  сердце 
Для  восторга  и  любви! 
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Пахнуть  розы  и  жасмины, 
Серебримые  луной, 
И  поетъ,  поетъ  о  счастьи 
Чей-то  голосъ  молодой!.. 

2. 

И,  вотъ,  шатеръ  свой  голубой 
Опять  раскинула  весна, 
Окроплены  луга  росой, 
И  серебристой  полосой 
Бросаетъ  свить  на  нихъ  луна. 

Светла,  какъ  дЬтсшй  взоръ,  р*Ька, 
И  вйтви  ивъ  склонились  къ  ней 
Подъ  гнетомъ  легкимъ  вЪтерка, 
И  прилегЬлъ  издалека 
Съ  звенящей  трелью  соловей... 

Прекрасны  вы,  дары  весны! 

И  горе  б4днымъ  и  больнымъ, 

Чьи  очи  горькихъ  слезь  полны: 

Ташя  нота  созданы 

Для  т-Ьхъ,  кто  счастливь  и  любимь! 


Отдохну-ка,  сяду  у  лесной  опушки! 

Воегь,  вдали  соломой  крытыя  избушки, 

И  б'Ьгутъ  надъ  ними  тучи  вперегонку 

Изъ  родного  края  въ  дальнюю  сторонку. 

ГуЬлыя  березы,  жидкая  осины, 

Пашни  да  овраги — грустныя  картины! 

Не  пройдешь  безъ  думы,  безъ  тяжелой,  мимо. 

Что  же  къ  нимъ  все  тянетъ  такъ  неодолимо? 

В4дь  на  св4гЬ  б*ломъ  всякихъ  странъ  довольно, 
Гд*Ь  и  солнце  ярко,  гдЪ  и  жить  привольно. 
Но  и  тамъ,  при  блеск*  голубого  моря, 

СТЯХОТВОРГЛШ  А.   Н.  ПЛЕЩЕЕВА. 
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Наше  сердце  еоетъ  отъ  тоска  и  горя, 
Что  не  вндятъ  взоры  ни  березъ  плакучихъ, 
Ни  избушекъ  этнхъ  сЪренькихъ,  какъ  тучи... 
Что  же  въ  нихъ  такъ  сердцу  дорого  и  мило, 
II  какая  манить  тайная  къ  ннмъ  сила? 


Люблю  я  подъ-вечеръ,  тропинкою  лЪсною, 

Спуститься  къ  берегу  зеленому  рЪки 

П  тамъ,  расположась  подъ  ивою  густою, 

СмотрЪть,  какъ  неводъ  свой  закинуть  рыбаки; 

Какъ  солнце  золотить  прощальными  лучами 

II  избы  за  рЪкой,  и  пашни,  и  л*са... 

А  теплый  вгЬтерокъ,  межъ  гЬмъ,  шумя  листами, 

Едва-едва  мои  взв^ваеть  волоса, 

II  ласково  лицо  мое  ц*Ьлуетъ  ива, 

Нагнувъ  ко  мн4  свои  сребристые  листы... 

О,  какъ  мн*  хорошо!  Довольный  и  счастливый, 

Лежу  я  вдалеке  отъ  скучной  суеты; 

Мн*  въ  уши  не  жужжать  заученный  фразы 

Вити,  что  ратуютъ  за  «медленный  прогрессъ», 

И  отъ  кого  бы  прочь  бЪжалъ,  какъ  отъ  заразы, 

Въ  пустыни  ДИК1Я,  въ  непроходимый  л*Ьсъ. 

Порою  въ  разговоръ  рыбакъ  со  мной  вступаетъ 

О  томъ,  какой  ему  на  долю  выпалъ  ловъ, 

Какъ  сына  онъ  къ  дьячку  учиться  посылаетъ... 

II  я  внимать  ему  хоть  цЗиый  день  готовь: 

МнЬ  по  душ*  его  безхитростное  слово, 

Какъ  по  душ*  мн*  жизнь  средь  вспаханныхъ  полей! 

ЗдЬсь,  пошлости  и  лжи  стряхн  у  въ  съ  себя  оковы, 

Свободней  я  дышу  и  чувствую  полней. 


Солнце  горы  золотило, 
Золотило  облака, 

Воды  свЬтлыя  катола, 

Въ  яркой  зеленя,  рЬка. 
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И,  казалось,  эти  воды 

Унесли  съ  собою  вдаль 
И  недавшя  невзгоды, 

И  недавнюю  печаль. 

И  какъ  будто  воротилась 

Снова  дней  моихъ  весна! 

Сердце  весело  такъ  билось, 
Такъ  душа  была  ясна! 

Все,  чего  душа  просила 

Такъ  напрасно,  съ  давнихъ  порт», 
Все  природа  ей  дарила: 

И  свободу,  и  просторъ! 


6. 


Ночь  пролетала  надъ  м1ромъ, 
Сны  на  людей  навивая; 

Съ  темно-лазоревой  ризы 

Сыпались  звйзды,  сверкая; 

Старые,  мощные  дубы, 

ВЪчно-зеленыя  ели, 
Грустный  ивы  листвою 

Ночи  навстречу  шумЬли; 

Радостно  волны  журчали, 

Образт>  ея  отражая; 
Рожь  наклонялась;  сильнее 

Пахла  трава  луговая; 

Крики  кузнечиковъ  рйзвыхъ 
II  соловьиныя  трели, 

Въ  хор*  хвалебномъ  сливаясь, 
Въ  воздухе  тихомъ  звенели; 
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П  улыбалася  кротко 

Ночь,  надъ  землей  пролетая, 
Оь  темно-лазоревой  ризы 

Сыпались  звЬзды,  сверкая... 


Бледный  лучъ  луны  пробился 
Сквозь  таинственной  листвы, 

II  приносить  вЪтеръ  теплый 
Запахъ  скошенной  травы. 

Все  бы  только  здЬсь  лежалъ  я, 
Подъ  нав&сомъ  этпхъ  нвъ, 

Въ  даль  нЪмую,  въ  к  у  ноль  звЬздный 
Взоръ  безцЪльно  уетремпвъ; 

Все  бы  слушал»,  какъ  вершина 
Ивы  дремлющей  шумптъ, 

Какъ  на  темномъ  дн*  оврага 

По  камнямъ  роднпкъ  журчптъ. 

Это  тихое  журчанье, 

Шелестъ  листьевъ,  свЪть  луны- 
На  меня  все  навгЬваетъ 

Прнмпряюпце  сны... 

Ночь!  Съ  твонмъ  ияньемъ  кроткнмъ 

Для  уеталаго  меня 
Ты  дороже  и  мплЪе 

Ярко-блещущаго  дня... 


8. 


Что  ты  поникла,  зеленая  ивушка? 

Что  такъ  уныло  шумишь? 
Или  о  гор*  моемъ  ты  пр^вЪтала, 

Вм*ктк  со  мн^ю  грустишь? 


Шепчутся  листья  твои  серебристые, 
Шепчутся  съ  чистой  волной... 

Не  обо  мнЬ  ли  тотъ  шопотъ  таинственный 
Вы  завели  межъ  собой? 

Знать,  не  укрылася  дума  гнетущая, 

Черная  дума,  отъ  васъ! 
Вы  разгадали  —  о  чемъ  эти  жгуч1я 

Слезы  лилися  изъ  глазъ. 

Въ  шопогЬ  вашемъ  я  слышу  участ1е: 
МнЪ  вамъ  отрадно  внимать... 

Только  природ*  страданья  незримыя 
Духа  дано  врачевать! 


Завидно  мн4  смотрЬть  на  мудрецовъ, 
Что  знаютъ  жизнь  такъ  хорошо  по  книгамъ: 
Все  разрешать  они  привыкли  мигомъ, 
Въ  ихъ  головахъ  на  все  отвить  готовъ. 

То,  что  другихъ  болезненно  тревожить,  — 
Презренье  въ  нихъ  рождаетъ,  или  смйхъ; 
Сомненья  червь  у  нихъ  сердецъ  не  гложетъ: 
НеногрЪшимъ  мужей  ученыхъ  цехъ! 

Но  одного  лишь  я  боюсь  немножко: 
Что,  если  жизнь,  какъ  дерзки  ученикъ, 
Вдругъ  стащить  съ  нихъ  всевйдЬнья  парикъ 
И  книжки  ихъ  всЬ  вышвырнетъ  въ  окошко? 

И  родъ  людской,  сознавъ,  что  онъ  идетъ 

Окольною  и  вязкою  дорогой, 

На  зло  иной  теорш  убогой, 

Вдругъ  сдЬлаетъ  нежданный  поворотъ? 
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О,  что  тогда?..  Но,  впрочемъ,  не  придутъ 
Ни  отчего  они,  я  думаю,  въ  смущенье 
И,  прежняго  исполнены  презренья, 
Весь  родъ  людской  —  безумнымъ  назовутъ! 


ДВЪ  ДОРОГИ. 

(ПОСВЯЩАЕТСЯ  И.  С.  АКСАКОВУ). 

1. 

Дв4  легли  дороги,  братья,  передъ  нами, 
А  какал  лучше,  —  разсудите  сами. 
Первая  дорога  —  широка,  привольна, 
Всякаго  народу  ходить  тутъ  довольно, 
Глаже,  веселие  не  сыскать  дороги: 
Не  изрйжутъ  камни  пешеходу  ноги, 
По  бокамъ  все  рощи  съ  темною  листвою, — 
Есть  гдЬ  пр1ютиться  отъ  дождя  и  зною. 
И  въ  садахъ  роскошныхъ  недостатка  н4ту, 
И  гулять  въ  нихъ  можетъ  всяшй  безъ  запрету. 
Тамъ  плоды  на  солнц*,  наливаясь,  зрйютъ; 
Тамъ  цв&гы  въ  зеленой  мурав*  пестрйютъ, 
Какъ  богатой  ткани  ярше  узоры: 
Любоваться  ими  не  устанутъ  взоры. 
И  ведетъ  не  къ  горю,  не  къ  нужд*  гнетущей, 
А  къ  счастливой  дол*  этотъ  путь  цвйтуицй. 
Въ  роскоши  да  въ  н-ЬгЬ,  весело,  богато 
Заживетъ  счастливецъ  въ  расписныхъ  палатахъ; 
Передъ  нимъ  холопы  будутъ  изгибаться, 
Отъ  него  подачки  жадно  добиваться... 
Золотомъ  пресыщенъ  и  пресыщенъ  властью, 
Попривыкнувъ  къ  лести  и  къ  подобострастыо, 
Онъ  совеЬмъ  забудетъ,  что  на  бйломъ  св-ЬгЬ 
Есть  нужды  и  горя  страждупця  дЬти; 
Что  они  не  знаютъ  счастья  до  могилы, 
А  чела  не  клонятъ  рабски  передъ  силой. 
Славная  дорога!  Хоть  кого  заманитъ, 
Околдуетъ  сердце  —  разумъ  отуманить! 
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Но  другой  есть  путь  —  кремнистый, 

По  горамъ  крутымъ  идетъ; 

Не  шумитъ  зд*сь  садъ  тенистый, 

И  не  эрйетъ  сочный  плодъ. 

Только  острые  каменья 

Чья-то  щедрая  рука 

Разбросала  на  мученье 

Пешехода-бедняка. 

Тернъ  колючи,  то-и-дйло, 

Вырастаетъ  изъ  земли 

И  ему  вонзаетъ  въ  тЬло 

Иглы  острыя  свои. 

И  идущимъ  по  такому 

Безотрадному  пути  — 

Въ  золоченыя  хоромы, 

Къ  наслажденью  не  пройти! 

И  не  ждутъ  они  веселья, — 

На  пирахъ  имъ  м4ста  нётъ; 

Въ  путь  они  пустились  съ  ц-Ьлью 

Проложить  въ  пустыне  сл'Ьдъ. 

Хоть  угрюма  та  дорога 

И  не  къ  радостямъ  ведетъ, 

Но  по  ней  за  ними  много 

Новыхъ  путниковъ  пойдетъ  — 

Съ  упованьемъ,  что  желанный 

Часъ  придетъ  когда-нибудь, 

Что  на  край  обетованный 

Вудетъ  имъ  дано  взглянуть; 

И  съ  душою  умиленной, 

Въ  этотъ  часъ,  съ  крутыхъ  высотъ, 

Солнца-правды  надъ  вселенной 

Встретить  путники  восходъ!.. 

Такъ-то,  братья!  Передъ  нами 

Пролегаютъ  два  пути... 

Разсудите  же  вы  сами, 

По  какому  намъ  идти! 
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ЛЖЕУЧИТЕЛЯМЪ. 

Жрецы  грЬха,  пророки  тьмы. 
Напрасно  вы  постыдной  ложью 
Затмить  хотите  правду  Божью, 
Сердца  опутать  и  умы! 
Безснльны  злобы  ухищренья, 
Безсильно  жало  клеветы: 
Свободны  пылк1я  мечты, — 
Ко  благу  честный  стремленья 
Вамъ  не  убить!  Года  пройдутъ, 
И  лжи  замретъ  безслйдно  голосъ: 
Зерно  добра  дастъ  пышный  колосъ, 
А  ваши  плевелы  сгшютъ! 


Иль  осл-Ьпленнымъ  вапшмъ  взорамъ 

Заря  иная  не  ясна? 

Вамъ  д*ла  нить,  что  племена, 

Покончивъ  съ  вйковымъ  раздоромъ, 

Другъ  другу  руку  подаютъ; 

Что  столько  свергнуто  кумировъ, 

И  что  сильней  всЬхъ  сильныхъ  М1ра 

Сталь  мысли  животворный  трудъ! 

Вамъ  д-Ьла  н4тъ1  Но  часъ  настанетъ, 

Ж]>ецы  грЬха,  пророки  тьмы, 

II  челов-Ькъ,  какъ  отъ  чумы, 

Отъ  васъ  съ  проклят1емъ  отпряиетъ! 

II  вы,  съ  позоромъ  на  чел*, 

Пойдете,  ужасомъ  объяты, 

Какъ  древле  брать,  убивали  брата, 

Искать  пршта  на  зем.тЬ! 
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НИЩ1Е. 

1. 

Въ  удушливый  зной  по  дорог!* 
Оборванный  мальчикъ  идетъ; 
Изрезаны  камнями  ноги, 
Струится  съ  лица  его  нотъ. 

Въ  походке,  въ  движеньяхъ,  во  взорЪ 
Н4тъ  рЬзвости  датской  слЬда, — 
Сквозитъ  въ  нихъ  тяжелое  горе, 
Какъ  въ  рубище  ветхомъ  нужда. 

Онъ  въ  городъ  ходидъ  наниматься 
Къ  богатымъ  кунцамъ  въ  батраки; 
Да  взять-то  такого  боятся: 
Тщедушный  батракъ  не  съ  руки. 

Од  инь  онъ...  Свезли  на  кладбище 
Вчера  его  старую  мать... 
Съ  сумою  подъ  окнами  пищу 
Приходится,  видно,  сбирать... 


2. 


Карета  шестеркой  несется; 
За  нею  пустился  онъ  вслйдъ, 
Но  голос!»  внутри  раздается: 
сВотъ  я  теб4  дамъ,  дармоЪдъ!» 

Сурово  лакейск1Я  лица 
Взглянули  при  возгласи  томъ, 
И  жирный  господсшй  возница 
Стегнулъ  попрошайку  кнутомъ. 

И  прочь  отскочилъ  онъ  безъ  крика, 
Лишь  сладить  пе  могъ  со  слезой.. 
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И  дальше  пошелъ  горемыка, 
Поникнувъ  на  грудь  головой. 

Усталый  и  зноемъ  томимый, 
Онъ  въ  рощ*  дубовой  прилегъ 
И  видитъ:  съ  котомкою  мимо 
Плетется  сЬдой  старичекъ. 

—  «Здорово,  парнишка!  Откуда? 
Умаялся?  Хвореньый,  знать?» 

—  «Изъ  города,  дедушка.  Худо 
МнЬ,  больно».  —  «Не  хлйбца  ли  дать? 

«Немного  набралъ  я  сегодня, 
Да  надо  тебя  пожалеть. 
Мн4  съ  голоду  милость  Господня 
Не  дастъ,  словно  псу,  околйть...» 

И  съ  братомъ  голодньшъ,  что  было 
Въ  котомкЬ,  онъ  все  раздЬлилъ; 
Собравъ  свои  дряхлыя  силы, 
На  ключъ  за  водицей  сходилъ. 

И  горе  пока  позабыто, 
И  дружно  беседа  идетъ... 
Голоднаго,  видно,  не  сытый, 
А  только  голодный  поиметь! 


ВЪ  ЛЪСУ. 

Шумели  листья  подъ  ногами, — 
Мы  шли  опушкою  лесной, — 
Роса  надъ  спящими  лугами 
Ложилась  бйлой  пеленой. 

Мы  шли.  Онъ  молодъ  былъ,  звучала 
Отвагой  пламенная  р'Ьчь. 


Ш 


Онъ  говорплъ:  «Пора  настала, 
И  стыдно  ыамъ  себя  беречь. 

«Дружней  приняться  за  работу 
Должны  всЬ  честные  умы: 
И  лжи,  и  зла  двойному  гнету 
Довольно  подчинялись  мы.1 

«Довольно  трусости  и  Л'ЬНИ, 
Къ  намъ  перешедшей  отъ  отцовъ, 
И  безполевныхъ  сожал^шй, 
И  краснор4ч1я  цв&говъ. 

«Пускай  толпа  за  подвигь  смелый 
Намъ  шлетъ  безсмысленный  укоръ  - 
Не  бросимъ  мы  святого  дЬла! 
Мы  встр&гимъ  радостно  позорь!...» 

РЪчамъ  восторженнымъ  внимая, 
Я  думалъ:  «дай-то,  дай-то  Богъ, 
Чтобъ,  на  неправду  возставая, 
Ты  въ  битв*  той  не  изнемогъ!» 

Онъ  замолчалъ...  А  л4съ  сосновый. 
Кивая,  вйтви  простиралъ, 
Какъ  бы  его  на  трудъ  суровый, 
На  путь  святой  благословлялъ... 


Всю-то,  всю  мою  дорожку 
Раннпмъ  снйгомъ  занесло! 
Было  время  золотое, 
Да,  какъ  сонъ,  оно  прошло. 
Было  время  —  и  блистало 
Солнце  въ  яркой  синевй, 
И  цвЪтовъ  пестрЬло  много 
Въ  зеленеющей  травй; 
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Шумомъ  радостнымъ  шум4ли 

Безконечные  л4са, 

И  звенели  въ  темной  чащ* 

Вольныхъ  птичекъ  голоса; 

И  рЬка  спокойно  въ  море 

Волны  чистыя  несла, 

И,  дрожащимъ  въ  этихъ  волнахъ 

Зв'Ьздамь  не  было  числа! 

Но  разнесъ  осеншй  в^теръ 
ПожелгЬвппе  листы, 
И  подъ  холодомъ  поникли 
Запоздалые  цв-Ьты... 
УлегЬли  въ  край  далешй, 
Подъ  иныя  небеса, 
Птички  вольныя,  покинувъ 
Обнаженные  лиса! 
И  въ  волнахъ  р4ки  шумящихъ 
Не  лазурный  чистый  сводъ, 
Не  безчисленныя  звезды — 
Тучи  смотрятся  съ  высотъ... 

Было  время  —  молодое 

Сердце  билося  въ  груди: 

Жизнь  и  счастье,  и  свободу 

Обещала  впереди! 

Бож1й  шръ  казался  гЬсенъ 

Для  могучихъ  юпыхъ  силъ; 

Какъ  орелъ  ширококрылый, 

Въ  безпред'Ьльность  духъ  парилъ! 

Жажда  подвиговъ  высокихъ  | 

Волновала  смелый  умъ;  | 

Много  въ  сердцЪ  было  страсти, 

Въ  голов*  —  кипучихъ  думъ!  | 

Жизнь!  Зачймъ  же  обЬщашй 

Не  сдержала  ты  своихъ  { 

И  зач&мъ  не  пощадила 

УпованШ  молодыхъ? 

Сгибло  все:  надежды,  силы, 
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Какъ  ненастною  порой 

Зеден,Ьющ1е  всходы 

Подъ  дыханьемъ  бури  злой! 

Было  время  золотое, 

Да,  какъ  сонъ,  оно  прошло. 

Всю-то,  всю  мою  дорожку 

Раннимъ  сн'Ьгомъ  занесло! 


ОСЕНЬ. 

Я  узнаю  тебя,  время  унылое: 
Эти  коротше,  бледные  дни, 
Долпя  ночи,  дождливыя,  темныя, 
И  разрушенье,  куда  ни  взгляни. 
Сыплются  съ  дерева  листья  поблекши;, 
Въ  пол*,  желгЬя,  поникли  кусты; 
П6  небу  тучи  плывутъ  бевконечныЯ... 
Осень  докучная!..  Да,  это  ты! 

Я  узнаю  тебя,  время  унылое, 
Время  тяжелыхъ  и  горькихъ  заботь: 
Сердце,  когда-то  такъ  страстно  любившее, 
Давить  мертвящдй  сомнЬшя  гиетъ; 
Гаснуть  въ  немъ  тихо,  одна  за  другою, 
Юности  гордой  святыя  мечты, 
И  въ  волосахъ  седина  пробивается... 
Старость  докучная!..  Да,  это  ты! 


дъти. 

Люблю  я  васъ,  курчавыя  головки! 
Вашъ  звонк1й  смйхъ,  и  ваша  беготня, 
И  хитрости  ребяческой  уловки, — 
Все  веселить,  все  радует!»  меня! 

Гляжу  на  васъ  въ  сердечномъ  умилепь*, 
Житейскихъ  нуждъ  забывт,  тяжелый  гнетъ. 
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Но  коротко  отрадное  забвенье, 

И  вновь  ему  на  С1гЬну  скорбь  идетъ. 

И  въ  глубинЬ  души,  помимо  воли, 
Мучительный  рождается  вопросъ: 
Ужель  и  вамъ  не  видеть  лучшей  доли, 
И  вамъ  идти  путемъ  безплодныхъ  грезь? 

Ужель  и  вы  въ  борьбе  со  зломъ  могучимъ 
Духовныхъ  силъ  растратите  запасъ, 
И  правды  св^тъ,  пронзивъ  густыя  тучи, 
Вамъ  не  бдеснетъ  и  не  пригрйетъ  васъ? 

Страдали  мы...  и  верили  такъ  страстно, 

Что  день  иной  придетъ...  О,  неужель 

Онъ  и  отъ  васъ  далекъ — тотъ  день  прекрасный, 

И  далека  стремленй  нашихъ  ц*Ьль?.. 

Ответа  нить  на  мой  вопросъ  унылый... 
О,  дай-то  Богъ,  чтобъ  эта  чаша  зла, 
Которая  всю  жизнь  намъ  отравила, 
До  вашихъ  устъ,  малютки,  не  дошла! 


*      * 


На  сердцЪ  злоба  накипала 
Отъ  заучёныхъ  этихъ  фразъ! 
Слова!  Слова!  А  чуть  до  дЬла, 
Ни  силъ,  ни  воли  н*Ьту  въ  насъ! 

Какъ  мы  сочувствусмъ  народу, 
Какъ  объ  его  скорбимъ  нуждахт,! 
За  правду  мы  въ  огонь  и  въ  воду 
Идти  готовы...  на  словахъ. 

Развить  логически  и  здраво 
Умйемъ  мы,  что  гибнетъ  М1ръ, 
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Что  богачей  и  нищихъ  право 
Одно  на  светлый  жлзни  пиръ. 

И  поучаемъ  мы  охотно, 

Что  л4нь  постыдна  и  вредна, 

Что  не  затЬмт»,  чтобъ  кушать  плотно 

Да  празднословить,  жизнь  дана. 

А  между  гЬмъ,  борьбы  упорной 
Или  суроваго  труда 
БЪжимъ  мы  съ  трусостью  позорной 
И  не  красн-Ьемь  отъ  стыда! 

И  кто,  неправдою  гонимый, 
Себ*  нашелъ  защиту  въ  насъ? 
Безстрастно  мы  проходимъ  мимо 
Людского  горя  каждый  часъ. 

И  фразы  намъ  всего  дороже! 
Насъ  убаюкали  они... 
Когда  жъ  сознаемъ  мы,  о,  Боже, 
Что  нить  спасенья  въ  болтовни? 


СОВЕТЫ  МУДРЕЦОВЪ. 

1. 

Нить!  вы  къ  д'Ьлу  не  годитесь, 
Въ  васъ  «умеренности»  нить! 
Лучше  съ  жизнью  примиритесь, 
Бросьте  юношески  бредъ! 
Ненавидеть  слишкомъ  страстно, 
Слишкомъ  искренно  любить  — 
Это  въ  книгахъ  все  прекрасно, 
Но  иначе  нужно  жить. 
Въ  идеалахъ  мало  проку, 
Въ  нихъ,  наиротивъ,  вся  б*да: 
Съ  идеалами  далёко 
Не  уйти  вамъ  никогда! 
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Вашъ  языкъ  острие  бритвы, 
Желчь  въ  р-Ьчахъ  у  васъ  слышва; 
Жизнь,  по-вашему,  для  битвы 
Для  какой-то  создана. 
Злымъ  началомъ  отрицанья 
Духъ  вашъ  слишкомт,  зараженъ: 
Все  вамъ  видятся  страданья, 
Все  вамъ  слышенъ  чей-то  стонъ. 
Отрицайте  осторожно 
И  карьеры  не  губя: 
Иногда  ругнуть  и  можно, 
Но  не  громко...  про  себя! 


«Или  бйлый,  или  черный  — 
Что-нибудь  изъ  двухъ  одно!»  — 
Вами,  съ  пылкостью  задорной, 
Очень  быстро  решено. 
Это  крайности!  Ни  миры, 
Ни  границъ  въ  васъ  чувства  нЬтъ! 
Лучпий  цвЪтъ,  поверьте,  сЬрый: 
Онъ  «умеренности»  цвйтъ. 
А  она  земныя  блага 
И  спокойств1е  даетъ, — 
Вы  жъ  безумною  отвагой 
Только  тешите  иародъ! 


Но  придете  вы  къ  тому  же: 

ПосЬдЬетъ  голова,  — 

И  стремленья  станутъ  уже, 

Осторожнее  слова... 

Если  жъ  въ  сердц-Ь  сохрашггся 

Пламень  юношескихъ  лить,  — 

Лучше  бъ  вамъ  и  не  родиться: 
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Не  уйдете  вы  отъ  б*дъ! 
Бросьте  ваши  увлеченья, 
Изберите  путь  иной- 
Путь  единственный  спасенья: 
Середины  золотой!    . 


ПОЭТУ. 

Пускай  заманчивъ  гладшй  путь, 
Но  ты  своей  высокой  ц^ли, 
Поэтъ,  и  въ  п*Ьсняхъ  и  на  д'Ьл'Ь, 
Неколебимо  в'Ьренъ  будь. 

Иди,  послушный  до  конца 
Призывамъ  истины  могучимъ! 
Иди  по  терш'яиъ  колючимъ, 
Безъ  ободренья  и  вЪнца! 

И  будь  безтрепетнымъ  бойцомъ, 
Бойцомъ  за  право  человека; 
Не  дай  заснуть  въ  порокахъ  в*ка 
Твоей  дупгЬ  постыднымъ  сномъ! 

И  будетъ  игЬспь  твоя  сильна, 

Какъ  Бояай  мечъ,  какъ  громъ  небесный; 

И  не  умретъ  въ  сердцахъ  она, 

Хотя  бы  смолкъ  твой  голосъ  честный! 


РОДНОЕ. 

Свесилась  уныло 

Надъ  оврагомъ  ива, 
И  все  дно  оврага 

Поросло  крапивой. 

СГЯХОТВОГЕН1Н   А.  Н.  ПЛЕЩКЕВА. 
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Въ  стороне  могила 

СпрогЬеть  въ  пол*: 
Кто-то  самъ  покончплъ 

Съ  горемычной  долей! 
• 
Вонъ  вдали  чернйютъ, 

Словно  пни,  избушки. 
Не  пзъ  той  лп  былъ  онъ 

Бедной  деревушки? 

Тамъ,  чай,  трудъ  да  горе, 
Горе  безъ  исхода... 

II  кругомъ  такая 

Скудная  природа! 

Рытвины  да  кочки, 

Даль  полей  нЪмая; 

II  летать  надъ  ними 

Съ  крикомъ  галокъ  стая. 

Надрываетъ  сердце 

•)тотъ  видъ  знакомый... 
Грустно  на  чужбине, 

Тяжело  и  дома! 


ЗатЬмъ  при  звукахъ  этигь  п$сенъ, 

Знакомыхъ  п*Ьсенъ  старины. 

Ты,  сердце,  сильно  такъ  забилось. 

Какъ  будто  въ  дни  своей  весны? 

I 

Ужель  восторги  и  печали,  ' 

ВсЬ  бури  юношескихъ  л*тъ,  I 

Въ  тебЬ  оставили  навЪки  I 
Нич^мъ  неизгладимый  сл^дъ? 

и* 


Ты  жарко  верило,  любило, 
Но  жизнь  разбила  всЬ  мечты, — 
Жизнь  ничего  не  пощадила, 
Предъ  чймъ  благоговело  ты! 

И  холоднее  годъ-отъ-году 

Въ  теб*  струиться  стала  кровь... 

Что  жъ  встрепенулось  ты?  Иль  пламень, 

Давно  угаспий,  вспыхнулъ  вновь? 

Иль  просто  жаль  теб*  былого: 
Тревогъ  и  чувствъ  пережитыхъ? 
Но,  какъ  волну,  что  вдаль  умчалась, 
Не  воротить  намъ  больше  ихъ! 

Оставь  напрасные  порывы, 
Тревоги  старыя  забудь... 
О,  лучше  бъ  намъ  подъ  эти  звуки 
Съ  тобой  послйднимъ  сномъ  гаснуть! 


*      * 


Нить  мн*Ь  отъ  лютаго  горя  покоя! 
Знать,  никуда  не  уйду  отъ  него  я. 

Взялся  бы  я  за  св-Ьжительный  трудъ, 
Жилъ  бы,  какъ  добрые  люди  живутъ. 

Только  гд*Ь  сила,  гд*Ь  воля  на  это? 
Шту  въ  души  на  вопросъ  мой  ответа. 

Выли  когда-то  и  сила,  и  воля, — 
Все  доконала  суровая  доля. 

Н4тъ!  не  встряхнуть  мнгЬ  кудрями  опять, 
Гордо  чела  предъ  б*дой  не  поднять. 
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Съ  юностью  честною,  бмдро  н  смЪло, 
Мн*  ли  пдтн  на  полезное  дЪло! 

Бу!»ею  смятый,  кой-касъ  я  б[*ду, 
Смотришь  —  н  темная  яма  въ  виду. 

Лютое  п>ре!  о,  если  Съ  ты  въ  ней 
Сномъ  безпробуднымъ  заснуло  скорей! 


• 


ГдЪ  ты,  пора  веселыхъ  встрЪчъ  — 
Въ  саду  при  яркомъ  св-ЬгЬ  дня, 
II  дЬтскн  ласковая  рЪчь. 
Любить  учившая  меня? 

Гд*  незабвенная  пора, 
Когда  житейскою  тропой  — 
Чиста,  правдива  и  добра, 
Она  шла  объ-руку  со  мной? 

ГдЪ  кроткЁй  свЪтъ  прекрасныхъ  глазъ, 
Что  прнмпренье  въ  душу  лилъ? 
На  мигь  блеснулъ  онъ — и  погасъ. 
На  мнгъ  онъ  путь  мой  озарилъ! 

П  снова  мракомъ  я  объять. 
II  только  бледные  лучи — 
Воспомннан1я  дрохать 
Еще  порой  въ  моей  ночи. 

Нхъ  свить  не  гр'Ъеть,  не  жпвптъ: 
Но  жизнь  безъ  пихъ  еще  мрачней, — 
Больное  сердце  дорожить 
П  призракомъ  счастлпвыхъ  дней... 


1Ш 


ночью. 

Неприветна,  молчалива, 
Ночь  глядитъ  въ  мое  окно. 
Время  тянется  тоскливо; 
Спять  домашше  давно. 

Одному  лишь  мнй  не  спится: 
Только  дня  замолкнетъ  шумъ, 
Въ  голов*  моей  гнездится 
Рой  зловйщихь,  мрачныхъ  думъ. 

Все  испуганному  взору 
Прнзракъ  смерти  предстаетъ, 
И  сдается  мн'Ь,  что  скоро 
Съ  жизнью  кончится  расчета. 

Страсти!  Жизнь1  Хоть  васъ  порою 
Проклиналъ  я,  —  жаль  мнЬ  васъ! 
Пусть  гнетущею  тоскою 
Грудь  полна  и  въ  этотъ  часъ, 

Оттого,  что  тьма  густая 
Надъ  землей  еще  впеитъ, 
II  повсюду  сила  злая 
Торжествуете  и  казнить, — 

Но  я  вЪрю...  и  разстаться 
Жаль  мни  съ  вирою  моей: 
Все  хотЬлось  бы  дождаться 
Первыхъ  истины  лучей! 

Жаль  покинуть  сердцу  мплыхъ, 
Кто  и  лаской,  и  слезой, 
Въ  дни,  когда  слабйлъ  я  въ  силахъ, 
Врачовалъ  мой  духъ  больной; 
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Кто  словами  укоризны 
Сердце  мн*  не  уязвилъ, 
Но  кому  немало  въ  жозни 
Я  мгновений  отравнлъ! 

Жаль  мн4  ненависти  честной. 
Дорогихъ  любви  заботь... 
Неужель  въ  могол*  гЬсной 
Скоро,  скоро  все  заснетъ? 


НОВЫЙ  годъ. 

(Н.   А.   НЕКРАСОВУ). 


ВсЬмъ,  застнгнутымъ  ненастьемъ. — 

ВсЬмъ,  кого  межъ  нами  нить. 

<0ъ  новымъ  годомъ,  съ  новымъ  счастье иъ! 

Шлю  сердечный  я  приветь. 

Пусть  его  умчитъ  съ  собою 

ВЬтеръ  въ  дальше  края  — 

Къ  вамъ,  житейскою  волною 

Унесенные,  друзья! 

ВсЬмъ  врагамъ  неправды  черной, 
Возстающимъ  противъ  зла, 
Не  склоняющимъ  покорно 
Передъ  пошлостью  чела, — 
ВсЬмъ  приветь  и  веЬмъ  желанье, 
Чтобъ  и  новый  этотъ  годъ 
Далъ  вамъ  силу  на  страданье, 
Бодрый  духъ  среди  невзгодъ! 


II. 


Пестрота,  и  блескъ,  и  говоръ... 
Вся  горптъ  огнями  зала. 
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«Оь  новымъ  годомь,  съ  новымъ  счастьемъЬ 
Отовсюду  зазвучало. 

Сколько  здЬсь  приличья,  такта 

И  владЬть  собой  уменья! 

Что  за  тонше  оттЬнки 

Въ  рукожатьяхъ,  въ  поздравленьи1 

Чтб  изящнЬй,  благородней 
Ихъ  манеръ  и  разговора: 
Ни  движешй  рйзкпхъ  н4ту, 
Ни  занос чиваго  спора!.. 

Вотъ  оркестръ  внезапно  грянулъ, 
Заглушая  говоръ  шумный. 
Какъ  досадно!  Насладиться 
Не  даетъ  бееЬдой  умной. 

Вплоть  до  утра  все  бы  слушалъ 
Я  въ  сердечномъ  умиленьи 
Эти  толки  —  о  порокахъ 
Молодого  поколенья. 

Какъ  правдиво  негодуетъ 
Убеленный  сединами 
Мужъ,  что  юноши  смеются 
Нынче  даже...  надъ  чинами; 

Что  прекрасное,  святое 

Все  пятнать  они  готовы, 

И  что  главнаго  въ  нихъ  нйту  — 

Нйту  нравственной  основы. 

ЛЬзутъ  въ  Гракхи,  разсуждаютъ 
Про  аграрные  законы; 
Небывалые  повсюду 
Меныпихъ  брат1Й  слышать  стопы. 

Чтб  за  рйчи  золотыя! 
Сердце  радостно  забьется, 
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Какъ  подумаю,  что  слушать 
Щлый  годъ  мн4  ихъ  придется! 


•      * 


Блаженъ  не  недавний  труда, 

Но  щедро  взысканный  отъ  Неба! 

Блаженъ  не  йвппй  никогда, 

Слезами  смоченнаго,  хлЪба! 

Вольной  и  легче  дышитъ  онъ, 

Здоровъ  и  гЬломъ,  и  душою, 

И  не  поникнетъ  головою, 

СомнЪньемъ  рапнимъ  удрученъ. 

СвЬтло,  разумно  и  прекрасно 

Все  въ  м]"р-Ь  кажется  ему; 

Онъ  волноваться  понапрасну 

Не  дастъ  на  сердцу,  ни  уму. 

Онъ  не  растратить  духа  силы 

Средь  мелкихъ,  будничяыхъ  заботь 

И  безмятежно  до  могилы, 

Не  спотыкаясь,  добредеть. 

Но  сколько  бЬдныхъ  и  голодны хъ 

Свой  черствый  хлйбь,  свой  тяжгпй  трудъ 

За  эту  жпзнь  безъ  скалъ  подводныхъ, 

За  этотъ  рай  не  отдадуп»! 


Природа-мать!  Къ  тебй  иду 
Съ  своей  глубокою  тоскою, 
Къ  теб'Ь  усталой  головою 
На  лоно  съ  илачемъ  припаду. 

Твопхъ  лйсовъ  немолчный  шумъ 
II  нивъ  златнстыхъ  колыханье. 
Лазурь  небесъ  и  водъ  журчанье 
Разгонять  мракъ  гнетущпхъ  думъ. 

1*0 


Пусть  говорить,  что  ты  къ  людской 
Тоски  и  скорби  безучастна, 
Что  исцйденш  напрасно 
Ждать  отъ  тебя  дупгЬ  больной. 

Н'Ьгь,  я  не  в-Ьрю!  Съ  нами  ты 
Живешь  одною  жизнью  полной. 
Или  зач'Ьмъ  же  ронщутъ  волны 
И  грустно  шепчутся  листы? 

Зач^мъ  же  съ  неба  хорь  свйтилъ 
Земл4  такъ  ласково  Ыяетъ, 
И  слезы  чистыя  роняетъ 
Роса  на  св4ж*1й  дернъ  могилъ? 

На  все  отвить  въ  теб*  найдетъ 
Тотъ,  кто  съ  любовью  безкоиечной 
Къ  тебЬ  и  гнетъ  тоски  сердечной, 
И  радость  светлую  несетъ. 

О,  не  отринь,  природа-мать. 
Борьбой  измученнаго,  сына, 
Чтобы  хотя  на  мигъ  единый 
Сошла  мнгЬ  въ  душу  благодать! 

Чтобы  съ  себя  я  могъ  стряхнуть 

И  лжи,  и  лености  оковы 

И  съ  сердцемъ  чистымъ,  съ  силой  новой 

Опять  пуститься  бодро  въ  путь... 

Да  окрылить  духъ  падппй  мой 
Восторгъ  могучими  крылами! 
Да  буду  мыслью  и  д'Ьлами 
Я  вйренъ  истин*  одной! 
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БОЛЬНОЙ, 

ТОМИМЪ   НедуГОМЪ,    ОДИНОК1Й, 

Онъ  въ  душной  комнат*  лежалъ.. 
Сурово  ночь  въ  окно  глядЬла, 
И  в*теръ  въ  трубахъ  завывалъ. 

Онъ  молодъ  былъ...  Сгубила  рано 
Его  всесильная  нужда... 
Лицо  его  сл*ды  носило 
Ночей  безсоиныхъ  и  труда. 

Лежалъ  онъ,  бл*дный,  неподвижный; 
Огонь  въ  глазахъ  его  потухъ; 
Онъ  вид'Ьлъ  смерть,  и  къ  пей  съ  мольбою 
Взывалъ  его  скорбящей  духъ: 

«Помедли,  смерть1  Не  дай  въ  могилу 
Во  мрак*  ночи  ми*  сойти. 
При  блеск*  дня  хочу  я  М1ру 
Сказать  посл*днее  «прости!» 

«Я  вижу:  призраковъ  ужаспыхъ 
Толпа  кружится  предо  мной; 
Ихъ  царство  —  тьма...  и  торжеству ютъ 
Они  надъ  спящею  землей... 

«Какъ  отвратительны  ихъ  лпюг! 
Порока,  зла  на  нихъ  печать! 
Но  это  буйное  веселье 
Должно  съ  зарею  миновать... 

«Она  разгонитъ  ихъ...  И  люди 
Пошлютъ  ей  радостный  ирив*тъ!.. 
Помедли,  смерть!  Пускай  увижу 
Я  утра  иоваго  разсвЬтъ!  > 
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Онъ  говориль,  но  жиэни  пламень 
Въ  груди  больного  догорал ъ... 
И  ночь  все  хмурилась,  и  в*Ьтеръ 
Сердито  въ  трубахъ  завывалъ. 


ИПОХОНДР1Я. 

Подумать  страшно,  что  такой 
Конецъ  сужденъ  житейской  драм-Ь: 
Что  будешь  въ  узкой,  темной  ям* 
Лежать,  недвижный  и  н1шой; 

Что  черви  примутся  точить 
Твое  покинутое  тЬло — 
Точить  то  сердце,  что  умйло 
И  ненавидеть,  и  любить. 

И  поел*  мпогихъ,  многихъ  лгЬтъ 
Какой-нибудь  мечтатель  праздный 
Найдетъ  твой  черепъ  безобразный 
II  унесетъ  въ  свой  кабинета, 

Чтобъ  вместо  мрамора  лежалъ 
Онъ  на  листахъ  бумаги  пыльной, 
Или  дйтей  —  жилецъ  могильный  — 
Какъ  зашалить  они,  пугалъ. 


ОНА  И  ОНЪ. 


«Бае  191  еше  а11е  ОевсЫсЫе».. 

Н  О  1  П  С. 


Ему  все  мило  было  въ  пей: 
И  смйхъ  ребячесшй,  и  ласки, 
Ея  голубеньше  глазки, 
И  пряди  светлый  кудрей. 
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Мирился  онъ  съ  своей  судьбой, 
Когда  къ  плечу  его.  бывало, 
Ласкаясь,  тихо  припадала 
Она  головкой  молодой. 

Щлуя  чистое  чело 
И  гибки  станъ  обнявъ  рукою, 
Онъ  говори  лъ:  с  На  апръ,  съ  тобою, 
Смотрю  я  честно  и  свйтдо. 

«Ты  духъ  мой  слабый  извлекла 
Изъ  бездны  страшнаго  паденья, — 
ЗвЬздою  яркою  спасенья 
Ты  въ  небесахъ  моихъ  взошла! 

«Отнынй  были  бъ  безъ  тебя 
Мне  дни  мои  невыносимы; 
Тоской  безвыходной  томимый, 
Сошелъ  бы  въ  землю  я,  любя!» 

На  р'1>чи  н'Ьяшыя  она 
Могла  ответить  лишь  слезами 
И  не  «клялася  небесами» 
Нав4ки  быть  ему  вйрна. 

Она,  безъ  клятвъ,  б&зъ  громкихъ  словъ, 
Всю  жизнь  любить  его  ум4ла; 
Она  пошла  за  милымъ  см4ло, 
Покинувъ  свой  родимый  кровъ. 

Онъ  былъ  хорошъ.  Лицо  его 
Сл&ды  носило  жизни  бурной. 
Сначала  свита  блескъ  мишурный 
Любилъ  онъ  бол'Ье  всего; 

Хоть,  можетъ-быть,  и  не  блисталъ 
Онъ  тамъ  зкЬздой  первостепенпой, 
И  обращался  съ  нимъ  надменно 
Иной  С1ятельный  нахалъ, 
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Но  сердце  женское  пе  раэъ 
Ум4лъ  пленить  онъ  рЬчью  страстной, 
II  были  вс*  мужья  согласны, 
Что  онъ  опасенъ,  какъ  ловласъ. 

Въ  любви  онъ  видЪлъ  жизни  ц'Ьль. 
Бросалъ,  потомъ  опять  влюблялся; 
Оь  однимъ  соперникомъ  стрелялся 
II  сосланъ  былъ  онъ  за  дуэль. 

Развратомъ,  картами,  виномъ 
Онъ  услаждалъ  тоску  изгнанья 
И,  небольшое  состоянье 
Убивъ,  остался  голякомъ. 

Тогда-то  онъ  сошелся  съ  ней. 
Его  ума  она  сначала 
Боялась  все:  не  понимала 
Его  возвышенныхъ  р*чей. 

Какъ  дик1й  цв&гъ  въ  поляхъ,  цв*Ьла 
Она,  цЬны  себ'Ъ  не  зная; 
Ей  странно  было,  какъ  такая 
Степнячка  нравиться  могла! 

Да  и  кому  еще  притомъ? 
Ему,  который  тамъ,  въ  столиц*, 
Конечно,  не  съ  одною  львицей 
Великосветской  былъ  знакомъ. 

Онъ  победить  въ  ней  этотъ  страхъ 
Старался  нежностью  покорной: 
Большую  опытность,  безспорно, 
ИмгЬлъ  въ  сердечныхъ  онъ  дйлахъ. 

II  говорилъ  онъ  такъ  умно! 
А  отличить  въ  нашъ  вЪкъ,  и  сразу. 
Отъ  чувства  искренияго  фразу 
Сердцамъ  наивнымъ  мудрено! 

125 


И  въ  Петербурге»  съ  собой  увезъ 

Ее  онъ  изъ  глуши  печальной: 

Съ  нимъ  въ  путь  она  пустилась  далыий 

Безъ  горькихъ  жалобъ  и  безъ  слезъ. 

Онъ  представлялъ  друзьямъ  своимъ 
Ее  съ  торжествовавшимъ  взоромъ; 
Друзья  всЪ  поздравляли  хоромъ 
Его  съ  сокровищемъ  такимъ. 

Какъ  былъ  доволенъ  онъ  и  радъ. 
Когда  знакомые  артисты, 
Бывало,  этотъ  обликъ  чистый 
Съ  головкой  Грёзовской  сравнять! 

Одна  б4да!  Своимъ  трудомъ 
Обоимъ  жить  имъ  приходилось. 
Она  безъ  устали  трудилась, 
Сидела  ночи  за  шнтьемъ; 

А  онъ...  онъ  мйста  все  искалъ, 
Но,  получивъ  ответь  повсюду 
Одинъ:  «имйть  въ  виду  васъ  буду»,  — 
Пока,  сложивши  руки,  ждалъ. 

Хоть  онъ  на  связи  прошлыхъ  .тЬтъ 
Считать  им'Ьлъ  бы  основанье, 
Но  въ  этотъ  разъ  ему  вниманья 
Не  оказалъ  холодиый  свить. 

Увйренъ  я,  известно  вамъ, 
Читатель  мой,  что  очень  трудно 
Въ  столиц*  нашей  многолюдной 
Себя  пристроить  бйднякамъ. 

Себ*  отказывать  во  всемъ 
Онъ  не  привыкъ.  Среди  лишешй, 
Грошовыхъ  счетовъ,  огорчегий, 
Нередко  желчь  кипела  въ  немъ. 
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Купить  хогЬлъ  бы  онъ  своей 
Подруг*  пышные  наряды, 
Чтобы  завистливые  взгляды 
Привлечь,  когда  идетъ  онъ  съ  ней. 

Ему  хотелось  побывать 
Въ  любимой  опер*,  въ  балегЬ; 
Порой  хотелось  даже  въ  свйтЬ 
Блеснуть  любезностью  опять. 

Во  снЬ  онъ  часто  впд'Ьлъ  балъ: 
Грем'Ьлъ  оркестръ,  блистали  св*Ьчп, 
И  кто-то  пламениыя  р4чи 
Ему  подъ  музыку  шепталъ... 

Но  что  же  делала  она? 
Ей  не  мечтался  говоръ  бальный... 
Зажжетъ  себ*  огарокъ  сальный 
И  шьетъ-сидитъ,  не  зная  сна, 

Чтобъ  только  онъ  доволенъ  былъ, 
Клясть  пересталъ  судьбы  нападки,— 
Чтобъ  завтра  свОДл  перчатки 
Себ*  къ  гулянью  онъ  купилъ. 

Она  была  такт,  весела, 
Какъ  бы  нужды  не  знала  гнета... 
Лишь  красота,  казалось,  что-то 
Немного  блекнуть  начала. 

Но,  наконецъ  —  хвала  судьбй!  — 
(Я  отношу  сей  случай  къ  чуднымъ) 
Местечко  съ  жалованьемъ  скуднымъ 
Нашелъ  пр1ятель  нашъ  себ*. 

И  сталъ  онъ  въ  должность  каждый  день 
Ходить  и  тамъ  строчить  бумаги. 
Но  не  надолго  въ  немъ  отваги 
Хватило:  не  осилилъ  лЗшь! 
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И,  тяготясь  своимъ  трудомъ, 
Онъ  сталъ  твердить:  «Нить,  право,  мочи 
Приказнымъ  быть  чернорабочим^ 
Еакимъ-то  упряжнымъ  воломъ. 

сНе  снился  мн4  такой  уд-Ьлъ! 
Доволенъ  будетъ  нмъ  не  каждый... 
Моя  душа  томится  жаждой 
Иыыхъ,  полезных!,  М1ру  д-Ьлъ!» 

Но,  если  правду  говорить, 
Онъ  д^лу  годенъ  быль  не  слишкомъ, 
И  не  такимъ,  какъ  онъ,  умишкамъ 
ДЪла  велишя  творить! 

И  становились  все  тошнМ 
Ему  служебный  занятья; 
Все  чаще  сыпалъ  онъ  проклятья 
II  на  судьбу,  и  па  людей! 

И  даже  той  онъ  не  щадилъ  — 
Когда  домой  къ  себЬ,  бывало, 
Придетъ  сердитый  и  усталый  — 
Кому  милЪе  жизни  былъ! 

Не  разъ  бросалъ  въ  лицо  упрекъ 
Онъ  ей  въ  минуту  озлобленья, 
Хотя  потомъ  просилъ  прощенья 
И  у  ея  валялся  ногъ. 

То,  ч-Ьмъ  душа  была  больна, 
У  ней  не  изливалось  въ  пеняхъ, 
II  по  ночамъ  лишь  на  колЪняхъ 
Молилась  пламенно  она. 

А  онъ  все  думалъ  объ  одномъ: 

«Когда  жъ  мн*Ь  счастье  улыбнется, 

Иль  въ  должность  цйлый  вгЬкъ  придется 

Мн4  шляться  по-грязи  иЬшкомъ?  | 
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«Ужели  буду  поглощенъ 

Я  весь  чиновничества  тиной, 

И  въ  м4сяцъ  двадцать  два  съ  полтиной 

Брать  цЬлый  вЪкъ  я  обреченъ!» 

Желанье  благъ  пережитыхъ 
Въ  груди  его  все  возрастало, 
И  онъ,  во  что  бы  то  ни  стало, 
Поклялся  вновь  добиться  ихъ. 

Давно  известно  намъ  изъ  книгь, 
Что  человеку  съ  силой  воли 
Возможно  все.  Такъ  мудрено  ли, 
Что  цЬли  скоро  онъ  достигъ? 

Достигъ...  но  не  путемъ  труда. 
Видь  но  привычкамъ  былъ  онъ  барпнъ, 
А  этотъ  путь  неблагодаренъ 
Въ  отчизне  нашей,  господа! 

Онъ  часто  льстилъ  себя  мечтой, 
Что,  говорить  ум*я  плавно, 
Онъ  в4рно  бъ  былъ  ораторъ  славный, 
Иль  адвокатъ  въ  стране  иной. 

Увы!  не  то  ему  судилъ  — 
И  бЬдъ,  и  радостей  виновникъ  — 
Капризный  рокъ...  Одинъ  сановникъ 
Тогда  въ  столице  нашей  жилъ. 

Хотя  у  старца  голова 
Была  сединами  покрыта, 
Но  называла  волокитой 
Его  стоустая  молва. 

И  точно:  огь  семьи  тайкомъ  — 
Им'&лъ  дйтей  онъ  и  супругу  — 
Завелъ  онъ  нужную  подругу 
И  ей  купнлъ  въ  Коломне  домъ. 

СТЯХОТВ01*ЕН1Я  А.  Н-  ПДЕЩККВА. 
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Связь  эта  длилась  много  лить, 
И  дочь  быда  плодомъ  ихъ  страсти,- 
Хоть,  признаюсь,  темно  отчасти, 
Кто  произвелъ  ее  на  св*тъ... 

Ее  любилъ  онъ,  исполнялъ 
Онъ  дочки  каждую  затЬю 
И  обещался  дать  за  нею 
Довольно  крупный  капиталъ. 

Охота  страшная  была 
У  ней  отведать  жизни  брачной, 
Но,  къ  сожалЗшш,  невзрачной 
Бе  природа  создала. 

Хотя  подчасъ  пускала  въ  ходъ 

Она  румяна  и  бЬлила, 

Но  жениховъ  не  находила... 

А  ей  ужъ  шелъ  двадцатый  годъ. 

Она  училась  кой-чему, 
Но  не  могла  прочесть  безъ  скуки 
Двухъ  словъ, — не  нравились  науки 
Ея  небойкому  уму. 

Боялась  мать,  чтобы  грЪха 
Какого  съ  дочкой  не  случилось, — 
И  къ  старцу  съ  просьбой  обратилась: 
Скорей  найти  ей  жениха. 

Прнмйрнымъ  старецъ  былъ  отцомъ 
И,  много  времени  не  тратя, 
Искать  усердно  началъ  зятя 
Въ  обширномъ  ведомств*  своемъ. 

И  нашъ  ир1ятель  тамъ  служилъ. 
Фигурой  стройной,  смйлымъ  взоромъ, 
Изящнымъ  свЬтскимъ  разговоромъ 
Онъ  тотчасъ  старца  поразилъ. 

130  ' 

I 

I 
I 


И  старецъ  былъ  ужасно  радъ, 
Что  сей  чиновникъ  интересный 
Живетъ  себ*  въ  каморке  тесной, 
Что  бйденъ  онъ  и  не  женатъ. 

Къ  себЪ  онъ  на  домъ  звалъ  его 
И  тамъ  однажды,  въ  кабинете, 
Открылъ  ему,  что  на  примйтЬ 
Им'Ьлъ  невесту  для  него; 

Что  не  красавица  она, 

Но  обладаетъ  состояньемъ; 

Притомъ  —  съ  отличнымъ  воспитаньемъ, 

И  будетъ  добрая  жена. 

Отв-Ьсплъ  напгь  герой  поклонъ 
И  съ  восхищеннымъ  старцемъ  вмйсгЬ 
На  смотръ  къ  назначенной  нев'Ьстй 
По'Ьхать  согласился  онъ. 

Нев*Ьста  юная  гостей 
Ждала  съ  тоской  нетерпеливой; 
Женихъ,  изящный  и  красивый, 
Давно  во  сн'Ь  являлся  ей. 

Когда  жъ  предсталъ  ей  наяву, — 
Ее  онъ  просто  озадачилъ: 
Ей  стало  жаль,  что  не  назначилъ 
Онъ  гд*Ь-нибудь  ей  рандеву; 

Что  не  сошлись  они  тайкомъ 
Въ  саду,  въ  аллей  темной,  длинной, 
А  здЪсь,  въ  гостиной  этой,  чинно 
Сидятъ  и  —  даже  не  вдвоемъ!.. 

Сбылся  ея  заветный  сонь, 
Его  мечты  сбывались  тоже; 
Такъ  дожидаться  имъ  чего  же? 
Вонросъ  о  браки  былъ  р&шенъ. 
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Но  въ  душу  страхъ  ему  проникъ: 
Какъ  объяснить  подруг*  прежней? 
А  объясненье  неизб'Ьжн'Ьй 
Все  становилось  каждый  ынгъ. 

И,  этотъ  страхъ  преодолеть 
Не  въ  силахъ  будучи,  изъ  дома 
Онъ  скрылся  разъ...  Она  къ  знакомой 
Пошла  въ  тотъ  вечеръ  посидеть. 

Когда  жъ  назадъ  она  пришла 
И,  поб'Ьдивъ  свою  дремоту, 
Хот4ла  взяться  за  работу, — 
Ппсьмо  на  столик*  нашла. 

Рукой  дрожащею  печать 
Она  въ  испуг*  надломила, 
Прочла...  Слезы  не  проронила 
И  тихо  еЬла  на  кровать... 

И  просидела  такъ  она 
Вплоть  до  утра,  храня  молчанье, 
Какъ  будто  скорби  нзваянье, 
И  недвижима,  и  бледна... 

Онъ  ей  повйдалъ  коротко, 
Что  въ  немъ  ужъ  н-Ьту  прежней  страсти, 
Что  чувства  вс4  не  въ  пашей  власти, 
И  съ  сердцемъ  сладить  нелегко... 

Ну,  словомъ,  онъ  сумЪлъ  мотивъ 
Найти  достаточный  измени 
И  кончилъ  н'Ьжно,  въ  нотабене 
ПодругЬ  помощь  предложивъ. 

Но,  вотъ,  ужъ  розовымъ  лучомъ 
Къ  ней  утро  въ  комнатку  блеснуло.. 
Она  очнулась  и  взглянула 
Глазами  мутными  кругомъ. 
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У  ней,  казалось,  на  лицЬ 
Ужъ  нЬтъ  отчаянья  и  т4ни... 
Привстала...  Дверь  толкнула  въ  сЬнн 
И  очутилась  на  крыльце. 

Все  спало.  Даже  въ  мелочной 
Лавчонки  не  было  продажи, 
И  не  гремели  экипажи 
Бще  по  пыльной  мостовой.  ' 

Съ  крыльца  сошла  она  и,  вотъ, 
Куда-то,  улицей  пустою, 
Идетъ  поспешною  стопою, — 
Не  озирался  идетъ. 

Дома  и  церкви  передъ  ней 
Громадно  высились...  Но  скоро 
Пошли  лачуги  да  заборы, 
А  тамъ  застава,  даль  полей... 

Минуя  фабрикъ  длинныхъ  рядъ, 
Кладбища  гЬсныя  могилы, 
Она  идетъ,  идетъ...  и  силы 
Ей  изменить  уже  хотятъ. 

Ей  темя  жжетъ  полдневный  зной, 
Томятъ  ее  усталость,  голодъ... 
А  сердце,  словно  тяжкШ  молоть, 
Отучить  у  ней  въ  груди  больной. 

Переступать  она  съ  трудомъ 
Могла:  подкашивались  ноги... 
И  вдругъ  упала  средь  дороги, 
Какъ  колосъ,  срезанный  сериомъ... 

Купцомъ  проЪэжимъ  найдена, 
Она  въ  ближайиий  стань  попалась, 
И  при  допрос*  оказалось, 
Что  сумасшедшая  она... 
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А  нашъ  пр1ятель  получилъ 
Довольно  выгодное  м-Ьсто 
И  съ  некрасивою  невестой, 
Спустя  недЬлю,  въ  бракъ  вступилъ. 

Я  видйлъ  разъ,  какъ  ихъ  несла 
Въ  коляски  модной  сЬрыхъ  пара, — 
И  пожал'Ьлъ  лишенныхъ  дара 
Своп  обделывать  д'Ьла!.. 


О,  юность,  юность,  гд*  же  ты? 
Гд4  эта  пылвая  отвага 
И  вдохновенныя  мечты? 
Готовность  гдЬ — во  имя  блага, 
Покинувъ  все,  семью  и  домъ, 
Идти  на  битву  съ  мощнымъ  зломъ? 

Ихъ  нить  давно!..  И  н*Ьту  сидъ 
На  подвигъ  трудный  и  суровый! 
Какъ  рабъ,  что  много  л4тъ  носплъ 
Неволи  тяжк1я  оковы, 
Я  духомъ  слабъ,  я  изнемогъ: 
Сломилъ  меня  железный  рокъ! 

Лишь  одного  житейски  гнетъ 
Убить  въ  дугой  моей  не  въ  силахъ,- 
Одио  въ  ней  только  не  умретъ. 
Хотя  и  будетъ  въ  этихъ  жилахъ 
Струиться  старческая  кровь: 
Къ  отважной  юности  любовь!.. 

Когда,  толпясь  вокругъ  меня, 
Кииитъ  младое  поколенье, — 
Иного,  радостнаго  дня 
Разевать  я  вижу  въ  отдаленьи 
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И  говорю  съ  восторгомъ  я: 
«Вогъ  помочь,  братья  и  друзья! 

«Несите  твердою  рукой 

Святое  знамя  жизни  новой, 

Не  отступая  предъ  толпой, 

Бросать  каменьями  готовой 

Въ  того,  кто  сонъ  ея  смутить, 

Чья  рйчь,  какъ  Бояпй  мечъ,  разить! 

«Богъ  помочь,  братья  и  друзья!.. 
Когда  жъ  желанный  день  настанетъ, 
Пусть  ваша  дружная  семья 
Отжившихъ  насъ  добромъ  помянетъ,- 
Насъ  всйхъ,  чья  молодость  прошла 
Въ  борьб*  съ  гнетущей  силой  зла!» 


ВЕСНА. 

Опять  весной  въ  окно  цре  пахнуло, 
И  дышится  отрадн'Ьй  п  вольной... 
Въ  груди  тоска  гнетущая  заснула, 
Рой  свйтлыхъ  думъ  идетъ  на  смйну  ей. 

Сошли  снйга...  Оковы  ледяныя 
Не  тяготятъ  сверкающей  волны... 
И  плуга  ждутъ  дадешя,  нЬмыя 
Поля  моей  родимой  стороны. 

О,  какъ  бы  мн*  изъ  этихъ  комнатъ  душныхъ 
Скорей  туда  хотелось,  на  просторъ, 
ГдЬ  нйту  фразъ  трескучихъ  и  бездушныхъ, 
ГдЬ  не  гремитъ  витгё  продажныхъ  хорь. 

Въ  поля!  въ  поля!  Знакомая  природа 
Къ  сеСгЬ  красой  стыдливою  манить... 
Въ  поля!  Тамъ  ггЬсиь  воскресшаго  народа 
Свободная  п  мощная  звучлтъ. 
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Быстро  таютъ  снйга,  побЬжали  ручьи, 
И  тешгйй  небеса  засиней... 
Вотъ,  недолго  еще:  прилетятъ  соловьи, 
Зазвучать  ихъ  влюбленныя  трели. 

ВсЬ-то,  вс*Ь  тебя  ждутъ,  не  дождутся,  весна! 
Жду  и  я  наболевшей  душою, 
Чтобы  лйсъ  зашумйлъ,  пробужденный  отъ  сна, 
Разукрашенный  яркой  листвою! 

Сколько  разъ  этотъ  шумъ,  какъ  ему  я  вииыалъ, 
На  меня  навйвадъ  приииренье! 
Я  сильн-Ье  любилъ,  я  полнее  прощалъ, 
Затихало  въ  груди  озлобленье... 

И  какъ  будто  шепталъ  чей-то  голосъ:  <  Сомкни 
Зд4сь  навыки  усталыя  очи!...» 
Хорошо  умереть  въ  эти  ясные  дни, 
Въ  эти  теплыя,  тшая  ночи! 

Хоть  и  жаль,  можетъ  быть,  раздаваться  съ  землей, 
Когда  все  вкругъ  тебя  расцйтаетъ, 
Но  блаженъ,  кто,  нройдя  путь  нерадостный  свой, 
Съ  примиреньемъ  въ  груди  угасаетъ! 


ТУЧИ. 


Отвори,  мой  другъ,  окошко! 
Воздухъ  тепелъ  и  душистъ, 
Ни  одинъ  не  колыхнется 
На  березкахъ  бйлыхъ  листъ. 

Отвори,  мой  другъ,  окошко 
И  не  бойся:  стороной 
Туча  грозная  промчалась, 
Насъ  пугавшая  съ  тобой. 
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Но,  я  вижу,  ты  за  нею 
Робкимъ  взоромъ  все  следишь, 
И  грозу  —  теб4  сдается  — 
Предв&щаетъ  эта  тишь. 

Посмотри!  Блеснуло  солнце... 
Въ  бл'Ьдно-рововыхъ  лучахъ 
Тонетъ  даль  полей  нймая... 
Отгони  свой  дЬтсшй  страхъ! 

Посмотри,  какъ  чисть  и  ясенъ 
Солнца  л-Ьтняго  закатъ, 
И  на  завтра  безмятежный 
Небеса  намъ  день  сулятъ. 

Но  я  знаю,  что  за  дума 
На  чел*  твоемъ  легла: 
Ты  забыть  не  можешь  тучи, 
Что  далёко  уплыла. 

И,  невольно  подымая 
Къ  небу  грустные  глаза, 
Говоришь  себ"Ь:  «Надъ  кгЬмъ-то 
Грянете  страшная  гроза! 

«Дай-то  Богъ,  чтобь  не  застигла 
В'Ьдныхъ  странииковъ  она  — 
Бйдныхъ  странниковъ,  бредущихъ 
Въ  ночь  безъ  отдыха  и  сна; 

«Не  застигла  бъ  гЬхъ,  кто  бросилъ 
Близкихъ,  родину  и  домъ 
И  пошелъ  къ  далекой  ц-Ьлп 
Нензвйданиымъ  нутемъ!» 

Тюль  1863  г. 
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Честные  люди  дорогой  тернистою 
Къ  св4ту  идупце  твердой  стопой, 
Волей  железною,  совестью  чистою 
Страшны  вы  злоб*  людской! 

Пусть  не  сплетаетъ  в-Ьнки  вамъ  побЬдные 
Горемъ  задавленный,  сияний  народъ, — 
Ваши  труды  не  погибнутъ  безслЬдиые: 
Доброе  сЬмя  дастъ  плодъ. 

Сбудутся  ваши  святыя  желашя, 
Хоть  не  дождаться  поры  этой  вамъ 
И  не  видать,  какъ  всЬ  ваши  страдашя 
ЗдЬсь  отольются  врагамъ. 

Вестники  правды,  бойцы  благородные, 
Будете  жить  вы  въ  правдивыхъ  сердцахъ, 
ПЬсню  могучую  люди  свободные 
Сложатъ  о  вашихъ  д'Ьлахъ... 

1863. 


НА  СМЕРТЬ  Н.  Г.  ИОМЯЛОВСКАГО. 

Что  годъ,  то  новая  утрата, — 
И  гибнутъ  силы  безъ  конца! 
Еще  межъ  нами  н'Ьтъ  собрата, 
За  правду  честнаго  бойца! 

Подумать  страшно,  сколькпхъ  мы 
Не  досчитались  вт*  эти  годы! 
Ихъ  всЬхъ,  враговъ  отважны хъ  тьмы, 
Сломили  рашия  невзгоды. 
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И  вотъ,  надъ  свежею  могилой 
Насъ  дума  тяжкая  гнететъ: 
Ужели  та  же  участь  ждетъ 
Вс4  возникающая  силы?.. 

9  октября  1863  г. 


УМИРАЮЩ1Й. 

Оставь,  душа,  сомненья  и  надежды: 
Конецъ  борьбы  съ  М1рскимъ  всесильнымъ  зломъ! 
Я  чувствую:  сомкнутся  скоро  в-Ьжды, — 
Близка  пора  заснуть  послйднимъ  сномъ! 

Истощены  безплодно  наши  силы: 
Мы,  не  щадя,  ихъ  тратили  въ  борьб*; 
Но  у  дверей  темнеющей  могилы 
Мы  не  пошлемъ  проклятгя  судьбе. 

И  отъ  нея  не  ждемъ  мы  воздаянья 
За  все,  ч$мъ  жизнь  была  отравлена... 
Страдали  мы,  но  были  тЬ  страданья 
Дороже  намъ  бездгЬйств!я  н  сна. 

Покпнемъ  М1ръ  спокойно,  безъ  упрека: 
Пусть  не  для  насъ  победные  вйнцы, 
Пусть  ц4ль  отъ  насъ  была  еще  далёко, 
Но  пали  мы,  какъ  честные  борцы! 


Если  хочешь  ты,  чтобъ  мирно. 
Ясно  дни  твои  легЬли, — 
Брось  тревожные  вопросы 
И  возвышенный  цЪли. 

Пусть  орлы  парятъ  высоко 
Гдй-то  тамъ,  подъ  облаками.— 
Что  теб-Ь  до  пихъ!  По-волчьи 
Бой  себ4,  живя  съ  волками. 
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В4рь:  гораздо  ближе  къ  дйлу, — 
Отложивъ  пустыя  бредни 
О  воздушныхъ  этихъ  замкахъ, — 
Постоять  часоЕъ  въ  передней, 

Чаще  льстить  тому,  кто  силенъ — 
Но  не  грубо  льстить  —  сь  умЗшьемъ,— 
ЧЗшъ  безъ  проку  на  неправду 
Нападать  съ  ожесточеньемъ. 

Не  гнушайся  дураками: 
Это  —  сила  въ  наше  время! 
Ты  насмешкой  не  убавишь 
Ихъ  плодящееся  племя. 

Слушай  вздорь  ихъ  терпеливо: 
Въ  люди  выскочить  поможетъ 
Кто-нибудь  изъ  нихъ,  пожалуй, — 
Насолить  же  всямй  можетъ. 

Общепринятой  морали 
Ты  придерживайся  строго 
И  иди,  не  уклоняясь, 
Торной,  битою  дорогой. 

Въ  тйхъ  же,  кто  съ  нея  своротить, — 

Полонъ  рьянаго  усердья, 

И  каменьями,  и  грязью 

Ты  швыряй  безъ  милосердья. 

Чтобъ  бЪды  какой  не  вышло, 
Дипломата  изреченью 
ВЪренъ  будь:  «не  поддавайся 

Сердца  первому  движенью!» 

I 

Брось  мечты  о  благЬ  ближнихъ, 
Семьяниномъ  будь  примйрнымь 
И  жену,  и  ребятишекъ 

Обезпечь  доходомъ  вЪрнымъ. 

I 
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И  твой  вЬкъ  пройдетъ  счастливо! 
А  покинешь  апръ  нашъ  бренный  — 
Скажутъ  всЬ,  идя  за  гробомъ: 
«Вотъ  скончался  мужъ  почтенный! 

«Слишкомъ  быль  хорошъ  для  М1ра, 
Потому  и  взять  оиъ  Богомъ»... 
И  почтить  тебя,  быть-можетъ, 
Даже  пресса  некрологомъ. 


ПАМЯТИ  Е.  А.  ПЛЕЩЕЕВОЙ. 

1. 

Какъ  ей,  почившей  вЬчнымъ  сномъ, 
Въ  гробу  изъ  дому  унесенной, 
Ужъ  не  вернуться  въ  этотъ  домъ 
Къ  семьгЬ,  печалью  удрученной, — 

Такъ  въ  сердце  бЬдное  мое 
И  радость  больше  не  вернется; 
Въ  немъ  скорбь  на  долгое  житье 
Незванной  гостьей  остается! 

Не  озарить  души  моей 
Былого  счастья  лучъ  отрадный, 
И  жизнь,  что  ждетъ  меня,  мрачней 
Осенней  ночи  безпроглядной... 


Ты  не  любила  этотъ  свить, 

Гд*  в'Ьчно  добрые  страдали, — 

И  отошла  въ  тотъ  край,  гд*  нить 

Ни  воздыханья,  ни  печали. 

И  чтб,  какъ  перлъ  въ  волнахъ  морей, 

Таилось  въ  любящей  и  честной, 
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Не  знавшей  лжи,  дупгЬ  твоей, — 
Осталось  людямъ  неизвестно. 

Какъ  мало  ихъ,  кто  понималъ 
Высошй  подвигъ  жизни  темной, 
Отъ  чьихъ  очей  не  заслонялъ 
Мишурный  блескъ  твой  образъ  скромный, 
Кому  не  чуждъ  былъ  м1ръ  твоихъ 
Зав'Ьтныхъ  думъ,  надеждъ  любимыхъ!.. 
Ихъ  мало,  но  тобою  въ  нихъ 
Оставленъ  сл-Ьдъ  неизгладимый! 


Вотъ  она,  твоя  могила, 
СнФгомъ  вся  занесена. 
Все,  ч!шъ  сердце  дорожило, 
Все,  чгЬмъ  жизнь  была  ясна, — 
Все-то,  все  нав-Ькъ  сокрыла 
Отъ  очей  моихъ  она! 

И  стою  надъ  ней,  рыдая, 
Съ  головой  поникшей  я. 
О,  явись  мнй,  дорогая, 
Безупречная  моя! 
О,  покинь  хоть  на  мгновенье 
Тесный,  мрачный  свой  прдотъ, 
И  уста  твои  прощенье 
Мне  пускай  произнесутъ! 

Все  прости,  что  омрачало 
Дни  недолпе  твои, 
И  съ  улыбкой,  какъ  бывало, 
На  меня  опять  взгляни! 

Тщетенъ  зовъ  мой!..  И  не  взглянетъ 
На  меня  твой  кротк!Й  взглядъ, 
Образъ  милый  не  предстанетъ, 
И  уста  твои  молчать! 
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Что  земли  добычей  станеть,- 
Не  вернетъ  она  назадъ! 

Одинокъ  стою,  взывая 
Къ  незабвенной  гЬни  я, 
И  скорбящая,  больная, 
Рвется  къ  ней  душа  моя! 


*      * 

Когда  тебЬ  молчашемъ  суровымъ 

За  ласки  я  платилъ,  мое  дитя, 

Иль  оскорблялъ  тебя  ревнивымъ  словомъ, — 

Стихала  ты,  поникнув!»  и  грустя. 

Въ  глазахъ  твоихъ  напрасно  я  старался 

Подметить  гнЬвъ:  лишь  скорбь  я  видЬть  могъ; 

И  никогда  въ  тотъ  мигъ  не  вырывался 

Изъ  устъ  твоихъ  язвительный  унрекъ. 

Когда  жъ  потомъ,  съ  рыданьемъ  и  мольбою 

Къ  ногамъ  твоимъ  прппавъ,  я  говорилъ: 

с  Судьба  велитъ  разстаться  намъ  съ  тобою: 

Теб*Ь  одно  лишь  горе  я  дарилъ! 

Оставь  меня!  Моя  душа  больная 

Вылыхъ  невзгодъ  съ  себя  не  сбросить  гнетъ! 

Ты  рвешься  жить,  и  сила  молодая 

Въ  тебЪ  ключомъ  неудержимымъ  бьетъ! 

<  Оставь  меия!  Усйянный  цветами, 
Быть-можетъ,  ждетъ  тебя  веселый  путь, 
И  страсть  еще  горячими  лучами — 
Иная  страсть — твою  согрЬетъ  грудь!»  — 
Твой  взоръ  тогда  огнемъ  негодованья 
Сверкалъ,  уста  шептали  мнгЬ  упрекъ... 
И  вЬрилъ  я  легко,  что  разставанья 
Тяжелый  часъ  отъ  иасъ  еще  далекъ. 
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ИЗЪ  СТАРЫХЪ  ПИОЕМЪ. 

Давно,  давно  мн*  пересталъ 
Звучать  твой  голосъ  милый, — 
Бывало,  въ  сердц*Ъ  пробуждалъ 
Онъ  дремлюпця  силы. 

Дышалось  легче  мигЬ  тогда 
II  краше  жпзнь  казалась: 
Мн*  счастья  новаго  звезда 
Какъ  будто  загоралась... 

Когда  твопхъ  прекрасныхъ  глазъ 
Лучп  меня  ласкали, — 
Какъ  ночи  мгла  въ  разсвЬта  часъ, 
ЛегЬли  прочь  печали. 

Подъ  кроткимъ  свйтомъ  гЬхъ  лучей, 
Ихъ  вызванная  властью, 
Слагалась  п*Ьснь  въ  душ*  моей 
Веснй,  любви  и  счастью! 

Но  навсегда  померкъ  топ*  св4тъ, 
И  смолкъ  тотъ  голосъ  милый: 
Ни  радостей,  ни  п'Ьсенъ  н'Ьтъ 
Съ  гЬхъ  поръ  въ  душ*  унылой... 


*      * 


Жаль  мн*  гЬхъ,  чья  гибнетъ  сила 
Подъ  гнетущимъ  игомъ  зла; 
Жаль  мнй  гЪхъ,  кого  могила 
Преждевременно  взяла; 
Т4хъ  бойцовъ  съ  душою  чистой, — 
Мысли  доблестных?»  вождей, 
Чтб  дорогою  тернистой 
Бодро  къ  ц*ли  шли  своей 


ш 


Съ  словомъ  пламеннымъ  пророка, 
Пробуждающимъ  отъ  сна! 
Я  скорблю  о  нихъ  глубоко, 
Свято  чту  ихъ  имена. 

Но  и  васъ  мн4>  жаль  порою, 
Изнемогшихъ  на  пути! 
Не  хогЬли  вы  съ  толпою 
ОслЗшленною  брести, 
Но  не  въ  силахъ  были  благу 
Ближнихъ  жертвовать  собой: 
Духъ  вашъ  гордость  и  отвагу, — 
Все  утратилъ  предъ  бйдой. 
Жаль  мн*  васъ!  Я  знаю,  совесть 
Часто  шепчетъ  вамъ  укоръ; 
Вашей  молодости  повесть 
Вамъ  слезой  туманитъ  взоръ; 
Въ  вашемъ  сердц-Ъ  боязливомъ 
Не  угасли  стыдъ  и  честь; 
Знаю  я,  благимъ  порывамъ 
И  теперь  къ  вамъ  доступъ  есть. 
Но  надъ  вами  полной  власти 
Не  им-Ьть  имъ  никогда, 
Потому  что  сила  страсти 
Сердцу  вашему  чужда, — 
И  идете  вы,  склоняя 
Грустно  голову  свою, 
Но  въ  дупгЬ  благословляя 
Честно  гибну щихъ  въ  бою... 
Лишь  мн4  васъ!..  Но  есть  иные  — 
И  безчисленны  они, — 
Что  на  подвиги  блайе 
Тоже  шли  въ  былые  дни, 
Но  высок1я  стремленья 
Въ  жертву  пошлости  людской 
Принесли  безъ  сожал'Ьнья, 
Преклонившись  предъ  толпой; 
Честной  мысли  изм'Ьпили, 
Вратьевъ  продали  своихъ, 
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И  позоромъ  ихъ  клеймили, 
II  швыряли  грязью  въ  нихъ, 
Эта,  дышащая  злобой 
II  предательская,  рать 
Вудетъ  ненависть  до  гроба 
Въ  честныхъ  душахъ  пробуждать! 


Смотрю  на  нее  и  любуюсь: 
Какъ  птичка,  порхаетъ  она, 
И  устъ  ея  дЬтскихъ  улыбка, 
Какъ  майское  утро,  ясна. 

Смотрю  и  любуюсь,  а  сердце 
Привычная  дума  гнететъ: 
Быть  можетъ,  и  эту  головку 
Судьба  невеселая  ждетъ! 

И  скоро,  быть  можетъ,  поникнетъ 
Подъ  бурей  житейской  чело, 
Слезой  отуманятся  глазки, 
Чтб  смотрятъ  на  М1ръ  такъ  светло! 

Настанетъ  тяжелое  время 
Тоски  и  душевныхъ  тревогъ... 
Но  все  же  пусть  лучше  страдань 
Въ  уд'Ьлъ  посылаетъ  ей  рокъ, 

Ч*Ьмъ  пошлости  ом  уть  бездонный, 
Что  много  такъ  жертвъ  поглотилъ, 
Гд'Ь  много  такъ  гнбнетъ  безслЪдно 
II  честныхъ  стремлешй,  и  силъ! 
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ОБЛАКА. 

(ПОСИЯЩАЕТСЯ  Г.  А.  ЛАР01Ш'). 

Я  лежалъ  на  трав*  и  глядЬлъ, 
Какъ  по  небу  плывутъ  облака. 
В4теръ  листьями  клена  шум'Ьлъ, 
Ихъ  ко  мн-Ь  нагибая  слегка. 

И  неслись  облака  надо  мной, 
Исчезая  и  тая  вдали... 
Они  солнце  ревниво  собой 
Заслоняли  порой  отъ  земли, 

Будто  солнцу  хогЬли  сказать: 
«Не  дарп  ты  ей  теплыхъ  лучей! 
Перестань,  перестань  согревать 
Эту  землю  любовью  своей! 

«Гд*  сгустилась  вечерняя  мгла, 
Гдй  твой  пламенный  лучъ  догорйлъ, 
Сколько  тамъ  совершается  зла, 
Сколько  темныхъ,  неправедныхъ  дйлг! 

сРазвй  ласкъ  она  стоитъ  твоихъ? 
Разв*,  грЪшная,  Любить  тебя? 
Намъ  одиимъ  ты  С1яй,  насъ  однихъ, 
Непорочныхъ  и  чистыхъ,  любя!» 

И  неслись  по  степямъ  голубымъ 
Облака  въ  безконечную  даль, 
Исчезая  одно  за  другимъ... 
Но,  казалось,  ихъ  солнцу  не  жаль: 

Не  хотЬло  оно  чистоты 
Ихъ  холодной  на  землю  мЬнять  — 
И  горячимъ  лучомъ  съ  высоты 
Стало  грЬшную  землю  лобзать... 
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новый  годъ. 


голосъ. 


Слышны  клики  поздравленья, 
Хрусталя  заздравный  звонъ. 
Ближе  часъ  освобожденья, 
Ближе  истины  закоиъ! 

ХОРЪ. 

Годъ  еще  мы  отстрадали, 
Изнуренные  борьбой; 
Тщетно  руки  простирали 
Къ  небу  съ  теплою  мольбой. 

Тщетны,  тщетны  вей  моленья, — 
Правды  Бога  не  возстаетъ! 
Тяжко  намъ!  Зерно  сомненья 
Каждый  день  въ  груди  растетъ. 

голосъ. 

О,  къ  чему,  къ  чему  роптанье? 
Искупленья  близок*  часъ, — 
Духъ  лукавый  отрицанья 
Да  отыдетъ  прочь  отъ  васъ! 

Дни  тревога  и  горя,  братья, 
Пролетятъ,  какъ  смутный  сонъ. 
Ужъ  гремятъ  врагамъ  проклятья, 
Слышу  я,  со  веЪхъ  сторонъ. 

Близокъ  часъ  последней  битвы! 
Смйло  двинемся  впередъ, 
И  услышитъ  Бога  молитвы  — 
И  оковы  разобьетъ. 
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АР08ТАТЕК-МАК8СН. 

(МОТИВЪ  ОДНОГО  НЪМЕЦКАГО  ПОЭТА). 

Пресмыкаться  въ  грязи,  ноги  снлышмъ  лизать, 
За  подачку  отъ  нихъ  продавать  уе/Ьжденье, 
Кто  отваженъ  и  чисть,  на  того  клеветать, 
Чтобъ  изв-Ъдалъ  б'Ьду  и  гоненье, — 

Вотъ  оно,  призванье  наше! 

Служпмъ  в'Ьрно  мы  ему. 

Горе  мысли  неподкупной! 

Гибель  честному  уму! 
Горе  пылкимъ  сердцамь,  что  мечты  юныхъ  дней, 
Словно  кладь,  берегу тъ  и,  по  старой  привычки, 
Все  о  правд*  кричать  да  о  блаНЬ  людей! 

Мы  дадимь  имъ  опасныя  клички. 
Горе  гЬмт>,  кто  въ  лицо  намъ  бросаеть  укоръ, 
Кто  иозоромъ  клеймить  наше  д'Ьло  п  слово! 
Мы  толий  закричимъ:  «Онъ — разбойникъ  и  воръ, 

Подавайте  скор'Ье  оковы!» 
Было  время,  когда  мы,  подъявши  чело, 
Тоже  рвались  къ  борьб*  и  немало  шумели. 
Слава  Богу,  теперь  опьян'Ьнье  прошло  — 

Мы  друпя  пресл-Ьдуемъ  ц'Ьлп. 
Мы  сознали,  что  всЬ  эти  грёзы  смгЬганы, 
Что  къ  почету  ведетъ  насъ  дорога  иная 
II  что  старый  свой  гр-Ъхъ  искупить  мы  должны, 

Честь  и  совесть  въ  грязи  нонпрая! 
Пресмыкаться  въ  грязи,  ноги  сильнымъ  лизать, 
За  иодачку  отъ  нихъ  продавать  убежденье, 
Кто  отваженъ  и  чисть,  па  тот  клеветать, 
Чтобъ  извйдалъ  б'Ьду  и  гоненье, — 

Вотъ  теперь  призванье  наше! 

Служимъ  в-Ьрно  мы  ему. 

Горе  мысли  неподкупной! 

Гибель  честному  уму! 

Октябрь  1865  г. 
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Тяжелая,  мучительная  дуиа 

Гнететъ  меня.  ВездЬ  она  со  мной, — 

Въ  толп*  ли  я,  средь  говора  и  шума, 

Иль  однноеъ  брожу  въ  тиши  лЬсной. 

И  шепчетъ  все  неведомый  ми*  голосъ: 

«Жизнь  прожита!  Смотри:  въ  твонхъ  кудри хъ 

Ужъ  не  одинъ  сЬдой  пробился  волосъ, 

Въ  морщинахъ  лобъ,  огонь  потухъ  въ  глазахь. 

Прошедшее  окинь  духовнымъ  взоромъ  — 

И  совести  правдиваго  суда 

Не  избегай!  Предъ  страшнымъ  приговоромъ, 

Раскаянья  исполненъ  и  стыда, 

Склонись  во  прахъ  челомъ  когда-то  гордымъ; 

Сознай,  что  жизнь  напрасно  тратилъ  ты, 

Что  пе  служилъ  добру  оплотомъ  твердчмь, 

Но  былъ  рабомъ  безсильнымъ  суегы; 

Что  больше  слезь,  ч'Ьмъ  радости  и  счастья, 

Ты  преданнымъ  и  добрымъ  гЬмъ  дарилъ, 

Кто  въ  дни  невзгодъ,  въ  дни  бурнаго  ненастья 

Любовью  путь  твой  мрачный  озарнлъ, — 

II  что  ни  вь  чьей  душЬ  существованье 

Твое  слЬда  оставить  не  могло...» 

Везплодное  и  горькое  сознанье! 

Зач*Ъмъ  ко  мнй  теперь  лишь  ты  прпгало, 

Когда  въ  кудряхъ  сЬдой  пробился  волосъ. 

Когда  для  битвъ  житейскпхъ  нйту  силъ? 

Зач-Ьмь  мой  духъ  укоромъ  этотъ  голосъ 

Въ  былые  дни  отъ  сна  не  пробудилъ? 

Жизнь  прожита!.,  и  скоро  съ  ней  проститься 

При  дета»  пора...  Но  думать  тяжело, 

Что  надъ  тобой  съ  любовью  не  склонится 

Ничье,  въ  тотъ  мпгъ,  печальное  чело... 
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СЕРГВЮ  ВАСИЛЬЕВИЧУ  ВАСИЛЬЕВУ. 

(11-го  января  1861  года). 

Друзья  свободнаго  искусства 

Тебй,  артистъ  пашъ  дорогой, 

Съ  стЬсненнымъ  сердцемь,  съ  грустнымъ  чувствомъ 

Несутъ  привить  прощальный  свой. 

Ты  чесгно  шелъ  —  прямой  дорогой, 

Искусству  честно  ты  служилъ, 

И  твой  юморъ  правдивый  много 

Мгиовешй  св-Ътлыхъ  намъ  дарилъ. 

Не  въ  мишуре,  не  вь  ложныхъ  бле'сткахъ 

Являлся  ты  передъ  толпой, — 

Ты  на  сценическихъ  подмосткахъ 

Былъ  человйкъ,  а  не  герой! 

Осмыслить  пошлыя  явленья 

Вседневной  жизни  ты  умЪлъ 

И  чистый  пламень  вдохновенья 

Въ  душ*  художника  гор-Ьлъ. 

Смеялись  мы,  когда  предъ  нами 

Лгалъ  съ  увлеченьемъ  Хлестакова. . 

Глубоко  трогалъ  насъ  слезами 

Своими  —  Тихонъ  Кабановъ. 

Но,  вотъ,  недугъ  неумолимый 

День  отъ  очей  твоихъ  сокрылъ, — 

И  разстаешься  ты  съ  любимой 

Тобою  сценой  въ  цв^тЬ  силъ. 

И  грусть  намъ  въ  сердце  западаегъ, 

И  слышу  я  со  всЬхъ  сторонъ: 

«  Васильев  ь  сцепу  покидаетъ, 

Но  позабыть  не  будетъ  онъ!» 


\о\ 


СЛАВЯНОКИМЪ  гостямъ. 

Примите,  славяне,  нашъ  братски  привита, 

Любовью  онъ  къ  вамъ  непритворной  согреть. 

Примите  желанье:  да  кр-Ьпнетъ  духовный  межъ  нами  союзъ, 

Чтобъ  козни  враговъ  не  расторгли  насъ  нынй  связующихъ  узъ— 

Да  кр'Ьпнетъ  на  долия,  долпя  лЪта 

Подъ  знаменемъ  правды,  науки  и  св4та! 

Мы  вйримъ,  что  къ  цйли  великой  Господня  ведетъ  насъ  рука. 

Мы  в'Ьримъ:  желанная  вами  пора  возрожденья  близка, 

И  мощнымъ  бойцамъ  за  народность  и  право 

Воскликнетъ  весь  М1ръ  съ  изумлешемъ:  * Слава!  > 

Москва,  23-го  мая  18С7  г. 


* 
*        * 


(слова  для  музыки). 

Я  помню  все:  и  голосъ  милый, 
И  ласки,  ласки  безъ  конца; 
Я  буду  помнить  до  могилы 
Черты  любимаго  лица. 

И  садъ  я  помпю  надъ  рйкою, 
ГдЬ  мы,  въ  вечершй,  поздшй  часъ, 
Бродили  тихою  стопою, 
ГдЬ  мы  сошлись  въ  посл'ЬднШ  разъ. 

Какой  глубокой,  страшной  муки 
Была  душа  моя  полна, 
Когда,  мои  сжимая  руки, 
«Прости!»  сказала  ми'Ь  она... 

Прошли  года...  Но  образъ  милый 
Еще  живетъ  въ  душ*  моей, — 
И  буду  помнить  до  могилы 
Я  кротшй  св*Ьтъ  ея  очей... 
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СТИХОТВОРЕНШ 

ПОСЛ-ЬДНЯГО  ПЕРЮДА 

(1870-1891). 


СТАРИКИ. 

Вотъ  и  опять  мы,  какъ  въ  прежше  годы, 
Старый  товарищъ,  бесЬду  ведемъ,  — 
И,  прожития  когда-то,  невзгоды 
Смугнымъ  какимъ-то  намъ  кажутся  сномъ. 

Сколько  мы  л'Ътъ  не  видалпсь  съ  тобою! 
Сколько  воды  съ  той  поры  утекло!.. 
Старость,  подкравшись  къ  намъ  тихой  стопою, 
Избороздила  обонмъ  чело. 

Пламень,  горЪвппй  въ  глазахъ,  потушила, 
Сн&гочъ  обсыпала  волосы  намъ. 
Гдй  наша  бодрость,  отвага  и  сила? 
Видно,  01гЬ  не  нодъ-стать  сЬдинамъ! 

Помнишь,  товарищъ,  минуту  разлуки? 
Весело  вдаль  мы  глядели  тогда, 
Жали  другъ  другу  съ  улыбкой  мы  руки. 
Грозная  пасъ  не  страшила  (хЬда. 

Мы  говорили  другъ  другу,  прощаясь: 
«Скоро  желанное  время  нридетъ: 
Сбудется  все,  что  толпа,  издаваясь, 
Вредомъ,  мечтаньемъ  нелЬпымъ  эоветъ». 
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Что  же  ты  вдругь  покачал?»  головою? 
Что  улыбнулись  такъ  горько  уста?.. 
Молодость  насъ  обманула  съ  тобою, — 
Совесть  зато  у  обоихъ  чиста. 

Б*дны  мы  оба,  въ  потертой  одежд*; 

Много  отъ  насъ  отшатнулось  друзей... 

Пусть  пхъ!  Но  сердце  въ  наст»  бьется,  какъ  прежде 

В*рой  горячей  въ  добро  и  людей. 

Пылъ  нетерпенья  въ  душ*  охладили, 
Свергли  немало  кумировъ  года! 
Но  и  кумирамъ  толпы  не  кадили 
Въ  чаяньп  благъ  мы  земныхъ  никогда. 

Съ  п*ной  у  рта  не  бросали  каменья 
Въ  юность  кинучую,  если,  полна 
Гордой  отваги,  въ  пылу  увлеченья, 
Насъ  за  ошибки  корила  она. 

Знаемъ  мы  оба:  какъ  время  иастанетъ 
Намъ  отъ  житейскпхъ  трудовъ  отдохнуть, 
Лихомъ  она  стариков7>  не  помянетъ, 
Скажетъ:  они  пролагали  намъ  путь. 

Такъ-то,  товарищъ!  Разбнтымъ  и  хилымъ, 
Намъ  остается  гляд*ть  въ  сторон*, 
Какъ  нарождаются  новыя  силы, 
Какъ  на  борьбу  выступаютъ  он*; 

Да,  вспоминая  прожитые  годы, 

Въ  сердц*  суровое  небо  молить, 

Чтобъ  миновали  вс*  наши  невзгоды 

Т*хъ,  кто  ирншелъ  насъ,  отжившпхъ,  сменить. 
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Иль  т4  дни  еще  далеки, 
Далека  еще  пора, 
Вами  зримая,  пророки, 
Провозвестники  добра? 

Скоро  ль  сменится  любовью 
Эта  ненависть  племенъ, 
И  не  будетъ  братской  кровью 
Мечъ  народовъ  обагренъ? 

Скоро  ль  мысль,  въ  порыв'Ь  смгЪломъ, 
Лжи  оковы  разобьетъ? 
Скоро  ль  слово  станетъ  дйломъ, 
Д4ло  дастъ  обильный  плодъ? 

Скоро  ль  разума  надъ  силой 
М1ръ  увидитъ  торжество, 
Или  мы  сойдемъ  въ  могилы 
Только  съ  вирою  въ  него? 

Засветись,  о,  день  счастливый! 
Разгони  густой  туманъ, 
Что  лежать  еще  на  нивахъ 
Столькихъ,  сномъ  объятыхъ,  странъ! 


ТОСТЫ. 

Первый  тостъ  нашъ  —  за  науку 
И  за  юношей  —  второй! 

Пусть  горитъ  имъ  св'Ьточъ  знанья 
Путеводною  зв*Ьздой! 

Пусть  отчизна  дорогая 

И  велишй  нагаъ  народъ 

Въ  нихъ  борцовъ  неколебимыхъ, 
За  добро  и  св*тъ,  найдегь! 
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ТретШ  тостъ  нашъ  —  въ  честь  искусства: 

Воздадимъ  хвалу  тому, 
Кто  обрекъ  себя  всецгЬло 

На  служеше  ему. 

ВсЬмъ,  кто  будить  въ  людяхъ  словомъ, 
Кистью,  звуками,  р-Ьзцомъ 

Красоты  и  правды  чувства, — 
Мы  привить  горячи  шлемъ. 

Не  забудьте  также,  братья, 

Добры  мъ  словомъ  помянуть 

Т4хъ,  нав'Ькъ  отъ  насъ  ушедтихъ, 

Что,  свершивъ  свой  трудный  путь 

И  до  гроба  сохранивши 

Въ  сердц'Ь  преданность  добру, 
Произиесть  могли  съ  поэтомъ: 

«Знаю,  весь  я  не  умру!» 

Пожелаемъ,  чтобъ  являлось 

На  Руси  побольше  ихъ, 
Чистыхъ,  доблестныхъ,  живущихъ 

Лишь  для  подвиговъ  благихъ. 

Пожелаемъ,  чтобъ  не  меркло 

Надъ  родимой  стороной 
Солнце  разума  и  знанья, — 

Солнце  истины  святой! 


Разстался  я  съ  обманчивыми  снами 
Моей  давно  исчезнувшей  весны!.. 
Казалось,  жизни  мутными  волнами 
Уже  нав'Ькъ  они  унесены; 
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Казалось  мнЬ,  что  нить  ужъ  къ  нимъ  возврата... 

Смирился  я  иредъ  силой  роковой: 

За  что  страдалъ,  боролся  я  когда-то, — 

Все  я  призналъ  несбыточной  мечтой. 

Казалось,  впрокъ  иошли  мн4  наставленья 
Т4хъ  мудрецовъ,  чтб  мн-Ь,  б-Ьдой  грозя, 
Твердили:  «Брось  безумныя  стремленья: 
Порочный  М1ръ  пересоздать  нельзя! 

«Пусть  онъ  коварной  лжи  онутанъ  с-Ьтью, — 
Не  твой  картонный  мечъ  ее  прорветъ: 
Перешибить  нельзя  обуха  плетью... 
Живи  же  такъ,  какъ  большинство  живетъ!» 

И  годы  шли.  И  въ  жилахъ  кровь  все  стыла. 
Въ  дупгЬ  все  гасла  в'Ьра  въ  идеалъ, 
И  афоризмъ:  «солому  ломить  сила»  — 
Порывы  думъ  кипучихъ  охлаждалъ... 

Но  отчего  жъ,  когда  порою  снова, 
Средь  мудрецовъ  съ  остывшею  душой, 
Изъ  юныхъ  устъ  восторженное  слово 
Услышу  я,  зовущее  на  бой, 

На  честный  бой,  во  имя  гЬхъ  забытыхъ 
Везумныхъ  грёзъ,  —  о,  отчего  тогда 
Вдругъ  на  моихъ  поблёкнувшихъ  ланитахъ 
Румянецъ  вспыхнетъ  жгучаго  стыда? 

II  отчего  такъ  сильно  сердце  бьется, 
Какъ  билось  вт>  дни  весны  моей  оно, 
II  къ  жизни  вновь  все  просится  и  рвется, 
Чтб  въ  глубине  его  погребено? 

Или  когда  о  нагломъ  ликованье, 
О  торжеств*  неправды  слышу  я, — 
ЗачЗшъ  во  мн4  кипитъ  негодованье, 
И  злобы  такъ  полна  душа  моя? 
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И  кажется  мнй  пошлостью  бездушной 
Вся  эта  мудрость  опытныхъ  людей, 
Которой  я  принест,,  какъ  рабъ  послушный, 
Васъ  въ  жертву,  грёзы  юности  моей! 


I 
Теплый  день  весеншй.  1* 

Солнышко  блеститъ, 
Птичка,  заливаясь, 

Въ  поле  всЬхъ  манить.  « 

I 

Улицы,  бульвары 
Запрудилъ  народъ: 
Пестрыми  толпами 
За-городъ  идетъ. 

Праздничный  лица 

Радостно  глядятъ; 

Рйдко,  рЬдко  встретишь 

Невеселый  взглядъ.  ^ 

Словно  всЬмъ  живется 
Такъ  легко,  что  н4тъ 
У  толпы  нарядной 
Ни  заботь,  ни  б4дъ. 

Только  МН'Ь  съ  тоскою 
Справиться  не  въ  мочь, 
Какъ  ее  прогнать  я 
Ни  стараюсь  прочь. 

Гд'Ь  бъ  я  ни  быль,  —  всюду  |* 

Шеичетъ  мнгЬ  она: 

«А  твоя  навыки 

Отцвйла  весна!»  ■ 

Зашумитъ  ли  въ  рощ4 

Яркая  листва,  ! 
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Мнй  и  въ  этомъ  шуми 
Слышатся  слова: 

«Нечего  отъ  жизни 
Ждать  теб4...  Твой  путь 
Пройденъ, —  не  пора  ли 
Навсегда  уснуть? 

«И  когда  сойдешь  ты 
Въ  землю,  —  надъ  тобой 
Зеленить  мы  будемъ 
Каждою  весной!» 


МОГИЛА  ТРУЖЕНИКА. 

Спи,  бйднякъ!  Ты  честно  бился, 
До  утраты  силъ,  съ  нуждою; 
Умеръ  ты,  но  не  склонился 
Предъ  неправдою  людскою, — 
Потому-то  надъ  тобою 
Р4чь  людская  не  слышна. 

Заросла  тропа,  чтб  къ  дому, 
Гдй  нашелъ  ты  отдыхъ,  вьется, 
И  шаговъ  на  ней  знакомыхъ 
Никогда  не  раздается. 
Лишь  природа  остается 
Другу  старому  вйрна. 

Все,  что  ты  любилъ  когда-то, 
ЗдЬсь  она  соединила, 
И  безъ  мрамора  богато 
Убрана  твоя  могила. 

Надъ  тобой  цв'Ьтутъ  сирени, 
И  шумятъ  листы  березы; 
Каплеть  съ  нихъ  роса,  какъ  слезы, 
На  могильныя  ступени, 

СТНХОТВОГКШЯ  А.  И.  ПДКЩКЕВЛ. 
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Въ  часъ,  когда  ночныя  тЬнп 
Огъ  лучей  дневныхъ  бЬгугъ. 

Макъ  въ  трав-Ь  пестрЬетъ  яркШ, 
Льетъ  жасминъ  благоуханья; 
Раздается  въ  полдень  жарки 
Вкругь  цв4товъ  пчелы  жужжанье; 
Ночью  месяца  шянье 
Озаряетъ  твой  пр1ютъ. 

Спи,  бЪднякъ1  Безъ  сожаленья 
Ты  разстался  съ  этимъ  м1ромъ, 
Что  бросалъ  въ  тебя  каменья, 
Оттого,  что  на  служены? 
Лжи  его  —  его  кумирамъ 
Ты  себя  не  обрекалъ. 

Вт*  бедной  доли  неизвестный, — 
В4шъ  трудясь  неутомимо,  — 
Совершилъ  ты  подвиге»  честный 
И  въ  прштъ  свой  мрачный,  тесный 
Ты  сошелъ  съ  несокрушимой, 
Страстной  вирой  въ  идеалъ! 


В0СП0МИНАН1Е. 

Посреди  людского  шума 
И  томящей  суеты, 
Часто  вижу  предъ  собою 
Вдругъ  я  мертвыя  черты... 

Очи  впалыя  закрыты, 
Плотно  сомкнуты  уста, 
Но  еще  не  отлетала 
Отъ  почившей  красота... 

Пламя  свЪчъ.  вокругъ  горящихъ, 
На  лиц*  у  ней  дрожитъ, 
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Словно  все  еще  румянецъ 
Не  сошелъ  съ  ея  ланитъ. 

Я  отвесть  не  въ  силахъ  взгляда 
Отъ  спокойнаго  лица, 
И  тоски,  гнетущей  сердце, 
Миры  н-Ьтъ  и  н4тъ  конца... 

Помню  я,  когда  сокрыли 
Навсегда  ее  отъ  глазъ, — 
О,  какъ  мн*  взглянуть  хотЬлось 
На  нее  еще  хоть  разъ! 

Помню  я,  какъ  промелькнула 
Быстро  въ  памяти  моей 
Вереница  безмятежно 
Прожитыхъ  счастливыхъ  дней... 

И  понятней  съ  каждымъ  годомъ 
Становилось  мн4  потомъ 
Слово,  сказанное  м1ру 
«Ада»  сумрачнымъ  пйвцомъ: 

«Что  тяжел*  мукъ  для  сердца, 
Что  тяжел*  пытки  н'Ьтъ, — 
Какъ  о  дняхъ  былого  счастья 
Вспоминать  въ  годины  б'Ьдъ!»... 


дътство. 

МиЬ  вспомнились  детства  далече  годы 
И  тотъ  городокъ,  гд'Ь  я  росъ, — 
Приходскаго  храма  угрюмые  своды, 
Вокругъ  него  зелень  березъ. 

Бывало,  едва  лишь  вечерней  прохладой 
Пов-Ьегь  съ  сосЬднихъ  полей, 
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У  этихъ  березъ,  за  церковной  оградой, 
Сойдется  насъ  много  дЬтей. 

И  самъ  я  не  знаю,  за  что  облюбили 
Мы  это  м-Ьстечко,  но  намъ 
Такъ  милы  дорожки  заглохопя  были, 
Сирень,  окружавшая  храмъ! 

Тамъ  долго  веселый  нашъ  крикъ  раздавался, 
И  не  было  играмъ  конца; 
Тамъ  матери  нужный  упрекъ  забывался, 
И  выговоръ  стропи  отца. 

Мы  птичевъ  къ  себ-Ь  приручали  проворныхъ, 
И  поняли  скоро  он*, 
Что  датской  рукой  разсыпаются  зерна 
Для  нихъ  на  церковномъ  окнЪ. 

Мн*  вспомнились  лица  товарищей  милыхъ... 
Куда  вы  давались,  друзья? 
Иные — далёко,  а  т4 — ужъ  въ  могилахъ... 
Разорялась  наша  семья! 

Одинъ  мнгЬ  всЬхъ  памятней.  Кротко  светились 
Глаза  его;  былъ  онъ  не  см-Ьлъ: 
Когда  мы,  бывало,  глумили,  развились, 
Онъ  молча  въ  сторонки  сидЬлъ 

И  лишь  улыбался,  но  добраго  взора 
Съ  игравшей  толпы  не  спускалъ. 
Забитый,  больной,  онъ  дружился  не  скоро, 
Зато  ужъ  друзей  не  мЬнялъ. 

Двухъ  лйтъ  сиротой  онъ  остался.  ПризрЬла 
Чужая  семья  б'Ъдняка; 
Попреки,  толчки  онъ  терпйлъ,  то-и-дЬло, 
Безъ  слезъ  не  4далъ  онъ  куска. 

Плохой  онъ  работникъ  былъ  въ  дом*,  но  жадно 
Читалъ  все  и  ночью,  и  днемъ, 
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И  чтб  бы  ни  вычиталъ  въ  книжкахъ, — такъ  складно, 
Бывало,  разскажетъ  нотомъ; 

Разскажетъ — кашя  на  свйтЬ  есть  страны, 
Каше  тамъ  звйрп  въ  лйсахъ, 
Какъ  тянутся  въ  знойной  степи  караваны, 
Какъ  ловятъ  акулу  въ  моряхъ. 

Любили  мы  слушать  его,  и  казался 
Другимъ  въ  гЬ  минуты  онъ  намъ: 
Нежданно  огнемъ  его  взоръ  загорался, 
И  кровь  приливала  къ  щекамъ. 

Онъ,  добрый,  голодному  нищему  брату 
Отдать  былъ  последнее  радъ 
И  часто  дивился:  зачЪмъ  т4 — богаты, 
А  эти — безъ  хлЬба  сидятъ?... 

Что  сталось  съ  тобою?  Свела  ли  въ  могилу 
Беднягу  бол-Ьзнь  и  нужда? 
Иль  ихъ  одолйлъ  ты,  нашелъ  въ  себЬ  силу 
Для  честной  борьбы  и  труда? 

Еыть-можетъ,  пустился  ты  въ  дальшя  страны 
Свободы  и  счастья  искать, 
И  все  ты  увид'Ьлъ,  чтб  стало  такъ  рано 
Ребячесшй  умъ  твой  шгЬнять?.. 

Мн4  вспомнились  лица  товарищей  милыхъ... 
ВсЬ,  вс4  разбрелись  вы,  друзья: 
Иные — далёко,  а  гЬ — ужъ  въ  могилахъ... 
Разорялась  наша  семья! 

А  тамъ,  за  оградой,  все  также  сирени 
ЦвЬтутъ,  и  опять  вечеркомъ 
Малютки  на  старой  церковной  ступени 
Болтаютъ,  ус4вшись  рядкомъ. 
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Тамъ  долго  ихъ  говоръ  и  смйхъ  раздаются, 
И  звонке  ихъ  голоски 

Тогда  лишь  иачнутъ  затихать,  вакъ  зажгутся 
Въ  домахъ  городскихъ  огоньки... 


Я  тихо  шолъ  по  улицЬ  безлюдной 
И,  ногруженъ  въ  раздумье  о  быломъ, 
Среди  домовъ,  облитыхъ  луннымъ  свйтомъ, 
Узнать  хогЪлъ  давно  знакомый  домъ. 

Опъ  неуклюжъ  былъ,  ветхъ  и  съ  мезониномъ. 
Я  помню,  мнгЬ  казалось  все,  что  онъ 
Изъ  городка  уЬзднаго  въ  столицу 
Какимъ-то  чудомъ  былъ  перенесенъ. 

Куда  исчезъ  тотъ  домъ?  Иль  духъ  стяжанья 
Б-Ьднягу  стеръ  съ  лица  земли, 
И,  гдгЬ  стоялъ  онъ,  с/Ьреньк1й  и  скромный, 
Высошя  хоромы  возвели? 

Н4тъ,  нить!  Вонъ  онъ1  Сейчасъ  узналъ  я  друга! 
Онъ — тотъ  же  все,  какимъ  былъ  и  тогда, 
И  лишь  чуть-чуть,  какъ  будто,  покривился... 
Немудрено!  Верутъ  свое  года! 

Привить  теб4!  Въ  стЬнахъ  твоихъ  нередко 
Я  поздн1й  часъ  въ  бесЬдЪ  забывалъ... 
То  были  дни,  когда  стопой  несмелой 
Впервые  въ  жизнь  я,  юноша,  вступалъ. 

Прив&гъ  теб4!  Подъ  этой  старой  крышей 
Жилъ  труженикъ  съ  высокою  душой, 
Любви  къ  добру  и  виры  въ  человека 
Въ  немъ  до  конца  не  га^ъ  огонь  святой. 
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Училъ  онъ  насъ  мириться  съ  темной  долей, 
Храпя  въ  дупгЬ  свой  чистый  идеалъ; 
Училъ  идти  путемъ  тернистымъ  правды 
И  не  искать  за  подвиги  похвалъ; 

Училъ  любить  страну  свою  родную, 
Отдать  ей  весь  запасъ  духовныхъ  силъ, 
Чтить  имена  борцовъ  за  св-Ьтъ  и  знанье  — 
Т'Ьхъ,  кто  одной  лишь  истине  служплъ. 

Читая  памъ  создашя  поэтовъ, 
Воспламенялъ  онъ  кшыя  сердца; 
И  мы  клялись  идти  къ  высокой  цйли, 
Не  изменять  клялись  ей  до  конца. 

Ужъ  нить  его:  давно  онъ  спить  въ  могилЬ! 
Но  кто  изъ  гЬхъ,  въ  чью  грудь  онъ  заронил!» 
Зерно  благихъ,  возвышепныхъ  стремлешй, — 
Кто  памяти  о  немъ  не  сохрапилъ? 

И  предо  мной  тотъ  скромный  образъ  часто 
Встаетъ,  хотя  десятки  л'Ьтъ  прошли! 
Все  помню  я:  бесЬды  эти,  споры, 
Что  въ  уголки  убогомъ  мы  вели. 

О,  какъ  бы  мн4  хотЬлось  въ  домъ  проникнуть 
Иль  заглянуть  хотя  на  мигъ  въ  окно! 
Кто  здЗ>сь  живетъ?  Что  зд*Ьсь  сердца  волнуетъ?.. 
Безмолвенъ  домъ;  какъ  въ  гробй,  въ  немъ  темно. 

И  дальше  я  по  улиц*  пустынной 
Иду...  Но  все  мн4  кажется,  что,  вотъ, 
За  мной  знакомый  голосъ  раздается 
II  въ  старый  домъ  опять  меня  зоветъ... 
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Онъ  въ  б'Ьломъ  гробики  своемъ 
Лежалъ,  усыпанный  цветами. 
Деревья  тихо  подъ  окномъ 
Качали  темными  вЪтвями. 

На  кр-Ьпко  сомкнутыхъ  устахъ 
Улыбка  кроткая  застыла, 
И  что-то  радостное  было 
Въ  его  младенческихъ  чертахъ. 

Казалось,  спалъ  онъ, — и  впдЬшй 
Къ  нему  нисходить  светлый  рой, 
А  не  сразплъ  своей  косой 
Ребенка  мрачный  смерти  гешй. 

Съ  глазами  красными  отъ  слезь, 
Блйдиа,  псполпепа  печали, 
Склонилась  мать  надъ  нимъ.  Вопрост, 
Уста  дрожащ!я  шептали: 

«ЗачЪмъ  родился  ты  на  св*Ьтъ, 

Когда  лишь  ранняя  могила 

Тебя  ждала?  Какая  сила 

Въ  ночь  превратила  твой  разсв4тъ?> 

Напрасно!  На  вопросы  наши 
Не  дастъ  отвита  рокъ:  онъ  н4мъ. 
Но  лучше,  в4рь  мн-Ь,  лучше  тЬмъ, 
Кто  лишь  коснулся  жизни  чаши. 

Счастливь,  заснувппй  безпробудно, 
Младенецъ  твой!  Не  спросить  онъ, 
Изнемогая  въ  битв*  трудной, 
Путемъ  тернистымъ  изъязвлены 
«Зачймъ  на  свить  я  былъ  рождепъ?» 
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Блаженны  вы,  кому  дано 
Посиять  въ  гоныя  сердца 
Любви  и  истины  верно! 
Свершайте  жъ  честно  до  конца 
Свой  подвига  трудный  и  благой — 
И  п*тъ  награды  выше  той, 
Чтб  васъ  за  этотъ  подвига  ждетъ! 
Роскошный  цв*Ьть,  обильный  плодъ 
При  жизни  вашей  припесетъ 
Добро,  посеянное  вами. 
Когда  жъ  пробьет?»  прощальный  часъ, 
Съ  благоговйньемъ  и  слезами 
Опустить  въ  землю  юность  васъ. 

Но  горе  вамъ,  коль  захотите 

Умы  вы  ложью  омрачить! 

Позора  вы  не  избежите, 

Пятна  вамъ  съ  совести  не  смыть! 

Кто  жаждетъ  знанья,  жаждетъ  свита, 

ТЬмъ  не  ужиться  долго  съ  тьмой. 

Придетъ  пора,  спадетъ  долой 

Съ  ихъ  глазъ  повязка,  что  надЬта 

Выла  предательской  рукой! 

Оковы  рабства,  бездну  ела, 

Къ  которой  ваша  ложь  вела, 

Увидйвъ,  юность  содрогнется,' 

Полна  и  скорби,  и  стыда; 

Отъ  лжеучителей  тогда 

Она  съ  проклятьемъ  отшатнется, 

II  имена  ихъ  презирать 

Свопхъ  д'Ьтей  научить  мать! 


1(2) 


Мн4  одному,  этой  поздней  порою, 

Сонъ  не  смежаетъ  тяжелыхъ  рЬсницъ.  | 

Прогалаго  т-Ьни  встаютъ  предо  мною, 

Много  знакомыхъ  мн*  вспомнилось  лпцъ. 

Вспомнились  гЬ,  что  когда-то  такъ  см^ло 

Вышли  на  битву  съ  неправдой  п  злоыъ, 

Д4лу  благому  отдавшись  всецЬло,  * 

Передъ  толпой  не  склоняясь  челомъ; 

ТЬ,  что,  отвергнувъ  веЬ  блага  М1рск1я,  ' 

Честную  имъ  нищету  предпочли; 

Въ  комъ  ни  обманъ,  ни  гоненья  людск1я 

Виры  въ  добро  умертвить  не  могли. 

ГдЬ-то  теперь  вы?  О,  пусть  ваше  слово 
Намъ  прозвучитъ  въ  эту  темную  ночь... 
Пусть  оно  силу  на  подвигъ  суровый 
Дастъ  намъ,  готовымъ  въ  борьб*  изнемочь. 

Зовъ  нани  услышьте  средь  тьмы  безпроглядной! 

Нуженъ  усталымъ  вашъ  братскШ  привить...  ] 

Гаснетъ  ихъ  вЪра...  Увидать  отрадный  I 

Ваоры  не  чаютъ  разсвйтъ!  ' 


27-го  СЕНТЯБРЯ  1883  г. 

(НА  СМЕРТЬ   И.  С.  ТУРГЕНЕВА) 


«Вотъ  благородное  угасло  сердце...» 
Гамлетъ. 


Своей  мы  гордостью  и  славой 
Тебя  недаромъ  признаемъ: 
За  человеческое  право 
Являлся  честнымъ  ты  бойцомъ. 

Когда,  исполненный  смиренья, 
Народъ  нашъ  въ  рабств*  изнывалъ,- 
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Велишй  день  освобожденья 

Къ  нему  ты  страстно  призывалъ. 

Корыстныхъ,  суетныхъ,  безпечныхъ 
Твой  голосъ  смелый  устыдилъ... 
Любить  —  въ  глубоко-человйчныхъ 
Своихъ  созданьяхъ  ты  училъ. 

На  скорбь  людскую  и  страданья 
Ты  находилъ  въ  душ*  отвить; 
Ты  мысль  будить,  будить  сознанье 
Не  уставалъ  на  склони  лить. 

На  склони  л4тъ  огонь  священный 
Въ  груди  ты  все  еще  таилъ 
И  насъ,  художникъ  вдохновенный, 
Красою  образовъ  дивилъ! 

И  н4тъ  тебя!..  Недуга  злого 

Ты  жертвой  гасъ  въ  стран*  чужой... 

Но  до  прощанья  рокового 

Все  сердцемъ  рвался  въ  край  родной. 

Его  любилъ  ты  безконечно, 

Какъ  тотъ — другъ  юныхъ  дней  твоихъ— 

Знаменоносецъ  правды  вечной 

И  мыслей  сЬятель  благихъ, 

Кого  такъ  рано  смерть  сразила, 
Но  чья  пророческая  р4чь 
Ужъ  славы  лучъ  тебЬ  сулила, 
И  съ  кЗшъ  желалъ  ты  рядомъ  лечь. 

И,  вотъ,  со  всЬхъ  концовъ  прощальный 
Теб*  приветь  отчизна  шлетъ, 
И  много  въ  этотъ  день  печальный 
Слезь  о  теб4  она  прольетъ... 
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<Да,  человЪкъ  онъ  былъ!> — словами 
Поэта  скажетъ  край  родной, 
Съ  благоговйшемъ  цветами 
ВЗшчая  холмъ  могильный  твой. 


1-е  ЯНВАРЯ  1884  г. 

ВсЬмъ,  трудящимся  на  благо 

Стороны  своей  родной; 

ВсЬмъ,  ее  ведущимъ  къ  свиту, 

И  безтрепетной  рукой 

Высоко  несущимъ  знамя 

Правды  вечной  и  святой; 

ВеЬмъ,  кто  йзбралъ  подвигъ  трудный 

И  не  ждетъ  себ4  вйнца, 

Пожелаемъ  нынче,  братья, 

Чтобъ  остались  до  конца 

ВЪрны  чистымъ  идеаламъ, 

Въ  битв4  жизни,  ихъ  сердца! 

Пожелаемъ,  чтобъ  не  меркнулъ 

Правды  лучъ  въ  краю  родномъ, 

Чтобъ  волной  широкой  знанье 

Разлилось  повсюду  въ  немъ, 

И  чтобъ  мира  кротшй  гешй 

ОсЬнилъ  его  крыломъ! 


ПАМЯТИ  Н.  А.  НЕКРАСОВА. 


«Какъ  ни  тепло  чужое  море, 

Какъ  ни  красна  чужая  дан»,  ' 

Но  ей  размыкать  наше  горе,  | 

Разорять  русскую  печаль!»  I 

Нокрасовъ.  | 

«Не  небесамъ  чужой  отчизны —  * 


Я  пътни  родин*  сдагадъ» 
Некрасова». 

Подъ  небомъ  южной  стороны 

Онъ  вспомпналъ  свой  ОЬверъ  дальшй, 

II  ярк1й  блескъ  ся  весны 

Души  не  радовалъ  печальной. 
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Въ  тотъ  часъ,  какъ  лучъ  вечершй  гасъ 
Въ  волнахъ  лазурнаго  залива, 
Бродилъ,  быть-можетъ,  онъ  не  разъ 
Одинъ,  угрюмый,  молчаливый. 

Онъ  слушалъ,  въ  думу  погруженъ, 
Густыхъ  и  темныхъ  миртовъ  шопотъ, 
Вечерни  колокола  звонъ, 
Волны  сверкавшей  плескъ  и  ропота. 

И  край  иной  предъ  нимъ  вставалъ, 
Съ  его  просторомъ  и  снегами... 
Тамъ  буйный  в'Ьтеръ  тучи  гналъ 
Надъ  безконечными  степями... 

И  средь  пустыни  снеговой  | 

Лачужки  темный  мелькали,  | 

ГдЬ  трудъ  боролся  съ  нищетой,  | 

ГдЬ  люди  радостей  не  знали...  | 

Тогда  стран*  своей  родной, 
Тоски  исполненъ  безысходной, 
Слагалъ  онъ  п-Ьснь  —  и  въ  нйсн*  той 
Поэтъ  о  скорби  п4лъ  народной, 

Пйлъ  о  желанныхъ,  лучшихъ  дняхъ. 
Народа  прозревая  силы... 
И  иЬснь  его  въ  людскихъ  сердцахъ 
Къ  неправдЬ  ненависть  будила... 

Онъ  смолкъ...  Его  не  слышать  намъ... 
Но  въ  п'Ьсняхъ,  полныхъ  вдохновенья, 
Онъ  юнымъ  завЪщалъ  пйвцамъ 
Народу  честное  служенье! 


175 


Ты  жаждалъ  правды,  жаждалъ  свита, 
Любовью  къ  ближнему  согрета 
Всегда  была  душа  твоя. 

Не  суету  и  наслажденье — 
Добру  высокое  служенье 

Считалъ  ты  ц-Ьлью  бытш. 

И,  провозвйстникъ  жизни  новой, 
На  подвигъ  трудный  и  суровый 

Ты  съ  юныхъ  дней  себя  обрекъ... 

Оъ  горячей  вирой,  съ  сердцемъ  чистымъ, 
Ты  бодро  шелъ  путемъ  тернистымъ, 
Тщеславныхъ  помысловъ  далекъ. 

Давно  ужъ  нить  тебя  межъ  нами, 
Но  надъ  правдивыми  сердцами 
Еще  ты  властвуешь  досель. 

И,  духомъ  падшихъ  ободряя, 
Горитъ  звездой  въ  ночи — благая, 
Тобой  указанная  цЬль! 


* 


Безъ  надеждъ  и  ожидашй 
Мы  встречали  новый  годъ. 
Знаемъ  мы:  людскихъ  страдашй 
Оиъ,  какъ  прежде,  не  уйметъ. 
И  не  лучше  будегь  житься 
Людямъ  съ  честною  душой, — 
ВсЬмъ,  кто  съ  ложью  не  мирится, 
Не  мирится  съ  зломъ  и  тьмой; 
Знаемъ  мы:  толпа  Ваалу 
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Будетъ  также  все  кадить, 
Также  будетъ  рокъ  къ  нахалу 
И  глупцу  благоволить! 
Хоть  и  вйримъ  мы  глубоко 
Въ  силу  мощную  добра, 
Но,  увы:  еще  далёко 
Торжества  его  пора! 

Безъ  надеждъ  и  лнковашй 
Мы  встречали  новый  годъ: 
Человйческихъ  страдашй 
Онъ,  какъ  прежде,  не  уйметъ. 
Но,  поднявъ  свои  бокалы, 
Пожелаемъ  лишь,  чтобъ  тотъ, 
Кто  стремленье  къ  идеалу 
Въ  сердцй  чистомъ  бережетъ, 
Не  утратилъ  духа  силы 
Средь  житейскихъ  бурь  и  грозъ; 
Св&гочъ  свой  чтобъ  до  могилы 
Не  угаснувпнй  донесъ, 
И  чтобъ  онъ  съ  своей  суровой 
Долей  гЬмъ  былъ  примиренъ, 
Что,  страдая,  жизни  новой 
Воздвигаетъ  зданье  онъ. 


ПАМЯТИ  А.  С.  ПУШКИНА. 

«Да  здравствуетъ  солнце»,  да  скроется  тьма!» 
Пушкннъ. 

«Нова  надеждою  горим  ъ, 
Пока  сердца  для  чести  живы, 
Мой  другь,  отчизн Ь  п  освяти  и  ъ 
Души  прекрасные  иорывы». 
Пушкниъ. 

Мы  чтить  тебя  привыкли  съ  д*Ьтскихъ  лЬтъ, 
II  дорогъ  намъ  твой  образъ  благородный. 
Ты  рано  смолкъ,  но  въ  памяти  народной 
Ты  не  умрешь,  возлюбленный  ноэтъ! 

<  тихотвиркшя  а.  и.  плщыяа.  12 
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Везсмертенъ  тотъ,  чья  муза  до  конца 
Добру  и  красот*  не  изменяла; 
Кто  волновать  ум*лъ  людей  сердца 
И  въ  нихъ  будить  стремленье  къ  идеалу; 

Кто  сердцемъ  чисть,  средь  пошлости  людской, 
Средь  лжи,  кто  в*ренъ  правд*  оставался, 
И  кто  берегъ  ревниво  ев*точъ  свой, 
Когда  на  М1ръ  унылый  мракъ  спускался. 

И  все  еще  горитъ  намъ  св*точъ  тотъ, 
Все  ген1й  твой  пути  намъ  осв*щаетъ; 
Чтобъ  духомъ  мы  не  пали  средь  невзгодъ, — 
О  красот*  и  правд*  онъ  в*щаетъ. 

Вс*  лучпие  порывы  посвятить 

Отчизн*  ты  зовешь  насъ  изъ  могилы; 

Въ  продажный  в*къ,  в*къ  лжи  и  грубой  силы 

Зовешь  добру  и  истин*  служить. 

Вотъ  почему,  возлюбленный  поэтъ, 

Такъ  дорогъ  намъ  твой  образъ  благородный, 

Вотъ  почему  неизгладимый  сл*дъ 

Тобой  оставлеиъ  въ  памяти  народной! 


СЛОВА  ДЛЯ  МУЗЫКИ. 

(ПОС1ШЩАЕТСЯ  П.   Н.   О  -МУ). 
НаМЪ    ЗВ*ЗДЫ    КрОТК1Я    С1ЯЛИ, 

Чуть  в*ялъ  теплый  в*терокъ, 
Кругомъ  цв*ты  благоухали, 
II  волны  ласково  журчали 
У  нашихъ  иогъ. 

Мы  были  юны,  мы  любили, 

II  съ  н*рой  вдаль  смотр*ли  мы; 
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Въ  насъ  грёзы  радужны  я  жили, 

И  намъ  не  страшны  вьюги  были 

Сйдой  зимы. 

ГдЬжъ  эти  ночи  съ  ихъ  (мявьемъ, 
Съ  благоухающей  красой 
II  волнъ  таинственнымъ  роптаньемъ? 
Надеждъ,  восторженныхъ  мечташй 
Гд4  светлый  рой? 

Померкли  эв'Ьзды,  и  уныло 
Поникли  блёклые  цвйты... 
Когда  жъ,  о,  сердце,  все,  что  было, 
Что  намъ  весна  съ  тобой  дарила — 
Забудешь  ты? 


КЪ  ПОРТРЕТУ  пъвицы. 

(ЭКСПРОМТЬ). 

Своей  чарующей  улыбкой 
И  серебристымъ  голоскомъ 
Ты  заставляешь  битьсл  шибко 
Сердецъ  немало.  Все  кругомъ 
ТебгЬ  съ  восторгомъ  рукоплещетъ... 
И  яркой  звездочкою  блещетъ 
Въ  столице  Невской  твой  талантъ. 
Ценитель  музыки  серьезной, 
Художнпкъ,  критикъ,  диллетантъ — 
Вс4  безъ  ума  отъ  грацюзной, 
Отъ  поэтической  Ванъ-Зандтъ! 

1886  г. 
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УПРЕКЪ. 

(РОМАНСЪ). 

Томимый  горемъ  п  тоскою, 
Изнемогаюпцй  въ  борьбЬ, 
Послать  хогЬлъ  бы  я  порою 
Упрекъ  язвительный  теб* 

За  то,  что  жизнь  мн4  отравила, 
Что  виру  въ  счастье  и  людей 
Ты,  безпощадная,  убила 
Въ  дупгЬ  измученной  моей; 

За  то,  что  сгибли  доройя, 
Восторга  полныя,  мечты 
И  вс4  надежды  молодыя, — 
Какъ  бурей  смятые  цв-Ьты. 

Но,  нить!  Хоть  горько  мнЬ  и  больно, 
Лишь  вспомню  я  твой  свЬтлый  взоръ,  — 
И  на  устахъ  замретъ  невольно 
Готовый  вырваться  укоръ! 

Стихотворение  это  передано  сыну  поэта,  Александру  Алексеевичу 
Плещееву,  покойнымъ  артистомъ  Н.  Э.  Сазоновымъ. 


ВЪ  АЛЬВОМЪ  А.  Г.  РУБИНШТЕЙНУ. 

Могуч1е,  чаруюпце  звуки! 

Блаженъ,  внимавппй  имъ:  онъ  сохранить 

Въ  дупгЬ  своей  нав'Ькъ  воспоминанье 

О  гЬхъ  часахъ  священнаго  восторга, 

Которые  художникъ  вдохновенный 

Ему  дарилъ.  Блаженъ,  блаженъ  стократъ! 

Но  и  твоя  завидна  также  доля: 

Людскпхъ  сердецъ  ты — мощиый  властелинъ; 

ТебЬ  дано  отъ  Неба  въ  даръ  будить 
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Высоеш  и  чистыя  стремленья, 
Усталыхъ  душъ  печали  врачевать 
И  С7>'  Жизнью  примирять  ожесточенныхъ... 
Вотъ  почему  всЬ  шлютъ  теб"Ь  приветь, 
И  слышатся  со  веЬхъ  стороиъ  желанья, 
Чтобъ  гешй  твой  еще  пл'Ънялъ  насъ  долго, 
Перенося  въ  м1ръ  пдеальныхъ  грезъ, 
И  чаще  бъ  иамъ  давалъ  изв-Ьдать  сладость 
Святыхъ  восторга  слеэъ! 

1886. 


За  васъ,  правдивыя  и  чистыя  сердца, 

Чья  живнь  —  упорный  бой  во  имя  идеала, 

Въ  комъ  голосъ  истины  корысть  не  заглушала, 

Златого  никогда  не  чтивпие  тельца; 

За  васъ,  кто,  возлюбивъ  веЬмъ  сердцемъ  свой  народъ 

И  родину  свою,  себя  имъ  на  служенье 

Обрекъ  и,  радости  исполненный,  идетъ 

Путемъ  суроваго  труда  и  отреченья, 

Провозглашаю  тостъ  я  въ  этотъ  новый  годъ! 

И  въ  память  гЬхъ  борцовъ,  похищенныхъ  могилой, 

Кто  насъ  служить  добру  и  правде  привывалъ, 

Чье  слово  мысль  въ  умахъ,  въ  сердцахъ  любовь  будило,- 

Я  подымаю  свой  наполненный  бокалъ. 

Миръ  праху  ихъ!  Они  зд'Ьсь  жили  не  безплодно, 

И  свйточъ,  что  важгли  ихъ  честные  умы, 

Насъ  ободрялъ  не  разъ,  среди  глубокой  тьмы 

С1яя  намъ  звездою  путеводной... 
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НА  ЗАКАТА. 

(ПОСВЯЩАЕТСЯ  СЕРАФИМ*»  АЛЕКСАНДРОВНА  ПАГАНУЦЦИ). 

Среди  гнетущихъ  уМъ  сомнЪшй, 
Порой  въ  безмолвш  ночей, 
Передо  мною  ваши  гЬни 
Встаютъ,  друзья  весны  моей, — 
Друзья,  дЬливппе  со  мною 
Восторговъ  юношескихъ  пылъ, 
Борцы  съ  отважною  душою, 
Которыхъ  рокъ  не  пощадилъ! 
И  на  меня,  полны  печали, 
Глядятъ,  кивая  головой, 
И  будто  молвятъ:  сНе  пора  ли, 
Товарищъ  старый  на  покой? 
Чего  ты  ждешь?  Твои  кумиры 
Лежать  повержены  во  прахъ; 
На  звукъ  твоей  забытой  лиры 
Отвита  н^тъ  въ  людскихъ  сердцахъ! 
Вэгляни  вокругъ  себя:  служенье 
Инымъ  свершается  богамъ; 
Иныя  слышны  пйснопйнья, 
И  опусгЬлъ  щщь  старый  храмъ. 
Все,  что  для  насъ  такъ  было  свято, 
Толпа  глумленью  предаетъ; 
Ты  ей  смйшонъ,  какъ  быль  когда-то 
Смйшонъ  несчастный  Донъ-Кихотъ. 
Не  в-Ьрятъ  въ  наши  идеалы 
ТЪ,  что  тельца  златого  чтутъ... 
Сойди  жъ,  ненужный  и  усталый, 
Скорйй  въ  безмолвный  нашъ  прдатъ! 
Тебя  забвенья  тихШ  гешй 
Своимъ  крыломъ  тамъ  оеЬнитъ, 
Тамъ  вечный  сонъ,  безъ  сновидЬшй, 
Глаза  усталому  смежитъ!» 


* 
*        * 


Какъ  часто  образъ  дорогой 
Встаетъ  въ  ночи  передо  миою, 
Съ  своей  улыбкой  молодой, 
Оь  своей  задумчивой  красою. 
И  вновь  я  вижу  этотъ  взоръ,-- 
Взоръ  полный  ласки  и  привита... 
Вольное  сердце  съ  давнихъ  поръ 
Его  лучами  не  согрЬто! 
Но  тщетно  къ  призраку  съ  мольбой 
Свои  я  простираю  руки, 
Взываю  тщетно  я:  «Постой! 
Изныла  грудь  моя  отъ  муки...» 
Безмолвно  онъ  уходить  прочь, 
И  остаюсь  одинъ  я  снова, 
Съ  своей  тоской...  и  только  ночь 
Глядитъ  въ  окно  мое  сурово... 


НА  ПОХОРОНАХЪ  ВСЕВОЛОДА  ГАРШИНА. 

Чиста,  какъ  сн4гъ  на  горныхъ  высотахъ, 

И  кротости  исполнена  безмерной 

Была  душа  твоя,  почивпий  братъ. 

Незлобивъ  былъ,  какъ  голубь,  ты;  вражды 

И  зависти  твое  не  знало  сердце. 

Любви  и  всепрощешя  родникъ, 

Неизсякаемый,  въ  груди  твоей  таился. 

Любовью  вс*  твои  созданья  дышать, 

Глубокою  любовью  къ  человеку... 

Не  отвергадъ  съ  презрЪньемъ  падшихъ  ты, 

Но  пробуждалъ  къ  нимъ  въ  ближнихъ  состраданье; 

Вотъ  почему  вей  честныя  сердца 

Ты  влекъ  къ  себ4  съ  неотразимой  силой! 

Немного  тЪхъ,  кто  чистоту  души 

У  миль  сберечь  средь  мутныхъ  волиъ  житейски  хъ, 
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Какъ  ты  сберегъ, — и  въ  комъ  не  въ  силахъ  были 

Он'Ь  любви  св&гильникъ  потушить... 

Сии  мирно,  братъ  нашъ  милый!..  Долго  будетъ 

Въ  сердцахъ  людскихъ  жить  св'Ьтлый  образъ  твой.. 

О,  если  бы  могли,  хотя  на  мигъ, 

Твои  открыться  вЬжды!..  Въ  нашихъ  взорахъ 

Прочелъ  бы  ты,  какою  безнредйльной, 

Великой  скорбью  душу  наполняете 

Намъ  мысль,  что  ты  навЪкъ  отъ  насъ  ушелъ! 

26-го  марта  1888  года. 


АНТОНУ  ПАВЛОВИЧУ  ЧЕХОВУ. 

Цв-Ьтупцй,  мирный  уголокъ, 
Гд'Ь  отдыхалъ  я  отъ  тревогъ 
И  суеты  столицы  душной, 
Я  буду  долго  вспоминать, 
Когда  вернусь  въ  нее  опять, 
Судьбы  вел4н1ямъ  послушный. 
Отрадно  будетъ  мнЬ  мечтой 
Перенестись  сюда  порой, — 
Перенестись  къ  семьи  радушной, 
Гд'Ь  теплый  дружесшй  приветь 
Нежданно  встрФтилъ  я,  гд4  н4тъ 
Ни  светской  чопорности  скучной, 
Ни  картъ,  ни  пошлой  болтовни, 
Съ  пустою  жизнью  неразлучной; 
Но  гд4  въ  трудахъ  проходить  дни, 
И  чистый,  безкорыстный  трудъ, 
На  благо  края  своего, 
Щнить  ум'Ьетъ  темный  людъ, 
Платя  любовью  эа  него... 
Не  разъ  мечта  перенесетъ 
Меня  въ  уютный  домикъ  тотъ, 
Гд'Ь  вечеромъ,  подъ  звукъ  рояли, 
Въ  дуга*  усталой  оживали 
Волненья  давнихъ,  прошлыхъ  дней 
Весны  умчавшейся  моей — 
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Ея  восторги  и  печали!.. 
Спасибо,  добрые  друэья, 
За  теплый,  ласковый  привить, 
Которымъ  былъ  я  здЪсь  согрЪтъ! 
Спасибо  вамъ!  И  если  снова 
Не  встречусь  съ  вами  въ  жизни  я, 
То  помяните  добрымъ  словомъ 
Въ  бесЬд*  дружеской  меня. 

Усадьба  «Лука»  1888  г.,  6-го  шня. 

Стихотвореше   это,  не  бывшее  въ  печати,  найдено  въ  бумагахъ 
поэта. 


*       * 


(ПОСВЯЩАЕТСЯ  П.  И.  ВеЙНВЕРГУ) 

Такъ  тяжело,  такъ  горько  мн*  и  больно, 
Такъ  много  мукъ  въ  души  затаено, 
Что  мн4  сказать  ужъ  хочется  давно 
Всему,  что  жизнью  мы  зовемъ:  с  Довольно!» 

Грядущее  сулитъ  лишь  рядъ  мучешй, 
Нужду,  недугъ,  заботы  безъ  конца; 
Не  сгонитъ  гЬнь  съ  печальнаго  лица 
Свонмъ  крыломъ  надежды  светлый  гешй! 

О,  если  бы  хоть  мысль,  что  не  безплодно 
Растраченъ  былъ  запасъ  духовныхъ  силъ, — 
Что  никогда  я  съ  гЬмъ,  чего  не  чтилъ, 
Не  примирялся,  гордый  и  свободный! 

Но,  н4тъ!  Раба  безсилье  наложило 
Свою  печать  иа  вей  мои  дЬла, 
И  лишь  одно  сознанье,  что  прошла 
Безслйдио  живнь,  я  унесу  въ  могилу... 
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Это  пламенное  солнце, 
Солнце  южной  стороны; 
Это  море  голубое, 
Вйчный  шумъ  его  волны; 
Эти  пальмы,  эти  розы, 
Этихъ  виллъ  красивыхъ  рядъ, 

Чтб  съ  высотъ  своихъ  на  море 
Такъ  приветливо  глядятъ, — 
Все-то  здЬсь  чаруетъ  взоры 
Безконечной  красотой, 
И  царить  она  всевластно 
Надъ  изнеженной  толпой... 

Но  ликующей  природй 
Не  разсЬять  мрачныхъ  думъ, 
Отравляющихъ  печалью 
Сердце  мнй,  гнетущихъ  умъ: 
Въ  плеск*  волнъ  и  въ  шуми  листьевъ, 
Въ  п^сне  вйтра  въ  часъ  ночной 
Слышу  плачъ  я  о  невзгод* 
Стороны  моей  родной!.. 
Ницца.  Ноябрь,  1891  г. 


ПОСЛЕДНЕЕ  СТИХОТВОРЕН1Е 

Какъ  въ  дни  ненастья  солнца  лучъ, 

Влеснувъ  внезапно  изъ-за  тучъ, 

Все  оживляетъ  на  мгновенье, — 

Такъ  милый,  добрый  вашъ  привить  I 

И  мн4  суровыхъ  жизни  бЪдъ  ! 

Даетъ  минутное  забвенье.  I 
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На  этотъ  образъ  молодой, 
Съ  его  блистающей  красой, 
Любуюсь  я.  И  въ  сердце  снова 
Воскресли  грёзы  ирежнихъ  дней 
Погибшей  юности  моей, 
Волненья  счастья  прожитбва... 

Внимая  ласковымъ  словамъ, 
Я  говорю  спасибо  вамъ 
За  этотъ  лучъ  среди  ненастья. 
Онъ  дорогъ  мн-Ь... 


(Стихотворение  осталось  неокончсннымъ). 


1Ь/ 
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СТИХОТВОРЕН1Я 
ДЛЯ  Д'ВТСКАГО  ВОЗРАСТА. 


БАБУШКА  И  ВНУЧЕКЪ. 

Подъ  окномъ  чулокъ  старушка 
Вяжетъ  въ  комнатке  уютной 
И  въ  очки  свои  болышя 
Смотритъ  въ  уголъ  поминутно. 

А  въ  углу  кудрявый  мальчикъ 
Молча  къ  сгЬнк'Ь  прислонился: 
На  лиц-Ь  его  забота, 
Взглядъ  на  что-то  устремился. 

«Что  сидишь  все  дома,  внучекъ? 
Шелъ  бы  въ  садъ,  копалъ  бы  грядки, 
Или  кликнулъ  бы  сестренку, 
Поигралъ  бы  съ  ней  въ  лошадки. 

«Бабы  силы  да  здоровье, 
И  сама  бы  съ  вами,  дЬтки, 
Побрела  я  на  лужайку; 
Дни  таше  стали  р4дки. 

«Ужъ  трава  желгЪетъ  въ  пол*, 
Листья  падаютъ  сух1е; 
Скоро  птички-щебетуньи 
Улетятъ  въ  края  чуж1е! 
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сПрисмирЬлъ  ты  что-то,  Ваня, 
Все  стоишь,  сложивши  ручки... 
Посмотри,  какъ  свЬтить  солнце: 
Ни  одной  на  неб4  тучки! 

«Что  за  тишь!  Не  клонить  кЬтеръ 
Ни  былинки,  ни  цветочна. 
Не  дождешься  ты  такого 
Благодатнаго  денечка!» 

Подошелъ  къ  старушки  внучекъ 
И  головеою  курчавой 
Къ  ней  приналъ;  глаза  болыше 
На  нее  глядятъ  лукаво... 

«Знать,  гостинцу  захотелось? 
Винныхъ  ягодъ,  винограда? 
Ну,  поди,  возьми  въ  комод*». 

—  «НЬтъ,  гостинца  мнЬ  не  надо!» 

«Ужъ  чего-нибудь  да  хочешь... 
Или,  можетъ,  напроказилъ? 
Можетъ,  самъ,  когда  спала  я, 
Ты  въ  комодъ  безъ  спросу  лазилъ? 

Можетъ,  вытащилъ  закладку 
Ты  изъ  святцевъ  для  потйхи? 
Ну,  постой  же...  За  проказы 
Будетъ  внучку  на  ор*Ьхи!» 

—  «Н4тъ,  въ  комодъ  я  твой  не  лазплъ, 
Не  таскалъ  твоей  закладки». 

«Такъ,  пожалуй,  не  задулъ  ли 
Передъ  образомъ  лампадки?» 

—  «Нить,  бабуся,  не  гаалилъ  я; 
А  вчера,  меня  цвлуя, 

Ты  сказала:  «Будешь  умникъ — 
Все  тогда  теб'Ь  куплю  я...» 

192 


N 


«Ишь  в4дь  память-то  какая! 
Что  жъ  куцпть  теСТ»?  лошадку, 
Оловянную  посуду, 
Или  грабли  да  лопатку?» 

—  «Нить!  Ужъ  ты  мн-Ь  покупала 
И  лошадку,  и  посуду. 

Сумку  мнй  купи,  бабуся: 

Въ  школу  съ  ней  ходить  я  буду». 

«Ай-да  Ваня!  Хочетъ  въ  школу, 
За  букварь  да  за  указку! 
Гд4  теб*Ь!  Садись-ка  лучше, 
Разскажу  тебЬ  я  сказку...» 

—  «Ужъ  и  такъ  мни  сказокъ  много 
Ты,  бабуся,  говорила! 

Если  знаешь,  разскажи  шгЬ 
Лучше  то,  что  вправду  было. 

«Шелъ  вчера  я  мимо  школы. 
Сколько  тамъ  д'Ьтей,  родная! 
Какъ  разсказывалъ  учитель, 
Долго  слушалъ  у  окна  я. 

«Слушалъ  я  —  как1я  земли 
Есть  за  дальними  морями; 
Города,  л'Ьса  каше 
Съ  злыми,  страшными  зверями... 

«Опъ  разсказывалъ:  гдЬ  жарко. 
ГдЪ  всегда  стоятъ  мо1юзы, 
Отчего  дожди,  туманы, 
Отчего  бываютъ  грозы; 

«И  еще  -  -  какъ  люди  жили 
Прежде  насъ  и  чкмъ  питались; 
Какъ  они  не  знали  Нога 
II  болванамъ  поклонялись. 
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«Рисовали  тожедЬти; 
Много  я  глядЬлъ  тетрадокъ. 
Кто  глаза,  кто  носъ  выводить, 
А  кто  домикъ  да  логаадокъ. 

«А  какъ  кончилось  ученье, 
Стали  хоромъ  пить.  Въ  окошко 
II  меня  втащилъ  учитель, 
Говоритъ:  «Пой  съ  нами,  крошка! 

«Да  проси,  чтобъ  присылали 
Въ  школу  къ  намъ  тебя  родные. 
Вс4  вы  скажете  спасибо 
Ей,  какъ  будете  болыше!» 

«Отпусти  меня!  Бабусю 
Я  за  это  расцелую 
И  какихъ  теб*Ь  картинокъ 
Распрекрасныхъ  нарисую!  > 

И  впились  въ  лицо  старушки 
Глазки  бойкге  ребенка, 
И  морщинистую  шею 
Обвила  его  ручонка. 

На  глазахъ  старушки  слезы: 
«Это— Бож1е  внушенье! 
Будь  по-твоему,  голубчикъ; 
Знаю  я,  что  св'Ьтъ — ученье. 

«Бйгай  въ  школу,  Ваня;  только 
Спеси  тамъ  не  набирайся; 
Какъ  обучишься  иаукамъ, 
Темнымъ  людомъ  не  гнушайся!» 

Чуть  со  стула  р'Ьзвый  мальчикъ 
Не  стащилъ  ее.  Пустился 
Нонъ  изъ  комнаты  и  мигомъ 
Ужъ  въ  саду  онъ  очутился. 

15)4 


II  ужъ  русая  головка 
Въ  темной  зелени  мелькает?.... 
А  старушка  то  смйется, 
То  слеэинку  утираетъ. 


ЗАВТРА. 

СЦЕНКА   ИЗЪ  ВСЕДНЕВНОЙ   ЖИЗНИ. 
(ПОСВЯЩАЕТСЯ  ИВАНУ  ПЕТРОВИЧУ  ЛАРЮНОВУ). 

Подъ  окошкомъ  смуглый  мальчикъ, 
Пригорюнившись,  сидитъ; 
Передъ  нимъ  раскрыта  книжка, 
Но  въ  нее  онъ  не  глядитъ. 

Тихо  въ  комнатке...  Лишь  слышенъ 
Ровный  маятника  стукъ, 
Да  мурлычитъ  разжиревши 
Котъ,  взобравшись  на  сундукъ. 

Мать  пошла  къ  соседки  въ  гости 
Посидеть  часокъ-другой; 
Прикурнула  няня,  къ  печкй 
Прислонившись  головой. 

И  упалъ  съ  кол*нъ  старушки 
Недовязаиный  чулокъ... 
Вотъ  закрылъ  букварь  малютка: 
Знать,  нейдетъ  на  умъ  урокъ. 

Что  мудренаго!  Въ  окошко 
Смотритъ  солнышко  съ  небесъ; 
Манить  вдаль,  въ  поля  и  рощи, 
Ихъ  лазоревый  нав'Ьсъ! 

Славно  въ  пол*!  Тамъ  бумажный 
Вьется  зм*й  подъ  небеса, 
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И  товарищей  веселыхъ 
Раздаются  голоса. 

Ужъ  какое  тутъ  ученье! 
Разв*  тутъ  до  букварей? 
Въ  голов*  одна  забота  — 
Бакъ  бы  въ  поле  поскорей! 

И  не  выдержало  сердце 
Грамотея  моего! 

Онъ  вскочилъ...  Влестятъ  глазенки 
НетернЗшьемъ  у  него. 

Подойдя  съ  боязнью  къ  няни, 
Заглянулъ  онъ  ей  въ  лицо: 
«Спить!»  —  сказал ъ  и  осторожно, 
Тихо  вышелъ  на  крыльцо. 

На  дворй  собаку  Жучку 
Отъ  конурки  отвяэавъ, 
За  ворота  шалунишка 
Съ  нею  бросился  стремглавъ. 

Миновалъ  онъ  огороды 

И  сосйдше  сады... 

Вотъ  и  поле!  Мальчикъ  думалъ: 

«Завтра  выучу  склады!» 

Няня  старая  проснулась; 
Изъ  гостей  вернулась  мать. 
«ГдЪ  же  Вася?  Ахъ,  л-Ьнивецъ! 
Ужъ  опять  успйлъ  удрать! 

«Погоди  же  —  на  орйхи 
Я  задамъ  теб'Ъ  потомъ: 
Съ  утра  дб  ночи  ты  завтра 
Просидишь  за  букваремъ!» 

Няня  старая  вступилась 
За  любимца  своего, 
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Хоть  и  знала,  что  не  будетъ 
Мальчугану  ничего, — 

Что  тогда  лишь,  какъ  ребенка 
Н-Ьту  здЬсь,  сурова  мать... 
«Посмотри-ка — на  двор4-то 
Нынче  что  за  благодать! 

«Пусть  поб'Ьгаетъ  на  вол4: 
Малъ,  глупенекъ  наренекъ; 
Подрастетъ— тогда  не  станетъ 
Докучать  ему  урокъ; 

«Въ  толкъ  возьметъ,  небось,  что  нынче 
Людямъ  грамота  нужна; 
А  теперь  пока  мшгЬе 
Букварей  ему  весна!» 

Поздно  вечеромъ  вернулись 
Вася  съ  Жучкой.  На  крыльце 
Мать  сидела,  сокрушаясь 
О  пропавшемъ  беглец*. 

Вотъ  вб'Ьжалъ  онъ,  запыхавшись, 
На  колени  къ  ней  вскочилъ, 
«Посмотри,  —  вскрпчалъ  онъ, — мама, 
Что  жуковъ  я  налови лъ!» 

Глазки  радостью  светились, 
И  пунцовый,  какъ  шонъ, 
Хохоча,  жуковъ  на  волю 
Выпускалъ  И8ъ  шапки  онъ. 

Разноцветный  на  головки 
У  него  вйнокъ  пестрйлъ; 
Тотъ  в-Ьнокъ  схватилъ  онъ  быстро 
И  на  мать  свою  над4лъ. 

Замерь  выговоръ  невольно 
На  устахъ  ея.  Она 
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Говорить  себЪ:  «Ужъ  завтра 
Распеку  я  шалуна! 

«А  сегодня  расцЬлую...» 
И  ц-Ьлуетъ  безъ  конца, 
И  свести  не  моаетъ  взора 
Съ  загор-Ьлаго  лица... 

А  старушка-няня  смотритъ 

Въ  ДВерЬ,   СЪ  С1ЯЮЩИМЪ  лицомъ, 

И  грозитъ,  см-Ьясь  лукаво, 
Мальчугану  букваремъ! 


СТАРИКЪ. 

У  лесной  опушки  домикъ  небольшой 
ПосЬщалъ  я  часто  прошлою  весной. 

Въ  томъ  домишке  б4дномъ  жилъ  сЬдой  лйсникъ. 
Памятенъ  мнй  долго  будешь  ты,  старикъ. 

Какъ  приходу  гостя  радовался  ты! 
Вижу,  какъ  теперь,  я  добрыя  черты; 

Вижу  я  улыбку  на  лиц*  твоемъ — 

И  морщинкамъ  мелки мъ  н4тъ  числа  на  немъ! 

Вижу  армячигако  рваный  на  плечахъ, 
Шапку  на  затылке,  трубочку  въ  зубахъ; 

Помню  смЪхъ  твой  тгшй,  взглядъ  иотухшихъ  глазъ, 
О  житьй  минувшемъ  сбивчивый  разсказъ... 

По  лису  бродили  часто  мы  вдвоемъ; 
Старику  тамъ  каждый  кустикъ  былъ  знакомъ. 

Зналъ  оиъ,  гд4  какая  птичка  гнезда  вьетъ, 
ПрогЪки,  тропинки  зналъ  паперечетъ. 
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А  какой  охотиикъ  быль  до  соловьевъ! 
Всю-то  ночь,  казалось,  слушать  онъ  готовь, 

Какъ  въ  зеленой  чащ'Ь  пйсни  ихъ  звучать. . 
И  еще  любилъ  опъ  малепькнхъ  ребятъ. 

На  своемъ  крылечке  сидя,  каждый  день 
Ж  деть,  бывало,  •д'Ьтокъ  онъ  изъ  деревень. 

Много  ихъ  сбегалось  къ  д4ду  вечеркомь; 
Щебетали,  словно  птички  нередъ  сиомь: 

«ДЬдушка,  голубчикъ,  сдйлай  ми*  свистокь!> 
«ДЬдутпка,  найди  мн*  бйленьшй  грибокъ!» 

«Ты  хогЬлъ  мн4  нынче  сказку  разсказать!» 
«Посулилъ  ты  б*Ьлку,  дедушка,  поймать!» 

—  «Ладно,  ладно,  д&гки,  дайте  только  срокъ, 
Будетъ  вамъ  и  бйлка,  будеть  и  свистокъ!» 

И,  смЪясь,  рукою  дряхлой  гладилъ  онъ 
ДЬтсшя  головки,  бЪлыя,  какъ  лень... 

Ждалъ  поры  весенней  съ  нетерп-Ьньемъ  я, — 
Думалъ:  вотъ  пр^ду  снова  въ  гЬ  края 

И  отправлюсь  къ  другу  старому  скорей. 
Онъ  навстречу  выйдетъ  съ  трубочкой  своей 

И  начнетъ  о  сельскихъ  новостяхъ  болтать. 
По  лису  бродить  съ  нимъ  будемъ  мы  опять, 

Слушая,  какъ  въ  чащ4  свищутъ  соловьи... 
Но,  увы!  желанья  не  сбылись  мои. 

Какъ  съ  деревьевъ  падать  началъ  листъ  сухой, 
Смерть  подкралась  къ  д'Ъду  тихою  стопой. 
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Одинокъ,  угасъ  онъ  въ  домикЬ  своемъ, 
И  горюютъ  дЬтки  больше  веЬхъ  по  немъ. 

Кто  ноймаетъ  б4лку,  сдЬлаетъ  свистокъ?.. 
Долю  будетъ  мплъ  пмъ  добрый  старичокъ. 

И  гдЬ  спить  теперь  онъ  непробуднымъ  сномъ. 
Часто  голоса  пхъ  слышны  вечеркомь... 


БЫЛОЕ. 


Картины  далекаго  детства 

Порой  предо  мною  встаютъ — 

И  вижу  опять  я  знакомый, 

Весь  въ  б'Ьлыхъ  кувшинчикахъ,  прудъ. 

Вокругъ  него  темная  чаща, 

ГдЬ  сотни  звучатъ  голосовъ; 

И  узкая  вьется  тропинка 

Къ  нему  между  цйпкихъ  кустовъ... 

То  былъ  уголокъ  мой  любимый 

Въ  запущенномъ  старомъ  саду. 

Сюда  съ  своей  дЬтскою  думой, 

Бывало,  всегда  я  иду. 

Подъ  сЬнь  этнхъ  дубовъ  могучпхъ 

II  тренетныхъ  б'Ьлыхъ  березъ 

Я  дЬтскую  радость  и  слезы, 

В7>  груди  накииЪвппя,  несъ; 

И  ласково  такъ  ихъ  вершины, 

Казалось,  въ  отвить  т&  ш умять, 

Что,  слушая  ихъ,  я  какпмъ-то 

Былъ  сладостнымъ  чувствомъ  объять... 

2. 

И  < датскую»  нашу  я  вижу... 
Въ  углу  съ  образами  кютъ, 
Лампада  продъ  ними;  шяньс 
Вокругъ  она  тихое  льетъ... 
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Давно  меня  спать  уложили. 
Но  я  все  не  сшш--я  очей 
Свести  не  могу  любопытныхъ 
Съ  молящейся  няни  моей. 
Крестясь  и  вздыхая,  старушка 
Кладетъ  за  поелономъ  поклонъ... 
И  много  она  называла 
Мп*  близкнхъ  и  милыхъ  именъ. 
Вотъ,  стала  она  на  колЬни; 
Лицо  ея  мокро  отъ  слезъ. 
«О  чемъ  она  плачетъ?» — невольно 
Во  миЬ  шевелится  вопросъ. 
«Прости  мнй  мои  прегрешенья!» — 
Дрожаиця  шепчу тъ  уста... 
А  я  себгЬ  думаю:  «ч'Ьмъ  же 
Она  прогневила  Христа?  > 


А  вотъ  и  другая  картина: 

Морозная  ночь  и  луна; 

Равнина,  покрытая  сн'Ьгомъ; 

Шмал  вокруг  тишина... 

По  гладкой,  какъ  скатерть,  дорогЬ 

Мы  4демъ  въ  кибитки  съ  отцомъ: 

Надолго,  быть  можетъ  нав'Ьки, 

Съ  роднымъ  разстаюсь  я  игЬздомъ... 

Звеиитъ  подъ  дугой  колокольчикъ, 

Полозья  кибитки  скрипятъ, 

И  ноетъ,  болитъ  мое  сердце, 

И  слезы  туманятъ  мой  взглядъ 

При  мысли,  что  зд^сь  ужъ  пе  встречу 

Поры  я  любимой  своей, — 

Поры,  когда  выступить  травка, 

Журча,  засверкаетъ  ручей; 

Что  я  не  услышу  ни  шума 

Знакомы хъ  березъ  и  дубовъ, 

Ни  дышащпхъ  теплой  любовью 

И  ласкою  ияшшыхъ  словъ...  ! 
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НЕНАСТЬЕ. 

(картинка). 

Иргунылп  дйтки;  молча 
На  окн*  они  сидятъ... 
Обещала  накануне 
Отпустить  ихъ  мама  въ  садъ. 

Разбудить  себя  просили 
Няню  всЬ  они  чЪмъ  свить: 
Тачку,  грабли  и  лопату 
Подарилъ  имъ  старый  дгЬдъ — 

И  съ  внучатами  хогЬлъ  онъ 
Грядки  самъ  прйтп  конать. 
Дйтокъ  счастливыхъ  насилу 
Уложила  няня  спать. 

И  всю  ночь  малюткамъ  снились 
Солнце,  зелень  и  цвйты 
И,  копающаго  грядки, 
Д'Ьда  добрыя  черты... 

Что  же  дЬтки  прЁунылн, 
Не  слыхать  ихъ  голосовъ? 
Отчего  печально  въ  окна 
Вс4  глядятъ  они  безъ  словъ? 

Оттого,  что  небо  тучи 
Обложили  все  кругомъ; 
Скрылось  солнышко,  деревья 
Грустно  мокнутъ  подъ  дождемъ; 

Оттого,  что  смолкли  птички 
П  отъ  бури,  въ  свой  нрйотъ — 
Въ  чащу  темную,  забившись, 
Не  щомечутъ,  не  гююгь. 
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Воть  и  старый  д'Ьдъ  явился  — 
И  къ  любимцу  своему 
ДЪти  бросились,  желая 
Горе  высказать  ему: 

«Ну,  какъ  дождпкъ  вплоть  до  ночи 
Вудеть,  д'Ьдушка,  идти? 
Ну,  какъ  цйлый  день  придется 
Просидеть  намъ  взаперти?» 

—  «Что  вы!  Мигомъ  перестапетъ!— 

Утйшаетъ  старичокъ, — 

А  пока  садитесь,  дЬтки, 

Воть  сюда,  ко  мн§,  въ  кружокъ, 

«Да  послушайте,  какую 
Разскажу  я  сказку  вамъ...» 
И  обрадовались  дЬтки, 
II  усЬлись  по  м&стамъ. 

Долго  сказывалъ  онъ  сказки 
Про  лису,  про  колобокъ, 
Да  про  квакушку-лягушку, 
Да  про  мышкинъ  теремокъ. 

Жадно  слушали  малютки, 
О  ненастье  позабывъ; 
Лишь  одну  онъ  сказку  кончить, 
ВсЬ  кричатъ  нанерерывъ: 

«Разскажи  другую!»  Д*Ьду 
Становилось  тяжело... 
Но  тогда  ему  на  смЪну, 
Къ  счастью,  солнышко  пришло. 

II  негаданно-нежданно 
Ярквй  блескъ  ого  лучей 
Озарилъ  сбдины  д*Ьда, 
Кудри  мяте  дЪтей. 
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ДгЬдъ  вскочилъ  и,  настежъ  окна 
Растворпвъ,  вскричалъ:  «Ну,  вотъ, 
Говорилъ  я  вамъ,  что  мигомъ 
Тучки  вйтеръ  разнесетъ! 

«Посмотрите-ка,  какъ  славно 

Вспрыснулъ  дождичекъ  листву 

И  алмазами  усыпалъ  ; 

Посвежевшую  траву!  ' 

«Птички  звопко  расп-Ьвають, 
Рады  солнечнымъ  лучамъ, 
И  цветы  свои  головки 
Подапмаютъ  къ  небесамъ. 

«Ну,  теперь  лопатки,  тачку 
Забирайте,  да  и  въ  садъ!» 
Н4тъ  пред^ловь  восхищенью, 
Крику,  хохоту  ребятъ... 

Вотъ  ужъ  скачутъ,  словно  птички,  ; 

На  сыромъ  песке  аллей, 

И  летятъ  въ  лицо  имъ  брызги 

Съ  яркой  зелени  в4твей! 

Вотъ  ужъ  песенка  ихъ  въ  чащ*  ' 

Беззаботная  слышна... 

Какъ  и  нтичкамъ,  дЬтямъ  нужны 

Только  солнце  да  весна! 

«Дай-то  Богъ,  чтобь  въ  вашей  жизни, — 
Тихо  молвилъ  старичокъ, 
Долгой  радостью  сменялись 
Дни  недолпе  тревогъ! 

«Чтоб"!»  вы  такъ  же  незаметно 
Пережить  гЬ  дни  могли, 
Какъ  сегодня  дождь  и  бурю, 
Сказки  слушая  мои!» 


204 


МОЙ  САДИКЪ. 

Какъ  мой  садикъ  свгЪжъ  и  зеленъ! 
Распустилась  въ  немъ  сирень, 
Отъ  черемухи  душистой 
И  отъ  липъ  кудрявыхъ  т4нь... 

Правда,  нить  въ  немъ  блйдиыхъ  лшнй, 
Горделивыхъ  георгннъ 
И  лишь  лестрыя  головки 
Возвышаетъ  макъ  одинъ, — 

Да  подсолнечникъ  у  входа, 
Словно  верный  часовой, 
Сторожить  себ*  дорожку, 
Всю  поросшую  травой... 

Но  люблю  я  садикъ  скромный: 
Онъ  душ*  моей  мил'Ьй 
Городскихъ  садовъ  унылыхъ, 
Съ  гЬиью  правильныхъ  аллей. 

И  весь  день,  въ  трав*  высокой 
Лежа,  слушать  бы  я  радъ, 
Какъ  заботлпвыя  пчелы 
Вкругъ  черемухи  жужжатъ. 


ИА   БЕРЕГУ. 

(картинка). 

Домикъ  надъ  р*кою, 
Въ  окнахъ  огонекъ,  — 
Светлой  полосою 
На  воду  оиъ  легъ. 
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Въ  домгЬ  не  дождутся 
Съ  ловли  рыбака: 
Об-Ьщалъ  вернуться 
Черезъ  два  денька; 

Но  прошелъ  и  третШ, — 
А  его  все  нгЬтъ1 
Жцутъ  напрасно  дЬти, 
Ждетъ  и  старый  дЬдъ. 

ВсЬхъ  нетерпеливей 
Ждетъ  его  жена, 
Ночи  молчалив-Ьй 
И,  какъ  холстъ,  бледна... 

Вотъ  за  ужинъ  с4ли. 
Ей  не  до  йды: 
«Какъ  бы  въ  самомъ  двлй 
Не  было  б4ды!...» 

Вдоль  рйки  несется 
Лодочка;  на  ней 
Пйсня  раздается 
Все  слыпнгЬй,  слышнМ. 

Звуки  той  знакомой 
П4снп  услыхавъ, 
ДЬти  вонъ  изъ  дому 
Бросились  стремглавъ. 

Весело  вскочила 
Изъ-за  прялки  мать, 
И  у  дгЬда  сила 
Вдругъ  нашлась  бежать. 

ШЬсню  заглушаетъ 
Звонк1й  крикъ  ребятъ; 
Тщетно  унимаетъ 
Старый  дЬдъ  внучатъ. 


Вотъ  п  воротился, 
Веселъ  и  здоровъ!.. 
Въ  розсказни  пустился 
Тотчасъ  про  уловъ: 

Въ  мбрды  онъ  и  въ  сЬгп 
Наловилъ  всего. 
Съ  любопытствомъ  д4ти 
Слушаютъ  его. 

Смотритъ  д'Ьдъ  на  щуку: 
с  Вольно  велика!  > 
Мать  сынишки  въ  руку 
Суетъ  окунька. 

Девочка  присЬла 
Около  еЬтей 
И  взяла  несмело 
Парочку  ершей. 

Прыгають,  см'Ьются 
ДЬтки,  если  вдругъ 
Рыбки  встрепенутся, 
Выскользнуть  иэъ  рукъ. 

Долго  раздавался 
См'Ьхъ  ихъ  надъ  р&кой; 
Ими  любовался 
Мйсяцъ  золотой. 

Ласково  мерцали 
Зв-Ьзды  съ  вышины, — 
ДЪтямъ  обещали 
Радостные  сны. 
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ЗИМН1Й  ВЕЧЕРЪ. 

Хорошо  вамъ,  дйтки, 
Знмнимъ  вечеркомъ: 
Въ  комнатки  уютиой 
С4ли  вы  рядкомъ; 


Пламя  отъ  камина 
Освйщаетъ  васъ; 
Слушаете  жадно 
Мамы  вы  разсказъ. 

Радость,  любопытство 
На  лицй  у  веЬхъ; 
Часто  прерываетъ 
Маму  звоншй  см4хъ. 

Вотъ  разсказъ  оконченъ, 
ВсгЬ  пустились  въ  залъ... 
«Поиграй  намъ,  мама», — 
Кто-то  пропищалъ. 

—  «Хоть  ужъ  девять  било, 
Отказать  вамъ  жаль...» 
И  послушно  с4ла 
Мама  за  рояль. 

И  пошло  веселье, 
Началась  возня, 
Пляска,  п-Ьсни,  хохотъ, 
Визгь  и  б'Ьготня! 

Пусть  гудит?»  сердито 
Вьюга  подъ  окномъ — 
Хорошо  вамъ,  д1ггки, 
Въ  гнЬздышк'Ь  своемъ! 
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Но  не  всЬмъ  такое 
Счасгье  Вогъ  даетъ: 
Есть  на  св*гЬ  много 
Бйдныхъ  и  сиротъ. 

У  однихъ  —  могила 
Рано  мать  взяла; 
У  другихъ  —  н4тъ  въ  зиму 
Теплаго  угла. 

Если  приведется 
Встретить  вамъ  такихъ, 
Вы,  какъ  братьевъ,  д4тки, 
Приголубьте  ихъ. 


ВЕСНА. 

Ужъ  таетъ  сиЬгъ,  бйгутъ  ручьи, 
Въ  окно  нов'Ьяло  весною... 
Засвищутъ  скоро  соловьи, 
И  л'Ьсъ  оденется  листвою! 

Чиста  небесная  лазурь, 
ТешгЬй  и  ярче  солнце  стало; 
Пора  мятелей  злыхъ  и  бурь 
Опять  надолго  миновала. 

И  сердце  сильно  такъ  въ  груди 
Стучитъ,  какъ  будто  ждетъ  чего-то, 
Какъ  будто  счастье  впереди. 
И  унесла  зима  заботы! 

ВсЬ  лица  весело  глядятъ. 

«Весна!»  —  читаешь  въ  каждомъ  взор-Ь, 

И  тотъ,  как7>  празднику,  ей  радъ, 

Чья  жизнь  —  лишь  тяжк1й  трудъ  и  горе. 

СТИХОТВОРКН1Я  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА. 
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Но  р-йзвых!»  д-Ьтокъ  звонки  смЪхъ 
И  беззаботныхъ  итичекъ  пйнье 
Мн*Ь  говорятъ  —  кто  больше  вс&хъ 
Природы  любить  обновленье! 


ВЪ  ВУРЮ. 

Комнату  лампада 
Кротко  озаряла; 
Мать,  надъ  колыбелью 
Наклонясь,  стояла. 

А  въ  саду  сердито 
Выла  буря  злая, 
Надъ  окномъ  деревья 
Темвыя  качая. 

И  колючей  вйткой 
Ель  въ  стекло  стучала. 
Какъ  стучптъ  порою 
Путникъ  запоздалый. 

Дождь  шум4лъ;  раскаты 
Слышалися  грома, 
II  грем'Ьлъ,  казалось, 
Онъ  надъ  крышей  дома. 

На  малютку  сына 
Шивно  мать  глядела; 
Колыбель  качая, 
Тихо  Н'Ьсию  н4ла: 

«Да  уймись  ты,  буря! 
Не  шумите,  ели! 
Мой  малютка  дремлетъ 
Сладко  въ  колыбели. 
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«Ты,  гроза  Господня, 
Не  буди  ребенка! 
Пронеситесь,  тучи 
Черныя,  сторонкой! 

«Бурь  еще  немало 
Впереди,  быть-можеть, 
И  не  разъ  забота 
Сонъ  его  встревожить. 

сСпи,  дитя,  спокойно!.. 
Вотъ  гроза  стихаете*... 
Матери  молитва 
Сонъ  твой  охраняетъ. 

«Завтра,  какъ  проснешься 
И  откроешь  глазки, 
Снова  встретишь  солнце, 
И  любовь,  и  ласки!» 


изъ  жизни. 

1. 

Изъ  школы  дйткн  воротились. 
Какъ  разрумянилъ  ихъ  морозъ! 
Вотъ,  у  крыльца,  хвостомъ  виляя, 
ВстргЬчаетъ  ихъ  лохматый  песъ. 

Они  погладили  Барбоску, 
Онъ  н'Ьжно  ихъ  лизпулъ  въ  лицо, 
И  съ  звонкимъ  хохотомъ  взбежали 
Малютки  живо  на  крыльцо. 

Стучатся  въ  двери;  отворяетъ, 
Съ  улыбкой  доброй,  няня  имъ: 
«Пришли!  Небось,  ужъ  захотелось 
Покушать  птеичикамъ  моимъ!» 
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Снимаетъ  съ  мальчика  тулупчикъ  I 

И  шубку  съ  дЬвочки  ова.  I 

Черты  старушки  просветлили,  | 

Любовь  въ  глазахъ  ея  видна.  | 

И,  чмокнувъ  няню,  ребятишки  ' 

Пустились  въ  комнаты  бйгомъ;  | 

Трясется  полъ  подъ  ихъ  ногами,  | 

Весь  ожилъ  старый,  тихЙ  домъ! 

Отецъ  угрюмъ;  онъ  въ  кабинет* 
Все  что-то  пишетъ.  Въ  спальн*  мать 
Лежитъ  больная;  мигомъ  д4ти 
Къ  ней  забралися  на  кровать. 

Вотъ  мальчикъ  съ  гордостью  тетрадку, 
Изъ  сумки  вынувъ,  показалъ. 
« Смотри-ка,  мама,  дв*  странички 
Я  безъ  ошибокъ  написалъ!» 

—  «А  я  сегодня  рисовала, — 
Сказала  дЪвочка, —  взгляни, 
Какая  сосенка  густая, 

А  возлй  кустики  и  пни! 

«Видь  все  сама  я,  право,  мама: 
Не  поправлялъ  учитель  мн4...» 
И  мать  недугъ  свой  забываетъ, 
Внимаетъ  датской  болтовни. 

Всталъ  и  отецъ  изъ-за  работы, 
Звенящи  слыша  голосокъ. 

—  «Ну,  что  вы,  крошки,  хорошо  ли 
Сегодня  знали  свой  урокъ?> 

Спрыгнувъ  съ  кровати,  въ  перегонку 
Б'Ьгутъ  они  обнять  отца... 
II  грусть  мгновенно  исчезаетъ 
Съ  его  усталаго  лица. 
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И  даже  солнышко,  казалось, 
Въ  окно  смотрело  веселий 
И  блескомъ  ярким  ь  осыпало 
Головки  русыя  дЬтей! 

И  птичка  въ  кл'Ьтк'Ь  тесной,  вторя 
Веселымъ  дйтскимъ  голосамъ, 
Не  умолкая,  заливалась, 
Какъ  бы  навстречу  вешнимь  диямъ! 


Д*дъ,  поднявшись  спозаранку, 
Къ  внучкамъ  въ  комнату  спешить. 
«Доброй  весточкой  утишить 
Васъ  пришелъ  я,  —  говорить. 

«Все  зимы  вы  ждали,  дЬтки! 
Надоела  вамъ  давпо 
Осень  хмурая  съ  дождями; 
Посмотрите  же  въ  окно! 

«За  ночь  выпалъ  снЬгъ  глубошй, 
И  морозъ,  какъ  въ  декабре; 
Ужъ  впрягли  въ  салазки  Жучку 
Ребятишки  на  двор-Ь». 

И  тормошить  дЪдъ,  раскрывшихъ 
Глазки  сонные,  внучатъ! 
Но  на  стараго  плутишки 
Недов-Ьрчиво  глядятъ. 

«Это,  —  думають,  —  парочио 
Все  оиъ  выдумалъ,  чтобъ  мы 
Поскор'Ьй  съ  постели  встали. 
Никакой  тамъ  н$тъ  зимы!> 

—  «Полно,  дедушка!  Ты  хочешь 
Засадить  насъ  за  урокъ, — 
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Отв^чаетт.  младний  внучекъ: — 
Дай  поспать  еще  часокъ!> 

Разсмйялся  дЬдъ...  Любимецъ 
Старика  былъ  этотъ  внукъ; 
Хоть  нроказничалъ  опъ  часто, — 
Все  ему  сходило  с?»  рукъ. 

—  «Ахъ,  лентяй!  Еще  не  верить 
Смеешь  ты  мопмъ  словамъ... 
Маршъ!  сейчасъ  съ  кровати,  соня, 
И  смотри  въ  окошко  самъ! 

«Или  нить...  В4дь  ноль  холодный - 
Босикомъ  нельзя  ходить; 
Донесу  тебя  къ  окошку 
На  себ-Ь  я,  такъ  и  быть!> 

Вмигь  вскарабкался  на  плечи 
Мальчуганъ  ему  —  и  радъ: 
Пышутъ  розовыя  щечки, 
И  смеется  дЬтсшй  взгляд  ь. 

Поднялъ  штору  д'Ьдъ,  -  -  и  точно: 
СнЬгъ  подъ  солнечнымъ  лучомъ 
Бршшантами  сверкаешь, 
Отливаеть  серебромъ. 

«Слава  Богу!  слава  Богу!»  — 
Дйтки  весело  кричатъ, 
И  въ  ум4  пхъ  вознпкаетъ 
Ужъ  картинъ  знакомыхъ  рядъ: 

На  салазкахъ  съ  горъ  катанье, 
II  катанье  на  коиькахъ, 
II  рождественская  елка, 
Сверху  донизу  въ  огняхъ! 

«Ну,  вставайте  же,  лйнтяп! 
Я  ужъ  кучеру  сказа лт, 
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Чтобъ  ковромъ  покрылъ  онъ  сани 
И  Савраску  запрягалъ. 

«Гостью -зимушку  покктимъ 
Мы  встречать  на  хуторокъ; 
ПобЬгуть  за  нами  слЪдомъ 
И  Барбоска,  и  Дружокъ. 

«Вагаихъ  кроликовъ  любимыхъ 
Тамь  покормим  ь  мы,  друзья, 
И,  шагающаго  важно 
Съ  умнымъ  видомъ,  журавля; 

«Посмеемся  надъ  сердиты мъ 
И  ворчлпвымъ  индюкомъ; 
ВсЬхъ  коровущекъ  мы  съ  вами, 
Пти'пй  дворъ  весь  обойдемъ. 

«А  покамйстъ  мы  гуляемъ, — 

Самоварчикъ  закипитъ... 

И  яичницу,  пожалуй, 

Д'Ьдъ  потомъ  вамъ  смастерить*. 

Дйду  ждать  пришлось  недолго: 
Не  успйлъ  умолкнуть  онъ, 
На  ногахъ  ужъ  были  дйтки, 
Позабывъ  и  линь,  и  сонъ. 

Вотъ  умылись  и  од'Ьлись, 
II  смотр'Ьть  б4гутъ  скорей, 
Занрягаетъ  ли  Савраску 
Кучеръ  дЬдушкпнъ,  Матвей. 

Солнце  яркое  С1яетъ 
Вь  зимшзмъ  небЪ  голубомъ, 
II  равниной  снежной  мчатся 
Сани,  крытыя  ковромъ. 

Впзгъ  и  крикъ!  Всему  хохочутъ 
ДЬткн  р'Ьзвыя  до  слезь; 
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Обдаетъ  ихъ  снЬжной  пылью, 
Лица  щиплетъ  имъ  морозъ... 

Двое  —  въ  санкахъ,  рядомъ  съ  д&домъ, 
А  одииъ  —  на  облучки... 
«Ну!  —  кричитъ,  —  пошелъ,  Савраска! 
Скоро  будемъ  въ  хуторки!» 

Какъ  ни  счастливы  малютки, 
Но  еще  счастливей  дфдъ, 
Словно  съ  плечъ  его  свалилось 
Цйлыхъ  пять  десятковъ  лить! 


НА  ДАЧЪ. 

Красивый  домикъ,  озаренный 
Заката  розовымъ  лучомъ... 
Кусты  сирени  и  жасмина 
Благоуханье  льютъ  кругомъ; 

Балконъ  уставленъ  весь  цветами, 
Обвился  нлющъ  вокругъ  столбовъ, 
II  птичка  звонко  распйваетъ 
Въ  зеленой  кл-Ьткё,  межъ  цвЪтовъ. 

Шарманка  гд*-то  заиграла; 
Все  ближе  звуки,  все  слышней, 
И,  вотъ,  изъ  дома  выбйгаетъ 
Толпа  нарядная  д'Ьтей. 

Другъ  друга  съ  крикомъ  обгоняя, 
Они  къ  калитки  всЬ  спЬшатъ; 
II  какъ  ихъ  лица  раскраснелись! 
Какъ  глазки  радостно  блестят*! 

Ужъ  имъ  знакомы  эти  звуки, 
Шарманщикъ  смуглый  имъ  знакомъ: 
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У  дЬтокъ  дружба  завязалась 

Оь  веселымъ,  добрымъ  старякомъ. 

Онъ  каждый  вечеръ  къ  нимъ  приходить; 
Хоть  имъ  л  нечймъ  заплатить — 
Что  за  б'Ьда!  готовъ  оиъ  даромъ 
Друзей  своихъ  повеселить. 

Порой,  забывшись,  долго-долго 
Одинъ  мотивъ  играетъ  опъ; 
Въ  раздумье  тихое  о  чемъ-то 
Онъ  въ  т-Ь  минуты  погруженъ. 

Съ  лица  его  улыбка  сходить, 
Слезой  мутится  добрый  взглядъ, 
И  смотритъ  съ  грустью  затаенной 
Онъ  на  д&гей,  на  домъ  и  садъ. 

Унылой  п$сни  этой  звуки 
Воспоминанья  будятъ  въ  немъ 
О  дняхъ  далекихъ  и  счастливыхъ, 
О  многомъ,  сердцу  дорогомъ. 

Давно  покинутой  отчизны 
Предъ  нимъ  С1яютъ  небеса, 
Катятся  волны  голубыя, 
Шумятъ  лавровые  лиса... 

Онъ  видитъ  домикъ,  потонувпий 
Въ  листвй  зеленой  и  цвйтахъ, 
И  образъ  женщины  прекрасной 
Оь  малюткой  смуглымъ  на  рукахъ. 

И,  какъ  Мадонна  на  картине, 
Тамъ,  у  открытаго  окна, 
Стоить,  прижавъ  къ  груди  ребенка, 
Съ  улыбкой  ясною  она. 

А  на  крыльце  кудрявый  мальчикъ 
Поетъ,  плетя  себ*  в-Ьнокъ... 
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И  дыпштъ  счастьемъ  п  отрадой 
Цв,Ьтущ1й  мирный  уголокъ. 

Старикъ  одинъ  теперь...  Скоспла 
Смерть  всю  семью  его.  Потомъ 
Другая,  нёзванная  гостья  — 
Нужда — къ  нему  прокралась  въ  домъ. 

И,  воть,  побрелъ  онъ  на  чужбину, — 
Побрелъ  съ  шарманкою  своей. 
И  каждый  разъ,  когда  встрйчаетъ 
Онъ  ласку  кроткую  дЬтей, — 

На  нихъ  съ  глубокою  любовью 
Глядит ь  старпкъ...  Въ  чужомъ  краю 
Чуж1я  д4ти  замЪняютъ 
Ему  погибшую  семью. 

Болтаетъ,  шутить  и  смеется 
Онъ  съ  ними,  словно  молодой, 
Для  нихъ  безъ  устали  шарманку 
Вертя  морщинистой  рукой! 


ОЖИДАН1Я. 

ДЬдъ-старикъ  въ  ивбушк*  бгЬдной 
Чинить  ветх1*й  неводь  свой; 
На  постельки,  рядомъ,  внучекъ 
Весь  въ  жару  лежитъ  больной. 

«Все  ненастье  да  ненастье, 
Скоро  ль  кончатся  дожди?» — 
Говорить  ребепокъ  д4ду. 
—  «Скоро,  скоро, — подожди!» 

«Скоро  ль  солнышко  засвЬтитъ, 
Зашумптъ  трава  въ  степи, 
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Заш  умять  въ  лЬсу  деревья??» 
«Скоро,  скоро, — потерпи!» 

«Скороль  съ  удочкой,  какъ  прежде, 
Буду  я  сидЬть  всЬ  дни 
Надъ  прудомъ  подъ  тополями?» 
—  «Скоро,  другъ,  повремени! > 

«Да  когда  же?  Вотъ  п  маму, 
Говорилъ  ты  тоже,  дЪдъ, 
Скоро  къ  памъ  отнустятъ  сь  неба, 
А  ее  все  н-Ьтъ,  какъ  нить!» 

II  малютка  недовольный 
Замолчалъ...  А  д4дъ-старикъ 
Надъ  разодранною  сЬтью 
Головой  сЯцой  поникъ. 

И  по  старческимъ  морщинамъ 
Тихо  катится  слеза- 
Горе  д^да  разглядели 
Внука  зорюе  глаза. 

II  звучитъ  ребенка  слабый 
Голосокъ  еще  грустней: 
«Не  дождусь  я,  видно,  мамы, 
Не  дождусь  и  тенлыхъ  дней!» 
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Огни  погасли  въ  дом*, — 
II  все  затихло  въ  пет*. 
Въ  свопхъ  кроваткахъ  д'Ьтки 
Заснули  сладкимъ  сномъ. 

Съ  пебесъ  далекихъ  кротко 
Гляднтъ  па  нихъ  луна, 
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Вся  комнатка  аяньемъ 
Ея  озарена. 

Глядятъ  изъ  сада  в-Ьтвп 
Верезъ  и  тополей 
И  шепчутъ:  «Охраняемъ 
Мы  тнх1й  сонъ  дйтей. 

«Пусть  радостные  снятся 
Всю  ночь  малютвамъ  сны  — 
Чудесныя  виденья 
Изъ  сказочной  страны! 

«Когда  жъ  безмолвной  ночи 
На  см*ну  день  придетъ, — 
Ихъ  грёзы  п^сня  птички 
Веселая  прерветъ... 

«Цв'Ьты,  какъ  братьямъ  милымъ, 
Привить  ношлютъ  нмъ  свой, 
Головками  кивая, 
Блестящими  росой...» 


МАЛЬЧИКЪ  И  ПТИЧКА. 

(СЪ   ФРАНЦУ ЗСКАГО). 
(ПОСВЯЩЕНО  СЫНА'  МОЕМУ  НИКОЛАЮ). 

«Лети  ко  мн*,  ийвуиья-нтячка, 
Съ  зеленой  витки!  Везъ  заботь 
Ты  будешь  жить  въ  нарядной  кл'Ьтк'Ь 
И  зерна  кушать  круглый  годъ. 
Какъ  буду  я  тебя  лел'Ьять! 
Какъ  буду  я  тебя  любить! 
Водицы  свежей  не  эабуду 
Я  по  утрамъ  теб*  носить, 
И  сколько  б4лаго  песочку 
Теб4  я,  птичка,  припасу! 
ПовгЬрь:  зд4сь  лйтомъ  безопасней, 
Зимой  теплее,  ч'Ъмъ  въ  л4су: 
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Тебя  охотникъ  не  подстрйлигь, 
Не  можетъ  ястребъ  заклевать; 
Съ  утра  до  вечера  спокойно 
Ты  будешь  въ  югЬткЬ  распивать!» 

—  «Н'Ьгь,  нить!  За  клЬтку  расписную 
Я  не  отдамъ  лйсовъ  своихъ, 

Хотя  бы  каждое  мгновенье 
Мн4  угрожала  гибель  въ  нихъ, 
И  не  покину  я  простора, 
Цветами  убранныхъ,  полей!.. 
Дитя!  твои  мнй  ласки  милы, 
Но  воля  мнЪ  еще  милЪй!» 

«Ты  любишь,  птичка,  лЬсъ  и  поле, 
И  я  люблю  ихъ!  Но  куда — 
Скажи  —  ты  спрячешься,  (йщняжка, 
Когда  настанутъ  холода?» 

—  «Я  полечу  въ  края  иные, 
Гд4  вйчно  зелены  луга, 

И  къ  вамъ  вернусь,  когда  растаютъ 
Подъ  вешнимъ  солнышкомъ  снЬга». 

«А  какъ  собьешься  ты  съ  дороги, 
Да  и  замерзнешь  гдЬ-нибудь?» 

—  «Не  бойся,  другъ  мой!  вольной  птичкЬ 
Господь  указываетъ  путь!» 


ПЪСНЯ  ИЗГНАННИКА. 

Лети,  моя  птичка,  далёко, 
Лети  въ  городокъ  мой  родной: 
Стоитъ  онъ  въ  равнин*  зеленой, 
Надъ  свЬтдой  широкой  р*кой. 
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Ты  б4леиьк1й  домнкъ  увидишь, 
Тенистый  вокругъ  него  садъ; 
Въ  саду  томъ  душистыя  липы, 
Березы  и  клены  шумятъ... 

Тамъ,  въ  темной  листвЬ  притаившись, 
Ты  пйсню  запой  подъ  окномъ. 
И  стукнетъ  окно— п  головка 
Покажется  датская  въ  немъ. 

Ребенка  лазурные  глазки 
Весеиняго  неба  яснйй; 
Св'Ьтлйй  золотистыхъ  колосьевъ 
Волна  его  мягкихъ  кудрей. 

И  будетъ  онъ  слушать  пйвунью, 
(Хяя  восторгомъ, — и  ей 
Потомъ  на  окн*  разбросаетъ 
Онъ  зерна  ручонкой  своей. 

А  ты,  легкокрылая  птичка. 
Малютке  скажи  моему, 
Что  въ  край  далекомъ  есть  сердце, 
Которое  рвется  къ  нему; 

Что  горько  мн4  жить  на  чужбшгЬ, 
Что  дума  одна  у  меня: 
Дождусь  ли  норы  я  желанной, 
Дождусь  ли  отраднаю  дня, — 

Когда,  возвращаясь,  веселый, 
Въ  свой  мирный,  родной  городокъ, 
Я  бЪленыпй  домнкъ  увижу, 
ГдЬ  д'ЬтсмА  звучитъ  голосокъ... 

II  выбЬжитъ  съ  хохотомъ  звонкимъ 
Малютка  навстречу  отцу, 
II  кргЬпко,  пылающей  щечкой, 
Къ  его  онъ  прижмется  лицу... 


И  прошлое  горе  заставить 
Меня  позабыть  въ  этоть  часъ 
Улыбка  его  дорогая 
И  блескъ  голубыхъ  его  глазъ.. 


ЕЛКА. 

Въ  школ*  шумно;  раздается 
БЬготия  и  шумъ  д'Ьтей... 
Знать,  они  не  для  ученья 
Собрались  сегодня  въ  ней? 

Нить!  Рождественская  елка 
Въ  ней  сегодня  зажжена; 
Пестротой  своей  нарядной 
ДЬтокъ  радуетъ  она. 

Д'Ьтсшй  взоръ  игрушки  манятъ: 
ЗдЪсь  —  лошадка,  тамъ  —  волчокъ, 
Вотъ  —  желгЬзная  дорога, 
Вотъ  —  охотиичШ  рожокъ. 

А  фонарики!  а  звезды, 
Чтб  алмазами  горятъ! 
А  орйхп  золотые! 
А  прозрачный  виноградъ! 

Будьте  жъ  вы  благословенны, 
Вы,  чья  добрая  рука 
Убирала  эту  елку 
Для  малютокъ  бедняка! 

Рйдко,  рйдко  озаряетъ 
Радость  свЬтлая  ихъ  дни, — 
И  весь  годъ  имъ  будутъ  сниться 
Елки  ярше  огни! 
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ИЗЪ  МОРИЦА  ГАРТМАНА. 

Капля  дождевая 
Говорить  другимъ: 
«Чтб  мы  зд^сь  въ  окошко 
Громко  такъ  стучимъ?> 

Отвйчаютъ  капли: 
сЗдЬсь  бЪднякъ  жпветъ; 
Мы  ему  приносимъ 
В-Ьсть,  что  хлйбъ  растетъ>. 


ЧИСТАЯ  ДОРОГА. 

(БАСНЯ  РАТИСВОННА). 

— Почтенный  мулъ!  Мн*  кажется,  напрасно 
Все  норовишь  ты  къ  пропасти  свернуть: 
Дорожка  тамъ  совс&мъ  не  безопасна. 
Иль  сократить  ты  хочешь  этимъ  путь? 
Иль  жизнь  тебй,  быть-можетъ,  надоела? 
Иль,  попросту,  тобою,  милый  мой. 
Ослиное  упрямство  овладело? 

Я  жить  хочу,  мн4  рано  на  покой — 
Такъ  ужъ  иди  дорогою  большой. 
Мулъ  отвЬчалъ:  сУпрямства  я  не  знаю, 
И  жизнью  я  не  тягощусь  своей. 
Дороги  же  большой  я  избегаю 
Лишь  потому,  что  вижу  грязь  на  ней. 
Тропинкою  иду  я  безъ  тревоги: 
Хоть  этотъ  путь  и  узокъ,  и  кремнистъ, 
Хоть,  можетъ-быть,  онъ  мн4  изр'Ьжетъ  нош, 
Но  я  останусь  чисть». 

Такъ  чести  путь,  друзья,  кремнистъ  оываетъ. 
II  не  всегда  легко  по  иемъ  идти, 
Но  благо  тЬмъ,  кто  гладкому  пути 
Его  предпочитаетъ. 


цвътокъ. 

(на  мотивъ  изъ  ратисвонна). 

Весело  цветики  въ  пол*  пестрЬютъ; 
Ихъ  по  ночамъ  осв'Ьжаетъ  роса, 
Днемъ  ихъ  лучи  благодатные  грйютъ, 
Ласково  смотратъ  на  нихъ  небеса. 

Съ  бабочкой  пестрой,  съ  гудящей  пчелою, 
Съ  вйтромъ  имъ  любо  вести  разговоръ... 
Весело  цвйтикамъ  въ  поли  весною, 
Милъ  имъ  родимаго  поля  просторъ! 

Вотъ  они  видятъ:  въ  окнй,  за  решеткой, 
Тихо  качается  бледный  цв'Ьтокъ... 
Солнца  не  зная,  печальный  и  кротшй, 
Выросъ  онъ  въ  мрачныхъ  сгЬнахъ  одинокъ. 

ЦвЗгтикамъ  жаль  его  б^днаго  стало, 
Хоромъ  они  къ  себ4  брата  зовутъ: 
«Солнце  тебя  никогда  не  ласкало, 
Брось  эти  стены,  —  зачахнешь  ты  тутъ>. 

—  «Нить! — отвйчалъ  онъ,  — хоть  весело  въ  полЬ, 
И  наряжаете»  васъ  ярко  весна, 
Но  не  завидую  вашей  я  дол*Ь 
И  не  покину  сырого  окна. 

«Пышно  цветите!  Своей  красотою 
Радуйте,  братья,  счастлпвыхъ  людей! 
Я  буду  цв-Ьсть  для  того,  кто  судьбою 
Солнца  лишенъ  и  полей. 

«Я  буду  цвйсть  для  того,  кто  страдаетъ... 
Узника  я  утЬшаю  одннъ: 
Пусть  онъ,  взгляиувъ  на  меня,  веномииаетъ 
Зелень  родимы хъ  долинъ!» 


СТИХОТВОРКШЛ   А.   II.  ПЛКЩЕКВА.  15 
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КУКУШКА. 

(ВАСНЯ  гбллерта). 

—  Ты  прилегблъ  изъ  города  —  каше, 
Скажи,  тамъ  слухи  носятся  о  насъ?  — 
Скворца  кукушка  спрашивала  разъ:  — 
Что  жители  толкуютъ  городсше 
Хоть,  напримйрь,  о  иЬсняхъ  соловья? 
Интересуюсь  этимъ  очень  я. 
«Весь  городъ  онъ  приводить  въ  восхищенье, 
Когда  въ  саду  его  раздастся  трель». 

—  А  жавронокъ? 

«И  жаворонка  пЪнье 
ПлЗшяетъ  очень  многихъ». 

—  Неужель! 
Ну,  а  каковъ  ихъ  отзывъ  о  дроздй? 
«Да,  хвалятъ  и  его,  хоть  не  вездЬ». 

—  Еще  хочу  спросить  я,  можетъ-статься, 
И  обо  мн4  ты  слышалъ  кое-что? 

«Вотъ,  про  тебя,  сестрица,  такъ  признаться. 
Не  говорить  решительно  никто!» 

—  А1  если  такь! — кукушка  возопила,  — 
То  о  себЬ,  чтобъ  людямъ  отомстить, 
Сама  весь  в&къ,  покуда  хватить  силы, 
Не  перестану  я  твердить! 


ИЗЪ  АДОЛЬФА  ШУЛЬТОА. 

Напрасно,  птички,  васъ  мое 
Присутсше  тревожить: 

Спокойно  пойте  все,  что  Вогъ 
Вамъ  на  сердце  положить. 

Я  не  поставлю  западни 

Вамъ  ни  въ  саду,  ни  въ  поли: 
И  самъ  я  знаю  хорошо, 

Чтб  значить  жить  на  вол*! 
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ВНУЧКА. 

(ОЪ  НЪМЕЦКАГО). 

Бабушка,  ты  тоже 
Маленькой  была? 
И  любила  бЬгать, 
И  идЬты  рвала? 

И  играла  въ  куклы 
Ты,  бабуся,  да? 
Цв&тъ  волосъ  какой  быль 
У  тебя  тогда? 

Значить,  буду  также 
Бабушкой  и  я, — 
Развй  оставаться 
Маленькой  нельзя? 


СОЛДАТЪ. 

(нзъ  ПОЛЯ  ДВРУЛЭДА). 

«Чтб  ты  тамъ  дЬлаешь,  родная: 

Еще  вязанку  принесла? 

Чай,  у  тебя  дровецъ-то  мало— 

Ты  лучше  бъ  ихъ  поберегла. 

И  такъ  тепло  здЬсь...  Ужъ  согр-Ьлся 

И  обсушился  я...»  Но  словъ 

Моихъ  не  слушаетъ  старушка 

И  въ  печь  подбрасываетъ  дровъ. 

Она,  золу  м-Ьшая,  смотритъ, 

Порой,  съ  улыбкой  на  меня... 

—  сПогр-Ьйся,  б"Ьдненьк1й  солдатикъ, 

Погрейся, — молвить, — у  огня». 

«Мн4  -Ьсть  не  хочется,  родная; 

Я  на  привал1!  закусилъ, 

Тамъ  и  вина  стаканомъ  полнымъ 
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Свои  я  силы  подкрЗшилъ. 

Вино  и  окорокъ  ты,  в-Ьрно, 

Семь1]!  на  праздникъ  припасла; 

Такъ  убери  ихъ,  пригодятся; 

Сними  и  скатерть  со  стола, — 

Я  не  цривыкъ  еъ  такимъ  загЬямъ». 

Но,  нить!  не  слушаетъ  она, 

И  р'Ьжетъ  мяса  мнй  старушка, 

И  наливаетъ  мн4  вина. 

Чтб  будешь  д4лать!  Принимаюсь 

Я  поневоле  за  обидь... 

—  «"Вшь,  'Ьшь,  солдатикъ,  на  здоровье! 
У  васъ  такой  ветчинки  н4тъ!» 
«Зач1шъ  несешь  ты  од-Ьяло 

И  простыню  сюда?  Не  мн4  ль 

Приготовляешь  ты,  родная, 

Такую  мягкую  постель? 

МнЬ  этой  роскоши  не  надо; 

На  еЬновал'Ь  я  твоемъ, 

Иль  подъ  навйсомъ,  на  соломй, 

Засну  солдатскимъ  кр-Ьпкимь  сномъ>. 

Меня  не  слушаетъ  старушка 

И,  знай,  твердить  себ4  одно: 

—  «Ложись!  Видь  ты  усталъ,  солдатикъ; 
Въ  тешгЬ  не  спалъ  ужъ  ты  давно!» 

Настало  утро...  И  проститься 
Съ  старушкой  доброй  мнй  пора... 
Но  чтб  за  чудо!  Мн4  сдается, 
М'Ьшокъ  мой  легче  былъ  вчера. 
«Ахъ,  это  ты  мн*  подложила 
Туда  чего-нибудь  опять!.. 
За  что  балуешь  ты  солдата, 
Какъ  мать  лишь  можетъ  баловать?» 
Она  смеется,  но  слезинки 
Въ  глазахъ  за^умчивыхъ  дрожать... 
И  говорить,  вздохнувъ,  старушка: 
«И  у  меня  сынокъ  солдатъ!> 


СЪ  АНГЛ1ЙСКАГ0. 
1. 

ЛЕГЕНДА. 

Былъ  у  Христа-младенца  садъ, 
И  много  розъ  взрастилъ  Онъ  въ  немъ; 
Онъ  трижды  въ  день  пхъ  поливалъ, 
Чтобъ  сплесть  виной»  СебЬ  потомъ. 

Когда  же  розы  расцв-Ьли, 
Д'Ьтей  еврейскихъ  сбзвалъ  Онъ; 
Они  сорвали  по  цв&гку, 
И  садъ  былъ  весь  онустошенъ. 

«Какъ  Ты  сплетешь  теперь  вЗшокъ? 
Въ  Твоемъ  саду  нить  больше  розъ!> 
—  «Вы  позабыли,  что  шипы 
Остались  Мнй», —  сказалъ  Христосъ. 

И  изъ  шиповъ  они  сплели 
В-Ьнокъ  колючи  для  Него, 
И  капли  крови,  вместо  розъ, 
Чело  украсили  Его. 


ДЪТИ  И  ПТИЧКА. 

«Птичка,  намъ  жаль  твоихъ^п'Ьсенокъ  звонкихъ! 
Не  улетай  отъ  насъ  прочь...  Подожди!» 

—  «Милыя  крошки!  Изъ  вашей  сторонки 

Гонять  меня  холода  и  дожди. 
Вонь  на  деревьяхъ,  на  крыш*  бееЬдки 
Сколько  меня  поджидаетъ  подругъ! 
Завтра  вы  спать  еще  будете,  д*Ьтки, 
А  ужъ  мы  вс4  понесемся  на  югъ. 


Н4тъ  тамъ  ни  стужи  теперь,  ни  дождей, 
Вйтеръ  листы  не  срываетъ  съ  вйтвей, 
Солнышко  въ  тучи  не  прячется  тамъ...» 
«Скоро  ли,  птичка,  вернешься  ты  къ  намъ?> 
—  сЯ  съ  запасомъ  новыхъ  иЬсенъ 
Къ  вамъ  вернусь,  когда  съ  полей 
Сн4гъ  сойдетъ,  когда  въ  оврагЬ 
Зажурчитъ,  блестя,  ручей,  — 
И  начнетъ  подъ  вешнимъ  солнцемъ 
Вся  природа  оживать... 
Я  вернусь,  когда,  малютки. 
Вы  ужъ  будете  читать!» 


«Шаловливыя  ручонки, 
НгЬтъ  покоя  мн4  отъ  васъ! 
Такъ  и  жди,  что  натворите 
Вы  какихъ-нибудь  проказъ. 

«Вотъ  картинку  изорвали, 
Спичку  еЬрную  зажгли, 
А  вчера  ключи  куда-то 
Отъ  комода  унесли. 

«Куклу  новую  купила 
И  сказала:  «береги», 
А  гляжу:  она  ужъ  мигомъ 
Очутилась  безъ  ноги. 

«То  мн4  волосы  растреплютъ, 
То  сомнутъ  воротничекъ... 
Какъ  я  васъ  нр  распекаю, 
Шалунишки,  все  не  впрокъ!» 

Такъ  на  рЗгзвыя  ручонки 
Дйтокъ  жаловалась  мать, 
А  сама  ихъ,  то-и-дЪло, 
Принималась  целовать. 
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Знаетъ  мама,  что  не  вйчно 
Этимъ  пальчикамъ  шалить, 
Что  придетъ  пора  — и  станугь 
Съ  нею  трудъ  они  дЬлить! 


СЕЛЬСКАЯ  ПЪСНЯ. 

(съ  ПОЛЬСКАГО). 

Если  воловъ  я  не  такъ  запрягаю, 
Н4ту  во  мп*  для  хозяйства  пути; 
Если  въ  изб*  я  тебЬ  докучаю,  — 
Въ  школу,  родная,  меня  отпусти! 

Грамотный  буду:  крестьянскаго  сына 
Въ  школ*  научать,  я  знаю,  всему; 
Сд'Ьлаютъ  тамъ  изъ  него  господина, 
Платье  суконное  справятъ  ему. 

Къ  вамъ  принесу  я  разсказовъ  немало, 
Въ  книжке  прочту,  какъ  все  въ  М1р4  идетъ, 
Все,  что  въ  старинные  годы  бывало, 
Даже  и  то,  что  случится  впередъ... 

Каждую  травку  назвать  я  сум4ю, 
Буду  я  въ  церкви  попу  помогать, 
И  на  стЬнЪ,  вадъ  постелью  твоею, 
Лики  угодниковъ  углемъ  писать. 


ВЕСНА. 

ГГЪсни  жаворонковъ  снова 
Зазвенели  въ  вышине: 
с  Гостья  милая,  здорово!» 
Говорятъ  ои'Ь  весн*. 
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Ужъ  тешгЬе  солнце  гр-Ьеть, 
Стали  краше  небеса... 
Скоро  все  зазелеетЬетъ — 
Степи,  рощп  и  л4са. 

Позабудетъ  б-Ьдиый  горе, 
РасцвЪтетъ  душой  старнкъ... 
Въ  каждомъ  сердце,  въ  каждомъ  взор* 
Радость  вспыхнетъ  хоть  на  мягъ. 

Быйдегь  пахарь  на  дорогу, 
Взглянетъ  весело  вокругъ; 
Помолясь  усердно  Богу, 
Бодро  примется  за  плугъ. 

Ст.  кроткимъ  сердцемъ,  съ  вирой  сильной, 
Весь  отдастся  оиъ  трудамъ, — 
И  пошлеть  Господь  обильиый 
У1южай  его  полямъ! 
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ПЕРЕВОДЫ  И  ПОДРАЖАН1Я 


изъ  нъмецкихъ  поэтовъ 


ГЁТЕ. 


МОЛИТВА. 

О,  мой  Творецъ!  О,  Боже  мой, 

Взгляни  на  грешную  меня: 

Я  мучусь,  я  больна  душой, 

Изрыта  скорбью  грудь  моя. 

О,  мой  Творецъ,  велякъ  мой  грйхъ, 

Я  на  земли  преступней  веЬхъ! 

КипЬла  въ  пемъ  младая  кровь; 
Была  часта  его  любовь, 
Но  онъ  ее  въ  груди  своей 
Таилъ  такъ  свято  отъ  людей. 
Я  знала  все...  О,  Боже  мой, 
Прости  мпЬ  грешной  и  больной. 

Его  я  муки  поняла; 

Улыбкой,  взоромъ  лишь  однимъ 

Я  бъ  исцелить  его  могла, 

Но  я  не  сжалилась  надъ  иимъ. 

О,  мой  Творецъ,  великъ  мой  гр-Ьхъ, 

Я  на  земл*!  преступней  всЬхъ! 
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Томился  долго,  долго  онъ, 
Печалью  тяжкой  удрученъ; 
И  умеръ,  б4дный,  наконецъ... 
О,  Боже  мой,  о,  мой  Творецъ,  - 
Ты  тронься  грешницы  мольбой.. 
Взгляни,  какъ  я  больна  душой! 


ТИШЬ  НА  МОРФ. 

Тишина  нЪмая  въ  мор4; 
Волны  темны,  какъ  свинецъ. 
Безпокойно  на  просторе 
Озирается  пловецъ. 

Легки  вйтеръ  не  подуетъ; 
Какъ  въ  могилй,  тишина... 
И  въ  дали  необозримой 
Не  колыхнется  волна. 


ГЕНРИХЪ  ГЕЙНЕ. 


* 

*         * 


Долго  въ  этой  жизни  темной 
Образъ  милый  мн4  блисталъ; 
Но  исчезъ  онъ  —  и,  какъ  прежде. 
Я  бродить  въ  потемкахъ  сталь. 

Какъ  ребенокъ  запЬваетъ 
Шсню  громкую  впотьмахъ, 
Чтобы  ею  хоть  немного 
Разогнать  свой  дЬтскЙ  страхъ,  — 

Такъ,  ребеноЕъ  безрассудный, 
Въ  темнот*  пою  п  я: 
ГОсня,  можетъ,  не  забавна, 
Да  тоска  прошла  моя. 


Обо  мнй  съ  тобою  много 
Толковали,  —  знаю  я; 
Одного  лишь  не  сказали: 
Ч4мъ  больна  душа  моя! 


ВсЬ  они  меня  бранили, 
Называли  хитрымъ,  злымъ, 
Головой  качали  важно  — 
И  пов-Ьрила  ты  имъ. 

Только  худшаго  ты,  вйрно, 
Не  узнаешь  отъ  людей: 
Что  всего  глупйй  и  хуже,  - 
Я  таю  въ  груди  своей. 
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Они  меня  много  терзали, 
И  бледный  я  сталь,  и  худой; 
Одни  —  своей  глупой  любовью, 
Друпе —  своею  враждой. 

И  хлйбъ  мой  они  отравили, 
И  яду  смЬшалп  съ  водой, — 
Одни  —  своей  глупой  любовью, 
Друпе  —  своею  враждой. 

Но  та,  чтб  всЬхъ  больше  терзала 
II  мучила  сердце  мое,  — 
Меня  никогда  не  любила, 
Вражды  не  вселилъ  я  въ  нее! 


Брожу  ль  я  вечеромъ  осеннимъ 
Въ  саду  заглохшемъ  и  пустомъ  — 
МнЪ  предстаетъ  твой  образъ  нужный, 
И  рядомъ  тихо  мы  идемъ. 

Твое  ль  я  вижу  покрывало 

И  твой  ли  бледный,  томный  лпкъ, 
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Иль  межъ  ветвей  угрюмыхъ  сосенъ 
Луна  мн4  светить  въ  этотъ  мигъ? 

И  не  своимъ  ли  тяжкимъ  вздохамъ 
Виимаю  я  въ  тиши  ночной, 
Иль  точно,  бедная  подруга, 
Рыдать  приходишь  ты  со  мной? 
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День  и  ночь  я  все  мечтаю 
О  теб4,  другъ  милый  мой, 
О  твоихъ  прекрасныхъ  глазкахъ, 
Объ  улыбке  молодой. 

Какъ  бы  я  хогЬлъ  съ  тобою 
Вечерь  длинный  разделить — 
Въ  уголки  твоемъ  уютиомъ 
Посидеть,  поговорить! 

И  къ  губамъ  прижать  хогЬлъ  бы 
Ручку  бЬлую  твою! 
Оросить  ее  слезами, 
Ручку  б4лую  твою!.. 


Ручная  лилея,  головку 
Поднявши,  на  небо  глядитъ, 
А  мЪсяцъ  влюбленный  лучами 
Уныло  ее  серебрить... 

И,  вотъ,  она  снова  поникла 
Стыдливо  къ  лазурнымъ  водамъ, 
Но  м&яцъ,  все  бледный  и  томный, 
Какъ  призракъ,  С1яетъ  и  тамъ... 


СТИХОПИМ'ЕШЯ  А.  И.  ПЛКЩКЕВА.  16 

81! 


ТРАГЕД1Я. 

1. 

БЗяшмъ!..  Ты  будешь  мн4  женой; 
Склонишься  ты  на  грудь  мою, 
Она  теб*,  въ  стран*  чужой, 
Заменить  родину, — семью! 

БЪжимъ!..  Иль  я  умру,  дитя! 
И  что  же  станется  съ  тобой?.. 
Чужбиной  будутъ  для  тебя 
И  отчШ  домъ,  и  край  родной!.. 

2. 

Выпалъ  крупный  градъ  осенней  ночью, 
Выпалъ  онъ  на  зыбше  цветочки, — 
Бедные  увяли,  пожелгЬли!.. 

Мблодцу  девица  полюбилась; 
Изъ  дому  они  бежали  тайно, 
Ничего  отецъ  и  мать  не  знали! 

Изъ  страны  въ  страну  они  бродили, 
Горе  да  нужду  терпели  долго... 
И  увяли  б*Ьдные...  погибли... 

3. 

Все  тихо  вокругъ  одинокой  могилы; 
Склонились  ф1алки  надъ  ней, 
Душистая  лппа  ее  оеЬнила 
Покровомъ  зеленыхъ  в»Ьтвей... 

И,  ношу  тяжелую  снявъ,  отдыхаегь 
Тамъ  мельиикъ,  въ  раздумьЬ  нймомъ, 
И  птичекъ  влюбленны хъ  чета  затихаетъ. 
И  плачетъ,  не  зная  о  чемъ. 
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Дитя,  какъ  цвЪтовъ,  ты  прекрасна, 
Светла,  и  чиста,  и  мила; 
Смотрю  на  тебя  и  любуюсь, 
И  снова  душа  ожила... 

Охотно  бъ  тебй  на  головку 
Я  руки  свои  возложилъ, 
Прося,  чтобы  Богъ  тебя  вЬчно 
Прекрасной  и  чистой  хранилъ. 


*      * 


Причаль  сюда  скорее 
Челнокъ,  рыбачка,  свой, 
Выдь  на  берегъ  и  сядемъ 
Мы  зд4сь  рука-съ-рукой. 

Прекрасную  головку 
Склони  на  грудь  ко  мн*, 
В4дь  ты  себя  привыкла 
ВвЬрять  морской  волн'Ы 

А  сердце  —  то  же  море: 
(I  бурно,  какъ  оно, 
И  перловъ  въ  немъ  немало 
На  дн4  затаено. 


МнЬ  снилася  дочь  короля  молодая 
Съ  унылымъ  п  блЪднымъ  лицомъ; 
Обнявшись,  подъ  липой  густой  и  зеленой 
Мы  съ  нею  сид'Ьли  вдвоемъ. 
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«Не  надо  мн4  яркой,  блестящей  порфиры, 
Ни  трона  отца  твоего,  — 
Къ  чему  они?  КромЪ  тебя,  не  желаю 
Я  въ  трЬ,  дитя,  ничего!» 

—  <Какъ  быть  мнй  твоею, — она  отвечала, 
Зарыта  въ  земл*Ь  я  лежу 
И  ночью,  любви  повинуясь  призыву, 
Мой  милый,  къ  теб"Ь  прихожу!»... 


Все  тихо...  Бледна,  изъ-за  тучи 
Осенняя  смотритъ  луна... 
Могильщика  хижина  грустно 
Стоить  на  кладбищ*  одна. 

За  Библ1ей  дремлетъ  старуха, 
Св4ча  передъ  нею  горитъ, 
По  комнат*  сынъ  ходить  молча, 
А  дочь  про  себя  говорить: 

«Какъ  тянутся  дни  зд'Ьсь  уныло! 
Отъ  скуки  легко  умереть... 
Зд'Ьсь  только  на  мертвыхъ  въ  окошко 
Изволь  безпрестанно  смотреть...» 

—  «Ты  врешь,  —  проворчала  старуха, — 
Троихъ  схороаили  всего 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  близъ  хижины  нашей 
Спять  кости  отца  твоего!» 

Но  дочь  отвйчаеть:  «Не  стану 
ТерпЬть  у  тебя  я  нужду: 
Въ  палаты,  къ  красивому  графу, 
Я  завтра  же  утромъ  уйду». 


А  сынъ  прерываеть,  смЬлся: 
сВь  лЬсу  молодца  вид'Ьлъ  я; 
Онъ  золото  делать  ум-Ьетъ... 
Научить,  .авось,  и  меня!» 

Старуха  въ  лицо  ему  книгой 
Швырнула',  отъ  пива  бледна: 
—  «Въ  лгЬсу  ты  разбойничать  хочешь, 
Проклятый!» — сказала  она. 

Но  стукъ  подъ  окномъ...  Оглянулись, 
И  кто-то  грозить  имъ  рукой... 
То  старый  отецъ  изъ  могилы 
Встаетъ,  озаренный  луной... 


Какъ  дрожать  ночной  норою 
Отблескъ  месяца  въ  водахъ, 
Самъ  же  онъ  спокойно,  гордо 
Ходить  въ  синихъ  небесахъ, — 

Такъ  и  ты,  дитя,  спокойно, 
Гордо  шла  передо  мной, 
И  въ  моемъ  дрожащемъ  сердцЬ 
Отражался  образъ  твой... 


Отчего  такъ  блЬдны  розы, 
Такъ  печально  все  вокругъ, 
И  молчитъ  въ  трав*  кувнечикъ? 
Отчего,  мой  милый  другъ? 

Отчего  напгЬвы  птичекъ 
Грустно  въ  воздух*  звучать? 
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й  отъ  травъ  могильный  запахъ, 
А  не  прежшй  ароматъ? 

Отчего  такъ  солнце  тускло, 
И  не  грйетъ  лучъ  его? 
Отчего  все  стало  въ  м1р4 
Такъ  уныло,  такъ  мертво? 

Отчего  я  самъ  такъ  мраченъ? 
Отчего,  другъ  милый  мой, 
Отчего,  мой  другъ  прекрасный, 
Разстаешься  ты  со  мной? 


О,  если  бъ  цв&гочки-малютки 
Узнали,  чтб  мучить  меня,  — 
Они  бы  со  мной  стали  плакать, 
Уныло  головки  склоия... 

И  если  бы  жалобу  сердца 
Подслушалъ  въ  гЬни  соловей,  — 
Всю  ночь  бы  меня  угЬшалъ  онъ, 
Звуча  между  темныхъ  в4твей. 

И  если  бъ  дрожапця  зв-Ьзды 
Въ  душ*  моей  горе  прочли, — 
Ко  мн4  бы  съ  лазурнаго  свода, 
Въ  безмолвномъ  участь*,  сошли. 

Но,  н*тъ!  Не  узнать  имъ  печали! 
Одна  только  знаетъ  ее... 
Она  истерзала,  разбила 
Безжалостно  сердце  мое!.. 
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Все  тихо...  Я  въ  рощ*  ночною  норою 
Стою,  одпношй,  съ  тоскою  въ  дупгЬ... 
А  липы  такъ  грустно  качаютъ  ветвями, 
Какъ  будто  сочувствуютъ,  добрыя,  мнЬ1 


* 

*      * 


Вотъ  снова  —  иезванная  гостья  — 
Слеза  на  рйсниц-Ь  дрожигь... 
Одна  она  только  осталась 
И  взоръ  мой  норою  мутить. 

Подруги  слезы  запоздалой 
Исчезли,  одна  за  другой... 
Исчезли,  какъ  радость  и  горе: 
Ихъ  высушилъ  вйтеръ  ночной. 

И  ЗВЁЗДЫ,  Т4  СИН1Я  звезды, 

Что  такъ  улыбалися  мн4, 
Чтб  радость  и  горе  дарили, — 
Угасли  навйкъ  и  он*. 

И  даже  любви  въ  этомъ  сердц*, 
Давно  охладел омъ,  ужъ  нить... 
Скорей  же,  слеза,  о,  скорее 
И  ты  укатись  имъ  восл*Ьдъ! 


*      * 


Она  ползетъ  къ  намъ,  ночь  н!шая, 
И  скоро  насъ  одЬнетъ  тьмой... 
Съ  душой  усталой  другъ  на  друга, 
ЗЗшая,  смотрпмъ  мы  съ  тобой. 
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Я  старь  и  хилъ...  Ты  постарела... 
Намъ  не  вернуть  веееннихъ  дней! 
Ты  холодна...  но  зимшй  холодъ 
Въ  моей  груди  еще  сильней! 

Мрачна  развязка!  ВслЪдъ  за  роемъ 
Отрадныхъ  намъ  любви  заботь. 
Ужъ  безъ  любви  идутъ  заботы, 
И  вслЪдъ  за  жизнью  —  смерть  идетъ. 


Красавицу  юноша  любить, 
Но  ей  полюбился  другой; 
Другой  этотъ  любить  другую 
И  назвалъ  своею  женой. 

За  перваго  встрЪчнаго  заыужъ 
Красавица  съ  горя  идетъ, 
А  бЪднаго  юноши  сердце 
Тоска  до  могилы  гнететъ. 

Старинная  сказка!  Но  вЬчно 
Останется  новой  она, 
И  лучше  бъ  на  св*Ьтъ  не  родился 
Тотъ,  съ  к4мъ  она  сбыться  должна! 


Съ  тобою  мн*Ь  побыть  хотЬлось 
Часокъ-другой  наедине, 
Но  ты  куда-то  торопилась: 
сЯ  занята»,  —  сказала  мнй. 

Я  говорилъ,  что  я  страдаю, 
Что  безъ  тебя  мнЬ  счастья   н-Ьтъ; 
Ты  низко,  чопорно  присЬла 
II  засмеялась  ми4  въ  ответь. 
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Чтобъ  грудь  мн4  мукой  переполнить, 
Ты  до  конца  осталась  зла: 
Какъ  ни  молнлъ  я,  поцелуя 
Мни  на  прощанье  не  дала. 

Но,  ради  Бога,  не  подумай, 
Чтобъ  застрелился  съ  горя  я... 
Увы!  все  это  разъ  ужъ  было 
Со  мной,  красавица  моя! 


Ты  мнй  долго  вйрна  оставалась, 
Помогала  мьгЬ  въ  гор*,  въ  нуждЬ, 
За  меня  горячо  заступалась, 
Гдй  могла,  хлопотала  вевдЬ. 

Ты  кормила  меня  и  поила, 
Шелъ  къ  тебЬ  и  8а  деньгами  я, 
И  паспбртомъ  меня  ты  снабдила, 
И  дала  на  дорогу  бЪлья. 

О,  пусть  дольше  тебя,  дорогая, 
Рокъ  отъ  стужи  и  зноя  хранить! 
И  живи  ты,  тЬхъ  бла1*ь  не  вкушая, 
Чтб  онъ  мн&  такъ  усердно  дарить! 


Разстаемся  мы  надолго, 
Мой  родимый  городокъ, 
Ясныхъ  дней  моихъ  могила, 
Колыбель  моихъ  тревогъ! 

И  теб^,  порогь  священный, 
Гд*  любимыхъ  ножекъ  слйдь, 
Посылаю  свой  послЪдшй, 
Свой  прощальный  я  приветь. 
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О,  затЬмъ  дано  мн*  было 
Встретить  гордую  ее! 
Не  страдало  бъ,  не  томилось 
Сердце  бедное  мое. 

Я  нолчалъ,  не  докучая 
Ей  признашемъ  своимъ, 
И  дышать  хогЬлъ  я  только 
Съ  нею  воздухомъ  однииъ... 

Но  меня  отсюда  гонять 
Милой  стропя  слова! 
Разорваться  хочетъ  сердце, 
И  поникла  голова! 

Потащусь  дорогой  пыльной, 
Б'Ьдный  странникъ,  я,  пока 
ГдЬ-нибудь  въ  могил*  темной 
Не  заснетъ  моя  тоска!.. 


Собравшись  за  столикомъ  чайнымъ, 
Они  о  любви  говорили; 
Мужчины — изящны,  а  дамы 
Такъ  нЪжны,  чувствительны  были. 

с  Любить  платонически  должно!»  — 
Сов'Ьтннкъ  сказалъ  свое  мненье; 
Сов-Ьтница  только  плечами 
Пожала,  съ  улыбкой  презренья. 

«Любить  слишкомъ  пылко  не  надо, 
Зам-Ьтилъ  пасторъ: — не  эдорбво!» 
«Ну,  вотъ!> — поспешила  д*вица 
Вклеить  въ  разговоръ  свое  слово. 

Графиня  промолвила  томно: 
«Любовью  я  страсть  называю», 
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Потомъ  господвну  барону, 
Вздохнувъ,  подала  она  чаю. 

Твое  лишь  за  столякомъ  чайнымъ 
Местечко  не  занято  было... 
А  какъ  бы  ты  имъ  разсказала, 
Мой  другъ,  про  любовь  свою  мяло! 


Письмо,  чтЬ  ты  мни  написала, 
Меня  ничуть  не  испугало: 
Меня  не  любишь  ты  давно, — 
Зачймъ  же  длинно  такъ  оно? 

Тетрадь,  исписанная  мелко, 

Страницъ  въ  двенадцать,  —  не  бездЬлка!. 

Когда  хотятъ  отставку  дать, 

Не  станутъ  длинно  такъ  писать. 


Межъ  тЬмъ  какъ  съ  робкою  надеждой 
Я  у  чужихъ  стучусь  дверей, 
Межъ  гЬмъ  какъ  я  подстерегаю 
Сокровище  другихъ  людей, — 

Друие  люди,  вероятно, 

Въ  другую  улицу  пошли, 

Оь  моимъ  сокровищемъ,  въ  окошко, 

Переговоры  завели! 

Такъ  быть  должно!  И  рокъ  правдивый, 
Конечно,  вступится  за  всЪхъ! 
Пусть  на  своей  дороги  каждый 
Находить  счастье  и  усп4хъ! 
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О,  не  будь  нетерпелива 
И  прости,  что  въ  п'Ьсвяхъ  новыхъ 
Все  еще  такъ  внятны  звуки 
Старой  боли  дней  суровыхъ! 

Подожди:  замолкнетъ  скоро 
Эхо  прожитыхъ  мученЙ, 
И  въ  дупгб  расцветшей  пЪсенъ 
Пробудится  рой  весеннШ 


• 
•      * 


Конечно,  ты — мой  идеадъ! 
И  поц'Ьлуемъ  подврЬплялъ 
Я  это  часто,  милый  другъ; 
Но  нынче,  право,  недосугъ. 

А  лучше  завтра  приходи, 
И  съ  новымъ  пламенемъ  въ  груди 
Тебя,  отъ  двухъ  до  трехъ  часовъ, 
Я  ожидать  опять  готовъ. 

Мы  въ  ресторанъ  съ  тобой  пойдемъ, 
И,  если  хочешь  ты,  потомъ 
Не  прочь,  пожалуй,  буду  я 
Сводить  и  въ  оперу  тебя. 

Даютъ  «Роберта»...  Сколько  тамъ 
Любви,  чертей  и  колдовства! 
Т4  звуки  создалъ  Мейерберъ. 
А  Скрибъ — не.гЬпыя  слова. 
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* 
*        * 


На  станция  встретилась  какъ-то 
Семья  моей  милой  со  мной; 
Папаша,  мамаша,  сестрицы 
Меня  обступили  толпой. 

Спросили  меня  о  здоровье 
И  хоромъ  сказали:  «Ей-ей, 
Такой  же  вы  все,  какъ  и  были; 
Но  только,  какъ  будто,  бледней!» 

А  я  —  о  снохахъ,  о  золовкахъ, 
О  скучныхъ  знакомыхъ  спросилъ: 
Спросилъ  ихъ,  все  также  ли  лаетъ 
Ихъ  мопсъ  изо  всйхъ  своихъ  силъ; 

О  милой,  ужъ  вышедшей  замужъ, 
Я  въ  рЬчи  коснулся  слегка... 
И  мне  отвечали  съ  улыбкой: 
«Богъ  далъ  ей  недавно  сынка». 

Я  тоже  съ  улыбкой  поздравилъ, 
Прося  убедительно  ихъ 
Мое  передать  ей  почтенье, 
Когда  она  будетъ  у  нихъ. 

Меньшая  сестрица  сказала, 
Что  мопсъ  ихъ  все  вылъ  по  ночамъ, 
Отъ  жару  взбесившись,  и  въ  рЬчке 
Паиа  утопплъ  его  самъ. 

И  мн*Ь  показалось,  что  съ  милой 
Есть  сходство  въ  сестрице  меньшой: 
У  ней  те  же  глазки,  чт5  душу 
Мою  отравили  тоской! 
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Я  помню:  во  сн*  мн4  явилась 
Она,  боязлива,  робка... 
Лапиты  ея  были  бл-Ьдны, 
И  грудь  изсушила  тоска. 

Ребенокъ  шелъ  съ  нею;  другого 
Держала  она  на  рукахъ... 
Смущенье  я  горе  сквозили 
Въ  движеньяхъ,  въ  улыбке,  въ  очахъ. 

Чрезъ  площадь  она  проходила, 
И  тамъ  повстречались  мы  съ  ней; 
И,  взявъ  ее  за  руку,  тихо 
И  ласково  молвилъ  я  ей: 

«Страданья  тебя  изнурили; 
Последуй  за  мною  въ  мой  домъ, 
И  стану  одежду  и  пищу 
Теб'Ь  добывать  я  трудомъ. 

"ДЬтей  твоихъ  стану  лелеять, 
За  ними  ходить  буду  я; 
Но  больше  всего  за  тобою; 
Сама  ты — больное  дитя! 

«О  томъ,  какъ  любилъ  я,  ни  слова 

Не  буду  Теб'Ь  говорить, 

А  если  умрешь  ты,  я  стану 

Къ  теб4  па  могилу  ходить!» 


И  смйхъ,  и  пЬсни,  п  солнца  блескъ! 
Челнокъ  нашъ  легши  качаютъ  волны; 
Я  въ  немъ  съ  друзьями,  веселья  полный, 
Плыву  бсзпечно...  Вдругъ  слышенъ  трескъ 
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И  разлетался  въ  куски  челнокъ! 
Друзья  пловцами  плохими  были, 
Родныя  водны  ихъ  ПОГЛОТИЛИ, 
Меня  жъ  далёко  умчалъ  потокъ. 

И,  вотъ,  сработалъ  въ  чужой  стране 
Другой  челнокъ  я.  Но  бьюгь  сурово 
Чуж1я  волны  въ  челнокъ  мой  новый... 
Мой  край  далёко!  Какъ  грустно  мн4! 

Друзья  иные  теперь  со  мной  — 
И  снова  ггбсни!  Но  воютъ  бури, 
И  гаснуть  звезды  въ  ночной  лазури... 
Прости  навыки,  мой  край  родной! 


ЬА2А1Ш8. 

Если  много  ты  имеешь, 
Рокъ  еще  теб*  пошлеть; 
Если  мало,  —  у  тебя  онъ 
И  последнее  возьметъ. 

Если  няпцй  ты,  не  лучше  ль 
Для  тебя  нав^кь  заснуть? 
Жить  лишь  тотъ  им'Ьетъ  праио, 
Кто  имЪетъ   что-нибудь! 


Я  злополучный  Атлантъ.  Щглый  м1ръ, 
Да,  ц-Ьлый  м!ръ,  увы,  носить  я  долженъ. 
М1ръ  скорби  и  мукъ  безысходныхъ,  ношу 
Невыносимое,  и  горе  сердце  разрываетъ. 
Ты  самъ  хогЬль  того,  мой  гордый  духъ, 
ХогЬлъ  блаженства  ты,  блаженсгва  много 
Иль  безконечной  скорби — и  теперь 
Страдать  ты  долженъ. 
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ГОРНАЯ  ИДИЛЛ1Я. 

На  горб,  въ  избушке  бедной, 
Рудокопъ  живетъ  еЬдой; 
Тамъ  сосна  шуметь  уныло, 
Св-Ьтитъ  м'Ьсяцъ  золотой. 

Въ  чистой  комнатке  поставленъ 
Мягшй  стулъ,  съ  р*8ьбой  края; 
Кто  сидитъ  на  немъ,  тотъ  счастливь, 
П  счастливецъ  этотъ  —  я! 

Вотъ  малютка  на  скамейке 
У  моихъ  садится  ногъ; 
Глазки — зв-Ьзды  голубыя, 
Ротикъ  —  пурпурный  цв-Ьтокъ. 

Эти  звезды  будто  съ  неба 
Смотрятъ  ми 4  въ  лицо,  блестя. 
Робко  пальчикъ  приложило 
Къ  губкамъ  розовымъ  дитя. 

«Будь  спокойна!  Задремала 
Мать  надъ  прядкой  въ  тишинЪ, 
А  отецъ  сидитъ  съ  гитарой 
Да  поетъ  о  старин*; 

«Насъ  не  слышу тъ!»  II  малютка 
Начинаетъ  свой  разсказъ. 
Много  тайнъ  она  зав'Ьтныхъ 
Мн*  открыла  въ  этотъ  часъ. 

<Ахъ,  не  стало  старой  тетки! 
Не  ходить  намъ  больше  къ  ней 
Въ  этогь  городъ,  гд4  такъ  много 
Протекло  счастливыхъ  дней! 
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«ЗдЬсь  же  дни  ид  уть  уныло, 
Какъ  въ  могиле,  тншипа! 
А  зимой  избушка  наша 
Снйгомъ  вся  занесена. 

«II  порой,  какъ  на  ребенка, 
На  меня  находить  страхъ: 
Я  слыхала:  бродятъ  духи 
Ночью  позднею  въ  горахъ!» 

Вдругъ  малютка  замолчала, 
Испугавшись  словъ  своихъ... 
Быстро  глазки  опустила 
И  рукой  закрыла  ихъ... 

А  сосна  шумитъ  уныло, 
И  глядитъ  луна  въ  окно; 
Рудокопъ  все  тянетъ  иЬсню, 
И  жужжитъ  веретено. 

«Не  страшися  духовъ  горныхъ,- 
1ТЬсня  старая  звучитъ, — 
«День  и  ночь  тебя,  малютка, 
ВожШ  ангелъ  стороаштъ!> 


3  А  К  А  Т  Ъ. 

Легче  серны  и  пуглив-Ьй, 
По  уступамъ  дикихъ  скалъ, 
Отъ  меня  она  б-Ьжала; 
ВЬтеръ  кудри  ей  взвЪвалъ. 

Гд4  утесъ  нагнулся  къ  морю, 
Я  ее  остановилъ, 

СЛОВОМЪ   КрОТКИМЪ,    СЛОВОМЪ   НЬЖНЫМЪ 

Сердце  гордое  смягчилъ. 

СШОТВОРЕШЯ  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА.  17 

237 


И  на  берегЬ  высокомъ 
Съ  нею  сЬлъ  я,  счастья  полнъ. 
Мы  смотрели,  какъ  тонуло 
Солнце  тихо  въ  мракЬ  волнъ... 

Глубже,  глубже  все  тонуло, 
Лучезарное,  оно  — 
И  исчезло  вдругь  въ  пучин*, 
Моремъ  злымъ  поглощено. 

О,  не  плачь,  дитя!  В4дь  солнце 
Не  погибло  тамъ  на  дн$, 
Но  съ  тепломъ  своимъ  и  св'Ьтомъ 
Въ  сердце  спряталось  ко  мнЫ 


ДОНЬЯ  КЛАРА. 

Въ  часъ  ночной  въ  саду  гуляетъ 
Дочь  альвада  молодая, 
А  изъ  яркихъ  оконъ  замка 
Звуки  флейта  и  трубъ  несутся. 

«МиЬ  несносны  стали  танцы 
II  за^ченыя  р4чи 
Этихъ  рыцарей,  что  взоръ  мой 
Только  сравниваюсь  съ  солнцемъ. 

«На  меня  все  вгЪетъ  скукой 
Съ  той  поры,  какъ  ночью  лунной, 
Подъ  балкономъ,  мнй  явился 
Рыцарь  съ  лютней  звонкострунной. 

«Онъ  стоялъ  отважный,  стройный, 
Очи  зв'Ьздами  сверкали, 
А  лицомъ  онъ  былъ  такъ  блйденъ, 
Будто  мраморъ  древнихъ  статуй...» 
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Такъ  мечтала  донья  Клара 
И  смотрела  вдаль  аллеи. 
Вдругъ  прекрасный  рыцарь  снова 
Очутился  передъ  нею. 

И  рука  съ  рукою,  тихо 
Шли  они...  Дрожали  звезды, 
В4терокъ  скользилъ  по  листьямъ, 
И  едва  качались  розы... 

«Посмотри!  Киваютъ  розы... 
Какъ  любовь,  он*  пылаютъ... 
Но,  скажи  мнй,  отчего  же 
Ты,  другъ  милый,  покраснела?» 

—  «МнгЪ  отъ  мошекъ  н*тъ  покоя; 
Мошки  л'Ьтомъ  ненавистны 
Точно  такъ  же,  какъ  евреевъ 
Долгоносая  порода>. 

«Что  до  мошекъ  и  евреевъ!  — 
Говорить  съ  улыбкой  рыцарь, — 
Посмотри,  съ  деревъ  миндальныхъ 
Листья  б4лые  слетаютъ! 

«Бледный  рой  ихъ  наполняетъ 
Воздухъ  чистымъ  ароматомъ... 
Но  скажи,  моя  подруга, — 
Ты  меня  всЬмъ  сердцемъ  любишь?> 

—  «Да,  люблю  тебя,  мой  милый, 
И  любить  тебя  клянуся 

Т4мъ,  Кого  народъ  еврейски 
Увйнчалъ  вйнцомъ  терновымъ». 

«Позабудемъ  объ  евреяхъ, — 
Говорить  съ  улыбкой  рыцарь, — 
Влескомъ  палевымъ  облиты, 
Дремлютъ  зыбк1я  лилеи. 
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«Дремлютъ  зыбшя  лилеи, 
Еъ  нимъ  лучи  склонили  звезды... 
Но  скажи  мнй,  другъ  прекрасный: 
Не  обманъ  ли  эта  клятва?» 

—  «НЬтъ  во  мн'Ь  обмана,  милый! 
Какъ  въ  груди  моей  ни  капли 
Не  струится  крови  мавровъ, 
Ни  жидовской  грязной  крови!» 

«Позабудь  жидовъ  и  мавровъ!»  — 
Говорить  съ  улыбкой  рыцарь 
И  подъ  сЬнь  густую  миртовъ 
Онъ  уводитъ  донью  Клару. 

Нйжно  онъ  ее  опуталъ 
Страсти  пламенной  сетями... 
Вотъ  слова  короче  стали, 
И  длиннее  пощЬлуи... 

Соловья  наиЬвы  льются, 
Будто  звуки  брачной  пйсни; 
Светляки  въ  травЬ  зажглися, 
Какъ  огни  въ  росвошномъ  зал4; 

Подъ  навйсомъ  листьевъ  темныхъ 
Все  затихло...  Только  слышны 
Шопотъ  миртовъ  осторожны  хъ 
Да  цвйтовъ  благоуханье. 

Вдругъ  изъ  яркихъ  оконъ  замка 
Полились  потокомъ  звуки... 
И,  очнувшись,  донья  Клара 
Говорить  въ  испугЬ  другу: 

«Чу!  зовутъ  меня,  мой  милый! 
Но  въ  минуту  разставанья 
Ты  скажи  свое  мн4  имя... 
Что  таить  его  напрасно!» 
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И,  см4ясь  лукаво,  рыцарь 
Доньи  пальчики  цЬлуетъ, 
Кудри  темные  и  плечи  — 
И  потомъ  ей  отвйчаетъ: 

«Я,  синьора,  вашъ  любовникъ  — 
Сынъ  мудр4йшаго  изъ  старцевъ, 
Знаменитаго  раввина 
Въ  Сарагосе*  —  Израэля». 


ТАМБУРМАЖОРЪ. 

Онъ  низко  палъ...  Тамбурмажора 
Не  узнаю  я  больше  въ  немъ! 
А  въ  дни  Имперш,  бывало, 
Какимъ  глядЬлъ  онъ  молодцомъ! 

Онъ  шелъ  съ  улыбкой  передъ  войскомъ 
И  палкой  длинною  махалъ; 
Галунъ  серебряный  мундира 
При  свйтЬ  солнечномъ  блисталъ. 

Когда  при  барабанномъ  богЬ 
Вступалъ  въ  н&мецкШ  городъ  онъ, 
Въ  ответь  на  этотъ  бой  стучали 
Сердца  у  нашихъ  д4въ  и  женъ. 

Придетъ,  увидитъ  онъ  красотку  — 
И  победить  ее  сейчасъ; 
Слезами  женскими  увлаженъ 
Былъ  черный  усъ  его  не  равъ. 

Мы  все  сносили  поневоле, 
И  покорялъ,  являясь  къ  намъ, 
Мужчинъ — французеюй  императоръ, 
Тамбурмажоръ  французешй  —  дамъ. 
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Какъ  наши  ели,  терггЬливы, 
Молчали  долго  мы;  но,  вогь, 
Намъ,  наконецъ,  освобождаться 
Приказъ  начальство  отдаетъ. 

И  вдругь,  какъ  быкъ  разсвир&пЗглый, 

Свои  мы  подняли  рога 

И  пЬсни  Кернера  зап&ли — 

И  одо.тЬля  мы  врага! 

Стихи  ужасные  звучали 

Въ  ушахъ  тирана  день  и  ночь; 

Тамбурмажоръ  и  имнераторъ 

Отъ  нихъ  бежать  пустились  прочь. 

Обоимъ  грйшникамъ  правдивой 
Судьбой  урокъ  быль  страшный  данъ: 
Наполеонъ  попался  въ  руки 
Жестокосердыхъ  ангдичанъ. 

Его  на  остров*  пустынномъ 
Позорно  мучили  они, 
И,  наконецъ,  ужъ  ракъ  въ  желудкЬ 
Прес4къ  страдальческге  дни. 

Тамбурмажоръ  быль  точно  также 
ВсЬхъ  прежнихъ  почестей  лишенъ. 
Чтобъ  избежать  голодной  смерти, 
У  насъ  въ  отел*  служить  он7>. 

Посуду  моетъ,  топить  печи, 
Таскаетъ  воду  и  дрова; 
Кряхтитъ  бйдняга,  и  трясется 
Его  сЬдая  голова. 

Когда  щнятель  Фрицъ  порою 
Ко  мн*  заходить  вечеркомъ, 
Никакъ  не  можетъ  удержаться, 
Чтобъ  не  сострить  надъ  старпкомъ. 


Не  стыдно  ль,  Фрицъ?  СовсЬмъ  не  мйсто 
Зд4сь  этимъ  пошлымъ  остроткмъ: 
Величье  падшее  позорить 
Нейдетъ  Германш  сынамъ. 

Теб4  бы  должно  съ  уваженьемъ 
Смотреть  на  эти  сЬдины... 
Старикъ,  быть-можетъ,  твой  родитель, 
Хотя  и  съ  л$вой  стороны.. 


У  КАМИНА. 

(старая  пфсня). 

На  двор4  мятель  и  вьюга, 
Окна  снйгомъ  занесло; 
Зд4сь  же,  въ  комнатки  уютной, 
Такъ  спокойно  и  тепло. 

Я  сижу  въ  широкомъ  кресле, 
Предо  мпой  каминъ  трещитъ, 
Съ  закипающей  водою 
Чайникъ  иЬсню  мн*Ь  жужжитъ; 

На  полу  лежитъ  котенокъ, 
Грйетъ  лапки  у  огня... 
Думы  странныя  наводить 
Ярк1й  пламень  на  мепя. 

И  забытыя  явленья 
Возникаютъ  предо  мной, 
Съ  потускн'Ьвшимъ  ихъ  С1яньемъ, 
Съ  маскарадной  пестротой. 

Вижу  я:  въ  толп*  киваю-и» 
Мн'Ь  красавицы  тайкомъ, 
И,  кривляясь,  арлекины 
Скачутъ  съ  хохотомъ  кругомъ. 
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Вотъ  глядятъ,  въ  раздумьи  тихомъ, 
Лики  мраморныхъ  боговъ, 
И  дрожать  при  св*гЬ  лунномъ 
Листья  сказочныхъ  цв*товъ; 

Вотъ  плыветъ  волшебный  замокъ, 
А  потомъ  моимъ  глазамъ 
Предстаетъ  блестящи  шуЬздъ 
Храбрыхъ  рыцарей  и  дамъ. 

Все  ироносится  такъ  быстро, 
ТЪнью  легкою  скользить... 
Ахъ!  вода  ужъ  льется  мимо, — 
Кошка  мокрая  кричитъ... 


въсъ. 

Я  б*са  звалъ  —  и  онъ  явился  предо  мной 
II,  признаюсь,  меня  ужасно  удивилъ: 
Не  отвратительный  и  вовсе  не  хромой; 
Мужчина  въ  цв-ЬгЬ  л*тъ  и  чрезвычайно  милъ. 

Какъ  обязателенъ  и  свйдущъ  какъ  притомъ! 
О  государств*  и  о  церкви  —  обо  всемъ 
Толкуетъ  такъ  умнб  —  искусный  дипломатъ! 
Ми*  показался  онъ  немножко  бл*дноватъ. 

Не  мудрено:  онъ  все  надъ  Гегелемъ  сиднтъ. 
Но  критику  совсЬмъ  ужъ  бросилъ,  говорить, — 
П  бабушк*  своей,  Гекат*,  сдалъ  ее. 
Онъ  очень  похвалилъ  стремлеше  мое 

Юристомъ  сделаться:  и  самъ  когда-то  онъ 
Наукой  права  быль  такъ  сильно  увлеченъ! 
Потомъ,  раскланявшись,  прпбавплъ,  что  моимъ 
Знакомствомъ  дорожить,  что  будетъ  счастливь  пмъ. 


И,  наконецъ,  спросилъ:  <МнгЬ  кажется,  что  васъ 
Ужъ  видЬлъ  у  посла  испанскаго  я  разъ?> 
Тогда  въ  его  черты  я  вглядываться  сталъ  — 
И,  точно,  стараго  внакомаго  призналъ. 


СТРАНСТВУЙ! 

Когда  тебя  женщина  бросить, 
Проворней  влюбляйся  опять; 
Но  лучше  —  по  белому  свиту 
Съ  котомкой  отправься  гулять. 

Ты  синее  озеро  встретишь, 
Надъ  озеромъчлипы  растутъ; 
Свое  небольшое  страданье 
Все  можешь  ты  выплакать  тутъ. 

На  горы  крутыя  взбираясь, 
Заохаешь  ты,  какъ  старикъ; 
Но  если  достигнешь  вершины, 
Орлиный  услышишь  тамъ  крикъ. 

И  самъ  ты  въ  орла  превратишься  - 
Почуешь,  что  силенъ  ты  сталъ... 
Что  сталъ  ты  свободенъ...  и  очень 
Немного  внизу  потерялъ! 


ПАДЕН1Е. 

Не  ужель  нрирода  пала? 
Нашъ  иорокъ  привился  къ  ней? 
У  животныхъ,  у  растен1й 
Вижу  ложь,  какъ  у  людей. 

Я  невинности  лилеи 
Вовсе  вйрить  пересталъ: 
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Мотылекъ  непостоянный 
Слишвомъ  часто  къ  ней  леталъ! 

Подозрительна  ф1алка 
Съ  скромнымъ  запахомъ  своимъ: 
Этотъ  маленьшй  цвйточекъ 
Славы  жаждою  томимъ. 

Н'Ьтъ  ужъ  искренняго  чувства 
Въ  громкнхъ  п'Ьсняхъ  соловья: 
Въ  этомъ  щелкаеь'Ь  и  свисте 
Лишь  рутину  слышу  я! 

Скрылась  правда,  в&рность  тоже 
Исчезаете  ей  вослйдъ: 
Вотъ  и  песъ  —  хвостомъ  виляетъ, 
А  ужъ  верности  въ  немъ  нить! 


Скучно  мнЫ  И  взоръ  кидаю 
Я  на  прошлое  съ  тоской... 
Лучше  М1ръ  былъ,  и  дружнее 
Жили  люди  межъ  собой... 

А  теперь...  несносно,  вяло, 
Словно  вымеръ  цЪлый  свить. 
На  земли  чертей  не  стало, 
Да  и  въ  иеб-Ь  Бога  нить. 

Все  такъ  мрачно...  отовсюду 
ВЪетъ  холодомъ  могилъ... 
II  не  будь  любви  немножко, 
Право,  жить  не  стало  бъ  сплав!. 
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И  у  меня  былъ  край  родной! 

Прекрасенъ  онъ! 
Тамъ  ель  качалась  надо  мной., 

Но  то  былъ  сонъ! 

Семья  друзей  была  жива, 

Со  всЬхъ  сторонъ 
Звучали  мн'Ь  любви  слова... 

Но  то  былъ  сонъ! 


Возьми  барабань  —  и  не  бойся, 
Ц4луй  маркитантку  звучн-Ьй! 
Вотъ  смыслъ  глубочайппй  искусства, 
Вотъ  смыслъ  философш  всей! 

Сильнее  стучи  и  тревогой 
Ты  спящихъ  отъ  сна  пробуди! 
Вотъ  смыслъ  глубочайппй  искусства!.. 
А  самъ  маршируй  впереди! 

Вотъ  Гегель!  Вотъ  книжная  мудрость! 
Вотъ  духъ  философскихъ  началъ! 
Давно  я  постигъ  эту  тайну, 
Давно  барабанщикомъ  сталъ!   . 


Совйтовъ  полезныхъ  немало 
И  мни  надавали  они, — 
Твердили  мн4:  «случая  ждите!  » 
И  ждалъ  я  несчетные  дни. 
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Но,  слушая  эти  советы, 
Отъ  голоду  умерь  бы  я, 
Когда  бы  судьба  не  послала 
Мы*  друга  утЬшить  меня. 

И,  добрый,  онъ  подалъ  мн4  хл-Ьба 
Изъ  вЪрныхъ,  спасительныхъ  рукъ., 
Его  бы  я  обнялъ  за  помощь, 
Да  трудно...  я  самъ  этотъ  другь! 


*      * 


Быль  старый  король  (эту  ггЬсню 
Я,  други,  слыхалъ  встарину), 
ОЬдой  и  съ  остылой  душою; 
Онъ  взялъ  молодую  жену. 

Былъ  пажъ  съ  голубыми  глазами, 
Исполненъ  отваги  и  силъ; 
Онъ  шелковый  шлейфъ  королевы, 
Прекрасной  и  юной,  носилъ. 

Докончить  ли  старую  п'Ьсню? 
Звучитъ  такъ  уныло  она... 
Другь  друга  они  полюбили  — 
II  смерть  имъ  была  суждена. 


* 
* 


Вйтеръ  осеншй  колышетъ 
Листья  деревъ  при  лунЬ; 
Въ  плащъ  завернувшись,  я  Ьду 
Лйсомъ  густымъ  на  кон*. 

Мысли,  меня  обгоняя, 
Быстро  несутся  впередъ... 


Домикъ  подруги  знакомый 
Взорамъ  моимъ  предстаетъ. 

Лаютъ  собаки...  Съ  огнями 
Слуги  встр-Ьчають  меня; 
Вотъ,  я  вхожу,  о  ступени 
Шпорами  громко  звеня. 

Въ  комнат*  теплой  и  светлой 
Милая  плачетъ,  одна... 
Радостно  вскрикнувъ,  на  шею 
Кинулась  другу  она. 

Шумъ  вкругъ  меня  раздается, 
Слышу  я  говоръ  в&гвей: 
<Что  теб-Ь  нужно,  безумецъ, 
Съ  глупой  мечтою  своей?> 


МЕТ  ТА. 

(датская  баллада). 

Петеръ  и  Бендеръ  винцо  попивали... 
Петеръ  сказалъ:  «Я  побьюсь  объ  закладъ: 
Какъ  ты  ни  пой,  а  жены  моей  Метты 
П'Ьсни  твои  не  шгЬнятъ>. 

—  «Ставь  мнй  собакъ  своихъ,  —  Бендеръ  отв&гилъ,- 
Я  о  кони  буду  биться  своемъ: 
Нынче  же  въ  полночь  жену  твою  Метту 
Я  привлеку  къ  себ-Ь  въ  домъ». 

Полночь  пробило...  И  Бендера  н&сня 
Вдругъ  раздалась  средь  ночной  тишины, 
Лйсомъ  и  полемъ  т-Ь  звуки  неслися, 
Страсти  и  н4ги  полны. 


Чутк1я  ели  свой  слухъ  напрягали, 

Въ  небЬ  высовомъ  дрожала  луна, 

Слушали  умныя  звезды  прилежно, 

Ропотъ  сдержала  волна. 

Звуки  и  Метту  отъ  сна  пробудили: 
«Кто  подъ  окномъ  моимъ  ночью  поетъ?» 
Встала  съ  постели  и,  быстро  одевшись, 
Вышла  она  изъ  воротъ. 

Вышла...  Идетъ  черёзъ  л4съ,  черезъ  рйку... 
Вендора  п*Ьнье  чаруетъ  ее; 
Силою  звуковъ  чудесныхъ  влечетъ  онъ 
Метту  въ  жилище  свое. 

Поздно  домой  она  утромъ  вернулась, 
Нетеръ  ее  поджидалъ  у  дверей. 
«Гд*  пропадала,  жена  моя  Метта, 
Мокро  все  платье  у  ней?> 

—  «Слушая  фей  водяныхъ  предсказанье, 
Ночь  провела  я  надъ  нашей  р*кой; 

Въ  волнахъ  ныряя,  меня  обливали 
Феп-шалуньн  водой». 

«1ГЬтъ,  ты  не  слушала  фей  предсказанье, 
Ты  не  была  надъ  рйкой:  тамъ  песокъ  — 
Что  же  твои  исцарапаны  ноги? 

Кровь  даже  каплеть  со  щекъ?» 

—  «Въ  тксъ  я  ходила  смотреть,  какъ  резвятся 
Эльфы  веселые  тамъ  при  лунЪ; 

Сосенъ  и  елей  колюч!Я  в-Ътвп 
Т4ло  изрезали  миЬ». 

«Эльфы  резвятся  весенней  порою, 
Въ  майсмя  ночи,  на  пестрыхъ  цвЪтахъ; 
Осень  теперь,  и  лишь  вйтеръ  холодный 
Воетъ  уныло  въ  лЪ*ахъ». 


—  «Къ  Бендеру  въ  полночь  я  нынче  ходила: 
Шныо  противиться  не  бы»  стлъ. 
Шла  я,  покорная  звумашъ, —  и  Метту 
Въ  домъ  онъ  къ  себ'Ь  заманилъ. 

«Силнн,  какъ  смерть,  эти  чудные  звуки! 
Манятъ,  зовутъ  на  погибель  они... 
Ахъ,  и  теперь  они  жгутъ  мое  сердце! 
Знать,  сочтены  мои  дни...» 

Чернымъ  обиты  церковныя  двери; 
Колоколъ  глухо,  протяжно  звонить, — 
Смерть  возяЬщаетъ  онъ  Метты  несчастной... 
Вотъ  она  въ  гробЬ  лежитъ. 

Петеръ  надъ  мертвой  стоить  и,  рыдая, 
Горе  свое  выражаетъ,  бйднякъ: 
«Все  потерялъ  я:  жену  дорогую 
И  своихъ  вйрныхъ  собакъ!» 


ГРАФИНЯ  ГУДЕЛЬ-ФОНЪ-ГУДЕЛЬСФЕЛЬДЪ. 

Преклоняются  вей,  о,  графиня, 
За  червонцы  твои  предъ  тобой! 
Въ  раззолбченной  пышной  карете, 
Запряжённой  четверкой  лихой, 
Ты  на  герцогски  балъ  покатила. 
Тамъ  огни  и  оркестръ  ужъ  гремитъ, 
II  по  мраморнымъ,  гладкимъ  ступенямъ 
Длинный  шелковый  шлейфъ  твой  шумитъ. 
А  вверху  галуны  и  ливреи, 
II  кричать  великаны-лааеи: 

«М-те  1а  сот^еззе  ОоиДеЫеЫ!» 

Въ  дорогихъ  кружевахъ,  въ  брилл1антахъ, 
По  схяющимъ  заламъ  дворца, 
Гордо  съ  вйеромъ  ты  выступаешь, 

271 


И  не  сходитъ  улыбка  съ  лица. 
Такъ  высбко  отъ  радости  дышитъ 
Грудь  твоя,  и  полна,  п  б4ша: 
Передъ  цйлымъ  дворомъ  герцогиня 
«Сага  ппа>  тебя  назвала. 
Вальсируютъ  съ  тобой  камергеры; 
Превозноситъ  самъ  герцог»  манеры 
Ве  т-те  1а  соткеззе  6ош1е18&1<11 

Но  б*да,  если  денегъ  не  будетъ! 
Вс*  къ  тобЪ  повернутся  спиной; 
Сага  пиа  презрительно  взглянетъ 
И  ни  слова  не  скажетъ  съ  тобой; 
Длинный  шлейфъ  твой  оттопчутъ  лакеи, 
Не  пойдешь  съ  камергеромъ  плясать, 
И  любезностей  ты  не  услышишь, 
Только  будешь  обиды  глотать; 
Даже  герцогъ  состритъ  герцогнн*: 
«Какъ  несетъ  чеснокомъ  огь  графини, 
Отъ  т-те  1а  соткезае  боидеЫеМ!» 


БЛАГОТВОРИТЕЛЬ. 

Брать  съ  сестрой  когда-то  жили. 
Онъ  —  богатъ,  она  —  б4дна. 
Разъ  сестра  сказала  брату: 
«Помоги,  я  голодна!» 

—  «Ахъ!  Оставь  меня  сегодня!  - 
Брать  ей  вымолвилъ  въ  отвить: 
Я  совету  городскому 
Задаю  большой  обидь. 

«Этотъ  любить  ананасы; 
Этотъ  —  супъ  изъ  черепахъ; 
Этотъ  —  съ  трюфлями  фазановъ,- 
Ц'Ьлый  день  я  въ  хлопотахъ. 
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«Одному  —  морскую  рыбу, 
А  другому  —  семгу  дай; 
ТретШ  жретъ,  чтб  ни  попало, 
Лишь  вина  въ  него  вливай!» 

И,  голодная,  отъ  брата 
Въ  уголъ  свой  она  пришла. 
Тамъ,  слезами  обливаясь, 
На  соломе  умерла... 

ВсЬ  умремъ  мы...  Вотъ  явилась 
Смерть  и  къ  братнему  одру: 
Богача  она  сразила 
Такъ,  какъ  онъ  сразилъ  сестру. 

Но,  почуявъ,  что  пряшлося 
Грешный  М1ръ  нашъ  покидать, 
Онъ  нотар1уса  призвать 
Завещан  1е  писать. 

Духовенству  онъ  оставилъ 
Очень  круглый  капиталъ; 
Школ*,  также  и  музею, 
Много  денегъ  отказалъ. 

Не  забылт»  онъ  въ  завйщаньп 
Ннститутъ  глухонймыхъ, 
Поощрилъ  богоугодныхъ 
Обществъ  много  и  другихъ. 

Былъ  имъ  колоколъ  огромный 
Въ  даръ  собору  принесенъ: 
Страшный  в*съ!  Металлъ  отличный! 
Нотрясаеп»  воздухъ  звонъ! 

Н,  весь  день  не  умолкая, 
Этотъ  колоколъ  гудитъ 
Про  тебя,  о,  мужъ  велики, 
Какъ  добромъ  ты  знамен  итъ! 

СПМОШИ'МПЯ   А.   И.   ПЛЩКБВА.  18 
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Языкомъ  СВОИМЪ  ОНЪ  мйдНЫМЪ 

ВозвЪщаетъ,  что  тобой 
Вей  сограждане  гордятся, 
Весь  гордится  краб  родной. 

Въ  честь  твою  гуд&гь  онъ  будетъ, 

Незабвенный  филантропъ, 

И  тогда,  когда  ты  ляжешь, 

Къ  общей  скорби,  въ  гЬсный  гробъ. 

Погребенье  совершилось 
Съ  подобавпшмъ  торжествомъ; 
На  кортежъ  толпа  взирала 
Въ  удивленш  нймомъ. 

Балдахинъ  быль  убранъ  въ  перья, 
Пышный  гробъ  стоялъ  подъ  нимъ, 
Чернымъ  бархатонъ  обитый, 
Съ  позументомъ  дорогимъ. 

Серебро  на  черномъ  фон4 
Представляете  чудный  видъ; 
Позументы,  кольца,  бляхи — 
Все  сверкаеть  и  блеститъ! 

Шагъ  за  шагомъ,  колесницу 
Черныхъ  шесть  коней  везли; 
Будто  мании,  попоны 
Упадали  до  земли. 

Сзади  въ  траур*  лакеи 
Шли,  въ  печаль  погружены; 
Вс*  у  глазъ  платки  держали 
Чрезвычайной  бЬлизны. 

А  потомъ  каретъ  парадныхъ 
Протянулся  длинный  рядъ, 
II  я  видйлъ,  что  почетных!» 
Много  въ  нихъ  особъ  сидятъ. 
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И  сов-Ьта  городского 
Члены  были  также  здйсь, 
Но,  однавожъ,  въ  сожаленью, 
Налицо  онъ  былъ  не  весь: 

Мужъ  почтенный,  чтб  фазановъ 
Кушать  съ  трюфлями  любилъ, 
Несварешемъ  въ  желудк* 
Самъ  сведенъ  въ  могилу  былъ. 


Глаза  мои  ночь  застилала, 

Уста  мои  скованы  были, 

Съ  холоднымъ  челомъ,  неподвижный, 

Лежалъ  я  въ  глубокой  могил-Ь. 

И  долго  ли  спалъ  я  —  не  знаю... 
Но,  вотъ,  я  проснулся  и  слышу, 
Что  кто-то  и  громко,  и  часто 
Стучится  въ  гроббвую  крышу. 

«Иль  встать  ты  не  хочешь,  мой  милый! 
Ужъ  в'Ьчнаго  дня  надъ  вселенной 
Заря  занялася  и  мертвыхъ 
Зоветъ  она  къ  жизни  нетленной». 

—  «Я  встать  не  могу,  дорогая! 
Не  будетъ  конца  моей  ночи. 
Давно  ужъ  ослЗшъ  я...  ты  знаешь, 
Потухли  отъ  слезъ  мои  очи>. 


«Я  въ  очи  тебя  поцелуе 
И  мракъ  прогоню  я  лобзаньемъ; 
Ты  ангеловъ  долженъ  увидЬть, 
Небесъ  насладиться  шшьемъ». 
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—  «Но  какъ  же  я  встану?  Изъ  сердца 
Все  кровь  еще  льется  потокомъ: 

Сама  нанесла  эту  рану 

Ты  мнЬ  ядовитымъ  унрекомъ». 

«Мой  милый,  я  тихо  на  сердце 
ТебЪ  положу  свои  руки, 
И  кровь  перестанетъ  струиться, 
И  стихнуть  въ  груди  твоей  муки». 

—  «Не  встать  мий,  моя  дорогая, 
И  въ  череп*  рана  сочится: 

Его  прострелил?»  я,  какъ  время 
Пришло  намъ  съ  тобой  разлучиться*. 

«И  въ  череп*  рану  зажму  я 
Волосъ  моихъ  прядью  густою, 
И  кровь  удержу,  о,  мой  милый, 
Чтобъ  всталъ  и  пошел!»  ты  со  мною!» 

Такъ  страстно,  такъ  нйжно  звучалъ  мнЬ 
Тотъ  голосъ,  знакомый  и  милый... 
Противиться  дольше  не  могъ  я 
И  встать  ужъ  хогЬлъ  изъ  могилы... 

Какъ  вдругъ  мои  раны  раскрылись, 
II  хлынули  крови  потоки 
Съ  какою-то  бешеной  силой... 
Но  тутъ  я  проснулся... 


РАЗГОВОРЪ  ВЪ  ДУВРАВЪ. 

«Слышишь,  къ  намъ  несутся  звуки 
Контрабаса,  флейты,  скрипки! 
Это  иляшутъ  поселянки 
На  лугу,  подъ  гЬнью  липки». 
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—  «Контрабасы,  флейты,  скрипки! 
Ужъ  не  спятидъ  ли  съ  ума  ты? 
Это  хрюканью  свиному 

Вторятъ  съ  визгомъ  норосята>. 

«Слышишь,  какъ  трубить  охотникъ 
Въ  м-Ьдный  рогъ  свой  въ  чащ*  темной? 
Слышишь,  какъ  ягнятъ  сзываетъ 
Пастушокъ  волынкой  скромной?» 

—  «Я  не  слышу  ни  волынки, 
Ни  охотничьяго  рога, — 
Вижу  только  свинопаса, 

Чтй  и  деть  своей  дорогой*. 

«Слышишь  пЪнье?  Сладко  въ  душу 
Льется  п4сня  неземная; 
В-Ьютъ  белыми  крылами 
Херувимы,  ей  внимая». 

—  «Бредишь  ты!  Какое  иЬнье 
И  каше  херувимы? 

То  гусей  своихъ  мальчишки, 
Распивая,  гонятъ  мимо». 

«Колокольный  звонъ  протяжный 
Раздается  въ  отдаленьп; 
Въ  б'Ьдный  храмъ  свой  поселяне 
Идут*,  полны  умиленья». 

— -  «Ошибаешься,  мой  милый: 
И  степенны,  и  суровы, 
Съ  колокольчиками  идутъ 
Въ  стойло  темное  коровы*. 

«Посмотри:  между  ветвями 
Платье  б'Ьлое  мелькаетъ; 
То  идетъ  моя  подруга, 
Страстью  взоръ  ея  блистаетъ!» 
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—  <Вогь  погЬха!  Пль  не  знаешь 
Ты  л*Ьсничихи-старушки? 
ЦЬлый  день  съ  клюкою  бродить 
У  лесной  она  опушки». 

ВсЬ  вопросы  фантазера 
ОагЬялъ  ты  ядовито... 
Одною  ты  пе  разрушишь, 
ЧтЬ  глубоко  въ  сердцЬ  скрыто...» 


1л  А  2  А  К  V  8. 

Счастья  сыны!  Ваша  жизнь  не  внушить 

Зависти  мн*  недостойной; 
Смерти  лишь  вашей  завидую  я, 

Вашей  кончине  спокойной. 

Вы  на  банкегЪ  житейскомъ,  въ  вЪнкахъ 

И  разодетые  пышно. 
Весело,  шумно  сидите,  и  къ  вамъ 

Смерть  подступаетъ  неслышно. 

Въ  праздничномъ,  пышномъ  наряде,  съ  челомъ. 

Свежей  гирляндой  обвитыиъ, 
Въ  царство  подземное,  въ  царство  гЬней 

Идутъ  судьбы  фавориты. 

Видъ  не  страдальчески  вовсе  у  нихъ,— 

Штъ1  у  нихъ  бодрая  мина, 
И  къ  своему  принимаетъ  двору 

Ласково  ихъ  Прозерпина. 

Какъ  я  могу  не  завидовать  имъ! 

Вотъ  ужъ  семь  л!;тъ  выношу  я 
Муки,  которымъ  нить  миры,  и  смерть 

Тщетно  и  жду,  и  зову  я! 
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Злая  судьба!  Прекрати  ты  скорЬй 
Страшныя  эти  страданья: 

1овомъ  быть,  какъ  известно  тебЬ, 
Я  не  им4ю  призванья. 

Ты  не  логична:  веселый  поэтъ 
Созданъ  тобой,  и  сана  же 

Славы  ты  доброй  лишаешь  его... 
Въ  этомъ  и  смыслу  нить  даже! 

Ясный  мой  духъ  омрачила  бол'Ьэнь — 
Я  становлюсь  меланхоликъ; 

Если  не  близокъ  конецъ,  изъ  меня 
Выйдетъ,  пожалуй,  католикъ. 

И  непрестанно  я  буду  вопить 

Вм'ЬсгЬ  сь  толпой  ШЭТИСТОВЪ: 

О,  пшегеге!  погибъ  ни  за  что 

Лучпий  изъ  всЬхъ  юмористовъ! 


ЖАЖДА  ОТДЫХА. 

Пускай  сочится  кровь  изъ  раны, 
Не  сохнуть  слезы  на  глазахъ, — 
Таится  въ  боли  сладострастье, 
II  угЬшенье  есть  въ  слезахъ! 

Когда  бъ  людьми  ты  не  быль  раненъ, 
Себя  бы  ты  изранилъ  самъ; 
Такъ  будь  доволенъ  гЬмъ,  что  слезы 
Еще  струятся  по  щекамъ! 

Смолкаетъ  шумъ  дневной,  и  скоро 
Меня  объемлетъ  вечный  мракъ... 
И  ужъ  покоя  не  отравятъ 
Мн4  ни  бевдйльникъ,  ни  дуракъ. 
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Мой  слухъ  оть  пытки  фортепьянной 
НакЬкъ  тамъ  будегь  огражденъ; 
Тань  оть  бравурных*,  глупыхъ  арй 
Не  пострадаете  больше  онъ. 

Никто  не  будеть  Мейербера 
Ми*  гешальность  прославлять, 
II  блескъ  роскошныхъ  декоращй 
Взоръ  перестанеть  ослЪплять... 

Могила — рай  для  тЬхъ  злосчастны хъ, 
Кону  противень  черни  гамъ... 
Смерть  хороша!  Но  не  родиться 
Еще  бы  лучше  было  панъ! 
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Спектакль  оконченъ.  Занавесь  спустили. 

Толпа  изящныхъ  дамъ  и  кавалеровъ 

Спешить  домой.  Поэта  наградили 

Рукоплесканья  шумныя  партера. 

И,  вотъ,  теперь  въ  болъшомъ  и  темномъ  зданье 

Сменило  шумъ  угрюмое  молчанье... 

Но,  чу!  близь  опустившей  сцены,  вдругъ, 

Послышался  какой-то  рЗишй  звукг: 

То  лоинула  струна  въ  оркестр*...  Крысы 

Скребутся  гд4-то  и  грызутъ  кулисы... 

Повсюду  ненавистный  запахъ  масла... 

Вотъ  лампа  замигала ..  и  шипя, 

Съ  отчаяиьемъ  —  последняя  —  угасла! 

Тотъ  бедный  пламень  былъ— душа  моя... 


Какъ  цвйты,  расцв'Ьтаютъ  желапья 
Лишь  загЬмт,  чтобъ  потомъ  отцв'Ьсти, 
II  опять  расцв'Ьтаютъ,  и  блёкну! ь — 
И  такъ  будетъ  до  гроба  идти... 
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Это  мн4  отравляетъ  веселье, 
Отравляетъ  любовь  мн-Ь  давно... 
Какъ  умно  мое  сердце,  что  кровью 
Наконецъ  истекаетъ  оно! 


*     * 


Какъ  старикъ  съ  однимъ  кровавымъ 
Глазомъ,  смотрятъ  небеса; 
Облака  на  лобъ  нависли, 
Какъ  сЬдые  волоса. 

Подъ  суровымъ  этимъ  взглядомъ 
Вянуть  листья  и  цвЪты... 
Вянуть  вь  сердце  человека 
ПЬсни,  чувства  и  мечты! 


Въ  бракъ  со  мной  вступивъ,  ты  будешь 
Жить  спокойно  и  счастливо; 
Крикь  твой,  женсше  капризы, 
Все  снесу  я  терпеливо. 

И  лишь,  если  не  захочешь 
Ты  хвалить  стиховъ  супруга, 
Я,  безъ  дальнихъ  словъ,  съ  тобою 
Разведусь,  моя  подруга. 


Надь  долиной,  надъ  горами 
Разстилается  тумань; 
Обнажилъ  въ  лЬсу  деревья 
Злой  осеншй  ураганъ. 
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У  одной  березки  только 
Уц-ЬлЬлъ  еще  нарядъ; 
Будто  смочены  слезами, 
Листья  влажные  блестять. 

Какъ  душа  моя,  печаленъ 
Этотъ  мертвый  видъ  полей; 
Это  деревцо  —  жпвущй 
Неизменно  образъ  въ  ней! 


Будь  спокойна,  нашей  страсти 
Свиту  я  не  выдаю, 
Хоть  восторженно  и  часто 
Красоту  хвалю  твою. 

Нить!  Подъ  л'Ьсомъ  розъ,  глуббко, 
Отъ  нескромности  людской 
Скрылъ  я  пламенную  тайну, 
Скрылъ  я  тайный  пламень  свой. 

Если  бъ  даже  изменила 
Нашей  тайнЬ  иногда 
Искра,  вырвавшись  наружу 
Изъ-подъ  розъ,  —  что  за  б*Ьда? 

Знаю  я,  что  подозрйшй 
Мы  не  вызовемъ  людскихъ: 
Люди  въ  пламень  тотъ  не  вйрятъ,- 
ОНЪ  —  П0Э31Я  для  ннхъ... 


АNNО    1829. 

Чтобъ  умереть  я  могъ  спокойно, 
Отдайте  мн*  просторъ  полей! 
Я  задыхаюсь  въ  этомъ  узкомъ, 
Нротивномъ  м1р,Ь  торгашей. 
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Ихъ  жизнь  въ  -ЬдЬ,  въ  блаженстве  скбтскомъ 

Проходить  съ  ночи  до  утра; 

Ихъ  милосерд1е  широко, 

Какъ  въ  кружк*  нищенской  дыра. 

Торчать  въ  зубахъ  у  нихъ  сигары, 
И  руки  спрятаны  въ  пальто, 
И  хорошо  пищеваренье, — 
Но  ихъ  переварить  ли  кто? 

Хоть  косметическихъ  товаровъ 
Къ  нимъ  грузъ  идетъ  со  всйхъ  сторонь, 
Но  вздухъ  смрадомъ  ихъ  душевнымъ, 
Какъ  мертвечиной,  заражёнъ. 

НЬтъ!  рядъ  кровавыхъ  преступлен^ 
Такъ  возмутить  меня  едваль, 
Какъ  доброд&гели  ихъ  сытой 
Тупая,  дряблая  мораль! 

ЗачЪмъ  меня  отсюда  тучи 

Не  унесутъ  съ  собой  давно? 

Хоть  къ  готтентотамъ,  хоть  къ  лапландцамъ... 

Хоть  даже  къ  н-Ьмцамъ, — все  равно! 

Но  тучи  умныя  несутся, 
Меня  не  слушая,  впередъ 
И  боязливо  ускоряютъ 
Надь  этимъ  городомъ  полетъ. 


АЛЬМАНЗОРЪ. 


I. 

Есть  соборъ  въ  Кордов*.  Старый 
Мощный  куполъ  подпираютъ 
Исполинская  колонны; 
Ихъ  числомъ  —  тринадцать  сотенъ. 


СгЬны  стараго  собора, 
И  колонны  гЬ,  и  куполъ 
Изреченьями  корана 
Сверху  донизу  покрыты. 

Этотъ  храмъ  воздвигли  мавры 
Всемогущему  Аллаху; 
Но  съ  тЬхъ  поръ  временъ  пучина 
Изменила  въ  ыгрЪ  много. 

Башня  та,  съ  которой  звали 
На  молитву  нравовЗфныхъ, 
Превратилась  въ  колокольню; 
Слышенъ  звонъ  на  ней  тоскливый. 

На  священныхъ  гЬхъ  стуненяхъ, 
ГдЬ  слова  пророка  пились, 
Нынче  лысые  монахи 
Католическ1е  служатъ. 

И,  раскрашенныя  всюду, 
Тамъ  стоять  святыхъ  статуи; 
Дымъ  отъ  ладона  клубится, 
И  въ  дыму  мигаютъ  свйчи... 

Вотъ   Альманзоръ-бенъ-Абд^лла 
Подъ  соборнымъ,  темнымъ  сводомъ 
На  колонны  грустно  смотрнтъ 
II  так1я  шепчетъ  р4чи: 

«  Мощны  вы  и  колоссальны, 
Въ  честь  Аллаха  васъ  воздвигли! 
А  теперь  сносить  должны  вы 
Терпеливо  христханство. 

«Вы  сжились  съ  нимъ  понемногу, 
Вамъ  не  тяжко  ваше  бремя; 
Такъ  ужъ  топ,  кто  послабее, 
II  подавно  примирится...» 
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И  въ  собор*  кордуанскомъ 
Альманзоръ,  сь  лвцомъ  веселымъ, 
Предъ  украшенной  купелью 
Низко  голову  склоняетъ. 

П. 

Храиъ  покинувъ,  онъ  поспешно 
На  коня  вскочилъ.  Взвивались 
Кудрп  влажные,  и  перья 
Колыхалися  на  шляп*. 

По  дорог*  къ  Альколею,  * 

Вдоль  р*ки  Гвадалквивира, 
Где  (НигЬетъ  цв*тъ  миндальный, 
Апельсинъ  душистый  зрйеть, — 

Вотъ  куда  помчался  рыцарь!..  | 

Онъ  ноетъ,  смеется,  свищетъ,  | 
II  его  веселью  вторять 

Шшье  итидъ  и  водъ  журчанье.  ] 

Въ  Альколе*  обитаетъ  | 

Донья  Клс^ра  ди-Альварецъ; 
На  войну  отецъ  у*халъ, — 
Везт*  него  свободней  въ  замк*. 

Вотъ  ужъ  слышитъ  вт*  отдаленья 
Альманзоръ  литавры,  трубы... 
Вотъ  огни  мелькаютъ  въ  окнахъ 
Сквозь  листву  деревьевъ  темныхъ... 

Въ  Альколе*  балъ.  Танцу ютъ 
Тамъ  двенадцать  дамъ  красивыхъ 
II  двенадцать  кавалеровъ  — 
Альманзоръ  царить  надъ  вс*ми! 

Онъ,  какъ  будто  окрыленный 
Счастьемъ,  носится  по  зал*; 
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Очаровывать  красавицъ 
Онъ  ум*Ьетъ  лестью  тонкой... 

ЦЬловалъ  сейчасъ  онъ  руки 
У  прекрасной  Изабеллы, 
И  ужъ,  вотъ,  подсЬлъ  къ  Эльвирй 
И  глядитъ  въ  лицо  ей  н'Ьжно... 

Онъ  съ  усмешкой  Леонор* 
Говорить:  «Хорошъ  я  нынче?» 
И  указываетъ  взглядомъ 
Плащъ  свой,  вышитый  крестами. 

Дамъ  въ  любви  всЬхъ  уверяя, 
Тридцать  разъ,  по  крайней  мйрй, 
Онъ  воскликнулъ  въ  этотъ  вечеръ: 
«Я  клянусь,  какъ  хриспанинъ!» 

Ш. 

Все  затихло  въ  Альколей; 
Смолкли  музыка  и  говоръ, 
Скрылись  рыцари  и  дамы, 
И  огней  не  видно  въ  окнахъ. 

Альманзоръ  и  донья  Клара 
Лишь  одни  остались  въ  зал*; 
Ихъ  обоихъ  озаряетъ 
Бледный  свить  последней  лампы. 

Въ  кресла  сЬла  донья  Клара, 
Альманзоръ  сЬлъ  на  скамейку 
И  усталой  головою 
Онъ  припалъ  къ  кол&нямъ  милой... 

Съ  грустной  думою  во  взор*, 
Изъ  флакона  золотого 
Масло  розовое  дама 
Льетъ  на  кудри  Альманзора. 
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Съ  грустной  думою  во  взор-Ь, 
Дама  нужными  устами 
Къ  тЬмъ  кудрямъ  густымъ  прильнула. 
Альманзоръ  чело  нахмурилъ. 

Изъ  очей  ея  лучистыхъ 
Слезы  капаютъ  на  кудри 
Смоляные  Альманзора... 
Онъ  со  злостью  стиснулъ  губы. 

И  мечтаетъ  рыцарь,  будто 
Онъ  опять  стоить  въ  собор*, 
Головой  на  грудь  поникнувъ, 
И  глухой  тамъ  говоръ  слыпштъ... 

То  колоннъ  гигантскихъ  ропотъ: 
«Выносить  нить  больше  силы 
Это  бремя...»  И  вс4  вм4сгЬ 
Пошатнулись  великаны. 

Оь  трескомъ  куполъ  провалился; 
И  попы,  и  богомольцы 
Стонутъ,  ужасомъ  объяты, 
И  святыхъ  бл'Ьдн'Ьютъ  лики... 


ДОБРОДЕТЕЛЬНЫЙ  ПЕСЪ. 

Былъ  пудель,  Брутъ.  Могу  сказать  я  см4ло, — 

На  имя  то  имЪлъ  онъ  всЬ  права: 

Про  умъ  его  и  доблести  гремйла 

По  всей  стран*  стоустая  молва. 

Терп4н1я  и  правилъ  самыхъ  строгихъ 

II  верности  являлъ  онъ  образецъ; 

Блестяпцй  перлъ  межъ  веЬхъ  четвероногихъ, 

Людьми  былъ  чтимъ  онъ,  какъ  Натанъ-мудрецъ. 

Щпя  его  достойно,  по  заоугамъ, 

Ему  во  всемъ  хозяинъ  довйрялъ; 

Считалъ  его  онъ  преданнгЬйшимъ  другомъ 

II  къ  продавцу  за  мясомъ  посылалъ; 
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И  отдавалъ  ему  мясникъ  корзину, 

И,  взявши  въ  ротъ  ее,  почтенный  песъ 

Баранину,  телятину,  свинину 

По  улицамъ  спокойно,  гордо  несъ. 

Хоть  запахъ  былъ  заманчивъ,  —  не  шгЬнялся 

Имь  честный  Вруть:  въ  душ*  онъ  стоик ь  былъ, 

Онъ  ни  костей,  ни  мяса  не  касался 

И  въ  целости  домой  все  приносиль. 

Но  межъ  собакъ  есть  много,  кь  сожатЬнью, — 

Какъ  и  межъ  насъ,— безчувственныхъ  скотовъ, 

Чтб  преданы  плотскому  наслажденью 

И  лишены  всЬхъ  нравственныхъ  основъ. 

И  эти-то  дворные  псы  иэъ  мести 

Задумали  составить  заговоръ: 

Басило  ихъ,  что  вйренъ  долгу  чести 

Всегда  былъ  Вруть,  а  не  былъ  гнусный  воръ... 

II  вотъ,  когда  однажды  онъ  взь  лавки, 

Неся  свою  корзину^  шелъ  домой, 

Вся  эта  дрянь  —  Барбосы,  Жучки,  Шавки  — 

Вдругъ  на  него  накинулись  гурьбой 

И  вырвали  добычу  дорогую! 

Онъ  отражать  не  въ  силахъ  былъ  враговъ; 

Попадали  куски  на  мостовую, 

И  начался  дЪлежъ  у  алчныхъ  псовь. 

Сперва  на  нихъ  гляд'Ьлъ  спокойны  мъ  взглядом?», 

Какъ  истинный  философъ,  честный  Брутъ; 

Но,  наконецъ,  взяла  его  досада, 

Что  сладко  такъ  мерзавцы  эти  жрутъ, 

И,  волю  давъ  объявшей  сердце  злости, 

Самъ  оплетать  онъ  сталъ  филей  п  кости. 


МОРАЛЬ. 


«Какъ  Брутъ!  и  ты,  который  былъ  такъ   чистъ!э- 
Скорбя  душой,  воскликнетъ  моралистъ. 
Увы!  дурной  примйръ  собьеть  съ  дороги! 
И  даже  Брутъ  —  краса  четвероногихъ  — 
Не  совершененъ  самъ;  онъ  жретъ, 
Какъ  всяк1й   скотъ! 
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У  входа  въ  рыбачью  лачужку 
Усйвшись,  вечерней  порой, 
Смотрели  мы,  какъ  надъ  заливомъ 
Туманъ  поднимался  сЬдой. 

Предъ  нами  на  башни  маячной 
Огни  постепенно  зажгли; 
Еще  мы  одну  разглядели 
Черневшую  мачту  вдали... 

Вели  разговор*  мы  о  буряхъ, 
О  страшномъ  крушеньи  судовъ, 
И  какъ  межъ  надеждой  и  страхомъ 
Проходить  вся  жизнь  моряковъ. 

О  многомъ  еще  говорили: 
О  странахъ  далеких*,  чужихъ, 
О  людяхъ,  чтб  тамъ  обитаютъ, 
О  разныхъ  обычаяхъ  ихъ; 

Гд4  свйтлыя  воды  Гангёса 
Струятся,  и  лотосъ  цв-Ьтетъ, — 
Колени  предъ  нимъ  преклоняетъ 
Красивый  и  тих1й  народъ. 

Въ  Лапландш.  съ  черепомъ  плосвимъ, 
На  карточкахъ  люди  сидятъ 
И  жарятъ  они  себЬ  рыбу 
И  дико  визжать  и  кричать. 

Насъ  слушали  женщины  жадно... 
Но,  вотъ,  веЬ  притихли  мы  вдругъ: 
Ужъ  мачты  намъ  не  было  видно, 
II  мракъ  разстилался  вокругъ... 


СТИХОТв01'ЕЦ1Я  А.  Ц.  ПЛКЩИКВА.  \\) 
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Вчера  меня  ласкало  счастье, 
А  ужъ  сегодня  нить  его! 
МегЬ  привязать  не  удавалось 
Еъ  себ4  надолго  никого. 

Въ  мои  объятья  любопытство 
Толкало  жешцинъ  много  разъ, 
Но,  заглянувъ  мн4  въ  сердце  глубже, 
Спешили  прочь  они  сейчасъ. 

Одна — въ  молчаньи  уходила, 
Другая — весело  смЗшсь, 
И  только  ты,  меня  бросая, 
Слезами  горько  залилась! 


ЖЕННИ. 

ИнЬ  тридцать  пять  ужъ  стукнуло.  Не  знаю, 
Шестнадцатый  теб*  пошелъ  ли  годъ? 
Когда  гляжу  я  на  тебя,  о,  Женни! 
Забытый  сонъ  въ  дупгЬ  моей  встаетъ. 

Я  въ  восемьсотъ  семнадцатомъ  увидЬлъ 
Прелестное  созданье...  Ты  лицомъ 
И  станомъ  мн4  ее  напоминаешь, 
И  также  косу  носишь  ты  кольцомъ. 

Я  ей  сказалъ:  «Дождись  меня!  Учиться 
Иду  правамъ  я  въ  университетъ 
И  возвращусь  къ  тебЬ  оттуда  скоро». 
—  «Твоя  навйкъ  я!»  —  былъ  ея  отв4тъ. 

Четвертый  годъ  сидЬлъ  я  въ  Геттинген4; 
Четвертый  годъ  зубрилъ  Пандекты  я, 
Какъ  вдругъ  письмо  однажды  получаю, 
Что  вышла  замужъ  милая  моя... 
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Тогда  быль  май.  Въ  долинахъ  зеленЪвшихъ 
Ужъ  не  одинъ  благоухалъ  цв-Ьтокъ; 
Изъ  дальнигь  странъ  вернувшись,  птички  пили, 
И  солнцу  радъ  быль  каждый  червячокъ. 

А  я  бродилъ  болезненный  и  бд&дный, 
Отъ  горести  совсймъ  я  изнемогъ, 
И  ]фш  тЬ,  чтб  въ  эту  ночь  изведать 
Мн4  довелось,  могъ  видЬть  разв&  Богъ. 

Но  все  прошло...  Теперь,  какъ  дубъ,  я  крйпокъ, 
Я  временемъ  могучимъ  исцЬленъ... 
Когда  гляжу  я  на  тебя,  о,  Женни! 
Въ  моей  дупг!  ты  будишь  старый  сонь! 


Провлиналъ  ужъ  я  немало 
И  отца  ея,  и  мать! 
Мн*  ее  8а  ними  въ  лож* 
Вовсе  было  не  видать. 

Впереди  они  сид&ли, 
Разодеты  вь  пухъ  и  прахъ... 
И  лишь  изредка  являлся 
Образъ  милый  мн4  впотьмахъ. 

И  восторженно  кричали 
Эти  злые  старики, 
Какъ  любовники  на  сцен* 
Умирали  отъ  тоски! 


Пора  оставить  эту  шутку 
И  заучёныя  слова! 
Давно  холодному  разсудку 
Пора  вступить  въ  свои  права! 
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Я  быль  съ  тобой  актеромъ  довкинъ: 
И  живописенъ,  и  блестящъ, 
Средь  театральной  обстановки, 
Казался  рыцарски  мой  плащъ. 

Довольно!  Я  его  бросаю... 
Но  отчего  жъ  въ  дупгЬ  опять 
Тоска,  кавъ  будто  продолжаю 
Я  все  комедоо  играть? 

Иль,  самъ  того  не  сознавая, 
Правдивьшъ  былъ  я  до  конца  — 
И  смерть  носилъ  въ  груди,  играя 
Роль  умиравшаго  бойца? 


ЮДОЛЬ  ПЛАЧА. 

Уныло  въ  трубахъ  раздаются 
Ночного  в&гра  завыванья... 
На  чердаке,  бледны  и  тощи, 
Лежать  два  бйдиыя  созданья. 

И  говорить  одно:  с  Рукою 
Обвей  мн*  крепче,  крепче  шею! 
Къ  устамъ  моимъ  прильни  устами, 
Согр4й  меня  —  я  холодЬю!..» 

И  говорить  другое:  сЕсли 

Любовь  въ  твоемъ  мнЬ  св-Ьтить  взорЬ, 

Я  забываю  стужу,  холодъ 

И  все  свое  земное  горе». 

Они  другъ  другу  жали  руки, 
И  целовались,  и  рыдали... 
Порой  смеялись,  пЬсню  п'Ьли 
И  вдругъ  затихли,  замолчали... 


Явился  утромъ  полицейски 
И  съ  нимъ  хирургъ,  здоровый  малый, 
Для  подтвержденья,  что  на  св*т* 
Двухъ  бйдняковъ  еще  не  стало. 

И  объявилъ  хирургъ,  что  холодъ, 
Въ  соединение  съ  пустотою 
Желудка,  смерти  ихъ  считаетъ 
Онъ  несомненною  виною. 

«Изъ  байки  нужны  одЬяла, — 
Прибавилъ  онъ:  —  звма  сурова». 
Потомъ  сказать,  чго  пища  также 
Сытна  должна  быть  и  здорова... 


Ум4й  владеть  я  кистью  живописца, 
Не  зналъ  бы  я,  нужда,  твоихъ  когтей: 
Хорошеныая,  пестрыя  картинки 
Писалъ  бы  я  для  замковъ  и  церквей. 

Когда  бы  я  бренчалъ  на  фортепьяно 
И  дамъ  игрой  чувствительной  шгЬнялъ, 
Изъ  рукъ  моихъ  поклонницъ  благородный 
Ко  мн'Ь  бы  текъ  со  всЬхъ  сторонъ  ыеталлъ. 

Но  мн4,  увы!  маммонъ  не  улыбался, 
Я  дЗигь  своихъ  устроить  не  умЪлъ! 
Поэзш  голодное  искусство 
МнЬ,  бедному,  досталось  лишь  въ  удЬлъ. 

И  вотъ,  когда  шампанское  во  славу 
Боговъ  друие  тянутъ  предо  мной, 
Я,  ощутивъ  внезапно  жажду,  долженъ 
Жедудокъ  свой  накачивать  водой! 


ПОЛИТИЧЕСКОМУ  ПОЭТУ. 

Ты  поешь,  какъ  Тиртей.  Твоя  пЪсня 
Вдохновенной  отваги  полна... 
Но  ты  публику  выбралъ  плохую, — 
Ты  въ  плохгя  поешь  времена. 

Тебя  слушаютъ,  правда,  съ  восторммъ 
И,  дивясь,  восклицаютъ  потомъ: 
«Какъ  полетъ  его  думъ  благороденъ, 
Какъ  владЬетъ  онъ  мощно  стихомъ!» 

За  стаканомъ  вина  не  однажды 
Теб4  даже  кричали:  сура!» 
Хоромъ  пЪсни  твои  распивали, 
Распивали  всю  ночь  до  утра. 

За  столомъ  спить  свободную  песню 
Очень  любятъ  рабы:  видь  она 
И  желудку  варить  помогаете, 
Да  и  больше  съ  ней  выпьешь  вина! 


СИРОТКИ. 

Воть  идутъ  они  попарно 

Въ  св&тло-синихъ  сюртучкахъ. 

Щечки  ихъ  здоровьемъ  пышуть, 

Радость  светится  въ  глазахъ! 

Какъ  они  послушны,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

Въ  каждомъ  сердцЬ  симпатш 

Пробуждаетъ  дйтшй  видь, 

И  отъ  милостыни  щедрой 

Кружка  м4дная  звучитъ. 

Какъ  они  вс4  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

294 


Вотъ  чувствительная  дама 

Подбежала  къ  одному 

И  батистомъ  утираетъ 

Грязный  носъ  она  ему. 

Какъ  они  всЬ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

Ицко  самъ — и  тотъ  стыдливо 

Подалъ  также  сиротамъ 

(У  него  есть  тоже  сердце) 

И  пошелъ  къ  своимъ  дЪламъ. 

Какъ  они  всЬ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

Господинъ  благочестивый 

Опускаетъ  луидоръ 

И,  чтобъ  Вогъ  его  увид-Ьлъ, 

Обращаете  къ  небу  взоръ! 

Какъ  они  всЪ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

Нынче  праздникъ;  веселится 

Щдый  день  рабочй  людъ, 

И  за  маленькихъ  сиротокъ 

Бедняки  отъ  сердца  пьютъ. 

Какъ  они  всЬ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

И  инкогнито  богиня 

Милосерд1я  идетъ, 

Переваливаясь  важно 

За  процеодей  сиротъ. 

Какъ  они  всЬ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

На  лугу  —  палатка;  вьются 
Флаги  пестрые  надъ  ней, 
У  дверей  оркестръ  играетъ; 
Угощать  хотятъ  дЬтей. 


Какъ  они  всЬ  тихи,  кротка, 
Эти  милыя  сиротки! 

С4ли  длинными  рядами... 

Пиръ  горой  у  нихъ  идетъ, 

И  грызутъ  себЬ,  какъ  мышки, 

И  суютъ  усердно  въ  ротъ 

Торты,  вафли  и  лепешки 

Эти  бЬдненьшя  крошки! 

Какъ  они  всЬ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 

Но  мерещится  невольно 

Мн4  иной  сиротсшй  домъ: 

Н4ту  лакомыхъ  обЪдовъ 

Въ  необъятномъ  дом*  томъ... 

У  людей  тамъ  и  у  неба 

Д4ти  тщетно  просятъ  хлйба. 

Какъ  они  всЬ  тихи,  кротки, 
Эти  милыя  сиротки! 


Тамъ  не 

водятъ  ихъ 

попарно, 

Но,  куда 

ни  загляни, 

Одиноие, 

печально 

Вродятъ 

день  и  ночи 

они... 

Тамъ  голодныхъ  слышны  стоны, 

И  голодныхъ  гЬхъ — 

мильоны! 

Какъ  они  ] 

вс*  тихи,  кротки, 

Эти  милыя 

сиротки! 

* 
• 

• 

(ИЗЪ  ПОСМЕРТНЫХЪ  СТИХОТВОРКН1Й) 

Она,  неверная,  явилась 
Къ  нему  съ  веселой  болтовней. 
Онъ  одинокъ  сидЬлъ  въ  раздумье 
Предъ  нагоравшею  св4чей 


Она,  болтая  и  шутя, 
Развеселить  его  старалась... 

—  «Какъ  изменился  ты...  Куда 
Твоя  веселость  вдругъ  дЬвалась?> 

Она  съ  веселой  болтовней 
У  ногъ  его,  ласкаясь,  сила... 

—  «Но  отчего  твоя  рука 
Такъ  холодна,  такъ  похудела?» 

Болтала  весело  она, 
Потомъ  внезапно  замолчала... 

—  «О,  Боже  мой!  и  голова 
Твоя  совсЬмъ  сЬдая  стала?> 

Сидйлъ  онъ  бледный,  разрывалось 
Отъ  горя  сердце  у  него, 
И  цЪловалъ  ее  онъ  страстно, — 
Но  не  сказалъ  ей  ничего... 
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ВИЛЬЯМЪ  РАТКЛИФФЪ. 

ДРАМАТИЧЕСКАЯ  БАЛЛАДА. 
(ПЕРЕВОДЪ  ПОСВЯЩАЕТСЯ  НИКОЛАЮ  ГАВРИЛОВИЧУ   ЧЕРНЫШЕВСКОМУ). 


ПРЕДИСЛОВ1Е  ГЕЙНЕ. 

Этой  трагедш,  или  драматической  баллад*,  я,  по  справедливости,  долженъ 
отвести  мъсто  въ  собраши  моихъ  стихотворенН!,  потому  что  она  принадле- 
житъ  къ  числу  значнтельныхъ  документовъ,  поясняющихъ  процессъ  моей 
авторской  жизни.  Ею  резюмируется  мой  бурно-стремительный  перюдъ 
(81огш-оп(1  Бгапв-Репоае),  даюпцй  о  себ*  весьма  неполный  и  темныя 
сввд*н1я  въ  «Юныхъ  страдатяхъ»  «Книги  пъсенъ».  Молодой  авторъ,  лепечу- 
щей тамъ  тяжедымъ,  неповоротливым*  языкомъ  одни  мечтательные  звуки 
природы — зд-Ьсь,  въ  «Ратклиффв»,  говорить  уже  твердо  и  см*ло  и,  не  скры- 
ваясь, высказываеть  свое  последнее  слово.  Это  слово  сдвлалось  впскугвдствш 
лозунгомъ,  отъ  котораго  прояснились  унылыя  черты  бъдняка  н  вытягивались 
жирныя  физюномш  сыновъ  счастья.  У  очага  почтеннаго  Тона  уже  слышится 
запахъ  этого  ведякаго  вопроса  о  супъ,  ва  который  принялись  теперь  столько 
плохихъ  поваровъ,  и  который  со-дня-на-день  все  больше  и  больше  перекипаетъ. 
С  част  л  иве  дъ  поэтъ!  Онъ  видитъ  дубовые  лъ*са,  таящееся  въ  жолуд*,  беев- 
дуетъ  съ  поколениями,  еще  не  родившимися.  Онн  шепчу тъ  ему  свои  тайны, 
а  онъ  разсказываетъ  ихъ  потомъ  на  народной  площади.  Но  голосъ  его  заглу- 
шенъ  нуждами  дня.  Немнопе  его  слушаютъ;  никто  не  понимаетъ  его.  Ф.  Шле- 
гель  назвалъ  историка  пророкомъ  прошедшаго;  еще  съ  большей  справедли- 
востью можно,  кажется,  назвать  поэта — историкомъ  будущаго. 

Я  писалъ  «Раткдиффа»  въ  Берлин!),  «Подъ  Липами»,  въ  поелвдте  три 
дня  января  1821  г.,  когда  отъ  солнца,  оеввщавшаго  покрытый  снъгомъ  крыши 
домовъ  и  грустно  обнаженный  вътви  деревьевъ,  разливалась  уже  въ  воздух* 
отрадная  теплота.  Я  писалъ  его  прямо  набвло,  безъ  брульона,  и  надъ  годо- 
вою моей   въ  это  время   какъ  будто  летала  и  шумъмш,   крыльями   какая-то 


птица...  Когда  я  равсказывадъ  объ  этомъ  друзьямъ  моимъ,  юпымъ  берлин- 
скимъ  поэтамъ,  они  какъ-то  странно  переглянулись  между  собою  и  едино- 
гласно стали  уверять  меня,  что  съ  ними,  вовремя  писашя  стиховъ,  никогда 
не  случалось  ничего  подобнаго... 

Парижъ,  24-го  ноября  1851  г. 

(Кене  ОесИсЫе.  Гамбургъ.  1857  г.  Гофманъ  и  Кампе.  Издашеб-е). 


ВИЛЬЯМЪ  РАТКЛИФФЪ. 


действующа  лица: 

Макъ-Грегоръ,  шотландсшй  лордъ. 
Мапя,  дочь  его. 
Маргарета,  ея  кормилица. 
Графъ  Дугласъ,  женихъ  Марш. 
Вильямъ  Ратклиффъ. 
Леслей,  его  пр1ятель. 
Томъ,  трактирщикъ. 
Вилли,  маленьк1й  сынъ  его. 
Ровинъ.   1 


Дикъ. 
Билль. 
Джонъ. 
Тэдди. 


Мошенники  и  разбойники. 


Слуги,  гости  на  свадьбй,  разбойники. 

Д*йств1е  въ  скверной  Шотдандш,  въ  нов-Ьйшее  время. 


Комната  въ  замяв  Макъ-Грегора.  Маргарета  сидитъ  неподвижно  въ 
углу,  поджавши  ноги.  Макъ-Грегоръ,  Жар1я,  Дугласа 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ    [соединяя  руки  Марш  и 
Дугласа]. 

Вотъ,  наконецъ,  супругами  вы  стали! 
Бакъ  руки  вы  нав'Ькъ  соединили, 
Пусть  и  сердца  союзомъ  неразрывнымъ 
На  радость  и  печаль  соединятся. 
Любви  и  церкви  таинства  связали 
Обоихъ  васъ.  Да  будетъ  же  надъ  вами 
Двойное  ихъ  благословенье,  д&ти! 
Теперь  еще  —  отцовское  примите. 

[Бдагословляетъ  ихъ]. 
ДУГЛАСЪ. 

Я  съ  гордостью  отцомъ  васъ  называю! 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Я  —  сыномъ  съ  большей  гордостью  тебя. 

[обнимаетъ  его]. 

МАРГАРЕТА  [поетъ  разбиты мъ  и  дикимъ 
гол  ос  ом  ъ]. 

«Зачймъ  твой  мечъ  въ  крови,  Эдвардъ? 

Эдвардъ!» 

ДУГЛАСЪ  [испуганный]. 

О,  Боже  мой!..  Откуда  эти  звуки? 
Ужель,  милордъ,  нймая  пить  пустилась? 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ  [съ  принужденной  усм*пшой]. 

Не  бойся!  Это  Маргарета;  къ  замку 
Принадлежишь  оыа.  Давнымъ-давно 
Безумная  недугомъ  одержима: 
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Столбнякъ  у  ней,  и  целыми  часами 
Лежитъ  она  въ  углу,  съ  недвижнымъ  взоромъ, 
Но,  будто  статуя,  владеющая  словомъ, 
Вдругъ  старую  порой  затянетъ  п4сню. 

ДУГЛАСЪ. 

Зачймъ  держать  страшилище  такое? 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ  [На  ухо  Дугласу]. 

Она  все  слышитъ...  Тише!  Я  бъ  охотно 
Ее  прогналъ  давно...  Но  не  могу... 

МАР1Я  [прерывая  его]. 

Не  трогайте  бедняжку  Маргарету... 
Ты  разсказалъ  бы  лучше  мн4,  Дугласъ, 
О  ЛондонЬ;  что  новаго  тамъ  слышно? 
Мы  ничего  въ  Шотландш  не  знаемъ. 

ДУГЛАСЪ. 

Попрежнему — $зда,  охота,  скачки; 

Днемъ  спятъ,  ночь  превращаютъ  въ  день; 

Все  пикниви,  да  рауты,  да  балы; 

Манятъ  толпу  блестяпце  театры; 

Есть  опера,  гд*  звонкую  монету 

На  трели  авонкш  мйняютъ  меломаны, 

ГдЬ  имъ  ревутъ  сбой  зауе  ЪЬе  кт#»  въ  придачу. 

Политикой  лишь  бредятъ  патрюты, 

Клянутся  страшно,  дЬлаютъ  подписки, 

Зйваютъ  всЬ  и  бьются  объ  закладъ, 

Да  пьянствуютъ  за  Англ1Ю  родную! 

Все  также  ростбифъ,  пуддингъ  поглощаютъ, 

И  льется  портеръ  пенистый  повсюду; 

Толпятся  также  уличные  воры; 

Мошенники  васъ  вежливостью  мучатъ, 

И  мучить  нищ1й  миною  плаксивой. 

Но  болЪе  всего  измучить  платье: 

Въ  обтяжку  фракъ,  высоки  жестки  галстукъ 

И  выше  башни  вавилонской  шляпа. 
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МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

О,  какъ  я  радъ,  что  пледъ  ношу  и  шапку! 
Ты  поступилъ  прекрасно,  что  дурацшй 
Бостюмъ  перемЪнилъ  на  нашъ:  Дугласу 
И  внешностью  шотландцемъ  дблжно  быть. 

МАР1Я  [Дугласу]. 

Жду  отъ  тебя  разсказа  о  поездке. 

ДУГЛАСЪ. 

Я  до  границъ  Шотландш  въ  карегЬ 

ДсЬхалъ,  но,  4здою  слишкомъ  тихой 

Скучая,  въ  Ольдъ-Гедбургй  лошадь  взялъ 

И,  шпоры  давъ  животному,  помчался. 

Меня  жъ  любви  пришпоривали  грёзы! 

Я  о  тебй  мечталъ,  моя  Маргя... 

И  съ  быстротой  стрелы  мой  конь  ретивый 

Несъ  еЬдока  горами,  лЪсомъ,  полемъ... 

Но  плохо  мн*  пришлось  подъ  Инвернесомъ: 

Въ  лису:  «пифъ!  пафъ!> — внезапно  раздается... 

И  свистомъ  пуль  я  пробужденъ  отъ  грезь! 

Тамъ  на  меня  три  молодца  напали; 

Я  всячески  отъ  нихъ  оборонялся, 

Но  уступить  былъ  долженъ  бы  наверно, 

Когда  бъ...  О,  Воже!  Что  съ  тобой,  Мар1я? 

Блйднйешь  ты...  шатаешься... 

МАРГАРЕТА. 

О,  горе! 
Била,  какъ  снЬгъ,  и  холодна,  какъ  мраморъ, 
Ты,  куколка  прекрасная  моя! 

[Подупоетъ,  подуговорнтъ,  гладя  Марш  по  годов*]. 

«Открой,  моя  куколка,  глазки! 
ЗачЪмъ  ты,  какъ  мраморъ,  бледна? 
Я  розовымъ  блескомъ  осыплю 
Тебя  посл4  долгаго  сна!» 
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МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Молчи,  безумная!  Нелепой  этой  пЬснью 
Ты  мозгь  ея  разстраиваешь  больше! 

МАРГАРЕТ  А  [грозя  ему  пальцем ъ]. 

Что?  что?  Ругаться!  Прежде  вымой  руки, 
Не  то  какъ  рааъ  ты  запятнаешь  кровью 
Нарядъ  венчальный  куколки  моей! 
Прочь  отойди,  послушайся  совета... 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ  [несмело]. 

Безумная  старуха  эта  бредитъ. 

МАРГАРЕТА  [поетъ]. 

«Открой,  моя  куколка,  глазки! 
ЗатЬмъ  ты.  какъ  ледъ,  холодна?... > 

М  АР1Я  [очнувшись,  жмется  къ  Маргарет*]. 

Ну,  разскажи  теперь,  что  было  дальше? 

ДУГЛАСЪ. 

МнЬ  жаль,  что  началъ  я,  но  —  продолжаю: 

На  выручку  ко  мнЬ  явился  всадникъ 

И  съ  тылу  на  разбойниковъ  ударилъ; 

Я  съ  силами  тогда  собрался  тоже, 

И  мы  вдвоемъ  прогнали  негодяевъ. 

Благодарить  его  я  за  спасенье 

ХогЬлъ,  но,  крикнувъ:  «мнЪ  теперь  не  время!» — 

Прочь  ускакалъ  мой  храбрый  избавитель. 

МАР1Я   [улыбаясь]. 

Какъ  рада  я!  Мн*  сделалось  такъ  страшно! 
Теперь  прошло... 

[МаргаретЪ]. 

Ты  въ  залъ  меня  изводишь? 
Тамъ  собрались  давно  мои  подруги. 


МАРГАРЕТА  [боязливо^  Макъ-Грегору]. 

А  ты  не  злись...  Я  не  всегда  безумца... 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Иди,  иди!  Мы  сл4дуемъ  за  вами. 

1 

Махъ-Грегоръ  и  Дугласъ. 

ДУГЛАСЪ. 

Я,  признаюсь,  не  думалъ,  чтобъ  Маргя 
Такъ  впечатлительна  была.  Бл4дн,Ьетъ, 
Дрожитъ  она  при  каждомъ  легкомъ  шум*. 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Я  отъ  тебя  таить  не  стану  дольше, 

Чтб  нынче  такъ  встревожило  Марш. 

Простц,  что  не  открылъ  я  прежде  тайны: 

Ты  пылокъ,  храбръ  и,  можетъ  быть,  навстречу 

Опасности,  которую  я  скрылъ, 

Пошелъ  бы  самъ  съ  отвагой  бевразсудной 

И  наказать  бы  захотЬлъ  злодея, 

Смутившаго  спокойствхе  Марш. 

ДУГЛАСЪ. 

Но  кто  жъ  ее  тревожить  смйлъ,  скажите? 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Я  разсказать  готовь  печальный  случай, 
Но  выслушай  разсказъ  мой  хладнокровно. 
Шесть  лЪтъ  тому  зайхалъ  въ  замокъ  къ  намъ 
Вильямъ  Ратклиффъ,  студентъ  изъ  Эдинбурга. 
Съ  его  отцомъ  я  былъ  знакомъ  когда-то, 
И  хорошо...  да!  хорошо  знакомъ! 
Эдвардъ  Ратклиффъ — отца  Вильяма  звали. 
Радушно  сынъ  былъ  принять  мной,  и  въ  замки 
Им-Ълъ  прштъ  и  пищу  дв§  недели. 
Вотъ  увидалъ  Марш  онъ.  Но  слишкомъ 
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Ужъ  долго  ей  глядЬлъ  оиъ,  видно,  въ  очи-  - 
И  иачалъ  вдругь  томиться.  млЬть  и  таять, 
Пока  ему  Мар1я  не  сказала, 
Везъ  далышхъ  фразъ,  что  онъ  наскучилъ  ей. 
Тогда,  съ  своей  отвергнутой  любовью, 
Онъ  замокъ  пашъ  немедленно  оставилъ. 
А  дочь  моя  была,  спустя  два  года, 
Помолвлена  съ  Филпшюмъ  Макдональдомъ, 
Внушившимъ  ей  къ  себ'Ь  расположенье. 
Пасталъ  и  часъ,  когда  въ  одеждЬ  брачной 
Предъ  алтаремъ  невгЬста  зюлодая 
Предстала, — но,  увы!  безъ  жениха! 
Онъ  скрылся  вдругь;  напрасно  мы  искали 
Его  въ  саду,  и  на  дворЬ,  и  въ  замкЬ: 
Близъ  лиса,  гд4  огромный  черный  камень, 
Лишь  трупъ  нагали  Филинпа  Макдопальда. 

ДУГЛАСЪ. 

II  кто  же  былъ  впновникъ  злодЬянья? 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

УбШцу  мы  открыть  старались  долго, 

Но  пе  было  намъ  въ  иоискахъ  удачи, 

Какъ,  наконецъ,  является  Мар1я 

II  говорить,  что  ей  злодЬй  шю'Ьстенъ. 

Въ  ту  ночь,  когда  свершилось  преступленье, 

Вильямъ  Раткллффъ,  проникну  въ  къ  ней  въ  покой, 

СмГ.ясь,  поднесъ  рукой  окровавленной 

Ей  жениха  убитаго  кольцо! 

ДУГЛАСЪ. 

Какой  позорь!  На  что  же  вы  решились? 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Сперва  н&гЪлъ  я  гЬло  Макдональда 
Предать  землк  въ  его  могнльномъ  склеив, 
II  крестъ  воздвигь  на  м*стЬ,  гд4  свершилось 
Убийство  жениха  моей  Марш. 

1тихотво!'1шш  л.  в.  плкщьвнл.  20 
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Раткляффа  я  потомъ  искалъ,  но  —  тщетно. 

Онъ  въ  Лондон*,  какъ  слышно,  очутился, 

Гд4,  прокутивъ  свое  наследство,  началъ 

Игрою  жить,  и  даже  говорили, 

Что  съ  равными  бродягами  связался. 

Еще  прошли  два  года,  и  забыли, 

Какъ  водится,  убйцу  и  убйство. 

Разъ  лордъ  Дунванъ  во  кн&  прйхалъ  въ  замокъ 

И  дочери  моей  просить  сталь  руку. 

Я  быль  не  прочь  и  убЬдилъ  Марш 

Не  отвергать,  изъ  прихоти,  союза 

Съ  потомкомъ  нашихъ  древнихъ  королей. 

Но  горе  намъ!  Предъ  алтаремъ  невеста 

Опять  одна  поникла  съ  тайнымъ  страхомъ — 

И  мертвъ  лежалъ  Дунканъ  при  черномъ  камн4. 

ДУГЛАСЪ. 

О,  страхъ! 

МАКЪ-ГРКГОРЪ. 

«Коней!  коней! >  —  кричалъ  я  слугамъ. 
И  снова  мы  на  поиски  пустились: 
Въ  поляхъ,  въ  кустахъ,  въ  лису,  въ  ущельяхъ  дикихъ 
Три  долгихъ  дня  мы  рыскали  напрасно 
И  все  жъ  сл4да  убйцы  не  открыли. 
Но  что  же?  Въ  ночь  второго  злодеянья 
Вильямъ  Ратклиффъ  пробрался  вновь  къ  Марш 
И  возвратилъ  ей,  съ  кЬжливымъ  поклономъ, 
Глумясь,  кольцо  убитаго  Дункана. 

ДУГЛАСЪ. 

Однако  жъ  смйлъ!  Ну,  попадись  мн4  въ  руки! 

МАКЪ-ГРЕГОрЪ. 

Я  поручусь,  ЧТО  ЭТО  ОНЪ  готовилъ 

Теб4  въ  лису,  подъ  Инвернесомъ  гибель. 

Но  странно  мнЬ:  ужели  не  видали 

Его  нигде  разсыльные  изъ  замка?.. 

Да,  графъ  Дугласъ,  теперь  я  принялъ  м4ры, 
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Чтобъ  не  пришлось  и  ваше  имя  также 
Мн4  на  крестЬ,  у  камня,  написать. 

[Уходить]. 
ДУГЛАСЪ    [одинъ]. 

Скрыть  отъ  меня  онъ  счелъ  благоразумней 

До  свадьбы  все!  О,  старая  лисица!.. 

Но  я  помериться  жедалъ  бы  съ  негодяемъ, 

Чтб  мучить  такъ  Марш  местью  черной. 

Онъ  у  меня  кольца  не  выметь  съ  пальца: 

Гд%  палецъ  мой,  тамъ  и  рука!  Марш 

Я  не  люблю,  да  не  любимъ  и  ею: 

Вступили  въ  бракъ  мы  оба  по  разсудку. 

Но  все  жъ  мн4  миль  ребенокъ  этотъ  кроткШ, 

И  путь  его  отъ  терши  я  очищу... 

Л  Е С  Л  Е  Й  [закутанный  въ  плащъ,  озирается 
по  сторонамъ  и  подходить  въ  Ду- 
гласу]. 

Не  вы  ли  графъ  Дугласъ? 

ДУГЛАСЪ. 

Да,  я.  Что  нужно? 

Л  ЕС  Л  ЕЙ  [подаетъ  сиу  записку]. 

Записочка  красивенькая  къ  графу... 

ДУГЛАСЪ  [прочтя  записочку]. 

Да...  да...  Скажи,  что  я  сейчасъ  же  буду... 
У  лиса — тамъ,  гд4  «черный  камень>...  Знаю! 

[Уходить]. 


Таверна.  —  Въ  глубине  лежать  сияние  люди.  —  На  ствнъ*  образъ.— 

Стенные  часы  стучать.— Сумерки.  Ратклиффъ  сидитъ  задумавшись  въ 

углу  комнаты;  въ  другомъ  углу  Томъ,  хозяинъ  таверны,  держитъ  между 

колвнями  своего  маленькаго  сына  Внллн. 

ТОМЪ   [тихо]. 
Что  жъ?  «Отче  напгь»  ты  знаешь? 

ВИЛЛИ   [громко  и  смеясь]. 

Безъ  запинки! 

307  »• 


томъ. 
Тсс!  Ты  у  меня  людей  разбудишь,  —  тише! 

вилли. 
Читать? 

томъ. 

Читай,  да  не  спиши,  а  съ  толкомъ. 

Вилли  быстро  говорить  молитву,  но  иа  посл'вднихъ  словахъ  останавливается]. 

ТОМЪ. 

Воть  и  запнулся.  Ну,  скажи  съ  начала. 

[Вилли  всо  смотритъ  на  Ратклиффа  и  говоритъ   нетвердо,  безъ  уверенности; 
поел*  словъ:  «долги  наша»,  опять  заикается]. 

ТОМЪ. 

Ну,  плохо!  «Не  введи  во  искушеньем. . 

ВИЛЛИ    [плача]. 

Папаша,  я,  ей-Вогу,  зналъ  отлично; 

Да  этотъ,  вонъ...  глядитъ  сюда  такъ  страшно! 

томъ. 

Нить!  Нынче  ты,  братъ,  рыбы  не  получишь, 
А  если  самъ  изъ  ящика  утащишь... 

РАТКЛИФФЪ. 

Да  отпусти  ты  бйднаго  ребенка! 

Я  самъ  не  могь  запомнить  этихъ  словъ 

Всю  ЖИЗНЬ...   [Съ  бод-взненнои  скорбью]. 

«И  не  введи  во  искушенье!  > 

томъ. 

Я  не  хочу,  чтобъ  сделался  мой  Вилли 
Такимъ,  какъ  вы...  иль  какъ  вонъ  эти  люди. 

[Указываешь  на  спящихъ]. 

[Къ  Вилли].  Теперь  ступай  —  и  можешь  спать  ложиться. 

[Вилли  уходитъ  со  слезами,  бормоча:  «не  введи  насъ  во  искушеше»]. 
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Прежде,  кромЪ  Вилли. 
РАТКЛИФФЪ. 

Что  этимъ  ты  хогЪлъ  сказать,  дружище? 

томъ. 

Что  долженъ  быть  онъ  честный  хриспанинъ, 
Не  висЬльнпкъ,  какъ  я,  его  отецъ. 

РАТКЛИФФЪ   [см-Ьясь]. 

Ты  не  совсЬмъ  еще  такой  покамйстъ. 

томъ. 

Да,  я  теперь  животное  ручное: 
Держу  трактиръ,  торгую  скромно  пивомъ; 
И  потому  лишь,  что  мой  домикъ  спрятанъ 
Въ  лЪсной  глуши,  къ  себгЬ  я  принимаю 
Такихъ  большихъ  господъ,  какъ  ваша  милость, 
ЧтЬ  утромъ  спятъ,  а  по  ночамъ  гуляютъ, 
И  соблюдать  инкогнито  привыкли; 
ЗдЬсь  у  меня  дневной  прштъ  находятъ, 
А  не  ночной...  А  тоже  было  время... 

[Д'Ьлаетъ  движете  пальцами]. 

Не  хуже,  ч4мъ  иной  лунатикъ,  лазилъ 
Я  по  чужимъ  домамъ  и  по  карманамъ... 
Но  все  же  я  не  походилъ  на  этихъ... 

[Показываете  на  спящихъ]. 

Вотъ,  напрпм^ръ,  башка!  Взгляните:  гешй! 

У  этого  врожденное  стремленье 

Къ  чужимъ  платкамъ:  небось,  какъ  вбронъ  стянетъ. 

Ишь,  пальцами  какъ  шевелить  проворно! 

Чай,  и  во  сн*Ь-то  крадетъ...  улыбнулся!.. 

Или  теперь — хоть  этотъ  долговязый. 

В'Ьдь  былъ  портнымъ  и  лоскутки  сначала 

Потаскивалъ,  а  тамъ  дошелъ.до  платья. 

Ему  удрать  пришлось  отъ  петли  какъ-то; 

Съ  т*Ьхъ  поръ  въ  ногахъ  онъ  чувствуетъ  дрожанье. 

Вонъ  какъ  дрыгнулъ!..  Я  головой  ручаюсь, 


Что  лестница  мошеннику  приснилась... 
А  вотъ  Робинъ  хранить  себ4  спокойно, 
Хоть  на  душ*  убхйствъ  десятокъ  верный... 
Будь  онъ,  какъ  мы,  католикъ,  отпущенье 
Ему  бы  дать  могли  еще,  пожалуй: 
А  то  в4дь  еретикъ...  И  поел*  петли 
Горйть  въ  огнЬ  неугасимомъ  долженъ! 

РАТКЛИФФЪ. 

Не  бойся,  онъ  въ  аду  гор&гь  не  станетъ: 
Небесный  судъ — не  то,  что  судъ  британешй. 
Робинъ  в4дь  мужъ,  а  мужа  зло  беретъ 
При  вид*  этихъ  дюжинныхъ  душонокъ, 
Чья  жизнь — разврата,  обжорство,  пресыщенье, — 
Счастливцевъ,  въ  шелкъ  и  бархатъ  разодйтыхъ, 
Которые  купаются  въ  шампанскомъ 
И,  въ  золотыхъ  каретахъ  развалившись, 
Надменный  взоръ  на  бйдняка  бросаютъ, 
Бредущаго  съ  поникшей  головою 
Закладывать  последнюю  рубашку! 

[Съ  горькимъ  сиЪхомъ]. 

О,  сытые!  Какъ  вы  благоразумны! 
Вы  обнесли  себя  сгЬной  закона 
Отъ  натиска  голодныхъ  б4дняковъ, 
Смущавпшхъ  вашъ  покой  докучнымъ  крикомъ — 
И  горе  гЬмъ,  кто  ст4ну  перел^зетъ! 
Готово  все:  судья,  палачъ  и  петля... 
Да  вогь  б4да:  есть  удальцы,  которыхъ 
Вамъ  застращать  всЬмъ  этпмъ  не  дается! 

томъ. 

П  самъ  я  быль  всегда  того  же  мнЪнья, 
II  на  два  лишь  враждующнхъ  народа 
Весь  М1ръ  дЪднть:  на  сытыхъ  м  голодныхъ. 
II  такъ  какъ  я  принадлежать  къ  послЪднимъ. 
То  съ  первыми  быль  долженъ  часто  драться; 
Но,  увидавъ,  что  этогь  бой  не  равенъ, 
Сталъ  пятиться  назадъ  я  помаленьку. 
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Теперь  усталъ  скитаться  безъ  пршта 

И  прятаться  отъ  солнца!  НадсЬло 

Мн4  приходить  отъ  виселицы  въ  трепетъ 

Да  помышлять  о  ссылке  ежечасно, 

Иль  ждать,  что,  вотъ,  въ  рабств  домъ  засадятъ... 

Собачья  жизнь — сказать  по  правде  нужно! 

Въ  поляхъ,  въ  л4су  тебя,  какъ  звйря,  травятъ, 

И  сыщикомъ  кусточекъ  каждый  смотритъ. 

Сидишь  ли  въ  дом*  гд4 — и  тамъ  невольно 

Весь  задрожишь,  какъ  только  дверью  скрипнуть... 

ВбЪгаегь  Деслей.  Ратклиффъ  бросается  къ  нему  навстречу. 

ЛЕСЛЕЙ. 

Идетъ,  сейчасъ  идетъ! 

РАТКЛИФФЪ. 

Вотъ  это  дЬло! 

ТОМЪ   [боязливо]. 

Кто  тамъ  идетъ?  Я  сталъ  пугливь  ужасно... 

ЛЕСЛЕЙ. 

Не  бойся,  другъ,  и  насъ  оставь  покамйстъ. 

ТОМЪ  [съ  дукавымъ  видомъ 

А!  знать,  вамъ  есть  теперь  ч4мъ  поделиться. . 

[Уходить]. 
Прежде,  кром^  Тома. 

РАТКЛИФФЪ. 

Я  самъ  пойду  къ  нему  навстречу. 

ЛЕСЛЕЙ. 

Полно! 
Пускай  сперва  стемн4етъ.  Макъ-Грегора 
Разсыльные  какъ  разъ  тебя  накроютъ. 
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Твое  лицо,  поверь,  описало  отлично: 
Его  теперь  ребенок?,  каждый  знаетъ. 
Но  разскажн,  къ  чему  ведет?»  все  это? 
Теб4  г]юзитъ  опасность  непрестанно, 
А  толку  н(;тъ.  Вернемся  лучше  въ  Лондопъ. — 
Спокойней  тамъ.  Ты  избегать  бы  должен?, 
Проклятых?»  мЬсть,  гд*Ь  всякому  известно, 
Что  ты  пришпбъ  двухъ  лордовь  благородных!,. 

РАТКЛИФФЪ. 

Я  не  прпшибъ!  А  въ  честномъ  ноедннк* 
Граф?»  Макдональдс»  и  лордъ  Дунканъ  погибли: 
II  также  я  съ  Дугласом?»  буду  драться. 

Л ЕС Л ЕЙ    [додает г.  жсстъ  бандита]. 

Не  легче  ли  па  способ?,  итальянски?... 
Но  ненавидишь  ты  за  что  Дугласа? 
ГдЬ  на  одной  вы  встретились  дорогЬ? 

РАТКЛИФФЪ. 

Я  не  встречал?»  его  нигд!;,  пи  разу: 
Онъ  ничего  не  сд1;лалъ  мн-Ь,  и  злобы 
Я  никакой  къ  Дугласу  не  питаю. 

лкслкй. 

А  потушить  въ  немъ  хочешь  жизни  пламень! 
Въ  своем?,  ли  ты  ум*,  и  я  здоровъ  ли, 
Что  помогать  взялся  проказам?»  глупым?,? 

РАТКЛИФФ?,. 

О,  если  бъ  ты  понять  могь  :пп  вещи, 
Не  выдержал?»  бы  череп?»  твой  несчастный! 
Хотя  бъ  онъ  быль  величиною  съ  купол?», 
Какъ  скорлупа  яичная  бы  треснул?», 
II  в?»  трещин!»  безумье  засквозил-.*  бъ!.. 

Л  ЕС  Л  К  Й  [иронически,  хватая  себя  за  голову]. 

Какъ  страшно  ми'Ь!  Уж?»  лучше  замолчи! 
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РАТКЛИФФЪ. 

Не  думай,  чтобъ  я  былъ  чудакъ,  мечтатель, 
И  чтобъ  за  мной,  какъ  псы  борзые,  всюду 
Гнались  моей  фантазш  созданья. 
Я  —  не  поэтъ  чахоточный,  съ  луною 
И  звездами  беседовать  привыкши, 
Что,  соловья  услышавъ  въ  отдаленья, 
II  корчптся,  и  млЬетъ  отъ  восторга, 
Чтб  лестницу  себЬ  изъ  вздоховъ  строитъ, 
Нзъ  римфъ  нлохихъ  плететъ  себ'Ъ  веревку 
II  на  столб'Ь  своей  же  славы  виснетъ... 

ЛЕС'ЛЕЙ. 

Я  показалъ  бы  это  иодъ  присягой. 

РЛТКЛИФФЪ. 

Но  долженъ  я  сознаться:  мной  пладЪютъ  — 

Ты,  можетъ-быть,  найдешь  смЬпшымъ  все  это!- 

Ужасныя,  таинственныя  силы! 

Он*  мои  желанья  направляют!,, 

Руководятъ  поступками  моими... 

Власть  этихь  силъ  знакома  съ  дЬтства  мн4! 

Еще  дитёй,  одинъ  играя,  часто 

Я  замйчалъ  двухь  призраковъ  туманных?/, 

Они,  стремясь  обняться,  тщетно  руки 

Издалека  другь  къ  другу  простирали 

И,  страстпаго  исполнены  томленья, 

Такъ  горестно  взирали  другъ  на  друга! 

Какъ  ни  были  ихъ  образы  воздушны, 

Но  гордый  черты  мужчины  ясно 

Я  разлпчалъ  въ  одномъ,  а  ликъ  другого 

Вылъ  женски  ликъ,  и  кротки,  и  прекрасный. 

Потомъ  они  мнЬ  оба  снились  часто, 

И  ралглядйлъ  я  ихъ  еще  подробней: 

Печально  мигЬ  смотрйлъ  въ  лицо  мужчииа, 

А  женщина — такъ  ласково,  сь  любовью! 

Однако  жъ  въ  высшей  школ*,  въ  ЭдинбургЬ, 

Ми*  стали  р*Ьже  призраки  являться, 
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И  посреди  студентскаго  разгула 
Я  позабылъ  воздушный  виденья... 
Какъ  случай  вдругъ,  въ  каникулы,  однажды 
Привелъ  меня  въ  поместье  Макъ-Грегора. 
Танъ  встрЬтилъ  я  Март...  И  какъ  будто 
Мн4  молн1я  прожгла  внезапно  сердце! 
Узвалъ  черты  я  женщины  воздушной  — 
Т4  кротшя  и  нЪжныя  черты, 
Что  мн4  во  сн'Ь  такъ  часто  улыбались! 
Лишь  не  было  лицо  Марш  бледно, 
Лишь  не  былъ  взоръ  Марш  неподвиженъ. 
Въ  очахъ  —  огонь,  румянецъ —  на  ланитахъ; 
Казалось  мн*,  любви  всЬ  чары  Небо 
Излило  на  прелестный  этотъ  образъ! 
Меня  любви  томленье  охватило, 
И  руки  я  простеръ  обнять  Марш... 

[Молчаше]. 

Но  тутъ  себя  я  въ  зеркале  увидЬлъ: 

Я  былъ  одинъ  изъ  призраковъ  туманныхъ, 

Объятая  къ  другому  простиравши! 

То  сонъ  ли  былъ?  Игра  ль  воображенья? 

Мар1я  миЬ  глядела  тихо  въ  очи, — 

Глядела  такъ  доверчиво  п  нЬжно... 

Казалось,  взоръ  сливается  со  взоромъ, 

Душа  съ  душой...  О,  милосердый  Боже! 

И  въ  этотъ  мигъ  внезапно  предо  мною 

Смыслъ  быт1я  таинственный  раскрылся! 

Все  стало  мн*  понятно...  ЗвЪздъ  мерцанье, 

И  иЬнье  птицъ,  и  разговоръ  цв*Ьтка, 

И  шумъ  ручья,  и  в&герка  дыханье; 

И  тайная  души  моей  тоска! 

Какъ  дЬти,  мы  играли  и  шалили; 

Мы  прятались,  какъ  д&ги,  другъ  отъ  дружки; 

И  локоны,  цв4ты  и  поцелуи 

Дарила  мн-Ь  она,  а  я,  бывало, 

На  поцЬлуй  двумя  ей  отвечаю! 

И  вотъ,  упавъ  къ  ея  ногамъ,  однажды 

Я  вымолвить:  «Любимъ  ли  я,  Мар1я?> 

[Задумывается]. 
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ЛЕО  Л  ЕЙ    [см&ясь]. 

Ну,  признаюсь,  хогЬдъ  бы  я  увид&гь, 

Какъ  грозный  взглядъ  твой  въ  нужный  превратился, 

Какъ  кулаки  ты  складывалъ  смиренно, 

Какъ  голосъ  твой,  чтб  на  большой  дорог! 

Наводитъ  страхъ  и  трепетъ  на  богатыхъ, 

У  женскихъ  ногъ  эвучалъ  мольбою  кроткой! 

РАТКЛИФФЪ   [съ  ОДшенствомъ]. 

Зм'Ья!  Свой  взоръ  застенчивый,  стыдливый 
Она  въ  меня  вперила  съ  отвращеньемъ; 
Потомъ,  приеЬвъ,  надменно  «н4тъ>  сказала... 
И  это  «н4тъ»  въ  ушахъ  моихъ  досель 
Еще  звучитъ,  какъ  злобный,  адсшй  хохотъ! 

ЛЕСЛЕЙ. 

Вотъ  какова!  Да  это  просто  —  низко... 

РАТКЛИФФЪ. 

УЬхалъ  я  иэъ  зкмка  Макъ-Грегора 

И  въ  Лондоне,  въ  столичной,  шумной  жизни, 

Я  заглушить  пытался  сердца  м^ки. 

Родителей  лишившись  очень  рано, 

Я  надъ  собой  былъ  полнымъ  господиномъ — 

Но  удалась  моя  попытка  плохо... 

Не  залилъ  я  тоски  своей  шампанскимъ: 

Она  росла  отъ  каждаго  стакана, 

И  ни  одна  брюнетка,  ни  блондинка 

Не  прогнала  ее  веселымъ  смйхомъ... 

Я  не  нашелъ  покоя  и  за  банкомъ: 

Марш  взоръ  былъ  на  сукн4  зеленомъ; 

Бя  рука  углы  мн4  загибала*/ 

Въ  чертахъ  какой-нибудь  червонной  дамы 

Ея  черты  небесныя  я  вид&аъ... 

Да,  то  она — пе  картъ  бездушный  образъ! 

Она!  Ея  я  чувствую  дыханье! 

Она!  она!..  Киваегь  мн*...  Ва-банкъ! 

И  денегъ  н*тъ!..  Одна  любовь  осталась! 
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ЛЕСЛЕЙ. 

Тогда  коня  ты  вывелъ  изъ  конюшни 
И,  на  него  по-рыцарски  вскочивши, 
Какъ  предки,  жизнь  вести  сталъ  боевую. 
Теперь  любовь  твоя  прошла,  конечно, 
И  точно,  другъ:  не  трудно  протрезвиться, 
Когда  скакать  приходится  такъ  часто 
Подъ  шумъ  Дождя  и  нЬтра,  ночью  темной, 
Или  смотреть,  какъ  съ  виеЬлнцъ  ногами 
Тебя  друзья  привйтствують,  качаясь. 

РАТКЛИФФЪ. 

Ошибся  ты!  Въ  огонь  я  подлилъ  масла, 
II  вспыхнула  къ  Марш  страсть  сильнее... 
Мнй  въ  Лондон*  несносно  становилось; 
Опять  меня  въ  Шотланддо  манила, 
.Влекла  меня  неведомая  сила! 
Спокойней  сплю  я  здЬсь,  вблизи  Марш, 
Вольной  дышу...  зд-Ьсь  какъ-то  сердцу  легче... 
Послушай,  я  теб4  открою  тайну: 
Я  поклялся  святыми  небесами, 
Я  поклялся  всей  мрачной  силой  ада, 
Что  отъ  руки  моей  погибнетъ  каждый, 
Марш  кто  назвать  женой  захочетъ! 
Мн-Ь  подсказалъ  ту  клятву  голосъ  тайный, 
Въ  груди  моей  хпвущй.  Повинуюсь 
Я  слЬпо  тЬмъ  могучимъ,  темнымъ  силамъ, 
Что  руку  мн*  направили  такъ  кЬрно, 
Когда  убплъ  я  жениховъ  Марш! 

ЛЕСЛЕЙ. 

Теперь  тебя  я  понялъ!  Но,  признаться, 
Я  все-таки  тебя  не  одобряю... 

РАТКЛИФФЪ. 

А  разв-Ь  я  могу  себя  одобрить? 

Н4тъ!  это  все  тогь  голосъ,  что  гнездится 

Вотъ  здЬсь...  въ  груди...  Онъ  управляетъ  мною! 
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Да,  призраки  туманные,  которыхъ 

Еще   ВО  Си*  Я   ВИЖУ...   [Испуганный].   О,   МОЙ   Боже! 

Тамъ...  тамъ...  смотри!  Воздушныя  видЬнья... 

[Тема-веть.  Два  туманпыхъ  призрака  проходятъ  по  сцен*  и  исчезаютъ.  Испу- 
ганные крикомъ  Ратклиффа,  люди,  лежапце  въ  глубин*  сцены,  вскакивают?*, 
восклицая:  «Что  тамъ  такое...  что  случилось?»]. 

ЛЕСЛЕЙ. 

Да  чтб  за  чортъ!  Я  ничего  не  вижу... 

МНОГ1Е. 

Чтб  видитъ  онъ?  Должно  быть,  полицейски хъ... 

ЛЕСЛЕЙ. 

О,  нить!  совсймъ  противное  —  духовъ! 

[Вов  см*ются]. 
РОБИНЪ. 

Ахъ,  Господи!  И  днемъ-то  н4тъ  покоя! 

РАТКЛИФФЪ. 

Темн'Ьетъ.  Я  пойду. 

ЛЕСЛЕЙ. 

И  я  съ  тобою. 

РАТКЛИФФЪ. 

Н4тъ,  нить!  зачймъ!.. 

ЛЕСЛЕЙ. 

Боюсь,  при  счерномъ  камнЪ» 
На  вараулъ  наткнешься  ты,  пожалуй. 

РАТКЛИФФЪ. 

Не  бойся:  страхъ  весь  карауль  разгонитъ; 
Не  весело  тамъ  ночью  оставаться! 
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ЛЕСЛЕЙ. 

Эй,  господа,  прощайте! 

РАТКЛИФФЪ. 

Доброй  ночи! 

[Уходить]. 
В  СВ. 

Храни  васъ  Богъ! 

Прежн1е,  кромЪ  Ратклиффа  и  Леслея. 

РОВИНЪ. 

Онъ  пьянь  иль  сумасшедпий... 

ДИЕЪ. 

Онъ  быль  всегда  такимъ.  Его  я  знаю: 

Встречались  мы  съ  нимъ  въ  лондонскихъ  тавернахъ. 

Бывало,  тамъ,  курчавой  головою 

Понивнувъ,  онъ  въ  углу  сидитъ  весь  вечерь, 

И  тихъ,  и  н4мъ,  глядитъ  себ4  на  св4чку.' 

Но  иногда  случалось,  что  садился 

Онъ  и  межъ  насъ,  веселый  и  довольный, 

И  хохоталъ,  шутилъ...  но  слишкомъ  рйзокъ 

Былъ  этотъ  смйхъ,  и  шутЕи  какъ-то  дики... 

И  вдругъ  потомъ,  среди  веселой  р4чи, 

Его  уста  безумно  искривлялись, 

И  вылеталъ  изъ  гр^ди  стонъ  ужасный... 

«Эй,  Джонъ,  коня!»  —  кричалъ  онъ  въ  изступленьи, 

И,  ускакавъ,  не  прежде  возвращался, 

Какъ  черезъ  два-три  месяца...  Я  слышалъ, 

Что  день  и  ночь  въ  Шотландш  онъ  мчался. 


Нить,  боленъ  онъ. 


РОБИНЪ. 

дикь. 
А  мн4-то  что?  Прощайте. 

[Уходитъ]. 
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БИЛЛЬ. 

Темно...  Теперь  пора  и  на  работу... 

[Молится  передъ  образомъ]. 

Благослови  и  отврати  опасность! 

РОВИНЪ   [сжимая  кулакъ]. 

Вотъ  мой  патронъ!  Въ  опасности  защитнпкъ! 

[Уходить]. 

Двое  воровъ  остаются  спящими.  Трактирщикъ  Тонь  входить  и  выта- 
скиваете у  вихъ  изъ  кармана  деньги. 

ТОМЪ. 
Они  меня  къ  суду  тащить  не  см'Ьютъ! 
Дасонъ  и  Тэдди  просыпаются. 

ДЖОНЪ    [з-Ьвая]. 

Сонь  —  выдумка,  ей-Вогу,  дорогая! 

ТЭДДИ  [э-Ьвая]- 


Пойдемъ-ка  йсть. 


даконъ. 

Чтб  новепькаго  слышно? 


тэдди. 
Я  думаю,  довйшенъ  нынче  Риффель. 

джонъ. 
Вотъ  петля  —  будетъ  выдумка  похуже... 

[У  ходить]. 

Пустынное  м*Ъсто  у  «чернаго  камня».— Влъво  груды  скалъ  причудли- 

выхъ  формъ  и  древесные  пни.— Вправо  памятникъ,  въ  видЬ  креста.— 

Видны  два  туманныхъ  призрака,  простирающихъ  другь  къ  другу  руки 

и  потомъ  исчезающихъ.  Входить  Ратклиффъ. 

РАТКЛИФФЪ. 

У!  свисть  какой!  Знать,  всЬ  свои  кларнеты 
И  флейты  адъ  распорядился  выслать! 
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А  мйсяцъ  въ  пледъ  закутался  широки 
II  черезчуръ  ужъ  что-то  скупо  светить! 
Пускай  себй!  Закутайся  хоть  вовсе... 
Какъ  ни  темно,  не  нуженъ  снйжной  глыб* 
Фонарь:  она  и  безъ  того  катится; 
Еъ  магниту  путь  само  найдетъ  жел'Ьзо; 
Найдетъ  и  мечъ  испытанный  Ратклиффа  — 
Дугласа  грудь! 

Придетъ  ли  только  графчикъ? 
Боязнь  схватить  простуду,  насморкъ,  кашель 
Его  какъ  разъ,  пожалуй,  остановить. 
Онъ,  можетъ-быть,  ужъ  думаетъ:  «Не  лучше  ль 
Мнй  отложить  до  следующей  ночи?» 
Н4тъ!  въ  эту  ночь  я  съ  нимъ  покончить  долженъ, 
И,  если  онъ  не  явится,  я  въ  замокъ 
Проникну  самъ,  во  что  бы  то  ни  стало... 
Мн4  отопреть  веб  двери  этотъ  ключъ. 

[Ударяетъ  по  мечу]. 

А  вы,  друзья,  мнй  будете  защитой! 

[ Указы ваетъ  на  пистолеты  и  потомъ,  вынувъ  одинъ  ивъ  нихъ,   говорить]. 

О,  верный  другъ!..  Какъ  онъ  глядитъ  почтенно! 

Ко  рту  его  прижалъ  бы  я  охотно 

Свои  уста.  Прижалъ  бы  крепко,  крепко... 

И  поцелуй  нашъ  огненный  мгновенно 

Души  больной  страданья  исцЪлялъ  бы, 

И  такъ  легко  мнй  стало  бъ,  такъ  спокойно!.. 

[Въ  раздумьи]. 

А  въ  этотъ  мигъ,  быть-можетъ,  точно  такъ  же 

Прильнулъ  Дугласъ  къ  устамъ  Марш  крепко... 

Вотъ,  вотъ  она — причина,  почему 

Я  умереть  теперь  еще  не  долженъ! 

Не  то  бы  мнгЬ,  съ  безсильной  злобой  гЬии, 

Пришлось  взирать,  вставая  изъ  могилы, 

Какъ  чистую,  прекрасную  Мардо 

Ласкаетъ  тварь  съ  собачьей,  гнусной  мордой... 

Когда  бъ  я  былъ  на  небй  и  оттуда 

Увид-Ьть  могъ  покой  Дугласа  брачный, 

Какимъ  бы  я  проклятьемъ  разразился!.. 

Но  если  въ  адъ  отправиться  я  долженъ, 
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Такъ  я  хочу  не  грйшникомъ  смиренным?*, 
А  чортомъ  быть,  и  чортомъ  настоящимъ! 

Ратклиффъ  и  Дугдасъ. 
РАТКЛИФФЪ. 

Мн4,  кажется,  послышались  шаги.  [Крнчвтъ]. 
Кто  тамъ  идетъ?  откликнись! 

ДУГЛАСЪ. 

Этотъ  голосъ 
Какъ  будто  мнй  знакомъ...  Да!  Точно,  слышалъ 
Его  въ  л4су,  подъ  Инвернесомъ  я. 

[Подходить  ближе  къ  Ратклиффу]. 

Такъ!  это — мой  спаситель...  Благодарность 
Мою  теперь  вы  примете,  надеюсь... 

РАТКЛИФФЪ. 

Не  при  себй  ли  вамъ  ее  оставить? 
Поступокъ  мой  не  такъ  великодушенъ: 
Я  видЬлъ,  что  на  васъ  напали  трое, — 
Такъ  и  помогъ.  Ио  ув'Ьряю  васъ, 
Что  если  бъ  вы  съ  однимъ  имйли  дЪло, 
Я  мимо  бы  проЪхалъ  потихоньку. 

ДУГЛАСЪ. 

Не  будьте  такъ  суровы  и  позвольте 

Мн4  другомъ  васъ  своимъ  считать  отнынЬ. 

РАТКЛИФФЪ. 

Ну,  хорошо!  Такъ  докажите  жъ  дружбу, 
Исполнивъ  то,  о  чемъ  просить  я  стану. 

ДУГЛАСЪ. 

Я  вашъ  вполне.  Располагайте  мною. 

РАТКЛИФФЪ. 

Мой  милый  другъ,  уйдите  прочь  отсюда! 
Вотъ,  если  бы  вы  были  графъ  Дугласъ... 
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ДУГЛАСЪ. 

Клянусь  вамъ,  я  такъ  точно  называюсь. 

РАТКЛИФФЪ. 

Какъ?  вы?  ужель?..  Такъ  нашей  новой  дружб* 

Сказать  спрости»  должны  мы,  къ  сожаленью? 

Да,  графъ:  Вильямъ  Ратклиффъ  стоить  предъ  вами. 

ДУГЛАСЪ. 

Тотъ,  к4мъ  Дунканъ  и  Макдональдъ  убиты? 

РАТКЛИФФЪ. 

Онъ  самъ!  И  чтобъ  трилиственникъ  дополнить, 
Васъ  пригласить  осмелился  я  нынче... 

ДУГЛАСЪ   [нападая  на  него]. 

Со  мною  ты  не  справишься  такъ  скоро. 

[Дерутся]. 
РАТКЛИФФЪ   [см*ясь]. 

Чтб  дЬлать,  графъ!  Дерусь  я,  какъ  ум-Ью. 

ДУГЛАСЪ. 

Не  смййся  такъ  свирЬпо,  нечестивый! 

РАТКЛИФФЪ. 

Не  я  смйюсь...  то  призраки  смеются, 
Чтб  тамъ  вдали... 

ДУГЛАСЪ. 

Какъ  ты  себ*  ни  смййся, — 
Мн4  Макдональдъ  съ  Дунканомъ  помогаютъ. 

РАТКЛИФФЪ. 

Чортъ  побери!  Дунканъ,  мертвецъ  проклятый, 
Вмешался  въ  бой  и  кварты  отбиваетъ. 
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ДУГЛЛСЪ. 

Что?  иромахъ  далъ!.. 

РАТКЛИФФЪ. 

Изм*Ьна  и  проклятье! 
И  Макдональдъ  туда  же!  9то  значить, 
Что  трое  васъ  на  одного  напали! 

[Отступаетъ  иазадъ  и  иадаетъ  у  поднолия  памятника]. 

О,  смерть!  Ратклиффъ  лежитъ,  во  нрахъ  поверженъ! 
Рази!  Рази!  Я — твой  заклятый  врать! 

ДУГЛЛСЪ    [холодно]. 

Дугласа  мечъ  тобой  теперь  испытанъ. 
Сперва  я  былъ  тебй  обязанъ  жизнью, 
Теперь  ты  —  ми*.  Мы,  кажется,  сквитались. 
Над&юсь,  ты  узналъ  меня...  Быть-можетъ, 
Такой  урокъ  исправить  злое  сердце. 

[Уходить]. 
[Ратклиффъ  лежитъ  безъ  движешя  у  поднония  памятника.  Въ-теръ  занывантъ 
сильнее.  Призраки  снова  появляются  и  исчезаютъ.  Ратклиффъ  тихо  приподни- 
мается и  гдядитъ   вокругъ]. 

РЛТКЛИФФЪ. 

То  вйтеръ  былъ,  иль  голосъ  человека? 

Еще  звучать  безумныя  слова!.. 

Не  спалъ  ли  я?  Но  гдЬ  жъ  я  очутился? 

Какой-то  крестъ...  И  что  на  немъ  за  надпись?... 

[Читаетъ]. 

«На  этомъ  мйстй  убиты  проклятою  Богомъ  рукой 

графъ  Д^нкаиъ  и  лордъ  Макдональдъ». 
1ГЬтъ,  я  не  спалъ!  У  камня  рокового 
Я  поб'Ьжденъ,  осмгЬянъ,  уничтоженъ! 
II  вгЬтеръ  злой  мн*Ь  внятно  свищетъ  въ  уши: 
«Вотъ  онъ,  тотъ  мужъ —  съ  гигантской  силой  духа, 
Чтб  презиралъ  британсше  законы 
II  сильныхъ  власть  и  надо  всЬгь  ругался! 
Лишь  помешать  не  можетъ  онъ  Дугласу 
Рассказывать,  сгь  усмЬшкой,  нынче  ночью, 
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Прижавъ  свою  возлюбленную  къ  сердцу: 
Какъ  этотъ  червь  ничтожнФйппй,  Ратклиффъ, 
Лежалъ  въ  ныли,  и  корчился,  и  нолзалъ, 
И  какъ,  боясь  сапогъ  себй  запачкать, 
Не  придавилъ  его  Дугласъ  ногою!» 

[Съ  яростью]. 

Уймите  вы  свой  адсшй  хохотъ,  ведьмы, 
И  пальцемъ  мв4  такъ  злобно  не  грозите! 
Я  придавлю  вамъ  головы  скалами, 
Шотландсшй  л4съ  съ  корнями  вырву  я 
И  спины  вамъ  горбатыя  нагрею! 
Весь  ядъ  у  васъ  ногой  изъ  тЪла  выжму! 
О,  пусть  весь  М1ръ  разрушить  бурь  дыханье! 
О,  пусть  меня  раздавятъ  неба  своды, 
Земля  нав'Ькъ  ноглбтитъ,  разступившись! 

[ГТолузлобао,   пол  у  боязливо  и  переходя   въ  таинственный  тонъ]. 

Чтб  на  меня  глаза  свои  уставилъ 

Ты,  мой  двойникъ,  проклятый,  бледный  нризракъ? 

Ты  кровь  мою  высасываешь  ими 

И  въ  жилы  мн'Ь  воды  холодной  льешь... 

Я  чувствую,  что  самъ  я  цйпенйю 

И  призракомъ  могил ьнымъ  становдюся... 

Зачймъ  туда  ты  руку  простираешь?.. 

Зачймъ  туда  указываешь  пальцемъ? 

Иль  долженъ  я?..  Мар1я!..  Кровь!..  Ужели? 

Кто  говоритъ?..  Нить!  то  не  голосъ  в4тра!.. 

Мар1Ю  взять  съ  собой  я  долженъ...  Такъ  ли? 

Киваешь  ты?..  Такъ!  решено!..  И  воля 

Моя  теперь  сильней,  ч4мъ  адъ  и  небо! 

[Уб-Ьгаетъ). 


Замок ь  Макъ-Грегора.—  Ов-Ьщенная   комната,  съ  альковомъ  посре- 
дине. —  Слышны  бальная  музыка  и  давший  говоръ. 

Мар!я  въ  свадебномъ  наряд-Ъ  и  Маргарета  входять  вмъхгЬ. 


МАР1Я. 

Какъ  тяжко  мн4,  мой  Богъ! 
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МАРГАРЕТА. 

Знать,  отъ  корсета. 
Пойдемъ,  тебя  я,  куколку,  раздЬну. 

МАР1Я. 

Тоска  щемить  мн4  что-то  сердце... 

МАРГАРИТА. 

Полно! 
Твой  графъ  Дугласъ —  мужчина  славный... 

МАР1Я  [съ  веселы  мъ  смЪхомъ]. 

Правда! 
II  веселъ,  и  сговорчивъ...  и  мужчина! 

МАРГАРЕТА. 

Видь  влюблена  въ  него  моя  малютка? 

МАР1Я. 

Все  влюблена,  да  влюблена...  Какъ  глупо! 
Мы,  кажется,  должны  владЬть  собою... 

МАРГАРЕТА. 

Выла  пора  —  не  то  мы  говорили! 
Когда  Вильямъ  Ратклиффъ... 

МАР1Я   [важимая  ей  роп»  рукою]. 

О,  умоляю  — 
Молчи,  молчи!  Ужасно  это  имя! 
Не  поминай  его  ты  ночью  поздней. 

МАРГАРЕТА. 

Ты  влюблена  тогда  была,  признайся?.. 

МАР1Я. 

Ахъ,  н4тъ!  Онъ  мни  сначала  показался 
Неалобивымъ  и  тихимъ,  какъ  ягненокъ. 
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Его  черты  какъ  будто  я  встречала, 

И  голосъ  былъ  такъ  мягокъ,  и  глядели 

Глаза  ого  такъ  ласково  и  ясно, 

И  даже  отъ  его  дыханья  было 

Щекамъ  моимъ  такъ  хорошо...  Но  послЪ 

Вдругъ  походить  онъ  сталъ  на  привиденье... 

И  блйдеиъ,  дпкъ,  съ  улыбкой  искаженной, 

Онъ  укусить  меня,  казалось,  хочетъ... 

Онъ  былъ  точь-въ-точь  -    туманный,  страшный    призракъ. 

Чтб  но  ночамъ  меня  иугаетъ  часто: 

Ко  мн1;  свои  объятья  простираетъ 

И  на  меня  глядитъ  такъ  долго, 

Что  и  сама  я,  какъ  воздушный  образъ, 

Потомъ  къ  нему  протягиваю  руки... 

МАРГАРИТА. 

Ахъ!  какъ  же  ты  на  мать  свою  похожа! 
И  та  любила  мучить...  Но,  какъ  кошка, 
Сама  была  въ  Ратклиффа  влюблена. 

МАР1Я. 

Въ  кого?.. 

МАРГАРИТА. 

Въ  отца  Вильямова — Эдварда. 
Мать  у  тебя  красавица  была, 
II  вс4  ее  пригожей  Бетти  звали. 
Лишь  съ  золотомъ  ея  равнялся  локонъ, 
И  мрамору  была  рука  подобна. 
А  ужъ  глаза!  О,  какъ  ихъ  зналъ  Эдвардъ! 
По  цЪлымъ  днямъ  онъ  въ  нихъ  глядЬлъ,  —  казалось, 
Свои  глаза  всЬ  выглядитъ  онъ  скоро... 
II  голосъ  былъ  у  Бетти  соловьиный. 
Какъ  заноетъ  у  очага,  бывало: 

[Поет-ь]. 

«Зач'Ьмъ  твой  мечъ  въ  крови,  Эдвардъ?  Эдвардъ!»  — 
Кухарка  все  забудетъ,  и  жаркое 
Перегорптъ  всегда...  О,  Боже,  Боже! 

[Пдачетъ). 

Зач'Ьмъ  ее  я  п'ЪснЪ  той  учила! 


МАР1Я. 

О,  разскажи  мнй  все,  что  было  съ  нею! 

МАРГАРЕТА. 

Разъ  подъ  окноиъ  она  одна  сидела 
И  стала  п4тъ... 

[Поетъ]. 

«Зачймъ  твой  мечъ  въ  крови,  Эдвардъ?  Эдвардъ!» 
Какъ  вдругъ  Эдвардъ  Ратклиффъ  прыгнулъ  къ  ней 

въ  спальню 
И  продолжалъ,  на  тотъ  же  голосъ,  дерзко: 

[Поетъ]. 

«Свою  я  милую  убилъ  — 

Она  прекрасна  такъ  была!..» 
Мать  куколки  моей  такъ  испугалась, 
Что  съ  той  поры  несчастнаго  Эдварда 
Ужъ  никогда  и  видЬть  не  хогЬла, 
И,  чтобъ  его  взбесить  еще  силыгЬе, 
За  твоего  отца  решилась  выйти. 
Отъ  ярости  Эдвардъ  Ратклиффъ  рехнулся, 
Но,  показать  жестокой  самъ  желая, 
Что  безъ  нея  онъ  можетъ  обойтися, 
Онъ  въ  жены  взялъ  дочь  лорда  Кембля,  Дженни. 
Отъ  этого  безумнаго  союза 
Вильямъ  Ратклиффъ  произошелъ  на  свить. 

МАР1Я. 

Бедняжка-мать! 

МАРГАРЕТА. 

Упрямица  большая 
Она  была  и  цЬлый  годъ  ни  разу 
Не  назвала  Ратклпффа...  Но  однажды, 
Когда  октябрь  ужъ  наступилъ  вторично, 
И,  кажется,  въ  день  именинъ  Ратклиффа, 
Она  меня,  какъ  будто  мимоходомъ, 
Спросила  вдругъ:  «Чтб  объ  Эдвард*  слышно?» 
—  «На  Дженни  Кембль  женился», —  я  сказала. 
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«На  Дженни  Кембль?  ужелъ?> — вскричала  Бетти 

И  вспыхнула...  Потомъ  вдругъ  поблйднЬла 

И  горькими  слезами  залилась! 

Ты  у  меня  лежала  на  колйяяхъ, — 

Три  месяца — не  больше  было, — 

И  принялась  кричать  и  плавать  тоже; 

А  я,  чтобъ  какъ-нибудь  утЬшить  Бетти, 

Разсказывать  ей  стала,  что  не  можетъ 

Эдвардъ  Ратклиффъ  забыть  о  ней  доселЬ, 

Что  день  и  ночь  вокругъ  онъ  замка  бродить, 

Что  и  сама  я  видЬла,  какъ  руки 

Онъ  простиралъ  къ  окну  пригожей  Бетти. 

«Ну,  такъ!  Я  все  давно  ужъ  угадала!»  — 

Теперь  она  воскликнула,  см'Ьясь, 

И,  подбЬжавъ  къ  окошку  быстро,  руки, 

Безумная,  къ  Эдварду  протянула... 

О,  горе  ей!  Отецъ  твой  это  видЬлъ... 

МАР1Я. 

Ну,  что  жъ  потомъ?..  Разсказывай  же  дальше... 

МАРГАРЕТА. 

Ну,  вотъ  и  все. 

МАР1Я. 

Разсказывай  же  дальше! 

МАРГАРЕТА    [робко]. 

Подъ  утро  найденъ  былъ,  у  старой  башни, 
Эдвардъ  Ратклиффъ  въ  крови  и  безъ  дыханья. 

МАР1Я. 

А  мать  моя?  ЧтЬ  сталось  съ  ней,  несчастной? 

МАРГАРЕТА. 

Она  сошла  отъ  ужаса  въ  могилу 
Спустя  три  дня. 
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ЫАР1Я. 

Какъ  страшно,  Маргарета! 

МАРГАРЕТА. 

О,  если  бы  глазенками  своими 
Могла  взглянуть  ты,  куколка  моя, 
Какъ  онъ  лежалъ  у  башни!..  У!  донынй 
Все  образъ  мн*  мерещится  кровавый! 
И  потому,  что  я  уб1йцу  знаю, 
Что  никому  о  томъ  сказать  не  см'Ью 
И  что  безумна  я, —  не  сплю  я  ночи! 
Эдвардъ  Ратклиффъ  передо  мной  повсюду, — 
Эдвардъ  Ратклиффъ  окровавленный,  бледный, 
Оь  своимъ  нронзающимъ,  ужаснымъ  взглядомъ, 
Съ  поднятымъ,  какъ  у  привиденья,  пальцемъ 
И  медленно  пдупцй,  шагъ  за  шагомъ... 

Входить  Ратклиффъ,  бледный,  разстроенный  и  окровавленный. 

МАРГАРЕТА    [въ  ужас*]. 

Вонъ  онъ!  Эдвардъ!  О,  Господи  помилуй!.. 

[Бросается  въ  уголъ  и  дожить  тамъ  безъ  движешя]. 
МАР1Я   [вскрикивая]. 

Злой  человйкъ!  Ты  мн4  кольцо  Дугласа 
Принесъ? 

РАТКЛИФФЪ. 

О,  нить!  Нашъ  карусель  оконченъ, 
И  я  колецъ  снимать  не  буду  больше. 
Я  снялъ  ихъ  два,  но  третье  не  дается  — 
И  съ  деревянной  лошади  я  атЬзъ. 

МАР1Я   [внезапно,  тронутымъ  годосомъ]. 

Вильямъ!  Вильямъ!  Ты  кровью  истекаешь... 
Поди  сюда...  Перевяжу  я  рану... 

[Раэрываетъ   свое  б-Ьлое  венчальное  платье]. 

ГдЬ  я?..  О,  Боже  мой!  Съ  Вильямомъ  страшнымъ!.. 
Н4тъ!  Ты  —  Эдвардъ  Ратклиффъ;  а  я  —  я  Бетти... 
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Кровь  у  тебя  на  голов*...  Въ  моей  же 
Такъ  смутно...  Чтб  я  дЬлаю, —  не  внаю... 
О,  если  любишь  ты  меня,  скорее 
Поди  сюда!.,  стань  на  колени!.,  стань!.. 

[Хочетъ  перевязать  ему  голову]. 
РАТКЛИФФЪ. 

Чтб  это  —  сонъ?  Я  здЬсь —  у  ногъ  Марш? 
Вы  не  мечта  ль,  о,  маленыая  ножки? 
Не  призраки  ль,  чтб  тотчасъ  исчезаютъ, 
Какъ  только  къ  нимъ  захочешь  прикоснуться? 

МАР1Я  [перевязывая  ему  голову]. 

Смирнее!  стой!  Кровь  запеклась  на  кудряхъ... 
На  золотыхъ.  прекрасныхъ  этихъ  кудряхъ... 
Не  шевелись...  Меня  ты  окровавилъ... 
Будь  тихъ...  Тебя  въ  глаза  я  поц4лую... 

[Ц-влуетъ  его]. 
РАТКЛИФФЪ. 

Ты  съ  глазъ  моихъ  прогнала  ночь  лобзаньемъ, 
И  солнце  я  увидЬлъ  вновь,  Мар1я! 

МАР1Я   [какъ  бы  придя  въ  себя]. 

Мар1я?..  Да!  А  ты — Вильямъ... 

[Закрываетъ  свои  глава  рукою]. 

Ужасно! 

[Вздрогнувъ]. 

Прочь,  прочь!  Ступай  скорей  отсюда!.. 

РАТКЛИФФЪ. 

Не  двинусь  я!  Тебя  люблю  я  страстно, 
И  ты  сама  Вильяма  любишь...  Часто 
Я  отъ  тебя  сльтхалъ  во  сн*  объ  этомъ. 

[Дружески]. 

А  знаешь...  мы  похожи  другъ  на  друга.. 

[Ведетъ  ее  къ  зеркалу]. 
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Взгляни  сюда!  Черты  твои,  конечно, 
II  благороднее,  и  чище,  и  нижние... 
Но  сходство  есть:  у  насъ  обоихъ  губы 
II  гордость,  и  упрямство  обличаютъ... 
Зд-Ьсь  легкомысше —  я  тамъ  оно  же... 
В'Ъдь  такъ!  Скажи  словечко!.. 

МАР1Я   [вырываясь  отъ  него]. 

Полно!,,  полно!.. 

РАТКЛИФФЪ. 

Ты  слышала?..  И  голосъ  —  мой,  но  мягче... 

Глазъ  синева  у  насъ  одна  и  та  же, 

Но  блескъ  твоихъ  сильнее...  Дай  ми*  руку! 

[Беретъ  ея  руку  и  сличаетъ  съ  своею]. 

И  линш  на  ней  съ  моими  сходны. 

[Испуганные]. 

Смотри,  смотри:  у  насъ  обоихъ 
Равно  и  жизни  лиши  корбткп! 

МАР1Я. 

Оставь  меня,  Вильямъ!  Вйги  отсюда! 
В-Ьги,  молю!  Они  придутъ  сейчасъ. 

РАТКЛИФФЪ. 

Да,  права  ты!  Выжать  должны  мы  оба! 
За  мной,  моя  возлюбленная,  сл'Ьдуй! 
ВЬжимъ,  бЪжимъ!  Мой  конь  стоитъ  оеЬдланъ, 
II  н'Ьтъ  коня  въ  Шотландш  быстрее! 

МАРГАРЕТА   [поетъ]. 

«Зач'Ьмъ  твой  мечъ  въ  крови,  Эдвардъ?> 
«Свою  я  милую  убилъ  — 
Она  прекрасна  такъ  была!.. 

РАТКЛИФФЪ. 

Кто  произнесъ  кровавыя  слова? 

Не  филипъ  ли,  прижавпийся  къ  окошку; 


Иль  вйтеръ,  завывающ1Й  въ  камин*; 

Иль  ведьма,  что  вонъ  тамъ  забилась  въ  уголь? 

Да,  то  она!  Какъ  камень  недвижима, 

А  все,  хрипя,  наггЬвъ  зловЪпцй  тянегь! 

[Съ  болЪзнениымъ  стономъ]. 

Она  поетъ,  что  милую  я  долженъ 
Убить!  О,  да...  я  долженъ...  долженъ!.. 

МАР1Я. 

Твои  зрачки  вращаются  такъ  страшно... 
Дыханье  жжетъ...  Оставь  меня,  оставь! 

РЛТКЛИФФЪ. 

О,  не  страшпсь!..  Смерть  такъ  сладка!  Со  мною 
Нойдемъ  въ  тотъ  край  чудесный,  о  которомъ 
Такъ  часто  мы  мечтали,  дорогая! 

МАР1Я. 

В4ги!  б'Ьги!..  Тебя  Дугласъ  застанеть! 

РАТКЛИФФЪ  [съ  бъшенствомъ]. 

Произнесла  сама  ты  лозунгь  смерти! 
Нить!  обладать  тобой  никто  не  будетъ! 

МАР1Я  [бросается    отъ    него   въ  альковъ, 
онъ  (гбжитъ  за  вей  съ  мечомъ]. 

Вильямъ!  Вильямъ!  Меня  убить  ты  хочешь! 

РАТКЛИФФЪ. 

Мн4  одному  принадлежишь  Мар1я! 

[Слышенъ  крвкъ  Марш  въ  альков*:    «Вильямъ,  Вильямъ!  Помогите! »]. 
МАРГАРЕТА   [поетъ]. 

'Свою  я  милую  убилъ  — 
Она  прекрасна  такъ  была!..* 

(Воздушные  призраки  являн>тся  съ  противоположных'!»  сторонъ,  становятся  у 
входа  въ  альковъ,  простирая  другъ   къ  другу  руки,  и  исчезаютъ  при  вход* 

Ратклиффа]. 


Р  А  Т  К  Л  И  ф  Ф  Ъ   [вы  ходитъ  иаъ  алькова  съ  окро- 
внвленнымъ  ыечомъ]. 

Стой,  стой,  двойникъ!  Куда?  Ты  это  сд'Ьлалъ! 
Въ  крови  твои  протянутый  руки... 
Дерись  со  мной!  Ты  умертвилъ  Марш!.. 

МАКЪ-1'РЕГОРЪ  [вбътаетъ    еъ    обнажонныыъ 
мечомъ]. 

Кто  звалъ  на  помощь?..  А!  ты  зд'Ьсь,  убгйца, 
Врагъ  моего  спокойств1я  проклятый! 

РАТКЛИФФ7*  [съ  дивимъ  хохотонъ]. 

Да,  зд4сь!  Но  ты  мнЬ  также  ненавистенъ. 
Не  знаю  самъ  я  —  почему,  но  только 
Твоей  я  крови  жажду... 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ. 

Нечестивый! 

[Бросаются  другъ  на  друга]. 
МАРГАРЕТ  А  [повтъ]- 

«Зач&мъ  твой  мечъ  въ  крови,  Эдвардъ?» 

МАКЪ-ГРЕГОРЪ  [падая]. 

Все  эта  пйснь! 

[Умираетъ]. 

РАТКЛИФФЪ  [изнуренный] 

Вотъ  и  зм-Ья  убита!.. 
Какъ  у  меня  легко  на  сердцЬ  стало! 
Уаран-Ье  покой  я  предвкушаю... 
Трудъ  жизни  конченъ!  Ты  —  моя,  Мар1я! 
Иду  къ  тебЬ! 

[Идотъ  въ  альковъ;  оттуда  слышенъ  его  годосъ]. 

Я  зд'Ьсь,  мой  чистый  голубь, 
Моя  любовь,  прекрасная  Мар1я! 

[Въ  альков*  раздается  выстр'влъ]. 

ПриараБи  появляются  снова,  бросаются  другъ  другу  въ  объятия;  они  остаются 
такъ  некоторое  время  и  ясчеваютъ]. 
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Дугласъ,  слуги  и  гости. 
ОДИНЪ    ИЗЪ    ОЛУГЪ. 

О,  Боже!  ЗдЬсь  лежитъ  нашъ  господинъ! 

нисколько  голосовъ. 
Лордъ  Макъ-Грегоръ! 

д  УГЛАСТ». 

Убитъ!  Почтенный  старецъ! 
Скорей  искать  злодЪя!  И  ворбта 
Веб  запереть! 

МАРГАРЕТА  [въ  бевуши]. 

Ага!  Вотъ  такъ  у  старой  башни 
Эдвардъ  Ратклиффъ  лежалъ  въ  крови  и  бледный... 
Злой  Макъ-Грегоръ  убилъ  его,  бедняжку! 
Не  я  виной...  не  я...  я  только  знала... 

[Указывая  на  трупъ  Макъ-Грегора]. 

А  вонъ  того — Вильямъ  Ратклиффъ  спровадил ъ... 
Вильямъ  Ратклиффъ  теперь  спокоенъ  тоже: 
Онъ  близъ  Марш  спитъ...  О,  тише!...  тише! 
Не  разбудите  ихъ... 

МНОПЕ. 

Ужасный  случай! 

МАРГАРЕТА  [смеясь,  довольная]. 

Они  точь-въ-точь  —  Эдвардъ  съ  пригожей  Бетти! 
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ФРИДРИХЪ  ГЕББЕЛЬ. 


НА  МОТИВЪ  НАРОДНОЙ  1ГВСНИ. 

Если  юноши  навыки 

Отдаешься  ты,  любя, 

То  скажи  ему,  чтобъ  сорвалъ 

Онъ  лилею  для  тебя 

Въ  часъ,  когда  блестятъ  росинки 

На  листахъ  ея  болыпихъ, — 

Сорвалъ  такъ,  чтобы  ни  капли 

Не  могло  скатиться  съ  нихъ... 

Кто  цв'Ьтокъ  сорветъ  такъ  нйжно, — 

Об4щалъ  не  даромъ  тотъ, 

Что  изъ  глазъ  твоихъ  слезинки 

Ни  одной  не  упадетъ! 


ООНЪ. 


Мн4  снилось,  что  яму  копалъ  я. 
Вечерняя  близилась  мгла... 
Копалъ  въ  ширину  и  въ  длину  я — 
И  это  могила  была. 


II  будто  я  къ  этой  работ* 

Вылъ  вынужденъ  ч-Ьмъ-то;  но  зналъ, 

Что  только  ее  я  окончу, 

Какъ  все  получу,  что  желалъ. 

Когда  же  могила  готова 
Была,  —  я  совеЬмъ  изнемогъ... 
Желать  мн*  ужъ  нечего  было, 
И  самъ  я  въ  могилу  ту  легъ. 


ДРАМ  А. 

Душенъ  воздухъ.  Въ  гротъ  прохладный 
Молодой  вашелъ  стрЪлокъ; 
Онъ,  охотой  утомленный, 
Отдохнуть  на  камни  легъ. 

II  смыкаются  ресницы, 
II  веселый,  легки  рой 
СновидЬя1й  пролетаетъ 
Надъ  безпечной  головой. 

Лишь  заснулъ  онъ,  въ  гротъ  прохладный 
Тихо  девушка  вошла; 
Высока,  стройна,  какъ  пальма, 
И  красива,  и  смугла. 

Видитъ  спящаго  —  и  ужасъ 
Проникаетъ  въ  душу  ей... 
Вотъ  спЪшитъ  къ  стрелку  и  хочетъ 
Разбудить  его  скорей. 

Но,  шаги  заслышавъ,  «поздно!» 
Прошептала,  и  стрЬлка 
Крестнымъ  знаменьемъ  могла  лишь 
ОсЬнить  ея  рука. 
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Въ  этотъ  мигъ  вб'Ьжалъ  суровый 
Браконьер?»  в?»  гн'Ьздо  свое; 
Не  усн'Ьлъ  стрелка  завидеть, 
Еакъ  схватился -за  ружье. 

Но  красавица  на  шею 
Брату  кинулась  съ  мольбой. 
«Прочь!  —  отв'Ьтилъ  онъ  сердито, — 
Это  врагъ  заклятый  мой! 

«Онъ  стрйлялъ  но  мн*  недавно, 
Такъ  теперь  не  уб-Ьжитъ!» 

—  «Посмотри:  онъ  снитъ,  а  спящихъ 
БожШ  ангелъ  сторожитъ». 

Браконьеръ  надъ  ней  см'Ьется, 
А  она  ему  опять: 

—  «Сладко  спитъ  онъ!  РазвЬ  можно 
Жизнь  у  снящаго  отнять?» 

Онъ  курокъ  спокойно  взводптъ... 
И,  какъ  мертвая,  бледна, 
Передъ  братомъ  на  колени 
Опускается  она. 

Порохъ  онъ  на  полку  сыплетъ 
II  съ  усмешкой  говоритъ: 
«Ужъ  не  ты  ли  этотъ  ангелъ, 
Что  во  снй  его  хранит?»?» 

—  «Брать!  молю:  не  будь  убШцей! 
Пусть  уйдетъ  онъ  невредимъ!...» 
«Если  я  убШцей  буду  — 

Оиъ  зато  не  будетъ  имъ!» 

Тихо  въ  грогй...  Лишь  жужжанье 
1$алет1;вшаго  жука 

Слышно  въ  немъ...  да  ровно  дышитъ 
Грудь  заснувшаго  стрелка... 


стихотвор  :шл  л.  п.  цлкщкквл. 
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РЕБЕНОКЪ. 

Мать  въ  гробу  лежитъ,  цветами 

Убрана  въ  посл^дшй  разъ; 

А  ребеноЕъ  удивленный 

Съ  гЬхъ  цв-Ьтовъ  не  сводить  глазъ. 

На  одежд*  бЬлой  —  розы, 
Иммортели — въ  волосахъ; 
Не  срывалъ  цвЪтовъ  красивей 
Онъ  ни  въ  пол*,  ни  въ  лйсахь. 

И  звучитъ  его  моляпцй, 
Серебристый  голосокъ: 
«Мама,  мама!  Подари  мн* 
Хоть  одинъ  такой  цвЬтокъ! 

Но,  ответа  не  дождавшись, 
Про  себя  онъ  говорить: 
«Спить  она!  Когда  проснется. 
Непременно  подарить!» 

И  на  цыпочкахъ  ушелъ  онъ; 
Но  потомъ  къ  дверямъ  опять 
Подходплъ  не  разъ  послушать: 
Можетъ-быть,  проснулась  мать. 


ГРЕШНИЦА. 

«Нынче  праздникъ  «ВсЬхъ  Скорбящихъэ 
Не  пойти  ли  намъ  во  храмъ? 
Въ  чемъ  мн*  люди  отказали, 
Не  пошлеть  ли  Небо  тамъ? 

«Мать  все  нлачетъ  —  утЬшенья 
Н4тъ  для  дочери  у  ней! 
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Занемогъ  отецъ,  ихъ  горе 
Видеть  мн4  всего  больвгЬй...» 

Поздоровавшись  съ  старушкой, 
Приготовила  она 
Старику  больному  пищу 
И  пошла  отъ  нихъ  грустна. 

Потупляетъ  боязливо 
Предъ  сосЬдями  глаза... 
Но  зато  глядитъ  такъ  см-Ьло 
Взоръ  ея  на  небеса! 

Въ  домъ  къ  роднымъ  зашла,  робйя, 
И  съ  мучительной  тоской, 
Но  во  храмъ  вступила  твердой, 
Безбоязненной  стопой. 

Стала  тихо  на  колени 
Передъ  Матерью  Христа... 
Но  о  чемъ  молить  —  не  внаетъ... 
И  молчать  ея  уста... 

И  какъ  будто  слышитъ  голосъ 
Чей-то:  «Встань!  младенецъ  твой  — 
Примиритель  и  посредникъ 
Между  Небомъ  и  тобой. 

«Видь  его  съ  пеленокъ  будутъ 
До  могилы  распинать... 
Все  искупить  онъ  съ  избыткомъ, 
Въ  чемъ  была  виновна  мать...> 


»• 


1-Х.  ЗЕДЛИЦЪ. 


Ребенокъ  спалъ.  Она  сидЬла, 
Склонясь  задумчиво  .надъ  ннмъ, 
И  пробйгалъ  вечершй  вйтеръ 
По  волосамъ  ея  густымъ. 

Какъ  мраморъ,  блйдная,  сидЬла; 
Сжимала  сердце  ей  тоска. 
Вблизи  темн'Ьюпця  волны 
Катила  бурная  р^ка. 

Надъ  тростникомъ  кружилась  цапля, 
Крикъ  чайки  воздухъ  оглашалъ; 
Пыль  на  дорогЬ  поднималась, 
И  крупный  дождикъ  капать  сталъ. 

Какъ  дождевыя  капли,  слезы 
Катились  по  лицу  у  ней, 
И,  крепко  спящаго,  ребенка 
Прижала  мать  къ  груди  своей: 

«Не  слышишь  ты,  ребенокъ  бедный, 
Какъ  надъ  тобой  грохочетъ  громъ, 
Какъ  льется  дождь  и  стонетъ  буря: 
Ты  спишь  спокойнымъ,  тихимъ  сномъ. 
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«Отецъ  отвергъ  тебя...  покинулъ 
И  мать  несчастную  твою. 
Куда  жъ  приниЕнемъ  головою, 
Гд4  домъ  мы  сыщемъ  и  сенью? 

«Отецъ  твой  весело,  роскошно 
Живетъ,  друзьями  окруженъ... 
Но  вид-Ьть  онъ  тебя  не  хочетъ, 
Обь  насъ  не  хочетъ  слышать  онъ. 

«Пока  ты  спишь,  —  пускай  поглбтятъ 
Насъ  волны  темныя  скорей, 
Чтобъ  не  влачили  мы  позорно, 
Въ  нужд*  и  гор*,  напшхъ  дней». 

Но  тутъ,  глаза  открывъ,  ребенокъ 
Взглянулъ  съ  улыбкою  на  мать; 
И  вотъ,  она  прижала  страстно 
Его  къ  своей  груди  опять: 

«Нить,  н4тъ,  дитя!  Мы  оба  будемъ 
Съ  тобою  жить:  и  ты,  и  я... 
Отцу — прощенье!  ВезпредЬльнымъ 
Даритъ  блаженствомъ  онъ  меня!» 
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РОБЕРТЪ  ГАМЕРЛИНГЪ. 


ОСЛЪПЛЕННАЯ  ПТИЧКА. 

О,  иЬсня!  Ты  8в4зд4  подобна  яркой, 

Что  льетъ  свой  блескъ  въ  глубокой  тыгЬ  ночной. 

Осеннимъ  днемъ  однажды  увидалъ 

Я  въ  гЬсной  клйткЬ  маленькую  птичку. 

Я  подошелъ  къ  ней  ближе  и  нежданно 

Быль  зрЪлищемъ  печальнынъ  пораженъ: 

Въ  ея  головке,  вместо  бойкихъ  глазъ, 

ДвЪ  впадины  глубошя  чернили... 

Ослеплена  была  она.  Невольно 

Я  отступилъ  —  и  стало  за  нее 

Мнй  въ  этотъ  мигь  такъ  тяжело  и  больно!.. 

Бедняжка, —  я  подумалъ, —  для  тебя 

Ужъ  нить  весны!  Съ  высотъ  лазурныхъ  неба 

Не  будешь  ты  смотреть  на  Бож1й  М1ръ! 

Вершины  горъ,  покрытыя  л-Ьсами, 

Колосья  нивъ,  цв4тущ1е  луга 

II  ручейковъ  блестяпце  извивы  — 

Погибло  все  для  взора  твоего! 

И  никогда,  хотя  бы  сквозь  рйшетку 

Тюрьмы  своей,  тебй  не  увидать 

Ни  кроткаго  румянаго  заката, 

Ни  утреннихъ  торжественныхъ  лучей... 
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Какъ  отъ  меня,  пайки  отлегЬлп 
Отъ  птички  б'Ьдной  радость  и  весна... 
А  гдЬ  ихъ  нить,  и  п4сня  не  слышна! 

Такъ  сожалйлъ  о  птички  я.  Но  вдругъ 

Какъ  бы  журчанье  бьющаго  фонтана 

Иль  трескъ  ракеть,  что  къ  темнымъ  небесамъ 

Взвились  и  тамъ  разсыиались  звездами, 

Я  услыхалъ:  то  зазвенела  трель, 

А  вслйдъ  за  ней  и  пЪсня  раздалася... 

Но  пЪсня  та  не  грустная  была, 

Не  жалоба  въ  ней  горькая  звучала  — 

НЬтъ!  изъ  груди  затворницы  слепой 

Ликуюнце,  радостные  звуки 

Оъ  неудержимой  силою  лились. 

То  былъ  привить  веснЪ  благоуханной, 

То  счастья  былъ  восторженный  порывъ! 

А  между  тЬмъ,  сЬдой  туманъ  осеншй 

Уныло  въ  окна  тусклыя  глядЪлъ, 

По  небесамъ  холоднымъ  плыли  тучи, 

И  блёклый  листъ  съ  нагихъ  ветвей  легЬлъ!.. 

Невольно  я  сквозь  слеэы  улыбнулся. 
«Откуда» — говори лъ  я — «у  тебя 
Взялись  таше  звуки?  Изъ  чего 
Узоры  иЬсенъ  сотканы  тобою? 
Какъ  ты  могла  веселые  наливы 
Найти  въ  своей  безрадостной  ночи? 
Найти  весну  средь  осени  глубокой? 
Какъ  ты  поешь  еще,  когда  вокругъ 
Давно  твои  подруги  ужъ  замолкли, 
Хотя  ихъ  глазъ  не  застилаетъ  мракъ?..» 

Былъ  светлый  май.  Листвой  одЪлись  рощи, 
Цв4ля  фхалки,  ландыши  цвйли, 
Ручьи,  звеня,  межъ  зелени  бежали, 
И  по  ночамъ  ужъ  пили  соловьи. 
Тогда  и  эта  маленькая  птичка 
Встречала  иЬсныо  радостной  весну; 
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Но  чьей-то  идругъ  безжалостной  рукою 

Выла  нав'Ьки  свита  лишена... 

И  вотъ.  теперь  слипая,  въ  узкой  клйткй, 

Сидитъ  она.  Но  все  еще  поетъ, — 

Поетъ  свой  гимнъ  торжественный  и  светлый, 

Не  в'Ьдая.  что  дни  весны  умчались; 

Что  пронеслось  и  лЬто  имъ  вослйдъ, 

Что  лЬсъ,  клубамп  сЬраго  тумана 

Окутанный,  безмолвствуешь  давно: 

Все  тотъ  же  май,  съ  своимъ  тепломъ  и  блескомъ, 

Въ  ея  дупгЬ  попрежнему  живетъ! 

Все,  что  когда-то  въ  грудь  ея  запало 

При  иид*  вешнихъ,  солнечныхъ  лучей, 

И  зелени,  и  неба  голубою — 

Сказалось  въ  звуках?»  тЬхъ.  И  до  конца 

Вт,  нихъ  изливать  не  перестанешь 

Сокровищъ,  въ  сердц*  собранны  хъ  у  ней! 

Отъ  этпхъ  яркпхъ  грозъ  не  отрезвиться 

Ей,  упоенной  нектаромъ  весны! 

РазсЬять  нхъ  блестящей  вереницы 

Действительности  грустной  не  дано! 

Да!  у  тебя  моглп  похитить  зренье. 
Но  не  могли  липнггь  тебя  весны: 
Она—  твоя,  14*6*1;  принадлежит!»  — 
II  Латке.  ч!;мъ  всякому  другому. 
ТебЬ  легЬть  не  нужно  за  моря 
Искать  ее.  ушецпую  отсющ: 
Она  всегда  въ  дут*  Т1&>еп  цв+лчтъ. 
Тв«уй  весны  м я  гели  не  нагонять. 
Не  страшно  ой   дыханье  нечотхь! 

О,  лучше  пыть  ел1;нымк  но  вь  звукахъ  етраетныхь 

Иллнты'Я.  ч1чк  смотря  на  м1ръ  цвЪтуии'А 

II  кхю-чпй  ашсганышн.  прейти 

Вь  М"Л<:аньи  м '.м-»...  Ни  сто  ккпь  несчастней 

Очей.  наг!къ  литенныхъ  ев!ла.-  -серше, 

1\|-Т1  •>.»>•%•    В  « '.Г.^ШеШКч*    Ч\Ж1'«! 

Не  \!'.г.ин|К  км-ия,  тг-'й  вЬн«*К1.! 


Когда  вокругъ  все  блёкнетъ  п  тускнйетъ, 
И  гибели  на  всемъ  лежитъ  печать, — 
Онъ  все  цв*Ътетъ —  и  памятникомъ  служитъ 
Намъ  лучшихъ  дней,  грядущаго  залогомъ, 
Какъ  радуга  въ  далекихъ  облакахъ... 

Пусть  радостей  не  вйдаетъ  избранникъ, 

Волнующи  намъ  песнями  сердца, 

Но  все  жъ  ему  удЪлъ  сужденъ  завидный! 

Прекрасна  п4сенъ  яркая  звезда, 

Хотя  она  блистаетъ  одиноко 

Во  тьм4  ночей,  бросая  чудный  блескъ 

На  этотъ  мхръ  пустынный  и  печальный... 

О  лучшихъ  дняхъ  дай  сердцу  волю  п4ть! 

Прекрасное  такъ  быстро  исчезаетъ  — 

Такъ  пусть  оно  хоть  въ  пЪсняхъ  будетъ  жить!. 

Не  умолкайте  жъ,  пЪсни,  и  высоко 

Звучите  надъ  печальною  землей: 

Среди  цвЪтовъ  поблёкшихъ  и  развалинъ, 

Вы  —  памятникъ  прекраснаго  живой! 


*      * 


И  вотъ,  опять  увидЪлъ  я  лиса... 
Какъ  часто  мнЬ  они,  бывало,  снились 
Тамъ  —  на  далекихъ,  знойпыхъ  берегахъ 
Чужихъ  морей,  гд*  странствовалъ  я  долго. 
Ихъ  простота  суровая  душой 
Неотразимо  вновь  овладёваетъ... 
Какъ  море,  и  сосновый  этотъ  л*съ 
Стойтъ,  красой  безсмертною  блистая, 
Когда  вокругъ  уже  давно  поблёкъ 
Цвйтовъ  пестр'Ьвшихъ  маленьшй  м1рокъ. 
Зд*Ьсь,  осв-Ьжая  сердце  мнй,  встрЪчаетъ 
Улыбкой  все  приветливой  меня: 
Къ  былинк'Ь  ль  я  нагнусь,  что  изъ-за  моха 
Невинно  такъ  глядитъ,  иль  отдохнуть 
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Прилягу  подъ  гигантскою  сосною, 

Чтб  одиноко  высится.  Она 

Отъ  гибели  одна  лишь  уцйлйла 

Изъ  всЬхъ  подругъ,  вокругь  нея  стоявшихъ. 

Такъ  чудно,  такъ  торжественно  шумитъ 

Она  своею  темною  вершиной, 

Что,  слыша  величавый  этогь  шумъ, 

Молить  готовь  я  Небо,  чтобъ  позорный 

Не  выпалъ  ей  конецъ  подъ  топоромъ, 

Но  чтобъ  ее,  когда  настаеетъ  время 

Ей  умереть,  сразилъ  небесный  громъ! 


миньонъ. 

Когда  больной,  усталый  человЪкь, 

Чтб  тысячью  булавочныхъ  уколовъ 

Израненъ  и  чуть  дышптъ,  что,  борьбой 

Упорной  и  неравной  обезсиленъ, 

Чело  свое,  поникшее  средь  бурь, 

Куда  склонить  не  зная,  припадетъ 

Къ  твоимъ  колйнямъ,  женщина,  случайно,  - 

Не  уходи  въ  негодованьи  гордомъ, 

Останься  недвижима!  Отдохнуть 

У  ногь  твоихъ  хоть  нисколько  мгновешй 

Дай  б'Ьдному,  измученному  жизнью... 

Одну  лишь  зналъ  я  женщину  такую  — 
Тебя,  Миньона!  Помню  я,  съ  какой 
Святой  любовью  бодрствовала  ты 
Надъ  головой  заснувшаго  страдальца, 
СлЬдя  за  каждымъ  ввдохомъ  и  считая 
Б1енье  сердца  каждое  его! 
Какъ  рада  ты,  какъ  счастлива  была, 
Что  подъ  лучомъ  сочувственнаго  взора 
Дышать  вольной  и  легче  стала  грудь, 
Отвыкшая  отъ  мира  и  свободы! 
Когда  жъ  они  —  безстрастные  —  пришли 
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И  на  тебя  взглянули  съ  любопытствомъ, 
Враждебно  и  двусмысленно;  когда 
По-своему  ихъ  пошлость  объяснила 
Великодушный,  честный  твой  норывъ, 
И  отъ  намековъ  наглыхъ  загоралось 
Лицо  твое  стыда  румянцемъ  яркимъ, — 
Предъ  ихъ  судомъ  не  отступила  ты 
И  лишь  слеву  сдержала  изъ  боязни, 
Чтобы  чело  усталаго  она 
Не  обожгла  и  сонъ  не  возмутила... 

Благодарю,  Миньона!  В4чно  будутъ 
Мн4  памятны  святая  тишина, 
Которая  меня  здесь  окружала, 
И  миръ  ничймъ  не  возмущенныхъ  дней! 
ВсЬхъ  выше  благъ  —  спокойеше!..  Пускай 
Средь  суеты  немолчной  переходятъ 
Ивъ  устъ  въ  уста  людше  приговоры, 
И  безпощадно  строий  этотъ  судъ 
Караетъ  подвигъ  чистый  и  высошй 
И  раздаетъ  ничтожеству  вйнки! 

Но  ты,  съ  душой  утишенной,  спокойной, 
Свой  взоръ  назадъ  порою  обращай 
И  думай  о  прекрасномъ  этомъ  край, 
Его  садахъ  цвйтущихъ  и  долинахъ, 
Гд6  тысячи  ключей  прозрачныхъ  бьютъ 
И  мельницъ,  тамъ-и-сямъ,  шумятъ  колеса; 
Гд4  виноградъ  вкругъ  стройныхъ  тополей 
Обвился,  и  развесистый  ивы, 
Задумчиво  понпкнувъ  надъ  прудомъ, 
Въ  его  водахъ  свои  купаютъ  витки... 
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ФЕРДИНАНДЪ  ФРЕЙЛИГРЛТЪ. 


Любя,  пока  любить  ты  можешь, 
Идь  чась  одарить  роковой. — 
И  станешь  съ  пдеднииъ  сожадЪньемъ 
Ты  надъ  могилой  дорогой. 

О,  сторожи,  чтобъ  сердце  свято 
Любовь  хранило,  берегло. 
Пока  его  другое  любить 
И  неизменно,  и  тепло. 

'ГЬмъ,  чья  душа  теб4  открыта, — 
О,  дай  имъ  больше,  больше  дай! 
Чтобъ  каждый  мягъ  дарилъ  имъ  счастье, 
Пи  одного  не  отравляй! 

И  сторожи,  чтобъ  словъ  обядныхъ 
Порой  языкъ  не  произнес?»; 
О,  Ноже!  онъ  сказалъ  безъ  злобы, 
А  друга  взоръ  ужъ  полонъ  слезь! 

Люби,  пока  любить  ты  можешь, 
Иль  чась  ударитъ  роковой, — 
И  станешь  съ  позднимъ  сожалЗшьемъ 
Ты  надъ  могилой  дорогой! 
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Вотъ  ты  стоишь  падъ  ней  уныло, 
На  грудь  поникла  голова... 
Все,  что  любилъ,  навйкъ  докрыла 
Густая,  влажная  трава... 

Ты  говоришь:  «Хоть  на  мгновенье 
Взгляни!  Изныла  грудь  моя! 
Прости  язвительное  слово: 
Его  свазалъ  безъ  злобы  я!» 

Но  другъ  не  видитъ  и  не  слышитъ, 
Въ  твои  объятья  не  спешить; 
Съ  улыбкой  кроткою,  какъ  прежде, 
«Прощаю  все»  —  не  говорить! 

Да,  ты  прощенъ...  Но  много,  много 
Твоя  язвительная  рЪчь 
Мгновешй  другу  отравила, 
Пока  усиЬлъ  онъ  въ  землю  лечь... 

Люби,  нока  любить  ты  можешь, 
Иль  часъ  ударить  роковой, — 
И  станешь  съ  позднимъ  сожалЗшьемъ 
Ты  падъ  могилой  дорогой! 
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МОРИЦЪ  ГАРТМАННЪ. 


НА  МОТИВЪ  БОЛГАРСКОЙ  ПЕСНИ. 

Я  въ  свой  цв4токъ  любимый  заглянула 
И  чудный  М1ръ  увидала  я  въ  немъ: 
Отоялъ  въ  родной  долин*  домикъ  бЪлый, 
Зеленый  лугъ  раскинулся  кругомъ. 

И  я  сама  сидела  на  пороге, 

Былъ  у  меня  ребенокъ  на  рукахъ, 

Ты,  милый  мой,  ходилъ  съ  улыбкой  мимо, 

И  счастья  лучъ  горйлъ  въ  твоихъ  глазахъ. 

Но,  вотъ,  увялъ,  поблёкъ  цв&гокъ  мой  бедный! 

Напрасно  я  гляжу  въ  него  опять. 

Напрасно  я  ищу  цветка  такого 

Во  всЬхъ  садахъ  —  его  мнЬ  не  сыскать! 
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МАННВЕЛЬТОВА  НЕДЕЛЯ. 

(ПЕРЕВОДЪ  ПОСВЯЩАЕТСЯ   Н..А.   НЕКРАСОВУ).' 

Маннвельтъ  коня  въ  воскресенье  сЪдлалъ: 

Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталь. 

•Вдеть...  Изъ  церкви  выходить  народъ. 

Нищихъ  толпа  у  церковныхъ  воротъ. 

Мимо  себ'Ь  богомольцы  прошли, 

Съ  деньгами  кружку  попы  пронесли  — 

Ншцимъ  не  подалъ  никто.  И  съ  тоской, 

Молча,  поникли  они  головой. 

Вотъ  на  помостъ  прилегли  отдохнуть: 

Можетъ,  въ  вечерню  подастъ  кто-нибудь... 

Маннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Маннвельтъ  коня  въ  понед'Ьлышкъ  сЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
"Вдеть...  Предъ  нимъ  многолюдный  базарь. 
Ерики  и  шумъ,  и  пестр'Ьетъ  товаръ — 
Есть  изъ  чего  выбирать  богачамъ; 
Много  поживы  и  ловкимъ  ворамъ. 
Съ  рынка  богатый  богаче  ушелъ; 
Только  бйднякъ  быль  попрежнему  голь... 
Маннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Маннвельтъ  во  вторникъ  коня  осЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
•Вдеть  онъ...  Площадь  народомъ  кипитъ: 
Судъ  тамъ  правитель  открыто  чинить. 
Кто  пресмыкался,  быль  знатенъ,  богато, 
Былъ  имъ  оправданъ,  добился  наградъ. 
Плохо  лишь  б'Ьднымъ  пришлось  отъ  него... 
А  между  гЪмъ,  за  иоЬздомъ  его 
Съ  радостнымъ  крикомъ  народъ  весь  б*Ьжалъ, 
Милость  его,  доброту  прославлялъ; 
Полонъ  восторга  отъ  ласковыхъ  словъ, 
Сыпалъ  къ  ногамъ  его  много  цвйтовь!.. 
Маннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 
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Въ  середу  Маннвельтъ  коня  осЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Видитъ  онъ:  шумной  толпою  во  храмъ 
Люди  стремятся.  Й  пастырь  ужъ  тамъ, 
Молча,  стоить  въ  облаченьи  своемъ. 
Скоро  невеста  вошла  съ  женихомъ. 
Старь  онъ  и  сЬдъ  быль, — прекрасна  она; 
Быль  онъ  богатъ,  а  невеста  бгЬдна; 
Счастливь  казался  женихъ,  а  у  ней 
Слезы  лились  и  лились  изъ  очей. 
Пастырь  спросилъ  у  ней  что-то;  въ  ответь 
«Да»  прошептала  она,  словно  «нЬтъ». 
Гости  чету  поздравляютъ,  потомъ 
'Вдуть  на  пиръ  къ  новобрачному  въ  домъ. 
Мать  молодой  была  всЬхъ  веселий: 
Дочь  своимъ  счастьемъ  обязана  ей!.. 
Маннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Вотъ  онъ  коня  и  въ  четвергъ  осЬдлалъ: 

Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 

Видитъ  огромное  здаше  онъ; 

Видитъ,  стекаются  съ  разныхъ  сгоронъ 

Женщины  въ  бедной  одеждЬ  туда; 

Знатные  тамъ  собрались  господа. 

Дамамъ,  раяряженнымъ  въ  шелкъ  и  атласъ, 

Бодрыхъ  кормилицъ  ведутъ  на  показъ. 

Кончился  смотръ  —  и  съ  довольнымъ  лицомъ 

Вышли  иныя,  звеня  серебромъ; 

Стонъ  вылеталъ  изъ  груди  у  другихъ: 

Шли  он*,  плача  о  дЬтяхъ  своихъ, 

И  еще  долго  смотрели  назадъ, 

Пмъ  посылая  свой  любяще  взглядъ... 

Мкннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Въ  пятницу  Маннвельтъ  коня  осЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Видитъ:  на  улиц*  мужъ  и  жена 
Спорятъ,  кричать  и  бранятся.  Она 
Волосы  рветъ  на  себ*:  «Осквернилъ 
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Брачный  союзъ  ты...  жену  погубилъ!> 
Онъ  отвйчаетъ,  1'розя  кулакомъ: 
—  «Адъ  принесла  ты,  злодЬйка,  въ  мой  домъ. 
Самъ  я  обмануть  тобою,  зм'Ья!» 
Въ  книгу  закона  взглянувши,  судья 
Молвилъ  чегЬ:  «Вы  разстаться  должны». 
II  разошлись  они,  злобы  полны. 
А  въ  отдаленья  на  камни  сидЬлъ" 
Бледный  ребенокъ,  дрожа,  и  глядйлъ 
То  на  отца,  то  на  мать  онъ  съ  тоской. 
Брошенный  ими,  пошелъ  онъ  съ  сумой... 
Маннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Маннвельтъ  въ  субботу  коня  осЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  мялъ  ему  сталъ. 
ВъЪхалъ  онъ  въ  городъ.  На  улицахъ  бой; 
Кровью  исходятъ  и  добрый,  и  злой; 
Рабъ  и  свободный  убиты  лежать; 
Бьютъ  барабаны  и  пули  свистять; 
В4ютъ  знамена,  и  много  на  нихъ 
Словъ  благородныхъ,  призывовъ  святыхь! 
Падая,  ихъ  произносятъ  бойцы... 
Съ  крикомъ  народъ  разрушаегь  дворцы... 
Въ  бегств*  король:  обуялъ  его  страхъ... 
Вносить  другого  толпа  на  рукахъ... 
Маннвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Маннвельтъ  коня  въ  воскресенье  еЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  миль  ему  сталъ. 
Въ  чистое  поле  онъ  ранней  порой 
ВыЪхалъ...  М1ръ  былъ  объять  тишиной; 
ГдЬ-то  вился  надъ  деревней  дымокъ, 
Легши  его  колыхалъ  в*Ьтерокъ; 
Жавронокъ  въ  чистой  лазури  звенгЬлъ; 
Плодъ  на  в4гтвяхъ  наливался  и  зр4лъ; 
Тихо,  сквозь  сЬть  золотистыхъ  лучей, 
Воды  катилъ,  извиваясь,  ручей... 
Маннвельтъ  задумчивъ  сидЬлъ  на  кон'Ь. 
Слышался  топотъ  копытъ  въ  тишине; 
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Голосъ  кукушки  звалъ  всадника  въ  л*съ... 
Вотъ  ужъ  онъ  въ  чащ*  зеленой  исчезъ. 
Дальше  онъ  все  углублялся  во  тьму; 
Тысяча  звуковъ  навстречу  ему, 
Мягкнхъ,  ласкающихъ,  чудныхъ,  неслись, 
Н*жили  слухъ  его,  въ  душу  лились, 
Ей  об*щали  забвенье,  покой... 
Маннвельтъ  совеЬмъ  не  вернулся  домой! 


ПИРЕНЕИ. 

Лишь  зимой,  когда  снегами 

Безкопечный  лугъ  покрыть, 

Надъ  долиной  пиренейской 

Пиреней-король  царить.  | 

Но  сносить  не  могуть  взоры  | 

Короля  весны  лучей, 

Н,  какъ  сн*гъ  въ  поляхъ,  исчезнуть 

Долженъ  онъ  при  встреч*  съ  ней. 

Не  видалъ  онъ,  какъ  тонула 
Птичка  въ  дальней  синеве, 
Какъ  душистая  фхалка 
Распускалася  въ  трав* 
Для  него  не  п*лъ  въ  дубрав* 
Соловей  въ  вечершй  часъ; 
П*сня  жавронка  съ  разсв*томъ 
Звонкой  трелью  не  лилась. 

Онъ  въ  гор*,  облитой  льдами, 
Въ  Проклятий  гор*  яшветъ. 
Королю  чертогомъ  служить 
Тамъ  глубоки,  темный  гротъ. 
И  сидить  въ  подземномъ  зал* 
Онъ  со  свитою  своей, 
А  душа  на  волю  рвется, 
Жаждетъ  солнечныхъ  лучей! 
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О  любви,  о  дняхъ  весеннихъ 
И  мечта  ему  мила: 
Не  знавалъ  онъ  страсти  жгучей, 
Ни  весенняго  тепла! 

Бдругъ  неведомые  звуки 
Оглашаютъ  мрачный  сводъ... 
Это  жаворонокъ!  Въ  поле 
Громкой  стЬснью  онъ  зоветъ! 
Все  ей  вторило,  каэалось, — 
Каждый  камень  и  кристаллъ... 
И  король  съ  дрожащимъ  сердцемъ 
У  дверей  чертога  сталъ. 

«Къ  намъ  герольда  присылала, 
Въ  гости  насъ  звала  весна... 
Въ  путь  скорей!  Убить  не  можетъ 
Насъ  въ  дому  своемъ  она». 
И  по  каменнымъ  ступенямъ 
Онъ  бЬжитъ  съ  своимъ  дворомъ, 
И  едва  могли  вассалы 
Поспевать  за  королемъ. 

Воть  пришли  къ  веснЬ  на  праздникъ: 

ЗеленЬлъ  роскошный  лугъ, 

Съ  крикомъ  ласточки  кружились, 

Пахло  розами  вокругъ; 

Солнце  горы  золотило, 

Все  С1яло  и  цв-Ьло... 

ОсЬнИЛЪ   В4Н0КЪ   ИЗЪ   ЛИЛ1Й 

Королевское  чело. 

Онъ  воскликнулъ:  «ЛКръ  прекрасенъ, 

И  прекрасна  ты,  весна!  > 

Но  еще  казалась  краше 

Королю  его    жена. 

Рядомъ  съ  нимъ  она  стояла, 

И  глядйлъ  онъ  въ  очи  ей... 

Никогда  такъ  жгучъ  и  страстенъ 

Не  былъ  блескъ  ея  очей! 
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Все  забылъ  онъ,  ей  любуясь: 
Что  весна  кругомъ  цв-Ьла, 
Что  страдалъ  онъ  п  томился, 
II  что  смерть  его  ждала! 


ЛАМПА. 

Давно  когда-то  въ  Старой  ПрагЬ 
Раввпнъ  ученый  прожнвалъ; 
Онъ  строго  слЪдовалъ  пнсанью 
II  мудро  книги  толковалъ. 
Невзгоды  жпзнп  и  лншенья 
Сносилъ  онъ  съ  твердою  душой. 
II  хоть  спдЬлъ  безъ  хл-Ьба  часто, 
А  называлъ  нужду  мечтой. 

Но  далеко  не  такъ  покорна 

Была  жена  его  судьб* 

II  не  могла  безъ  горя  впдЬть 

Худой  одежды  на  себ*. 

Пренебрегала  пищей  скудной; 

Когда  же  шабашъ  наступить, 

Печаль  ея  сменилась  гнЬвомъ, 

II  правдникъ  ей  не  въ  праздникъ  былъ. 

Въ  глазахъ  ея  сверкала  слезы, 

II  мужу  молвила  она: 

«У  насъ  нЪть  рыбы  за  об-Ьдомъ, 

II  въ  кружки  нить  у  насъ  вина, 

И  оба  мы  въ  лохмотьяхъ  ходимъ... 

Куда  веселое  житье!» 

Тогда  раввинъ  къ  настольной  ламп* 

Подвелъ  таинственно  ее... 

Позолочёная,  блистала 
Большая  лампа,  какъ  зв-Ьзда. 
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И  говорить  раввинъ  чуть  слышно: 
«Насъ  не  должна  страшить  нужда! 
Видь  эта  лампа — золотая: 
Когда  я  только  захочу, 
Все  дастъ  она  —  вино  и  мясо, 
И  шелкъ,  и  бархатъ,  и  парчу!» 

—  «Ужель?»  —  И  бедность  ужъ  казалась 
Въ  тотъ  мигъ  жени  раввина  сномъ!.. 
И,  вотъ,  справлять  они  садятся 
Свой  шабашъ  весело  вдвоемъ. 
И  съ  той  поры,  когда,  бывало, 
Тоска  въ  ея  проникнетъ  грудь, 
Чтобъ  все  вабыть,  на  эту  лампу 
Ей  только  стоило  взглянуть. 

Такъ  отъ  субботы  до  субботы 
Жила  она  своей  мечтой, 
СмЪясь  и  радуясь  богатству, 
Чтб  скрыто  въ  ламп*  золотой. 
И  въ  гробъ  она  легла  съ  улыбкой... 
Увидя  трупъ,  раввинъ  сказалъ: 
«Лишь  отъ  тебя,  моя  голубка, 
Чтб  значить  вира,  я  узналъ!» 


ДАТСКАЯ  БАЛЛАДА. 

Когда  король  Альфредъ  венчался, 
РевЪда  буря,  дождикъ  лилъ, 
Бпископъ  въ  праздничной  одежде 
Чету  нав4къ  соединилъ. 

Тогда  была  страшная  ночь! 

Бпископъ  быль  красивъ  и  молодъ; 
Въ  немъ  королей  струилась  кровь, — 
И  подъ  плащомъ  его  пурп^рнымъ 
Таилась  жгучая  любовь. 

Тогда  была  страшная  ночь! 
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Охотно  бъ  самъ  соединился 

Онъ  съ  королевой  молодой, 

Но  онъ  не  долженъ  былъ  и  мыслить 

О  страсти  суетной,  земной. 

Тогда  была  страшная  ночь! 

И  вогь,  чету  благословляя, 
Онъ  вдругъ  проклятье  прошелталъ. 
ТЬхъ  словъ  не  слышала  невЪста, 
Народъ  ихъ  также  не  слыхалъ. 

Тогда  была  страшная  ночь! 

Когда  жъ  изъ  церкви  молодая 
Пришла  къ  себ*...  Злов-ЬщШ  свЬтъ 
Бросалъ  ночникъ  на  сгЬны  спальни, 
II  пгЬвенъ  былъ  король  Альфредъ. 

Тогда  была  страшная  ночь! 

<Такъ  ты  другого  ужъ  дюбила?> 
Она  клянется:  «никогда!» 
Вел'Ьлъ  подать  вина  онъ  кубокъ, 
II  черныхъ  капель  влилъ  туда. 

Тогда  была  страшная  ночь! 

Бпископъ  далъ  ей  отпущенье, 
II  вновь  ее  благословилъ... 
Ея  уста  коснулись  кубка, — 
А  буря  злилась,  дождикъ  лилъ... 

Тогда  была  страшная  ночь! 


* 

*     * 


Стало  мн4  въ  дом-Ь  и  скучно,  и  тЬсно! 
Тянетъ  куда-то,  куда  —  неизвестно. 
Въ  садъ  не  пойти  ль,  у  цв-Ьтовъ  допроситься? 
Можетъ-быть,  мн-Ь  поразскажутъ  они, 
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Чт5  это  нынче  со  мною  творится, 
И  отчего  въ  эти  ясные  дни 
Странной,  глубокой  тоской  удрученъ, 
Рвусь  я  куда-то  все  изъ-дому  вонъ. 

Н*Ьтъ1  на  вопросы  мои  разрешенья 
Я  никогда  не  дождусь  отъ  цвйтовъ: 
Имъ  не  понять  ни  тоски,  ни  томленья, — 
Тупо  глядятъ  они,  н&гъ  у  нихъ  словъ... 
Скучно  мн*Ь  въ  мертвомт»,  безмолвномъ  саду! 
Въ  Л'Ьсъ  я,  въ  зеленую  чащу  пойду. 

Вотъ,  я  стою  подъ  листвой  изумрудной  — 
Тысячи  радостныхъ  звуковъ  кругомъ! 
Чтб  же  и  здЬсь  мн4  такъ  больно  и  трудно, 
Словно  опять  воротился  я  въ  домъ, 
Словно  я  въ  комнагЬ  мрачной  своей?.. 
Вонъ  бы  ивъ  этого  М1ра  СКО{ 


ц  В  ъ  т  ы. 

Каждый  день,  когда  изъ  дЬму 
Выхожу  я,  у  воротъ 
Ждетъ  меня  кудрявый  мальчикъ 
И  цв4ты  мнЬ  подаетъ. 

Я  привыкъ  къ  его  букетамъ, 
И  какъ  будто  веселей 
Стадо  съ  ними  въ  одинокой, 
ТЬсной  комнатки  моей. 

Такъ  красивы,  ярки,  св&жи 
Т4  цв4ты  всегда,  что  я, 
Наконецъ,  спросилъ  ребенка: 
«Гд4  ты  взялъ  букетъ,  дитя?» 
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—  «У  меня  могнлыцикъ  дядя, — 
Онъ  отв-Ьтидъ, — и  живу 
Вм'ЬсгЬ  съ  нимъ  я  на  кладбищ*; 
Тамъ  цв4ты  я  эти  рву>. 

И  пошелъ  я  съ  грустной  думой, 
Тихо  модвивъ:  «Узнаю 
Я  и  здЬсь,  судьба,  все  ту  же 
Шутку  в-Ьчную  твою: 

«Въ  каждой  радости,  что  въ  жизни 
Намъ  тобою  послана, 
Капля  есть  отравы  горькой: 
Грусть  на  дни  затаена*. 


МОЛЧАН1К 

Ни  слова,  о,  другъ  мой,  ни  вздоха! 
Мы  будемъ  съ  тобой  молчаливы... 
Видь  молча,  надъ  камнемъ  могнльнымъ, 
Склоняются  грустныя  ивы... 

И,  только  склонившись,  читаютъ, 
Какъ  я  въ  твоемъ  взор-Ь  усталомъ, 
Что  были  дни  яснаго  счастья, 
Что  этого  счастья  —  не  стало! 


Уходи  отъ  меня  поскорей, 
Не  терзай  мое  сердце  больное!.. 
ВЬдь  въ  душ*  охладившей  твоей 
Не  воскреснетъ  ужъ  чувство  былое. 
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Хоть  уста  твои  мн4  говорить, 
Что  ты  любишь  меня...  но  —  напрасно! 
Говорить  мн-Ь  иное  твой  ваглядъ, — 
На  меня  онъ  гдядитъ  безучастно. 

Да  и  ласка  твоя  ужъ  не  та, 
И  не  гр'Ьетъ  она,  кавъ  бывало... 
Ч'Ьмъ-то  мысль  твоя  все  занята! 
Твоя  прежняя  живость  пропала. 

Добрымъ  сдовомъ  еще  услади 
Ты  печаль  нашей  вечной  разлуки, 
Чтобъ  на  мигъ  въ  наболевшей  груди 
Стихли  жгучгя,  страшныя  муки. 

II  потомъ  уходи!  Да  хранить 
Тебя  Вогъ  отъ  невэгодъ,  дорогая! 
Солнце  счастья  пусть  вйчно  горитъ 
Надь  тобою,  твой  путь  озаряя. 

Но  въ  дни  счастья,  молю,  вспомяни 
О  покину томь  другЬ  порою... 
Мнй  на  долю  ненастные  дни 
Остаются  въ  разлуки  съ  тобою. 


ПОДАРКИ. 

«Нашъ  милый  гость  спешить  отсюда. 
Скажите,  дЪти,  чтб  ему 
Дадите  вы,  чтобы  подольше 
Остался  онъ  у  насъ  въ  дому?> 

И  старппй  сынъ  отвЪтилъ  быстро: 
—  -с Мой  соколъ  —  гостю  лучпий  даръ; 
Онъ  прежде  былъ  красивъ,  а  нынче 
Въ  крыло  подстрЬленъ,  слЗшъ  и  старъ^ 
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Другой  сказалъ: — «А  я  въ  придачу 
Стрелу,  пожалуй,  гостю  дамъ; 
Она  враговъ  не  поражаетъ, 
Но  въ  грудь  вонзается  стрЪлкамъ». 

Словамъ  дхъ  дочь  внимала  грустно 
II  тихо  молвила  потомъ: 
—  «Я  гостю  все  отдать  готова  — 
Не  откажу  ему  ни  въ  чемъ: 

«Ему  нарядъ  свой  драгоценный, 
Ему  свой  перстень  отдаю, 
Свое  девическое  ложе, 
Постель  пуховую  свою!> 

«Такъ  пусть  же  гость  уходить  съ  миромт! 
Прискорбно  мн%,  что  сыновья 
Мои  дарятъ  ему  такъ  мало  — 
Дарить  такъ  много  дочь  моя!> 


зсз 


НИКОЛАЙ  ЛЕНАУ. 


ВЕСЕНШЙ  ПРИВЕТЬ. 

Солнышкомъ  весеннимъ  снова  мгръ  согреть; 
Вотъ  приносить  нипцй-мальчикъ  мн4  букета. 

Больно  ив%  что  первый  твой  привить,  весна, 
Приносить  намъ  бедность  грустная  должна! 

Но  валогъ  прекрасный  лучшихъ  ясныхъ  дней 
Сталъ  въ  рукахъ  несчастья  мн4  еще  мшгЬй... 

И  страданья  наши  тавъ  должны  нринесть 
Новымъ  покол-Ьньямъ  лучшей  жизни  вйсть! 


* 


Тяжелыя  черныя  тучи 
ВисЬля  съ  небесныхъ  высотъ; 
По  старому  саду  съ  тобою 
Ходили  мы  взадъ  и  впередъ. 
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За  тучами  спрятались  звезды... 
Темна  была  ночь  и  душна: 
Казалось,  она  для  печали, 
Какъ  наша  любовь,  созданк... 

Когда  же  теб*  на  прощанье: 
«Спокойная  ночь!»  —  я  сназалъ, 
Обоимъ  отъ  полнаго  сердца 
Я  смерти  въ  тотъ  мигъ  похелалъ! 


ъсл 


ГЕОРГЪ  ГЕРВЕРГЪ. 


Сокрыта  въ  морской  глубине, 

Волна  говорила  волнФ>: 

«Завидую  сестрамъ  моимъ, 

Чтб  катятся  тамъ  надо  мною, 

Согреты  лучомъ  золотымъ, 

Любуясь  небесъ  синевою... 

О,  какъ  бы  помчалась  я  къ  нимъ!» 

Вдругъ  в-Ьтеръ  —  и  ринулась  см'Ьло 
Изъ  бездны  холодной  волна! 
Но  лишь  подъ  лучомъ  заблестела, — 
О  берегъ  разбилась  она!.. 

О,  пусть  бы  век  люди  могли 
Ужиться  съ  бевв-Ьстною  долей... 
Въ  открытое  море  не  шли  — 
Не  жаждали  бури  и  воли! 
О,  пусть  бы  —  покорны  судьб* 
И  вйчно  довольные  малымъ  — 
Не  знали,  чтб  значить  въ  борьб* 
Разбиться  о  твердыя  скалы! 
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РОБЕРТЪ  ПРУТЦЪ. 


ЗЮЛОДОСТЬ  И  СТАРОСТЬ. 

Н4тъ,  вы  насъ  понять  не  въ  силагь. 
Мы  васъ  тоже  не  поймемъ, — 
Такъ  разстанемся,  и  каждый 
Пусть  идетъ  своимъ  путемъ! 
На  чел*  у  васъ  морщины, 
В*етъ  холодомъ  огь  васъ; 
Вы  и  сами  говорите, 
Что  огонь  въ  груди  погасъ. 
Мы  же  —  юны,  сильны,  пылки, 
Въ  насъ  кипитъ  отвагой  кровь: 
Тутъ  союза  быть  не  можетъ, 
Тутъ  непрочная  любовь! 

Безъ  вражды,  безъ  гЬни  злобы 

Мы  <  прости >  вамъ  говорит»; 

Передъ  вашей  сЬдиною 

Мы  колени  преклонймъ. 

Но  зач4мъ  у  васъ,  при  видЬ 

Свйжихъ  юноши  ланитъ 

И  кудрей  густыхъ  и  черныхъ, — 

Душу  тайный  страхъ  томить? 


И  у  васъ  вилися  кудри, 

И  у  васъ  быдъ  смелый  взглядъ... 

Эти  кудри  побЗигЬли, 

Эти  взоры  не  горятъ! 

И  ужъ  иначе  глядите 
Вы  давно  на  БожЙ  свить: 
Предаете  вы  позору 
Все,  чЗшъ  юный  духъ  согрЬтъ. 
Только  жалобы,  да  пени, 
Да  киванье  головой! 
Осужденья  тЬмъ,  кто  вышелъ 
Безбоязненно  на  бой! 
Мы  же  б-Ьшено  такъ  рвемся, 
Жаждемъ  дЬла,  и  борьбы, 
И  страданья,  и  волненья 
Просимъ  жадно  у  судьбы! 

Мы  стоимъ  на  перепутьи; 
Разойтись  пора  пришла. 
Вамъ  —  цв4тущ1Я  долины, 
Намъ  —  подводная  скала! 
Отдыхайте  же,  какъ  предки, 
Подъ  журчаше  ручья, 
Убаюканные  сладко 
Звонкой  ггЬснью  соловья. 
Но  никто  воспоминанья 
Жизни  прошлой  не  буди, 
Или  кровью  обольется 
Сердце  въ  старческой  груди! 

Ты  жъ,  вселюбящая  юность, 
Поражая  силу  зла, 
Шествуй  твердою  стопою, 
Вдохновенпа  и  светла! 
Для  грядущихъ  поколйшй 
Воздвигаешь  зданье  ты... 
И  гд*  бъ  ни  были  мы,  въ  сердцй 
Сохранимъ  твои  мечты. 
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Пусть  старикъ  спокойно  дремлетъ! 
Намъ  же  Богь  пошли  одно: 
Чтобы  юными  въ  могилу 
Лечь  намъ  было  суждено! 


ПОСЛЪ  БУРЯ. 

Ты  коварно  меня  укачала, 
Злая,  долгая  буря  судьбы; 
Но  стряхнулъ  я  съ  себя  утомленье 
И  для  новой  готовь  ужъ  борьбы! 
Я  расправилъ  помятыя  крылья! 
Слышишь,  старыя  п1>спп  звучать: 
Видно,  сердце  въ  груди  не  разбито, 
Видно,  прежшя  силы  не  спять! 

Не  тужу  я  о  томъ,  что  такъ  много 
Я  волосъ  себ4  нажилъ  еЬдыхъ! 
Не  б-Ьда!  Лишь  бы  только  струилась 
Кровь  горячая  въ  жилахъ  моихъ! 
Хоть  чело  и  склонялъ  я  порою, 
Но  склонялъ  я  его  не  рабомъ, 
И  въ  рук*Ь  еще  силы  довольно: 
Совладать  она  можетъ  съ  мечомъ. 

Не  потухнуть  отъ  л'Ьтъ  мои  взоры, 
Не  увлажатся  горькой  слезой: 
Солнце  юности  вечной  С1яетъ 
Т4мъ,  кто  в4чнаго  ищетъ  душой! 
Если  счастье  мн*  снова  изменить, 
Если  вырветь  победный  вЗшецъ, — 
Пусть  на  пол-Ь  сраженья  останусь 
Я  съ  оружьемъ,  какъ  честный  боецъ! 
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ПЕРЛЫ  И  1ГВСНИ. 

Къ  морскому  берегу  рыбачка  молодая 
Идетъ,  лишь  утреншй  повйетъ  в&герокъ, 
И  видитъ  груды  тамъ  коралловъ  драгоц-Ьнныхъ 
И  перловъ,  брошенныхъ  волнами  на  песокъ. 

Довольная  своимъ  совровищемъ  нежданнымъ, 
Она  украсить  имъ  сиЬшитъ  простой  нарядъ 
И,  въ  мягки  шелкъ  волосъ  жемчужины  вплетая, 
Завистливых?)  подругъ  угадываетъ  взглядъ. 

Она  не  думаетъ,  счастливая  малютка, 

Что  в-Ьтеръ  злой  въ  тотъ  мигъ,  какъ  перлы  ей  дарилъ, 

Быть-можетъ,  не  одну  головку  молодую 

И  не  одинъ  корабль  въ  пучину  погрузи лъ... 

И  ты,  дитя  мое,  прими  съ  улыбкой  п4сни, 
Чтб  нынЬ  въ  даръ  тебй  иЬвцомъ  принесены, 
И,  какъ  рыбачка  та,  забудь,  что  извлекаетъ 
Ихъ  буря  изъ  моей  душевной  глубины! 


В4рь,  у  любви  н*Ьтъ  выше  права, 
Какъ  все  прощать  и  забывать: 
Тотъ  мало  любить,  кто  не  можетъ 
Прощенью  въ  сердц*  мйста  дать. 

Когда  болитъ  и  ноетъ  рана, 
Утишить  мысль  тебя  должна, 
Что  рана  та  рукой  любимой 
Теб-Ь  была  нанесена. 

Когда  жъ  териЬть  не  станетъ  силы, 
Умри...  но  молча — отъ  людей, 
Отъ  той,  кого  любилъ...  чтобъ  тайной 
Осталась  скорбь  души  твоей... 
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Смотр'Ьлъ  ли  ты  на  Альпы  въ  часъ  заката? 
Кругомъ  давно  поля,  долины  спять, 
Густою  мглой  окрестность  вся  объята, 
А  тамъ  лучи  пурпурные  горятъ. 

Ты,  можетъ-быть,  испытывалъ  желанье 
Взлетать  туда,  гд*Ь  вечный  свить  дневной? 
Но  то  —  обманъ!  То  вечера  аянье, — 
Светило  дня  ушло  ужъ  на  покой... 

И  я,  какъ  14  вершины.  Есть  мгновенья  — 
Въ  гдазахъ  огонь,  мн4  дышится  легко... 
Но  то — былого  счастья  отраженье. 
И  ночь  во  мн'Ь...  Ужъ  солнце  далеко! 


ОПРАВДАН1Е. 

За  что  враждою  къ  иЬснямъ  напшмъ 
Кипятъ  солидные  умы? 
Иль  эстетическое  чувство 
Въ  нихъ  оскорбить  ум'Ьли  мы 
ТЬмь,  что  нашъ  голосъ  неподкупно 
Всегда  звучалъ  передъ  толпой; 
Что  знамя  истины  и  права 
Мы  держимъ  твердою  рукой? 

Намъ  говорить  они:  «Глядите, 

Какъ  мирно,  тихо  все  вокругъ! 

Слышна  свирЬль,  выходить  стадо 

На  деревенсшй,  св4ж1й  лугъ; 

ВездЬ  идилл1я  и  счастье... 

Чтб  жъ  подымать  напрасный  шумъ, 

Тревогу  бить?  Кому  бороться 

Съ  какимъ-то  зломъ  придетъ  на  умъ? 
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«Видь  муза  —  женщина;  на  форумъ 
Ей  неприлично  выходить; 
Очагь  домашшй  или  келья 
Должны  ея  уд-Ьломъ  быть. 
Пишите,  какъ  писали  прежде, 
О  ийжныхъ  чувствахъ,  господа; 
А  если  слушать  васъ  не  станутъ, 
Такъ  помолчите,  —не  б4да!> 

ВДтъ!  Если  бъ  даже  точно  люди 
Не  захогЬли  намъ  внимать,  — 
Не  замолчимъ  мы;  песнью  смелой 
Мы  будемъ  воздухъ  оглашать. 
Пусть  въ  пол*  жавронокъ  замолкнет* , 
Въ  л*Ьсу  замолкнетъ  соловей, — 
Звучать  свободы  пйсня  будетъ 
Изъ  всЬхъ  л$совъ,  со  всЬхъ  полей! 

Какъ!  Если  въ  озерй  заснувшемъ 
Трепещетъ  бледный  лунный  св&гъ. 
Волшебной  ночью  вдохновиться 
Теб4  дозволено,  поэтъ; 
Когда  жъ  изъ  мрака  и  тумана 
Блеснуть  грядущаго  лучи, 
То,  крикъ  восторга  подавляя 
Въ  груди  взволнованной,  молчи! 

Ты  можешь  вволю  восхищаться 

Былинкой  каждой  и  цвйткомъ 

И  въ  совершенств*  отчеканить 

Ихъ  поэтическимъ  стихомъ; 

Но  если  ты  на  громъ  собьшй,  I 

Которымъ  мгръ  весь  потрясенъ,  1 

Могучей  песнью  отозвался, — 

Слухъ  этихъ  судей  оскорбленъ! 

Гдб  шумный  пиръ  и  гдй  мутится 
Гостей  разеудокъ  отъ  вина, — 
Въ  честь  беззаботнаго  веселья, 
Поэта  песенка  нужна; 
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Но  если  мыслью  благотворной, 
Соединяющей  людей, 
Проникся  ты,  —  не  одобренья 
Жди,  только  грязи  и  камней! 

Когда  души  влюбленной  муки 
Излить  захочешь  ты  въ  стихахъ, — 
К&къ  судьи  стропе  довольны! 
У  нихъ  и  слезы  на  глазахъ. 
Но  горе,  если  ты  свободу 
Своей  возлюбленной  избралъ! 
Глядишь — и  даже  непонятный 
Какой-то  страхъ  на  нихъ  напалъ. 

Но  мы  не  имъ  поемъ:  насъ  слышать 

Иныя,  честныя  сердца, 

И  ждать  отъ  юности  мы  будемъ 

СебЬ  привита  и  в4нца. 

А  вмйстЬ  съ  ней,  на  ггЬсни  наши 

Ответить  любящей  душой 

И  тотъ,  чьи  кудри  поб'Ьл'Ьли, 

Но  въ  комъ  не  гаснетъ  жарь  святой, 

Кто  не  поникъ  челомъ  съ  лотами, 
Кто  съ  вирой  въ  будущность  глядитъ 
И  ко  всему,  что  смЪло,  пылко, 
Враждою  дикой  не  кипитъ. 
Вотъ  кто  внимаетъ  п4сн4  нашей, 
Вотъ  для  кого  звучитъ  она — 
А  къ  ихъ  суду  мы  равнодушны, 
Ихъ  похвала  намъ  не  нужна! 


ЛОЖНЫЙ  ПУТЬ. 

Они  —  я  знаю  —  были  бъ  рады, 
Когда  бы,  внявъ  совйтамъ  ихъ, 
Я,  какъ  отъ  зла  и  лжи,  отрекся 
Отъ  всЬхъ  надеждъ,  мн*  дорогихъ. 
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Они  сказали  мнй:  с  Напрасно! 
Ты  не  изменишь  жизни  ходъ, 
Весна  твоя  въ  безплодныхъ  битвахъ 
Прошла,  и  старость  такъ  пройдетъ». 

Какъ  быть!  Блаженства  и  покоя 
Ищи,  кто  хочетъ;  а  ужъ  я 
Звйзд-Ь  своей  останусь  вйренъ, 
И  ваша  мудрость  —  не  моя! 

Тутъ  всЬ  советы  безполезны, 
Хотя  бы  я  и  пожелалъ, — 
Не  жить  въ  дупгЬ  моей  не  можетъ 
Добра  и  правды  идеалъ! 

И  если  бъ  даже,  въ  самомъ  дЗигЬ, 
На  ложномъ  я  стоялъ  пути, — 
Но  этотъ  путь,  однакожъ,  съ  честью 
Я  до  конца  хочу  пройти! 


*      * 


Обь  одномъ  скорблю  я,  и  скорблю  бевмЬрно: 

Отчего,  по  вол*  рока  прихотливой, 

Я  рожденъ  не  туркомъ?  Вотъ  народъ  примерный, 

Похвалы  достойный,  мудрый  и  счастливый! 

Чтб  въ  культур*  нашей?  Радость  не  большая  — 

На  вопросы  в4ка  сердцемъ  отзываться 

И,  неправды  всюду  торжество  встречая, 

Злиться  понапрасну,  даромъ  волноваться! 

На  вино,  пожалуй,  нить  у  насъ  эапрету, 

Но  въ  духоввыхъ  благахъ  терпимъ  мы  сгЬсненья: 

Жаждемъ  мы  свободы,  а  свободы  нЬту... 

Туркамъ,  право,  лучше!  Чужды  имъ  стремленья, 

Чтб  мйшаютъ  жить  намъ,  портятъ  наслажденья. 

Бели  бъ  туркомъ  быдъ  я,  полонъ  сладкой  лЬни, 

Все  кальянъ  тянулъ  бы,  развалясь  въ  палатки; 
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Предо  мной  рабыня,  ставши  на  колени 
Улыбаясь  нйжно,  мнй  чесала  бъ  пятки. 
Или,  освеженный  брызгами  фонтана, 
Смокву  бы  я  кушалъ,  да  порой,  секретно 
Отъ  домашнвхъ,  фляжку  вынувъ  изъ  кармана, 
Упивался  бъ  жадно  влагою  запретной. 
Иногда,  пожалуй,  я,  для  развлеченья, 
Сказку  бы  прослушалъ  изъ  Шехеразады, 
Иль  призвать  гяура  далъ  бы  повеленье 
И  надъ  нимъ  ругался  бъ  вволю,  безъ  пощады. 
Если  бъ  самому  мн'Ь  высппе,  порою, 
Дали  палокъ  двадцать,  я  не  сокрушался  бъ, 
Но  удары  эти  выместить  съ  лпхвою 
На  рабахъ  и  женахъ  тотчасъ  постарался  бъ. 
Такъ  бы  жилъ  себ4  я  смирно,  безмятежно, 
Не  волнуясь,  чтб  бы  ни  было  со  мною, 
Утешаясь  гЬмъ,  что  это  неизбежно, 
Что  ужъ  такъ  заране  суждено  судьбою. 
Смерть  жены  была  бы  не  большой  невзгодой: 
В4дь  жену  другую  бъ  могъ  купить  легко  я; 
И  слова  пустил:  право  и  свобода 
МнЬ  не  отравляли  бъ  счастья  и  покоя... 
Грезится  мн4  часто,  будто  на  порог* 
Своего  жилища  я,  на  склон*  лить. 
Счастливь,  недоступенъ  никакой  тревог*, 
ВозсЬдаю,  св*ж1Й  кушая  шербетъ. 
Вдругъ — Аллаха  воля  неисповедима!  — 
Я  узр*лъ  султана  —  проходилъ  онъ  мимо; 
И  во  прахъ  повергся  я  передъ  владыкой, 
Сл-Ьдъ  его  лобвая  въ  радости  великой. 
На  животъ  мой  круглый,  щеки  безъ  морщинъ 
Обращаете  ясный  взоръ  свой  солнца  сынъ 
И  съ  усмешкой  молвитъ:  «Вижу,  рабъ  рабовъ, 
Что  животъ  твой  полонъ  и  лицо  румяно; 
Значить,  и  кошель  твой  долженъ  быть  здоровъ. 
Подались  богатствомъ  ты  съ  казной  султана, 
Какъ  всегда  делились  и  друие  съ  ней. 
Дай  мн4  иоловину,  остальной  владей; 
Милостивъ  безмерно  я  къ  рабамъ  своимъ: 
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Будешь  ты  за  это  визяремъ  моимъ». 
Молвилъ  и  —  ногою,  въ  знакъ  благоводенья, 
Мн4  пинка  изволилъ  небольшого  дать. 
Посп-Ьшилъ  исполнить  я  его  велЪнья, 
На  ступени  трона  посп'Ьшилъ  я  стать. 

Спросите  вы,  какъ  бы  я  дедами  правилъ? 

Такъ  же,  какъ  и  ваши  визири,  друзья. 

Какъ  они  бы,  много  висЬлицъ  поставилъ; 

Какъ  они,  налоги  бъ  увеличилъ  я; 

Все  молчалъ  бы  съ  видомъ  строго  величавыиъ 

И  въ  Диван*  могъ  бы  мудрецомъ  прослыть; 

А  судить  пришлось  бы,  —  виноватымъ,  правымъ  — 

Вс*мъ  бы  по  сту  палокъ  я  р*шалъ  влепить. 

Если  бъ  быль  житейской  занесенъ  волною 

Съ  запада  поэтъ  къ  намъ,  мучимый  тоскою, 

Съ  бледными  чертами  и  съ  огнемъ  во  взор*, 

Съ  мыслью  о  свобод*  и  подобномъ  вздор*, — 

Я  его  не  гналъ  бы,  не  сажалъ  въ  тюрьму: 

Полную  бы  волю  п*ть  я  далъ  ему, 

Не  страшась  вл1янья  принциповъ  гу манны хъ: 

Турки  не  члтаютъ  книжекъ  иностранныхъ, 

А  когда  бъ  иные  даже  и  читали, 

То  либерализмомъ  ихъ  проймешь  едва  ли. 

Я  пошелъ  бы  дальше:  своего  гарема 

Радикаламъ  этимъ  отперъ  бы  я  дверь, 

Чтобъ  ихъ  п*сенъ  вредныхъ  изменилась  тема, 

Чтобъ  они  забыли,  чтЬ  твердятъ  теперь, 

Чтобъ  въ  объятьяхъ  страстныхъ  юной  одалиски 

Сделались  по  мыслямъ  скоро  туркамъ  близки... 

Впрочемъ,  о  правленьи  думалъ  бы  я  мало. 

Если  бы  порою  денегь  не  достало, 

Могъ  бы  призанять  я,  или  просто  взять; 

А  случись,  что  нашу  бы  побили  рать  — 

Что  жъ?  Аллаха  воля;  кто  съ  ней  спорить  станетъ? 

Самъ,  какъ  будетъ  нужно,  на  враговъ  онъ  грянетъ.. 

Но  возможно  также,  чго  за  управленье 

На  себя  султана  гн4въ  бы  я  навлекъ, 

II  прислалъ  бы  мн*  онъ  шелковый  шнурокъ; 
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(Выражу  свое  здЪсь,  кстати,  удивленье, 

Что  обычай  этогь  всюду  не  введены 

Пенсгй  очень  много  сберегаетъ  онъ). 

Какъ  всегда,  покоренъ  вол*  той  священной, 

Я  бы  свой  шхугЬднй  соверпшлъ  намазъ 

И,  вкругъ  жирной  шеи  даръ  обвивъ  бездонный, 

Въ  дивный  садъ  Аллаха  проскользнулъ  какъ  разъ. 

Какъ  все  тамъ  прекрасно!..  Сколько  наслажденья! 

Всякге  напитки...  гурьй  обольщенья... 

Ахъ,  зач4мъ  не  туркомъ  —  нЗзмцемъ  я  рожденъ! 

Влагъ  земеыхъ  и  рая  —  я  всего  лишенъ! 


ПОЭТУ. 

ОЬй,  поэтъ,  въ  сердца  людскгя 
Вечной  правды  сЬмена! 
ОЬй,  хоть  нынче  и  шкшя 
Для  посЬва  времена! 

Въ  М1ръ  являлось  ихъ  немало  — 
Т4хъ,  чья  п4снъ  въ  годину  б4дъ 
Духомъ  падшихъ  ободряла, 
Кто  сквозь  тьму  провидЬлъ  св4гь. 

Своему  призванью  вйренъ, 
Ты  иди  дорогой  ихъ: 
Сердцемъ  чисть,  нелицемЬренъ, 
Обращай  свой  честный  стихъ 

Не  къ  тупымъ  и  злу  кадящимъ, 
УгЬсняющимъ  и  злымъ, 
Но  къ  несчастнымъ  и  скорбящимъ, 
Б4днымъ,  слабымъ  и  больнымъ. 

В$рь  въ  себя  —  и  Бога  поможетъ! 
ОЬй  блапя  обмена. 
Хоть  не  вс4  взойдутъ,  быть-можетъ: 
Почва  кое-гдЬ  скудна, 
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Т4 — разв&отъ  бури  элыя, 
Т4  —  подточатъ  червяки, 
Т4  —  померзнуть,  но  иныя 
Пустятъ  сильные  ростки! 

ОЬй  же  щедро  до  могилы! 

Не  скупися  на  зерно, — 

ВеЬмъ  делись  съ  людьми,  что  было 

Огь  небесъ  теб*  дано! 
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АНАСТАС1Й  ГРЮНЪ. 


СТАРЫЙ  КОМВДАНТЪ. 

Вотъ  занакЬсь  подняли  съ  шумомъ. 
Явился  фиглярь  на  подмосткахъ: 
Лицо  нарумянено  густо, 
И  пестрый  костюиъ  его  въ  блёсткахъ. 

Старикъ  съ  головой  поеЬдЬвшей. 
Достоинъ  ты  слезь,  а  не  смЪху! 
Въ  могилу  глядишь  ты,  а  долженъ 
Ломаться  толп*  на  погЬху! 

И  хохотъ  ея, —  этотъ  хохотъ 
Надь  близкимъ  концомъ  человека, 
Надъ  бедной  его  сединою  — 
Награда  печальнаго  вЬка. 

Все  —  даже  и  милое  сердцу  — 

Съ  лотами  старикъ  забываетъ; 

А  бедный  фиглярь  всякимъ  вздоромь, 

Крехтя,  себ*  мозгъ  набиваетъ. 

Въ  прощальный  лишь  мигъ  приподыметъ 
Старикъ  одряхлйвппя  руки, 
Когда  вкругъ  него,  на  ттЬняхъ, 
Стоять  его  дЬти  и  внуки. 
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Безъ  устали  руки  фигляра 

Бьютъ  въ  тактъ  пустозвоннымъ  куплетамъ, 

И  сколько  усилШ,  чтобы  вызвать 

У  зрителей  хохотъ  при  этомъ!.. 

Болятъ  твои  старый  кости, 
И  гЬло  кривляться  устало; 
Не  прочь  ты  заплакать,  пожалуй! 
Лишь  только  бъ  толпа  хохотала!.. 

Старикъ  опускается  въ  кресло. 
сАга!  Это  л4ни  поблажка! — 
Въ  толпЬ  восклицаютъ  со  смйхомъ, — 
Знать,  любить  покой  старикашка!» 

И  голосомъ  слабымъ,  беззвучнынъ 
Онъ  свой  монологъ  начинаетъ. 
Ворчанье  кругомъ:  «Видно,  роли 
Фиглярь  хорошенько  не  внаетъ!» 

Онъ  тише  и  тише  бормочетъ... 
Нить  связи  въ  р-Ьчахъ  и  значенья  — 
И  вдругъ,  не  докончивши  слова, 
Замолкъ  и  сидитъ  безъ  движенья... 

Звенитъ  колокольчикъ  за  сценой  — 
То  слышится  звонъ  погребальный! 
Толпа  недовольная  свищетъ  — 
То  плачъ  надъ  умершимъ  прощальный! 

Душа  старика  отлегЬла — 
И  только  густыя  румяна 
Попрежнему  лгали;  но  тщетно: 
Никто  ужъ  не  вЗфилъ  обману. 

Какъ  надпись  на  камни  могильномъ, 
Они  на  лиц*  говорили, 
Что  ложь  и  притворство  удбломъ 
Фигляра  несчастнаго  были... 
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Деревъ  намалеванныхъ  витки 
Не  будутъ  шуметь  надъ  могилой, 
И  мЪсяцъ,  напитанный  масломъ, 
Надъ  ней  не  засветить  уныло!.. 

Когда  старика  обступили, 
Изъ  труппы  вдругъ  голосъ  раздался: 
сТотъ  честный  боецъ,  кто  съ  оружьемъ 
На  пол*  сраженья  остался!» 

Лавровый  кЬнокъ  изъ  бумаги, 
Измятый,  засаленный,  старый, 
Какъ  древняя  муза, —  служанка 
Кладетъ  на  седины  фигляра. 

Снести  бедняка  на  кладбище 
Носилыциковъ  двухъ  подрядили; 
Никто  не  смеялся,  не  плакалъ, 
Когда  его  въ  землю  зарыли... 
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I.  фонъ-ЭЙХЕНДОРФЪ. 


ЛУННАЯ  НОЧЬ. 

Казалось,  небо  землю  тихо 
Поцеловало  передъ  сножъ, 
Чтобъ  лишь  оно  одно  ей  снилось 
Въ  проврачномъ  сумрак*  ночномъ. 

Скользилъ  по  нивамъ  в&геръ  теплый, 

Колосьевъ  двигалась  волна, 

И  перешептывались  листья, 

И  ночь  въ  зв'Ьздахъ  была  ясна... 

И,  широко  расправивъ  крылья, 
Душа  моя,  въ  тиши  ночной, 
Неслась  надъ  спящею  долиной, 
Неслась,  какъ  будто  бы  домой... 


ЗИМН1Й  СОНЪ. 

И  снилось  миЬ,  что  будто  снова 
Передо  мною  отчй  домъ; 
Что  я  лежу  въ  долин*  старой 
Съ  веселымъ,  радостнымъ  лицомъ; 
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Что  вйтерокъ  играетъ  легши 
Съ  листвой  въ  полдневной  тишине; 
Что  цв&гъ  летитъ  съ  родныхъ  деревьевъ 
На  грудь  и  на  голову  мнЬ... 

Когда  жъ  проснулся  я, — за  лйсомъ 
Всходила  тусклая  луна; 
Вокругъ  меня  въ  С1яньи  блйдномъ 
Лежала  чуждая  страна... 

И,  озираясь,  на  деревьяхъ 
Я  видЬлъ  иней,  а  не  цв&гъ; 
Поля  покрыты  были  сн4гомъ... 
И  самъ  я  былъ  ужъ  старь  и  сЬдъ! 


УМИРАЮЩ1Й. 

Ужель  съ  землею,  съ  отчимъ  домомъ 
Пора  раэстаться  навсегда? 
И  навсегда  угаснутъ  въ  серддЬ 
Любовь  и  честная  вражда? 

Вотъ  подъ  окномъ  привить  прощальный 
Деревья  шепчутъ...  ВЬтерокъ, 
Ко  мнЬ  ворвавшись,  в-Ьсть  приносить, 
Что  часъ  заката  недалекъ. 

Родимыхъ  горъ  моихъ  вершины! 
Не  разъ,  бывало,  думалъ  я: 
О,  если  бъ  крылья,  чтобъ  надъ  вами 
ЛегЬть  въ  надзвездные  края!.. 

Но  вотъ,  когда  явились  крылья, 
И  нить  летЬть  туда  преградъ, — 
Неизъяснимое  томленье 
Къ  земли  влечетъ  меня  назадъ! 
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НОЧНЫЕ  ГОЛОСА. 

II  долъ,  и  л'Ьсъ  объяты  тьмой... 
Необозримы,  молчаливы 
Лежать  поля  передо  мной, 
II  не  колышетъ  в4теръ  нивы... 

Вдали  раздался  гдЬ-то  звонъ... 
То  бьютъ  часы,  протяжно,  мирно. 
Въ  испуг*  встрепенулась  серна 
И  снова  погрузилась  въ  сонъ... 

Вотъ  на  горЬ  сосновый  боръ, 
Шумя,  вершины  преклоняетъ! 
Господь  идетъ  по  высямъ  горъ 
II  спящ1й  край  благословляетъ. 


Ахъ,  не  та  ужъ  эта  липа, 
На  которую  когда-то 
Я  взл'Ьзалъ,  чтобъ  любоваться 
Яркимъ  заревомъ  заката! 

II  не  этой  рощей  темной 

Я,  подъ  шумъ  ветвей  сосновыхъ, 

Отъ  подруги  возвращался 

Оь  сердцемъ,  полнымъ  пЪсенъ  новыхъ! 

Знать,  не  та  ужъ  и  долина, 
ГдЬ,  порой  любви  счастливой, 
Выходили  на  свиданье 
Мы  стопою  боязливой. 

Н'Ьтъ!  Долина,  роща,  липа  — 
ТЬ  же  все,  чтб  въ  дни  былые... 
Ты  не  тогъ...  Остыло  сердце, 
Да  и  волосы  сЬдые! 


ззз 


Баронъ  ОСКАРЪ  РЕДВИЦЪ. 


*        * 


Пока  лазурь  небесъ  моихъ  ясна, 

О  черныхъ  тучахъ  я  не  думаю  съ  тоскою, 

И  не  поникну  я  уныло  головою, 

Пока  волосъ  не  тронетъ  сЬдина. 

Пускай  близка  осенняя  пора: 
Ея  не  ждетъ  цвйтокъ,  на  солнц*  распускаясь; 
Не  дунаетъ  звезда,  на  неб4  загораясь, 
Что  ей  гореть  дано  лишь  до  утра. 
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КАРЛЪ  БЕКЪ. 


СЛУГА  И  СЛУЖАНКА. 

Въ  мять  сирота  не  игралъ  никогда: 

Санъ  онъ  былъ  мячикъ, —  судьба  имъ  играла; 

Птичекъ  не  бралъ  изъ  родного  гнЬ8да: 

Самъ  онъ,  какъ  птица,  былт>  сыть,  ч4мъ  попало. 

Воду,  дрова  ц-Ьлый  день  онъ  таскалъ, 
Лаяилъ  по  лйстницамъ,  вставши  до  свита; 
Къ  сытой  собак*  онъ  зависть  питалъ, 
Бъ  кошки,  чтб  теплою  шкурой  одйта. 

Выросъ  н,  въ  слуги  нанявшись,  прикрылъ 
Бедность  свою  галунами  ливреи; 
Лошадь  сЬдлалъ  и  собаку  кормилъ, 
ВсЬ  исполнялъ  господина  загЬи. 

Думалъ  онъ  часто  о  милой  своей. 
Милая  грубое  платье  носила; 
Не  были  руки,  какъ  бархатъ,  у  ней  — 
Ими  б'Ьлье  и  полы  она  мыла. 


Онъ  ей  не  иЬлъ  серенадъ  подъ  окномъ; 
Другу  портрета  она  не  дарила... 
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Виделись  рйдко...  Разсталясь  потомъ, 
Въ  полномъ  расцвет*  и  страсти  и  силы. 

И  постарели...  Но  сердце  у  нихъ 
Все  продолжало  надеждою  биться... 
Сколько  бъ  ни  рвали  цдЬтовъ  полевыхъ, 
Все  же  въ  трав*  хоть  одинъ  притаится! 

Снилось  порою  ихъ  честнымъ  душамъ, 
Будто  они  ужъ  служить  перестали, 
Будто,  какъ  равнымъ,  болыпимъ  господамъ 
Руку  при  встрйчй  они  подавали. 

Вотъ,  наконецъ,  сколотивши  казну, 
Зажили  вмйсгЬ,  довольны,  счастливы; 
Есть  у  ней  прялка,  немало  и  льну; 
Онъ  себЬ  доникъ  построилъ  красивый. 

Въ  мертвомъ  затишьй  ихъ  дни  потекли, 
Душу  блаженство  любви  не  томило... 
Все  это  сгибло!  Въ  разлук*  прошли 
Лучппе  годы  и  страсти,  и  силы! 

Тихи  ихъ  шутки...  ихъ  ласки  робки... 
Это  —  цв4ты,  но  дейты  подъ  снегами! 
Это  —  осенней  поры  мотыльки! 
Пляска,  но  пляска  калйкъ  съ  костылями! 

Ихъ  не  блаженство  любви  веселить — 
№Ътъ!  —  но  свой  домъ...  мысль  объ  участи  новой. 
Ихъ  властелинъ  лишь  Господь,  что  глядигь 
Взоромъ  любви  на  порвавшихъ  оковы... 
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КОРМИЛИЦА. 


I. 

Въ  окошкЪ  стекло  у  ней  вЪтромъ  разбило; 
За  новымъ  послать  было  не  на  что  ей, — 
Бумагой  окошко  она  заклеила, 
И  стало  въ  каморки  еще  холоднЬй. 

Прошли  ея  светлые  дни!  Поплатиться 
Пришлось  ей  позоромъ  за  нихъ  и  стыдомъ: 
Подъ  сердцемъ  ребенокъ  у  ней  шевелится; 
Отецъ  его  скрылся,  —  нить  слуха  о  немъ. 

«Небось,  ужъ  не  будетъ  теперь  такъ  спесива!» 
Бормочетъ  сосЬдка  одна  наверху. 
Другая  внизу  восклицаетъ:  «Смазлива! 
Я  знала  зараныпе,  что  быть  тутъ  грйху». 

Какъ  сильно  любила  она,  какъ  глубоко! 
Какъ  верила  вкрадчивымъ,  лживымъ  рЬчамъ! 
А  онъ?..  Онъ  уйхалъ  куда-то  далёко, 
Чтобъ  также  обманывать  женщинъ  и  тамъ. 

Хоть  горе,  чтб  сердцемъ  ея  пережито, 
И  это  со  взмокшей  бумагой  окно, 
Въ  которое  буря  врывалась  сердито, 
Терзать  бы  стыдомъ  его  душу  должно!.. 


П. 


Кормилицу  «нервная»  дама  искала 

(Попала  въ  дворянки  она  изъ  купчихъ); 

Красавицу  надо,  чтобъ  песенки  знала, 

Чтобъ  голосъ  былъ  звонокъ,  а  нравъ  былъ  бы  тихъ. 
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Ну,  что  жъ!  Разв4  кротость  въ  глазахъ  не  светилась 

У  той,  чтб  жила  одиноко,  б*дна? 

Иль  н'Ьсенъ  веселыхъ  въ  дупгЬ  не  сложилось 

У  ней  въ  ту  весну,  какъ  любила  она? 

О  чемъ  же  тутъ  думать!  Мйняетъ  каморву 
Она  на  приволье  роскошныхъ  палатъ, 
На  сытыя  кушанья  —  черствую  корку, 
Лохмотья  —  на  яркий,  блестящие  нарядъ. 

Чужого  ребенка  она  полюбила, 
Ласкаетъ  и  ьгЬжно  цЬлуетъ  его; 
Но  часто  въ  ней  сердце  болезненно  ныло, 
Когда  вспоминала  она  своего. 

Въ  деревню  онъ  отданъ  и  тернитъ,  быть-можетъ, 
Тамъ  голодъ  и  холодъ,  и  бедную  мать, 
Когда  увидать  его  Богъ  ей  поможетъ, 
Не  будетъ,  вскормленный  другою,  онъ  гнать! 

Ликуетъ  чета:  не  кормилица  —  диво! 

Такую  найти  и  не  грезилось  имъ! 

Ребенокъ  веселый,  здоровый,  красивый; 

Ну,  кто  ни  посмотритъ—  твердить:  «херувимъ!* 


III. 

За  мйсяцемъ  м-Ьсяцъ  проходить,  —  кончаетъ 
Кормилица  службу  свою.  Аттестатъ 
Похвальный  чета  ей  любезно  вручаетъ 
И  даже  дарить  въ  благодарность  нарядъ. 

И  ищетъ  она  себ*  новаго  д*ла — 
Да  только  сыскать-то  его  мудрено! 
Въ  деревню,  къ  ребенку  шЬхать  хогЬла, 
Нолшшутъ  оттуда,  что  умеръ  давно,.. 


Въ  такой  же  каморки  она  поселилась, 
И  также  грозить  ей  опять  нищета... 
Но,  вотъ,  къ  ней  однажды  сосЪдгса  явилась, 
Красна,  какъ  пюнъ,  непомерно  толста. 

И  стала  шептать  ей  лукавыя  р4чи: 
«Такпмъ,  —  говорить,  —  нищета  не  страшна!» 
Глаза  голубые,  роскошныя  плечи, 
Волнистую  косу  хвалила  она; 

Твердила,  что  въ  сырости  жить  нездорово, 
Что  молодость  грйхъ  понапрасну  губить, 
Что  если  одинъ  обманулъ,  такъ  другого 
На  зло  ему  нужно  сейчасъ  полюбить. 

Ей  дЬвушка,  молча,  въ  раздумьи  внимала... 
Порой  изъ  груди  вылеталъ  у  ней  вздохъ, 
Иль  вдругъ  на  рйсницы  слеза  набЬгала.. 
Храни  тебя,  б4дную,  Вогь! 
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МАКСЪ  ВАЛЬДАУ. 


Уныло  двЬ  поблёклшхъ  розы, 
Горюя,  на  пески  лежать; 
Прощальнымъ  блесконъ  озаряетъ 
Листки  ихъ  бледные  закатъ. 

«Меня  невйста  молодая 

Носила  на  груди  своей, 

Когда  блаженствомъ  безпредЬльнымъ, 

Любовью  сердце  билось  въ  ней! 

«Меня  сорвалъ  онъ  въ  часъ  разлуки 
Съ  ея  груди,  когда  она, 
При  блеск*  св*чъ,  въ  гробу  лежала, 
Какъ  изваянье,  холодна  ..» 

Уныло  двй  поблекшихъ  розы, 

Горюя,  на  пески  лежать, 

И  тихо,  тихо  догораетъ 

На  блЪдныхъ  листьяхъ  ихъ  закатъ... 


з$ю 


ФРИДРИХЪ  БОДЕНШТЕДТЪ. 


Пронзительно  в-Ьтеръ  ночной  завывалъ, 
И  волны  вздымались  высоко... 

Одинъ  я,  въ  раздумье,  надъ  моремъ  лежалъ, 
Томимый  печалью  глубокой. 

О  прошломъ  я  вспомнилъ,  о  дняхъ  молоды  хъ, 
О  дняхъ,  что  казались  часами... 

Сурова  нора,  заменившая  ихъ: 
Часы  ныиче  кажутся  днями! 

Лежалъ  я  съ  безрадостной  думой  своей 

И  вид'Ълъ:  зв-Ьзда  задрожала, 
Но  въ  неб4  отъ  блйдныхъ,  холодныхъ  лучей 

Св*тл4е  и  чище  не  стало... 

II  думы  о  прошломъ  подобны  звйздамъ: 

Осенней  порою  унылой 
Встаютъ  он'Ь  только  загЬмъ,  чтобы  намъ 

Повидать,  что  ночь  наступила... 
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АДОЛЬФЪ  ШУЛЬТСЪ. 


ИЗЪ  ПФСЕНЪ  О  ПРИРОДЕ. 


1. 

Деревья  весело  шумели, 
Когда  вернулась  къ  иимъ  весна, 
И  только  ель  одна  межъ  ними 
Выла  безмолвна  и  мрачна. 

Деревья  жалобно  шумели, 
Когда  настали  холода; 
Лишь  ель  молчала  равнодушно 
И  зеленела,  вакъ  всегда. 

2. 

На  волны  небо  грустное  смотрело: 
Оно  сойти  хогЬло  бъ  съ  вышины; 
Ему  казалось:  звйзды  золотыя 
Пучиною  морской  поглощены. 

На  небо  волны  съ  ропотомъ  взирали 
И  думали:  эачймъ  не  тамъ  он*? 
Не  вйдая,  что  зв-Ьзды  золотыя 
Покоятся  въ  ихъ  темной  глубин*. 
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Когда  умру  я,  схороните 
Меня  въ  л'Ьсу,  въ  л*су  густомъ. 
Могильнымъ  памятникомъ  будетъ 
МнЬ  старый  дубъ, — давно  ужъ  имя 
Свое  я  вырйзалъ  на  немъ. 

Пусть  буду  въ  шум*  листьевъ  темныхъ 

И  въ  переливахъ  соловья, 

Порой  вечерней,  надъ  могилой 

Я  слышать:  «Спи,  товарищъ  милый! 

Съ  тобою  были  мы  друзья!» 


Скажи,  ({палка,  отчего 
Такъ  рано  къ  намъ  ты  воротилась, 
Когда  въ  поляхъ  ни  одного 
Еще  цвйтка  не  распустилось? 

«Б'Ьдна  нарядомъ  и  мила, 

Я  межъ  другихъ  цв4товгь  незрима, 

И  если  бъ  съ  ними  я  цвЬла, 

Ты,  можетъ-быть,  нрошелъ  бы  мимо? 


РАДБОТЪ*. 

Въ  собор*  слышенъ  звукъ  органа, 
И  съ  нетерп-Ьньемъ  ждетъ  народъ, 
Какъ  предъ  раснятьемъ  тамъ  склонится 
Король  язычесшй  Радботъ. 
Стоить  онъ,  въ  думу  погруженный 
О  сторон*  своей  родной, 
И  рядомъ  съ  нимъ  —  епископъ  старый, 
Чьей  будетъ  онъ  крещенъ  рукой. 


*  Исторически  фактъ.  О  немъ,  между  прочимъ,  упоминаетъ  и  Мотлей  въ 
введен ш  къ  его  известной  книг*  «Объ  отложен ш  Нидердандовъ». 


Онъ  велъ  съ  противникомъ  жогучпъ 

Ожесточенную  войну; 

Но  Карлъ  Мартелъ  раэсЪялъ  фриэовъ. 

И  у  него  нхъ  вождь  въ  пгЬну. 

Не  такъ  воинственному  Барду 

Его  победа  дорога. 

Какъ  то,  что  онъ  святынь  пнсаньемъ 

Смягчилъ  суровый  духъ  врага. 

И,  вотъ.  къ  Радботу  съ  умлленьемъ 
КпнсЕоиъ  слово  ооратнлъ: 
-Отрекся  ты  отъ  заблуждешй, 
Господь  твой  разумъ  просватать, 
И  ждстъ  тебя  по  смерти  небо! 
Лишь  гЬмъ,  кто  в*руетъ  въ  Христа, 
Оно  доступно;  имъ  лишь  будутъ 
Отверзты  райск1я  врата. 

«Коздай  Творцу  благодаренье 

За  жреб1й  свой:  завидеиъ  онъ. 

Отъ  предковъ  всЬхъ  свопхъ  ты  будешь 

НавЗжъ  отныне  отдаленъ. 

Они  —  язычники  с.тЬиые, 

Имъ  суждено  въ  аду  горйть; 

А  ты  надзвездные  чертоги 

Творца  сподобишься  узреть! > 

Епископъ  смолкъ  и,  наполняя 
Подою  чашу,  съ  торжествомъ 
(вершить  готовится  крещенье 
Онъ  надъ  язы чески мъ  вождемъ. 
Но  тотъ  внезапно  отступаетъ 
Отъ  алтаря,  угрюмъ,  суровъ. 
«Такъ  вотъ  твое  учепье,  пастырь? — 
Онъ  говорить:  —не  трать  же  словъ. 

-Какъ?  Неужель  отца  п  братьевъ, 
Отнятыхъ  смертью  у  меня, 
Черты  мп*  вЬчно  дороия 
Не  должен?»  буду  видЬть  я? 
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О,  н'Ьтъ!  Куда  они,  но  смерти, 
Ушли — и  я  пойду  туда. 
Въ  свое  ты  небо  не  залучишь 
Меня  ничЪмъ,  и  никогда!  > 

Испуганъ  рйчью  нечестивой 
Служитель  ревностный  Христа. 
«Слйпецъ  упорный»,  —  шепчутъ  пгЬвно 
Его  дрожатщя  уста. 
А  Карлъ  придворнымъ  повеленье 
Изгнать  невйрнаго  даетъ... 
И  прочь  уходитъ  молчаливо 
Король  язычески  Радботъ. 


ГЕРМАНЪ  ЛИНГЪ. 


ПЕРЕДЪ  РАЗСВЪТОМЪ. 

О,  звйзды,  скоро  ли  исчезнетъ 
Съ  небесъ  ночныхъ  вашъ  хороводъ, 
И  мйсяцъ  спрячется  за  л^сомъ, 
И  утро  свежее  дохнетъ? 

Я  сторожу  —  хочу  дождаться 
Хоть  разъ  я  той  поры,  когда 
Стоить  одна  въ  лазури  чистой 
Лишь  утра  бледная  звезда... 

Какъ  часто  съ  болью  жгучей  въ  сердц* 
Я  близкинъ  очи  закрывалъ! 
Какъ  часто  цвйтъ,  лишенный  солнца. 
При  мн4  печально  увядалъ! 

Я  вид4лъ  сломленные  дубы 

И  счастье,  смятое  грозой... 

О,  дайте  жъ  мн4  хоть  разъ  увид-Ьть, 

Какъ  тьму  смйняетъ  лучъ  дневной! 
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АДА  КРИСТЕНЪ. 


НАДЪ  ПРУДОМЪ. 

Унылый  прудъ,  ты  мн*  знакомъ! 

Я  помню  вечерь  тотъ  ненастный, 

Когда  на  берегу  твоемъ 

Я  вид'Ьлъ  женщины  несчастной 

ОкоченЗшпий  трупъ...  Вокругь 

Народъ  теснился  и  несмело 

Къ  ней  подход иль...  Но  кто-то  вдругъ 

Кркшомъ  самоуб1йцы  тЬло 

Къ  себ4  подвинулъ...  Страхъ  тупой 

Тогда  на  лицахъ  отразился. 

Крестясь,  отъ  «Богомъ  проклятий» 

Въ  испуги  каждый  сторонился... 

Не  разъ  тотъ  образъ  молодой, 
Прекрасный,  блЬдный,  недвижимый, 
Въ  ночи  вставалъ  передо  мной, 
Когда,  тоской  неодолимой 
Объять,  не  могъ  сомкнуть  я  глазъ... 
Да,  ты  знакомъ  мнФ>,  прудъ  угрюмый! 
Подавленъ  мрачной,  горькой  думой, 
Я  вспоминалъ  тебя  не  разъ! 
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Лишь  ты  одинъ  иоимъ  страданьямъ  кЬрнлъ, 

Одинъ  ум'Ьлъ  читать  въ  душ!  больной 

II  поддержать  мой  духъ  изнемогавши 

Въ  гЬ  дни,  какъ  св*Ьтъ  во  мн*  боролся  съ  тьмой! 

Лишь  ты  одинъ  простеръ  мн4  см4ло  руку, 
Когда  къ  тебй,  отчаянья  полна, 
Пришла  я  съ  сердцемъ,  кровью  истекавпшмъ, 
Безжалостной  толпой  оскорблена! 

Лишь  ты  одинъ  ни  часа,  ни  мгновенья 

Мн4  въ  жизни  никогда  не  омрачилъ, 

Одинъ  берегъ  отъ  бурь  съ  участьемъ  нйжнымъ... 

II  никогда  меня  ты  не  любилъ! 


Я  надъ  свежей  могилой  раввина 
На  еврейскомъ  кладбищ*  стоялъ. 
Кто-то  въ  р4чи  надгробной  ученость 
II  д'Ьла  мудреца  восхвалялъ. 

«Но,  скажите,  зачймъ  же  каменья 
На  могильную  насыпь  его 
Вс4  бросаютъ  —  и  старый,  и  малый?» 
Я  еврея  спросилъ  одного. 

—  «Если  почесть  воздать  мы  желаемъ, 
То  велить  намъ  обычай  отцовъ, 
Чтобъ  цвйты  мы  бросали  живущимъ 
И  каменья  на  гробъ  мертвецовъ». 

Намъ  обычай  язычески  этотъ  — 
Я  подумалъ  себЪ  —  не  знакомъ... 
Мы  бросаемъ  цв4ты  на  гробницы 
Т'Ьхъ,  кого  мы  камнями  побьемъ. 
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Всему  конецъ!  Все  миновало!.. 
Гд'Ь  прелесть  этихъ  тайныхъ  встреть, 
Пожатье  рукъ  и  взглядъ  твой  нужный, 
И  лаской  дышащая  рЬчь? 

Померкъ  тотъ  лучъ,  что  на  мгновенье 
Унылый  путь  мой  озарилъ... 
Чтобъ  жить  нашла  въ  себ*  я  силу,  — 
Скажи,  что  ты  меня  любилъ! 


Съ  насмешкой  наглой  на  устахъ, 
Они  клеймятъ  тебя  позоромъ, 
Но  ты  не  склонишься  во  прахъ 
Предъ  ихъ  бездуганымъ  приговором  ь. 

Ихъ  путь  —  не  твой,  инымъ  путемъ 
Идти  въ  теб'Ь  нашлася  сила: 
Ты  ихъ  добро  считаешь  зломъ, 
Ты  ихъ  кумирамъ  не  служила. 

И,  можетъ-быть,  еще  теб'Ь 
Дано  извЪдать  бурь  немало, 
Немало  силъ  сгубить  въ  борьб*  — 
Въ  стремленьи  чистомъ  къ  идеалу! 

Не  разъ  суровыхъ  т4хъ  судей 
Хулу  внимать  теб'Ь  придется; 
Но,  вЬрь,  на  скорбь  души  твоей 
ОтвЬтъ  въ  иныхъ  сердцахъ  найдется, 

Теб'Ь  протянетъ  руку  тотъ, 
Кто  самъ  тернистою  тропою, 
Безъ  колебашя,  идетъ, 
Гонимый  пошлостью  людскою. 
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Да,  онъ  давно  знакомъ  мн*.  тоть  недугъ, 
Которымъ  такъ  душа  твоя  томима... 
Вотъ  почему,  о,  мой  далеки  другъ, 
Меня  влечет  ь  къ  теб*Ь  неодолимо! 

Какъ  не  понять  друиь  друга  было  намъ, 
Въ  борьбе  съ  судьбой  измученнымъ,  усталымъ? 
Однимъ  съ  тобой  молились  мы  богамъ, 
Одни  въ  душ*  носили  идеалы! 

Мы  все  еще  остались  в-Ьрвы  имъ  * 

И,  посреди  изменчивой  и  лживой 
Толпы,  катящей  идоламъ  своинъ, 
Бредемъ  одни,  печальны,  молчаливы... 
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ФРИДРИХЪ  рюккертъ. 


Тйни  горъ  высокихъ 
На  воду  легли; 
Потянулись  чайки 
БЪлыя  вдали. 

Тихо  все.,.  Томленьемъ 
Дышитъ  грудь  моя... 
Какъ  теперь  бы  крЬпко 
Обнялъ  друга  я! 

Весело  выходить 
Странникъ  утромъ  въ  путь 
Но  подъ-вечеръ  дома 
Радъ  бы  отдохнуть. 
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Графъ  МОРИЦЪ  СТРАХВИЦЪ. 


У  ногь  твоихт»  п-кть  ннЬ  такъ  любо 
ЗавЪтныя  п'Ьсни  своп 

Въ  тотъ  часъ,  какъ  въ  готически хъ  окнахъ 
Пылаютъ  заката  лучи. 

Ты  въ  тактъ  юЬ  головкой  киваешь, 
Ты  слушаешь  сердцемъ  меня; 
Я  жъ,  руки  скрестивъ  и  любуясь, 
Пою:  сТы  прекрасна,  днтя!> 

Смотреть  инЬ  у  ногь  твопхъ  любо 
Въ  твои  голубые  глаза, 
И,  кажется  мн4,  состраданья, 
Порой,  въ  нихъ  сверкаетъ  слеза. 

Но  я  не  хочу  состраданья! 
Я  знаю:  ты  любишь,  шутя, 
И  все-таки  я  предъ  тобою 
Пою:  «Ты  прекрасна,  дитя! 
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ФРИДА  ПОРТЪ. 


Старость  счастливая  мнгЬ  суждена: 
Чтб  у  другихъ  отнямаетъ  она, 
Жизнь  мн*Ь  того  никогда  не  дарила... 

Юные  годы  безъ  радостей  шли  — 

Такъ  же,  какъ  детство...  Въ  туманной  дали 

Призракъ  его  мн*  киваетъ  уныло... 

Гордо  отвергнуть  я  быль  красотой, 
Чистыхъ  порывовъ  восторгь  молодой 
Пошлость  людская  насм-Ьшкой  язвила... 

Счастлива  будешь  ты,  старость  моя! 

Часто,  однакоже,  думаю  я, 

Что  умереть  еще  лучше  бы  было... 
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ПОЛЬ  ГЕЙЗЕ. 


БОГЬ  СНА. 

(НОВЕЛЛА   ВЪ  СТИХАХЪ). 

Отъ  духоты  и  улпчнаго  шума 
Неаполя  скрываясь,  какъ-то  разъ 
Я  за  городъ  направился.  ХогЬлось 
Мп-Ь  свежестью  вечерней  подышать 
П  побродить  по  берегу  морскому  — 
Прекраснейшему  въ  м!рЬ.  На  чел* 
Вулкана  гасъ  послЪднЦ  отблескъ  дня, 

И,   ПурПурНЫМЪ  ПЯШСМЪ  облить, 

Сорренто  берегь  высился  скалистый. 

Изъ  всЬхъ  садовъ  неслось  благоуханье 

Навстречу  мни.  Безъ  цЬки  шелъ  впередъ 

Я,  но  найти  желаемой  прохлады 

Не  могъ  средь  улицъ,  зноемъ  раскаленныхъ, 

ГдЬ  желтой  пыли  столбъ,  слЪпя  глаза, 

Вставалъ  и  опускался  каждый  разъ, 

Когда,  звеня  бубенчиками,  мимо 

ТелЪжка  мчалась  легкая...  II  вотъ, 

Я,  наконецъ,  ища  уединенья, 

Въ  пустынный  переулокъ  повернулъ, 

Тянувшйся  межъ  стЬнъ  и  приводивший 

Къ  полямъ,  гд*Ь  чистый  воздухъ  ждалъ  меня. 

II  тысячи  шаговъ  еще  не  сдЬлалъ 
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Я  позади  нустыхъ  дворовъ  и  виллъ, 

Какъ  былъ  объять  глубокой  тишиной... 

Передо  мной  тойула  въ  полусвйтй 

Н4мая  даль...  И  только  трескотня 

Кузнечиковъ  молчанье  нарушала; 

А  впереди  меня  блестЪлъ  свйтлякъ 

И  словно  мнй  указывалъ  дорогу. 

Страна,  казалось,  вымерла.  Нигд'Ь 

Въ  домахъ  очагъ,  приветливо  пылая, 

Не  звалъ  къ  себй.  Ни  у  одн-Ьхъ  дверей 

За  прялкой  не  сидела  поселянка. 

Порой  лишь  въ  темной  комнагЬ  напйвъ 

Чуть  слышался:  то  молодая  мать 

Свое  дитя  укачивала  въ  люльк'Ь. 

И  самъ  я  шелъ,  какъ  будто  убаюканъ, 

Въ  раздумья  тихомъ.  Вдругъ  мои  мечты 

Шумъ  голосовъ  прервалъ  и  звонкШ  хохотъ, 

И,  на  краю  дороги,  предо  мной 

Предсталъ  красивый,  загородный  домикъ, 

Стоявппй  противъ  низенькой  лачуги. 

Тамъ,  на  балкон*  дачномъ,  молодой 

И  стройный  образъ  женсшй  я  замЪтилъ; 

А  здЬсь,  на  кровли  плоской,  хохоча 

И  прыгал,  два  смуглыхъ  мальчугана 

Бросали  апельсины  на  балконъ, 

А  мать  ловила  ихъ  и  отсылала 

Назадъ.  И  если  золотистый  плодъ, 

Не  долетЬвъ  до  цЪли,  по  дорогЬ 

Катился,  д4ти  съ  крикомъ  въ  тотъ  же  мигъ 

Другой  срывали  съ  дерева,  вершина 

Котораго  до  крыши  достигала, 

И  на  балконъ  летЪлъ  ужъ  новый  мячъ; 

Тогда  восторгъ  дЪтей  не  зналъ  предала; 

А  я  стоялъ,  любуясь  ихъ  игрой. 

Когда  же  мать,  присутствге  мое 

Зам*Ьтивъ  вдругъ,  смутилась  и  хогЬла 

Прервать  игру, — я  продолжалъ  свой  путь, 

Чтобъ  не  м4шать  веселью  ихъ...  И  долго, 

Средь  тишины  вечерней,  мн'Ь  восл'Ьдъ 
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Звучали  д-Ьтокъ  радостные  крики. 

Едва  они  затихли,  услыхалъ 

Друие  я  ласкаюпце  звуки: 

Журчаньемъ  ключъ  привйтствовалъ  меня. 

Разгоряченный  долгою  ходьбою, 

Я  жажду  радъ  былъ  утолить  свою 

И  посиЬшилъ  на  этотъ  вовъ  отрадный, 

Дивясь  тому,  что  ключъ  въ  равнин*  бьетъ. 

Пройдя  немного,  рощицу  густую 

Увид'Ьлъ  я  средь  поля;  темный  мнртъ, 

Оливы,  лавръ,  насаженные  часто, 

Въ  ней  разрослись,  и  древшй  саркофагь, 

Котораго  лйпныя  украшенья 

Не  пощадила  времени  рука, 

Служилъ  струямъ  свйжительнымъ  оправой. 

Ключъ  билъ  изъ  пасти  льва,  а  позади, 

Надъ  мраморной  гробницей,  возвышался 

Четырехгранный  столбъ,  мужскою  головой 

КончавппЙся,  подобно  древнимъ  Гермамъ; 

Она  была  вЪнкомъ  изъ  розъ  покрыта, 

И  два  крыла  шли  отъ  висковъ  у  ней. 

Какая-то  старушка  на  краю 

Бассейна,  прислонясь  къ  столбу,  сидЗгда, 

Въ  дрембту  погруженная;  ее, 

Казалось,  ключъ  журчаньемъ  убаюкалъ... 

Войдя  тихонько  въ  рощу,  утолить 

ХогЬлъ  я  жажду,  зачерпнувъ  рукою 

Себй  воды,  и  прочь  уйти,  покамЬстъ 

Старушка  спить;  но  голову  она 

Вдругъ  подняла  и  кроткимъ  яснымъ  взоромъ 

Приветливо  взглянула  на  меня. 

«Вы  пить  хотите, — ласково  сказала 

Старушка  мн4,  —  возьмите,  вотъ  стаканъ. 

Иэъ  этого  ключа  я  каждый  вечеръ 

Напитокъ  усыпляюпцй  беру, 

И  если  бы  хоть  разъ  его  лишилась, 

То,  вйрно,  не  эаснула  бы  въ  ту  ночь». 

И  подала  мнгЬ,  съ  этими  словами, 

Она  стакапъ  серебряный;  онъ  старый, 
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Но  ценный  быль.  Я  очень  удивился, 

Что  поселянка  пьетъ  изъ  серебра; 

Но,  разсмотр-Ьвъ  ее  потонъ  поближе, 

Я  по  ея  одежд*  эаключилъ, 

Что  не  была 'она  изъ  деревенскихъ: 

Вуаль  изъ  черныхъ  кружевъ  покрывалъ 

Ея  седины,  а  между  гЬмъ  она 

Ни  говоромъ  своимъ,  ни  обращеньемъ 

На  женщинъ  городскихъ  не  походила. 

Напился  молча  я  и,  возвращая 

Назадъ  стаканъ,  сказалъ  ей:  —  «Вы  себ* 

Зд*сь  уголокъ  уютный  отыскали, 

Чтобъ  въ  сумрак*  прохладномъ  любоваться  — 

Какъ  выплываетъ  мйсяцъ  золотой. 

Прекрасенъ  этотъ  мраморный  бассейнъ, 

Чтб  некогда  служилъ  жилищемъ  смерти 

И  что  теперь  живительный  источникъ 

Въ  себ*  хранить...  Но  эта  голова, 

Скажите,  чтЬ  она  такое  значить? 

И  чья  рука  на  строгое  чело 

Вйнокъ  ивъ  роаъ  душистыхъ  возложила?» 

Тутъ  на  меня  она  взглянула  вновь 

И,  головой  качая,  отвечала: 

«Какъ!  Неужель  богъ  сна  вамъ  незнакомъ? 

Когда-то  мой  отецъ  поляной  этой 

Влад^лъ.  Онъ  былъ  каменотесъ  искусный; 

Охотно  бъ  онъ  ва  лучпий  веялся  трудъ: 

Ваять  бы  сталъ  ивъ  мрамора  фигуры 

Людей  красивыхъ,  статуи  боговъ, 

Какими  восхищаются  въ  музеяхъ; 

Но  бедность  не  давала:  каждый  день 

Онъ  въ  городъ  на  тяжелую  работу 

Ходить  былъ  долженъ.  Въ  это  время  я, 

Вдвоемъ  оставшись  съ  матушкой,  сидела 

За  прялкой,  иль  сажала  что-нибудь 

У  насъ  въ  саду,  на  грядкахъ.  Но  однажды,  \ 

Когда  я  землю  рыла,  заступъ  мой  I 

На  что-то  жесткое  наткнулся...  Дальше 

Я  стала  рыть  —  и  эта  голова 
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Наружу  вскоре  вышла.  Мой  отецъ, 

Домой  вернувшись  вечеромъ,  находкой 

Безмерно  былъ  обрадованъ.  Онъ  мраморъ 

Очпстилъ  и  въ  свободные  часы 

Вотъ  это!ъ  цоколь  сдйлалъ,  а  источникъ 

Зеленою  листвою  окружилъ. 

Зд'Ьсь  долпе  часы  я  проводила. 

Смотря  на  этотъ  образъ,  въ  тишине. 

Меня  черты  прекрасныя  и  взглядъ, 

Исполненный  неведомой  печали, 

Влекли  къ  себ4,  и  лучпие  вЪнки 

Свои  ему  сплетала  я...  Однажды 

Ученый,  здЪсь  изъ  Рима  пройзжавппй, 

Взглянувъ  на  эту  голову,  сказалъ, 

Что  богу  сна  она  принадлежала; 

И  лишь  въ  тотъ  мигъ  понятно  стало  МН*, 

Что  тавъ  влекло  меня  неодолимо 

Къ  нему  всегда,  и  почему  мнй  снились 

Все  светлые  и  радостные  сны: 

Имъ  —  свЪтлымъ  другомъ  юности  безпечной  — 

Имъ  были  мн'Ь  ниспосланы  они1> 

—  «Но  вотъ  чтб  мн*  хогЬлось  бы,  однакожъ, 

Отъ  васъ  угнать,  —  сказалъ  старушке  я:  — 

Вы  добрая,  конечно,  католичка 

И  чтите  Матерь  Божью  и  святыхъ; 

Но  какъ  же  съ  нимъ  они  мириться  могутъ, 

Съ  гЬмъ  демономъ  языческимъ,  кому 

Приносите  вы  въ  жертву  ваши  розы? 

Что  говорить  о  томъ  вашъ  духовникъ?» 

Старушка,  помолчавъ,  мн4  отвечала: 

«Не  знаю  я,  что  съ  старыми  богами, 

Исчезнувшими,  сталось:  на  земли  ль 

Зд'Ьсь  властвуютъ  они,  какъ  злые  духи, 

Съ  чертями  ли  жив  уть  они  въ  аду  — 

И  патеръ  мн4  сказать  не  могъ  объ  этомъ, 

Но  отпустилъ  мой  грЬхъ  онъ  мнЬ  охотно, 

Когда  ему  покаялась  я,  чймъ 

Обязана  была  чужому  богу. 

Ни  ангеламъ  Госиоднимъ,  ни  святымъ 
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Заботиться  о  нашихъ  снахъ,  быть-можетъ, 

Нить  времени;  такъ  вотъ  они  пока 

И  терпятъ  бога  стараго,  который 

Во  сн4  насъ,  бйдныхъ  смертныхъ,  угЬшаетъ... 

Что  онъ  изъ  «добрыхъ»  духовъ,  —  на  себй, 

Мой  милый  господин?»,  я  испытала; 

И  ни  одинъ  святой  надъ  челов-Ькомъ 

Не  могъ  бы  чуда  ббдыпаго  явить!  > 

—  <Ахъ!  если  бъ  разсказать  вы  согласились,  — 

Воскликнулъ  я:  —  что  сд'Ьлалъ  онъ  для  васъ,— 

Быть-можетъ,  и  меня  вы  обратили  бъ 

Въ  смиреннаго  служителя  его! 

Я  былъ  всегда  мечтателемъ  и  грёзы 

Всегда  любилъ...  по  радостей  немного 

Дарили  мн&,  къ  несчастью,  грёзы  гЬ! 

Лишь  то,  чтб  мной  утрачено,  являлось 

Мн4  въ  нихъ...  и  силу  ту,  чтб  мн*  онгЬ 

Ниспосылали,  —  не  благословлять, 

А  проклинать  я  должепъ  былъ  скорее!.. 

У  насъ  въ  крови,  быть-можетъ,  наши  сны: 

Вотъ  вы  всегда  добры  и  кротки  были, 

А  потому  лишь  добрые  во  сн4> 

Васъ  посещали  духи...> 

Тутъ  опять, 
Вворъ  опустивъ,  старушка  помолчала; 
Когда  жъ  потомъ  молчаше  прервала, 
То  въ  старческихъ  глазахъ  ея  какъ  будто 
Сверкнули  солнца  юности  лучи. 
«Я  васъ  не  знаю,  милый  господинъ, 
Но  чувствую,  что  такъ  вы  говорите 
Не  съ  тгЬмъ,  чтобъ  насмехаться  надо  мной; 
Что  Г01Ю  есть  у  васъ,  и  утешенья 
Вы  жаждете,  хотя  бы  лишь  во  сн'Ь; 
И  потому  я  разсказать  готова 
Вамъ  о  судьб'Ь  своей,  чтобъ  зпали  вы, 
Что  этотъ  духъ  могущественный,  свЬтлый 
Творитъ  для  гЬхъ,  кто  искренно  къ  нему 
Сь  мольбой  смиренной  нрибЬгаетъ. 
Я  молода,  неопытна  была; 
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Какъ  истинная  матушкина  дочка, 

Застенчивой  я  выросла  и  робкой. 

Мужчины  мы*  не  грезились  во  сн*Ь  — 

И  какъ  могли  бы  грезиться?  Бывало, 

Мать  говорить:  «Кто  можетъ  на  тебЬ 

Жениться,  Гращелла?  БЪдны  мы. 

Такъ  берегись  же,  дочка,  дерзкихъ  взглядовъ 

И  льстивыхъ  словъ,  которые  бросать 

Теб*  мужчины  будутъ  мимоходомъ». 

И  цЬлые  просиживала  дни 

За  прялкой  я,  усердная  къ  работе; 

А  по  ночамъ  мечтала  о  лугахъ 

ЦвЪтущихъ,  о  богатыхъ,  пышныхъ  платьяхъ, 

О  вамняхъ  драгоцЬнныхъ,  а  подъ  часъ 

О  лакомствахъ,  о  кушаньяхъ  хорошихъ 

И  поданныхъ  на  блюдахъ  золотыхъ, 

Иль  о  большихъ,  красивыхъ,  пестрыхъ  птицахъ, 

Которыя  по  воздуху  меня 

Несли  на  крыльяхъ  мягкихъ.  Наколецъ, 

Семнадцать  л'Ьтъ  мн*Ь  минуло  въ  убогомъ 

И  низенькомъ  домишке  при  дороге. 

Все  это  время  вилла,  противъ  насъ 

Стоявшая,  пустою  оставалась: 

Не  нравилось  ея  владельцу  жить 

ЗдЬсь,  вдалеке  отъ  моря,  знойнымъ  лЪтомъ. 

Судите  же,  какъ  удивилась  я, 

Когда  однажды  утромъ  окна  виллы 

Открылись  всЬ,  и  на  балкон*  вдругъ 

Мужчина  появился.  Онъ  сидЬлъ 

Въ  раздумь*  грустномъ,  бледною  рукою 

Поддерживая  голову  свою. 

И  сильно  вдругъ  мое  забилось  сердце... 

Но  почему  —  не  знала  я  сама. 

Моложе  и  красивей  незнакомца 

Мужчины  увивалися  за  мной... 

Онъ  подъ  окномъ  моимъ,  когда  гвоздики 

Свои  я  поливала,  не  бродилъ; 

Потупившись,  смотрЪлъ  онъ,  молча,  въ  землю; 

Казалось,  онъ  желалъ,  чтобы  разверзлась 
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Земля  подъ  нимъ  и  чтобъ  она  его, 

Оъ  его  печалью  вмйсгЬ,  поглотила. 

Изнеможенный,  бледный,  походилъ 

Лицомъ  онъ  на  больного  лихорадкой; 

Глубокая  тоска  затаена 

Была  въ  усталыхъ  взорахъ  незнакомца... 

Когда  жъ  онъ  всталъ  и  въ  комнаты  пошелъ, 

Я  видела,  что  нехотя  и  вяло 

Передвигалъ  онъ  ноги.  Мать  моя 

Его  не  знала  также.  Одного 

Слугу  держалъ  онъ  при  себ4,  но  дйломъ 

Обремененъ  и  тотъ  не  много  былъ 

И  лишь  об4дъ  простой  ему  готовидъ. 

Онъ  со  двора  совеЬмъ  не  выходилъ; 

Въ  саду  любилъ  бродить  онъ  долго  ночью, 

А  днемъ  въ  прохладныхъ  комнатахъ  сидйлъ... 

Дня  черезъ  три  или  четыре  въ  пол* 

Его  слугу  я  встретила,  и  мн* 

Онъ  поклонился.  Я  остановилась... 

И,  движима  однимъ  лишь  сожалЪньемъ, 

Спросила:  не  смертельной  ли  какой 

Болезнью  господинъ  его  страдаеть? 

сНе  гЬломъ  боленъ  онъ  —  душой,  —  слуга 

Отв-Ьтилъ  мн-Ь,  —  ужасное  несчастье 

Его  постигло.  Около  Джирдженти, 

Въ  Сицилш,  поместье  онъ  имЪлъ 

И  былъ  на  этомъ  остров*  однимъ 

Изъ  самыхъ  крупныхъ  собственниковъ;  мирно 

И  счастливо,  съ  молоденькой  женой 

И  отъ  нея  родившейся  малюткой, 

Онъ  жилъ  себ*...  Но,  вотъ,  однажды  ночью, 

Когда  васнули  въ  дом4  всЬ  давно, 

Къ  пустынной  части  берега  причаливъ, 

Разбойники  внезапно  вторглись  въ  домъ, 

Добычею  богатой  поживиться 

Над&ясь  тамъ,  и  госпожу  мою 

Одинъ  схватилъ,  гровя  ей  пистолетомъ. 

Когда  же  мужъ,  къ  ней  подосп4въ  на  помощь, 

Освободил  ъ  ее  изъ  рукъ  злод'Ья 
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И  повалилъ  его  ударомъ  спльнымъ, — 

Онъ,  падая,  прицелился  въ  нее, 

И  мертвою  несчастная  упала. 

Малютка  дочь,  среди  кровавой  схватки. 

Погибла  также,  да  и  самъ  онъ  былъ 

Опасно  раненъ  въ  голову;  убитымъ 

Его  сочтя,  грабители  на  мйсгЬ 

Побоища  оставили  его, 

И  не  одна  прошла  неделя  прежде, 

Ч4мъ  опъ  совсЬмъ  оправился...  Тогда 

Покинулъ  онъ  могилы  доропя 

И  берегъ  тотъ  злосчастный  и,  отплывъ 

Въ  Неаполь,  тамъ  у  друга  поселился, 

Который  ждалъ  къ  себ*  его  давно. 

Но  разв4  могъ  найти  успокоенье 

Онъ  въ  суегЬ  и  шум*  городскомъ? 

И  другъ  его,  владйюпцй  здЬсь  виллой, 

Въ  ней  предложить  ему  пожить.  Но  мнй 

Сдается  все,  что  ранъ  его  душевныхъ 

И  тишина  полей  не  исцелить; 

Онъ  днемъ  еще  спокойней  —  помогаютъ 

Занят1я  разеЬяться  ему: 

Онъ  что-нибудь  читаетъ,  или  пишетъ; 

Но  по  ночамъ  мучительные  сны 

Приходятъ  кровь  ему  сосагь  изъ  сердца, 

И  съ  крикомъ  ужаса,  съ  холоднымъ  потомъ 

На  лбу,  проснувшись,  вскакиваетъ  онь. 

Боюсь,  чтобъ  этой  жизни  молодой 

Не  унесла  безвременно  кручина...» 

Такъ  говорилъ  слуга...  Кго  словами 

Глубоко  я  растрогана  была; 

Едва  отъ  слезь  могла  я  удержаться, 

И  грусть  меня  томила  ц'Ьлый  день. 

Но  лишь  настали  сумерки,  носпйшно, 

Съ  в-Ьнкомъ  изъ  розъ,  скользнула  я  сюда 

И  къ  богу  сна  съ  мольбою  обратилась: 

«О,  добрый  духъ!  И  радостей,  и  бйдъ 

Всесильный  расточитель!  Скромной  жертвой 

Моей  троийсь!  Склони  ко  шгЬ  свой  слухъ 
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II  бедному  страдальцу  ниспошли 

Прекрасный  и  свйтлыя  видйнья, 

Как1я  мпЬ  всегда  ты  посылаешь! 

А  мн4  пускай  являются  во  снЬ 

Т4  мрачныя,  ужасныя  картины, 

Чтб  видитъ  онъ,  когда  сомкнетъ  глаза! 

И  наяву  страдаетъ  онъ  довольно  — 

Дозволь  же  бремя  тяжкое  его 

Мн4  хоть  во  сн*  взять  на  себя.  О,  сжалься, 

Услышь  мою  молитву,  добрый  богъ!> 

Когда  замолкла  я,  мн*Ь  показалось, 

Что  у  него  усмйшка  на  устахъ 

Мелькнула  вдругъ...  Но  я  въ  усмйгакй  той 

Ни  гнйва,  ни  презренья  не  прочла. 

Ободрена,  тогда  я  возложила 

Ему  вйнокъ  на  кудри  и  ушла... 

Поварите  ль,  мой  милый  господинъ, 

Что  въ  ту  же  ночь  мн$  страшный  сонъ  приснился, 

Едва  закрыть  успела  я  глаза. 

Передо  мной  была  толпа  людей 

Съ  какииъ-то  эвйрскимь  въ  лицахъ  выраженьемъ... 

Я  слышала  неистовый  ихъ  крикъ, 

Орудия  бряцанье,  плачь  и  стоны; 

И  видела  я,  ужаса  полна, 

Какъ  молодая  женщина  напрасно 

Изъ  рукъ  элод'Ья  вырваться  старалась, 

И,  за  нее  малютка  уцЬпясь, 

Молила  о  пощад*.  Незнакомца 

Во  спЬ  принявши  обраэъ,  я  сама 

Отчаянно  съ  разбойникомъ  боролась, 

Пока  безъ  чу  ветвь  на  землю  не  упала... 

И  много  страшныхъ  призраковъ  еще 

Въ  ту  ночь  мн4  снилось.  Но  какое  д4ло 

Вамъ  до  того,  что  испытать  могла 

Ничтожная  и  бЪдная  девчонка!.. 

Когда  настало  утро,  въ  первый  разъ 

Проснулась  я  съ  несвежей  головою. 

Усталая  и  бледная,  къ  окну 

Я  подошла,  чтобъ  голову  немножко 
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Мн*Ь  утреншй  обв&ялъ  вгЬтерогь, 
И  у  верить  балкона  незнакомца 
Увядала.  Но  онъ  ужъ  не  смотргЬлъ 
Угрюмо  внюь,  а  ласково  и  кротко 
Останови»  глаза  свеж  на  мкк... 
Спуталась  я...  Вся  кровь  моя  къ  лицу 
Прихлынула  —  я  чувствовала  это 
П,  отъ  окна  поспешно  отойдя, 
Бь  своей  камортЬ  робко  притаилась... 
А  ночью  гЬ  же  сны...  и  поутру 
Все  тотъ  же  мимолетный  взглядъ  съ  балкона 
И  на  балконъ...  Такъ  восемь  дней  пропио. 
А  незнакомца  взоры  все  ясегЬли, 
И  дааю  на  щекахъ  ужъ  заалЪлъ 
Румянецъ  легмй,  словно  жизни  новой 
Заря...  И,  вотъ,  его  слугу  однажды 
Спросила  я,  съ  нимъ  встретившись  опять: 
«Должна  ли  я,  скажи  мн4,  Нино,  вЪрить 
Своимъ  глазамъ?  Ми*  кажется,  что  стадъ 
Твой  господинъ  немножко  пободрее, 
Что  скорбь  его  стихаетъ?  Воздухъ  нашъ 
Ему  помогъ...  Не  такъ  ли,  добрый  Няно? 
Скажи,  в%дь  я  не  ошибаюсь,  —  н«Ьтъ?> 
И  все,  что  я  сказала,  подтвердить 
Онъ  мн'Ь.  Какъ  будто  чудо  совершилось! 
Ужъ  ц-Ьлую  недЬлю  ночи  веЬ 
Проводить  господинъ  его  спокойно, 
И  светлые  ему  все  снятся  сны, 
И,  на  слова  скупой  обыкновенно, 
Обь  этомъ  онъ  разсказываетъ  самъ... 
Тутъ  радости,  наполнившей  мн*  сердце, 
Я  не  могла  сдержать  и  усмехнулась. 
сДа,  Нино,  —  я  сказала,  —  да,  ты  правь. 
Хоть  это  все,  повидимому,  просто, 
Но  чудо  зд*сь  я  вижу,  какъ  и  ты». 
И  я  тогда  во  всемъ  ему  созналась: 
Какъ  богу  сна  молилась  я,  какъ  онъ 
Мне  ниспослалъ,  исполаенъ  милосердья, 
Ужасные  гЬ  сны,  чтЬ  незнакомцу 
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Предназначались,  а  ему  взамйнъ  — 

Мои  видЪнья  свЗгтдыя...  И  Нино 

Доверчиво  мой  выслушалъ  разсказъ. 

Когда  жъ  просить  я  стала,  чтобъ  объ  этомъ 

Молчалъ  онъ  и  чтобъ  хитрости  моей 

Не  ввдалъ  какъ-нибудь  предъ  господиномъ,  - 

Онъ  головой  съ  усмешкою  кивнулъ 

И  прочь  пошелъ.  Тогда  я  испугалась, 

Что  тайну  ту,  которой  я  была 

Такъ  счастлива,  предъ  нимъ  я  разболтала, 

И  въ  эту  рощу  мирную  бежать 

Пустилась,  чтобъ  отъ  взглядовъ  незнакомца 

Спастись...  Но  образъ  бога  сна,  у  вы! 

Мн4  показался  чуждымъ  въ  ту  минуту: 

Онъ  холодно,  сурово  на  меня 

Смотр4лъ...  почти  съ  угрозою...  Я  точно, 

Меня  постигла  кара  въ  ту  же  ночь... 

Не  берегъ  мн*  Сицилш  приснился  — 

Я  {Юдину  увидала  свою: 

Нашъ  садикъ;  въ  немъ  я  грядки  поливала, 

Но  жгучими  слезами  —  не  водой; 

Отъ  этихъ  слезъ  цв4ты  мои  всЬ  блёкли... 

Но  вдругъ  его  заметила  я.  Шелъ 

Навстречу  мн4  съ  недоброй  онъ  улыбкой, 

Какъ  будто  насмехаясь  надо  мной, 

Какъ  надъ  ребенкомъ  глупымъ.  А  иотомъ 

Схватилъ  меня  онъ  за  руку  сердито 

И,  сжавъ  ее  такъ  сильно,  что  отъ  боли 

Я  вскрикнула,  сказалъ  мн4:  «Что  тебЬ 

До  сновъ  моихъ,  девчонка?  Иль  ты  хочешь 

Похитить  у  меня  воспоминанье? 

Такъ  знай:  какъ  ни  мучительно  оно, 

Но  это  все,  чтб  мнй  теперь  осталось 

Отъ  счастья  прожитого!  Берегись! 

Не  прикасайся,  дерзкая  воровка, 

Къ  моей  печали!»  Тутъ  онъ  оттолкнулъ 

Меня  сурово,  и  съ  глухимъ  рыданьемъ 

На  розы  я  упала...  ихъ  шипы 

Вдругъ  выросли  и  длинными  иглкми 
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Вонзились  въ  сердце  бедное  мое... 

Когда  глаза  открыла  я,  проснувшись, 

Мн'Ь  все  еще  казалось,  будто  кровь 

Изъ  ранъ  его  безчисленныхъ  струится. 

Весь  этотъ  день,  безмолвна  и  грустна, 

Скрывалась  я  отъ  взоровъ  постороннихъ 

Въ  уединенныхъ  дома  уголкахъ 

И  только  разъ  украдкою  взглянула 

Я  на  балконъ.  Онъ  снова  тамъ  стоялъ 

И  улыбался  тою  же  улыбкой, 

Что  истерзала  сердце  мн4,  а  взглядъ 

Свой  устремилъ  на  домъ  нашъ  такъ  упорно, 

Какъ  бы  хогЬлъ  сквозь  сгЬнъ  его  проникнуть 

И  пристыдить  меня  въ  моемъ  страданье... 

Но  лишь  луна  взошла,  я  пробралксь 

Сюда  —  тихонько  бога  сна  молить, 

Чтобъ  больше  мн*Ь  не  посылалъ  ужасныхъ 

ВидФ.н1й  онъ;  я,  на  колени  ставъ, 

Еъ  нему  простерла  руки  и  страданья 

Вполголоса  повидала  свои. . 

Но  въ  этотъ  мигъ  на  голов*  своей 

Я  чью-то  вдругъ  почувствовала  руку, 

И  чей-то  голосъ  ласково  сказалъ: 

«Такъ  вотъ  оно,  святилище,  гдЬ  добрый 

Мой  друга  скрывался  все...  О,  не  забудь 

Меня  въ  своей  молитв'Ь,  дорогая!» 

Кто  это  былъ  —  вы  знаете;  но  я 

Ушамъ  своимъ  не  вйрила  сначала: 

Хоть  нежностью  дышала  рЬчь  его, 

Въ  испуг*  поднялась  я  и  хогЬла 

Б'Ьжать  скорей...  Но  за  руки  меня 

Онъ  удержалъ  —  не  съ  гнйвомъ,  не  насильно, 

Какъ  снилось  мн*...  Да,  впрочемъ,  надо  мной 

Тогда  насилье  было  бъ  безполезно: 

И  безъ  того  я  далеко  уйти 

Едва  ль  могла;  мп*  изменяли  ноги... 

И,  на  краю  бассейна  сЬвъ,  меня 

Къ  себ*  привлекъ  онъ  тихо.  «Гращелла!  — 

Онъ  произнесъ,  —  ужели  это  правда, 
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Что  о  моихъ  страданьяхъ  ты  скорбишь, 

Что,  надо  мною  сжалившись,  молила 

Ты  бога  сна,  чтобъ  ниспослалъ  онъ  ми* 

Твои  виденья  св-Ьтлыя...  теб$  же, 

Дитя,  мои  мучительные  сны? 

II  вотъ,  твое  исполнилось  желанье! 

Я,  въ  тотъ  же  день,  какъ  Нино  разсказалъ 

Мни  о  твоемъ  сочувствш  глубокомъ, 

Во  сн-Ь  себя  увндЬлъ  на  лугу, 

Гд'Ь  девушки  ргЬзвились  и  плясали, 

ГдЬ  п-Ьли  птицы  райсшя  въ  кустахъ; 

И  самъ  я  будто  весь  переродился... 

Спокойно  кровь  въ  моихъ  струилась  жилахъ, 

И  рана  головы  моей  не  жгла. 

Когда  же  я  къ  водамъ  пруда  зеркальнымъ 

Нагнулся  на  лицо  свое  взглянуть, 

Твой  милый  образъ,  светлый  и  безпечиый, 

Оттуда  мнй  съ  улыбкою  кивалъ. 

Такъ  дай  же  на  него  мнй  нагляд-Ьться, 

Не  торопясь,  чтобъ  милыя  черты 

Той,  я  кому  обязанъ  исцЬленьемъ, 

Запечатлеть  навйкъ  я  въ  сердце  могъ». 

Я,  покраснеют»,  поникла  головой... 

Мое  лицо  об'Ьими  руками 

Онъ  взялъ  тогда,  и  долго  на  меня 

СмотрЪлъ  съ  любовью,  кротко.  Наконецъ, 

Нустплъ  меня,  слегка  лишь  прпкоспувшись 

Губами  къ  волосамъ  моимъ.  Потомъ 

Разспрашивать  меня  онъ  сталъ  о  нашемъ 

ЖптьгЬ-быть'Ь.  Хоть  рассказать  ему 

Немного  любопытнаго  могла  я, 

Но  онъ  меня  съ  такимъ  вниманьемъ  слушалъ, 

Какъ  будто  рйчь  здЪсь  шла  о  чудесахъ. 

Я  на  него  смотреть  не  смйла;  взора 

Не  отводила  я  отъ  бога  сна, 

И  добрый  богъ,  казалось,  дружелюбно 

Опять  мне  улыбался,  примирённый 

Съ  ребяческою  глупостью  моей... 

Хотите  ли  дослушать  до  конца? 

стихотвогкшя  а.  и   илкщкква.  27 
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То,  что  потомъ  случилось,  —  такъ  прекрасно, 

Какъ  въ  иЬсняхъ  лишь  бываетъ  у  поэтовъ. 

ЗдЪсь  у  ключа  мы  были  каждый  вечеръ, 

Рука  съ  рукой,  пока  идти  ко  сну 

Не  наставало  время.  Сновидйшй 

Мы  не  видали  больше  никакихъ; 

Поров  лишь  развй  мелькомъ  проносилась 

Предъ  нами  счастья  будущаго  т*нь... 

Когда  душа  дййствительнаго  счастья 

Полна,  —  въ  ней  мйста  нризракамъ  ужъ  нить. 

И  вотъ  мой  милый,  къ  намъ  войдя  однажды, 

У  матери  моей  спросилъ,  согласна  ль 

Она  ему  свою  доварить  дочь. 

Моя  старушка  добрая,  конечно, 

На  облакахъ  была;  ей  никогда 

Такое  счастье  даже  и  не  снилось. 

А  потому  она  и  мой  отедъ 

На  нашъ  союзъ  сейчасъ  же  согласились  — 

И  вскоре  свадьба  сыграна  была. 

Мой  милый  не  хогЬлъ  покинуть  мйстъ, 

Гдй  миръ  сошелъ  въ  его  больную  душу; 

Помйстье  жъ  сищшйское  свое, 

Гд4  все  ему  о  призракахъ  кровавыхъ 

Напоминало,  онъ  продать  решился; 

А  виллу,  на  которой  жилъ  онъ  зд'Ьсь, 

Другъ  уступилъ  ему  совсЬмъ.  Ввгляните: 

Вотъ  тамъ  два  р-Ьзвыхъ  смуглыхъ  шалуна 

Играютъ  въ  мячъ.  То  дочери  моей 

Единственной  возлюбленныя  дйтки, 

Мои  внучата  милые.  Увы! 

Мнй  суждено  лишиться  было  рано 

Того,  кто  былъ  всего  дороже  мнй: 

Мой  добрый  мужъ  скончался,  не  дождавшись 

Замужства  нашей  дочери...  Съ  т4хъ  порт», 

Остатокъ  дней  зд'Ьсь  грустно  доживая, 

Хожу  я  каждый  вечеръ  въ  эту  рощу 

Къ  виновнику  пережитого  мной, 

Теперь  навЬкъ  утраченнаго,  счастья. 

II  все  еще  свой  слухъ  къ  моимъ  мольбамъ 
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Склоняетъ  онъ.  И  вотъ,  три  ночи  къ  ряду 

Показывалъ  мнй  друга  моего, 

Какимъ  онъ  былъ  въ  живыхъ;  и  мужъ  моё  милый, 

Меня  цЪлуя  крепко,  говорилъ: 

«Ко  мн4  придешь  ты  скоро,  Гращелла, 

Въ  страну,  гд4  нЬтъ  разлуки,  гдЪ  сердца, 

Нашедппя  другъ  друга,  безконечнымъ 

Блаженствомъ  наслаждаются,  какого 

Не  можетъ  дать  прекрасн-Ьйшй  изъ  сновъ!» 
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ЭРНСТЪ  ЦИТЕЛЬМАНЪ 


ИСЦЪЛЕШЕ. 

Я  исц*ленъ...  Пду  навстречу  счастья, 
И  вновь  душа  надеждами  полна... 
Но  ты,  кого  любилъ  я  въ  дни  ненастья,- 
Не  будешь  ли  ты  тймъ  оскорблена?.. 

Простишь  ли  мнй,  что  сердце  возродилось, 
Стряхнувъ  съ  себя  печали  долгШ  гнетъ, 
Что  на  уста  улыбка  воротилась, 
II  что  слеза  ужъ  глазъ  моихъ  не  жжетъ? 

Простишь  ли  все,  чЬмъ  грудь  моя  согр*Ьта; 
II  новыя  о  счастш  мечты?... 
Но  ты  молчишь,  ты  мн1;  не  дашь  ответа: 
Н'Ьма  лежишь  въ  могил*  темной  ты. 
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Ф.  ШТОЛЬБЕРГЪ. 


БАРКАРОЛЛА. 

(НА  МУЗЫКУ  ШУБЕРТА). 

Словно  какъ  лебедь,  по  влагЬ  прозрачной 
Тихо  качаясь,  плыветъ  нашъ  челиокъ. 
О,  какъ  на  сердц*  легко  и  спокойно! 
Н4тъ  въ  немъ  и  тйни  минувшихъ  тревогъ. 
Что  намъ  за  д*до,  что  вечеръ  ужъ  близко! 
Чтб  намъ  за  дЬло,  что  берегъ  далекъ! 

Часъ  незаметно  за  часомъ  проходить. 
Дальше  скользимъ  мы  по  зеркалу  водъ... 
На  сердц*,  такъ  же,  какъ  въ  волнахъ,  спокойно, 
^Н-Ьтъ  и  слгЬда  въ  немъ  минувшихъ  заботь... 
О,  неужели  на  крыльяхъ  туманныхъ 
Утро  съ  собой  пхъ  опять  прпнесетъ! 
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I.  МЮЛЛЕРЪ. 


ЗАСОХШИ  ЦВБТОКЪ. 

'СЛОВА  ДЛЯ  МУЗЫКИ'. 

ЦвЪтокь.  что  сорванъ  ея  рукой, 
Я  и  въ  могилу  ВйЗЬМТ  съ  собой. 

Что  смотришь  грустно  ты  на  меня, 
Иль  всЬмъ  понятна  тоска  моя? 

Что  ты  такъ  рано  увялъ,  поблекъ 
II  весь  слезами  облить,  цвЬтокъ? 

Ахъ,  эти  слезы,  какъ  ни  текутъ. 
Былого  счастья  все  не  вернуть!.. 

Зима  исчезнегь,  весна  придегъ, 
Но  щгЬтъ  поблекши  не  расцвЬтетъ! 

Тотъ  цвЬтъ,  что  сорванъ  ея  рукой, 
Въ  могил*  будетъ  лежать  со  мной. 

Но  если,  тихой  тоски  полна, 
Къ  моей  могил*  придегь  она, 

Тогда  ты  снова  цв-Ьти,  цвЪтп! 
Весна  настала, — зима,  прости! 
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А.  ПФАРР1УСЪ. 


ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

(СЛОВА  НА  МУЗЫКУ  ШУМАНА). 

На  неб*  догораютъ 
Послйднле  лучи, 
Печальный  сумракъ  близокъ... 
О,  птичка,  замолчи! 

Враговъ  твоихъ  скрываютъ 
Шумяпце  листы. 
Своею  звонкой  песнью 
Себя  не  выдай  ты... 

Горитъ  между  ветвями 
Совы  зловйпцй  глазъ... 
Молчи,  молчи,  п-Ьвунья, — 
Накличешь  смерть  какъ  разъ! 
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НЕИЗВЪСТНЫХЪ  АВТОРОВЪ. 


РЕБЕНКУ. 

Сядь-ка  на  колени  ты  ко  мнЪ  скорей 
II  ручонкой  шею  крепче  мнй  обвей! 

Глазки,  что  такъ  ясно,  весело  глядять, 
Щловать  безъ  счету  я  весь  день  бы  радъ; 

Бее  бы  слушалъ  звоншй,  дЬтшй  голосокъ, 
Слушалъ,  отдыхая  сердцемъ  отъ  тревогъ... 

Хочешь  —  покачаю,  сказку  разскажу, 
Спать  тебя  въ  кроватку  съ  песней  уложу. 

Въ  свой  чередъ  уложишь  ты  меня  потомъ, 
Какъ  заснуть  придется  мн*  носл'Ъднпмъ  сномъ. 

Будетъ  позабыта  пЬснь  моя  со  мной... 
Ты  о  ней,  малютка,  вспомнишь  ли  порой?.. 


П'ВСНЯ. 

Ваз  смотрйлъ  бы,  да  смотрЪлъ  бы 
Я  на  кротшя  черты, 
Что  вь  отжившемъ  сердце  будятъ 
Ранней  юности  мечты. 
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Все  бы  слушалъ  я,  да  слушалъ 
Этотъ  голосъ  молодой, 
Вспоминая  годы  счастья, 
Годы  страсти  прожитой. 

Что  умчали  жизни  волны, 
И  чему  возврата  нгЬтъ, — 
Воскресиль  въ  дупгЬ  внезапно 
Женсшй  ласковый  привить. 

И  не  въ  силахъ  долго-долго 
Я  свести  съ  нея  очей: 
Все  мн-Ь  кажется,  что  гд'Ь-то 
Мы  давно  встречались  съ  ней... 

И  дунгЬ  моей  отрадно, 
Словно  другь  моей  весны 
Неожиданно  вернулся 
Изъ  далекой  стороны!.. 


ВЫ  и  я. 

Н'Ьтъ  счета  вашимъ  вал  кань  и  дворцамъ; 
Гд'Ь  золото  —  хозяева  вы  тамъ. 
Ирохожгй  я — нослйдшй  изъ  гостей, 
Былинку  я  не  назову  своей. 

Зато  лазурь  небесной  вышины, 

И  солнце,  и  дыхаше  весны  — 

Вотъ  что  мое!  Зато  ужъ  никогда 

Спесь  не  совьетъ  въ  дуигЬ  моей  гнЬзда, 

II  въ  ней  готовъ  сочувственный  приветь 

ВсЬмъ,  кто  поникъ  подъ  гнетомъ  бурь  н  б'Ъдъ. 

Блаженствуйте  въ  налатахъ  золотыхъ, 
А  мн4  мой  б'Ьдный  кровъ  дороже  ихъ. 
И  льется  п^снь  свободная  моя 
Для  б-Ьдняковъ  такихъ  же,  какъ  и  я! 
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Замираютъ  посл$дше  звуки, 
Потухают  ь  пос-тЬдигл  свйчи... 
Не  надолго  вы,  шумныя  р4чи, 
Заглушили  сердечныя  муки! 

Вотъ  въ  груди  наболевшей,  усталой 
Поднялись  они  съ  новою  силой, 
И  мн4  кажется  темной  могилой 
Опустевшая,  длинная  зала... 


*     * 


У  тебя,  моя  малютка, 
Чистый,  детски  голосокъ, — 
Говори,  не  умолкая, 
Чтобъ  душа  моя  больная 
Отдохнула  отъ  тревогъ. 

У  тебя,  моя  малютка, 
Смйхъ  такъ  искренно  звучитъ, — 
Смййся  весело  и  звонко: 
Хохотъ  милаго  ребенка 

Раны  сердца  исцелить. 

Знаешь  ты,  моя  малютка, 
Много  добрыхъ,  нйжныхъ  словъ,- 
Приласкай  меня  хоть  въ  шутку, 
II  къ  тебй,  на  зло  разсудку, 
Привязаться  я  готовъ! 
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изъ  анпийскихъ  поэтовъ. 


ВАЛ  ЬТЕРЪ-СКОТТЪ. 


<АУЕ,   МАК1А!» 

(СЛОВА  для  музыки). 

Ауе,  Мапа!  Предъ  Тобой 
Чело  съ  молитвой  преклоняю, 
Къ  Теб*,  заступнице  святой, 
Съ  утеса  мрачнаго  взываю... 

Людской  гонимые  враждою, 
Мы  здЬсь  прпотъ  себЬ  нашли... 
Тронйсь  же  скорбною  мольбою 
И  мирный  сопъ  намъ  ниспошли! 

Ауе,  Мапа!  Ночь  пришла. 
Удручены  мы  тяжкимъ  горемъ, 
II  ложемъ  служить  намъ  скала 
Надъ  этимъ  в4чно  бурнымъ  моремъ! 

Взгляни  на  насъ!  Ты  сновидйшй 
Злов'Ьщихъ  рой  отгонишь  прочь, 
Прольешь  намъ  въ  грудь  успокоенье, 
И  быстро  пронесется  ночь... 

Ауе,  Мапа!  Не  страшна 
Нигд*  съ  Тобою  злая  сила... 
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Не  Ты  ли,  благости  полна, 
Гонпмыхъ  насъ  въ  скалахъ  укрыла! 

И  въ  этотъ  позднЙ  часъ  мольбою 
Къ  Теб4  взываю  я:  внемли! 
Будь  намъ  охраною  святою 
II  Т1шй  сонъ  намъ  ниспошли! 
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ВИЛЬЯМЪ-КУЛЛЕНЪ-БРАЙНТЪ.  * 


ТНА^Т0Р818. 

Съ  тЬмъ,  кто  понять  умгЬлъ  языкъ  природы, 
И  въ  чьей  груди  таится  къ  ней  любовь, 
Ведетъ  она  всегда  живыя  р^чи. 
Коль  веселъ  онъ,  —  на  радости  его 
Найдется  въ  ней  сочувственная  радость; 
Въ  часы  тоски,  тяжелыхъ,  скорбныхъ  думъ 
Она  своей  улыбкой  тихой  гонитъ 
Печали  мракъ  съ  ноникшаго  чела. 
Когда  твой  духъ  мучительно  гнететъ 
О  смерти  мысль,  когда  передъ  тобой 
Предстанутъ  вдругъ  ужасныя  картины 
Прощанья  съ  гЬмъ,  чтб  въ  жизни  ты  любилъ, 
Ночь  безъ  конца  и  узкое  жилище 
Подъ  каменной,  холодною  плитой, 
И  грудь  твоя  болезненно  сожмется, 
II  побйжитъ  по  членамъ  дрожь,  —  иди, 


*  Кулленъ-Брайнтъ  (\\\  Си11еп-Вгуап1)  родился  въ  1794  г.,  жилъ  въ 
Нью-1оркъ\  Вотъ  что  говорить  о  немъ  Шерръ,  въ  своей  «Всеобщей  исторш 
литературы»:  «Брайнтъ — н'вжно  и  изящно  организованная  поэтическая  натура. 
Его  поэз1Я — лирика  съ  дидактическимъ  отгЪнкомъ,  очень  похожа  на  поэзио 
Коупера,  Грея  и  Юнга;  но  онъ  умЪетъ  придать  ей  спещально-американсый 
тонъ,  настолько  специальный,  что  Брайнта  не  безъ  основашя  называютъ  пер- 
вымъ  самобытнымъ  поэтомъ  своей  родины.  Душою  большихъ  и  небодыпихъ 
его  стихотворсшй  является  довольный  природою  оптимиэмъ  (Роетя,  «Тпапа- 
1орз18»,  «Тпе  рга1поз»,  <Тпе  а^ев»)».  ТЬапа1орв18  значить  созерцаше  смерти. 
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Иди  той*  подъ  вебо  юлуб«х\ 

Прислушайся  къ  иемолчнымъ  гол<*;амъ! 

Иль  ийдръ  земли,  изь  волвъ  шумящпхъ  хоря. 

Изгь  глубины  таинственныхъ  л±о>вь 

Услышишь  ты:  <  Близка,  близка  пора!> 

И  для  тебя  померкнегъ  л  уть  денницы! 

Не  сохранять  ни  влажная  земля, 

Которая  оплаканныхъ  щпемлетъ, 

Ни  океанъ  безбрежный —  образъ  твой... 

Земля  тебя  питала;  нын*  хочетъ 

Она,  чтобъ  къ  пей  опять  ты  возвратился 

И  чтобъ  твое  землею  стало  тЬло... 

Такъ,  нрежняго  лишившись  быпя 

И  всякхй  с.тЬдъ  его  утративъ,  долженъ 

Навыки  ты  съ  СТИХ1ЯМИ  смЬшаться. 

И  будешь  ты  скал1}  кремнистой  братомъ 

И  глыби  той,  которую  весной 

Плугъ  бороздить;  стол^тшй  дубъ  прор'Ьжетъ 

Твой  прахъ  насквозь  могучими  корнями... 

Не  одинобъ  сойдешь  ты  въ  ту  страну: 

Ты  оиочишь  тамъ  на  блаженномъ  лож*, 

ГдЬ  обрили  себЬ  успокоенье 

Мковъ  давно  мпнувшпхъ  патрхархп, 

И  добрые,  и  праведные  м^жн. 

Нзгляни  кругомь:  верхи  скалистыхъ  горъ, 

Что  древностью  сравняться  могутъ  съ  солнцемъ, 

Долинь,  луговъ  нестр,Ьющ1й  нарядъ, 

И  ручейка  прозрачные  извивы, 

Безмолвное  святилище  .тЬсовъ, 

И  вкру гь  всего  пустыня  океана, — 

Все  это,  все  могилЬ  необъятной, 

Гд4  люди  снять,  лишь  украгаеньемъ  служить: 

На  тихое  жилище  йертвецовъ 

Съ  высотъ  небесь  глядятъ  отъ  вика  солнце, 

И  рогъ  луны,  и  хорь  лучистыхъ  зв-Ьздъ... 

О,  если  бь  кто  моп»  счесть  сошедгаихъ  въ  землю! 

Число  живыхь  —  предъ  ними  горсть  одна! 

Лети  съ  зарей,  на  крыльяхъ  вЬтра,  въ  степи, 

Иль  заблудись  средь  девственны хъ  лйсовъ, 
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Гд4  Орегонъ  лишь  вечный  шумъ  свой  слышитъ  — 

Мильоны  тамъ  легли  со  дня  созданья; 

Въ  пустыняхъ  тЬхъ  царятъ  они  одни!.. 

Тамъ  будешь  ты  покоиться.  Пускай 

Людьми  конецъ  твой  будетъ  не  замйченъ, 

И  не  почтить  тебя  слезою  другъ, — 

Но  всЬ  они  твою  судьбу  разделять. 

Кто  веселъ,  тотъ  тебя  проводить  шуткой; 

Кто  удрученъ  заботой  тяжкой,  —  мимо 

Пройдетъ  угрюмъ.  За  призраками  оба 

Всю  жизнь  они  гоняются;  когда  же 

При  деть  пора, —  покинуть  смйхъ  и  трудъ 

И  близь  тебя,  усталые,  склонятся... 

Что  годъ,  то  будешь  новыхъ  ты  къ  себ4 

Пришельцевъ  зргЬть:  съ  тобой  соединятся 

И  юноши,  и  полный  силы  мужъ, 

И  красотой  блистающая  д!ша, 

Едва  на  свить  рожденное  дитя, 

И  женщина,  и  старецъ  среброкудрый... 

Вс$,  всЬ  сойдутъ  къ  теб4  сыны  земли, 

Одно  восл*Ьдъ  другому  поколенья, 

За  стёблемъ  стебль,  сраженные  косой! 

Живи  же  такъ,  чтобы  въ  урочный  часъ, 

Когда  примкнешь  ты  къ  длиннымъ  караванамъ, 

Идущимъ  въ  М1ръ  тЬней — въ  тотъ  М1ръ,  гд4  всЬмъ 

Готовь  пршть  въ  жилищ*  тихомъ  смерти, — 

Не  походилъ  ты  на  раба,  въ  тюрьму 

Влекомаго  всесильнымъ  властелиномъ; 

Чтобъ  просв-Ьтленъ  былъ  духъ  твой  примиреньемъ; 

Чтобъ  къ  гробу  ты  приблизился,  какъ  тотъ, 

Завйсу  кто  надъ  ложемъ  опустивши, 

Идетъ  ко  сну,  исполненъ  ясныхъ  грезь... 
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ИЗЪ  ШОТЛАНДСКИХЪ  поэтовъ. 


38* 


ВИЛЬЯМЪ  МОТЕРВЕЛЛЬ.* 


ВЪ  ПОСЛЪДШЙ  РАЗЪ. 

Въ  голов*  моей  мозгъ  хочетъ  треснуть, 

Кровью  сердце  мое  истекло, 
ИзвгЬняютъ  мнй  ноги...  О,  Вилли! 

Умереть,  видно,  время  пришло. 
Приложи  свою  руку  шгЬ  къ  сердцу 

И  щекою  приникни  къ  моей, 
И  скажи:  ты  меня  не  забудешь, 

Даже  тамъ,  даже  въ  царстве  гЬней? 

О,  къ  чему  утишать  меня?  Полно! 

Пусть  бЬснуется  горе  въ  груди... 
Только  дай  мя4  наплакаться  вволю! 

На  колени  меня  посади, 
Дай  обнять  твою  голову,  Вилли, 

Да  облить  мыЬ  слезами  ее! 
Дай  потухшимъ  глазамъ  наглядеться 

На  лицо  дорогое  твое! 


*  Борнсъ  еще  при  жизни  своей  породидъ  множество  подражателей,  но 
большая  часть  пхъ  далеко  уступаетъ  въ  достойнствахъ  своему  оригиналу. 
Исключеше  остается  за  весьма  немногими  именами,  въ  которымъ  нужно 
отнести  въ  особенности  имена  Вильяма  Мотервелля  (МоШегтеИ  +  въ  1835) 
и  Роберта  Ни  ко  л  ля  (+  въ  1838)  — двухъ  шотландскихъ  воэтовъ,  обладавшихъ 
истиннымъ  талантомъ  и  успЪвшихъ  прюбръхть  значительную  известность 
въ  Англ  1  и.  Изъ  нихъ-то  мы  и  заимствовали  предлагаемый  здъть  три  стихо- 
творешя:  «Въ  послЪдшА  равъ»,  «Вев  люди — братья»  и  «Отцовсшй  очагъ». 
Остадьныя  дв*  пьесы  принадлежать  поэтамъ  еще  живушимъ. 
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Никогда  ужъ  я  больше  не  буду 

На  кол'Ьняхъ  сидЬть  у  тебя: 
Я,  несчастная  мать,  безъ  супруга, 

Умираю,  глубоко  любя... 
Приложи  свою  руку  мн4  къ  сердцу, 

Приложи  ее  крепче  —  вотъ  такъ; 
Это  сердце  такъ  б-Ьшено  рвется, 

Что  мой  шелковый  лопнетъ  кушакъ... 

Проклинаю  тотъ  день,  какъ  впервые 

Образъ  твой  въ  мою  душу  проникъ! 
Рокового  съ  тобою  свиданья 

Проклинаю  я  сладостный  мигь, 
И  ту  рощу,  тотъ  рай,  гдЬ,  бывало, 

Не  устанемъ  всю  ночь  мы  бродить, 
И  судьбу,  что  меня  допустила 

БезпредЬльно  тебя  полюбить! 

О,  прости  мн4,  мой  милый!  Не  слушай! 

Я  сказала  теб*Ь  не  въ  укоръ; 
Но  в4дь  я  такъ  глубоко  страдаю, 

В'Ьдь  па  долю  мнЬ  выпалъ  позоръ! 
Вижу,  —  градомъ  внезапныя  слезы 

Изъ  очей  покатились  твоихъ... 
Но  о  чемъ  же  ты  плачешь,  скажи  мн4? 

О  грйхй  ль?  О  страданьяхъ  людскихъ? 

Опостыл'Ьлъ  мп*  М1ръ  этотъ,  Вилли, 

Я  веЬхъ  радостей  стала  чужда... 
Ч-Ьмъ  была,  не  могу  я  остаться, 

И  женой  мн4  не  быть  никогда! 
О,  прижми  это  сердце  больное 

Къ  своему  еще  разъ,  еще  разъ... 
ПоцЬлуй  эти  впалыя  щеки, 

На  которыхъ  румянецъ  погасъ! 

Въ  голов*  моей  мозгъ  хочетъ  треснуть, 
Кровью  сердце  мое  истекло... 

Еще  разъ  передъ  вечной  разлукой 
Я  твое  поцелую  чело, 
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Еще  разъ  —  и  въ  поатЬдшй,  мой  милый... 

Подогнулись  колени...  Прощай!.. 
На  кладбище,  гдЬ  буду  лежать  я, 

Не  ходи...  надо  мной  не  рыдай... 

Этотъ  жавронокъ,  звонкою  пЪсвыо 

Оглашаюпцй  воздухъ  полей, 
Ц4лый  день  будетъ  п'Ьть,  не  смолкая, 

Надъ  могилою  тихой  моей; 
Эта  влажная  зелень  долины 

Скроетъ  бедное  сердце  мое, 
Чтб  любило  тебя  такъ  бевмйрно, 

Какъ  тебя  не  полюбить  ничье! 

Не  забудь,  гд4  бы  ни  былъ  ты,  Вилли, 

Не  забудь  своей  Мэри!  Она 
Одного  тебя  только  любила 

И  до  смерти  осталась  вЪрна. 
Не  забудь,  что  засыпаны  прахомъ 

Будутъ  светлые  кудри  лежать, 
И  прильнетъ  онъ  къ  ланитамъ,  которыхъ 

Ужъ  тебЗг  никогда  не  лобзать! 
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РОБЕРТЪ  НИКОЛЛЬ. 


ВСВ  ЛЮДИ— БРАТЬЯ. 

О,  какъ  бы  онъ  счастливь  былъ,  св4тъ  этотъ  старый  - 
Да  люди  другъ  друга  понять  не  хотятъ: 
Къ  сосЬду  сосЬдъ  не  придетъ  и  не  скажетъ: 
«В4дь  люди  вей  —  братья!  дай  руку  вшЬ,  брать!  > 

Зач4мъ  мы  разладь  и  вражду  не  покинемъ, 
ЗачЗшъ  не  составимъ  одну  мы  семью! 
Одинъ  бы  другому  сказать  могъ  съ  любовью: 
«Приди!  Мы  вс4  —  братья!  дай  руку  свою! 

«Богатъ  ты  и  носишь  нарядное  платье; 
Я — бйденъ,  на  мн*  кафтанйшко  худой; 
Но  честное  сердце  въ  груди  у  обоихъ  — 
Такъ  дай  же  мн4  руку,  мы  —  братья  съ  тобой! 

«ТебЪ  ненавистны  измЬна  и  подлость. 
Но  правды  законъ  теб*  дорогь  и  святъ; 
Я  тоже  любовью  къ  добру  пламенею  — 
Приди!  Мы  всЬ  —  братья!  дай  руку  миЬ,  брать! 

«Ни  сильный,  ни  слабый  тобой  не  обмануть, 
За  слово  свое,  какъ  и  ты,  я  стою; 
Не  то  же  ль,  чтб  я,  называешь  ты  счастьемъ? 
Мы — братья  съ  тобою!  дай  руку  свою! 
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«Ты  матерью  н'Ьжно,  глубоко  любямъ  былъ, 
Моя  и  жила,  и  дышала  лишь  мной; 
Пускай  мы  стоимъ  на  различныхъ  ступеняхъ, 
Но  руку  подай  мн*!  мы  —  братья  съ  тобой! 

«Мы  любимъ  вечерняго  солнца  тнье, 
Всего  намъ  дороже  родимый  нашъ  край, 
И  жизнь  для  борьбы  послана  намъ  обоимъ; 
Мы  —  братья!  такъ  братски  мн4  руку  и 


«Грозить  ужъ  обоимъ  намъ  хилая  старость, 
И  смерть  неизбежная  ждетъ  насъ  за  ней, 
И  оба  мы  въ  темную  ляжемъ  могилу... 
Да!  люди  вс*  —  братья!  дай  руку  скорей!» 


0ТЦ0ВСК1Й  ОЧАГЬ. 

Гд$  пылалъ  огонекъ  вечеркомъ, 
Ходитъ  в4теръ  теперь,  завывая, 

И  беЗЪ  КрЫШИ  СТОИТЬ  ОТЧ1Й  домъ, 

И  запущена  нива  родная. 
Какъ  болезненно  сжалось  опять 
Мое  сердце  знакомой  тоскою! 
Сядемь,  другъ  мой:  хочу  поболтать 
Я  про  старый  очагъ  нашъ  съ  тобою. 

Вотъ  онъ,  вотъ  нашъ  родной  уголокъ!. 
Мать,  бывало,  прядетъ  у  окошка 
И  за  прялкой  поетъ;  а  у  ногъ 
Ея  дремлетъ,  мурлыкая,  кошка. 
ЗдЬсь  на  стул*  отецъ  нашъ  сидЪлъ. 
Уважать  опъ  училъ  насъ  страданья, 
Чтб  на  св'ЬтЬ  всЬхъ  добрыхъ  уд*лъ; 
Старины  воскрешалъ  намъ  преданья. 
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Тольео  тжннъ  мы  кончнмъ,  ггарнБъ 
Свою  Бв<шю  вынегь.  бывало: 
Благодать,  налъ  казалось*  къ  тоть  жить 
Бъ  вашу  хижину  съ  неба  слетала. 
Убаюкать  всЪхъ  насъ?  хЬтей, 
На  ночь  ЕгЬсенЕмй  нашей  любимой.  — 
П  до  розовыхь  утра  лучей 
Затнхаеть  очагь  нашъ  родимый. . 
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ВИЛЬЯМЪ  АВДЕРСОНЪ. 


ТЕПЕРЬ  УЖЪ  Я  НИЧТО... 

Теперь  ужъ  я  —  ничто...  А  въ  старые  года 
И  домъ  былъ  у  меня,  и  золота  немало. 
Как1Я  похвалы  толпа  мнгЬ  расточала, 
И  какъ  я  гордо  ихъ  выслушивалъ  тогда! 

Бывало,  какъ  за  столъ  съ  гостями  сяду  я, — 
Со  всЬхъ  сторонъ  звучитъ  мпЬ  голосъ  дружбы  льстивый; 
Хоть  тупо  я  шутилъ  и  пйсни  п4лъ  фальшиво, — 
ВсЪмъ  нравилась  и  пйснь,  и  шуточка  моя. 

Какъ  много  было  ихъ,  товарищей,  гулякъ, 
Готовыхъ  поболтать,  пображничать  со  мною, 
Покуда  ключъ  бйжалъ  обильною  волною, — 
И  бросившихъ  меня,  когда  родникъ  изсякъ! 

Десятками  считалъ  я  преданныхъ  друзей, 
Десятками  они,  бывало,  къ  пуншу  льнули, 
Пока  въ  немъ,  наконецъ,  совсЬмъ  не  потонули... 
Теперь  ужъ  я  —  ничто!  Одинъ  садись  и  пей! 

Готовы  всё  помочь,  какъ  помощь  не  пужна, 
А  черный  день  пришелъ  —  и  показали  спину! 
И  та,  чтб  моего  богатства  половину 
УмЪла  поглотить,  —  пропала  и  она! 
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Благоговйнье  иль  внушалъ  лишь  мой  сундуп, 
А  я  все  првнжмалъ  за  чистую  монету! 
Но,  вогь,  пронюхали,  что  денегь  больше  н*ту? 
Что  бЬднякомъ  я  сталь, — и  всЬ  исчезли  вдругь! 

И  какъ  я  былъ  уженъ,  когда  я  былъ  богатъ! 
Видь  на  совать  ко  мн*  и  старый  шелъ,  и  малый. 
Теперь  бы  поужнЬй  я  далъ  совать,  пожалуй, 
Но  я  —  ничто,  меня  и  слушать  не  хотять... 
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ЭНДРЮ  ПАРКЪ. 


СТАРИКИ. 

Зима  на  дворй.  У  огня  старики 

Подъ-вечеръ  сидятъ  себ*  двое: 
Старуха — за  прялкой,  за  кружкой  —  старикъ, 

Сидятъ,  вспоминая  былое. 
И  много,  и  долго  толкуютъ  они 

О  дняхъ,  чтб  казались  забыты, 
Когда  у  ней  перлы  сверкали  въ  очахъ, 

Пылали  румянцемъ  ланиты. 

О  дЬтяхъ  д&гей,  о  своихъ  землякахъ 

Толкуютъ,  другъ  другу  все  вторя, 
О  зелени  яркой  луговъ  и  долинъ, 

О  шум*  угрюмаго  моря... 
И  много,  и  долго  толкуютъ  они 

О  дняхъ,  чтб  казались  забыты, 
Когда  у  ней  перлы  сверкали  въ  очахъ, 

Пылали  румянцемъ  ланиты. 

Они  вспоминали  усопшихъ  друзей, 
Лежащихъ  на  тихомъ  погостЬ, 
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И  грустно  имъ  вздумать,  что  скоро  свезутъ 

Туда  же  ихъ  старыя  кости! 
Но  каждый  изъ  нихъ  взялъ  у  жизни,  что  могъ. 

Любила  ихъ  радость  живая, 
И  вотъ  —  то  смйются,  то  плачутъ  они, 

О  старых^  годахъ  вспоминая... 
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НЕИЗВЕСТНЫЙ  АВТОРЪ. 


ДЖОНИ  ФА. 

НЗЪ  ШОТЛАНДСКИХ!»   НЛЕ'ОДНЫХЪ  ВЛЛЛАДЪ. 

Предъ  замкомъ  шумная  толпа 
Цнганъ  поетъ,  играетъ... 
Хозяйка  замка  внизъ  сошла 
И  пЬснямъ  ихъ  внимаетъ. 

«Пойдемъ, —  сказалъ  ей  Джони  Фа,- 
Красавица,  со  мною, 
И  мужу  не  сыскать  тебя, — 
Ручаюсь  головою!..» 

И  обнялъ  правою  рукой 
Красавицу  онъ  смйло, — 
Кольцо  на  палецъ  Джони  Фа 
Она  свое  надела. 

«Прощайте  вс*Ь,  —  родные,  мужъ! 
Судьба  моя  такая! 
Скорее  плащъ  мн4,  чтобъ  идти 
Съ  цыганами  могла  я. 

«Въ  постели  пышной  ночи  я 
ЗдЬсь  съ  мужемъ  проводила, — 
Теперь  въ  л-Ьсу  зеленомъ  спать 
Я  буду  рядомъ  съ  милымъ!» 


Вернулся  лордъ,  и  въ  тотъ  же  мигъ 
Спросилъ  онъ  —  гд4  супруга. 
«Она  съ  цыганами  ушла»  — 
Ответила  прислуга. 

«ОЬдлать  коней!  Недалекб 
Еще  она  отсюда. 
Пока  я  не  найду  ее, — 
Ни  пить,  ни  4сть  не  буду! 

И  сорокъ  всадниковъ  лихихъ 
Въ  погоню  поскакали; 
Но  всЬ  они  до  одного 
Въ  лису  зеленомъ  пали! 
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ЧАРЛЬЗЪ  ЛЭМБЪ. 


ЗНАКОМЫЯ,  СТАРЫЯ  ЛИЦА. 

Въ  дни  детства,  въ  веселые  школьные  годы, 
Товарищей,  сверстииковъ  много  имЬлъ  я. 
Исчезли  знакомыя,  старыя  лица! 

Смеялся  и  пгЬлъ  я,  просиживалъ  поздно 
Съ  толпой  собеседников^,  шумной,  бывало. 
Исчезли  знакомыя,  старыя  лица! 

Любилъ  я  когда-то...  Она  такъ  прекрасна 
Была,  но  теперь  ея  заперты  двери. 
Исчезли  знакомыя,  старыя  лица! 

Я  друга  имйлъ;  не  имгЬетъ  такого 
Никто  —  а  его  безразсудно  я  бросилъ! 
Исчезли  знакомыя,  старыя  лица! 


Какъ  духъ,  я  пронесся  долиною  детства, 
И  кажется  М1ръ  мнй  пустыней,  гдЬ  долженъ 
Искать  я  знакомыя,  старыя  лица! 

СТИХОТВОРКШЯ  А.  Н.   П-11ЩККВА.  29 
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О,  другь  мой,  затЬмъ  не  родился  ты  въ  домЬ 
Отца  моего!  Мы  бы  вспомнили  вмЬсгЬ 
ВсЬ  эти  знакомый,  старый  лица! 

Кто  бросилъ  меня,  кто  давно  ужъ  въ  могилЪ, 
Съ  другими  меня  разлучили...  Исчезли, 
Исчезли  знакомый,  старыя  лица! 
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РОБЕРТЪ  СОУТИ. 


ЖАЛОБЫ  БЪДНЯКОВЪ. 

«И  чтб  такъ  ропщетъ  бЬдный  людъ?»  — 
Богачъ  сказалъ  ми*  разъ. 
—  «Чтобъ  я  теб4  ответить  могъ, 
Пойдемъ  со  мной  сейчасъ.» 

Морозный  вечеръ  былъ,  и  сн^гъ 
На  улицахъ  лежалъ. 
Мы  шли,  дрожа:  насъ  зимнШ  нлащъ 
Отъ  стужи  не  снасалъ! 

Старикъ  намъ  встретился  еЬдой: 
Онъ  сгорбленъ  былъ  и  хилъ. 
«Зач'Ьмъ  изъ  дому  вытелъ  ты?»  — 
Я  старика  снросилъ. 

Онъ  отвЬчалъ: —  «У  очага 
Сидйть  бы  я  готовъ, 
Когда  бы  подугли  вы  мнЬ 
Хоть  на  вязанку  дровъ». 

Вотъ  мальчикъ  —  впднмъ  мы  —  идетъ, 
Въ  лохмотьяхъ  весь  п  босъ. 
«Куда  ты,  —  я  снросилъ  его, — 
БЬднякъ,  въ  такой  морозь?» 

45! 


—  «За  лодаяпьемъ  посланъ  я, — 
Онъ  мнй  сказалъ  въ  отвить, — 
Отецъ  ной  при  смерти  лежитъ, 

А  въ  дом*  хл'Ьба  н,Ьтъ!> 

На  чье-то  бледное  лицо 
Палъ  свить  отъ  фонарей: 
На  камни  женщина  сидитъ, 
Малютокъ  двое  съ  ней. 

«Зачймъ, —  я  молвилъ  ей, — ты  здЬсь? 
В4дь  ночь  такъ  холодна, 
И  д-Ьтокъ  бйдныхъ  жаль...»  Но  мн4 
Ответила  она: 

—  «Мой  мужъ  —  солдата.  За  короля 
Пошелъ  онъ  воевать; 

И  подаяньемъ  хлЬбъ  должна 
Себй  я  добывать>. 

Въ  одежд*  легкой,  мимо  насъ 
Красавица  прошла, 

Въ  лицо  съ  усм'Ьшкой  намъ  взглянувъ, 
Развязна  и  смйла. 

Я,  воротивъ  ее,  спросилъ: 
«Иль  сладокъ  такъ  порокъ, 
Что  онъ  и  въ  эту  ночь  тебя 
Изъ  дома  вызвать  могъ?» 

Ее  заставила  глаза 
Потупить  р-Ьчь  моя, 
И  тиххй  голосъ  прозвучалъ: 
«Весь  день  не  йла  я!» 

Богачъ  стоялъ  смущенъ  и  н4мъ. 
«Теперь,  —  я  произнесъ, — 
Ты  знаешь  все:  отвйтилъ  самъ 
Народъ  на  твой  вопросъэ. 
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БЛЕНГЕЙЖШЙ  БОЙ. 

Прохладный  вечерь  наступил?», 
См-Ьнивъ  паляпцй  зной. 

У  входа  въ  хижину  свою 
СидЬлъ  старикъ  сЬдой; 

Играла  внучка  передъ  нимъ 

Съ  братишкой  маленькимъ  своимъ, 

И  что-то  круглое  въ  трав* 

Бросали  все  они. 
Вдругь  мальчикъ  къ  д*ду  подбйжалъ 

И  говорить:  «Взгляни, 
Чтб  это  мы  на  берегу 
Нашли:  понять  я  не  могу». 

Находку  внучка  взявъ,  старикъ 
Со  вэдохомъ  отвйчалъ: 

—  «Ахъ,  это  черепъ!  Кто  его 

Носилъ  —  со  славой  палъ. 
Когда-то  былъ  здйсь  жарый  бой, 
И  не  одинъ  погибъ  герой. 

«Въ  саду  костей  и  череповъ 

Не  сосчитаешь,  другъ! 
И  въ  пол*  тоге:  сколько  разъ 

Ихъ  задЬвалъ  мой  плутъ! 
Зд&сь  р-Ьки  крови  протекли, 
И  храбрыхъ  тысячи  легли». 

«Ахъ,  разскажи  намъ,  разскажи 

Про  эти  времена!  — 
Воскликнулъ  внукъ: — изъ-за  чего 

Была  тогда  война»? 
Затихли  дЬти,  не  дохнуть: 
Чудесъ  отъ  д-Ьда  ждутъ. 

—  «Изъ-за  чего  была  война, 

Спросилъ  ты,  мой  дружокъ; 
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Добиться  этого  и  самъ 

Я  съ  малыхъ  лить  не  могъ. 
Но  говорили  всЬ,  что  свить 
Такихъ  не  видывалъ  поб4дъ. 

<Въ  Бленгеймй  жили  мы  съ  отцомъ. 

Пальба  весь  день  была... 
Упала  бомба  въ  домикъ  нашъ 

И  онъ  сгорйлъ  до-тла. 
Съ  женой,  съ  детьми  отецъ  бЬжалъ, 
Онъ  безпрштнымъ  нищимъ  сталъ. 

«Все  истребилъ  огонь:  и  рожь 

Не  дождалась  жнеца; 
Вольныхъ  старухъ,  грудныхъ  дЬтей 

Погибло  безъ  конца. 
Какъ  быть!  На  то  война  —  и  н4тъ, 
Увы!  безъ  этого  поб'Ьдъ! 

«Мнй  не  забыть  тотъ  мигъ,  когда 

На  поле  битвы  я 
Взглянулъ  впервые!..  Горы  тйлъ 

Лежали  тамъ,  иия... 
Ужасный  видъ!  Но  что  жъ?  Иной 
Поб'Ьдъ  нельзя  купить  ц4ной. 

«Въ  честь  побЬдпвшихъ  пили  всЬ: 

Хвала  греми  л  а  имъ>. 
«Какъ?  —  внучка  д4да  прервала, — 

Разбойникамъ  такимъ?* 

—  «Молчи!  Гордиться  вся  страна 
Победой  славною  должна. 

«Да,  принцъ  Евгешй  и  Мальброгъ 

Тотъ  выиграли  бой!..» 
Тутъ  мальчикъ  перебилъ:  «А  прокъ 

Отъ  этого  какой? > 

—  «Молчи,  несносный  дуралей! 
Мгръ  не  видалъ  побЬдъ  славн-Ьй...» 


454 


АЛЬФРЕДЪ  ТЕННИСОНЪ. 


ЛЭДИ  КЛАРА  ВЕРЪ-ДЕ-ВЕРЪ. 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 

Простите!  Къ  вамъ  я  равнодушенъ, — 

Не  въ  силахъ  вы  меня  пленить. 

Отъ  скуки  сердцемъ  деревенскимъ 

Вамъ  захотелось  пошутить; 

Но  какъ  ни  страстны  ваши  взоры, 

Не  обожгутъ  меня  они: 

Не  вы  мнй  счастье  подарите, 

Хоть  двадцать  графовъ  вамъ  сродни! 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
Вы  родословной)  гордитесь, 
Гордитесь  именемъ,  гербомъ; 
А  мнй  до  предковъ  д4ла  мало; 
Крестьянинъ  былъ  моимъ  отцомъ. 
Н-Ьтъ,  не  разбить  вамъ  это  сердце! 
Иная  ждетъ  его  судьба: 
Ему  любовь  крестьянки  доброй 
Дороже  всякаго  герба. 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
Я  не  такой  ручной,  поверьте, 
Какимъ,  быть-можетъ,  вамъ  кажусь, 
И  будьте  вы  царица  м1ра, 
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Я  все  жъ  предъ  вами  не  склонюсь. 
Надъ  б-Ьднымъ  парнемъ  для  погЬхл 
ХогЬли  опытъ  сделать  вы... 
Но  такъ  же  холодно  онъ  смотригь, 
Какъ  на  воротахъ  вашихъ  —  львы. 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
Зачймъ  тотъ  день  я  вспоминаю, 
Когда,  подъ  гЬнью  старыхъ  линь, 
Лежалъ  недвижимъ  бедный  Лоренцъ! 
(Лишь  дв4  весны,  какъ  онъ  погибъ). 
Вы  завлекли...  околдовали... 
Вамъ  не  учиться  колдовать... 
Но  этотъ  черепъ  раздроблённый 
Вамъ  страшно  было  бъ  увидать! 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
Лежалъ  онъ  бледный.  Мать  рыдала, 
И  слово  горькое  у  ней 
Невольно  вырвалось...  Страданье 
Ожесточаете  такъ  людей!.. 
Не  повторю  я  здЪсь,  чтб  слышать 
Пришлось  мн4  въ  мигъ  печальный  тотъ. 
Да,  мать  была  не  такъ  спокойна, 
Какъ  Веръ-де-Веровъ  знатный  родъ! 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
За  вами  т4нь  его  повсюду, 
И  на  пороги  вашемъ  —  кровь! 
Вы  сердце  честное  разбили... 
Когда  б-Ьднякъ  свою  любовь 
Решился  высказать,  улыбкой 
И  взоромъ  нЬжнымъ  ободренъ, — 
Вы  тотчасъ  выдвинули  предковъ... 
Ударь  былъ  м-Ьтко  нанесенъ! 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 

Съ  какой  насмешкою  взираетъ 

Съ  небесъ  нашъ  нраотецъ  Адамъ 

На  то,  чймъ  всЬ  вы  такъ  гордитесь, — 
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На  эту  ветошь,  этотъ  хламъ! 
Поверьте,  тотъ  лишь  благороденъ, 
Чья  незапятнана  душа... 
А  ваши  графск1я  короны 
Не  стбятъ  мйднаго  гроша1 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
Вы  свЬжи,  молоды,  здоровы, 
А  утомлеше  легло 
На  ваши  гордыя  ресницы, 
На  ваше  гордое  чело! 
Однообразно,  безконечно 
Идутъ  для  васъ  за  днями  дни  — 
И  вотъ,  вы  ставите  отъ  скуки 
Сердцамъ  наивнымъ  западни! 

О,  лэди  Клара  Веръ-де-Веръ! 
Не  зная,  чтб  съ  собою  делать, 
Вы  умираете  съ  тоски... 
Но  неужель  къ  вамъ  не  стучатся 
Рукою  робкой  бЬдняки? 
Войдите  въ  хижины,  начните 
Учить  вы  грамогЬ  сиротъ... 
А  ужъ  на  насъ  рукой  махните: 
Мы — неотесанный  народъ! 


ПОГРЕБАЛЬНАЯ  1ГВСНЯ. 

Бл-Ьдныя  руки  скрестивши  на  грудь, 
Спи!  Совершилъ  ты  тяжелый  свой  путь... 
Съ  дистьевъ  плакучей  сребристой  березы 
Каплютъ  на  гробъ  твой  росинки,  какъ  слезы. 

Горе  въ  груди  не  совьетъ  ужъ  гнезда; 
Въ  домъ  твой  стучаться  не  будетъ  нужда. 
Грустно  шумитъ  надъ  тобою  дубрава... 
Спи1  —  отдохнуть  ты  купилъ  себ4  право! 
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Жизнь  трудовая  не  даромъ  црошла... 
Ратовалъ  ты  противъ  мощнаго  зла, 
Честно  стоялъ  ты  за  честное  д4ло  — 
Сердце  враждой  и  любовью  кипйло! 

Спи!  Надъ  могилой  зеленой  твоей 
Птичка  звенитъ  въ  темной  чащЬ  ветвей; 
Мирнаго  сна  не  встревожить  шшгЬнье 
Зависти  черной  и  спльныхъ  гоненье! 

Пчелы,  которыхъ  здЬсь  нанять  цв-Ьты, 
Слаще  поютъ,  чЗшъ  уста  клеветы! 
Спи  безпробудно  подъ  сладше  звуки, 
На-крестъ  сложивъ  свои  блйдныя  руки! 

Въ  твой  одиноки,  цв*Ьтущ1й  прхютъ 
Люди  съ'  своей  суетой  не  придутъ. 
Только  скользятъ  по  могильной  ступени 
Солнца  лучи  да  волнистыя  гЬни!.. 


*     * 


Меня  ты  любилъ,  какъ  сестру  — 

Тебя  я  сильнее  любила... 

И  знаю,  когда  я  умру, 

Ко  мнЬ  ты  придешь  на  могилу. 

И,  можетъ,  заплачешь  надъ  ней, 
И  сердце  мое  встрепенется, 
Когда  изъ  любимыхъ  очей 
Слеза  за  слезою  польется. 

И  если  услышишь  ты  вдругъ, 
Что  птичка  въ  кустахъ  распивает?,, 
То  знай:  это  Мэри,  мой  другъ, 
Приветь  теб$  съ  ней  носылаетъ... 
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КОРОЛЕВА  МАЯ. 
I. 

ОЖИДАНШ. 

Разбуди  меня  завтра,  родная, 
Только  солнышко  въ  неб4  блеснетъ; 
Всфхъ-то  дней  этотъ  день  весел-Ье: 
Не  бываетъ  такого  весь  годъ. 
Разбуди  же,  смотри!  Съ  нетерпЬньемъ 
Жду  давно  я  веселаго  дня: 
Королевою  Майской,  ^я  знаю, 
Они  выберутъ  завтра  меня! 

Не  одну  въ  сторон*  нашей  встретишь 
Пару  черныхъ,  сверкающихъ  глазъ; 
Красотой  своей  славятся  Мэри, 
Маргарета  и  Китти  у  насъ; 
Но  въ  глазахъ  у  веселой  Алисы, 
Говорятъ,  еще  больше  огня  — 
Потому-то  и  выберутъ  завтра 
Королевою  Майской  меня! 

Крйпокъ  сонъ  мой,  сама  я  не  встану; 
Такъ  смотри  же,  погромче  кричи, 
Чуть  въ  окно  нашей  спальни,  родная, 
Золотые  проникнуть  лучи. 
Еще  много  в-Ьнковъ  мн4  придется 
Изъ  цв'Ьтовъ  и  изъ  зелени  свить: 
В-Ьдь  я  знаю  наверное:  завтра 
Королевою  Майской  мнЬ  быть. 

Я  вчера,  по  долин*  гуляя, 
Увидала — сказать  ли  кого? 
Увидала  Робина!  Угрюмо 
Мнй  лицо  показалось  его. 
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Онъ  подъ  ивой  стоялъ...  Вйрно,  думалъ, 
Отчего  я  съ  нимъ  такъ  холодна? 
Ну,  да  пусть!  Королевою  Майской 
Завтра  быть  я,  родная,  должна! 

Можетъ,  принялъ  меня  онъ  за  духа: 
Я  одйта  вся  въ  бйломъ  была; 
Предъ  глазами  его  промелькнувши, 
Я  исчезла  вдали,  какъ  стрела. 
БезсердечноЁ  меня  и  холодной 
Называютъ  Робина  друзья... 
Все  равно!  Королевою  Майской 
Буду  ими  же  выбрана  я! 

Говорить,  что  умретъ  онъ  съ  печали, 
Что  разбила  я  сердце  его... 
Но  какое  мн4  дЬло,  родная, 
Ты  сама  посуди,  до  него? 
Безъ  него  жениховъ  здЬсь  немало, 
Не  одинъ  онъ  красивъ  и  богатъ... 
Ахъ,  какъ  весело  мнй!  Меня  выбрать 
Королевою  Майской  хотятъ! 

Я  хочу,  чтобъ  сестра  моя  Ева 
Шла  со  мною  на  праздникъ  весны; 
Да  и  ты  приходи:  королевой 
Меня  видЬть  вы  об4  должны. 
Даже  съ  горъ  отдаленныхъ  приходятъ 
Пастухи,  чтобъ  на  праздникъ  взглянуть, 
А  я  буду  на  немъ  королевой!.. 
Разбуди  же  меня,  не  забудь! 

Б'ЬлоснЬжная  жимолость  вьется 
По  столбамъ  галлереи;  съ  луговъ, 
Изъ  долинъ  и  ущелШ  несется 
Ароматъ  отъ  весеннихъ  цвйтовъ; 
Расцв-Ьли  ноготки  надъ  болотомъ, 
Колыхаетъ  кувшинчикъ  волна... 
Чтб  за  радость,  за  счастье,  что  быть  я 
Королевою  Майской  должна! 
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Надъ  лугами  стемнело,  родная, 
Вйтерокъ  тамъ  гуляетъ  ночной; 
Каждый  разъ,  какъ  повйеть  онъ,  звезды 
Словно  ярче  горятъ  надъ  землей. 
Штъ  ни  облака  въ  неб4!  Ненастье 
Не  отравить  веселаго  дня... 
Королевою  Майской  я  буду  — 
Разбуди  же  съ  разсвйтомь  меня! 

Вся  объята  и  тишью,  и  мглою 
Спить  долина,  св-Ьжа,  зелена; 
И  на  склон*  холмовъ  что-то  шепчутъ 
Листья  темныхъ  деревьевъ,  сквозь  сна; 
А  въ  овраг*  чуть  слышно  журчанье 
Утомленнаго  бЬгомъ  ручья... 
Завтра  все  оживится,  и  буду 
Королевою  Майскою  я! 

II. 

ВЕЧЕРЬ  НА   НОВЫЙ   ГОДЪ. 

Какъ  проснешься  ты  завтра,  родная, 

Равбуди  меня:  солнца  восходъ 

Въ  этотъ  день  я  хотЬла  бы  встретить; 

Начинается  имъ  новый  годъ. 

Новый  годъ!  Для  меня  ужъ  послгЬдшй!.. 

Прежде,  чгЬмъ  онъ  настанетъ  опять, 

Буду  въ  темной,  холодной  могиле 

Я,  забытая  всЬми,  лежать! 

Я  съ  лучами  заката  простилась; 
Я  смотрела,  какъ  гасли  огни, 
Старый  годъ  за  собой  оставляя, 
Унося  мои  ясные  дни! 
Новый  годъ  настаетъ!  Но  не  вид&гь 
На  лугахъ  мнЪ  росистой  травы, 
МнгЬ  не  видеть  на  яблоняхъ  цв4ту 
И  не  слышать  шумящей  листвы! 
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Хорошо  было  въ  май,  родная! 

Не  забыла  я  этого  дня, 

Какъ  они  королевою  Майской, 

Всю  въ  цвйтахъ,  посадили  меня. 

На  лужайкЬ,  подъ  деревомъ  майскимъ, 

Танцовали  мы  долго  потомъ, 

Пока  м'Ьслцъ  не  всплылъ,  обливая 

Кровли  нашихъ  домовъ  серебро мъ... 

А  теперь  —  ни  цветочка  въ  долин*! 
И  замерзли  веб  окна  у  насъ... 
Если  бъ  мн*  хоть  подотЬжникъ,  родная, 
Довелось  увидать  еще  разъ! 
Довелось  увидать,  какъ  покинетъ 
Ледяную  одежду  р-Ька... 
Неужель  умереть  мнгЬ  придется, 
Не  дождавшись  и  почки  цвйтка? 

На  вершинахъ  высокаго  вяза 

Будутъ  гн-Ьзда  вороны  свивать, 

И  упылымъ  пронзительнымъ  крикомъ 

Будетъ  чибисъ  поля  оглашать; 

А  потомъ  изъ-за  моря  вернутся 

Къ  намъ  и  ласточки,  ранней  весной... 

Но  я  ихъ  не  увижу,  родная: 

Мои  очи  засыплютъ  землей! 

Той  порой,  когда  все  еще  тихо, 
Когда  все  у  насъ  въ  дом*  молчитъ, 
Прежде  чймъ  ты  проснешься,  родная, 
II  на  ферм*  пйтухъ  ирокричитъ, — 
Ужъ  окно  нашей  церкви  убогой 
И  погостъ  на  обрыв*  крутомъ, 
ГдЬ  я  буду  лежать,  озарятся 
.Первымъ,  розовымъ  утра  лучомъ... 

Не  видать  тебЬ  больше,  родная, 
Когда  вновь  запестр-Ьютъ  цв4ты, 
Какъ  брожу  по  лугамъ  и  долинамъ 
Я  съ  утра  до  ночной  темноты! 


Не  заманятъ  къ  себй  меня  лйтомъ 
Зеленйюпцй  въ  пол*  овесъ, 
Водяная  ф1алка  въ  болоте, 
ВЪтви  бйлыхъ,  плакучихъ  березъ! 

Пусть  шииовникъ  и  жимолость  будутъ 
Надъ  моею  могилой  цвести; 
И,  какъ  теплое  л$то  настанетъ, 
Ты  порой  свою  дочь  навести. 
Я  тебя  не  забуду,  родная, 
И  когда  надъ  моей  головой 
Ступишь  ты  по  росистому  дерну, 
Каждый  шагъ  буду  слышать  я  твой... 

Своенравна  была  я...  Но  знаю  — 
Все  проститъ  мн4  твоя  доброта! 
Поц'Ьлуй  же  теперь  меня  крепче, 
Поцелуй  и  въ  чело,  и  въ  уста! 
О,  зачЬмъ  ты  такъ  плачешь,  родная! 
Сокрушать  тебя  скорбь  не  должна: 
У  тебя  еще  дочь  остается  — 
Ты  на  свит*  не  будешь  одна. 

Изъ  могилы  холодной  и  гЪсной 
Стану  я  приходить...  И  хоть  ты 
Меня  видеть  не  можешь,  родная, 
Но  твои  я  увижу  черты, 
И,  безмолвна  сама,  я  услышу 
Звуки  милыхъ,  знакомыхъ  рйчей... 
Знай,  что  дочь  твоя  будетъ  съ  тобою 
Каждый  разъ,  какъ  ты  вспомнишь  о  ней. 

Доброй  ночи!  Когда  мнй  придется 

«Доброй  ночи»  сказать  навсегда, 

И  меня  унесутъ  на  кладбище, — 

Не  пускай  нашей  Евы  туда 

До  гЬхъ  поръ,  пока  зеленью  свежей 

Не  одЬлась  могила  моя... 

Ева  —  милый  ребенокъ  и  лучшей 

Будетъ  дочерью,  нежели  я. 
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Въ  кладовой' — весь  приборъ  ной  садовый; 
Тамъ  и  заступъ,  и  грабли  лежать; 
Л  ихъ  Ев4  дарю;  мн*  ужъ  больше 
Не  копать  въ  цв-Ьтник'Ь  своемъ  грядъ. 
Подъ  окномъ  я  гвоздику  и  розы 
Посадила;  имъ  нуженъ  уходъ, — 
Такъ  пускай  же  она  хорошенько 
Ихъ  по  смерти  моей  бережетъ. 

Да,  еще...  Ты  Робину,  родная, 
Отнеси  мой  прощальный  поклонъ. 
Богъ  пошлеть  ему  лучше  подругу... 
На  меня  пусть  не  сердится  онъ. 
В'Ьдь  останься  въ  живыхъ  я,  быть-можетъ, 
За  него  бы  я  вышла...  Какъ  знать! 
Все  прошло!  И  въ  могил*  я  скоро 
Буду,  всЬми  забытая,  спать... 

Доброй  ночи,  родная!  Смотри  же, 
Разбуди  ты  меня,  —  не  забудь. 
Я  могу  постЬ  ночи  безсонной 
Слишкомъ  крепко,  подъ  утро,  заснуть  — 
А  ты  знаешь,  что  мн4  бы  хотелось 
Увидать  завтра  солнца  восходъ... 
Разбуди!  В'Ьдь  ужъ  мн*  не  дождаться, 
Какъ  наступить  опять  йовый  годъ! 


Д  О  Р  А. 

(РАЗСКАЗЪ). 

У  старика  богатаго  Аллена 
На  ферм*  жили  Дора  и  Вильямъ; 
Вильямъ  былъ  сынъ  единственный  его, 
А  Дора  —  дочь  его  родного  брата. 
Смотря  на  нихъ,  Алленъ  нерЬдко  думалъ: 
«Вотъ  парочка!  Я  ихъ  соединю». 
Желанье  дяди  Дора  замечала; 
Она  любила  юношу,  но  онъ 
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О  ной  но  думал?!  вовсе,  постоянно 

Оь  ней  нодъ  одною  кровлею  живя. 

И,  вотъ,  Алленъ,  призвавъ  однажды  сына, 

Сказалъ  ему:  сЖенился  поздно  я; 

Но  все  жъ  бы  мнЬ  хогЬлось  передъ  смертью 

Еще  понянчить  внучка,  милый  сынъ: 

Хотелось  бы  тебя  женатымъ  вид-Ьть. 

Взгляни  на  Дору...  Какъ  она  мила, 

Чтб  за  хозяйка,  —  даже  не  по  лЬтамъ! 

Она  —  моя  племянница,  ты  знаешь. 

Когда  съ  отцомъ  ея  мы  разошлись, 

У-Ьхалъ  онъ  и  умеръ  на  чужбинФ; 

Но,  память  брата  чтя,  я  взялъ  къ  себ4 

Малютку  дочь  его  на  воспитанье, 

И  на  глазахъ  моихъ  она  взросла. 

Женись  на  ней;  заветное  желанье, 

Чтб  много  лить  въ  дупгЬ  моей  живетъ, 

Исполни,  сынъ!»  Но  юноша  отв&гилъ 

Отцу  беэъ  колебанья,  напрямикъ: 

—  <НЬтъ,  не  хочу;  не  пб-сердцу  мнй  Дора». 

Тогда  въ  глазахъ  Аллена  гнйвъ  сверкнулъ. 

«Не  хочешь  ты? — сказалъ  старикъ  Вильяму, 

Сжавъ  кулаки,  —  противиться  мн4  смеешь? 

Когда  мы  были  молоды,  слова 

Отцовсшя  закономъ  мы  считали. 

Такъ  слушай  же,  сынокъ  любезный  мой, — 

Даю  теб4  на  размышленье  мйсяцъ, 

И  если  ты  опять  ответишь  мн4 

Такъ,  какъ  теперь,  то  я  клянусь  Творцомъ, 

Что  никогда  отцовскаго  порога, 

Пока  я  живъ,  не  переступишь  ты». 

Вильямъ  ушелъ,  сердито  хлопнувъ  дверью. 

Онъ  въ  кровь  себ4  всЬ  губы  искусалъ 

И  самъ  себя  не  помнилъ  отъ  волненья. 

Ч'Ьмъ  больше  онъ  смотрйлъ  на  Дору, 

ТЬмъ  больше  убеждался,  что  ее 

Онъ  полюбить  не  въ  силахъ,  и  сурово 

Съ  ней  обходиться  началъ.  Но  она 

Была  кротка  попрежнему,  и  горя, 

СТНХОТВОРЕШЯ  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА.  30 

465 


Чтб  въ  глубин*  души  ея  таилось. 
Не  выдавалъ  спокойный,  светлый  взоръ... 
Еще  и  срокъ,  назначенный  отцомъ, 
Не  истекалъ,  а  ужъ  Вильямъ  покинулъ 
Родной  очагъ.  Въ  работу  нанялся 
Онъ  на  поляхъ  сосЬднихъ  и  потомъ, — 
Любовь  ли  то  была,  или  досада, 
Вогъ  вйсть! —  женился. на  одной 
Молоденькой,  но  бедной  поселянки, 
Сиротки  круглой — Мэри  Моррисонъ. 

Когда  Алленъ  услышалъ  звонъ  церковный, 

Ему  о  свадьбе  сына  извещавши, 

Племянницу  позвалъ  онъ  и  сказалъ: 

«Ты  мн*  мила,  дитя  мое,  но  если  бъ 

Когда-нибудь  хоть  словомъ  обменялась 

Ты  съ  гЬмъ,  кто  прежде  сыномъ  былъ  моимъ, 

Иль  съ  той,  кого  женой  онъ  называетъ, 

То,  вйрь  мнЗг,  мы  расстанемся  сейчасъ. 

Не  позабудь,  что  я  сказалъ,  то  —  свято!» 

Исполнить  волю  дяди  обещала 

Безъ  возражешй  Дора,  но  сама 

Подумала:  «современемъ  смягчится 

ГнЪвъ  старика,  и  сына  онъ  проститъ>... 

За  днями  дни  легЬли.  У  Вильяма 

Родился  сынъ;  но  плохо  шли  дйла. 

Онъ  нроходилъ  нередко  мимо  дома 

Отца,  худой,  НОНИКШ1Й  и  унылый; 

Но  не  помогъ  старикъ  ему  въ  нужд**. 

Украдкою  лишь  Дора  посылала 

Жен*  его  все,  что  могла  сберечь 

Отъ  крохъ  своихъ, —  и  ни  Вильямъ,  ни  Мэри 

Не  знали,  кто  былъ  этотъ  тайный  другъ, 

Пока  Вильямъ  не  захворалъ  горячкой 

И  осенью  въ  могплу  не  сошелъ. 

Тогда  къ  его  вдов*  явилась  Дора. 

Ребенка  мать  держала  на  рукахъ, 

И  по  лицу  у  ней  катились  слезы. 

Считая  Дору  злой,  недружелюбно 
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Ее  принять  готовилась  она; 

Но  та,  войдя,  ей  ласково  сказала: 

«Донын'Ь  я  повиновалась  дяди, 

Но  горячо  раскаиваюсь  въ  томъ: 

Лишь  я  одна  причиной  веЬхъ  несчастШ, 

ВеЬхъ  горестей,  иостигнувшпхъ  Вильяма. 

Теперь,  для  т4ни  вйчно  дорогой 

Того,  кто  взятъ  у  насъ  могилой  ранней, 

И  для  тебя,  кого  своей  женой 

Онъ  налывалъ,  и  для  его  ребенка 

Сюда  пришла  я;  ты  в4дь  видишь,  Мэри, 

Что  урожай  Господь  намъ  посылаетъ 

Такой,  какого  не  было  давно. 

Дай  своего  малютку  мнй,  и  въ  пол*, 

Средь  золотистой  ржи  и  васильковъ, 

Я  посажу  его,  чтобъ  дядя  видЬлъ. 

Обрадованный  жатвою  богатой, 

Смягчится  онъ  и,  нозабывъ  вражду, 

Благословить  ребенка  со  слезами!  > 

И  Дора,  взявъ  ребенка,  съ  нимъ  пошла 

Полями...  Вотъ  на  холмикЬ  отлогомъ, 

Чтб  весь  покрыть  былъ  макомъ  разноцв'Ътнымъ, 

Она  присЬла  съ  ношею  своей... 

Старикъ  Алленъ  прошедъ,  но  такъ  далёко, 

Что  ихъ  не  могъ  заметить,  и  никто 

Изъ  слугъ  не  смЬлъ  сказать  ему,  что  Дора 

Его  ждала  съ  ребенкомъ.  Ужъ  она 

ХотЬла  встать,  идти  къ  нему  навстр-Ьчу, 

Но  твердость  вдругь  оставила  ее... 

Лучъ  солнца  гасъ,  жнецы  свой  трудъ  кончали, 

И  на  поля  спускалась  ночи  мгла... 

Лишь  разевало,  опять  съ  малюткой  Дора 
Пошла  въ  поля  и  сила  на  пути. 
Изъ  веЬхъ  цвйтовъ,  чтб  около  пестрили, 
Для  мальчика  вЪнокъ  она  сплела 
И  обвила  имъ  датскую  головку, 
Чтобъ  дяди  взоръ  она  могла  пл-Ьнпть. 
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Когда  Алленъ,  обозревая  жатву, 

Племянницу  увидйль,  отъ  жнецовъ 

Онъ  отошелъ  и,  подойдя  къ  ней  быстро, 

Спросилъ:  сГд4  ты  была  вчера?  ЗачЪмъ 

Ты  здЬсь  теперь?  И  чей  ребенокъ  это?» 

—  «Твой  внучекъ,  сынъ  умершаго  Вильяма  >, 

Произнесла,  потупившись,  она. 

«Но  развй  ты,  —  сказалъ  Алленъ,  —  забыла 

Мои  слова?  Не  запретилъ  ли  я...» 

Она  ему  въ  отвить:  —  «Ты  можешь  сделать 

Со  мной,  что  хочешь,  но  возьми  ребенка 

И  съ  памятью  Вильяма  примирись!» 

Алленъ  сказалъ:  «Я  вижу  —  это  шашни: 

Ты  съ  той,  знать,  сговорилась  и  меня 

Учить  моимъ  обязанностямъ  хочешь, 

Надъ  волей  насмехаешься  моей! 

Такъ  ладно  жъ.  Я  беру  къ  себ-Ь  ребенка, 

Но  чтобъ  тебя  я  больше  не  видалъ!» 

Онъ  замолчалъ  и,  взявъ  у  ней  ребенка, 

Который  бился,  плакалъ  и  кричалъ, 

Унесъ  его.  Вйнокъ  съ  его  головки 

Упалъ  къ  ногамъ  поникшей  грустно  Доры. 

Закрывъ  лицо  руками,  вся  въ  слезахъ, 

Она  сид-Ьла  долго.  Плачъ  ребенка, 

Все  отдаляясь,  слышался  слабей 

П,  наконецъ,  замолкъ...  И  тутъ  невольно 

Припомнилось  ей  прошлое:  тотъ  день, 

Когда  она  пришла  сюда  впервые, 

И  все,  что  поел*  было...  А  жнецы 

Кончали  трудъ  свой,  молча...  Солнце  гасло, 

И  на  поля  спускалась  ночи  мгла... 

И  къ  Мэри  въ  домъ  отправилася  Дора. 

Но  у  крыльца,  на  нисколько  мгновенШ, 

Боясь  войти,  остановилась  вдругь... 

Когда  жъ  въ  окошко  Мэри  уводала, 

Что  Дора  возвращается  одна, 

То,  радости  исполнена  глубокой, 

Благодарить  усердно  стала  Бога, 

Прншедшаго  на  помощь  сирогЬ. 
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<Мой  дядя  взялъ  къ  себ*  ребенка,  Мэри,— 

Сказала  Дора,  въ  комнату  войдя, — 

Но  мнй  позволь  остаться  жить  съ  тобою, 

Позволь  теб4  въ  работахъ  помогать, — 

Меня  не  хочетъ  больше  вид&гь  дядя». 

—  «Нить!  Никогда  не  допущу  я,  Дора, — 

Ответила  ей  Мэри,  —  чтобы  ты 

Изъ-за  меня  страдала.  Не  оставлю 

У  дяди  я  ребенка  ни  за  что! 

Его  онъ  сдЬлать  можетъ  беэсердечнымъ, 

Онъ  презирать  его  научить  мать! 

Пойдемъ  къ  нему,  пойдемъ  скорее,  Дора! 

Пускай  тебя  опять  онъ  приметь  въ  домъ, 

А  я  возьму  наладь  къ  се&Ь  малютку. 

Но  если  бы  отвергъ  тебя  старикъ, 

Тогда  съ  тобой  мы  вм^стЬ  поселимся 

И  вмЪсгЬ  будемъ  печься  о  ребенке, 

Покам'Ьсгь  онъ  не  вырастетъ  большой 

И  въ  свой  чередъ  не  будетъ  намъ  опорой», 

ОнЬ  поцеловались  и  пошли, 

И  въ  полчаса  уже  достигли  фермы. 

Дверь  вь  комнату,  гдЬ  фермеръ  помещался, 

Отворена  была  на  половину, 

И  вотъ,  чтб  ихъ  представилось  глазамъ, 

Когда  они  украдкой  заглянули 

Въ  ту  дверь:  старикъ  малютку  на  колйняхъ 

Своихъ  держалъ,  давалъ  ему  играть 

Часами  и  цепочкою  массивной, 

И  даже  иногда  его  ласкалъ: 

То  пощекочетъ  шейку  мальчугана, 

То  вдругъ  его  потреплетъ  по  щек4, 

То  съ  нежностью  погладить  по  головки; 

И  чймъ-то,  походящимъ  на  любовь, 

Тогда  светились  старчесше  взоры... 

Он4  вошли.  УвидЬвъ  мать,  ребенокъ 

Къ  ней  потянулъ  свои  ручонки  съ  крикомъ, 

И  на  ноль  посадилъ  его  Алленъ. 

«Я  ни  о  чемъ,  —  тогда  сказала  Мэри, — 


Васъ  не  просила,  батюшка  (простите, 

Что  такъ  назвать  осм-Ьлллась  я  васъ), 

Ни  для  себя  самой,  ни  для  Вильяма, 

Ни  для  малютки  этого.  Но,  вотъ, 

Я  прихожу  теперь  просить  о  ДорЪ, 

Которая  васъ  любить  горячо: 

Позвольте  бъ  вамъ  опять  ей  возвратиться. 

Вильямъ,  сойдя  въ  могилу,  не  унесъ 

Съ  собой  вражды  къ  покинутому  м1ру: 

Со  всЬмн  онъ  предъ  смертью  примирился. 

На  мой  вопросы  не  сожалеть  ли  онъ 

Когда-нибудь,  что  онъ  на  мн*  женился. — 

Вильямъ  сказалъ,  что  счастливь  быль  со  мной, 

Что  я  его  витЬмъ  не  огорчала, 

Но  что  разладъ  его  съ  отцомъ  гнететъ 

II  что  себя  онъ  все-таки  неправымъ 

Передъ  отцомъ  во  многомъ  прпзнаётъ. 

ПослЪдшя  слова  Вильяма  были: 

с  Пусть  никогда  отецъ  мой  не  узнаетъ, 

Какъ  больно  мн4  съ  нимъ  въ  ссор*  умирать!> 

Теперь  прошу:  отдайте  мнЬ  ребенка! 

Его  суровымъ  сд-Ьлаете  вы, 

И  къ  памяти  отцовской  онъ.  пожалуй, 

Презрите  научится  питать! 

Опять  къ  себ*  вы  въ  домъ  примите  Дору, 

П  все  пускай  поарежнему  идетъ>. 

Такъ  говорила  Мэри,  и  къ  плечу 

Ея  припала  Дора  головою; 

И  въ  комнат*  н*мая  тишина 

На  несколько  мгновешй  воцарилась... 

Ее  прервалъ  Алленъ  своимъ  рыданьемъ: 

<0,  горе  мнЬ!  Виновенъ  много  я! 

Я  сына  свелъ  безвременно  въ  могилу  — 

Вильяма  дорогого  своего!.. 

Мой  милый  сынъ!  ВЬдь  я  тебя  любплъ!.. 

Тяжка,  тяжка  впиа  моя!..  О,  Д'Ьтн, 

Молю  васъ:  обнимите  старика, 

Простите  мн*  безмЪрныя  страданья, 

Чтб  заставлялъ  я  васъ  переносить!; 
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И  обняли~они  его  сердечно, 
И  все^ему^простилиНвъ  этотъ  мигъ. 
Раскаяньемъ  совсЬмъ  онъ  былъ  подавленъ, 
Вся  прежняя  любовь  проснулась  въ  немъ, 
И  долго  надъ  малюткою  Вильяма 
Рыдалъ  старикъ,  Вильяма  вспоминая... 

И  съ  той  поры  всЬ .  четверо  они 
На  ферм*  подъ  одною  кровлей  жили. 
Прошли  года  —  и  Мэри  избрала 
Себй  другого  мужа.  Но  осталась 
Не  замужемъ  до  самой  смерти  Дора. 
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ЛОРДЪ  БАЙРОНЪ. 


*       * 


ЧКГЪеп  а!1  агоний  ^те*'  дгеаг  адД  (1агк. 

Когда  былъ  страшный  правь  кругомъ, 
И  гасъ  раэсудоЕъ  мой,  казалось; 
Когда  надежда  мн*  являлась 
Далекимъ,  блйднымъ  оговькомъ; 

Когда  готовь  былъ  изнемочь 
Я  въ  битвЪ  долгой  и  упорной, 
И,  клевегЬ  внимая  черной, 
Вей  отъ  меня  бЬжали  прочь; 

Когда  въ  измученную  грудь 
Вонзались  ненависти  стрЬлы, — 
Лишь  ты  одна  во  тьмй  блесгЬла 
И  мнЬ  указывала  путь. 

Благословенъ  будь  этотъ  св&гъ 
Звезды  немеркнувшзй,  любимой, 
Чтб,  словно  око  серафима, 
Меня  бере1ъ  средь  бурь  и  б-Ьдъ! 
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За  тучей  туча  всл4дъ  плыла, 
Не  омрачивъ  звезды  лучистой; 
Она  по  небу  блескъ  свой  чистый, 
Пока  не  скрылась  ночь,  лила. 

О,  будь  со  мной!  Учи  меня  — 
Иль  смЬлымъ  быть,  иль  териЬливымъ; 
Не  приговорамъ  свита  лживымъ  — 
Твоимъ  словамъ  лишь  вгЬрю  я! 

Какъ  деревцо,  стояла  ты, 
Чтб  уц-Ьл'Ьдо  подъ  грозою 
И  надъ  могильною  плитою 
Склоняетъ  верные  листы. 

Когда  на  грозныхъ  небесахъ 
Сгустилась  тьма,  и  буря  злая 
Вокругъ  ревЬла,  не  смолкая, — 
Ко  миЬ  склонилась  ты  въ  слезахъ. 

Тебя  и  близкихъ  вс-Ьхъ  твоихъ 
Судьба  хранить  отъ  бурь  опасныхъ. 
Кто  добръ,  небесъ  достоинъ  ясныхъ  — 
Ты  прежде  вс$хъ  достойна  ихъ. 

Любовь  въ  насъ  часто  ложь  одна; 
Но  ты  измЬнЬ  недоступна, 
Неколебима,  неподкупна, 
Хотя  душа  твоя  н-Ьжна. 

Все  той  же  верной  встрЪтилъ  я 
Тебя,  въ  дни  б4дств!й  погибая, 
И  М1ръ,  гдЪ  есть  душа  такая, 
Ужъ  не  пустыня  для  меня! 
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ЕВРЕЙСК1Я  МЕЛ0Д1И. 


1. 

У  водъ  вавилонскихъ,  печалью  томимы, 
Въ  слезахъ  мы  сидЬли,  тотъ  день  вспоминая, 
Какъ  врагъ  разъяренный  по  стогнамъ  Солима 
Б4жалъ,  все  мечу  п  огню  предавая. 
Какъ  дочери  наши  рыдали!  ОнЬ 
РазеЬяны  нын*  въ  чужой  сторонЬ... 

Свободный  волны  катились  спокойно... 
«Играйте  п  пойте!/ — враги  намъ  сказали. 
Н4тъ,  н-Ьтъ!  Вавилона  сыны  недостойны, 
Чтобъ  наши  имъ  н-Ьсни  святыя  звучали; 
Рука  да  отсохнетъ  у  тЬхъ,  кто  врагамъ 
На  радость  ударить  хоть  разъ  по  стрункмъ! 

Повысили  арфы  свои  мы  на  ивы. 
Свободное  намъ  завйщалъ  нЬснопйнье 
Солимъ,  какъ  его  совершилось  паденье; 
Такъ  пусть  же  тЪ  арфы  висятъ  молчаливы: 
Вовйкъ  не  сольете  со  звуками  ихъ, 
Гонители  наши,  вы  иЬсенъ  своихъ! 


Ты  кончилъ  жизни  путь,  гер 
Теперь  твоя  начнется  слава, 
II  въ  п'Ьсняхъ  родины  святой 
Жить  будетъ  образъ  величавый, 
Жить  будетъ  мужество  твое, 
Освободившее  ее. 

Пока  свободенъ  твой  народъ, 

Онъ  позабыть  тебя  не  въ  сплахъ. 

Ты  палъ!  Но  кровь  твоя  течетъ 

Не  по  земли,  а  въ  нашихъ  жилахъ. 

Отвагу  мощную  вдохнуть 

Твой  подвигъ  долженъ  въ  нашу  грудь. 
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Врага  8аставинъ  мы  бл4дн$ть, 
Боль  назовемъ  тебя  средь  боя; 
ДФвъ  нашихъ  хоры  станутъ  пить 
О  смерти  доблестной  героя; 
Но  слезъ  не  будетъ  на  очахъ: 
Плачъ  оскорбилъ  бы  славный  прахъ! 

3. 

ДИКАЯ     ГАЗЕЛЬ. 

Газель,  свободна  и  легка, 
Бйжитъ  въ  горахъ  родного  края, 
Изъ  водъ  любого  родника 
Въ  дубравахъ  жажду  утоляя. 
Газели  быстръ  и  свйтелъ  взглядъ, 
Не  знаетъ  бЬгъ  ея  преградъ. 

Но  стань  Сюна  дочерей, 

Чтб  въ  гЬхъ  горахъ  когда-то  п4ли, 

Еще  воздушной  и  стройней; 

Быстрей  глаза  ихъ  глазъ  газели. 

Ихъ  нЬтъ!  Все  такъ  же  кедръ  шумитъ  - 

А  ихъ  нап-Ьвъ  ужъ  не  звучитъ! 

И  вы,  краса  родныхъ  полей, 

Въ  ихъ  почву  вроспия  корнями, 

О,  пальмы!  Участью  своей 

Гордиться  можно  вамъ  предъ  нами: 

Васъ  на  чужбину  неренесть 

Нельзя,  —  вы  тамъ  не  стали  бъ  цвйсть. 

Подобны  блёклымъ  мы  листамъ, 
Далёко  бурей  унесеннымъ, 
II  гд4  отцы  почили,  тамъ 
Не  опочить  намъ,  утомленными. . 
Разрушенъ  храмъ.  Солима  тронъ 
Врагомъ  поруганъ,  сокрушенъ! 
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ТЫ  СЧАСТЛИВА. 

Ты  —  счастлива,  и  я  бы  долженъ  счастье 
При  этой  мысли  въ  сердце  ощутить; 
Къ  судьб*  твоей  горячаго  участья 
Во  ы\Л  ничто  не  въ  силахъ  истребить. 

Онъ  также  счастливь,  избранный  тобою, — 
И  какъ  его  завиденъ  мнй  удЬлъ! 
Когда  бъ  онъ  не  любилъ  тебя,  —  враждою 
Къ  нему  бы  я  безмерною  киггЬлъ! 

Изнемогалъ  отъ  ревности  и  муки 

Я,  увидавъ  ребенка  твоего... 

Но  онъ  простеръ  ко  мн4  съ  улыбкой  руки  — 

И  целовать  я  страстно  сталъ  его. 

Я  цЬловалъ,  сдержавши  вздохъ  невольный 
О  томъ,  что  на  отца  онъ  походилъ; 
Но  у  него  твой  взглядъ  —  и  мн4  довольно 
Ужъ  этого,  чтобъ  я  его  любилъ! 

Прощай!  Пока  ты  счастлива,  ни  слова 
Судьб*  въ  укоръ  не  посылаю  я. 
Но  жить,  гд*  ты...  н4тъ,  Мэри,  н4тъ!  Иль  снова 
Проснется  страсть  мятежная  моя! 

Глупецъ!  Я  думалъ:  юныхъ  увлечешй 
Пылъ  истребятъ  и  гордость,  и  года... 
И  что  жъ?  Теперь  надежды  нить  и  тЪни, 
А  сердце  такъ  же  бьется,  какъ  тогда! 

Мы  свидЬлись...  Ты  знаешь,  безъ  волненья 
Встречать  не  могъ  я  взоровъ  дорогихъ; 
Но  въ  этотъ  мигъ  ни  слово,  ни  движенье 
Не  выдали  сокрытыхъ  мукъ  моихъ. 
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Ты  пристально  въ  лицо  мггЬ  посмотрела, 

Но  каменнымъ  казалося  оно; 

Выть  можетъ,  лишь  прочесть  ты  въ  немъ  успела 

Спокойств1е  отчаянья  одно... 

Воспоминанье  прочь!  Скорей  разсЬйся 
Рай  свйтлыхъ  сновъ,  сновъ  юности  моей! 
Гд*  жъ  Лета?  Пусть  они  погибнуть  въ  ней! 
О,  сердце,  замолчи  или  разбейся! 


Когда  я  прижималъ  тебя  къ  груди  своей, 
Любви  и  счастья  полнъ  и  примиренъ  съ  судьбою, — 
Я  думалъ:  только  смерть  насъ  разлучйтъ  съ  тобою. 
Но,  вотъ,  разлучены  мы  завистью  людей! 

Пускай  тебя  нав-Ькъ,  прекрасное  созданье, 
Отторгла  злоба  ихъ  отъ  сердца  моего... 
Но  в4рь:  имъ  не  изгнать  твой  образъ  изъ  него, 
Пока  не  палъ  твой  друга  подъ  бременемъ  страданья! 

И  если  мертвецы  прштъ  покинуть  свой, 

И  къ  вечной  жизни  прахъ  изъ  тлйнья  возродится, — 

Опять  чело  мое  на  грудь  твою  склонится: 

Н'Ьтъ  рая  для  меня,  гдЬ  н4тъ  тебя  со  мной! 
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ФЕЛИЦШ  ГИМЕНСЪ. 


НА  РОДИНЪ. 

«Съ  дЬтскимъ  ли  сердцемъ  и  чисть  ли  душою 
Ты  воротился  къ  иамъ?» — такъ  надо  мною 
Л1;са  родного  березы  и  ели 
Ясной  вечерней  порою  шумели. 

«Все  ли  былъ  вЬрснъ  призыву  святому 
Правды  съ  гЬхъ  пори,  какъ  изъ  отчаго  дома 
Вышелъ  ты  съ  жаждой  добра  и  свободы?»  — 
Такъ  мнй  журчали  родимыя  воды. 

«Все  ли,  какъ  прежде,  любовью  богато 
Сердце,  и  въ  ближнемъ  ты  видишь  ли  брата?» 
Молвилъ  мн$  в&геръ  родимаго  края, 
Въ  пол4  колосья  къ  земли  нагибая. 

«Вйрно  ли  сердце  сыновнее  было 
Т4мъ,  чья  вдали  зеленйетъ  могила, 
И  посреди  оболыценья  м1рскова 
Помнилъ  ли  ты  ихъ  предсмертпое  слово?» 

Слезы  изъ  глазъ  полилися  рйкою. 
«Т'Ьни  родныя!  —  взывалъ  я  съ  тоскою, — 
Не  былъ  я  вЬренъ  святому  завету: 
ДЬтскаго  сердца  въ  груди  моей  нЪту! 
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«Не  уберегъ  я  и  номысловъ  чистыхъ; 
Я  отъ  путей  уклонился  тернистыхъ, 
Я  уклонился  отъ  доблестной  ц'Ьли  — 
Юныя  грёзы  всЬ  прочь  отлетали! 

<Такъ  ужъ  давно  не  люблю,  какъ  любилъ  я; 
Ваше  предсмертное  слово  забылъ  я... 
И  въ  суетЬ,  посреди  ликовашй, 
Много  погибло  святыхъ  уповашй! 

<Въ  сердцй  угасли  былая  01<вагау 
Жажда  свободы,  желаше  блага... 
И  возвращаюсь  я  въ  край  свой  родимый, 
Тяжкой,  гнетущею  скорбью  томимый. 

«Только  взгляну  на  жилпще  родное, — 
Ноетъ  въ  груди  моей  сердце  больное! 
Вспомню  ль  года,  что  безплодно  убиты, — 
Слезы  раскаянья  жгутъ  мнй  ланиты!» 


О,  спой  мн4  ту  пйсню,  родная, 

Чтб  нгЬла  ты  въ  прежше  дни, 

Въ  гЬ  дни,  какъ  ребенкомъ  была  я! 

Ты  помнишь...  Вечерней  порою, 
Пока  въ  нашемъ  дом*  огни 
Еще  не  зажглись,  мы  съ  тобою 

Садились  къ  окну.  Передъ  нами 
Деревья  въ  аллеяхъ  густыхъ 
Чуть  слышно  шумЬли  ветвями... 

Ты  п-Ьсенку  вдругъ  запевала, 
И  я  на  колйняхъ  твоихъ 
Подъ  звуки  той  п^сни  дремала. 

479 


Ты  пила,  томима  тоскою; 

Изъ  темныхъ  задумчявыхъ  глазъ 

Катилась  слеза  за  слезою... 

«О  чемъ  ты?»  —  къ  тебй  обращалась 
Съ  вопросомъ  я  тщетнымъ  не  разъ 
И  крепче  къ  теб4  прижималась. 

Протяжно  и  грустно  ты  пила... 
Любила  наиЪвъ  я  простой, 
Хоть  словъ  я  понять  не  у  мила... 

Ты  пила  о  дол*  несчастной, 
О  сердц*,  чтб  къ  жизни  иной 
Рвалось  и  мятежно,  и  страстно... 

О,  спой  же  ту  пйсню,  родная, 
Какъ  п4ла  ее  встарину: 
Давно  ея  смыслъ  поняла  я!.. 

И  пусть  подъ  знакомые  звуки, 

Убитая  горемъ,  засну 

Я  сномъ,  что  врачуетъ  всЬ  муки. 
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ТОМАСЪ  МУРЪ. 


ИЗЪ  ИРЛАНДСКИХЪ  МЕЛ0Д1Й. 


КО  МНФ  иди. 

Не  въ  пышный  залъ,  блистаюпцй  огнями, 

Куда  стремятся  юноши  толпой, — 

Въ  мой  бедный  садъ  съ  поблёкшими  цветами 

Иди,  мой  другъ:  мы  —  старики  съ  тобой. 

Тамъ  вызовемъ  мы  тЪни  доропя, 

Съ  умолкшими  беседу  поведемъ; 

Поднявъ  бокал ъ  за  годы  прожитые, 

Тамъ  совершимъ  мы  тризну  по  быломъ. 

Тамъ  мы  почтимъ  безмолвною  слезою 

Погибнпя  надежды  и  мечты, 

Межъ  гЬмъ  какъ  миртъ  надъ  нашей  сединою 

Склонить  свои  увяднне  листы. 

И  какъ  въ  краю  пустынномъ  и  уныломъ 

Ветвями  гордый  лавръ  шумитъ  порой, 

Такъ  пусть  и  нашъ  привить  звучитъ  могиламъ, 

Гд4  силы  спять,  забытыя  толпой!.. 

стихотворещя  А.  н.  плкщгам.  31 
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2. 


I  вам-  *гот  1Ъе  Ьеач-Ь... 


Я  нид'Ьлъ,  какъ  розовым?»  утромъ  качался, 
Въ  нолиахъ  прибывавшпхъ,  у  берега  челнъ; 
И  вновь  я  пришелъ,  когда  мракъ  надвигался: 
Челнокъ  былъ  все  тамъ  же,  но  не  было  волнъ. 

Я  также  охваченъ  былъ  счастья  волною, 
Какъ  этотъ,  пескомъ  занесенный,  челнокъ... 
Отхлынули  волны,  и,  иолонъ  тоскою, 
Остался  у  берега  я  одииокъ... 

Нач'Ьмъ  говорите  вы  мнй  въ  утешенье, 
Что  слава  должна  услаждать  мой  закатъ? 
Отдайте  мн'Ь  бурную  смелость  стремленья! 
Отдайте  мнй  юности  слезы  назадъ! 


3. 

11 К   НАЗЫВАЙТЕ    Е1Ч)!    * 

Пусть  лежитъ  онъ  въ  гЬнистомъ  пршгЬ  своемъ, 
Гд'Ь  зарыть  онъ  безъ  почестей  нами, 
И,  какъ  ночью  роса,  наши  слезы  о  немъ 
Пусть  безмолвными  будутъ  слезами! 

Огь  слезинокъ  росы  дернъ  могплъ  зеленЪй, 
Хоть  она  и  въ  тиши  ихъ  роняетъ... 
Такъ  и  память  о  немъ  въ  нашемъ  сердц*  св-Ьж-Ьй 
Сохранить  намъ  слеза  иомогаетъ... 


*  Стихотворение  :»то  тчвятоно  памяти  ирландская  патриота  Р<ч*рта 
»>ммота  0^к^ег(  КштгТХ  дичнаго  друга  Томаса  Мура,  калненнаго  англича- 
нам п  вь  17^8  г,»  почт  въ  юношеском  ъ  в^раст*. 


4. 

ВПЕРЕДЪ. 

Впередъ,  мой  челнъ!  Пусть  вйтеръ  гонитъ  насъ! 
Къ  какой  бы  мы  стран!;  ни  мчались  дальной, 
Но  не  видать  намъ  болйе  печальной 
Страны,  чймъ  та,  что  скрылася  изъ  глазъ. 

И  волны  мн*Ь  какъ  будто  бы  журчать: 
«Хоть  смерть  порой  подъ  нашей  лаской  скрыта, 
Но  т4,  к*мъ  жизнь  твоя  была  разбита, 
Насъ  холодней,  коварн-Ьй  во  стократъ!» 

Вперед!!,  впередъ!  Пусть  море  безъ  конца!.. 
Несись,  челнокъ,  и  въ  тишь,  и  въ  день  ненастный. 
Какъ  отдыху,  и  бургЬ  радъ  опасной 
Покинувппй  коварный  сердца! 

Но  если  бъ  гдЬ-нибудь  еще  найтись 
Могъ  уголокъ  пустынный,  ни  враждою, 
Ни  ложью  не  запятнанный  людскою,  — 
Тогда,  но  лишь  тогда,  остановись!.. 


СЫНЪ   МЕНЕСТРЕЛЯ. 

Онъ  на  битву  пошелъ,  сынъ  пйвца  молодой, 

Опоясанъ  отцовскимъ  мечомъ; 

Его  арфа  виситъ  у  него  за  спиной, 

Его  взоры  пылаютъ  огнемъ. 

«ВсЬ  тебя  предаютъ,  —  барда  слышится  р4чь,~ 
Страна  пйсенъ,  родная  страна, 
Но  тебй  до  конца  пе  изменить  мой  мечъ, 
И  моя  будетъ  арфа  в4рна!> 
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Паль  онъ  въ  битв*...  Но  врагъ,  чтб  его  поб*дилъ, 
Быль  безсиленъ  на^ъ  гордой  душой. 
Смолкла  арфа:  ее  побежденный  разбилъ, 
Пбрвалъ  струны  онъ  вс*  до  одной. 

«Ты  отвагу,  любовь  прославлять  создкна, — 
Молвилъ  онъ,  —  такъ  не  знай  же  оковъ. 
Твоя  п*снь  услаждать  ляшь  свободныхъ  должна, 
Но  не  будетъ  звучать  межъ  рабовъ!» 


Какъ  солнце  золотить  поверхность  тихихъ  водъ, 
А  въ  глубин*,  межъ  т*мъ,  объяты  волны  тьмою, 
Улыбкой  такъ  лицо  озарено  порою, 
Хотя  въ  душ*  печаль  гнетущая  живетъ. 

На  насъ  унылый  лучъ  осеннихъ  бл*дныхъ  дней 
Бросаютъ  о  былыхъ  скорбяхъ  воспоминанья, 
И  радость  ли  намъ  жизнь  дарить  или  страданья, - 
Намъ  все  равно  тогда:  мы  безучастны  къ  ней. 

Не  такъ  ли  в*твь  одна  засохшая  виситъ 

На  дерев*,  чтб  все  покрыто  пышнымъ  цв*томъ; 

Облитая  зари  вечерней  алымъ  св*томъ, 

Она  еще  красой  обманчивой  манить, 

Но  ей  ужъ  не  расцв*сть,  и  св*жею  листвою 

Листва  поблёкшая  не  сменится  весною. 


484 


НЕИЗВЕСТНЫЕ  АВТОРЫ. 


ЖАЛОБА  ЙРЛАНДОКАГО  ВЫХОДЦА. 

Иду  я  тропинкой  заглохшей, 

Поникнувъ  на  грудь  головой. 
Зд'Ьсь  утромъ  весеннимъ,  однажды, 

Мы  встретились,  Мэри,  съ  тобой. 
Зеленая  рожь  колыхалась, 

И  8вонко  1гЬлъ  эябликъ  въ  кустахъ, 
Светилась  любовь  въ  твоемъ  взор4, 

И  розы  цв4ли  на  устахъ. 

Немногое  здЬсь  изменилось: 

Все  такъ  же  прекрасна  весна, 
Попрежнему  рожь  зеленеете, 

И  зяблика  н'Ьсня  слышна. 
Но  руки  твои,  дорогая, 

Моихъ  не  сжимаютъ  ужъ  рукъ, 
И  тщетно  хочу  я  услышать 

Любимаго  голоса  звукъ! 

Знакомая  взорамъ  ограда 

БЗигЬетъ  опять  предо  мной, — 

Ограда  той  маленькой  церкви, 
Где  назвалъ  тебя  я  женой. 
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А  вотъ  и  погостъ...  Нарушаютъ 

Шаги  мои  часто  твой  сонь... 
Сюда  отнесли  тебя,  Мэри, 

И  здЬсь  же  твой  сынъ  схоронё'нъ... 

Теперь  я  одинъ,  моя  Мэри! 

Не  иуженъ  бйднякъ  никому; 
Но  гЬмъ  дорожить  онъ  сильнее 

Могилами  близкихъ  ему. 
Была  моя  жизнь  трудовая 

Тобой  лишь  одною  светла, 
И  некого  больше  любить  мн-Ь 

Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  ты  въ  землю  сошла! 

Слабили  не  разъ  мои  силы 

Подъ  гнетомъ  нужды  и  труда, 
И  къ  небу,  и  къ  людямъ  кшгЬда 

Въ  измученномъ  сердце  вражда. 
Но  ты  —  ты  не  падала  духомъ, 

Ясна  оставалась  въ  борьб*, 
И,  вотъ,  почему  я  взываю, 

Хоть  ты  и  не  слышишь,  къ  теб4: 

Спасибо  теб4,  дорогая! 

Видь  голодъ  томилъ  и  тебя, 
И  ты  настрадалась  немало... 

Но  только  молчала,  любя. 
Спасибо  те  б* —  за  улыбку, 

За  каждый  сердечный  привить... 
Спасибо  за  то,  что  ушла  ты 

Въ  тотъ  край,  гдЬ  страдашя  нить! 

Надолго  съ  тобой  я  прощаюсь... 

Пройдутъ  на  чужбин*  года, 
И  старость  настанетъ,  но  помнить 

О  Мэри  я  буду  всегда. 
Они  говорятъ,  что  работы 

Тамъ  больше  и  солнце  яснЪй... 
Но  все  буду  сердце  мъ  стремиться 

Я  къ  родин*  б*дной  своей! 

486 


Закрою  ль  глаза  я  порою, 

Бродя  въ  первобытныхъ  лйсахъ, 
Туда  унесутъ  меня  мысли, 

ГдЬ  милый  покоится  црахъ... 
МнгЬ  будетъ  казаться,  что  Мэри 

Ко  мн4,  улыбаясь,  >идетъ, 
И  рожь  зеленйетъ,  и  зябликъ 

Въ  кустахъ  свою  пйсню  поетъ... 


ВИЛЬЯМЪ  ЗАВОЕВАТЕЛЬ. 

Свои  несмйтныя  богатства 

Обозрйваетъ  властелинъ: 

Предъ  нимъ  алмазы  дороие, 

И  жемчугъ  крупный,  и  рубинъ, 

И  груды  золота  сверкаютъ... 

Но  онъ  гладить  на  нихъ  съ  тоской: 

«Я  васъ  купилъ,  мои  богатства, 

Заботь  тяжелою  цЗшой. 

Ко  мн«Ь  иитаютъ  люди  зависть, — 

Твердятъ:  богатъ  и  счастливъ  онъ... 

Но  пром-Ьнялъ  бы  васъ  охотно 

Я  на  безпечный  дЬтсшй  сонъ!» 

Труба  звучитъ,  знамёна  в4ютъ, 

Мечи  сверкаютъ  здЬсь  и  тамъ; 

На  жаркШ  бой  съ  высокой  башни 

Вросаетъ  взоръ  король  Вильямъ. 

Его  испытанное  войско 

Давно  въ  бояхъ  закалено, 

И  знаетъ  онъ:  передъ  врагами 

Не  дрогнетъ,  вирное,  оно! 

Но  онъ  не  радъ  победи  близкой: 

<0,  рать  покорная  моя, 

За  сердце  преданное  друга 

Тебя  сейчасъ  бы  отдалъ  я!> 
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Еороль  Вндьялъ  стоить  вгь  Виндзоре 

Изъ  оконъ  замка  онъ  гляднть, 

Бакъ  безконечныя  равнины 

Лучъ  рантй  солнца  золотить; 

Предъ  нюгь  поля,  л-Ьса  и  горы, 

И  льется  св&тлая  волна, 

И  говорить  онъ:  <Какъ  прекрасна 

Ты,  побежденная  страна! 

Да,  ты  —  моя!  Я — твой  властитель! 

Чего  жъ  бы  мв4  еще  желать? 

По  все,  что  есть  въ  тебЪ,  готовь  я 

За  совесть  чистую  отдать>. 


ПОИСКИ. 

Ищите  его  по  долинамъ, 

Гд*  быстрый  рЪки  журчать; 

На  горныхъ  верпшнахъ  ищите, 

Гд4  жалобно  птицы  кричать; 

Въ  пустыняхъ,  гд-Ь  странниковъ  звезды 

Путемъ  незнакомымъ  ведуть... 

Того,  кто  мак  жизни  дороже, 

Быть  можеть,  найдете  вы  туть... 

Искали  они  его  всюду, 

Кипя  безпредЬльной  враждой; 

Искали  въ  оврагахъ,  поросшихъ 

Высокой,  шумящей  травой; 

И  бешено  къ  горнымъ  ущельямъ 

Своихъ  они  гнали  коней... 

Но  тщетно:  онъ  быль  ужъ  далёко... 

Позорныхъ  избЬгъ  онъ  ц-Ьпей. 

Чего  они  мн*Ь  ни  сулили, 
Чтобъ  я  имъ  сказала,  въ  какихъ 
Мйстахъ  отдалениыхъ  укрыться 
Изгнаннику  легче  отъ  ннхъ! 
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Глупцы!  Если  бъ  даже  корона 
Наградою  быть  мнй  могла,  — 
Улыбку  гонимаго  ими 
Корон*  бы  я  предпочла! 

Украдкой  ему  приносила 

Я  хлЪба,  вина  и  плодовъ; 

Въ  объятьяхъ  его  проводила 

Я  много  счастливы хъ  часовъ... 

Отъ  мйстъ,  гд4  мой  милый  укрылся, 

Бегите,  враги!  У  него 

Въ  запас*  есть  мЪтшя  пули: 

Он*  не  щадятъ  никого! 

Искали  они  его  всюду  — 

Въ  долинахъ,  въ  лису  и  въ  горахъ, 

И  крикомъ  своимъ  наводили 

На  женщинъ  и  д&вушекъ  страхъ. 

А  въ  чащЬ  лйсной,  гд4  сплелися 

И  дубъ,  и  орйшникъ,  и  вязъ, 

Я  сонъ  беглеца  охраняла, 

Къ  его  изголовью  склонясь... 
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ДЖАКОМО  ЛЕОПАРДИ. 


.  В0СП0МИНАН1Е. 

Не  думалъ  я,  что  надъ  отцовскимъ  садомъ 

Ты  снова  мн4  когда-нибудь  засветишь, 

Знакомая,  прекрасная  звезда; 

Что  изъ  окна  родимаго  жилища, 

Гд*  протекли  дни  детства  моего, 

ГдЬ  радостей  своихъ  конецъ  я  видЪлъ, 

Я  обращу  къ  теб*,  какъ  прежде,  р&чь... 

Бакихъ  картинъ,  какихъ  безумныхъ  мыслей 

Твой  ярю'й  блескъ  и  блескъ  твоихъ  подруг 

Не  порождалъ  въ  ум4  моемъ,  бывало!.. 

Я  помню,  какъ  по  цЪлымъ  вечерамъ 

Просиживалъ  одинъ  я,  молчаливо, 

Смотря  на  небеса...  А  вдалеке 

Однообразно  квакали  лягушки, 

И  вкругъ  меня  въ  травЪ  и  на  кустахъ 

ГорЬли  светляки,  и  вЪтерокъ 

Шумйлъ  листвой  деревъ  бдагоуханныхъ 

И  темными  ветвями  кипарисовъ, 

Да  слышался  порою  говоръ  слугъ, 

Въ  отцовскомъ  дом*  занятыхъ  работой... 

Какъ  много  думъ,  какъ  много  свйтлыхъ  грёзъ 

МнЬ  навивали  горы  голубыя 

И  моря  даль,  когда  я  видЬлъ  ихъ! 
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ЛетЬть  туда,  въ  нев4домыя  страны, 
Хотйлось  мн4...  «Тамъ  счастье!> —  думалъ  я. 
О,  если  бъ  могъ  тогда  я  угадать, 
Какая  ждетъ  судьба  меня  въ  грядущемъ, — 
Охотно  бы  на  смерть  я  промйнялъ 
Безцв'Ьтное  свое  существованье!.. 

Да,  я  не  зналъ,  что  буду  обреченъ 
Влачить  свою  безрадостную  юность 
Въ  пустынномъ,  дикомъ  этомъ  городки, 
Среди  людей,  которымъ  чуждо  знанье, 
И  даже  слово  это  ненавистно! 
Они  надъ  нимъ  глумятся  и  меня 
Б4гутъ,  ко  мнй  исполнены  враждою. 
Не  зависть  ими  руковбдитъ,  —  нить! 
(Они  во  мнй  не  видятъ  человека, 
Который  выше  ихъ)  но  мысль,  что  самъ 
Я  существомъ  себя  считаю  выспшмъ, 
Хоть  никогда,  ни  съ  кймъ  я  не  былъ  гордъ. 
ЗдЬсь  я  томлюсь  безъ  жизни,  безъ  любви 
И,  окруженъ  суровой  непр1язнью, 
Невольно  самъ  суровымъ  становлюсь. 
Я  чувствую,  какъ  прежняя  любовь 
Презренью  къ  людямъ  мЪсто  уступаетъ, 
Какъ  исчезаетъ  юность  дорогая, 
Чтб  славы  мы*  дороже  и  вЪнца,  — 
Дороже,  чймъ  лучи  дневного  св$та, 
тймъ  самое  дыхаше  мое! 
Да!..  И  тебй  вдйсь  суждено  поблёкнуть, 
Безъ  радости,  безъ  пользы  —  бедный  цв*тъ, 
Единственный  въ  пустыни  этой  жизни!.. 
Протяжный  звонъ  доносится  ко  мнЬ: 
То  бьютъ  часы  на  старой  колокольни. 
Знакомый  звонъ!..  Я  помню,  какъ  въ  ночи 
Онъ  утЬшалъ  меня,  когда  порою, 
Ребенокъ  боязливый,  я  не  могъ 
Сомкнуть  очей  отъ  страха  въ  спальни  темной 
И  призывалъ,  въ  слезахъ,  разсвЬта  лучъ! 
Все,  чтб  бы  здЬсь  ни  видйлъ  я,  ни  слышадъ, 
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Вес  вызываете,  въ  памяти  моей 

Рядъ  милыхъ  сердцу  ббразовъ...  Но  мысль 

О  горькомъ,  ненавистномъ  настоящемъ, 

А  вмйсгЬ  съ  ней  и  тщетное  желанье 

То  воротить,  чему  возврата  н-Ьтъ, 

И  это  слово  грустное:  «я  былъ» — 

Мои  воспоминанья  омрачаюгъ!.. 

Я  узнаю  и  этотъ  старый  залъ, 

Что  обращенъ  къ  лучамъ  прощальнымъ  солнца. 

Любилъ  я  стЬиы  пестрыя  его, 

Гд*  чья-то  кисть  пасущееся  стадо 

И  солнечный  восход?»  изобразила; 

Он*  въ  тЬ  дни,  когда  рука  съ  рукой 

Со  мною  шли  обманчивый  грёзы, 

Такъ  услаждали  д'Ьтсшй  мой  досугъ! 

Я  помню  залъ  тотъ  зимнею  порою, 

При  блеск*  ослйпительномъ  снйговъ. 

Подъ  окнами  высокими,  бывало, 

Сердитый  в&геръ  воетъ  и  гудитъ, 

А  дЬтскШ  смйхъ  мой  звонко  раздается, 

Дразня  ею...  Да!  то  была  пора, 

Когда  еще  печальный  этотъ  мхръ, 

Намъ  страшныхъ  тайнъ  своихъ  не  открывая, 

Глядитъ  на  насъ  приватно  и  свйтло; 

Когда,  еще  не  сломленъ,  не  запятианъ, 

Ребенокъ  жизнь  безпечную  свою 

И  полную  чарующихъ  обмановъ 

Такъ  любить,  и  небесную  красу 

Въ  ней  видитъ,  какъ  неопытный  любовникъ... 

Погибгшя  надежды  гоныхъ  лЪтъ! 

О  чемъ  бы  р*чь  я  ни  завелъ,  но  къ  вамъ 

Все  возвращаюсь...  Годъ  пдетъ  за  годомъ, 

И  чувства  изменяются,  и  мысли, 

Но  вы  все  живы  пъ  памяти  моей. 

Я  знаю:  слава  —  призракъ;  наслажденья, 

Богатство  —  суета;  вся  эта  жизнь  — 

Бсзплодное,  ненужное  страданье; 

И,  стало  быть,  меня  лишаетъ  рокъ 
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Немногого,  въ  удЬлъ  ме4  посылая 

Ничтожество...  Но  все  жъ,  когда  порой 

Я  вспомню  васъ,  надежды  молодыя, 

Далевихъ  дней  пленительные  сны; 

Когда,  взглянувъ  на  путь  свой  безотрадный, 

Я  вижу,  что  изъ  всЬхъ  моихъ  надеждъ 

Одна  лишь  смерть  теперь  мн*  остается, — 

То  сердце  вдругъ  сжимается  тоской, 

И  мне  еще  становится  яснЪе, 

Что  для  меня  зд'Ьсь  утешенья  нить! 

И  знаю  я:  когда  настанетъ  часъ, 

Чт5  положить  предЪлъ  страдавьямъ  долженъ, 

И  М1ръ  страной  покажется  мн*Ь  чуждой, 

И  будущность  сокроется  отъ  глазъ, — 

Я  и  тогда  о  васъ  все  думать  буду... 

Вздохъ  у  меня  вы  вырвете  еще, 

И  отравить  минуть  посл'Ьднихъ  сладость 

Мн*  мысль,  что  жизнь  безплодно  прожита... 

Не  разъ  я,  въ  вихрЬ  юности  мятежной, 

Среди  борьбы,  волнешй  и  тревогъ, 

Смерть  призывалъ.  Я  долие  часы 

Просиживалъ  въ  раздумьи  надъ  рЪкою, 

И  мн4  казалось  —  лучше  бъ  схоронить 

Въ  ея  волнахъ  и  горе,  и  надежды... 

Когда  жъ  потомъ  недугъ  меня  къ  могилй 

Приблизилъ,  —  какъ  глуббко  я  скорб'Ьлъ 

О  юности,  на  гибель  обреченной, 

О  смятыхъ  ранней  бурею  цв*тахъ! 

II  въ  ПОЗДН1Й  часъ,  при  блЪдпомъ  свктЬ  лампы, 

Я  на  одрЬ  страдальческомъ  своемъ, 

Оплакивая  жизни  скоротечность, 

ШЬснь  юнымъ  днямъ  прощальную  сдагалъ... 

О,  кто  же  ихъ  безъ  вздоха  вспомнить  можетъ  — 

Т-Ь  безконечно  радостные  дни, 

Когда  впервые  ласковой  улыбкой 

Стыдливая  дарить  насъ  красота, 

И  все  вокругъ  встрйчаетъ  насъ  привЪтомъ! 


Когда  еще  молчать,  иль  только  тепчутъ 

Чуть  слышно  бледной  зависти  уста, 

И  даже  свить  (кто  бъ  это  могъ  подумать!) 

Готовь  намъ  руку  помощи  подать! 

Онъ  юноши  прощаетъ  заблужденья 

И,  празднуя  его  вступленье  въ  жизнь, 

Склоняется  предъ  нимъ,  какъ  бы  желая 

Въ  немъ  своего  властителя  признать. 

О,  эти  дни!  Быстр-Ьй  они  отъ  насъ, 

Чймъ  ночью  блескъ  зарницы,  исчезаютъ... 

И  кто  изъ  бйдныхъ  смертныхъ  не  поникь, 

Подавленный  глубокою  тоскою, 

Когда  пора  прекрасная  умчалась, 

И  въ  сердцЬ  пламень  юности  потухъ!.. 

Нэрина!  РазвЬ  каждый  уголокъ 

Мн4  и  тебя  зд*сь  также  не  напомнить, 

И  не  живешь  ты  вь  памяти  моей? 

Куда,  куда  ты  скрылась,  дорогая? 

Зачймъ  воспоминанье  лишь  одно 

Зд^сь  о  теб*  осталось,  и  не  видитъ 

Тебя  ужъ  больше  родина  твоя?.. 

Вотъ  то  окно,  въ  которое  когда-то 

Со  мной  ты  говорила...  Въ  немъ  теперь 

Лишь  звездные  лучи  трепещутъ  грустно... 

ГдЪ  ты  —  скажи?  Что  жъ  милый  голосъ  твой 

Мни  не  звучитъ,  какъ  прежде,  какъ  въ  то  время, 

Когда,  его  вдали  услышавъ  даже, 

Я  чувствовалъ,  что  бледное  лицо 

Мое  румянцемъ  вспыхивало  яркимъ?.. 

Иные  дни  настали...  Отъ  меня 

Сокрылась  ты  нав4къ...  И  ты  —  сбыла!..» 

И,  вотъ,  теперь  друпе  люди  ходятъ 

По  улицЬ,  гд4  ты  ходила  прежде... 

На  этихъ  зеленЬющихъ  холмахъ, 

Гдй  ты  жила,  живутъ  теперь  они... 

Какъ  быстро  и  поспешно  ты  прошла! 

Подобно  сновиденью,  ты  исчезла!.. 

На  чистомъ,  молодомъ  твоемъ  челй 
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(Хяла  радость...  Вирой  въ  жизнь  и  счастье 

И  юности  святымъ  огненъ  гор4лъ 

Твой  взоръ...  Судьба  тотъ  пламень  угасила! 

Ты  умерла...  Но  старая  любовь 

Еще  живетъ  въ  дупй  моей  поныне. 

Увижу  ли  веселый  праздникъ  я, 

ГдЬ  пестрая  толпа  безпечно  пляшетъ, — 

Я  говорю:  ты  не  придешь  сюда, 

Въ  веселье  ихъ  не  примешь  ты  участья! 

Весну  ли  я  встречаю,  что  приносить 

Влюбленнымъ  въ  даръ  и  песни,  и  цв$ты, — 

Я  думаю:  къ  тебЪ  не  возвратится 

Уже  весна...  и  не  придетъ  любовь! 

Гляжу  ль  я  на  безоблачное  небо, 

На  ярк1я,  цвЪтупця  поля, 

Иль  въ  сердце  мн*  сойдетъ  внезапно  радость, — 

Опять  я  восклицаю:  никогда 

Ты  радостей  ужъ  больше  не  увнаешь, 

Ты  не  увидишь  неба  и  полей!.. 

Тебя  не  стало,  вЬчно  дорогая! 

Но  къ  каждой  мысли,  къ  каждому  движенью 

Души  моей — печально  ли  оно, 

Иль  радостно  —  примешиваться  будетъ 

Всегда  воспоминанье  о  теб*! 


НА  ЗАМУЖСТВО  СЕСТРЫ  МОЕЙ  ПАОЛИНЫ. 

Миръ  безмятежный  отческаго  дома 

И  юности  пленительный  грёзы, 

Которыми  ты  радуешь  семью, 

Ты,  милая  сестра,  покинуть  хочешь. 

Такъ  знай,  что  въ  св&гЬ  суетномъ  и  шумномъ, 

Куда  тебя  судьба  твоя  зоветъ, 

Обречена  ты  скорбь  и  слезы  встретить; 

и  дели  дашь  сыновъ  отчизнЪ  новыхъ, — 
*цевъ  лишь  толпу  умножишь  ты- 
ке ты  должна  ихъ  духъ  питать 
ми  о  подвигахъ  героевъ. 
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Въ  печальныя  живешь  ты  времена, 

И  добродетель  ждутъ  судьбы  гоненья; 

Лишь  мужеству  победа  суждена, 

А  слабыхъ  дугаъ  одинъ  удЪлъ —  паденье! 

Т4  существа,  которымъ  жизнь  ты  дашь, 

Должны  несчастны  быть,  иль  малодушны  — 

Такъ  пусть  они  несчастны  лучше  будутъ: 

Межъ  доблестью  и  счастьемъ  на  земле 

Глубокая  лежитъ  давно  ужъ  бездна. 

Увы!  явились  поздно  въ  этотъ  М1ръ 

Т4,  чья  душа  стремится  жадно  къ  свиту  > 

И  юность  человечества  прошла!.. 

Но  предоставь  все  это  Небу.  Свято 

Въ  груди  своей  храни  одну  заботу, 

Чтобы  за  счастьемъ  рабски  не  гонялись 

Сыны  твои;  чтобъ  не  были  они 

Пустыхъ  надеждъ  игрушкой,  или  страха, — 

И  оцйнятъ  потомки  доблесть  нхъ. 

Въ  нашъ  жалкШ  вЗгкъ  насмешки  иль  презренью 

Обречены  ведшая  сердца; 

Героевъ  поглотить  должна  могила, 

Чтобъ  имя  ихъ  толпа  благословила! 

Отчизна  взоръ  свой,  полный  ожиданья, 

Къ  вамъ  устремляетъ,  женщины.  Когда 

Лучъ  вашихъ  глазъ  намъ  въ  сердце  проникаегь, — 

Не  страшны  мечъ  и  пламя  намъ.  Герои 

Склоняются  предъ  вами  добровольно, 

И  приговоръ  вашъ  дорогь  мудрецу; 

Подъ  солнцемъ  всюду  ваша  власть  всесильна  — 

И  потому  я  требую  у  васъ 

Отчета  въ  ней.  Ужель  природу  нашу 

Изн-Ьжили  и  исказили  вы? 

Ужели  васъ  должны  мы  упрекнуть 

За  нашъ  позоръ,  за  эту  слабость  воли, 

За  то,  что  умъ  безд4йств1емъ  объятъ, 

Что  мужество  гражданское  погибло, 

И  царству ютъ  лишь  пошлость,  и  развратъ?.. 

Стремленье  въ  насъ  будить  къ  д^ламъ  великимъ 
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Любовь  должна.  При  видЬ  красоты 

Родятся  въ  насъ  возвышенныя  чувства, 

И  мужество  намъ  наполняетъ  грудь. 

Тотъ  не  любилъ,  чье  сердце  не  дрожало, 

Объятое  восторгомъ  въ  грозный  мигъ, 

Когда  предъ  нимъ  боролися  стихш, 

Когда  неслись,  гонимы  в&громъ,  тучи, 

И  нк  мор*  вздымалися  валы, 

На  высяхъ  горъ  качался  лЬсъ  дремучи, 

И  расщеляла  молшя  скалы! 

Къ  тймъ,  кто  служить  отчизне  не  достоинъ, 

Кто  низкихъ  ц4лей  сделался  рабомъ 

И  кто  бЬжитъ  опасности,  —  презренье 

Должны  бы  вы  глубокое  питать, 

Коль  мужество  еще  не  разучились 

Изнеженности  вы  предпочитать; 

И  женщину  любить  не  можетъ  тотъ, 

Въ  чьемъ  сердце  трусость  рабская  живетъ. 

Стыдитесь  называться  матерями 

Лишеннаго  отваги  поколенья; 

ДЬтей  своихъ  къ  тернистому  пути, 

Къ  невзгодамъ  и  трудамъ,  чтб  добродетель 

Сопровождаютъ  зд4сь,  приготовляйте; 

А  къ  благамъ  т$мъ,  которыхъ  въ  наши  дни 

Такъ  жаждутъ  вей,  въ  нихъ  ненависть  посЬйте. 

Для  дорогой  отчизны  вырастая, 

Пускай  они  узнаютъ,  ч$мъ  она 

Одолжена  дЬламъ  ихъ  нредковъ  славныхъ. 

Такъ  юноши  спартансше  росли, 

Хранители  эллинской  древней  славы, 

Подъ  вйяньемъ  преданй  о  герояхъ, 

ПокамЬстъ  битвы  часъ  не  наступалъ. 

НевЪста  мечъ  тогда  вручала  другу, 

И  если  съ  поля  битвы  на  щитй 

Онъ  возвращался  блйденъ,  недвижимъ, — 

Она  безъ  словъ  склонялася  надъ  нимъ, 

Своей  косой  лишь  темной  прикрывая, 

Въ  знакъ  скорби,  ликъ  того,  кто  палъ  въ  бою 

За  родину  свободную  свою! 
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Виргишя!  Божественной  красою 
Блистала  ты.  Но  Рима  властелинъ 
Къ  теб4  пылалъ  напрасно  грубой  страстью: 
Ты,  гордаго  полна  негодованья, 
Отвергла  нечестивый  этотъ  пылъ. 
Ты  безмятежно,  пышно  расцветала; 
И  въ  дни,  когда  мечтанья  золотыя 
Ласкаютъ  насъ,  въ  дни  радужной  весны, 
Теб4  свой  мечъ  отецъ  неумолимый 

Въ  ГруДЬ  ЧИСТуЮ,   КаКЪ  ЛИЛ1Я,   вонзилъ, 

И  ты  во  мракъ  безропотно  сошла! 

Ты  говорила:  «Пусть  скорей  поблёкнетъ 

Краса  моя,  пусть  ночь  меня  объемлетъ,  — 

Не  разделю  съ  тираномъ  ложе  я; 

И  если  Риму  смерть  моя  нужна, 

Чтобы  воскреснуть  могъ  онъ  къ  живни  новой,  - 

Рази,  отецъ,  —  я  умереть  готова! 

О,  героиня!  Въ  дни  твои  яснЬй 

Сгяло  солнце,  ч4мъ  аяетъ  нынй; 

Но  все  жъ  твой  прахъ  несчастную  отчизау 

Со  скорбью  и  слезами  примиряетъ. 

Крикъ  мести  надъ  гробницею  твоей 

Звучалъ  иэъ  устъ  сыновъ  возставшихъ  Рима, 

И  децемвиръ  паль  подъ  мечами  ихъ. 

Сердца  зажгла  отвагою  свобода, 

И  римлянъ  Марсъ  къ  побйдамъ  вновь  повелъ, 

И  за  страной  страна  имъ  покорялась 

Огь  юга  до  полярныхъ,  вйчныхъ  льдовъ... 

О,  если  бъ  женщинъ  мужество  опять 

Могло  твой  духъ,  Итал1я,  поднять! 
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с  о  н  ъ. 

То  было  раняимъ  утромъ.  Первый  лучъ 
Разсвйта,  сквозь  затвбренные  ставни, 
Пробился  въ  спальню  темную  мою, 
И  въ  часъ,  когда  уже  слабей  и  слаще 
Смыкаетъ  сонъ  ресницы  намъ,  —  предсталъ 
Передо  мной,  въ  лицо  смотря  мнй  кротко, 
Знакомый  образъ  той,  чтЬ  научила 
Меня  любить  впервые  —  и  потомъ 
Покинула  измученнаго  горемъ. 

Не  мертвою  явилась  мн4  она, 

Но  видъ  ея  былъ  грустенъ,  какъ  у  т$хъ, 

Которые  несчастны...  Тихо  руку 

Свою  она  ко  лбу  мьгЬ  приложила 

И  молвила  со  вздохомъ:  «Живъ  ли  ты? 

Хранишь  ли  обо  мьгЬ  воспоминанье 

Въ  дупгЬ  своей?» —  «Откуда,  —  я  отвйтилъ,  — 

И  какъ  пришла  ко  мн*  ты,  дорогая? 

Какъ  о  теб4  я  плакалъ,  и  какъ  плачу! 

Я  думалъ,  что  не  можешь  ты  узнать 

О  томъ,  и  скорбь  моя  при  этой  мысли 

Еще  сильней  и  жгучий  становилась. 

Ужель  меня  опять  покинешь  ты? 

Я  этого  страшусь.  Но  чтб  же  было 

Съ  тобой,  скажи?  Все  та  ли  ты,  чтб  прежде, 

И  чтб  теб*  такъ  удручаетъ  сердце?» 

«Ты  сномъ  объятъ,  —  произнесла  она, — 

И  мысль  твоя  помрачена  забвеньемъ: 

Я  умерла.  И  годъ  прошелъ  съ  гЬхъ  поръ, 

Какъ  ты  меня  въ  послйдтй  разъ  увидйлъ». 

Мучительной,  безмерною  тоскою 

Ея  слова  наполнили  мн*  грудь. 

«Я  умерла,  —  она  сказала  дальше, — 

На  утр*  дней,  въ  расцвет*  полномъ  силъ, 

Когда  такъ  жаждешь  жить,  и  не  усп&ла 
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Еще  душа  утратить  виру  въ  счастье. 

Лотами  удрученный,  иль  недугомъ, 

Взываетъ  часто  къ  смерти,  чтобъ  она 

Пришла  его  избавить  отъ  страданья; 

Но  юности  такъ  страшно  умирать, 

Такъ  жаль  надеждъ,  могил*  обреченныхъ! 

Зачймъ  тому,  кто  жизни  не  извЪдалъ, 

Сокрытое  отъ  насъ  природой  знать? 

И  лучше  преждевременнаго  знанья  — 

Слипая  скорбь>.  —  «Умолкни,  дорогая, — 

Я  возразилъ,  —  умолкни!  Сердце  мн4 

Терзаешь  ты  печальной  этой  рйчыо. 

Такъ  ты  —  мертва,  а  я  еще  живу! 

Такъ  этой  чистой,  нужной  красоты 

Не  пощадила  смерть  —  и  не  коснулась 

Моей  презренной,  грубой  оболочки! 

Какъ  часто  я  ни  думалъ,  что  лежишь 

Въ  могил*  ты,  что  въ  жизни  не  встречаться 

Ужъ  больше  намъ,  —  но  все  не  вйрилъ  я... 

Чтб  жъ  это  —  смерть?  На  опыт*  изведать 

Я  могъ  бы  нынче,  что  зовемъ  мы  смертью, 

И  избежать  преследовали  рока. 

Я  юнъ  еще,  но  молодость  моя 

Проходить  грустно,  старости  подобно, 

Которой  такъ  боюсь  я,  хоть  она 

И  не  близка,  и  утро  дней  моихъ 

Не  многимъ  отличается  отъ  ночи!» 

Она  опять:  «Для  горя  и  невзгодъ 

Родились  мы:  бежало  счастье  насъ, 

И  небеса  надъ  нами  издавались!» 

Я  продолжалъ:  —  «Теперь,  когда  мой  взоръ 

Слезами  застилается,  и  бледно 

Лицо  мое;  когда  тоской  тяжелой 

Я  удрученъ  при  мысли,  что  нав-Ькъ 

Покинула  мепя  ты,  дорогая, — 

Скажи,  молю:  покамЪстъ  ты  жила, 

Являлась  ли  въ  дупгЬ  твоей  порою 

Хоть  гЬнь  любви,  хоть  искра  состраданья 

Къ  несчастному,  что  такъ  тебя  любилъ? 
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То  горемъ,  то  надеждою  томимый, 

Тогда  я  дни  и  ночи  проводилъ; 

Сомненья  гЬ  гнетутъ  меня  поныне... 

О,  если  жизнь  печальную  мою 

Хотя  единый  разъ  ты  пожалила, — 

Не  скрой,  молю!  Пускай  воспоминанье 

О  прошлыхъ  дняхъ  мнй  угЬшеньемъ  служитъ, 

Коль  будущее  отнято  у  насъ!» 

Она  въ  отв*Ьтъ  мн4:  «Успокойся,  бедный, 

И  вйрь,  что  никогда  къ  твоей  судьб* 

При  жизни  не  была  я  безучастна, 

Какъ  и  теперь  не  безучастна  къ  ней. 

Ахъ,  и  сама  видь  я  страдала  тоже! 

Не  упрекай,  несчастную,  меня!» 

—  «Страданьемъ  нашимъ,  юностью  погибшей,  - 

Воскликнулъ  я,  —  и  муками  любви, 

Которыя  испытываю  я, 

Утраченной  надеждой  заклинаю: 

Дай  прикоснуться  мнй  къ  руки  твоей!» 

И  подала  она  мн4  тихо  руку... 

Пока  ее  я  крепко,  крепко  жалъ, 

И  цЬловалъ,  и  обливалъ  слезами, 

А  сердце  билось,  полное  восторга, 

И  замирало  слово  на  устахъ, — 

Очамъ  моимъ  внезапно  день  блеснулъ... 

Она  въ  лицо  мнй  ласково  взглянула 

И  молвила:  «Забылъ  ты,  милый  мой, 

Что  я  ужъ  красоты  своей  лишилась 

Давно...  И  тщетно  ты,  объятый  страстью. 

Несчастный  другъ,  трепещешь  и  горишь... 

Въ  послйдшй  разъ  прощай!  Разлучены 

Съ  тобою  мы  нав^къ  душой  и  тЬломъ: 

Ты  для  меня  ужъ  не  живешь  п  больше 

Не  будешь  жить.  Об4тъ,  произнесенный 

Тобой,  судьба  разорвала.  Прощай!» 

Отчаянья  исполненный,  хогЬлъ 
Я  вскрикнуть...  слезы  подступали 
Къ  глазамъ  моимъ,  и  судорожио  я 
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Вскочилъ...  Но  тутъ  мои  раскрылись  в4ки, 
И  сонъ  исчезъ.  Но  предо  мной  она 
Стояла  все,  и  —  миЪ  казалось  —  видЬлъ 
Я  въ  солнечныхъ  лучахъ  ея  черты... 


ОДИНОКАЯ  ЖИЗНЬ. 

Стуча  въ  мое  окошко,  л'Ьтшй  дождь 

Подъ  утро  сонъ  мой  легки*  прерываетъ. 

Я  слышу  куръ  кудахтанье;  они 

Бьютъ  крыльями,  въ  курятникъ  запертыя. 

Вотъ  поселянинъ  вышелъ  8а  ворота 

И  смотритъ,  не  блеснетъ  ли  солнца  лучъ 

Сквозь  облака,  плывунця  по  небу. 

Съ  постели  вставъ,  благословляю  я 

И  св-Ьжесть  утра  ранняго,  и  птичекъ 

Проснувшихся  на  в&твяхъ  щебетанье, 

И  ноля  зелен&ющаго  даль. 

Я  видЪлъ  васъ,  я  съ  давнихъ  поръ  васъ  знаю, 

Ограды  темныхъ,  душныхъ  городовъ, 

ГдЬ  ненависть  гнездится  и  несчастье, 

ГдЬ  я  томлюсь  и  долженъ  умереть! 

Вдали  отъ  васъ  хоть  скудное  участье, 

Хоть  каплю  состраданья  нахожу 

Въ  природ*  я,  которая,  когда-то  — 

Давно!  —  была  ко  мн*  еще  добрЬй. 

Да!  И  она  огь  удрученныхъ  горемъ, 

Отъ  страждущихъ  свой  отвращаетъ  взоръ 

И,  полная  презренья  къ  м^камъ  нашвмъ, 

Богини  счастья  служить,  какъ  раба! 

Ни  на  земли,  ни  въ  неб4  угЬсненнымъ 

Защиты  н&гъ;  ихъ  другъ  одинъ —  желЪзо! 

Какъ  часто  я,  на  берегЬ  высокомъ, 
Надъ  оверомъ  местечко  отыскавъ, 
Поросшее  тинистыми  кустами, 
Сижу  одинъ,  любуясь,  какъ  блеститъ 
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Меня  еще  не  разъ  зд*сь  встретишь  ты, 
Когда  брожу  я  по  лугамъ  и  рощамъ, 
Или,  травоЁ  высокою  закрыть, 
Лежу  довольный  тЬмъ  уже,  что  сила 
Въ  груди  моей  осталась  хоть  для  вздоховъ! 


КЪ  САМОМУ  СЕБЯ. 

И,  вотъ,  ты  можешь  навсегда  почить, 
Усталое,  измученное  сердце. 
Последнее  исчезло  оболыценье, 
Которое  казалось  в4чнымъ  мн*!.. 
Исчезло!  И  въ  груди  моей  не  только 
Надежды,  но  желанья  даже  н4тъ! 
Усни  теперь!  Довольно  билось  ты! 
Н*тъ  ничего,  чтб  было  бы  достойно 
Зд'Ьсь  на  земли  бденья  твоего. 
Не  стоить  даже  вздоха  эта  жизнь. 
Она  горька,  и  грязень  мхръ.  Усни  же, 
Отчаявшись  въ  посл*дшй  разъ!  Судьбой 
Дано  въ  уд'Ьлъ  намь  умирать  —  и  только. 
Презр'Ьнхя  исполненъ  я  къ  теб*, 
Природа,  —  злая  сила,  что,  во  мрак* 
Таясь,  царить  на  гибель  челов-Ька, — 
И  къ  безпред*льной  м1ра  сует*! 


ПОСЛЪ  ГРОЗЫ. 

Гроза  прошла...  По  улиц*  опять, 
Кудахтая,  расхаживаютъ  куры, 
И  въ  воздух*  щебечетъ  птичекъ  хорь... 
Смотрите!  Тамъ,  на  запад*,  въ  горахъ, 
Какъ  нросв*тл*ло  все!  Озарены 
Луга  С1яньемъ  солнца,  и,  сверкая, 
Выжить  ручей  извилистый  въ  долин*... 
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Забьется...  но  загЬмъ  лишь,  чтобы  снова 

Сейчасъ  же  въ  сонъ  обычный  погрузиться... 

Такъ  сталъ  ной  духъ  движешй  нйжныхъ  чуждъ! 

О,  мЪсяцъ,  чье  отрадное  аянье 

Защитой  служить  зайчику  въ  кустахъ, 

Его  кружиться  рйзво  заставляя, 

Такъ  что,  обмануть  ложными  следами, 

Охотникъ  не  найдетъ  его  жилища  — 

О,  кротки  царь  ночей,  привить  тебй! 

Лучи  твои  враждебно  проникаютъ 

Въ  дремучи  лйсъ,  въ  руины  старыхъ  башенъ 

И  въ  дикое  ущел1е  скалы, 

Гд4,  притаясь,  разбойвикъ  выжидаеть, 

Чтобъ  стукъ  колесъ  иль  хлопанье  бича 

Послышались  вдали,  иль  показался 

Вредупцй  по  тропинки  пЬшеходъ, 

Къ  которому,  оруж!емъ  звуча 

И  ярымъ  крикомъ  воздухъ  оглашая, 

Онъ  бросится  —  и,  ножъ  въ  него  вонзпвъ, 

Въ  пустыни  трупъ  его  нагой  оставить... 

Враждебно  ты  ночному  волокит!) 

Надь  улицей  шлешь  городской, 

Когда  вдоль  сгЬнъ  онъ  крадется  и  робко 

Выискиваетъ  м'Ьста  потемней, 

Дрожа  предъ  каждымъ  стукнувшимъ  окошкомъ 

И  фонаря  зажженнаго  пугаясь... 

Твои  лучи  враждебны  только  злу. 

Но  мн*,  въ  моемъ  уединеньи,  др^гомъ 

Ты  будешь,  озаряя  предо  мной 

Лишь  даль  полей  да  ц4шь  холмовъ  цв-Ьтущпхъ! 

Я  также  проклиналъ  тебя  когда-то, 

Хотя  и  чуждый  помысловъ  преступныхъ, 

За  то,  что  ты  порою  открывалъ 

Присутств1е  мое  людскому  взору 

И  мн4  черты  людск1я  осв*щалъ... 

Отныне  же  любить  тебя  я  стану. 

Увижу  ли  тебя  межъ  тучъ  плывущимь, 

Иль  ясно  ты,  эеира  властелинъ, 

Смотреть  на  м1ръ,  обильный  скорбью,  будешь, — 
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Страдашя  по  нашему  пути! 
Нежданное,  непрошенное  горе 
Приходить  къ  намъ,  и,  если  изъ  него 
Порой,  какимъ-то  чудомъ,  вырастаетъ 
Ничтожнейшая  радости  былинка, — 
Намъ  кажется  завидеымъ  нашъ  удЬлъ! 

Какъ  божеству  ты  дорогъ  человйкь, 
Довольный  тЬмъ,  что  отдохнуть  отъ  горя 
На  мигъ  одинъ  дано  теб*Ь  порой, 
И  счастливый  вполне,  когда  всЬмъ  м^камъ 
Положить  смерть  желаемый  конецъ! 
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изъ  французскихъ  поэтовъ. 


АНРИ  БЛАЗЪ. 


На  небо  вэглянулъ  я,  и  тучи 
Увид4лъ  я  черныя  тамъ. 
На  землю  взглянулъ  я,  —  катились 
Поблёклые  листья  къ  ногамъ. 

И  въ  душу  къ  себЪ  заглянулъ  я: 
Какъ  на  небй,  мрачно  и  въ  ней, 
И  лучъ  упованья  не  светить 
ДупгЬ  охладйлой  моей. 


СТЯЮТВОРЕН1Я  А.  Я.  ПЛЕЩЕЕВА.  33 
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ОГЮСТЪ  БАРБЬЕ. 


НА  ЗОВЪ  ДРУЗЕЙ. 

Къ  чему  вашъ  зовъ,  друзья?  Тревожною  тоскою 
Веселый,  шумный  пиръ  къ  чему  мн*  отравлять? 
Въ  восторженныхъ  стихахъ,  за  влагой  золотою, 
Не  въ  силахъ  Вакха  я,  какъ  прежде,  прославлять. 

Не  веселить  меня  разгульное  похмелье, 
И  не  киаитъ  во  мн*  отвагой  прежней  кровь: 
Исчезло  дней  былыхъ  безумное  веселье! 
Изсякла  дней  былыхъ  безумная  любовь! 

А,  кажется,  давно  ль,  исполненъ  упованья, 
Доверчиво  я  взоръ  въ  грядущее  вперялъ? 
Не  видала  душа  сомв1ш1й  и  страданья, 
И  простодушно  я  о  счастьй  помышлялъ! 

Въ  ужасной  наготЬ  еще  не  представали 
МнЬ  бйдств1я  тогда  страны  моей  родной, 
И  м^ки  братьевъ  духъ  еще  не  возмущали; 
Но  ныкЬ  онъ  прозрйлъ  —  и  чуждъ  ему  покой! 

Вхожу  ли  я  теперь  въ  палаты  золотыя, 
ГдЬ  въ  наслажденьяхъ  жизнь  проводить  сибаритъ; 
Гляжу  ль  я  на  дворцы,  на  храмы  виковые, — 
Все  мнй  о  вйковыхъ  страданьяхъ  говорить! 
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Сижу  ли,  окруженъ  шумящею  толпою, 
На  пиршестве  болыномъ,  —  мн*  слышенъ  звукъ  ц-Ьпей; 
И  иредстаетъ  вдали,  какъ  призракъ,  предо  мною 
Распятый  на  крестЬ  ВеликШ  Назорей!.. 

И  стыдно,  стыдно  мнЫ  Отъ  мйста  ликованья, 
Взволнованъ,  я  б'Ьгу  подъ  мой  смиренный  кровь; 
Но  тамъ  гнететъ  меня  ничтожества  сознанье, — 
И  душу  всю  тогда  я  выплакать  готовъ! 

Счастливь,  кто  прожилъ  в&къ  безъ  тягостныхъ  сомн-Ьшй, 
Кто  взоры  устремлялъ  съ  надеждой  къ  небесамъ; 
Но  я  о  счастье  томъ  не  знаю  сожалЗшШ, 
И  за  него  моихь  страдашй  не  отдамъ! 

О,  не  зовите  жъ  вы  меня,  —  я  умоляю, — 
Веселые  друзья,  на  шумный  праздникъ  вашь: 
Ужъ  бога  гроздхй  я  давно  не  прославляю, 
И  не  забыться  мнЬ  подъ  говоръ  звонкихъ  чашъ!.. 


зз* 
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ВИКТОРЪ  ГЮГО. 


п  ъ  с  н  я. 

♦Поля  цветами  запестрили, 
Веселый  май  вернулся  къ  ыамъ; 
Скажи,  изгнанникъ,  неужели 
Не  радъ  ты  солнцу  и  цв*тамъ?» 

—  «Цв*ты,  что  я  въ  стран*  далекой, 
Въ  родной  стран*  своей  взрастилъ, 

Я  вспоминаю  одиношй... 

Май  безъ  отчизны  мн*  не  миль!» 

«Взгляни,  изгнанникъ,  на  могилы, 
Взгляни:  и  въ  царств*  ихъ  н*момъ 
Затрепетали  жизни  силы, 
Горячимъ  вызваны  лучомъ!..» 

—  «Могилы  вспомнилъ  я  иныя 
II  т*хъ,  чьи  очи  я  закрылъ; 
Не  милы  небеса  чужхя, 

И  май  изгнаннику  не  милъ!> 

«Смотри!  Вотъ  птички  въ  темной  чащ* 
Свиваютъ  гн*здышки  свои... 
Въ  ихъ  треляхъ,  весело  звучащихъ, 
Блаженство  слышится  любви!» 
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—  «Гнездо  мн4  вспомнилось  родное. 
Тотъ  уголокъ,  гдЪ  я  любилъ, 
Гд4  кинулъ  все,  мн*  дорогое... 
Май  на  чужбин*  мн4  не  миль!» 


МОЕЙ  ДОЧЕРИ. 

Еще  совсЬмъ  малюткой,  въ  колыбели 
Однажды,  близъ  меня,  заснула  ты. 
Румянцемъ  щечки  иухлыя  алЪля, 
И  ясны  были  дЬтстя  черты. 
Ты  даже  трелей  птички  не  слыхала  — 
Такъ  крепко  ты  и  сладко  такъ  спала. 
А  я  стоялъ  въ  раздумье...  Окружала 
Насъ  сумерекъ  таинственная  мгла... 

Казалось  мн-Ь,  что  ангелы  слетали 
Къ  тебгЬ,  дитя,  съ  небесной  вышины; 
И  въ  сердц'Ь  я  молилъ,  чтобъ  навивали 
Они  тебЬ  лишь  радужные  сны. 
Жасмины  я  и  розы  рвалъ  безъ  шума 
И  въ  колыбель  бросалъ  къ  твоимъ  ногамъ... 
И  плакалъ  я..    Меня  страшила  дума: 
Чтб  въ  эту  ночь  судьба  готовитъ  намъ? 

Придетъ  нора,  голубка  дорогая, — 

Я,  въ  свой  чередъ,  засну  глубокимъ  сномъ, 

И  ночь  меня  окутаетъ  н'Ьмая; 

Мрачней  тюрьмы  мой  гЪсный  будетъ  домъ, 

И  птички  я  не  буду  слышать  трели... 

Тогда  молитвы,  слезы  и  цв4ты. 

Все,  что  твоей  дарилъ  я  колыбели, — 

Все  возвратишь  моей  могил*  ты! 
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Въ  суд*  оеъ  слушалъ  приговоръ. 

Его  галеры  ожидали: 

Ояъ  быль  б&дняхъ,  и  бить  онъ  вир*. 

НедЪлю  дЬтя  голодали  . 

П,  нищетой  удручена. 

Глядела  въ  пкхгь  его  жена: 

Труды,  заботы,  огорчены. 

Знать,  не  но  енламъ  были  ей  — 

П  поддался  онъ  искушенью: 

У  краль  на  ххЬоъ  семьЪ  своей. 

П  осуждеше  безстрастно 
Прочелъ  ему  спнедрюнъ. 
Казалось,  нищетой  ужасной 
Никто  нзъ  нихъ  не  поражены 
Примерь  не  новь,  да  и  напрасно 
ЖалЪть  —  неунолнмъ  законъ! 
Лишь  одному  людское  горе 
Доступно  было  въ  этотъ  мнгъ, 
Любовь  въ  одномъ  светилась  взорк 
ГлядЪлъ,  и  кротокъ  и  великъ, 
Среди  безмолвной  тишины, 
Христосъ  распятый  —  со  стЬны... 
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МАРКЪ  МОННЬЕ. 


Въ  церкви  я  стоялъ  и  слушалъ, 
Какъ  предъ  набожной  толпой 
Говорилъ,  входянцй  въ  славу, 
Проповйдникъ  молодой. 

Такъ  земля  ему  казалась 
Безотрадна  и  мрачна, 
Что  лишь  страхъ  и  отвращенье 
Поселяла  въ  немъ  она. 

Слушалъ  я  его  — и  думалъ 
О  прекрасныхъ  вешнихъ  дняхъ, 
О  пестр'Ьющихъ  цветами, 
Солнцемъ  залитыхъ  поляхъ! 

Говорилъ  онъ,  что  въ  порокахъ 
Грешный  сынъ  земли  погрязъ, 
Что  любви  мы  къ  братьямъ  чужды, 
Н4тъ  на  подвигъ  силы  въ  насъ. 

Слушалъ  я  его  —  и  думалъ 
О  друзьяхъ,  чтб  на  краю 
Бездны  страшной  мн4  простерли 
Руку  вирную  свою. 
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Слушалъ  я  его — и  думалъ 
О  безрадостной  судьбй 
Столькихъ  добрыхъ  и  отважныхъ, 
Въ  честной  гнбнущихъ  борьбЫ 

Ояъ  объ  огненной  геенн* 
Въ  изступлеши  вЪщалъ; 
Вопли,  плачь,  зубовный  скрежетъ 
За  грйхи  намъ  об&щалъ. 

А  меня  въ  обетованный 
Край  несла  мечта  моя, 
Въ  ту  страну,  гдЪ  будутъ  люди 
Жить,  какъ  дружная  семья; 

ГдЬ  вражды  потухнетъ  пламя, 
Перестанетъ  литься  кровь, 
И  въ  сердцахъ  людскихъ  зажжется 
Безконечная  любовь! 

Смолкъ  аббатъ...  Изъ  церкви  вышелъ 
Я,  красная  за  него  — 
За  хулу,  что  произносить 
Ояъ  на  Бога  своего! 
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СЮЛЛИ  ПРЮДОМЪ. 


Имъ  нить  числа  —  очамъ,  чтб  любовались 
Въ  раясв&та  часъ  алеющей  варей; 
Но  спятъ  они  въ  своихъ  могилахъ  темныхъ  — 
А  солнце  все  восходить  надъ  землей. 

Кавъ  часто  ночь,  горевшая  вводами, 
Пленяла  ихъ,  торжественна,  св-Ьтла! 
Мнрьяды  звЪздъ  надъ  м1ромъ  все  Ыяютъ  — 
А  очи  гЬ  окутываетъ  мгла. 

Н4тъ!  Не  могли  они  утратить  взора, 
И  не  могло  потухнуть  пламя  въ  немъ! 
Не  в*рю  я!  Онъ  обращенъ  куда-то, 
Бъ  тому,  что  мы  невидимымъ  зовемъ! 

Какъ  въ  небесахъ  светила  остаются, 

Хоть  ихъ,  порой,  людской  не  видитъ  взглядъ, 

Такъ  и  они:  пусть  ихъ  взяла  могила, 

Но  то  закатъ  —  не  смерть,  а  лишь  закатъ! 

Они  глядятъ,  тЬ  очи,  что  закрыли 
Съ  рыданьемъ  мы,  дрожащею  рукой, 
И  гд$-то  тамъ,  за  гробовымъ  предЬломъ, 
Теперь  разевать  сгяетъ  имъ  иной... 
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О,  если  бъ  знали  вы,  какъ  много  слезь  незримыхъ 
Тогь  льеть,  кто  одинокъ,  безъ  друга  и  семьи, — 
Вы,  можегь-быть,  порой  прошли  бы  мимо 
Жилища,  гд4  влачатся  дни  мои. 

О,  если  бъ  знали  вы,  чтб  въ  сердцЪ,  полномъ  тайной 
Печали,  чистый  взоръ  способенъ  зародить, — 
Въ  мое  окно  порой,  какъ  бы  случайно, 
Вы,  проходя,  взглянули  бъ,  можетъ-быть. 

О,  если  бъ  знали  вы,  какъ  сердцу  счастья  много 
Дарить  другого  сердца  близость,  —  отдохнуть 
У  моего  вы  сЬли  бы  порога, 
Какъ  добрая  сестра,  когда-нибудь. 

О,  если  бъ  знали  вы,  что  я  люблю  васъ,  —  знали, 
Какъ  глубоко  люблю,  какимъ  святынь  огнемъ 
Вы  съ  давнихъ  поръ  мн4  душу  согревали, — 
Вы,  можетъ-быть,  ко  мн-Ь  вошли  бы  въ  домъ... 
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ГРЕНЕ  ДАНКУРЪ. 


ОХОТА. 

(ЮМОРИСТИЧЕСК1Й   МОНОЛОГЪ). 
(ПОСВЯЩАЕТСЯ  В.  Н.  ДАВЫДОВУ). 

Пора  настала-  Раздается 
Собакъ  веселый  лай  въ  поляхъ; 
Сердца  дрожать  у  куропатокъ, 
Напалъ  на  зайцевъ  прыткихъ  страхъ. 

Оь  ружьемъ  я  ц'Ьлыхъ  двй  недели 
Съ  утра  до  вечера  бродилъ, 
И  хоть  встрйчалъ  я  бездну  дичи, 
Но  ничего  не  подстрйлилъ. 

Конечно,  мни  съ  усмешкой  скажутъ: 
«Въ  стрельб*  вы  вЬрно  новичекъ?> 
Штъ,  извините:  я  изв-Ьстенъ 
Всвмъ,  какъ  отличнййшШ  стрйлокъ. 

«Такъ  что  жъ  за  вздорь  вы  говорите?» 
Клянусь,  не  лгу  я,  господа: 
Животныхъ  всвхъ  до  обожанья 
Люблю  я,  —  вотъ  моя  б4да! 

Какъ  рассуждать  я  ни  старался 
И  какъ  себя  я  ни  стыдилъ 
За  непростительную  слабость, 
А  сладить  съ  сердцемъ  н«Ьту  силъ. 
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Но  каждый  день  себй,  однакожъ. 
Я  говорю,  возставъ  отъ  сна: 
НЬтъ,  ужъ  сегодня  непремЪнно 
Нужна  мн4  жертва...  хоть  одна. 

Я  буду  твердь,  не  промахнуся 
И  зайца  принесу  домой; 
Но  только...  какъ  бы  это  сделать, 
Чтобъ  заяцъ  быль  не  молодой?.. 

Чтобъ  это  старецъ  былъ  маститый, 
Проживали  лить,  такъ,  двадцать  пять; 
А  въ  молодого  преступленьемъ 
Большимъ  считаю  я  стрелять. 

Вы  посудите:  могутъ  дЬти 
Вдругъ  оказаться  у  него... 
Но  вамъ  смЗшшо?  Убитый  заяцъ 
Для  васъ  не  значить  ничего? 

Изъ  васъ,  я  въ  томъ  увйренъ,  каждый 
Его  готовь  зажарить  самъ; 
Въ  васъ  нить  ни  капли  состраданья 
Къ  его  несчастнымъ  сиротамъ! 

Когда  бъ  у  васъ  отца  убили, 
Б4дь  вамъ  бы  не  было  смешно? 
Конечно,  вашъ  отецъ  —  не  заяцъ, 
А  человЬкъ...  Но  все  равно. 

Кто  знаетъ,  можегь-быть,  у  зайцевъ 
Любовь  къ  родителям!,  сильней, 
ЧЬмъ  у  враговъ  ихъ  безпощадныхъ, 
У  ихъ  губителей  —  людей! 

Я  убйжденъ,  что  куропатки 
И  перепелки  во  стократъ 
Способней  насъ  къ  семейной  жизни 
И  больше  ею  дорожать. 
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Поручит  г,  ли  зайчиха  мамкамъ 
Своихъ  детенышей  кормить, 
Самой  чтобъ  гЬздить  по  виэитамъ 
Да  ночи  въ  танцахъ  проводить? 

Кокетство  ость  ли  въ  перепелкахъ? 
И  разоряютъ  ли  мужей 
ОиЬ,  подобно  нашимъ  женамъ, 
Нелепой  роскошью  своей? 

Слыхалъ  ли  кто-нибудь,  чтобъ  зайца 
Лобъ  быль  украшенъ  иногда 
ТЪмъ,  чтб  мужья,  къ  несчастью,  носятъ 
У  насъ  частенько,  господа? 

Кто  видЬлъ,  чтобъ  подъ-утро  пьяный 
Вернулся  перепелъ  домой 
И,  волю  давъ  натур*  дикой, 
Вступилъ  въ  побоище  съ  женой? 

Кому  животныя  мЬшаютъ? 
Кому?  —  я  спрашиваю  васъ. 
Они  въ  хищеньи  неповинны 
И  не  обкрадываютъ  каесъ; 

Не  добиваются  концешй, 

Не  лйзутъ  въ  банкъ  въ  директора, 

И  никогда-то  биржевая 

Не  соблазняла  ихъ  игра; 

Ихъ  за  публичные  скандалы, 
За  нарушепье  тишины 
Не  привлекаютъ  къ  мировому: 
Они  приличны  и  скромны; 

Статеекъ  пасквильныхъ  въ  газетахъ 
Перомъ  нродажнымъ  не  строчатъ, 
И  на  торжественныхъ  обЪдахъ 
Плохихъ  рйчей  не  говорить; 
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Они  живутъ  себй  спокойно  . 

Въ  поляхъ  иль  въ  зелени  лйсовъ, 

Вдали  отъ  суетнаго  свита, 

Отъ  нашихъ  шумныхъ  городовъ. 

За  что  ихъ  гонять?  Неужели 
Ужъ  такъ  преступно  пощипать 
Немножко  травки  въ  чистомъ  пол*, 
Немножко  зёренъ  поклевать? 

Нить!  Я  все  больше  убеждаюсь, 
Поближе  всматриваясь  въ  нихъ, 
Что  ихъ  преследовать  —  раэумныхъ 
Н'Ьтъ  оснований  никакихъ. 

И  потому,  когда  порою 

Мелькнетъ  вдругъ  зайчикъ  предо  мной, 

Иль  я  замечу  куропатку, — 

Я  тронутъ...  плачу...  самъ  не  свой! 

Я  вынимаю  изъ  кармана 
Платокъ...  сморкаюсь...  И  когда 
Мой  выстр-Ьлъ,  наконецъ,  раздастся, 
То  ихъ  ужъ  н4ту  и  слйда... 

Довольный,  что  бйдняжки  скрылись, 
Я  говорю  себ*:  «Впередъ 
Он*Ь  не  будутъ  такъ  безпечны: 
Урокъ  имъ  этотъ  впрокъ  пойдетъ...» 

Луга  поблекпие,  гд4  нын4 
Брожу  я  медленной  стопой, — 
О,  неужели  обагритесь 
Вы  кровью  жертвъ,  убитыхъ  мной? 

Н4тъ!..  Ч1шъ  я  больше  изучаю 
Нашъ  родъ  людской,  друзья  мои, 
ТЪмъ  больше  чувствую  къ  животнымъ 
И  уваженья,  и  любви! 
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НЕИЗВЕСТНЫЙ  АВТОРЪ. 


ВОПРОСЪ. 

Ужели  смерть  есть  ц'Ьль?  Зачймъ  же  путь  земной 
УсЬянъ  яркими,  прекрасными  цветами? 
Зачймъ,  печальною  осеннею  порой, 
Мы  покидаемъ  ихъ  съ  невольными  слезами? 

Но  если  жизнь  есть  цель,  —  зачймъ  же  мы  порой 
Встрйчаемъ  тернш  межъ  яркими  цветами? 
Зачймъ  должны  кремнистый  путь  земной 
И  кровью  запятнать,  и  оросить  слезами? 
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ИЗЪ  ВЕНГЕРСКИХЪ  И  ДАТСКИХЪ 

поэтовъ. 


СТЯХОТВОРЕШЯ  А.  В.  ПЛЕЩЕЕВА.  34 


ИЗЪ  ВЕНГЕРСКИХЪ  И  ДАТСКИХЪ 

поэтовъ. 


СТИХОТВОРЕШЯ  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА.  34 


АЛЕКСАНДРЪ  ПЕТЁФИ. 


Степью  иду  я  унылою: 
Н4тъ  ни  цветочка  на  ней, 
Н4ту  зеленаго  дерева, 
ГдЬ  бы  могъ  спить  соловей. 
Мрачно  тавъ  вечеръ  насупился, 
Зв-Ьздъ  —  ни  слЬда  въ  выпгонЬ... 
Самъ  я  не  знаю,  чтб  вспомнилась 
Вдругъ,  въ  эту  пору,  ты  мнЬ!.. 
Вспомнилась  ты,  моя  милая, 
Съ  нроткимъ  и  яснымъ  лицомъ... 
Вижу  тебя...  и,  мн4  кажется, 
Мгла  ужъ  р4д4етъ  кругомъ, 
И  будто  п4снь  соловьиная 
Въ  чащ*  зеленой  звучитъ, 
Волны  цв&говъ  колыхаются, 
Въ  звЪздахъ  все  небо  горитъ... 
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* 
*        * 


3»  мою  доброту  меня  хвалишь  все  ты. 
Можотъ-быть,  я  и  добръ,  не  шутя; 
Но  меня  не  хвали:  вЬдь  моей  доброты 
Твое  сердце  —  источникъ,  дитя. 

Не  заслуга  земли,  что  пестрйеть  цвйтокъ 
И  что  плодъ  созрЬваетъ  на  ней: 
Развй  могъ  бы  взойти  хоть  одинъ  стебелекъ 
Незъ  живительныхъ  солнца  лучей? 


Уходятъ  друзья  отъ  меня  —  какъ  пришли... 

Ну,  что  жъ!  уходите,  неверные,  съ  Вогомъ! 

Летите  вы,  листья,  отъ  дерева  прочь, 

Отъ  сердца,  чтб  было  вамъ  близко.  Минуетъ 

Осенняя  буря,  умчавшая  васъ, 

И  въ  яркую  зелень  луга  облекутся, — 

Тогда,  подъ  лучомъ  благодатной  весны, 

И  дерево  новой  листвой  заблеститъ. 

Но  знайте,  что,  разъ  отъ  него  оторвавшись, 

Не  можетъ  ужъ  листъ  зеленить  никогда! 
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ЯНОСЪ  АР  АНИ. 


* 


Ахъ,  сколько,  сколько  пало  ихъ 

Въ  бою  за  край  родной  — 
Отважныхъ,  гордыхъ,  молодыхъ, 

Съ  кипучею  душой! 
Ахъ,  сколько,  сколько  сгибло  ихъ 

Подъ  гнетомъ  нищеты  — 
Кому  дороже  благъ  земныхъ 

Казались  ихъ  мечты, 
Кто  на  чужбин*  чашу  б-Ьдъ  ( 

Всю  осушилъ  до  дна, 
Дйящй  чьихъ  не  знаетъ  свить, 

Чьи  темны  имена!.. 
Но  не  погибъ  тотъ  идеалъ, 

Что  возвышалъ  ихъ  духъ! 
И  пламень  тотъ,  чтб  въ  нихъ  пылалъ, 

Съ  ихъ  жизнью  не  потухъ! 
Завйщанъ  честнымъ  онъ  сердцамъ... 

И  если  бъ  край  родной 
Опять  воззвалъ  къ  своимъ  сынамъ, — 

Они  готовы  въ  бой! 
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ГАНСЪ  АНДЕРСЕНЪ. 


МАТЬ  И  СЫНЪ. 

«Баз  ОгОпе,  В1ап  шн!  Ко*Ъе  ^аг  пеег  Тап<1; 
ОЬ  1сЬ.  1ш  8сЬ\\аг2еп  \^оЫ  (Не  ТУаЬгЬеН  !ап<1?» 

«Скажи  мн4,  родная,  дай  сыну  отвить: 
Увижу  ль  отца?  Иль  въ  живыхъ  его  нить? 
Молчишь  ты,  и  даже  не  скажешь  —  кто  онъ. 
А  нынче  мн4  чудный  привиделся  сонъ. 
МнгЬ  снилось,  что  былъ  мой  отецъ  королемъ. 
Скажи  хоть  одно  мнй:  куда  мы  идемъ? 

«Блуждаемъ  въ  степи  мы,  скрываясь  отъ  вс4хъ. 
Гд4  темныя  рощи?  Тамъ  пляски  и  смЗгхъ! 
Тамъ  пЬсни  звучали!  Туда  бы  опять... 
Опять  бы  я  горы  хотйлъ  увидать. 
Скажи,  гд4  отецъ  мой?  Скажи  мн*  —  кто  онъ? 
А  я  разскажу  теб4  чудный  свой  сонъ. 

«Мн-Ь  радуга  снилась;  на  выси  двухъ  горъ 
Она  опиралась,  и  будто  мой  взоръ 
Надъ  нею  отца  въ  облакахъ  различилъ. 
Свободно  и  гордо  онъ  въ  неб4  царилъ, 
Корона  была  золотая  на  немъ, 
И  ангелы  Божьи  летали  кругомъ. 
Онъ  мнЬ  улыбался,  кивалъ  съ  облаковъ... 
Отрадныхъ  такихъ  я  не  видывалъ  сновъ!» 
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—  «Кадие  тутъ  сеы!  Замолчи  ты,  глупецъ! 
Изъ  Венгрш  мы, — тамъ  повйшенъ  отецъ. 
Былъ  гордъ,  какъ  король,  онъ  и  въ  часъ  роковой 
Онъ  духомъ  не  иалъ,  не  поыикъ  головой. 
Добычею  птидъ  —  незарытый  —  онъ  сталъ. 
Въ  гЬ  дни  у  меня  ты  подъ  сердцемъ  лежалъ! 
Ну,  что  поблйднЬлъ?  Чтб  дрожишь  ты,  сынокъ? 
Иди  же,  иди!  Еще  путь  нашъ  далекъ». 
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изъ  польскихъ  поэтовъ. 


АНТ0Н1Й  СОВА  (Желиговсюй). 


ДВА  СЛОВА. 

Надъ  кладбйщемъ,  надъ  могильыыми  плитами 
Солнышко  весною  всходить  каждый  годъ, 
Каждый  годъ  пестреть  мягки  лугъ  цветами, 
Птичка  Бож1я  такъ  весело  поетъ. 

Голосъ  Бога  съ  каждою  весною 
Говорить  природЬ:  <  Радуйся,  живи! 
Громы  въ  небесахъ  глуббко  Я  сокрою; 
Пой  любовь  и  знай:  источникъ  Я  любви». 

Надъ  кладбйщемъ,  надъ  могильными  плитами 
Въ  тучи  солнышко  заходить  каждый  годъ, 
И,  съ  поблёкшими  отъ  холода  двЬтами 
Разставаясь,  птичка  жалобно  поетъ... 

Слышитъ  голосъ  Бога  каждый  годъ  природа: 
«Плачь  и  сокрушайся:  смерть  есть  твой  законт>>. 
И  гремитъ  гроза,  и  воетъ  непогода, 
Въ  М1р*  тлЬнье  —  все,  а  в-Ьчность  только  —  Онъ. 
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ВЛАДИСЛАВЪ  сырокомля 

(Людвигъ  Кондратовичъ). 


ПТИЧКА. 

Птичка  Бодая  проснулася  съ  зарею, 
А  ужъ  пахаря  застала  за  сохою; 
Полетитъ  она  къ  лазурнымъ  небесам'!* 
И,  чтб  видитъ  въ  селахъ,  все  разскажетъ  тамъ. 
Скажетъ  птичка  Богу,  что  бйднякъ  страдает!*, 
Что  кровавымъ  потомъ  ниву  орошаетъ; 
Не  мила,  какъ  птичке,  пахарю  весна: 
Радостей  не  много  подарить  она... 
Встрйтилъ  бы  онъ  солнце  пЬсенкой  веселой  — 
Да  молчать  заставить  гнетъ  нужды  тяжелый. 
На  сердце  заботы,  какъ  свинецъ,  лежать, — 
Поневоле  п'Ьсня  не  пойдетъ  на  ладь. 
Гд4  тутъ  любоваться  н4гой  лунной  ночи? 
Застилаютъ  слезы  труженику  очи... 
Скажетъ  птичка  Богу,  чтобъ  Его  рука 
Поддержала  въ  горькой  дол*  бедняка, 
Чтобъ  ему  нести  свой  крестъ  достало  силы, 
Чтобъ  безъ  ропота  добрелъ  онъ  до  могилы... 
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ДУМА. 

Зд'Ьсь  дни  мои  текутъ  спокойно, 
Зд'Ьсь  хл'Ьба  вдоволь  и  цвйтовъ, 
И  вечеркомъ  прхятель  добрый 
Потолковать  со  мной  готовъ. 

Средь  яблонь,  грушъ  и  дубовъ  старыхъ, 
Отрадно  въ  этой  мн4  тиши. 
Еще  одно  бы  только  благо  — 
Одно  спокойств1е  души! 

О,  люди,  братья,  помолитесь 
За  брата  бЗщнаго  порой, 
Чтобы  остылъ  тревожной  мысли 
Жаръ  въ  голов*  моей  больной; 

Чтобы  мечтамъ  моимъ  крылатымъ 
Разсудокъ  воли  не  давалъ, 
Чтобъ  о  всеобщемъ,  вйчномъ  счастье, 
Безумный,  я  не  помышлялъ! 
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НЕИЗВЕСТНЫЕ  ПОЭТЫ. 


СЕЛЬСКШ  ПЪСНИ. 


1. 

Травка  зелен'Ьетъ, 
Солнышко  блеститъ; 
Ласточка  съ  весною 
Въ  с*Ьни  къ  намъ  летать. 

Съ  нею  солнце  краше 
И  весна  милйй... 
Прощебечь  съ  дороги 
Намъ  приветь  скорей! 

Дамъ  тебй  я  зеренъ, 
А  ты  п4сню  спой, 
ЧтЬ  язъ  странъ  далекихъ 
Принесла  съ  собой... 

Что  ты  все  кружишься? 
Что  твой  черный  глазъ 
Ищетъ  все  когс-то? 
Н-Ьтъ  ея  у  насъ! 
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За  солдата  вышла, 
Бросила  нашъ  дома»; 
Съ  матерью  прощалась  — 
Вонь  за  тЬмъ  крестомъ. 

Тамъ,  гдЬ  кустъ,  мн4  съ  плачемъ 

Ноги  обняла 

И  чуть  не  вернулась, 

Какъ  до  горъ  дошла... 

Если  къ  нимъ  летишь  ты, — 
Разскажи  потомъ: 
Можетъ,  терпятъ  н^жду 
Въ  город*  чужомъ? 

Часто  ль  вспоминаютъ 
Обо  мн4  у  нихъ? 
Что  ихъ  дочь-малютка? 
Что  сыночекъ  йхъ?.. 


2. 


Убравши  головку  цветами, 
Маруся  стоить  надъ  водами, 
Любуясь  собой,  въ  нихъ  глядитъ 
И  Яну,  см-Ьясь,  говорить: 

«Поди  ко  мнгЬ/Янъ  белолицый, 
Напейся  студеной  водицы...» 

—  <Не  стану  я  пить  той  воды: 
Недолго  съ  тобой  до  б4ды...» 

«Зачймъ  ты  стоишь  такъ  далёко, 
Знать,  р4чки  боишься  глубокой?» 

—  «Боюсь!  Въ  нее  смотритъ  твой  гдазъ, 
А  онъ  заколдуетъ  ?сакъ  разъ!» 


3. 

Тебй  няньки  пйсни  п4ли  — 

А  ужъ  я  дюбилъ! 
И  тогда  же  на  мизинецъ 

Перстень  подарилъ. 
Взяли  женъ  себй  друпе — 

Я  все  в'Ьренъ  былъ. 

Вдругъ  чужой  нришелъ  къ  намъ  парень 

И  теб*Ь  сталь  милъ... 
Музыкантовъ  пригласили; 

Я  на  свадьбе  пилъ! 
Стала  ты  чужой  женою — • 

А  я  все  любилъ! 

Овдовела  ты  —  съ  тобою 

Вм-ЬсгЬ  я  тужилъ; 
На  вдов*Ь  вдовецъ  женился  — 

Я  еще  любилъ! 
Какъ  смеялись  нынче  дЬвки!.. 

Слезъ  я  не  таилъ. 
Знать,  я  даромъ  ждалъ,  и  перстень 

Мн*Ь  не  пособилъ! 


«Хоть  бы  песенку  ты  сп4ла!..> 

—  «Не  могу,  услышитъ  мать. 
Ну,  отворитъ  вдругъ  окошко: 
Намъ  съ  тобой  не  сдобровать!» 
«Видно,  ты  меня  не  любишь: 
Холодна  ты,  словно  ледъ; 
Вотъ,  опять  отворотилась... 
Развй  кто  насъ  стережетъ?» 

—  «Замолчи!  Мы  возлй  хаты: 
Могутъ  люди  увидать! 
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Ты  бы  только  целовался! 

Ну,  какъ  насъ  увидитъ  мать?» 

«Или  каменное  сердце 
Въ  молодой  твоей  груди? 
Дорогая,  хоть  разочекъ 
На  меня  ты  погляди!» 

—  «Перестань!  Въ  другое  время... 
А  теперь  я  не  могу 

Глазъ  отвесть  на  мигъ  отъ  стада, 
Чтб  пасется  на  лугу.> 

«Посмотри:  въ  тинистой  рощ* 
Еолокольчикъ  голубой...» 

—  «Еолольчикъ!  Неужели?.. 
То  цв-Ьтокъ  любимый  мой!» 

—  «Такъ  сорвемъ!»  —  «Ты  здйсь  останься...» 
«Гд4  жъ  теб'Ь  одной  сыскать?..» 
Проискали  долго  вмести... 

Неужель  узнаегъ  мать?.. 


Молодой  стр-Ьлокъ  идегъ  дорогой, 
II  бйжитъ  собака  передъ  нимъ; 
Знать,  усталъ  и  отдохнуть  немного 
Онъ  прилегъ  иодъ  деревомъ  густымъ. 

Всталъ  опять  и  дальше  въ  путь  пустился 
По  пригорку,  черезъ  ниву,  въ  лйсъ... 
Смотритъ  въ  чащу...  Вдругъ  остановился, 
Затрубилъ  и  изъ  виду  исчезъ... 

Я  его  собаку  приласкаю, 
Принесу  ей  больше  молока, 

СТИХОТВОРЕН1Я  А.   Н.   ПЛКЩКЕВ Л.  35 
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Мяса  ей  и  хлйба  набросаю: 

Заведетъ  къ  намъ,  можетъ  быть,  стрелка. 

Мать  пойдетъ  ему  зажарить  птицу, 
Дастъ  отцу  онъ  пострелять  ружья, 
Д&ги  будутъ  съ  псомъ  возиться... 
И  вдвоемъ  останусь  съ  гостемъ  я! 
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изъ  малоросс!  йскихъ  поэтовъ 
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Т.  Г.  ШЕВЧЕНКО. 


РАБОТНИЦА. 

ПОЭМА. 
(ШЫ'КВОДЪ  ноешицкнъ  и.  с.  туьтенрьу). 


ПРОЛОГЪ. 

Поле,  утреннимъ  туманомъ 

Все  покрытое,  лежтъ, 

А  въ  туман*,  надъ  курганомъ, 

Словно  деревцо,  стоить 

Молодица-молодая, 

Что-то  къ  сердцу  прижимая, 

И  съ  туманом ь  говорить: 

«Что  меня  ты  не  задавишь, 
Что  не  скроешь  подъ  землей, 
Чтб  мн-Ь  в4ку  не  убавить, 
Не  убавишь  доли  злой?.. 
Или  н'Ьтъ,  голубчпкъ  мой! 
Не  дави,  а  только  въ  полЬ 
Спрячь,  чтобъ  люди  не  нашли; 
Чтобъ  моей  несчастной  доли 
Знать  и  видеть  не  могли! 
«Не  одна,  не  сирота  я: 
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Мать  съ  отцомъ  еще  живутъ; 
И  еще,  туманъ,  мой  братедъ... 
Есть  сыночекъ...  вотъ  онъ  тута... 

«Ты,  дитя  мое  родное, 
Некрещеное  дитя! 
Въ  часъ  недобрый,  на  невзгоду, 
Горемычнаго  тебя 
Окрестятъ  чуж1е  люди; 
А  твоя  родная  мать, 
Можетъ  быть,  и  не  узнаетъ, 
Какъ  сыночка  будутъ  звать... 
Ахъ,  видь  я  была  богата!.. 
Не  вини  ты  мать  свою! 
Стану  Богу  я  молиться, 
Много  горькихъ  слезъ  пролью, 
Оъ  неба  выплачу  я  долю 
П  къ  теб'Ь  ее  пошлю!» 

II  пошла  она  полемъ,  рыдая, 
Укрываясь  въ  туман*,  пошла 
II  тихонько,  сквозь  слезы,  запала, 
Про  вдову  эта  пЬеня  была: 
Какъ  вдова  на  Дунай  выходила, 
Какъ  въ  Дунай  дЬтей  схоронила... 

«Во  чнстомъ-иол'Ь  могила. 
Къ  той  моги.гЬ  приходила 
Молода  вдова  гулять  — 
г5лого  зелья  поискать. 
Нлого  зелья  не  нашла  — 
Двухъ  сыночковъ  принесла. 
Въ  китаечку  повила  — 
На  Дунай  рЬку  пошла. 
Тих1й,  тих1й  мой  Дунай, 
Моихъ  дЬтокъ  забавляй! 
Ты,  несочекъ  золотой, 
Подъ  собою  ихъ  укрой! 
Накорми  моихъ  дЬтей, 
Искупай  их7,  и  повей!» 


I. 


Былъ  старикъ,  была  старушка. 
Съ  давнихъ  поръ  они  вдвоемъ 
Надъ  прудомъ,  за  рощей,  жили 
Въ  хуторочк'Ь  небольшомъ; 
И,  бывало,  всюду  вм±сгЬ, 
Словно  парочка  ребятъ. 
Подружились  съ  малолетства, 
Какъ  наели  еще  ягнятъ. 
А  потомъ  себй  женились 
II  хозяйничать  пошли: 
Хуторъ,  мельницу,  садочекъ 
Понемножку  завели. 
Было  пчелъ  у  нихъ  немало, 
II  во  всемъ  порядокъ  былъ... 
Только  деточками,  бйдныхъ, 
Ихъ  Господь  не  наградилъ. 

А  ужъ  смерть-то  за  спиною, 
Косу  точить  ужъ  свою. 
Кто  жъ  ихъ  старость  приголубить? 
Кто  имъ  будетъ  за  семью? 
Кто  схоронить,  кто  поплачетъ, 
Кто  помянетъ  ихъ  добромъ, 
Распорядится,  какъ  должно, 
ВсЬмъ,  что  нажито  трудомъ? 
Тяжело  въ  некрытой  хатй 
Малыхъ  пестовать  д^тей; 
Но  состариться  въ  довольстве, 
Да  бездЬтнымъ —  тяжелей! 
Тяжелей  между  чужими 
Одиноко  умирать, — 
Въ  посмйянье,  на  растрату, 
Все  добро  имъ  покидать! 
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п. 


Въ  воскресенье  разъ  сидели 

Старички  мои  рядкомъ, 

Въ  чистыхъ.  бЪленькихъ  сорочкахт>, 

На  скамьи,  предъ  хуторкомъ; 

Небо  радостно  аяло, 

Тучекъ  не  было  на  немъ; 

И  спала  далёко  въ  сердц* 

Грусть,  какъ  звйрь  въ  л*Ьсу  глухомъ. 

Что  жъ  въ  раю  такомъ  печалитъ 
Стариковъ?  Какое  зло? 
Горе  старое,  быть-можетъ, 
Снова  въ  хату  къ  нимъ  пришло? 
Или  въ  сердце  шевельнулось, 
Чтб  подавлено  вчера? 
Или  новая  невзгода 
Повстречалась  имъ  съ  утра? 
Я  не  знаю,  чтЬ  тоскуютъ 
Старики,  что  ихъ  гнететъ. 
Собрались,  быть-можетъ,  къ  Богу? 
Кто  же  въ  дальнюю  дорогу 
Имъ  лошадокъ  запряжетъ? 
«Настя!  Кто  насъ  нохоронитъ?> 
—  «Знаетъ  Вогъ...  Спроси  Его. 
Я  ужъ  думала  немало; 
Да  такъ  горько,  горько  стало! 
Много  есть  у  насъ  всего,  — 
А  кому  мы  накопили? 
Одинешеньки  съ  тобой 
Мы  состарились...» 

«Постой! 
Мн"Ь  сдается,  кто-то  плачетъ 
У  воротъ...  Нпкакъ,  дитя! 
Вотъ  опять...  Пойдемъ  скорее... 
Что?  Не  правду  молвилъ  я?> 
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Поднялись,  бежать  пустились. 
Приб'Ьгаютъ  къ  воротамъ 
И,  какъ  вкопаные,  встали, 
Увидавъ  ребенка  тамъ. 
Передъ  самымъ  перелазомъ, 
Свитеой  новенькой  покрыть 
И  легко,  легко  повить, 
Онъ  лежалъ.  Знать,  повивала 
Мать  своей  рукой  его... 
И  хоть  лито,  все  же  свитку 
Положила  на  пего. 

И  дивились,  и  молились 

Старики  мои...  У  нихъ 

Сердце  выпрыгнуть  хогЬло... 

А  ребеночекъ  нритихь, 

Не  кричалъ  ужъ  и  не  плакаль, 

Улыбаясь,  лишь  гляд'Ьлъ 

II  ручонками,  казалось, 

Стариковъ  достать  хогЬлъ. 

«Вотъ  и  доля,  вотъ  и  счастье! 

Видишь,  какъ  я  угадалъ! 

Не  одни  теперь  мы,  Настя, — 

И  сыночка  Богъ  послалъ! 

Пеленай  его,  да  въ  хату... 

Ишь,  какъ  смотритъ  —  молодцомъ! 

Ну,  скорей  за  кумовьями 

Въ  городъ  я  пущусь  верхомъ!» 

Чудно,  право,  какъ  посмотришь, 
БЪлый  свить  нашъ  сотворенъ! 
Этотъ  сына  проклинаетъ 
И  изъ  дому  гонитъ  вонъ; 
ТЬ,  съ  молитвой  и  слезами, 
Передъ  образомъ  святымъ 
Ставягь  свЬчку,  добытую 
На  копейку  трудовую, 
Чтобъ  Господь  далъ  дйтокъ  имъ! 
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III. 

Вотъ  ребенка  окрестили: 

Маркомъ  назвали  его; 

Кумовьевъ  три  пары  было 

На  крестинахъ  у  него. 

Маркъ  растетъ.  Его  лелЪютъ, 

Холятъ,  нЬжагь,  берегутъ: 

Что  и  дйлать  съ  нимъ  —  не  знаютъ; 

Положить  гд6 —  не  найдутъ; 

Даже  дойная  корова 

Въ  страшной  роскоши  жоветъ!.. 

Маркъ  растетъ.  Проходить  годъ  — 

И  въ  работницы,  на  хуторъ, 

Наниматься  разъ  пришла 

Молодица-молодая, 

Черноброва  и  б4ла. 

«Не  взять  ли,  Настенька?» 

—  «Пожалуй, 
Возьмемъ,  Трохинушка.  Хотя 
И  подросло  теперь  дитя, 
А  все  жъ  заботы  съ  нимъ  немало; 
Мы — стары,  хилы,  захворать 
Мы  оба  можемъ.  Надо  взять. 
И  у  меня  ужъ  силъ-то  мало! 
Пожить  и  мнЬ-таки  пришлось... 
Ну,  что  жъ?  Какую  бы  желала 
Огъ  насъ  ты  плату?  Въ  годъ,  небось, 
Иль  въ  мЗгсяцъ,  что  ли?»  —  «Какъ  хотите! 
Вы  лучше  сами  положите...» 
—  «Э,  н4тъ!  Святое  дЪло  —  трудъ, 
И  счетъ,  голубка,  нуженъ  тутъ. 
Кто  не  считаетъ,  у  того 
Весь  в4къ  не  будетъ  ничего. 
А  разв*Ь  такъ  уговориться: 
Ты  поживи,  да  насъ  узнай 
И  намъ  къ  себ*  привыкнуть  дай; 
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А  тамъ  и  станемъ  ужъ  рядиться. 

Ну,  что  же,  дочка,  по  рукамъ?» 

— сЦдетъ!» — «Такъ  просимъ  въ  хату  къ  намъ^. 

ДЬло  слажено.  Довольна 

Молодица,  весела,— 

Точно  съ  иаыомъ  породнилась, 

Иль  деревню  нажила. 

Все  трудится,  все  хлопочетъ, 

Ввечеру  и  на  зар4: 

То  скребетъ  и  моетъ  въ  хагЬ, 

То  съ  скотиной  на  дворЬ. 

А  ребенка  какь  делйеттЛ 

Лучше  матери  ]юдпой: 

Въ  ираздникъ,  въ  будни  головенку 

Моетъ  тепленькой  водой; 

Мальчикъ  въ  чистенькой  рубашк'Ь 

Щеголяетъ  каждый  день; 

Передъ  нимъ  молодкЬ  нашей 

И  плясать,  и  пить  не  линь; 

Научилась  и  тшгЪжки 

ВырЬшть  она  ему; 

А  ужъ  въ  праздникъ  съ  рукъ  не  сиустнтъ, 

Не  уступить  никому... 

Старики  не  надивятся, 

Бога  все  благодарятъ, 

Что  послалъ  имъ  на  подмогу 

Не  работницу,  а  кладъ! 

А  не  знаютъ,  что  проводить 

Ночи  цЬлыя  безъ  сна, 

Злую  долю  проклиная, 

Горемычная,  она! 

И  никто  того  не  знаетъ... 

РазвЪ  Маркъ...   Но  для  него 

Непонятно,  отчего 

Такъ  надъ  нимъ  она  рыдаетъ 

II  цЬлуетъ  такъ  его! 

Въ  хлопотахъ  сама  нередко 

Не  доесть  и  не  допьетъ. 


Коровай  вгЬсить,  на  хуторъ, 
Молодиц?»  гурьба  сошлась. 
Старый  д*дъ  развеселился 
И  пустился  съ  ними  въ  плясъ; 
Такъ  и  топаетъ,  и  скачеть, 
II  ногами  дворъ  мететъ, 
И  прохожихъ,  и  про'Ьзжихъ 
ВсЬхъ  во  дворъ  къ  себ*  зовегь. 
Варенухой  угощаетъ 
И  на  свадьбу  просить  всЬхъ. 
На  двор*  и  въ  хат*  слышны 
ПЬснп,  говоръ,  шумъ  и  см*хъ. 
Старый  мечется,  хоть  ноги 
Измйняють  ужъ  совсЬмъ; 
А  изъ  погреба  за  бочкой 
Бочку  катятъ  между  гЬмъ. 
Напекли  и  наварили 
Много  всякаго  добра; 
II  скребутъ,  и  выметают!» 
Всюду  съ  самаго  утра. 

Только  все  чужхе  люди... 
Что  жъ  работница  не  тамъУ 
Въ  Кичгъ  Ганна  поклониться 
Побрела  къ  святымъ  мощамъ. 
Не  пускалъ  старикт»,  и  илакалъ 
Маркъ,  прося,  чтобы  за  мать 
У  него  она  на  свадьбе 
Оставалась.  Удержать 
Не  могли,  однакожъ,  Ганны: 
'НЬтъ  ужъ,  Маркъ.  Пусти  меня. 
МнЬ  за  мать  сидеть  не  ладно... 
Богачи — твоя  родня, 
Я  работница...  Пожалуй, 
Осмйютъ  тебя,  какь  разъ! 
Помоги  вамъ  Бога!..  Молиться 


Лучше  я  пойду  за  васъ... 
Если  примете,  оттуда 
Къ  вамъ  опять  я  ворочусь 
И,  покуда  силы  хватить, 
Въ  вашей  хагЬ  потружусь». 

И  ему  благословенье 

Съ  сердцемъ  искреннимъ  дала, 
И  заплакала,  и  тихо 
Изъ  воротъ  она  пошла... 

Пиръ  на  хутор*  въ  равгар*. 

Не  смолкаетъ  шумъ  и  гамъ, 

Достается  музыкантамъ, 

Достается  каблукамъ... 

Варенухой  лавки  моютъ... 

А  межъ  тЬмъ  свой  дальшй  путь 

Ужъ  работница  кончаетъ. 

Не  усп*ла  отдохнуть  — 

И  къ  хозяйке,  гд*  пристала, 

Нанялась  ужъ  поскорей, 

И  таскаетъ  воду  ей. 

На  пути  деньжонки  вышли; 

Надо  что-нибудь  скопить, 

Чтобъ  Варвар*  преподобной 

Хоть  молебенъ  отслужить: 

Работкетъ,  воду  носить; 

Накопила  семь  рублей. 

Марку  шапочку  купила 

У  святыхъ  она  мощей, 

Голова  чтобъ  не  бол4ла; 

Для  жены  его  потомъ 

Отъ  Варвары  преподобной 

Запаслася  перстеньвомъ; 

И,  святымъ  веЬмъ  поклонившись, 

Побрела  опять  домой. 

Воротилась.  Маркъ  встрйчаетъ 
У  воротъ  ее,  съ  женой; 
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А  работать  н-Ьту  силы. 
'Да!  в*дь  бубличка  кусочекъ 
У  меня  есть  гд4-то  тамъ...- 
Отыскала  и  внучатамъ 
Разделила  иополамъ. 


УП. 

Въ  хагЬ  тотчасъ  ей  умыла 

Ноги  Маркова  жена, 

Принесла  потомъ  ей  полдникъ; 

Но  не  йстъ,  не  пьетъ  она. 

*  Катерина !  послезавтра 

Воскресенью  надо  быть: 

Хоть  бы  вынуть  часть  за  здравье, 

Да  молебенъ  отслужить 

Чудотворцу  Николаю! 

Что-то  Маркъ  у  насъ  пропалъ... 

Какъ  бы  гдЬ-нибудь  въ  дорог!», 

Видный,  онъ  не  захворалъ!» 

II  катились  тихо  слезы 

Изъ  потухшихъ,  старых?»  глазъ; 

Изнуренная,  насилу 

Съ  м1;ста  Ганна  поднялась. 

*Охъ,  не  та  ужъ,  Катерина, 

Стала  я!  Хила,  стара. 

На  ногахъ  едва  держуся; 

На  покой  мн!;,  знать,  пора! 

Хоть  въ  тепл'Ь,  а  тяжко,  Катря. 

Умирать  въ  дому  чужомъ...» 

Захворала  кргЬпко  Ганна. 

Посылали  за  попомъ 

И  соборовали  масломъ; 

Но  не  стало  легче1  ей. 

Катерина  но  спускала 

Съ  умирающей  очей, 

День  и  ночь  надъ  ней  сид'Ьла, 
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Грустно  голову  склонивъ; 

Д4дъ  бродилъ  все  по  надворью, 

И  унылъ,  и  молчаливъ. 

По  ночамъ  надъ  хатой  слышенъ 

Былъ  зловЪпцй  криЕъ  совы... 

Съ  каждымъ  часомъ  становилось 

Ганн'Ь  хуже...  Головы 

Ужъ  она  не  подымала 

И  не  4ла  ничего, 

Только  Марка  вспоминала... 

«Катрл!  Охъ,  когда  бъ  я  знала, 

Что  увижу  я  его... 

Л  еще  бы  подождала...» 


VIII. 

Беззаботно  съ  чумаками 

Степью  Маркъ  себй  идетъ; 

Не  сп4шитъ  онъ,  распЬваетъ 

И  воловъ  въ  степи  пасетъ. 

Онъ  сукна  везетъ  въ  гостинецъ 

Дорогого  два  куска 

Для  жены,  и  поясъ  алый 

Для  Трохима-старика; 

Парчевой  очипокъ  Ганн4; 

Да  еще  купилъ  онъ  ей 

Съ  расписной  каймой  платочекъ; 

А  для  маленькпхъ  д'Ьтей  — 

Черевички,  винограду; 

ВсЬмъ  же  вмйсгЬ  —  изъ  Царьграду 

Въ  бочки  красное  вино; 

II  икры  немало  съ  Дону 

У  него  запасено. 

Онъ  идетъ,  да  расп'Ъваетъ... 

А  что  дома  ждетъ  —  не  знаетъ. 

Дотащился  понемногу; 
Вотъ  и  дома  онъ  опять. 
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Помолившись  прежде  Богу, 

Сталъ  ворота  отворять. 

«Катря,  Катря!  Иль  не  слышишь? 

Воротился  Маркъ.  Иди 

Поскорей  ему  навстречу, 

Да  сюда  его  веди. 

Слава  Господу!  Дождаться 

Грешной  мн$  сподобилъ  Онъ...> 

И  читала  Ганна  тихо 

«Отче  нашъ»,  какъ  бы  сквозь  сонъ. 

На  двор*  ярмо  снимаетъ 
Расписное  дЪдъ  съ  воловъ. 
Вышла  къ  мужу  Катерина, 
На  него  глядитъ  безъ  словъ. 
с  Катря!  Гд4  же  наша  Ганна? 
Что  нейдетъ  ко  инЬ  сюда? 
Ужъ,  помилуй  Богъ,  жива  ли, 
Не  случилась  ли  б4да?» 
—  «НЬтъ.  А  крепко  захворала .. 
Ужъ  давно  она  лежать, 
Все  тебя  зоветъ...  «Когда  же 
Маркъ  вернется?»  —  говорить. 
Поскорей  пойдемъ,  а  батько 
За  волами  приглядптъ>. 

Входятъ  въ  хату.  Ммрвъ  не  см'Ьетъ 

Перейти  черезъ  порогъ. 

«Слава  Богу! — шепчетъ  Ганна, — 

Не  пугайся,  Мгркъ,  дружокъ, 

Подойди;  а  ты,  Кмтруся, 

Выйдь  изъ  хаты  и  вдвоемъ 

Съ  нимъ  оставь  насъ.  Нужно  Марка 

Разспросить  мн4  кой-о-чемъ». 

Вонъ  выходить  Катерин.! ; 
Маркъ  нагнулся  надъ  больной. 
«Маркъ,  голубчикъ!  подивпся, 
Посмотри  ты.  что  со  мной! 


Видишь,  я  какая  стала... 
Вся  измучилась,  больна... 
Не  работница,  не  Ганна 
Я...» 

И  стихла  вдругъ  она... 
Маркъ  и  плакалъ,  и  дивился, 
И  стоядъ,  не  шевелясь. 
Вдругъ  глаза  она  открыла 
И  слезами  залилась: 
<Не  вини  меня!  Казнилась 
Я  весь  в4къ  въ  чужой  избй... 
Не  вини  меня,  сыночекъ, 
А  прости:  я  —  мать  тебЬ!..» 

Земля  какъ  будто  разступилась 
Подъ  бЪднымъ  Маркомъ  въ  этотъ  мигъ! 
Онъ  съ  воплемъ  къ  матери  приникъ... 
Но  сердце  матери  не  билось... 


Въ  гЬ  дни,  когда  мы  были  казаками, 

Объ  ун1И  и  р4чи  не  велось. 

О,  какъ  тогда  намъ  весело  жилось! 

Гордились  мы  привольными  степями, 

И  братомъ  намъ  считался  вольный  ляхъ; 

Росли,  цвЬли  въ  украинскихъ  садахъ, 

Какъ  лил1и,  казачки  наши  въ  холЪ. 

Гордилась  сыномъ  мать:  среди  степей 

Онъ  вольнымъ  росъ,  онъ  былъ  угЬхой  ей 

Подъ  старость  л4тъ  въ  нембщной,  скорбной  дол*. 

Но,  именемъ  Христа,  въ  родимый  край 

Пришли  ксендзй  и  мпръ  нашъ  возмутили, 

Терзали  насъ,  пытали,  жгли,  казнили  — 

И  моремъ  слезъ  и  крови  сталъ  нашъ  рай! 

И  казаки  поникнули  упыло, 
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Какъ  на  лугу  помятая  трава; 

Рыданье  всю  Украину  огласило; 

За  головой  катилась  голова; 

И  посреди  народнаго  мученья 

«Те  1)еит!»  ксендзъ  ревгЬлъ  въ  ожесточенье... 

Вотъ  такъ-то,  ляхъ,  вотъ  такъ-то,  другъ  п  брать! 

Голодный  ксендзъ,  да  буйный  вашъ  магнатъ 

Расторгли  насъ,  поссорили  съ  тобою. 

Но  если  бы  не  козни  ихъ,  поверь, 

Что  были  бъ  мы  друзьями  и  теперь. 

Забудемъ  все!  Съ  открытою  душою 

Дай  руку  намъ, —  и  именемъ  святымъ 

Христа,  нашъ  рай  опять  возобновима»! 


жница. 

Она  на  барскомъ  поли  жала 
И  тихо  побрела  къ  снопамъ  — 
Не  отдохнуть,  хоть  и  устала, 
А  покормить  ребепка  тамъ. 

Въ  гЬни  лежалъ  и  илакалъ  оиъ; 
Она  его  распеленала, 
Кормила,  нянчила,  ласкала 
II  незаметно  впала  въ  сонъ. 

И  снится  ей,  житьемъ  довольный, 
Ея  Иванъ:  пригожъ,  богатъ; 
На  вольной,  кажется,  женатъ, 
И  потому,  что  самъ  ужъ  вольный. 

Они  съ  лицомъ  веселымъ  жнутъ 
На  пол4  собственномъ  пшеницу, 
А  д4ткн  имъ  обЬдъ  несутъ... 
И  тихо  улыбнулась  жница. 
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Но  тутъ  проснулась...  Тяжко  ей! 
И,  спеленавъ  малютку  быстро, 
Взялась  за  серпъ  —  дожать  скорей 
Урочный  снопъ  свой  до  бурмистра. 


ДУМА. 

Проходятъ  дни,  проходят  ночи; 
Прошло  и  лЬто.  Шелестятъ 
Листъ  пожелгЪвпий.  Гаснуть  очи; 
Заснули  думы;  сердце  спить... 
«Заснуло  все...  Не  знаю  я  — 
Живешь  ли  ты,  душа  моя? 
Безстрастно  я  гляжу  на  свйтъ, 
II  н'Ьту  слезь,  и  смЪха  н'Ьтъ! 

И  доля  гдгЬ  моя?  Судьбою, 
Знать,  не  дано  мнЪ  никакой... 
Но  если  я  благой  не  стою,  — 
Зачймъ  не  выпало  хоть  злой? 
Не  дай,  о.  Боже1,  какъ  во  с1гЬ 
Блуждать...  остынуть  сердцемъ  мнЬ!.. 
Гнилой  колодой  на  пути 
Лежать  меня  не  попусти! 

Но  жить  ми1!*  дай,  Творецъ  небесный! 
О,  дай  миЬ  сердцемъ,  сердцемъ  жить, 
Чтобч»  я  хвалплъ  твой  М1ръ  чудесный, 
Чтобъ  могь  я  ближнего  любить! 
Страшна  неволя,  тяжко  въ  пей, 
На  волЬ  жить  и  спать  —  страиигЬй! 
Прожить  ужасно  безъ  сл'Ьда! 
II  смерть,  и  жизнь  —  одно  тогда. 
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И  долину,  и  курганы, 
И  вечершй  тихгё  часъ  — 
Все,  что  снилось,  говорилось, 
Вспоминалъ  я  много  разъ! 

Разошлись  мы,  будто  вовсе 
И  не  знались  никогда,  — 
И  минули  невозвратно 
Наши  лучине  года! 

Отцвели  мы...  Я  —  въ  неволи, 
Ты  —  вдовой.  Мы  не  живемъ, 
Только  бродимъ,  вспоминая, 
Какъ  живалось  намъ  въ  быломъ! 


Проторила  я  дорожку 

Черезъ  яръ, 
Черезъ  горы,  мой  сердечный, 

На  базаръ.  * 

Парнямъ  бублики  носила 

Вечеркомъ; 
Продала  —  и  воротилась 

Съ  иятакомъ. 
Я  два  гроша,  охъ!  два  гроша 

Пропила, 
На  копейку  музыканта 

Наняла. 
Ты  сыграй-ка  шЪ  на  дудкЬ 

На  своей, 
Чтобъ  забыла  я  кручину  — 

Горе  съ  лей... 
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Вотъ  какая,  мой  сердечный, 

ДЬвка  я! 
Сватай  —  выйду  я,  пожалуй, 

За  тебя! 


Не  вернулся  изъ  походу 
Молодой  гусаръ  въ  село... 
Чтб  же  я  по  немъ  горюю? 
Чтб  мн4  больно  жаль  его? 
За  кафтанъ  коротки,  что  ли, 
Иль  за  черный  усъ  такъ  жаль? 
Иль  за  то,  что  не  Марусей  — 
Машей  звалъ  меня  москаль? 
Н4тъ!  мн4  жаль,  что  пропадаетъ 
Даромъ  молодость  моя: 
Не  хотятъ  меня  и  замужъ 
Брать  ужъ  люди  за  себя. 
Да  къ  тому  еще  и  дЬвки 
МнЬ  проходу  не  даютъ, 
Не  даютъ  он*  проходу  — 
Все  гусарихой  зовутъ! 


Хороша,  богата 
Я  —  да  толку  мало! 
Видно,  безталанна: 
Друга  не  сыскала. 
Тяжко,  тяжко  сердцу 
Безъ  любви  томиться; 
Скучно  одинокой 
Въ  бархатъ  мн4  рядиться. 
Оъ  иарнемъ  чернобровым?,. 
Круглымъ  сиротою, 
Мы  бы  полюбились  — 
Да  глядяп»  за  мною 
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Мать  съ  отцомъ  такъ  зорко, 

Даже  сна  не  знаютъ, 

И  гулять  нодъ-вечеръ. 

Въ  садикъ  не  пускаютъ. 

А  когда  и  пустятъ, 

Такъ  все  съ  нимъ,  съ  проклятымъ, 

Съ  недругомъ  цротиввымъ, 

Старикомъ  богаты  мъ .. 


Полюбила  я, 
На  печаль  свою, 
Сиротинушку 
Везталаннаго! 
Ужъ  такая  шгЬ 
Доля  выпала!.. 

Разлучили  насъ 
Люди  сильные; 
Увезли  его, 
Сдали  въ  рекруты... 
И  солдаткой  я, 
Одинокой  я, 
Знать,  въ  чужой  изП'Ь 
И  состаргЬюсь... 
Ужъ  такая  мнгЬ 
Доля  выпала. 
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НЕИЗВЕСТНЫЕ  ПОЭТЫ. 


ПРОСТИ. 

(СЛОВА   НА  МУЗЫКУ  ШУВЕ1ТА.) 

Близка  пора  разлуки, 
Посл'Ьдшй  близокъ  часъ; 
Въ  страну,  гдй  нить  печали, 
Уходишь  ты  отъ  насъ. 

Кто  зд'Ьсь  страдалгь,  боролся, — 

Какъ  друга,  смерти  ждетъ; 

Она  ему  свободы 

Святую  вйсть  несетъ.  I 

О,  вйрь,  мы  не  надолго  ; 

Разстанемся  съ  тобой: 
Тоска  угаситъ  пламень 
Въ  моей  душ*  больной. 

Прости  же!  Новой  жизни 

Заря  блеститъ  и  мнФ», —  , 

И  встретимся  мы  скоро 

Въ  неведомой  стран!*... 
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СИДИЛ1ЙСКАЯ  1ГВСНЯ. 

(СЛОВА  ДЛЯ  МУЗЫКИ.) 

Вев  мученья,  всгЬ  страданья 
Перенесъ  бы  духъ  мой  кротко, 
Перенесъ  бы  безъ  ронтанья, 
Если  бъ  только  лучъ  надежды 
Хоть  вдали  С1ялъ  порой, — 
Но  отрадный  лучъ  сокрылся, 
И  навыки  съ  нимъ  простился 
Духъ  мой  скорбный  и  больной. 
ВсЬ  мученья,  вев  страданья 
Перенесъ  бы  духъ  мой  кротко, 
Если  бъ  только  упованья 
Лучъ  вдали  С1ялъ  порой... 
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ПРИБАВЛЕН1Е 


I 
ЮН0ШЕСК1Я  СТИХ0ТВ0РЕН1Я. 


НОЧНЫЛ  ДУМЫ. 
I. 

ДЕЗДКМОН15. 
(ШАРДО  ГАРСШ). 

1. 

Когда  твой  голосъ  серебристый, 
О,  Дездемона,  слушалъ  я,  — 
Восторгомъ  пламеннымъ  и  чисты  мъ 
Была  полна  душа  моя! 

Я  говорилъ:  нить,  эти  звуки 
Съ  небесной  льются  вышины; 
Пустой  безплодной  жизни  муки 
Намъ  усладить  они  даны! 

Я  въ  это  чудное»  мгновенье 
Людей  и  м1ръ  —  все  нозабылъ: 
Я  весь  былъ  слухъ  и  восхищенье, 
Я  жадно  каждый  звукъ  ловилъ! 
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Молилась  ты,  или  рыдала, 
Иль  тихо  пила  иЬснь  любви  -  - 
Какъ  сердце  билось,  замирало 
При  звукахъ  т-Ьхъ  въ  моей  груди! 

Шекспира  светлое  созданье 
Ты  такъ  глубоко  поняла  — 
И  Дездемоны  вей  страданья 
Такъ  вйрно  намъ  передала! 


2. 


Межъ  тЬмъ  какъ  шумъ  рукоплесканья 
И  кликовъ  залу  оглашалъ, 
Лишь  я  одинъ  сид'Ьлъ  въ  молчанья, 
Нич-Ьмъ  восторга  не  выражалъ. 

Я  не  бросалъ  теб*Ь  букеты, 

Не  бросилъ  я  теб4  вЪнокъ; 

Но  стихъ  созр'Ьлъ  въ  души  поэта  — 

Прими  же:  вотъ  и  мой  цвЬтокъ! 

Прими  его...  хоть  не  блистаетъ 
Красой  онъ  южнаго  цвЪтка, 
Но  солнце  также  оживляетъ 
Листки  и  розъ...  и  василька! 


П. 


БЕЗОТЧЕТНАЯ   ГРУСТЬ. 

РйЬН  <1аз  Ногг  еш  ЗеЪпеп 
1Тп(1  еш  бйвзев  ЛУсЬ. 
Кйскеп. 

Ночь  весенняя  прохладна, 
Ароматна  и  ясна; 
Въ  неб4  чистомъ  тпхо  свйтитг 
Серебристая  луна; 
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И  лучомъ  она  лобзаетъ 
Грудь  холодную  р4ки; 
За  рйкою  слышны  п4сни 
И  мелькаютъ  огоньки. 

Грустно  мы*!  Тоска  на  сердце 
Безотчетная  лежитъ — 
По  щек*  слеза  бйжитъ! 
Вотъ  луну  сокрыли  тучи — 
Огоньковъ  ужъ  не  видать... 
Стихли  п*Ьсни...  Скоро  ль,  сердце, 
Перестанешь  ты  страдать! 


III. 

ДАЧИ. 

Люблю  я  васъ,  дачки!  Идешь  себЪ  ночью, 
А  окна,  балконы  отворены  веб; 
И  звукъ  фортепьяно  оттуда  несется 
И  льются  наггЪвы  въ  ночной  тишине. 
А  вотъ,  у  окна  вдругъ  явилась  головка; 
Вотъ  черныя  очи,  какъ  звЗюды,  блестятъ; 
На  плёчахъ  лилейныхъ  шелковые  кудри, 
Атласныя  щечки  румянцемъ  горять! 
И  смотришь...  А  ночь  такъ  свЬжа  и  ясна, 
И  розами  пахнете»,  и  светить  луна! 


СТНХОТВОРЕН1Я  А.  Н.  ОЛКЩЕЕВА.  37 


СТАРИКЪ  ЗА  Ф0РТЕП1АН0. 

Что  пройдетъ,  то  будетъ  мило. 
Пушжмнъ. 

Воспой  инате  есть  единственный  рай,  изъ 
котораго  васъ  нельзя  выгнать;  даже  праотцы 
наши  не  были  его  лишены. 

Жгнъ-Поль. 

РШе  йе  1а  <1ои1еиг,  Ъагтоше,  Ъагтоше! 
Ьап^ае  япе  рошг  Гатоаг  штепьа  1е  &еше! 
А  1Ггсс1  йе  Мавзег  («Ьаае»). 

Гармонической  волною 
Льются  звуки  въ  душу  мн*: 
Говорить  они  съ  душою 
О  быломъ,  о  старив*. 

Помню:  мы  за  фортепьяно 
Съ  ней  сидели  вечеркомъ; 
Помню  ночку  у  фонтана, 
ПоцЬлуй  въ  саду  густомъ... 

Помню  грустное  прощанье 
Въ  часъ  разлуки  роковой; 
Помню  клятвы,  обещанья, 
Взоръ,  увлаженный  слезой. 

Все  теперь  какъ  не  бывало: 
Вотъ  ужъ  замужемъ  она  — 
И  любви  не  испытала 
Такъ  давно  душа  моя. 

Я  —  старикъ;  воспоминанья     • 
Мн4  осталися  одни: 
Въ  дни  печали,  въ  дни  страданья 
УгЬшенье  мн4  они. 

И  подъ  звуки  фортепьяно 
Какъ  забудусь  я  порой, 
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Ночь,  свиданье  у  фонтана — 
Живо  все  передо  мной. 

Гармонической  волною 
Льются  эвукн  въ  душу  мн4; 
Говорятъ  они  съ  душою 
О  быломъ,  о  старин*! 


Ч  Е  Л  Н  О  К  Ъ. 

(п.  в.  в— у). 

Ьез'ап  теш  Негг  Леш  КОрГсЬеп, 

11п<1  ШгсЫе  <НсЪ  шсМ  ги  веЬг... 

Н.  Н  е  I  о  с. 

Сядемъ  въ  челнокъ  мы,  малютка, 
Сядемъ  и  вдаль  поплывемъ; 
Видишь  высомя  скалы... 
Ночь  мы  всю  тамъ  проведемъ... 

Тамъ,  отъ  народа  подальше, 
Можемъ  свободно  вздохнуть; 
Тихо  кудрявой  головкой 
Ты  мпЬ  приникнешь  на  грудь... 

Стану  я  ей  любоваться, 
Глазки  твои  целовать... 
Тацъ  ли?  А  м'Ьсяцъ  и  звезды 
Будутъ  надъ  нами  схять! 


ПРОЩАЛЬНАЯ  ПЪСНЯ. 

Ангелъ  светлый,  ангелъ  милый! 
Ты  покинуть  хочешь  насъ — 
И  летитъ  къ  тебЬ  унылый 
Мой  напЪвъ  въ  послйдшй  разъ. 
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Хочеть  сердце  разорваться; 
Взоръ  туманится  слезой. 
Я  молю:  налюбоваться 
Дай  послйдтй  разъ  тобой! 

О,  явися  мн4,  какъ  прежде, 
У  зав'Ьтнаго  окна 
И  отрадна,  какъ  надежда, 
И  прекрасна,  какъ  весна! 

Позабывт,  и  разставанье, 
И  тоску  грядущихъ  дней, 
Погружусь  я  въ  созерцанье 
Неземной  краем  твоей. 

Налюбуюсь  тишиною 
Голубыхъ  твоихъ  очей, 
Золотыхъ  кудрей  волною, 
Блйднымъ  мраморомъ  плечей. 

Все  напрасно!  Ангелъ  милый, 
Знать,  меня  не  слышишь  ты! 
Лишь  качаются  уныло 
На  окн-Ь  твоемъ  цвЬты... 
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п. 

СТИХ0ТВ0РЕН1Я  РАЗНЫХЪ 
ПЕРЮДОВЪ. 


ЛЮБОВЬ  1ГВВЦА.  * 

На  грудь  ео  мн*  челомъ  прекраснымъ, 

Молю,  склонись,  другъ  верный  мой! 

Мы  хоть  на  мигъ  въ  лобзанье  страстномъ 

Найдемъ  забвенье  и  покой! 

А  тамъ,  дай  руку  —  и  съ  тобою 

Мы  гордо  крестъ  свой  понесемъ: 

И  къ  небесамъ,  въ  борьб*  съ  судьбою, 

Мольбы  о  счастье  не  пошлемъ.. 

Блазкенъ,  кто  жизнь  въ  борьб*  кровавой, 

Въ  заботахъ  тяжкихъ  истощилъ  — 

Какъ  рабъ  ленивый  и  лукавый 

Талантъ  свой  въ  землю  не  зарылъ! 

Страдать  за  веЬхъ,  страдать  безмерно, 
Лишь  въ  мукахъ  счастье  находить, 
Жрецовъ  Ваала  лицем'Ьриыхъ 
Глаголомъ  истины  разить, 
Провозглашать  любви  ученье 
Повсюду,  нищимъ,  богачамъ, — 
УдЗ&лъ  поэта...  Я  волнешй 
На  блага  вира  не  отдамъ. 

*  Мнопл  строки  этого  стихотворев1я  пошли  въ  пьесу  «Впередъ». 
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А  ты?  въ  груди  твоей"  мученья 
Таятся  также,  знаю  я, 
И  ждегъ  не  чаша  наслажденья  — 
Ф1алъ  отравленный  тебя! 

Для  страсти  знойной  и  глубокой 
Ты  рождена  —  и  съ  давнихъ  поръ 
Толпы  безсмысленной,  жестокой 
Теб4  не  страшенъ  приговоръ. 
И  съ  давнихъ  поръ,  безъ  сожаленья 
О  глупомъ  счастье  дней  былыхъ, 
Страдаешь  ты,  однимъ  прощеньемъ 
Платя  врагамъ  эа  злобу  ихъ! 
О,  дай  же  руку,  и  съ  тобою 
Мы  гордо  крестъ  нашъ  понесемъ, 
И  къ  небесамъ,  въ  борьб*  съ  судьбою, 
Мольбы  о  счастье  не  пошлемъ!.. 


Когда  увижу  я  нежданно  погребенье 

И  мыслю,  что  собрать,  земной  покинувъ  пиръ, 

Отъ  жизненныхъ  трудовъ  найдя  успокоенье, 

Сокрылся  навсегда  въ  неведомый  намъ  мхръ, 

Тогда  опустятся  невольно  руки  долу, 

И  духъ  мятежный  мой  смирится  и  молчитъ, 

И  скорбная  душа  къ  Отца  небесъ  престолу, 

Безмолвствуя,  въ  мольбй,  но  съ  треиетомъ  летитъ. 

Въ  тотъ  мигъ  дугаа  свята,  она  чужда  земного. 

Она  такъ  далека  всЬхъ  жизненныхъ  суетъ, 

И  у  подножхя  престола  Всеблагого 

За  милость  и  покровъ  даетъ  Ему  об4тъ: 

На  жизненномъ  пути  не  зд4шнихъ  наслаждешй 

Искать  и  требовать,  и  помнить  смертный  часъ, 

Для  неба  на  земл*Ъ.  средь  горя  и  мучешй, 

Прожить  всегда  въ  добрй,  для  ближняго  трудясь. 
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Но  человека  эд'Ьсь  мхръ  суетный  тревожить, 
Тяжелъ  об4тъ  души!..  Его  онъ  позабылъ, 
Безъ  вздорныхъ  радостей  онъ  въ  м1рЪ  жить  не  можетъ, 
И  все,  живя,  грйпштъ,  какъ  прежде  онъ  гр4шилъ... 


ПОСЛЕДНЯЯ  СРЕДА,  18-го  АПРЕЛЯ  1883  г.* 

(П.  И.  ВЕЙНВЕРГУ). 

Всю  эиму  нашъ  амфитрюнъ 

Насъ  созывалъ  въ  свои  палаты... 

Они  не  пышны,  не  богаты, 

И  гостя  взоръ  не  ослЪпденъ 

Въ  нихъ  бйлымъ  мраморомъ  колфннъ 

Или  амфоръ  массивнымъ  златомъ... 

Зато  зд'Ьсь  книгами  полны 
Стоять  шкапы.  Глядятъ  портреты 
Героевъ  мысли  со  стены, 
ВеЬхъ,  чьи  созданья  спасены 
Отъ  волнъ  неумолимой  Леты... 

Но  мн$  сдается,  —  началъ  я 
Писать  высокимъ  слогомъ...  Лета, 
Амфитрюнъ,  амфоры  —  это 
Наскучить  можетъ  вамъ,  друзья. 
Увы!  всему  виною  л4та, — 
Знать,  муза  старится  моя! 

Боюсь  ужасно,  чтобъ  не  сбиться 
СовсЬмъ  на  майковшй  шаблонъ... 
Мн4  быль  всегда  противень  онъ, 
И  съ  нимъ  искусство  не  мирится, 
А  потому  спишу  спуститься 
Съ  Олимпа,  взявъ  попроще  тонъ. 


*  По  средамъ  въ  1882—1883  годахъ  Петръ  Исаевичъ  Вейнбергъ  собнралъ 
у  себя  лучшихъ  представителей  русской  литературы  и  искусства. 
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Мы  обходились  превосходно 
Безъ  позолоченныхъ  акфоръ, 
Хоть  оживлялся  часто  спорь 
Вина  струею  благородной. 
Непринужденный  разговоръ 
Лился  зд'Ьсь  весело,  свободно. 

Сюда  газетная  вражда 
И  сплетня  носу  не  совала, 
Зд'Ьсь  нашъ  кружокъ  людей  труда 
Могь  отдохнуть  душой  усталой, 
И  дверь  была  къ  намъ  заперта 
Для  ид10та  и  нахала. 

Но  скоро  насъ  лучи  весны 
Разгонять  изъ  столицы  душной 
По  веЬмъ  концамъ  родной  страны, 
И  мы  съ  хозяиномъ  радушнымъ 
Пока  проститься  всЬ  должны. 

И,  вотъ,  въ  пос-тЬдшй  разъ  пришли  мы, 
Чтобъ  благодарственный  привить 
Сказать  вамъ,  искренно  любимый, 
Нашъ  педагогъ  неутомимый 
II  симпатичнЪйпий  поэтъ! 

Дай  Богь,  чтобъ  будущей  зимою 
У  васъ  мы  снова,  милый  другъ, 
Сошлись  свободною  семьею, 
Чтобъ  не  рЬдЬлъ  нашъ  гЬсный  кругъ, 
Чтобъ  вновь  вечернею  порою 
ДЬлили  вмЪсгЬ  нашъ  досугъ!; 

Чтобъ  рЬчью  образной  и  Ъдкой 

Насъ услаждалъ, 

Чтобъ  намъ  Сазоновъ  также  мЪтко 
М1ръ  закулисный  рисовалъ, 
Но  чтобъ  не  такъ  являлся  рйдко 
Сюда  Дитятияъ  генералъ; 
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Чтобъ  протестанта  нашъ  в&чшышлшй 
И  обладаюпцй  притомъ 
Юмористическою  жилкой, 

Нашъ за  бутылкой 

Все  быль  веселымъ  острякомъ; 

Чтобъ,  наконецъ,  насъ  вдохновляли 
Своимъ  присутствхемъ  опять 


Простите  мьгЬ,  что  пожеланья 
Плохимъ  я  выразилъ  стихомъ 
И  въ  даръ  отъ  насъ,  въ  воспоминанье 
О  нашихъ  дружескихъ  собраньяхъ, 
Примите  скромный  нашъ  альбомъ. 
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ДРАМАТИЧЕСК1Е  ОТРЫВКИ. 


Изъ  тРАГкдш  Байрона 

<САРДАНАПАЛЪ>. 

(ПОСВЯЩАКТСЯ  ПЕТРУ   НИКОЛАЕВИЧУ   ОСТРОВСКОМУ). 

ДБЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

САЛЕМЕНЪ    [ОДИНЪ]. 

Виновенъ  онъ  передъ  царицей,  но 

Онъ  — ей  супругъ;  передъ  сестрой  моей, 

Но  онъ — ей  брать;  передъ  своимъ  народомъ, 

Но  онъ  —  его  монархъ;  и  я  остаться 

Ему  обязанъ  подцаннымъ  и  другомъ: 

Погибнуть  я  его  не  допущу. 

Я  не  хочу,  чтобъ  кровь  Семирамиды, 

Нимврода  кровь  изсякла,  и  чтобъ  сказкой 

Пастушеской  окончились  тринадцать 

Стол'ЬтШ  царства  славнаго.  Пора! 

Я  долженъ  пробудить  его.  Я  знаю: 

Еще  живетъ  въ  изнеженной  дупгЬ 

Везпечная  какая-то  отвага, 

Которую  разврата  не  заглушилъ; 

Таится  мощь,  заснувшая  на  время: 

Подавлена  она,  но  не  погибла; 
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Погружена  въ  пучину  сладострастья, 

Но  ею  не  совсЬмъ  поглощена. 

Когда  бъ  онъ  даже  въ  хижине  родился, — 

Достичь  бы  ногь  онъ  царскаго  кЬнца; 

Рожденный  же  для  трона,  онъ  не  царство, 

А  имя  лишь  безславное  одно 

НаатЬдникамъ  оставить  недовольнымъ!.. 

Но  свой  позоръ  еще  бы  ногь  онъ  сныть. 

Лишь  бы  решился  сделаться  онъ  гЬнъ, 

Ч4мъ  долженъ  быть, — решился  бъ  такъ  же  быстро, 

Какъ  сталь  онъ  гЬмъ.  чЪмъ  быть  не  долженъ  онъ... 

Что  тяжелей:  народонъ  управлять, 

Иль  истощать  свои  въ  разврате  силы? 

Повелевать  войсками,  иль  гаремомъ?.. 

Разслабленъ  духъ  его  отъ  нресыщенья. 

На  выдумку  постыднЪйшихъ  забавь 

Онъ  тратить  умъ,  и  этотъ  жалкЦ  трудъ 

Не  дастъ  ему  здоровья,  какъ  охота, 

Ни  славы,  какъ  война,  не  принесетъ! 

Да,  пробудить  его  необходимо! 

Но  сделать  то,  увы!  лишь  можетъ  громъ! 

[Въ  отдажеши  слышна  музыка]. 

Чу!  Звуки  лирь,  и  лютни,  и  кимваловъ, 

Томяпце,  зовупце  ко  сну, 

И  ггЬпье  женъ  п  гЬхъ  презр&нныхъ  тварей. 

Что  даже  самыхъ  женъ  гарема  ниже, 

Слились  и  пиръ  монарха  оглашаютъ, 

Межъ  гЬмъ  какъ  онъ,  могучМ  повелитель 

ВсЬхъ  странъ,  досель  изв-Ьстныхъ,  возлежитъ 

Въ  в'Ьнк*  изъ  розъ  и  сбросилъ  дгадему, 

Какъ  бы  загЁмъ,  чтобъ  первый,  кто  дерзнетъ 

Ее  схватить,  могъ  овладеть  ей  легче... 

Но  вотъ  они...  Отъ  пышныхъ  ихъ  одеждъ 

Доносится  сюда  благоуханье; 

Вдоль  галлерей  каменья  доропе 

Огнями  разноцветными  зажглись 

На  молодыхъ  избранницахъ  монарха, 

Его  совать  являющпхъ  собой; 

И  въ  ихъ  кругу,  почти  не  отличаясь 
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Отъ  нихъ  ничймъ,  въ  одежд*  чуть  не  женской, 
Изнеженный  не  меньше,  ч4мъ  он4  — 
Внукъ  недостойный  женщины-героя!.. 
Вотъ  онъ!  Остаться  ль  мн4?..  Да,  я  останусь, 
Чтобъ  высказать  ему,  что  говорятъ 
Правдивые  и  честные  другъ  другу, 
Когда  о  немъ  зайдетъ  межъ  ними  р'Ьчь... 
Идутъ  рабы,  и  въ  ихъ  чел4  властитель, 
Чтб  самъ  рабомъ  сталъ  подданныхъ  свонхъ! 

СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

Входить  Сарданапалъ.  Онъ  од-Ътъ  по-женски  и  увЪнчанъ  цветами.  Кго 
окружаютъ  женщины  и  мальчики. 

САРДАНАПАЛЪ  [обращаясь  къ  свигЬ]. 

На  берегу  Евфрата  павильонъ 

Для  пиршества  гирляндами  украсить 

И  осветить,  чтобъ  залить  былъ  огнями! 

Трапезовать  мы  въ  полночь  будемъ  тамъ, 

И  не  должно  ни  въ  чемъ  быть  недостатка. 

Да  поскорей  галеру  приготовить  — 

Намъ  плыть  пора!  Ужъ  свешай  в-Ьтерокъ 

Рябить  волну...  [въ  женщивамъ].  ШгЬеительныя  нимфы, 

Съ  кЗшъ  дЬлитъ  дни  счастливые  свои 

Сарданапалъ,  я  васъ  увижу  вновь 

Въ  тотъ  сладки  мить,  когда,  подобно  звЗшдамъ, 

Что  ярко  загораются  надъ  нами, 

Мы  соберемся  вм-ЬсгЬ,  и  когда 

Изъ  васъ  самихъ  сияющее  небо 

Составится  такое  же,  какъ  тамъ. 

Теперь  же  вы  располагать  досугомъ 

Своимъ  вольны...  [въ  Мирр*].  А  ты,  моя  гречанка, 

Съ  к4мъ  остаешься:  съ  ними  иль  со  мной? 

МИРРА. 

Мой  властелпнъ... 

САРДАНАПАЛЪ  [прерывая  ее]. 

«Мой  властелинъЬ...  Зач*Ьмъ, 
О,  жизнь  моя,  такой  отв'Ьтъ  холодный? 
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Вотъ  въ  чемъ  царей  проклятье,  что  они 
Выслушивать  подобные  отвиты 
Обречены.  Ты  временемъ  своимъ 
Располагать  по  произволу  можешь; 
Теб-Ь  же  и  мое  принадлежитъ. 
Скажи  мн4,  Мирра,  хочешь  ли  идти 
Вослйдъ  гостямъ  моимъ,  иль  для  меня 
Заворожишь  ты  времени  теченье? 

МИРРА. 

Монарха  выборъ  будетъ  и  моимъ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Не  говори  со  мною  такъ  и  в4рь: 

Послушнымъ  быть  во  всемъ  твоимъ  желаньямъ- 

Мое  блаженство  высшее!  Своихъ 

Я  выражать  не  см-Ью  изъ  боязни, 

Что  я  твоей  не  угадаю  воли; 

Я  знаю,  какъ  поспешно  ты  всегда 

Другимъ  ее  принесть  готова  въ  жертву. 

МИРРА. 

Остаться  я  желала  бъ;  для  меня 

Н-Ьтъ  также  счастья  высшаго,  какъ  видеть 

Тебя  счастливымъ...  Но... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Зач-Ьмъ  здЬсь  «но»? 
Единственной  преградой  между  нами 
Одна  твоя  лишь  воля  можетъ  быть. 

МИРРА. 

Мн4  кажется,  что  это  —  часъ  совЬта, 
А  потому  я  лучше  удалюсь... 

САЛЕМЕНЪ  [выступая]. 

Невольница  права:  пускай  уходить. 
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САРДАНАПАЛЪ. 

Кто  говорить?  А!  брать! 

САЛЕМЕНЪ. 

Царицы  брать, 
А  твой  слуга  лишь,  преданный  и  верный. 

САРДАНАПАЛЪ  [къ  свит*]. 

Такъ  помните  жъ:  располагать  собою 
До  полночи  вы  можете,  а  тамъ 
Мы  соберемся  вновь...  Куда  же,  Мирра? 
Казалось  мн4,  остаться  ты  хогЬла? 

МИРРА. 

Ты  не  сказалъ  еще  мн4,  государь... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Но  мн4  зато  глаза  твои  сказали. 
Прекрасныхъ  юнШскихъ  этихъ  глазъ 
Я  каждый  взглядъ  отгадывать  ум4ю: 
Я  въ  нихъ  прочелъ,  что  остаешься  ты. 

МИРРА. 

Но  брать  твой... 

САЛЕМЕНЪ. 

Брать  его  супруги! 
И  смеешь,  юшйская  рабыня, 
Ты  называть  меня,  не  покраснйвъ? 

САРДАНАПАЛЪ. 

Не  покраснйвъ?  Но  у  тебя,  я  вижу, 

Какъ  сердца  н4тъ,  такъ  точно  нить  и  глазъ: 

Отъ  словъ  твоихъ  зажглись  ея  ланиты, 

Какъ  отъ  вечернихъ  пурпурныхъ  лучей  — 

Кавказскихъ  горъ  вершины  сн-Ьговыя! 

А  ты  въ  своей  бездушной  слйпотЬ 

Ее  же  упрекаешь?.,  [къ  Мирр*).  Слезы,  Мирра? 

СГНХОТВОРЕН1Я  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА.  38 
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САЛЕМЕНЪ. 

Пускай  текутъ!  За  многое  слезами 
Ей  поплатиться  слЪдуеть;  виною 
Она  была  еще  горчайшихъ  слезь. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Будь  проклятъ  тоть,  кто  слезы  эти  вызвалъ! 

САЛЕМЕНЪ. 

Не  проклинай  себя.  П  безъ  того 
Тебя  клянутъ  мильоны... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Ты  забылся! 
Остерегись!  Не  то  могу  я  вспомнить. 
Что  я  —  моиархъ... 

САЛЕМЕНЪ. 

О.  если  бъ  вспомнилъ  ты! 

МИРРА. 

Мой  властелинъ!  И  ты,  князь,  удалиться 
Дозвольте  мн%... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Что  жъ!  Ежели  иначе 
Не  можетъ  быть,  и  этой  грубой  рЪчью 
Возмущена  душа  твоя,  —  иди! 
Но  не  забудь,  что  нынче  мы  съ  тобою 
Еще  должны  увидаться...  и  скоро. 
Охотней  бы  лишился  трона  я, 
ЧЪмъ  твоего  присутств1я... 

[Мирра  уходить]. 
САЛЕМЕНЪ. 

Быть-можетъ, 
Ты  и  того  лишишься,  и  другого. 


слрдлнлиллъ. 


Согнайся,  брать,  что  я,  по  крайней  мир*, 
Собой  владеть  умйю,  если  въ  силахъ 
Такую  р4чь  терпеть...  Но  не  считай 
На  мягшй  нравъ  мой:  есть  всему  пределы. 

САЛЕМЕНЪ. 

Вотъ  эту-то  я  мягкотть  и  хотЬлъ  бы 

Въ  тебй  убить!  Лишь  только  бъ  ты  воспрянулъ  — 

И  пусть  на  мнй  обрушится  твой  гнйвъ! 

САРДАНАПАЛЪ. 

Онъ  изъ  меня,  —  клянусь  Вааломъ!  —  хочетъ 
Тирана  сделать... 

САЛЕМЕНЪ. 

А  теперь  ужель 
Ты  не  тиранъ?  Или  одна  на  свйтЬ 
Есть  тирашя —  крови  и  ц-Ьпей? 
НЬтъ!  Деспотиэмъ  порока,  ядъ  разврата, 
Распущенность,  безсилье,  отувгЬнье 
Отъ  наслаждеый  чувственныхъ  и  лЗшь 
Родятъ  десятки  тысячъ  намъ  тирановъ, 
Жестокость  вероломная  которыхъ 
Далёко  оставляете  за  собой 
П  самыя  кровавыя  дЬянья 
Властителей  съ  железной  силой  воли, 
Какъ  бы  суровы  ни  были  они! 
Примерь  твоей  порочной  жизни,  царь, 
Не  только  угнетаетъ,  но  и  портить. 
И,  вм-ЬсгЬ  съ  гЬмъ,  онъ  призрачную  власть 
Твою  и  все,  чтб  ей  поддержкой  служить, 
Подкапываете  такъ,  что  если  бъ  царству 
Вторженье  чужеземнаго  врага 
Иль  внутреншя  смуты  угрожали, 
И  то,  и  это  —  гибель  принесло  бъ. 
Н4те  мужества  въ  народ-Ь  для  победы, 
И  къ  мятежу  охотно  онъ  примкнетъ. 
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САРДАНАПАЛЪ. 

Кто  полномочие  далъ  теб4  со  мною 
Отъ  имени  народа  говорить? 

САЛЕМЕНЪ. 

Прощенный  мной  позоръ  моей  сестры, 
Къ  ея  младендамъ  родственное  чувство, 
Къ  лицу  монарха  преданность,  въ  которой 
Ты,  можеть-быть,  нуждаться  скоро  будешь; 
Къ  Нимвродову  потомству  уваженье, 
И  кое-что  еще,  чего,  къ  несчастью, 
Не  знаешь  ты... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Не  знаю?  Что  жъ  такое? 

САЛЕМЕНЪ. 

Теб4  звучитъ  такъ  чуждо  это  слово! 

САРДАНАПАЛЪ. 

Но  все-таки  скажи  мн4, — ваучить 
Его  не  прочь  я  буду... 

САЛЕМЕНЪ. 

Добродетель! 

САРДАНАПАЛЪ. 

Такъ  это-то  мн*  слово  не  знакомо! 
Да  мн4  оно  и  чаще,  и  сильней 
Терзало  слухъ,  ч4мъ  уличные  крики, 
Ч4мъ  звукъ  трубы  надтреснутой...  Другихъ 
Я  отъ  сестры  твоей  и  словъ  не  слышалъ! 

САЛЕМЕНЪ. 

Что  жъ!  Если  сухъ  такой  предметъ,  ты  можешь 
И  о  порой  слышать... 
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САРДАНАПАЛЪ. 
Отъ  КОГО? 

САЛЕМЕНЪ. 

Хоть  отъ  вйтрбвъ,  пожалуй,  если  голосъ 
Народа  до  тебя  не  долетаетъ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Незлббивъ  я, — теб4  известно  это, 

И  териЬливъ, — ты  это  испыталъ; 

Открой  же  мн*Ь,  чймъ  ты  встревоженъ  такъ? 

САЛЕМЕНЪ. 

Т4мъ,  что  теб*Ь  грозить  опасность. 


САРДАНАПАЛЪ. 


Дальше? 


САЛЕМЕНЪ. 

Народы  вс4,  которыми  ты  правишь, — 
А  ихъ  тебЬ  отецъ  оставилъ  много, — 
Вражду  къ  тебЬ  выказываютъ  прямо... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Вражду  ко  мн4?  Чего  хотятъ  рабы? 

САЛЕМЕНЪ. 

Царя. 

САРДАНАПАЛЪ. 
А  Я-ТО  чтб  ЖЪ? 

САЛЕМЕНЪ. 

Ты  въ  ихъ  глазахъ 
Ничто;  въ  моихъ  же  —  человйкъ,  который 
Перемениться  къ  лучшему  способенъ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Чтб  нужно  имъ,  горланамъ  этимъ  пьянымъ? 
Все  есть  у  нихъ:  и  миръ,  и  изобилье... 
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САЛЕМЕНЪ. 


Да,  мира  больше,  чгЬмъ  для  славы  нужно; 
Но  далеко  не  столько  изобилья, 
Какъ,  можетъ-быть,  изображаешь  царь. 


САРДАНАПАЛЪ. 

А  кто  виной  тому?  Сатрапы-воры, 
Которые  объ  этомъ  не  пекутся. 

САЛЕМЕНЪ. 

По-моему,  отчасти  и  монархъ. 

Зачймъ  онъ  сгЬнъ  дворца  не  покидаетъ, 

И  разв4.  лишь  въ  паляпцй,  л-Ьтшй  зной, 

Въ  другой  дворецъ,  нагорный,  переходить, 

Чтобъ  тамъ  прожить,  пока  спадутъ  жары? 

Ваалъ!  Ваалъ!  Велишй  основатель 

Громаднййшаго  царства,  ставппй  богомъ, 

Или,  какъ  богъ,  сшюпцй  своей 

Многостолйтней,  вйчно-юной  славой! 

Ужель  онъ  —  твой  потомокъ?  Но  когда  жъ 

Являлся  онъ,  какъ  царь,  среди  народовъ, 

Которые  тобой  покорены? 

Къ  чему  труды,  опасности  и  кровь, 

Пролитая  тобою,  послужили? 

Къ  тому,  чтобъ  всЬхъ  ему  подвластныхъ  странъ 

Богатства  шли  на  пиршества  и  женщинъ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Теперь  мн-Ь  р4чь  твоя  понятна:  ты 
ХогЬлъ  бы,  чтобъ  я  быль  завоеватель? 
Рабы  неблагодарные!  Клянусь 
Светилами  небесными,  въ  которыхъ 
Халдейсше  читаютъ  мудрецы, 
Вы  стоили  бъ  того,  чтобъ  наказалъ 
Я  васъ  желашй  вашихъ  исполненьемъ 
И  къ  слав*  васъ  повелъ... 
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СЛЛЕМЕНЪ. 

Зач-Ьмъ  же  н*Ьтъ? 
Хоть  женщина  была  Семирамида, 
Но  къ  берегамъ  далекаго  Гангеса 
Водила  ассирйшя  войска. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Положимъ...  Но  вернулась  какъ  оттуда? 

САЛЕМЕНЪ. 

Какъ  мужъ  и  какъ  герой!  Не  победила  — 
Но  славою  покрылась.  Только  двадцать 
У  ней  осталось  воиновъ,  и  съ  ними 
На  Багстрдо  царица  отступленье 
Устроила... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Все  это  такъ;  но  сколько 
Ихъ  побросала  въ  Индш  она, 
Въ  добычу  хищнымъ  коршунамъ? 

САЛЕИЕНЪ. 

Объ  этомъ 
Не  говоритъ  намъ  летопись... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Такъ  я 
Скажу  теб$:  что  лучше  бы  цариц* 
Наткать  себ*  въ  чертогахъ  двадцать  платьевъ, 
Ч4мъ  этихъ  двадцать  воиновъ  вести 
На  Бактрш  и  побросать  мирьяды 
Другихъ  волкамъ  и  коршунамъ  и  тЬмъ, 
Кто  ихъ  свпрйпйй —  людямъ...  Это  ль  слава? 
Такъ  лучше  я  безславно  буду  жить. 

САЛЕМЕНЪ. 

Уд*лъ  такой  ждетъ  не  всегда  героя. 
Праматерь  ста  царей,  Семирамида, 


Изъ  Индш  съ  урономъ  отступила, 
Но  бактр1яне,  мидяне  и  персы  — 
ВсЬ  власть  ея  признали...  Править  ими 
И  ты  бы  могъ,  какъ  правила  она. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Но  я  и  правлю  ими...  А  она 
Ихъ  покорила  только... 

САЛЕМЕНЪ. 

Мечъ  ея 
НужпЬй  имъ  будетъ  вскор'Ь,  ч4мъ  твой  скипетръ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Когда-то  жиль  на  свйтЬ  Бахусъ, — инЬ 
О  немъ  мои  гречанки  говорили, — 
И  былъ  онъ  богъ, —  богъ  греческ1й,  конечио; 
Для  насъ  же  —  только  идолъ  чужеземный. 
Т4  страны,  гд4  была  Семирамида 
Побеждена,  онъ  покори лъ... 

САЛЕМЕНЪ. 

Объ  этомъ 
Слыхалъ  и  я.  Ты  видишь,  что  прослылъ 
За  подвиги  геройств  онъ  богомъ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

Да,  и  ему  я  почести  воздамъ, 
Какъ  божеству,  а  не  какъ  человеку. 
Эй  виночершй! 

САЛЕМЕНЪ. 

Чтб  ты  хочешь  дйлать? 

САРДАНАПАЛЪ. 

Пусть  новый  богъ  —  завоеватель  древшй  — 
Почтенъ  достойно  будетъ...  Эй!  вина! 

[Входить  виночершй]. 
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Принесть  сюда  мн*  кубокъ  золотой, 

Украшенный  камнями  дорогими,  I 

Тотъ  кубокъ,  чтб  Нимвродовымъ  зовется!  \ 

Виномъ  его  наполни  и  подай. 

[Виночершй  уходить]. 

САЛЕМЕНЪ.  I 

Ужель  опять  ты  хочешь  возлхянья 
Начать,  и  сномъ  себя  не  подкрепивши?.. 

[Виночершй  возвращается  съ  чашей]. 
САРДАНАПАЛЪ. 

Такъ  если  греки-варвары  не  лгутъ, 
Мой  благородный  брать,  то  этотъ  Бахусъ 
Завоевалъ  всю  Инд1ю;  не  правда  ль? 

САЛЕМЕНЪ. 

Да,  и  за  то  его  признали  богомъ. 

САРДАНАПАЛЪ. 

О,  нить!  Отъ  всйхъ  его  завоевашй 

Теперь  осталось  несколько  колоннъ, 

Которыя  могли  бы  быть  моими, 

Когда  бъ  я  ихъ  достойными  считалъ 

Покупки  и  провоза.  Не  моря 

Пролитой  крови,  не  опустошенья, 

Не  тысячи  враговъ,  погибшихъ  въ  битвахъ, 

Везсмерт1е  доставили  ему — : 

Онъ  славу  тЬмъ  стяжалъ,  чтб  въ  этомъ  кубки: 

Вогь  гд4  права  его  на  божество! 

Онъ  искупилъ  все  зло  своихъ  поб'Ьдъ, 

Изъ  виноградныхъ  гроздШ  выясавъ  душу 

На  радость  человеческой  душ*! 

А  если  бы  не  это,  никогда  бы 

Ни  именемъ  своимъ  онъ,  ни  гробницей 

Напоминать  не  могъ  бы  божества 

И  оставался  бъ  въ  памяти  людской 
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Такимъ,  какъ  мы,  обыкновенным!»  смертнымъ, 
Или,  пожалуй,  какъ  Семирамида, 
Чудовищемъ  какимъ-то  полуславнымъ... 
Вотъ  что  ему  божественность  дала, 
И  человечность  дастъ  теб*Ь,  суровый, 
Ворчливый  братъ.  Возьми  скорее  кубокъ 
И  пей  со  мной,  въ  честь  греческаго  бога! 

САЛЕМЕНЪ. 

За  царства  вей  твои  не  соглашусь 
Я  надъ  отцовской  вЬрой  надругаться... 

САРДАНАПАЛЪ. 

Такъ,  значитъ,  ты  въ  немъ  признаёшь  героя 
За  то,  что  море  крови  пролилъ  онъ, 
Но  божествомъ  считать  его  не  хочешь, 
Хоть  изъ  плода  чарующи  напитокъ 
Имъ  извлеченъ,  что  гонитъ  прочь  печаль, 
Что  одрыляетъ  юношу  восторгомъ 
И  бодрость  возвращаетъ  старику, 
Что  позабыть  усталымъ  помогаетъ 
Тяжелый  трудъ,  роб4ющимъ  —  опасность, 
И  новый  мгръ  предъ  нами  открываетъ, 
Когда  противень  станетъ  этотъ  намъ .. 
Ну,  чтб  жъ!  Я  пить  готовъ  за  человека: 
Да  здравствуетъ  же  Бахусъ,  превзошедпий 
Весь  родъ  людской  злодЬйствомъ  и  добромъ! 
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Сцена  изъ  трагед1и  Альфьери. 
«СЕМЕЙСТВО  ПАЦЩЬ. 

(отвцъ  и  сынъ). 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Гудьельмо  Пацци. 

РаЙМОНД 0,  его  сывъ,  женатый  на  сестр*  Медичи,  гонфадоньеръ. 


РАЙМОНДО. 

Сносить,  отецъ,  —  терпеть  и  все  терпеть! 
Другого  ты  мн4  не  даешь  совета. 
Ужель  ты  сталь  вполнЬ  рабомъ?  Ужель 
Не  чувствуешь  ты  тягостнаго  ига, 
Всей  глубины  позора  и  стыда? 

ГУЛЬЕЛЬМО. 

Все,  все,  мой  сынъ,  я  чувствую  давно! 

И,  можетъ-быть,  сильней,  ч4мъ  оскорбленье. 

Которому  подверглись  мы  съ  тобой, 

Меня  поэоръ  всеобщи  возмущаетъ... 

Но  чт5,  скажи,  чтб  можно  предпринять? 

Не  довели  ль  уже  раздоры  парт1й 

Насъ  до  того,  что  всякое  движенье 


Намъ  гибельно,  —  и  выгодно  врагамъ?.. 
В$рь  истин*!,  какъ  ни  горька  она. 
Что  изменить  больное  государство 
Лишь  къ  худшему  возможно... 

РАЙМОНДО. 

Государство? 
Но  гд4  жъ  оно?  А  если  есть,  то  хуже 
Оно  никакъ  ужъ  сделаться  не  можетъ. 
Скажи,  отецъ,  ужели  это  жизнь? 
Иль  тотъ  живетъ,  кто  въ  вйчномъ  униженьи, 
Въ  боязни  дни  безславные  влачить? 
Чт5  жъ  можетъ  быть  еще?  Не  то  ли  худшимъ 
Считаешь  ты,  что  вместо  слезь  безплодныхъ 
Мы  кровь  прольемъ  хоть  разъ?  Но  если  такъ, 
Зачймъ  же  ты  разсказывалъ,  бывало, 
Восторга  полнъ,  ребенку  своему 
О  временахъ  минувшихъ  и  нрекрасныхъ, 
И  наши  дни  оплакивалъ  зачймъ? 
Теперь  и  ты  подъ  игомъ  ненавистнымъ, 
Какъ  рабъ,  чело  покорное  склонилъ. 

ГУЛЬЕЛЬМО. 

Была  пора,  была,  мой  сынъ,  я  знаю, 

Когда,  какъ  ты,  нетерпЬливъ  и  гордъ, 

Я  пошатнуть  готовь  былъ  государство, 

Чтобъ  подъ  его  руинами  погибли 

Враговъ  страны  и  жизнь,  и  достоянье. 

В4дь  юности  все  кажется  легко! 

Но  находилъ  друзей  я  в-Ьрныхъ  мало. 

Повсюду  я  двуличность,  колебанье 

И  медленность  къ  дЪламъ  великимъ  видйлъ. 

А  между  гЬмъ  все  глубже  съ  каждымъ  днемъ 

Въ  стран*  пускало  корни  самовластье... 

Но,  вотъ,  я  сталъ  отцомъ  —  и  мысль  теперь 

Склоняется  лишь  къ  вйрнымь  предпр1ятьямъ: 

Везсильный  врагъ  —  напрасно  сталъ  бы  я 

Властителямъ  одинъ  сопротивляться; 
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Въ  родство  вступить  я  съ  ними  предпочелъ 
И  ихъ  сестру  соединилъ  съ  тобою; 
Тогда,  себя  считая  безопаснымъ, 
Уединенье  я  иокинулъ  и  хогЬлъ 
Спасти  тебя  съ  твоими  сыновьями, 
Подъ  сЬныо  власти  мощной  васъ  укрывъ. 

РАЙМОНДО. 

Позорный  щитъ  и  слишномъ  ненадежный! 

О  Бьянкй  я  не  думаю;  я  въ  ней 

Давно  отвыкъ  сестру  Медичи  видйть. 

Я  полюбилъ  ее,  и  дЬти  наши, 

Хотя  они  племянники  Медичи, 

Мнй  дороги.  Не  ихъ  жалйю, — 

Тебя,  отецъ:  я  о  тебй  скорблю, 

Что  Пацци  кровь  ты  чистую  смйшалъ 

Съ  такою  кровью!  Я  отцовской  вол* 

Покоренъ  быль  —  и  что  жъ?  Смотри  теперь, 

Любуйся  нашей  трусости  плодами!.. 

О  почестяхъ,  о  сил*  ты  мечталъ; 

А  между  гЬмъ,  на  насъ  союзъ  постыдный 

Лишь  ненависть  всеобщую  навлекъ. 

Да,  граждане  насъ  въ  прав*  ненавидеть... 

В4дь  мы — родня  Медичи!  А  они? 

Не  ненависть  они  ужъ,  а  презренье 

Питаютъ  къ  намъ!  И  стоимъ  мы  того, 

Коль  гражданами  быть  не  захотели! 

ГУЛЬЕЛЬМО. 

Мой  милый  сынъ,  въ  иной  стране  скорее 
Я  поощрять  бы  сталъ  твое  стремленье 
Бъ  дЬламъ  благимъ  и  подвигамъ  высокимъ, 
Ч4мъ,  какъ  теперь,  обуздывать  его. 
О,  в4рь,  молю,  что  въ  этомъ  униженьи 
Моя  душа  отрады  не  находить, 
Что  многихъ  мн4  усилШ  стоить  гнйвъ 
Свой  Подавить  и  маску  ложной  дружбы 
Всегда  носить...  Подумай  самъ  о  томъ. 
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Ты  правь:  вь  груди  твоей  ужъ  съ  дйтскихъ  л*тъ 

Я  еЬмена  любви  еъ  свобод*  видйлъ, 

И  еЬмена  т4  рано  дали  ростъ; 

Не  утаю,  что  этимъ  я  порой 

УгЬшенъ  былъ;  но  чаще  втихомолку 

Я  утиралъ  горячую  слезу 

И  о  твоемъ  свободному  гордомъ  духи 

Скорб4лъ...  Тогда  разумнымъ  показалось 

ММ  обуздать  порывы  молодые 

Бганки  кроткою  и  пйжною  любовью, — 

И  ты,  какъ  я,  ты  тоже  сталь  отцомъ. 

О,  если  бъ  имъ  я  не  былъ  никогда! 

Я  за  свою  отчизну  дорогую 

Иль  вмйсгЬ  съ  ней,  когда  бъ  то  было  нужно, 

Охотно  бъ  палъ... 

РАЙМОНДО. 

Но  если  это  такъ, 
И  если  насъ  родительское  чувство 
Всегда  въ  рабовъ  покорныхъ  превращает^ — 
Зач'Ьмъ  меня  отцомъ  желалъ  ты  видеть? 

ГУЛЬБЛЬМО. 

Не  утаю:  не  видя  больше  средствъ 
Предотвратить  паденье  государства, 
Я  обольстить  себя  мечтой  старался, 
Что,  можетъ-быть,  къ  терн'Ьнш  пр1учвтъ 
Тебя  любовь  супруги  и  отца. 

РАЙМОНДО. 

Но  развй  здгЬсь  кто  можетъ  безопасно 
Отцомъ,  супругомъ  быть?  И  разв§  я 
ЗдЬсь  остаюсь  самимъ  собой,  скажи? 
Не  нужны  мн*  тщеслав1я  игрушки, 
Что  первыми  посл'Ьднихъ  могутъ  сделать, — 
Я  не  для  нихъ  рожденъ...  Знать,  потому 
Ихъ  у  меня  и  решено  отнять; 
И  здйсь  он*  позорнее  вдвойне, 
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Служа  щитом  ь  свободе  мнимой!..  Ихъ 
Носить  не  могь  я  безь  стыда,  но  ныи* 
Я  обреченъ  еще  на  болышй  стыдъ: 
Ихъ  у  меня  срываютъ  своевольно! 
Воть  до  чего  мы  дожили,  отецъ! 

ГУЛЬЕЛЬМО. 

Ха,  говорятъ...  Я  самъ  объ  этомъ  слыша лъ, 
И  все  еще  поварить  не  могу... 

РАЙМОНДО. 

Но  почему  жъ?...  Иль  мало  оскорбленй 

Перенесли  отъ  нихъ  мы?  Ты  эабылъ, 

Бакъ  насъ  они  ограбили,  и  какъ 

Былъ  измйненъ  законъ  для  этой  ц*Ьли? 

Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  мы  въ  родню  къ  тиранамъ  втерлись, 

Намъ  каждый  день  позоръ  приносить  новый. 

ГУЛЬЕЛЬМО. 

Мой  милый  сынъ,  повЬрь  сЬдйнамъ  старца 

И  ноложись  на  опытность  его. 

Ту  ненависть,  что,  можетъ-быть,  скрываю 

И  я  въ  груди  —  не  расточай  безплодно. 

Еще  сносить  ты  можешь.  Сомневаюсь, 

Чтобъ  посягнуть  властители  дерзнули 

На  почести,  которыя  тебЬ 

Дарованы...  Но  если  вс4  пределы 

Они  съ  безстыдствомъ  наглымъ  переступить, — 

Молчи,  мой  сынъ:  угроза  губить  д4ло! 

Молчи  и  помни:  месть  —  молчанья  дочь! 

Учись  у  нихъ.  Они  должны  служить 

Намъ  образцомъ,  какъ  надо  ненавидеть. 

Пусть  для  тебя  руководящей  нитью 

Улыбка  ихъ  и  взглядъ  ихъ  льстивый  будутъ; 

Вотъ  мой  совйть  и  вотъ  моя  наука. 

Терпи  пока.  Когда  же  часъ  настанетъ, 

Самъ  научу  я,  какъ  нанесть  ударь!  [уходить]. 
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РЛЙМОНДО  [одинъ]. 

Я  не  рЬшусь  довариться  ему 
Вполне,  пока  не  прибылъ  Сальв1ати. 
Онъ  о  моихъ  еще  не  знаетъ  планахъ, 
Не  чувствуетъ,  что  я  не  примирить 
Съ  собой  хочу  тирановъ,  а,  напротивъ, 
Ихъ  раздражить  и  вызвать  ихъ  нападки. 
Отецъ!  отецъ!  Ты  нынче  сталъ  терпенью 
Учить  меня,  покорности  трусливой  — 
Ты,  что  бойцомъ  отважнымъ  за  свободу 
И  за  права  отчизны  былъ  когда-то1 
О,  неужель  такъ  скоро  научаетъ 
Насъ  бремя  л4тъ  искусству  быть  рабомъ?... 
Нить!  н*тъ1  клянусь!  Но  если  это  правда, 
И  если  мы  подъ  старость  привыкаемъ 
Сносить,  молчать,  дрожать  и  просмыкаться - 
Я  смерть  зову!..  Пускай  она  придетъ 
Меня  спасти  отъ  участи  позорной!.. 
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Сцена  изъ  трагедш  Гауха 

(ДАТСКАГО  ПОЭТА) 

гТИВЕРШ,  ТРЕТ1Й  КЕСАРЬ>. 


Храмъ  Аполлона.— Въ  нишахъ  поясные  бюсты  Сцип!она  и  Метелла.— Въ 
глубинЪ  колоссальная  статуя  Аполлона  изъ  бронзы.— Сенатъ  въ  сборъ\ 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Вы  знаете:  Сеянъ  трибуномъ  сд'Ьланъ? 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Я  нзумленъ!  В4дь  слухъ  ходилъ,  что  кесарь 
Къ  нему  не  такъ  ужъ  мнлостнвъ? 

ПЕРВЫЙ  СЕНАТОРЪ. 

Какое! 
Вс4  говорить,  чго  кесаремъ  онъ  будетъ. 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ТиберЙ  очень  боленъ? 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Неизвестно. 
То  пишетъ  онъ,  что  боленъ,  близокъ  къ  смерти, 
То  въ  Римъ  опять  пр&хать  обЪщаетъ.  • 
Не  энаешь,  чтб  и  думать... 

СТЕХОТВОРЕШЯ   А.  Н.  ПЛЮЦЕЖВА.  39 
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ТРБТ1Й   СЕНЛТОРЪ. 

Мудръ  нашъ  кесарь. 
Понять  его  не  всякому  дано. 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Такимъ,  какъ  онъ,  для  этого  быть  нужно. 
А  кесарю  —  кто  рааумомъ  подобенъ? 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Сеянъ,  быть-можетъ... 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Да,  конечно: 
Сеянъ  теперь  важней,  ч*Ьмъ  кесарь  самъ. 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Другъ,  берегись!.. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Теперь  могу  я  см-Ьло 
Объ  этомъ  р'Ьчь  вести:  ТиберШ  боленъ; 
Онъ  при  смерти;  ужъ  умеръ,  можетъ-быть. 
Мн$  говорилъ  Макронъ, — такъ,  вн&читъ,  вЪрно, — 
Что  ужъ  Сеянъ  преемникомъ  назначенъ. 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

И  кто  жъ  того  яаслуживаетъ  больше! 
Кто  знаетъ  такъ  имперш,  какъ  онъ! 
Онъ  кесарь  быль;  ему  недоставало 
Лишь  имени:  ТиберШ  на  КапреЪ, 
Какъ  шгЬнникъ,  жилъ. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Да!..  Лесть  противна  мнЪ; 
Но  правда  все  жъ  должна  остаться  правдой  — 
И  я  могу  сказать  нелицемерно, 
Что  для  меня  Сеянъ  всегда  былъ  богомъ; 
И  нын-Ь  чту  его  я  также  свято! 
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Онъ  заплатилъ  долги  мои;  ему 

Обязанъ  я  и  консульством?»;  какъ  друга, 

Онъ  принималъ  и  чествовалъ  меня. 

Я  не  могу  безъ  слезъ  объ  этомъ  вспомнить. 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Онъ  подарилъ  и  мн-Ь  въ  ТибурЪ  землю. 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Онъ  дочь  мою  приданымъ  наград  и  ль! 

ПЯТЫЙ   СЕНАТОРЪ  [про  себя]. 

За  тайныя  услуги,  думать  надо. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Найдется  ли  межъ  нами  хоть  одинъ, 

Кто  бъ  одолженъ  Сеяну  счастьемъ  не  былъ? 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Юпитеръ  далъ  намъ  только  жизнь  нагую, 
Сеянъ  же  намъ  даруетъ  счастье  жизни! 

ПЕРВЫЙ  СЕНАТОРЪ. 

Еще  бы  намъ  его  не  чтить,  какъ  бога! 
Входить  ПожпонМ,  другъ  Сеяна. 

ВТОРОЙ  СЕНАТОРЪ. 

А,  вотъ,  идеть  и  другъ  его,  ПомпонШ. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Сюда,  ко  мн*!  Садись  со  мною  рядомъ. 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Нить,  н'Ь'гь  ко  мнЫ 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Ко  мнЬ,  мой  лучпий  другъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ  СЕНАТОРЪ. 

Вотъ  человйкъ!  Добрее  въ  М1Р*  н4тъ! 
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ТРВТ1Й  СЕНАТОРЪ. 

Какъ  говорит!.!  Волной  благоуханной 
Струится  рйчь. 

ПЯТЫЙ  СЕНАТОРЪ    [про  себя]. 

Ужъ  это  слишкомъ  глупо: 
В4дь  онъ  и  рта  почти  не  раскрываете»! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Помпошй!  Я  два  слова  по  секрету 
Теб4  сказать  им*Ью.  Ты  позволишь? 

[Вс*  теснятся  около  ПОХПОШЯ]. 
ВТОРОЙ  СЕНАТОРЪ. 

Зачймъ  здЬсь  нЬтъ  его  изображенья? 

ТРЕТ1Й  СЕНАТОРЪ. 

Я  знаю,  другъ,  что  Тускулумъ  ты  любишь; 
Тамъ  у  меня  есть  вилла  —  если  хочешь, 
Я  подарить  тебЬ  ее  готовъ. 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Достоинъ  быть  онъ  консуломъ  и  можетъ 
На  голосъ  мой  разсчитывать... 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

И  я 
Ему  даю  свой  голосъ  тоже. 

первый  СЕНАТОРЪ. 

Впрочемъ, 
Сеяна  другъ — ужъ  бол-Ье,  ч4мъ  консулъ. 

Жакронъ,  консулъ  Регулъ,  Эл1й,  Сеянъ  и  мнопе  сенаторы,  замедливиие 
у  входа,  появляются. 

ПЕРВЫЙ  СЕНАТОРЪ   [въ  Сеяну). 

Хвала  тебй!  Прив-Ьтствуемъ  Сеяна! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Онъ  храбръ  и  мудръ  и  кесаремъ  любимъ 
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ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Печется  онъ  о  благЬ  государства! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

На  этихъ  дняхъ  затмился  Феба  ликъ; 
Никто  понять  тому  не  могъ  причины, 
Я  говорю:  онъ  поблйднЬлъ  съ  досады. 
Что  ярче  блескъ  Сеяна,  чЗшъ  его! 

РЕГУЛЪ. 

Могу  сказать:  прив-Ьтсше  прекрасно! 

МАКРОНЪ. 

Да,  комплиментъ  такъ  тонокъ,  что  о  немъ 
МнЪ  сообщить  и  кесарю  щнятно. 
Онъ  будетъ  радъ,  что  такъ  Сеяна  чтутъ, 
И  тоншй  умъ  оценить  по  эаслугамъ. 

ПЕРВЫЙ  СЕНАТОРЪ. 

Н4тъ!  мало  чтимъ  еще  Сеянъ  достойный! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Поставить  здбсь  его  изображенье 
Изъ  золота! 

ТРЕТ1Й    СЕНАТОРЪ. 

И  также  у  знаменъ. 

ПЕРВЫЙ  СЕНАТОРЪ. 

Красивый  храмъ  ему  воздвигнуть  должно, 
ГдЬ  бы  ему,  какъ  богу,  поклонялись. 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Кто  именемъ  его  клянется  ложно, 
Пускай  того,  какъ  богохульца,  судятъ! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Я  жизнь  свою  Сеяну  посвящаю: 

Коль  онъ  умрегь,  умру  я  вм4сгЬ  съ  нямъ. 
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ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  я,  и  я! 

МНОПЕ   ГОЛОСА. 

Мы  вс4  поступимъ  такъ  же. 

МАКРОНЪ  [про  себя]. 

Взгляни  на  нихъ,  о,  Дещй,  на  героевъ, 
Что  подвига  твой  въ  забаву  обратили! 

РЕГУЛЪ. 

За  верность  ждутъ  васъ  кесаря  щедроты1 
Но,  вотъ,  пока  письмо  къ  вамъ  огь  него. 

[Начинаетъ  читать]. 

сТиберШ  шлетъ  вамъ  всЬмъ  привить.  Живу 

Въ  боязни  я,  въ  тревог*  непрестанной; 

Все  мрачныя  меня  терзаютъ  мысли 

По  цйлымъ  днямъ.  Когда  я  засыпаю, 

Мн$  призраки  покоя  не  даютъ; 

Ужасные  посланники  Гекаты 

Измучили  меня  зд4сь  колдовствомъ; 

Известно  мн-Ь,  что  мЬсядъ  заклинаютъ, 

На  смерть  мою  надеются.  И  знаю 

Я  хорошо  своихъ  злодЬевъ  тайныхъ. 

НигдгЬ  огь  нихъ  не  безопасенъ  я. 

ХогЬлъ  бы  къ  вамъ  прибыть...  Но  какъ  решиться?» 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Прибыть  сюда?  Такъ,  значитъ,  онъ  не  боленъ? 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Кого  жъ  бы  кесарю  страшиться?  Непонятно. 

[Сеянъ  начинаетъ  тревожиться.  Макронъ  говорить  съ  нимъ  тихо]. 
РЕГУЛЪ  [прододжаетъ  читать]. 

«Жива  еще  донынй  Агриппина  — 

А.  ты,  сов4тъ  предательски,  ты  знаешь, 

Что  обвиненъ  я  ею  въ  отравленьи;  * 
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И,  между  гЬмъ,  мой  добры#,  вирный  ЭлМ 
Доносить  мн4,  что  мой  народъ  мятежный, 
Какъ  прежде,  чтить  ея  изображенья, 
И  что  мое  письмо  нашли  подложнымъ». 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Да.  кесарь  правь,  и  дйло  Агриппины 
Возобновить  сейчасъ  же  мы  должны. 

ГОЛОСА. 

Возобновить,  возобновить! 

РЕГУЛЪ  [читаете]. 

сПриэнаться, 
«Что  и  самимъ  Сеяномь  не  вполне 
Доволенъ  я;  какъ  ни  люблю  его, 
Я  гордости  его  не  одобряю: 
Онъ  моему  возлюбленному  сыну 
Въ  кровь  ку лакомь  лицо  разбилъ  однажды». 

[Останавливается] . 

[Сеянъ  встаетъ  въ  безаовойств*.  Макронъ  снова  заговариваетъ  съ  нимъ.  Не- 
которые сенаторы  оставляют?»  сторону,  гд*  сидитъ  Сеянъ]. 

РЕГУЛЪ  [продолжаетъ]. 

«Конечно,  Друзъ  быль  очень  пылокъ  самъ; 
Конечно,  я  привыкь  Сеяна  другомъ 
Своимъ  считать,  и  мнгЬ  забыть  нельзя, 
Какъ  онъ  меня  отъ  гибели  избавилъ: 
Однажды  мы  съ  нимъ  вм'ЬсгЬ  были  въ  грогЬ, 
И  камни  вдругъ  обрушились  на  насъ. 
Онъ  головой,  кол'Ьномъ  и  руками 
Ихъ  сдерживалъ,  какъ  н4к1й  великанъ, 
Покам-Ьстъ  насъ  не  выручила  стража».  а 

насколько  голосовъ. 

Хвала  тому,  кто  кесаря  намъ  снасъ! 
Хвала  и  честь  великому  Сеяну! 

[Сеянъ,  успокоившись,  садится.  Миопе  сенаторы  возвращаются  на  его  сторону; 
Макронъ  сггЬшитъ  къ  выходу  и  незаметно  Еиваетъ  головой  соддатамъ]. 
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РЕГУЛЪ  [чнтаеть]. 

сИ  потому  онъ  можетъ  быть  увйренъ, 

Что  если  я  его  и  порицаю, 

Порой,  то  все  люблю  его  въ  души: 

Онъ  жизнь  мы*  спасъ  —  я  это  признаю; 

Но  ядъ  и  онъ  приготовлять  ум-Ьетъ, 

И  подвигалъ  меня  онъ  на  убгйства, 

Въ  которыхъ  я  раскаиваюсь  горько! 

Имъ  умерщвленъ  былъ  Галлъ;  Агриппу  тоже 

Едва  ль  не  онъ  убилъ,  хотя  наверно 

Не  знаю  я.  Наследовать,  однакожъ, 

Я  прикажу,  какъ  ни  люблю  Сеяна... > 

[Останавливается]. 
[Сеянъ  становится  все  болЪо  и  бол*е  тревожевъ.  Стража  показывается  подъ 
портикомъ.  Множество  сенаторов?»,  сидввишхъ  около  Сеяна,  оставлять  свои 

м-вста]. 

РЕГУЛЪ  [читаетъ]. 

сНо  все  жъ  пеня  отъ  смерти  онъ  ивбавилъ — 
Хоть,  впрочемъ,  спасъ  онъ  этииъ  и  себя. 
Известно  всЬмъ,  какъ  дЬятеленъ  онъ, 
И  я  боюсь  скорее  8а  себя. 
Чймъ  за  свою  имперш.  Войска 
Улучшилъ  онъ  и  ихъ  сосредоточилъ, 
Чтобъ  быстрый  сборъ  когортъ  претор1анскихъ 
Возможенъ  быль,  когда  опасность  бливко. 

[Останавливается.  Глубокое  молчание.  Сеянъ  сидитъ  неподвижно]. 

Но  и  войска  опасны  сами  въ  сборЗн 

Они  теперь  наклонны  къ  мятежу. 

Какъ  ни  люблю  Сеяна  я,  но  мн4 

Не  по  дупгЬ  его  нововведенья. 

Въ  театре  онъ  на  креслахъ  золотыхъ 

Всегда  сидитъ,  и  день  его  рожденья 

Считается  народнымъ  торжествомъ. 

Но  это  все  не  важно.  Огорченъ 

Я  больше  гЬмъ,  что  въ  Рим*  величаютъ 

И  кесаремъ,  и  Августомъ  его, 

Меня  же  вы  изгнанникомъ  Бапрейскимъ 

Зовете  всЬ>. 
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СЕЯНЪ  [вскакивая]. 

И  предашь,  и  обмануть! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Прочь  отъ  него! 

[Всв  оставляютъ  мЪста  бмзъ  Сеяна,  такъ  что  скамья,  гд*  онъ  сидитъ,  остается 

пустая]. 

РЕГУЛЪ  [читаетъ]. 

«Германикъ  имъ  убить! 
Онъ  даже  внесъ  позоръ  въ  ною  семью: 
Онъ  Лив1ю  енлонялъ  къ  ирелюбодМству. 
Вотъ  за  добро,  эа  милости  ной 
Мн4  отъ  него  какая  благодарность! 
Сластолюбивъ  и  гордъ  онъ  безъ  границъ, 
Мн4  отъ  его  шшоновъ  нить  покоя, 
И  вс4  ной  слова  ену  иввйстны; 
На  жиэнь  мою  онъ  хочетъ  покуситься! 
Вотъ  почему  не  4ду  я  и  въ  Рпмъ. 
Но  я  на  смерть  его  не  обрекаю: 
Пускай  его  ва  эти  всЬ  поступки 
Сенатъ  по  праву  судитъ>. 

[Сеянъ  сидитъ  безмолвно,  пораженный  и  оставленный  всъми]. 
РЕГУЛЪ. 

Встань,  Сеянъ. 

[Сеянъ  не  отвЪчаетъ]. 
РЕГУЛЪ. 

Не  слышишь  ты?  Теб4  сказалъ  я:  встань! 

СЕЯНЪ. 

Такъ  это  мн4?... 

РЕГУЛЪ   [страж*].  ' 

Сеяна  окружить. 

[Стража  окружаетъ  Сеяна]. 
ПЕРВЫЙ  СЕНАТОРЪ  [Сеяну]. 

Не  мало  же  во  зло  употреблялъ 
Ты  кесаря  доивр1е  и  милость! 
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ВТОРОЙ  СЕНАТОРЪ. 

Ты  оскорбилъ  дочь  кесарева  брата! 

ТРЕТ1Й   СЕЙАТОРЪ. 

Сынъ  кесаря  убить  тобой.  злодЬй! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  мы  еще  въ  сред*  своей  могли 
Терпеть  досель  чудовище  такое! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ужъ  до  тогр  дошло  твое  бевумство, 
Что  сталь  себя  считать  ты  божествомъ 
И  приносить  себ4  затЬялъ  жертвы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ЗдЬсь  оскверненъ  былъ  каждый  домъ  тобою, 
Ты  гнусный  торгъ  невинностью  завелъ! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Что  прячешь  ты  лицо?  Полюбоваться 
Въ  послйднй  разъ  дай  сводника  чертами! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Скорей  его  въ  оковы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Да  разрушить 
Его  дворецъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  статуи  разбить! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Топоръ  ему  поближе  покажите! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Мы  со  скалы  его  Тарпейской  сбросимъ! 
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ШЕСТОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Швырнуть  его  бы  въ  Тибръ,  не  тратя  сдовъ! 

СЕЯНЪ  [долго  остававшийся  неподоиж- 
нымъ,  открываете  лицо  свое]. 

Какой  же  богь  меня  такъ  ослЗшилъ! 

Я  свергнуть  могъ  его!..  По  крайней  м4р*, 

Хоть  что-нибудь  бы  доброе  я  сдЬлалъ! 

[Одинъ  И8ъ  сенаторовъ  бьетъ  его  по  лицу]. 

Ты  ль  это  бьешь  меня,  о,  Лабеонъ? 

Иль  я  ошибся?..  Нить,  его  я  знаю: 

Онъ  эа  моимъ  столомъ  былъ  гость  бевсмйнный, 

Онъ  цЬловалъ  моей  одежды  полу, 

Ницъ  предо  мной,  какъ  передъ  богомъ,  падалъ, 

Въ  суд!}  клялся  онъ  именемъ  моимъ. 

О,  да!..  Скорей  на  казнь  меня  ведите  — 

Не  вижу  я  спасенья  впереди! 

Но  лишь  друзей  мнй  вйрныхъ  пощадите  — 

Дитя  мое,  Макронъ,  ты  пощади! 

ОДИНЪ    ИЗЪ   СЕНАТОРОВЪ. 

Казнить  ее  не  можемъ  мы,  коль  дгЬва 
Еще  она... 

МАКРОНЪ. 

И  не  должны:  приказь 
Намъ  стропи  данъ  не  преступать  закона. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Но  устранить  препятств1я  легко... 

СЕЯНЪ. 

И  это  ты  отцу  сказалъ,  злодЬй? 

Что  сдЬлалъ  вамъ  ребенокъ  этотъ  бЬдный? 

Тринадцать  л4тъ  ей  минуло  едва... 

Ея  ль  вина,  что  такъ  стоялъ  высоко 

Ея  отецъ  —  и  такъ  глубоко  палъ!.. 

ЗачЗшъ  меня  вы  держите?  Не  бойтесь, 

Я  не  уйду.  Мн4  стража  незнакома... 
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ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ты  оскорбилъ  дочь  кесарева  брата! 

ТРЕТ1Й    СЕЙАТОРЪ. 

Сынъ  кесаря  убить  тобой.  злодЬй! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  мы  еще  въ  сред*  своей  могли 
Терпеть  досель  чудовище  такое! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ужъ  до  того  дошло  твое  безумство, 
Что  сталь  себя  считать  ты  божествомъ 
И  приносить  себ4  загЬялъ  жертвы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ЗдЬсь  оскверненъ  былъ  каждый  домъ  тобою, 
Ты  гнусный  торгъ  невинностью  завелъ! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Что  прячешь  ты  лицо?  Полюбоваться 
Въ  посл$дн1й  раэь  дай  сводника  чертами! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

СкорЬй  его  въ  оковы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Да  разрушить 
Его  дворецъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  статуи  разбить! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Топоръ  ему  поближе  покажите! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Мы  со  скалы  его  Тарпейской  сбросимъ! 
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ШЕСТОЙ   СЕНЛТОРЪ. 

Швырнуть  его  бы  въ  Тибръ,  не  тратя  словъ! 

СЕЯНЪ  [долго  остававшейся  неподвиж- 
ным!», открываетъ  лицо  свое]. 

Какой  же  богь  меня  такъ  ослЗшилъ! 

Я  свергнуть  могъ  его!..  По  крайней  мир*, 

Хоть  что-нибудь  бы  доброе  я  сдЬлалъ! 

[Одинъ  изъ  сенаторовъ  бьетъ  его  по  лицу]. 

Ты  ль  это  бьешь  меня,  о,  Лабеонъ? 

Иль  я  ошибся?..  Нить,  его  я  знаю: 

Онъ  8а  моимъ  столомъ  былъ  гость  бевсмйнный, 

Онъ  цЬловалъ  моей  одежды  пблу, 

Ницъ  предо  мной,  какъ  передъ  богомъ,  падаль, 

Въ  суд*  клялся  онъ  именемъ  моимъ. 

О,  да!..  Скорей  на  казнь  меня  ведите  — 

Не  вижу  я  спасенья  впереди! 

Но  лишь  друзей  мн4  вбрныхъ  пощадите  — 

Дитя  мое,  Макронъ,  ты  пощади! 

ОДИНЪ   ИЗЪ   СЕНАТОРОВЪ. 

Казнить  ее  не  можемъ  мы,  коль  дгЬва 
Еще  она... 

МАКРОНЪ. 

И  не  должны:  приказь 
Намъ  стропи  дань  не  преступать  закона. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Но  устранить  препятсгая  легко... 

СЕЯНЪ. 

И  это  ты  отцу  сказалъ,  злодЬй? 

Что  сдЬлалъ  вамъ  ребенокъ  этотъ  бедный? 

Тринадцать  л4тъ  ей  минуло  едва... 

Ея  ль  вина,  что  такъ  стоядъ  высоко 

Ея  отецъ  —  и  такъ  глубоко  палъ!.. 

Зачймъ  меня  вы  держите?  Не  бойтесь, 

Я  не  уйду.  Мн4  стража  незнакома... 
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ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ты  оскорбилъ  дочь  кесарева  брата! 

ТРЕТ1Й    СЕЙАТОРЪ. 

Сынъ  кесаря  убить  тобой,  злодЬй! 

ЧЕТВЕРТКИ   СЕНАТОРЪ. 

И  мы  еще  въ  сред*  своей  могли 
Терпеть  досель  чудовище  такое! 

ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ужь  до  того  дошло  твое  безумство, 
Что  сталь  себя  считать  ты  божествомъ 
И  приносить  себ4  затйялъ  жертвы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ЗдЬсь  оскверненъ  былъ  каждый  домъ  тобою, 
Ты  гнусный  торгъ  невинностью  завелъ! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

ЧтЬ  прячешь  ты  лицо?  Полюбоваться 
Въ  послйднШ  разъ  дай  сводника  чертами! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Скорей  его  въ  оковы! 

ТРЕТ1Й    СЕНАТОРЪ. 

Да  разрушить 
Его  дворецъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  статуи  разбить! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Топоръ  ему  поближе  покажите! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Мы  со  скалы  его  Тарпейской  сбросимъ! 
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ШЕСТОЙ   СБНАТОРЪ. 

Швырнуть  его  бы  въ  Тибръ,  не  тратя  словъ! 

СЕЯНЪ  [долго  остававшейся  неподвиж- 
ным», открываетъ  лицо  свое]. 

Какой  же  богь  меня  тавъ  осл-Ьпилъ! 

Я  свергнуть  могъ  его!..  По  крайней  м4р*, 

Хоть  что-нибудь  бы  доброе  я  сдЬлалъ! 

[Одинъ  изъ  сенаторовъ  бьетъ  его  по  лицу]. 

Ты  ль  это  бьешь  меня,  о,  Лабеонъ? 

Иль  я  ошибся?..  Нить,  его  я  8наю: 

Онъ  эа  моимъ  столомъ  былъ  гость  бевсмйнный, 

Онъ  цЬловалъ  моей  одежды  полу, 

Ницъ  предо  мной,  какъ  передъ  богомъ,  падалъ, 

Въ  суд*  клялся  опъ  именемъ  моимъ. 

О,  да!..  Своруй  на  казнь  меня  ведите  — 

Не  вижу  я  спасенья  впереди! 

Но  лишь  друзей  мн4  вйрныхъ  пощадите  — 

Дитя  мое,  Макронъ,  ты  пощади! 

ОДИНЪ   ИЗЪ   СЕНАТОРОВЪ. 

Казнить  ее  не  можемъ  мы,  коль  д'Ьва 
Еще  она... 

МАКРОНЪ. 

И  не  должны:  приказъ 
Намъ  строий  данъ  не  преступать  закона. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Но  устранить  препятсггая  легко... 

СЕЯНЪ. 

И  это  ты  отцу  сказалъ,  злодЬй? 

Что  сдЬлалъ  вамъ  ребенокъ  этотъ  бедный? 

Тринадцать  лить  ей  минуло  едва... 

Ея  ль  вина,  что  такъ  стоялъ  высоко 

Ея  отецъ  —  и  такъ  глубоко  палъ!.. 

ЗачЗшъ  меня  вы  держите?  Не  бойтесь, 

Я  не  уйду.  МнЪ  стража  незнакома... 
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ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ты  оскорбилъ  дочь  кесарева  брата! 

ТРЕТ1Й   СЕЙАТОРЪ. 

Сынъ  кесаря  убить  тобой,  злодей! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  мы  еще  въ  сред*  своей  могли 
Терп&гь  досель  чудовище  такое! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Ужъ  до  того  дошло  твое  безумство, 
Что  сталь  себя  считать  ты  божествомъ 
И  приносить  себ4  затЬялъ  жертвы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ЗдЬсь  осквернень  былъ  каждый  домъ  тобою, 
Ты  гнусный  торгъ  невинностью  завелъ! 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

ЧтЬ  прячешь  ты  лицо?  Полюбоваться 
Въ  послЪднШ  разъ  дай  сводника  чертами! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

СкорЬй  его  въ  оковы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Да  разрушить 
Его  дворецъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  статуи  разбить! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Топоръ  ему  поближе  покажите! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Мы  со  скалы  его  Тарпейской  сбросимъ! 
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ШЕСТОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Швырнуть  его  бы  въ  Тибръ,  не  тратя  сдовъ! 

СЕЯНЪ  [долго  остававшийся  неподвиж- 
ным», открываетъ  лицо  свое]. 

Какой  же  богь  меня  такъ  осл&пилъ! 

Я  свергнуть  могъ  его!..  По  крайней  мйрЬ, 

Хоть  что-нибудь  бы  доброе  я  сдЬлалъ! 

[Одинъ  изъ  сенаторовъ  бьетъ  его  по  лицу]. 

Ты  ль  это  бьешь  меня,  о,  Лабеонъ? 

Иль  я  ошибся?..  Н4тъ,  его  я  8наю: 

Онъ  8а  ноимъ  столомъ  былъ  гость  бевсмйнный, 

Онъ  цЬловалъ  моей  одежды  полу, 

Ницъ  предо  мной,  какъ  передъ  богомъ,  падаль, 

Въ  суд!}  клялся  онъ  именемъ  моимъ. 

О,  да!..  СкорЬй  на  казнь  меня  ведите  — 

Не  вижу  я  спасенья  впереди! 

Но  лишь  друзей  мн4  вЪрныхъ  пощадите  — 

Дитя  мое,  Макронъ,  ты  пощади! 

ОДИНЪ   ИЗЪ   СЕНАТОРОВЪ. 

Казнить  ее  не  можемъ  мы,  коль  д'Ьва 
Еще  она... 

МАКРОНЪ. 

И  не  должны:  приказъ 
Намъ  стропи  данъ  не  преступать  закона. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Но  устранить  препятств1я  легко... 

СЕЯНЪ. 

И  это  ты  отцу  сказалъ,  злодЬй? 

Что  сдЬлалъ  вамъ  ребенокъ  этотъ  бедный? 

Тринадцать  л*ть  ей  минуло  едва... 

Ея  ль  вина,  что  такъ  стоялъ  высоко 

Ея  отецъ  —  и  такъ  глубоко  палъ!.. 

Зач'Ьмъ  меня  вы  держите?  Не  бойтесь, 

Я  не  уйду.  Мн4  стража  незнакома... 
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ВТОРОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Ты  осЕорбилъ  дочь  кесарева  брата! 

ТРЕТ1Й   СЕЙАТОРЪ. 

Сынъ  кесаря  убить  тобой.  злодЬй! 

ЧЕТВЕРТКИ   СЕНАТОРЪ. 

И  мы  еще  въ  средЬ  своей  могли 
Терпеть  досель  чудовище  такое! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Ужь  до  того  дошло  твое  безумство, 
Что  сталь  себя  считать  ты  божествомъ 
И  приносить  себ4  затйялъ  жертвы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ЗдЬсь  оскверненъ  быль  каждый  домъ  тобою, 
Ты  гнусный  торгъ  невинностью  завелъ! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Что  прячешь  ты  лицо?  Полюбоваться 
Въ  послЪднШ  разъ  дай  сводника  чертами! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

СкорЬй  его  въ  оковы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

Да  разрушить 
Его  дворецъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  статуи  разбить! 

М  К  I'  1(1.1  П    СЕНАТОРЪ* 

Тшшръ  «*му  поближе  покажите! 
Мы  со  скалы  ел 


ШЕСТОЙ   СЕНЛТОРЪ. 

Швырнуть  его  бы  въ  Тибръ,  не  тратя  словъ! 

СЕЯНЪ  [долго  остававшейся  неподоиж- 
нымъ,  открываете  лицо  свое]. 

Какой  же  богъ  меня  такъ  ослЗшилъ! 

Я  свергнуть  могъ  его!..  По  крайней  мир*, 

Хоть  что-нибудь  бы  доброе  я  сдЬлалъ! 

[Одинъ  И8ъ  сенаторовъ  бьетъ  его  по  лицу]. 

Ты  ль  это  бьешь  меня,  о,  Лабеонъ? 

Иль  я  ошибся?..  Нить,  его  я  знаю: 

Онъ  эа  моимъ  столомъ  былъ  гость  бевсмйнный, 

Онъ  цЬловалъ  моей  одежды  полу, 

Ницъ  предо  мной,  какъ  передъ  богомъ,  падаль, 

Въ  суд*  клялся  онъ  именемъ  моимъ. 

О,  да!..  Скорей  на  казнь  меня  ведите  — 

Не  вижу  я  спасенья  впереди! 

Но  лишь  друзей  мн-Ь  вйрныхъ  пощадите  — 

Дитя  мое,  Макронъ,  ты  пощади! 

ОДИНЪ   ИЗЪ   СЕНАТОРОВЪ. 

Казнить  ее  не  можемъ  мы,  коль  дгЬва 
Еще  она... 

МАКРОНЪ. 

И  не  должны:  приказъ 
Намъ  стропи  данъ  не  преступать  эакона. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Но  устранить  препятсгая  легко... 

СЕЯНЪ. 

И  это  ты  отцу  сказалъ,  злод-Ьй? 

Что  сдЬлалъ  вамъ  ребенокъ  этотъ  бедный? 

Тринадцать  лить  ей  минуло  едва... 

Ея  ль  вина,  что  такъ  стоялъ  высоко 

Ея  отецъ  —  и  такъ  глубоко  палъ!.. 

Зачймъ  меня  вы  держите?  Не  бойтесь, 

Я  не  уйду.  Мн4  стража  незнакома... 
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ВТОРОЙ  СЕНАТОРЪ. 

Ты  оскорбилъ  дочь  кесарева  брата! 

ТРЕТ1Й    СЕЙАТОРЪ. 

Сынъ  кесаря  убить  тобой,  злодЬй! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

И  мы  еще  въ  среди  своей  могли 
Терпеть  досель  чудовище  такое! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Ужъ  до  тогр  дошло  твое  безумство, 
Что  сталь  себя  считать  ты  божествомъ 
И  приносить  себ4  затйялъ  жертвы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 

ЗдЬсь  оскверненъ  быль  каждый  домъ  тобою, 
Ты  гнусный  торгъ  невинностью  завелъ! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Что  прячешь  ты  лицо?  Полюбоваться 
Въ  посл-ЬднШ  разъ  дай  сводника  чертами! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Скорей  его  въ  оковы! 

ТРЕТ1Й   СЕНАТОРЪ. 


Да  разрушить  I 

Его  дворецъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   СЕНАТОРЪ.  | 

И  статуи  разбить1  | 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Топоръ  ему  поближе  покажите! 

ВТОРОЙ    СЕНАТОРЪ. 

Мы  со  скалы  его  Тарпейской  сбросимъ! 
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ШЕСТОЙ   СЕНАТОРЪ. 

Швырнуть  его  бы  въ  Тибръ,  не  тратя  словъ! 

СЕЯНЪ  [долго  остававшейся  неподоиж- 
нымъ,  открываетъ  лицо  свое]. 

Какой  же  богь  меня  такъ  ослЗшилъ! 

Я  свергнуть  могъ  его!..  По  крайней  м4р*, 

Хоть  что-нибудь  бы  доброе  я  сдЬлалъ! 

[Одинъ  нзъ  сенаторовъ  бьетъ  его  по  лицу]. 

Ты  ль  это  бьешь  меня,  о,  Лабеонъ? 

Иль  я  ошибся?..  Нить,  его  я  знаю: 

Онъ  8а  ноимъ  столомъ  былъ  гость  бевсмйнный, 

Онъ  цЬловалъ  моей  одежды  полу, 

Ницъ  предо  мной,  какъ  передъ  богомъ,  падалъ, 

Въ  суд!}  клялся  онъ  именемъ  моимъ. 

О,  да!..  СкорЬй  на  казнь  меня  ведите  — 

Не  вижу  я  спасенья  впереди! 

Но  лишь  друзей  мн4  вЪрныхъ  пощадите  — 

Дитя  мое,  Макронъ,  ты  пощади! 

ОДИНЪ   ИЗЪ    СЕНАТОРОВЪ. 

Казнить  ее  не  можемъ  мы,  коль  дЬва 
Еще  она... 

МАКРОНЪ. 

И  не  должны:  приказъ 
Намъ  строги  данъ  не  преступать  закона. 

ПЕРВЫЙ   СЕНАТОРЪ. 

Но  устранить  препятств1Я  легко... 

СЕЯНЪ. 

И  это  ты  отцу  скаэалъ,  злодЬй? 

Что  сдЬлалъ  вамъ  ребенокъ  этотъ  бедный? 

Тринадцать  л$тъ  ей  минуло  едва... 

Ея  ль  вина,  что  такъ  стоялъ  высоко 

Ея  отецъ  —  и  такъ  глубоко  палъ!.. 

ЗачЗшъ  меня  вы  держите?  Не  бойтесь, 

Я  не  уйду.  Мн4  стража  незнакома... 
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Да,  вижу  я,  моя  погибла  сила! 

ЗдЬсь  нить  моихъ:  я  зналъ  ихъ  всЬхъ  въ  лицо. 

И  всЬ  они  Сеяну  были  в*Ьрны!.. 

О,  какъ  меня  онъ  хитростью  опуталъ!.. 

Когда  бы  такъ  коварно  не  см'Ьшалъ 

Въ  своемъ  писыгЬ  хулу  онъ  съ  одобреньемъ, 

Еще  бы  могъ  усп&гь  я,  и  пошли  бы 

За  мной  телохранители  мои  — 

И  кесаремъ  меня  провозгласили  бъ. 

РЕГУЛЪ. 

Твой  голосъ? 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Смерть! 

РЕГУЛЪ. 

Ведите  же  его! 

СЕЯНЪ. 

Но  право  гдЬ  жъ?  Иль  римлянина  можеть 

Обречь  на  смерть  одинъ  ужъ  нынче  голосъ? 

Я  оскорбилъ  не  всЬхъ  въ  собраньи  этомъ; 

ЗдЬсь  люди  есть,  которые  мн*  всЬмъ 

Обязаны  —  могуществомъ  и  счастьемъ. 

Ужель  никто  меня  не  защитить? 

И  даже  ты,  съ  кймъ  пищу  я  дЬлилъ?.. 

Вы  своего  достойны  властелина! 

Привыкли  вы  лизать  покорно  руку, 

Чтб  душить  васъ!  Онъ  не  былъ  бы  жестокъ, 

Когда  бъ  предъ  нимъ  вы  рабски  не  молчали... 

И  мужество  безплодно  въ  эти  дни! 

Увы!  оно  теперь  свой  мечъ  вонзаетъ 

Не  въ  грудь  врага,  а  въ  собственную  грудь! 

ПЕРВЫЙ    СЕНАТОРЪ. 

Нить  силъ  терпеть  его  р4чей  безстыдныхъ! 

СЕЯНЪ. 

Ужель  загЬмъ  Метеллъ  и  Сцишонъ 
Кровь  римскаго  народа  проливали, 


Чтобъ  крокодилъ,  который  тамъ,  надъ  моремъ, 

На  берегу  лукаво  притворился, 

Чтобъ  жалшя,  трусливый  лисицы 

Пожрали  М1ръ?..  Германикъ!  Стою  я 

Своей  судьбы.  Лишь  ты  еще  ум4лъ 

Воспламенить  духъ  римлянъ.  Горе,  горе! 

Я  запятналъ  себя  злодЪйствомъ  страшнымъ — 

Такъ  далеко  змеиный  этотъ  взглядъ 

Меня  завелъ!  Я  умертвилъ  тебя  — 

И  для  кого!..  Да,  заслужилъ  я  кару! 

РЕГУЛЪ. 

Исполни,  Кай,  обязанность  свою. 

КАЙ  [встаетъ]. 

Какъ  жрецъ,  тебй,  Сеянъ,  я  объявляю, 
Что  въ  храм*  зд*сь  ты  мйста  недостоинъ. 

СЕЯНЪ  [смотря  на  него]. 

Последняя  огня  героевъ  искра!  3 
О,  Немезида! 

КАЙ. 

Выйди  вонь,  Сеянъ. 

СЕЯНЪ  [тихо  ему]. 

Лишь  слово,  Кай.  Не  думай,  что  ты  долго 

Переживешь  меня:  онъ  не  спокоенъ, 

Къ  нему  стоишь  ты  слишкомъ  близко.  Вйрь, 

Онъ  и  тебя  убьетъ  —  его  я  знаю, — 

Такъ  лучше  самь  его  предупреди. 

Возьми  кольцо.  Его  претор1анцамъ 

Покажешь  ты;  скажи,  что  я  казненъ. 

Ты  въ  нихъ  найдешь  испытанных!»  друзей! 

Смотри  же,  Кай...  Плоды  моей  всей  жизни 

И  Римъ  въ  твоихъ  рукахъ  я  оставляю. 

[Оставляет ь  Кая.  Вырывается  изъ  рукъ  стража  и  бросается  на  кодЪни  предъ 

статуей  Аполлона]. 


О,  Аполлонъ!  Ты — врагъ  дЪянЙ  темныхъ, 
И  ночи  тьму  ты  заменяешь  св&томъ, 
Но  я  молю,  о,  лучезарный  богъ, 
Дозволь  свершить  еще  лишь  это  д&ю!.. 
Еще  одно!  Чтобъ  смерть  моя  могла 
Падение  тирану  приготовить! 

ГОЛОСА. 

Смерть,  смерть  ему!  Да  здравствуетъ  ТиберЙ! 


прим-ёчанш  къ  сцен-в  изъ  «тиверш». 

1  Агриппина,  которой  сказал  и,  что  для  нея  готовить  ядъ  и  что  она 
должна  остерегаться  Тиберйя,  однажды  аа  об*домъ  у  него  не  прикоснулась 
ни  къ  какой  пищ*  и  даже  не  хот*ла  отведать  яблока,  поданнаго  ей  самимъ 
Тибер1емъ,  что  ваставыло  его  скааать:  «Мудрено  ли,  что  я  строгъ  съ  женщи- 
ной, считающей  меня  отравитедемъ?»  (См.  «ЛЪтописи»  Тацита). 

3  Тиберйй  и  Свянь  обедали  однажды  вь  грот*  между  Амуклейскимъ 
моремъ  и  Фунданскими  горами.  Вдругъ  камни  входа  въ  втотъ  гротъ  обруши- 
лись и  задавили  нгвсколькихъ  служителей.  Во*  испугались,  гости  пустились 
б*жать,  а  Сеянъ,  упершись  своими  кол*нями  и  руками  надъ  цезаремъ,  сдер- 
живалъ  на  себ*  обрушившуюся  массу,  пока  не  нашли  его  въ  этомъ  положе- 
ние пришеддше  на  помощь  солдаты. 

8  Кай-Калигула,  сынъ  Германика. 


СТРУЭНЗЕ 

ТРАГВДШ  въ  пяти  д-бйствшхъ 
МИХАИЛА  БЭРА. 


Трагед1я  Михаила  Бэра  (брата  композитора  Мейербэра,  нанисавшаго 
къ  ней  известные  въ  музыкальномъ  м1р-6  антракты  и  увертюру),  вскоре 
после  свозго  перваго  ноявлешя  на  мюнхенской  сцене,  въ  1828  г.,  вызвала 
въ  одномъ  изъ  немецкихъ  перюдическихъ  издашй  статью  Гейне,  которая 
содержать  въ  себе,  независимо  отъ  весьма  верной  и  тонкой  оценки  этой 
пьесы,  еще  и  краткий  очеркъ  предшествующей  деятельности  ея  автора.  Эта 
статья  не  вошла  въ  известное  русское  издаше  собрашя  сочинешй  Гейне,  а 
иотому  будетъ  кстати  присоединить  ее  теперь  къ  переводу  самой  трагедш. 


Мюнхенъ.— Апрель  1828  г. 

с 27-го  марта  дана  была  на  Мюнхенскомъ  нацюнальномъ  театр*  тра- 
гедия М.  Бэра  «Струэнзе».  Прежде  ч*мъ  приступить  къ  оценке  ея,  мы 
считаемъ  нужнымъ  бросить  взглядъ  на  ирежше  драматичеше  опыты  ея 
автора.  Разсмотр*въ  произведеюя  М.  Бэра,  въ  ихъ  последовательности  и 
внутренней  связи,  и  указавъ  место,  занимаемое  имъ  въ  драматической 
литературе,  мы  получимъ  верный  масштабъ  для  хвалы  и  порицашя  и  для 
определсшя  его  относительнаго  значешя. 

«Юношески  незрела,  какъ  и  самый  возрастъ  автора,  была  его  «Клитем- 
нестра». Поклонниками  ея  явились  «избранники»,  видяпце  въ  грильпар- 
церовской  «Сафо»  высппй  образецъ  этого  греческаго  рода;  порицателями  же 
были  отчасти  таюе  люди,  которые  только  порицаютъ,  но  отчасти  и  таюе, 
которые  действительно  были  правы.  Нужно  согласиться,  что  образы  этой 
трагедш  отличались  лишь  внешней,  призрачной  жизнью,  и  что  въ  речахъ 
ихъ  точно  такъ  же  не  слышалось  ни  малейшей  правды.  Тутъ  не  было  дей- 
ствительная чувства,  а  все  было  ходульно  и  театрально:  ни  одного  вдох- 
новеннаго  слова,  а  только  комед1антшя,  придворныя  фразы.  За  исключе- 
шемъ  немногихъ  душистыхъ  фьалокъ,— все  попадались  одни  вырезные  бу- 
мажные цветы.  Чего  нельзя  было,  однакоже,  отрицать  —  это  драматиче- 
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скаго  таланта,  сквозивтаго,  несмотря  на  самое  жалкое  ведете  пьесы,  на 
безобразную  ея  неестественность.  Что  авторъ  нредчувствовалъ  въ  себе  этоть 
талантъ,  доказывается  его  второй  пьесой,  «Аррагонсками  невестами»,  въ 
которой  кое-где  пробивается  истинный  огонь,  действительная  страсть  и  не 
совс*мъ  отсутствуетъ  поэзёя. 

«Хотя  бумажные  цветы  исчезаютъ  здесь  и  заменяются  живыми,  органи- 
ческими цветами,  однакожъ,  эти  последше  все-таки  носять  на  себе  отпеча- 
токь  своей  почвы,  т.  е.  театра.  Видно  сейчасъ,  что  они  распустились  не  на 
вольномъ,  солнечномъ  свет*,  а  при  бедномъ  мерцаньи  закулисныхъ  лампъ. 
Запахъ  и  краски  ихъ  очень  сомнительны.  Но  драматически  талантъ  про- 
является 8дЪсь  еще  въ  сильнейшей  степени. 

«Но  какъ  утешительны  были  зато  дальнейшее  шаги  автора!  Что  навело 
его  такъ  внезапно  на  настоящую  дорогу?  Сознаше  ли  своихъ  ошибокъ?  Без- 
сознательное  ли  влечеше  его  натуры?  Или  какая-нибудь  внешняя  перепол- 
нившая его  сила?  Появился  его  <Парш>.  Въ  этоть  образъ  уже  не  вдохнулъ 
души  своей  никакой  несчастный  театральный  суфлеръ.  Пламя,  горевшее 
въ  этой  груди,  не  было  пламенемъ  театральнаго  колофошя*),  изаученныя 
наизусть  страдашя  не  пробивались  сквозь  это  пламя.  Тутъ  есть  слова,  запа- 
дакищя  въ  каждое  сердце,  и,  жгупцй  каждое  сердце,  огонь... 

«Г.  Бэръ  посмеется,  пожалуй,  когда  прочтеть,  что  мы  приписываемъ 
превосходный  пртемъ,  оказанный  публикой  его  иьесе,  удачному  выбору 
содержашя.  Мы  нисколько  не  отрицаемъ  того,  что  въ  этой  пьесе  есть  не- 
сомненная поэз1я,  которая  заставляеть  насъ  воздать  автору  все  почести, 
подобающая  истиннымъ  поэтамъ,  и  не  причислять  его  къ  темъ  гомеопати- 
ческимъ  стихотворцамъ,  у  которыхъ  въ  ихъ  водянистыхъ  трагед1яхъ  едва 
отыщется  десятитысячная  доля  поэзш;  но  все-таки  мы  должны  сказать,  что 
главная  причина  успеха  «Парш»  лежитъ  въ  содержали.  Никогда,  такъ- 
называемая,  «чистая»  поэз1я,  ап  ипй  Гиг  8юЬ— не  доставляла  поэту  знаме- 
нитости. Возьмемъ,  напримеръ,  птевскаго  «Вертера»,  Его  первоначальная 
публика  никогда  не  сознавала  его  истиннаго  значенья.  Только  то,  что  было 
потрясающаго  и  интереснаго  въ  самомъ  факте,  привлекало  или  отталки- 
вало толпу.  Книга  читалась  потому,  что  тамъ  было  самоубШство.  II  «Нико- 
лаи™» писали  по  поводу  ея  о  самоуШйстве.  Ноестьещеэлементъвъ«Вер- 
тере»,  привлекавши  меньшинство  толпы.  Мы  разумеемъ  разсказъ  о  томъ, 
какъ  юнаго  Ве|)тера  изгнали  изъ  высшаго  дворянскаго  общества. 

.  «Появись  «Вертеръ»  въ  наше  время,  эта  часть  книги  потрясла  бы 
сердца  въ  несравненно  большей  степени,  нежели  весь  эффектъ  ппстолетнаго 
выстрела.  Съ  развийемъ  цивплнзацш  въ  новейгаемъ  европейскомъ  обще- 
стве нробудилось  въ  безчисленномъ  множестве  людей  негодоваше  противъ 


*)  Колофошумъ— вещество,  посредствомъ  котораго  производить  на  сцен* 
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неравенства  сословй  и  общественныхъ  положенШ;  съ  глубоко  непр1язнен- 
нымъ  чувствонъ  стали  смотреть  на  всякое  исключительное  право,  оскор- 
блявшее целый  классъ  людей;  отвращеше  вселяли  въ  сердца  предразсудки, 
продолжакще  требовать  себе,  подобно  запоздавшимъ  отъ  временъ  невеже- 
ства и  мрака  безобразнымъ  идолаиъ,  человеческихъ  жертвъ,  и  въ  честь 
которыхъ  избивается  столько  прекрасныхъ  и  добрыхъ  людей.  Отсюда  вер- 
ный успехъ  каждаго  произведешя,  где  выступаетъ  эта  идея.  Принципъ 
человеческаго  равенства  одушевляетъ  и  согрЪваетъ  наше  время,  и  поэты, 
являюпцеся  жрецами  этого  божественнаго  солнца,  всегда  могутъ  быть  уве- 
рены, что  тысячи  преклоняютъ  съ  ними  колени,  что  тысячи  ллачутъ  и 
лпкуюгь  съ  ними.  Два  писателя,  одинъ — во  Францш,  другой— въ  Герма вш, 
сходятся  нынче  въ  выборе  предмета  для  воплощешя  этой  идеи:  Казимиръ 
Делавинь  и  Михаилъ  Бэръ — оба  написали  «Парно».  Мы  не  будемъ  доиски- 
ваться, который  изъ  двухъ  поэтовъ  заслужилъ  лучпие  лавры.  Намъ  доволь- 
но знать,  что  лавры  обоихъ  были  орошены  благороднейшими  слезами.  Мы 
позволимъ  себе  только  сказать,  что  хотя  «Пар1я»  Бэра  и  исполненъ  поэзш, 
но  все  еще  отзывается  чЪмъ-то  театральнымъ.  Нельзя  не  заметить,  что  этоть 
«Пар1я»  выросъ  не  подъ  индШскими  бананами,  а  скорей  подъ  деревьями 
берлинскихъ  кулисъ,  и  состоитъ  въ  родстве  съ  «Клитемнестрой»  и  «Арра- 
гонскими  невестами». 

«Мы  нашли  нужнымъ  предпослать  этотъ  образъ  прежней  деятельности 
М.  Бэра  разбору  его  новой  пьесы  для  того,  чтобы  иметь  возможность  короче 
и  точнее  высказаться  о  ней. 

«Прежде  всего  скажемъ,  что  недостатки,  за  которые  мы  не  могли  не 
порицать  «Парш»,  совершенно  исчезаюгь  въ  «Струэнзе»,  написанномъ 
чистымъ  и  яснымъ  языкомъ,  который  можетъ  служить  образцомъ  хоро- 
шаго  стиха. 

«Мы  должны  уделить  много  места  хвале,  потому  что  здесь  г.  Бэръ 
резко  выдается  изъ  всей  этой  ватаги  нашихъ,  такъ  называемыхъ,  драма* 
турговъ,  образные  ямбы  которыхъ,  подобно  цветочному  венку  или  пест- 
рымъ  лентамъ,  обвиваютъ  глупыя  мысли.  Невыразимо  отрадно  было  для 
насъ  обрЬсть  въ  этой  песчаной  пустыне,  называемой  немецкимътеатромъ, 
такой  освежительный,  чистый  источникъ. 

«Что  касается  до  содержашя  пьесы,  то  г.  Бэръ,  опять  былъ  руково- 
димъ  своей  счастливой  звездой,  или,  лучше,  счастливымъ  инстинктомъ.  . 

«Истор1я  «Струэнзе»—  собыпе  слишкомъ  новое  и  известное  для  того, 
чтобы  намъ  нужно  было  его  пересказывать  и,  какъ  это  обыкновенно  при- 
нято, развивать  фабулу  пьесы.  Легко  угадать,  что  содержаще  ея  основано 
частью  на  борьбе  мещанскаго  министра  съ  высокомерной  аристократией, 
частью  на  любви  Струэнзе  къ  Каролине-Матильде  Датской. 

«Объ  этой  второй  теме  мы  не  станемъ  распространяться,  хотя  авторъ 
считалъ  ее  столь  существенной,  что  въ  4-мъ  и  5-мъ  актахъ  почти  забылъ 
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для  нея  первую  свою  тему;  и  разныя  друпя  лица  иридаютъ  второй  теме  не 
менее  важности,  такъ  что  это  даже  послужило  препятств1емъ  къ  поста- 
новке пьесы  на  яЬкоторыхъ  сценахъ.  Вопроса  же,  роняетъ  ли  достоинство 
либеральнаго  государства  запрещеше  драматическихъ  представленй,  испод- 
ненныхъ  поучительныхъ  истинъ,  мы  обещаемъ  коснуться  когда-нибудь 
впослЪдствш.  Наша  народная  комедш,  на  упадокъ  которой  такъ  жалуются, 
совсЬмъ  должна  погибнуть  безъ  этой  свободы  сцены,  которая  еще  старее, 
чЪмъ  свобода  прессы,  и  всегда  существовала  въ  широкихъ  размерахъ  тамъ, 
где  процветало  драматическое  искусство,  —  какъ,  напр.,  въ  Аеинахъ  во 
времена  Аристофана,  или  ьъ  Англш  при  ЕлисаветЬ,  дозволявшей,  какъ 
известно,  изображать  на  сцене  страшныя  дела,— даже  своихъ  родителей. 

«Возвратимся,  однако,  къ  первой  теме  «Струэнзе»— къ  борьб*  мещан- 
ства съ  аристократизмомъ.  Нельзя  отрицать  родства  этой  темы  съ  темой 
«Парш».  Одна  должна  была  естественно  вытекать  изъ  другой.  II  тЬмъ  более 
заслуживаетъ  похвалы  внутреннее  развийе  поэта  и  его  свободное  чувство, 
наводящ1я  его  всегда  на  главные,  спорные  вопросы  нашего  времени. 

«Въ  «Пар1и»  мы  видели  угЬсненнаго,  поверженнаго  во  прахъ  и  раз- 
давленнаго  железной  ногой  утеснителя.  Этотъ  разрывающШ  сердце  голосъ. 
проникпнй  намъ  въ  душу,  былъ  вопль  оскорбленнаго  человечества.  Въ 
«Струэнзе»  мы  видимъ,  напротивъ,  утЬсненныхъ  въ  борьб*  съ  своими 
угЬснителями,  почти  низверженными;  здесь  слышится  полный  достоинства 
протестъ,  которымъ  человеческое  общество  требуетъ  себе  возвращешя  ио- 
иранныхъ  правъ  и  гражданскаго  уравнения  всехъ  его  членовъ.  Въ  разговоре 
съ  гр.  Ранцау,  представителемъ  аристократ,  Струэнзе  произносить  силь- 
ный и  прекрасный  слова  объ  этихъ  привилегированных^  объ  этихъ  кар1а- 
тидахъ  трона,  которымъ  хотелось  бы,  чтобы  ихъ  считали  за  действитель- 
ную опору  его.  Само  собой  разумеется,  что  герой,  декламирующШ  таше 
стихи,  долженъ  былъ  найти  себе  много  всякихъ  недоброжелателей,  и  что 
ложнымъ  толковашямъ  не  было  конца.  Недовольные  темъ,  что  ему  въ 
пятомъ  акте  отрубаютъ  голову,  эти  недоброжелатели  еще  прибегали  къ 
разнымъ  эстетическимъ  демонстращямъ  и  начали  разбирать  но  ниточк* 
ошибки  автора.  Между  ирочимъ,  его  обвиняли  въ  томъ,  что  въ  его  траге- 
д]яхъ  есть  только  образы  и  действие,  но  нетъ  никакихъ  глубокихъ  и  нре- 
красныхъ  размышлен]'й.  Этимъ  критикамъ,  должно  быть,  незнакомы  ни 
«Клитемнестра»,  ни  «Аррагоншя  невесты»,  где  нетъ  недостатка  въ  глу- 
бокихъ и  прекрасныхъ  размышлешяхъ.  Другой  уирекъ  относится  къ  выбору 
сюжета,  будто  бы  не  иодлежащаго  еще  исторш.  Потомъ  находили  неумест- 
нымъ,  въ  рамке  исторической  трагедш,  касаться  интересовъ  совремеиныхъ 
иартШ,  разжигать  страсти  дня,  въ  особенности  въ  такое  время,  когда  повсе- 
местно замечается  грозящая  опасностями  напряженность.  Но  мы  другого 
мнешя.  Мы  думаемъ,  что  никогда  не  рано  выводить  на  сцену  ужасы,  со- 
вершавпиеся  при  дворахъ, — изъ  сцены  нужно,  напротивъ,  сделать  сур- 
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лище  мертвыхъ,  какое  некогда  существовало  въ  Египте  для  произнесетя 
приговора  надъ  сильными  вемли.  Что  же  касается  до  теорш,  вследстгае 
которой  достоинство  пьесы  измеряется  той  долей  пользы  или  вреда,  какую 
она  можетъ  сделать,  то  мы  также  далеки  отъ  того,  чтобы  разделять  эту 
теорш;  но  если  даже  допустить  ея  справедливость,  то  и  тогда  нужно  при- 
знать, что  г.  Бэръ,  изобразивъ  намъ  такъ  жизненно,  съ  такой  ужасающей 
правдой  эту  исключительность  кастъ.  принесъ  гораздо  больше  пользы, 
чемъ  думаютъ. 

«Въ  народ*  существуете  поверье,  что  василискъ  —  страшнейшее  и 
сильнейшее  животное,  какое  только  есть  въ  М1ре,  и  что  его  не  поранишь 
ни  01  немъ,  ни  мечомъ.  Убить  его  можно  однимъ  только  способомъ:  нужно, 
чтобъ  нашелся  смельчакъ.  который  бы  решился  подержать  передъ  нимъ 
зеркало;  п  когда  онъ  увидитъ  въ  немъ  себя,  то  такъ  испугается  своего 
безобраз1я,  что  тутъже  умретъ.  «Струэнзе»  и  «Пар1я»  были  такимъ  зерка- 
ломъ,  которое  отважный  иоэтъ  решился  держать  передъ  адейшимъ  васили- 
скомъ  нашего  времени,— и  мы  благодаримъ  его  за  эту  услугу. 

«Можетъ  быть,  мы  были  неправы  относительно  критиковъ,обвинявпшхъ 
г.  Бэра  въ  недостатке  хорошихъ  размышлешй.  Можетъ  быть,  это  обвинение 
заключало  въ  себе  иронио,  подъ  которой  скрывается  похвала;  если  же  это 
было  сказано  серьезно  (все  мы  слабые  люди),  то  мы  на  это  возразимъ,  что 
они— за  деревьями  леса  не  видали.  Они  говорить,  что  не  нашли  въ  пьесе 
ничего,  кроме  образовъ  и  действ1я,  но  они  и  не  заметили,  что  эти  самые 
образы  представляютъ  собой— прекраснейпия  размышлешя,  такъ- что  все 
целое  есть  не  что  иное,  какъ  одно  прекраснейшее  размышлеше.  Мы  уди- 
вляемся драматической  мудрости  и  знашю  сцены,  съ  помощью  которыхъ 
авторъ  достигаетъ  такихъ  (хорошихъ)  результатовъ.  Онъ  не  только  доста- 
точно мотивируегь,  нодготовляетъ  и  развиваетъ  каждую  сцену,  но  каждая 
сцена  сама-по-себе  вытекаетъ  изъ  органической  необходимости  и  изъ  глав- 
ной идеи  пьесы;  такъ,  напр.,  народная  сцена,  которой  начинается  4-й  акгъ, 
можетъ  показаться  близорукому  зрителю,  и  действительно  показалась  мно- 
гимъ,  ненужною.  А  между  тЬмъ  безънея  катастрофа  была  бы  мотивирована 
только  вполовину.  Мы  даже  вовсе  нехотимъ  принять  здесь  въ  соображеше 
того,  что  зрителю,  потрясенному  событии,  развивающимися  въ  первыхъ 
трехъ  актахъ,  нужно  было  отдохнуть  надъ  комической  сценой.  Сущность 
этой  сцены  все-таки  остается  трагическою  и  изъ-подъ  смеющейся  маски 
комедианта  виденъ  глубоко-грустный,  страдальчески  взглядъ  Мельпомены. 
Только  после  этой  сцены  ионимаемъ  мы,  что  гибель,  къ  которой  могла  при- 
вести Струэнзе  одна  уже  любовь  его  къ  королеве,  должна  была  ускориться 
еще  темъ  обстоятельствомъ,  что  реформы  его  были  антинацюнальны,  и  что 
народъ  ненавиделъ  ихъ,  что  онъ  не  дозрелъ  до  великихъ  идей  его  либераль- 
ная сердца.  Сцена  эта  превосходна.  Не  подлежать  сомнешю,  что  свобода 
печати  находить  себе  противниковъ  и  въ  низшихъ  классахъ  такъ  же,  какъ 
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въ  высшихъ,  и  что  даже  самая  отмена  рабства  бываетъ  ненавистна  рабу. 
Все  это  черты  глубоко  в*рныя,  и  сцена  эта  выясняеть  намъ  всю  трагич- 
ность изолированная  положения  Струэнзе,который  неминуемо  долженъ  пасть 
въ  этой  борьб*  одного  съ  толпой.  Но  тонкое  чутье  поэта  нашло  нужнымъ 
умирить  великую  скорбь,  причиняемую  герою  пьесы  такимъ  падевдемъ,  и 
онъ  заставляеть  его  прозревать  передъ  смертью  то  время,  когда  благоде- 
тели народа  и  народъсоставятъодно. 

«Высказавшись  относительно  основной  идеи,  языка  и  дЪйсшя  пьесы, 
мы  должны  въ  заключение  поговорить  объ  «образахъ»  ея.  Мы  нарочно  упо- 
требдяемъ  здесь  выражение  «образы»,  а  не  характеры,  обозначая  первымъ 
внешнее,  какъ  вторымъ— внутреннее  въ  явленш.  Струэн8е— да  простить 
намъ  авторъ  жестокость  этого  отзыва!— вовсе  не  образъ.  Эта  расплывча- 
тость, чувствительность,  этотъ  избытокъ  мягкости,  можетъ  быть,  соста- 
вляютъ  его  характеръ,  и  мы  охотно  готовы  признать  это  за  характера  но 
это  лишаетъ  его  всякой  внешней  образности;  то  же  можно  сказать  и  о 
Ранцау,  въ  которою*  более  благороднаго,  нежели  дворянскаго,  и  который 
расплывается  подобно  Огруэнзе,  страдая  наследственнымъ  порокомъ  бэров- 
скихъ  героевъ,  —  сантиментальностью.  Только  заглянувъ  ему  глубже  въ 
сердце,  мы  увидимъ,  что  это— действительный  характеръ, хотя  и  слабо  очер- 
ченный, но  все-таки  характеръ.  Та  черта,  что  онъ,  при  всей  своей  ненависти 
къ  Юл1ан*,  вступаетъ  съ  ней,  однакоже,  въ  заговоръ  противъ  Огруэнзе,  и 
мнопя  друпя  сообщаютъ  ему  индивидуальность,  внутреннюю  особенность, 
короче— это  характеръ.  Отчасти  можно  применить  сказанное  и  къ  пастору, 
отцу  Огруэнзе,  получившему  внЪшшй  образъ,  скорей  благодаря  прекрасному 
исполнешю  актера,  изображавшая  его,  нежели  автору.  (Одинъ  изъ  нашихъ 
друзей  находить  въ  этомъ  лиц*  сходство  съ  отцомъ  делавиневскаго  Парш, 
но  это  несправедливо,  по  нашему  мнЪшю).  Характеръ  Матильды,  какъ  это 
само  собой  разумеется,  весь— милая  женственность,  и,  если  мы  не  ошиб- 
лись, то  при  созданы  этого  лица  передъ  ноэтомъ  носился  образъ  несчаст- 
ной Марш- Антуанетты.  Самая  сцена,  где  возмутившаяся  гварддя  идетъ  во 
дворецъ,  вызываете  въ  нашей  памяти  осаду  ТюльерШскаго  дворца».  (Здесь 
Гейне  ирерываетъ  характеристику  действующихъ  лицъ  драмы  замЪчаншми 
объ  игр*  актрисы,  исполнявшей  роль  Матильды,  которыя  мы  не  считаемъ 
нужнымъ  приводить;  скажемъ  только,  что  онъ  обвиняетъ  немецкихъ  ак- 
трисъ  того  времени  въ  тЬхъ  же  самыхъ  недостаткахъ,  которыми  отличается 
бблыпая  часть  современныхъ  представптельнпцъ  нашей  русской  сцены,  а 
именно:  въ  рутинной  певучей  дикцш,  въ  однообразш  тона,  манерности  и 
ходульности.  Молоденыия,  простыл  девушки,  —  говорить  онъ,  между  про- 
чимъ,— полныя  естественности,  вступая  на  театральные  подмостки,  счита- 
ютъ  себя  обязанными  подлаживаться  иодъ  этотъ  тонъ  и,  какъ  только  усво- 
ять  себе  эту  традищонную  неестественность  и  ходульность,  такъ  сейчасъ 
начинають  именоваться  «художницами»). 
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«Несмотря  на  наше  анти-аристократическое  чувство  (иродолжаетъ  Гейне 
свою  оценку  «Струэнзе»),  мы  должны  отдать  королев*  Юл1ан*  предпо- 
чтете иередъ  Матильдой.  Это  ужъ  настоящШ  образъ,  настоящШ  харак- 
теръ.  Зд*сь  нечего  прибавить  ни  къ  рисунку,  ни  къ  краскамъ.  Зд*сь  есть 
что-то  новое,  самобытное,  и  иоэтъ  обнаруживаете  свою  высшую  божествен- 
ную способность  творить  людей.  Зд*сь,  кажется  намъ.  г.  Бэръ  нроявилъ 
н*что  большее,  нежели  то,  что  мы  обыкновенно  называемъ  талантомъ.  Мы 
назвали  бы  это  гешальностью,  если  бъ  были  мен*е  скупы  на  это  драгоцен- 
ное слово... 

«Но  поэты,  заключаете  Гейне,  народъ  непостоянный,  и  положиться  на 
нихъ  въ  этомъ  отношенш  нельзя;  даже  лучине  изъ  нихъ  часто  м*няюте 
свои  мн*н1я,  изъ  суетной  страсти  къ  нерем*намъ.  Философы  на  этотъ  счете 
гораздо  благонадежнее.  Они  сильнее  любяте  истины,  разъ  ими  высказан- 
ный, и  дольше  и  упорнее  борются  за  нихъ,  потому  что  сами  старательно 
извлекали  эти  истины  изъ  глубины  своего  мышлсшя,  тогда  какъ  иразднымъ 
поэтамъ  он*  обыкновенно  достаются,  какъ  леггай  подарокъ.  Да  в*етъ  же  во 
вс*хъ  носл*дующихъ  нропзвсдешяхъ  М.  Бэра,  какъ  въ  «Парш»  и  «Стру- 
энзе»,  дыхаше  того  бога,  который  еще  бол*евеликъ,  нежели  самъвелиюй 
Аиоллонъ  и  вс*  друпе  мед1атпзированные  боги  Олимпа.  Мы  говоримъ  о 
бог*  свободы». 

Но  пожелания  Гейне  не  сбылись.  Бэръ  умерь  въ  начал*  30-хъ  годовъ, 
не  написавъ  уже  ничего  бол*е.  Незадолго  до  своей  смерти  онъ  иерерабо- 
талъ  почти  весь  третШ  акте  «Струэнзе»,  который  въ  этомъ  новомъвид*  и 
игрался  иотомъ  на  германскихъ  сценахъ.  По  этому  же  вар]анту  перевели 
и  мы  3-й  акте,  такъ  какъ  намъ  показалось,  что  онъ  въ  первоначальномъ 
своемъ  вид*  заключаете  въ  себ*  н*сколько  сцен  ь,  совершенно  излишнихъ 
и  замедллющихъ  д*йсгае. 

Въ  закдючеше  скажемъ,  что  Бэръ  посвятилъ  своего  «Струэнзе»  королю 
Людвигу  Баварскому,  дозволившему  играть  его  на  мюнхенской  сцен*  и  лич- 
но присутствовавшему  на  первомъ  его  представлснш.  Эптуз1азмъ,  возбу- 
жденный драмой,  по  словамъ  Гейне, былътаковъ,  что  публика,  просид*вшая 
въ  театр*  около  пяти  часовъ,  по  окончанш  иредставлешя  оставалась  еще 
около  часу  въ  ожиданш,  не  явится  ли  авторъ,  котораго  неистово  вызывали. 

А.  Плещеевъ. 


631 


СТРУЭНЗЕ. 


Д-ВЙСТВУЮЩ1Я    ЛИЦА: 

Каролина-Матильда,  принцесса  Уэльская,  жена  Хрисиана  VII, 

короля  датскаго. 
Юл1ана-Мар1я,  вдова   короля   Фридриха  V,  свекровь  королевы 

Матильды. 
Графъ  Фридрихъ  Струэнзв,  государственный  министръ. 
Графъ  Ранцау  Ашбергъ,  генералъ-лейтенантъ,  бывппй  членъ 

упраздненная  государственнаго  совета. 
Полковникъ  Келлбръ,  конандиръ  кавалерШскаго  полка. 
Графъ  Эневальдтъ  Брандтъ.  первый  камергеръ. 
Баронъ  Шакъ-Ратловъ,  тайный  сов*тникъ. 
Фонъ-Гульдбергъ,  секретарь  вдовствующей  королевы. 
Фонъ-Левенскюльдъ,  капитанъ  норвежской  гвардш. 
Графиня  Ульфельдъ,  1 
Графиня  Рэцъ,  )  ПРИДВ0РНЫЯ  Дамы  королевы  Матильды. 

Сэръ  Ровертъ  Кейтъ,  англШсшй   посланникъ   при  датскомъ 
двор*. 

РУССК1Й   КНЯЗЬ. 

Пасторъ  Струэнзе,  отецъ  министра. 
Эмми,  камеръ-фрау  королевы  Матильды. 
Дэтлевъ,  пажъ  гр.  Струэнзе,  16-ти  л'Ьтъ. 
1оганнъ,  слуга  пастора  Струэнзе. 
Офицеръ  изъ  полка  Келлера. 

НАЧАЛЬНИКЪ   ПОЛИЦ1И. 

Комендантъ  зкмка  Фридрихсбурга. 

Христ1анъ  Свенне,  солдатъ  норвежской  гвардш. 

Школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Бабе,  хирургъ. 

Гогъ,  | 

Флинсы       \    поселяне, 

Андреасъ,    ]  Въ  деревн*  близъ  Рендсбурга,  въ 

Трактирщица.  Шлезвигб. 

Конрадъ,  ея  сынъ. 

Тюремщикъ. 

Духовное  лицо. 

Слуги  министра,  слуги  вдовствующей  королевы,  слуги  въ  королев- 
скомъ  дворц*,  офицеры,  пажи,  придворные  обоего  пола,  стража. 

Время  дЬйств1я— 1772-й  годъ. 
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ДФЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 


СЦЕНА  I. 

У  Струэнзе,  въ  замки  Христсанебургв,  въ  Копенгагене.  Дэтлевъ  стоить 
у  открытаго  окна;  потомъ  слуги  министра. 

ГОЛОСА   СОЛДАТЪ  [на  улиц*). 

Да  здравствуетъ  король!  Виватъ,  король  Хританъ! 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА  [къ  другимъ,  входя]. 

Говорятъ  вамъ,  ступайте  за  мной!  Отсюда  отлично  увидимъ. 
А!  господинъ  Дэтлевъ!  Вотъ  вы  —  любимецъ  графа;  его  мысли 
и  намгЬрешя  бывают!  вамъ  иногда  лучше  известны,  нежели 
самому  королю;  скажите  же  намъ,  что  значить,  что  тамъ  на 
плацу,  передъ  дворцомъ,  распускаютъ  теперь  иорвежскихъ  гвар- 
дейцевъ?  Какая  жалость!  Лучппй  полкъ  во  всей  армш!  Я  всегда 
ужасно  любилъ  зтихъ  норвежцевъ. 

друпе  олуги.  * 

Да,  да,  разскажите,  за  чтб  это?  Что  они  сделали? 

дэтлевъ. 

Не  знаю,  право,  чему  и  приписать  ваши  разспросы:  глу- 
пости или  только  излишнему  любопытству.  Неужели  вы  думаете, 
что  если  графъ  ко  мнй  добръ,  если  л  съ  самаго  дЬтства  поль- 
зуюсь его  расположешемъ,  то  изъ  этого  слйдуетъ,  что  онъ  дол- 


ч     .л*1'н<1>   ми*  всЬ  свои  сокровенные  помыслы  в  посвя- 

.  ч»%1Л  **  государственный  дЬла?   Я  могу  только  догады- 

ч    ч  .,.    д^.иииагать,  а  вы  требуете  огь  меня  точныгь  н  в*р- 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Н>*  шч^такн  вы  догадываетесь,  предполагаете?  Ну,  скажите 
жч\  чЬчъ  провинился  полкъ? 

ДЭТЛЕВЪ. 

Провинился?  Разв-Ь  вы  такъ  уверены,  что  это  делается  ему 
иь  пакаааше? 

СЛУГИ. 

Ну,  такъ  скажите,  чтб  вы  думаете?  Мы  хотпмъ  знать,  что 
им  думаете? 

ДЭТЛЕВЪ. 

Потише!  Хоть  я  и  не  имЪю  причннъ  скрывать  огь  васъ 
гноихъ  мыслей,  но  вы  такъ  назойливо  ко  мн*  приступаете,  что 
л,  кажется,  ничего,  ничего  не  скажу  вамъ. 

ТРЕТ1Й    СЛУГА. 

Если  г.  Дэтлеву  не  угодно  говорить,  такъ  я  скажу. 

ЧЕТВЕРТЫЙ   (ЛУГА. 

Слушайте,  слушайте!  Онъ  тоже  кое-что  знаетъ!  У  него  есть 

СИОН    ХОДЫ... 

ТРЕТ1Й    СЛУГА. 

Полкъ  распускаютъ  для  того,  чтобы  досадить  дворянству. 
Офицеры  норвежской  гвардш,  что  скрежещутъ  теперь  зубами, 
слушая  приказъ  о  своемъ  увольненш,  всЬ  изъ  дворянъ...  Ни- 
кто изъ  нихъ  не  хогЬлъ  служить  вм4сгЬ  съ  детьми  простыхъ 
гряжданъ.  Такое  ужъ  у  нихъ  было  правило. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Въ  самомъ  д4л4? 

ТРЕТ1Й    СЛУГА. 

Истинно  такъ.  Ужъ  вы  мн4  поверьте.  Ну,  а  дворянство-то, — 
ато  намъ  всЬмъ  известно, — нашъ  графъ  не  очень  долюбливаетъ 
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и  при  всякомъ  удобною»  случай  старается  отнять  у  него  хоть 
частичку  его  старинныхъ  правъ.  Нынче  онъ  попалъ  ему  прямо 
въ  сердце!  Для  высокорожденныхъ  господъ  будетъ  очень  обид- 
но, если  ихъ  см$шаютъ  со  вс4ми;  и,  право,  нашему  графу 
следовало  бы  подумать,  каково  переносить  это  дворянской  душ*! 
Конечно,  тотъ,  въ  чьихъ  жилахъ  не  течетъ  старая,  благород- 
ная кровь,  не  можетъ  понять,  какъ  тяжело  дворянину,  который 
крепко  держится  за  свои  преимущества,  если  первый  встреч- 
ный вырываетъ  ихъ  у  него  изъ-подъ  носу. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Смотри,  какъ  бы  я  тебя  не  отдулъ!  Развй  нашъ  графъ 
первый  встречный? 

ВТОРОЙ   СЛУГА. 

Оставь  его,  1енсъ.  Его  ужъ  не  перед'Ьлаешь.  Онъ  всегда 
былъ  за  недовольныхъ,  потому  что  отецъ  ею  служилъ  у  коро- 
левы Юл1аны.  А  тамъ  скопище  завистниковъ.  Все,  чтб  онъ 
знаетъ,  онъ  знаетъ  оттуда. 

ДЭТЛЕВЪ. 

Клевета  и  зависть  внушили  ему  и  это.  Не  для  того,  чтобы 
оскорблять,  не  для  того,  чтобы  нанести  кому  бы  то  ни  было, 
изъ  ненависти,  неизлечимую  рану,  распускаютъ  полкъ.  А  про- 
сто хотять  сократить  расходы.  Золото,  украшающее  ихъ  мун- 
диры, будетъ  полезнее  для  казны,  если  обратить  его  въ  деньги. 
Маленькая  страна  кормить  слишкомъ  большое  войско.  Его  ду- 
маютъ  уменьшить,  и  потому  король  желаетъ... 

ВТОРОЙ  СЛУГА. 

Не  говорите  —  король:  нашъ  графъ  —  это  будетъ  вЪрн'Ье. 

ДЭТЛЕВЪ. 

Генрихъ! 

ВТОРОЙ   СЛУГА. 

Конечно!  Это  известно  каждому  въ  Данш;  а  мы — его  слуги — 
будемъ  объ  этомъ  молчать!  Король  слабъ  и  боленъ...  онъ  не 
можетъ  трудиться.  Графъ  Струэпзе — король  въ  Данш.  Онъ 
держитъ  страну  въ  порядки  и  повиновенш;  пускай  онъ  не  умнеть 
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рубить  мечомъ,  но,  какъ  правитель,  онъ — все-таки  герой.  Го- 
ворятъ,  что  онъ  былъ  врачъ..  Если  это  правда,  то  теперь  онъ 
сталъ  еще  лучшимъ  врачомъ,  потому  что  лечитъ  Дашю. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Да...  да...  Это  человйкъ,  какихъ  мало...  Онъ  никогда  не 
былъ  слйпъ,  какъ  мнопе  на  этомъ  свйтй.  Если  счастье  выпа- 
дало ему  на  долю,  онъ  ум-Ьлъ  имъ  пользоваться  л  не  выау- 
скалъ  ужъ  его  изъ  рукъ...  Таким  ь  я  всегда  его  вид-Ьлъ,  съ 
тЬхъ  поръ,  какъ  графъ  Ранцау  представилъ  его  въ  первый 
разъ  королю. 

второй  СЛУГА. 

Что?  Графъ  Ранцау?  Да  это — его  смертельный  врагъ,  кото- 
рый не  можетъ  ему  простить,  что  онъ  уничтожилъ  государ- 
ственный сов'Ьтъ.  Видь,  по  милости  его,  графъ  Ранцау  теперь 
ничего  не  значитъ  и  никто  не  заботится  о  немъ  при  двор-Ь. 

ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Графъ  Ранцау,  точно,  ввелъ  его  ко  двору.  Постойте,  когда 
это  было?  Да  не  очень  еще  давно...  какъ  разъ  въ  то  время, 
когда  король  пойхалъ  путешествовать;  нашъ  графъ  сопрово- 
ждалъ  его,  разумеется,  какъ  докторъ.  Онъ  не  былъ  еще  тогда 
министромъ  и  графомъ. 

ТРЕТ1Й   СЛУГА. 

И  ужъ,  конечно,  гЬ,  которые  доставили  ему  мЬсто  лейбъ- 
медика,  не  думали,  что  онъ  сделается  т4мъ,  что  онъ  теперь. 
Тогда  нужно  было  вытиснять  графа  Голька,  королевскаго  лю- 
бимца. Вотъ  былъ  челов'Ъкъ!  Молодой,  ловкШ,  проворный!  Гордъ 
и  надмененъ  со  всйми  мужчинами  и  кротокъ,  какъ  ягненокъ, 
когда  его  гладила  женская  ручка. 

ПЕРВЫЙ    СЛУГА. 

Зналъ  я  его!  Никто  въ  Данйг  до  сихъ  поръ  не  можетъ 
вспомнить  о  немъ  и  о  его  времени  безъ  тяжелаго  вздоха... 

ТРЕТ1Й    СЛУГА. 

Ну,  вздыхать-то  не  разучились,  кажется,  и  теперь... 

636 


ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

И  не  разучатся  никогда.  На  веЬхъ  не  угодишь.  Прежде 
Голькъ  былъ  б'Ьльмомъ  на  глазу  у  Ранцау,  какъ  теперь  Стру- 
энзе.  Кто  самъ  хогЬлъ  еЬсть  на  коня,  тотъ  всегда  найдетъ,  за 
чтб  осудить  'Ьздока,  сЬвшаго  рйныпе. 

ТРЕТ1Й    СЛУГА  [про  себя] 

ВЪрно  сказано! 

первый  слуга. 

Ранцау  зналъ  нашего  графа  за  ловкаго  человека  и  послалъ 
его  вместо  Голька  сопровождать  короля.  Бедный  Голькъ  пор- 
халъ  около  королевскихъ  милостей,  какъ  мотылекъ  около  огня... 
сначала  грелся  и  радовался,  но  потомъ  вообразилъ  себ'Ь,  что 
можно  совсЬмъ  имъ  дов-бриться...  и  слишкомъ  далеко  сунулъ 
въ  огонь  головку...  Когда  онъ  погибъ,  нашъ  графъ,  котораго 
онъ  едва  заагЬчалъ,  преспокойно  занялъ  его  вгЬсто... 

ТРЕТ1Й    СЛУГА. 

Такъ,  такъ...  И  тутъ  ужъ  онъ  пошелъ  прытко.  Во  время 
королевской  поездки  —  еще  докторъ...  а  по  возвращенш —  уже 
членъ  государственная  совЪта,  п  такъ  все  дальше  п  дальше... 
пока  не  сделался  министромъ  и  графомъ.  Это  все  королева  изъ 
благодарности... 

ДЭТЛЕВЪ  [быстро  прерывая  ого]. 

Бросьте  эти  глупые  пересуды!  Перестаньте  толковать  о 
судьбй  вашего  господина...  Предоставьте  это  его  датскимъ  за- 
вистпикамъ,  которымъ  не  нравится  быстрое  возвышеше  ино- 
странца при  двор*  короля  ихъ.  Вы,  его  слуги,  должны  бы  рассу- 
ждать иначе...  и  понимать,  что  съ  его  счастьемъ  связано  ваше 
собственное. 

ЧЕТВЕРТЫЙ    СЛУГА. 

Смотрите,  смотрите! 

всъ  слуги. 
Что  такое? 

четвертый  слуга. 
Вонъ,  изъ  бокового  корпуса   вышелъ  графъ  съ  полковни- 
комъ  Келлеромъ.  Они  о  чемъ-то  горячо  разговариваютъ.  Войско 
увидало  ихъ.  Слышите,  какой  поднялся  ропотъ. 
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ПЕРВЫЙ   СЛУГА. 

Какъ  графъ  сердить! 

[Троекратное  т1та1  соддатъ.] 

Кому  это  они  кричать? 


ТРЕТ1Й  СЛУГА.  1 

Должно  быть,  полковнику,  который  ими  командовать.  Смо- 
трите, какъ  торопливо  проходить  графъ  по  рядамъ.  Онъ  идетъ  ^ 
сюда.  Уйдемте...  чтобъ  не  застали  насъ  здЬсь. 

[Разбегаются]. 
ДЭТЛЕВЪ. 

Неверные,  продажные  рабы!  , 

Вы  изменить  ему  всегда  готовы; 

Мое  лишь  сердце  предано  ему.  ; 

СЦЕНА  II. 

Струэнзб,  Ееллеръ  —  входятъ,  горячо  разговаривая.  Дэтлевъ  —  въ  глу- 
бине сцены. 

СТРУЭНЗЕ.  "* 

Я  не  хочу,  полковникъ  Келлеръ,  дольше  | 

И  слушать  васъ.  Отставку  офицерамъ  | 

Прошу  скорЬй  какъ  можно  изготовить. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Позвольте  графъ... 

СТРУЭНЗЕ  [перебивая  его] 

Ни  слова  въ  ихъ  защиту! 
Оправдывать  ихъ  больше  не  пытайтесь. 

Я  вамъ  сказалъ,  что  эти  гордецы  * 

Весь  полкъ  своимъ  упрямствомъ  заразили. 
Ихъ  головамъ  безпутнымъ  угодить 
Нельзя  ничЗшъ...  и  полкъ  при  нихъ  готовь 
Всегда  служить  оруд1емъ  измены. 
Или  страна  для  нихъ  лишь  существуете? 
Иль  для  того  въ  поту  крестьянинъ  пашетъ, 


И  граждан инъ  покорно  вносить  подать, 
Чтобъ  ихъ  мундиръ  могъ  золотомъ  блесгЬть? 
Имъ  каждый —  врагъ,  кто  любитъ  бережливость. 
Они  народъ  къ  возстаныо  возбуждаютъ... 


КЕЛЛЕРЪ. 


Но,  графъ,  они  кричали  королю 
Виватъ!»  какъ  имъ  отставку  объявили. 
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СТРУЭНЗЕ. 

И  трижды  вамъ  прив'Ьтств1е  гремели, 
Когда  я  ихъ  ряды  обозрйвалъ! 

КЕЛЛЕРЪ. 

Я  возразить  осм'Ьлюсь,  графъ,  что  это 
Честь  дЪлаетъ  и  войску,  и  вождю. 
Солдатъ  чтить  власть  въ  особи  короля,  — 
Въ  вождЬ  своемъ  прпвыкъ  онъ  видгЬть  друга. 
Звезду,  его  ведущую  въ  бояхъ. 
Солдата  жизнь  —  на  пол*  битвы;  тамъ 
Себ*  друзей  онъ  ищетъ,  и  блаженъ... 

СТРУЭНЗЕ  [быстро]. 

Довольно!  Я,  полковникъ,  избавляю 

Васъ  отъ  труда  закончить  эту  р4чь... 

И  если  бъ  я  не  зналъ,  что  отличались 

Вы  верностью  суровою  всегда, 

Я  смйлыхъ  словъ  излишнюю  горячность 

Почесть  бы  могъ  за  духъ  сопротивленья. 

Но  знаю  я,  что  воля  короля 

Для  васъ  святи;  и  потому  я  снова 

Вамъ  повторю,  достойный  мой  полковникъ: 

Отставку  дать  должны  вы  офицерамъ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Такъ,  значитъ,  полкъ,  во  всемъ  его  состав*, 
Уволенъ? 


СТРУ9НЗЕ. 

Да,  такъ  королю  угодно. 
И  всЬхъ  солдатъ  въ  друие  корпуса 
Переместить...  Весь  этотъ  трудъ  на  васъ 
Дов*Ьр1е  монарха  возложило. 
Вы  оправдать  должны  такую  милость 
И  не  терпеть  ни  въ  комъ  сопротивленья  — 
Рапорта  жду  отъ  васъ  я  въ  ФридрихсбургЬ. 

СЦЕНА  III. 
Те  же,  пажъ,  начадьникъ  полилДн. 


СТРУЭНЗЕ  [оборачивается  и,  увндЪвъ  пажа, 
киваетъ  ему  годовой,  чтобъ  оиъ 
подошедъ. 

ПАЖЪ  [подастъ  письмо]. 

Отъ  ея  величества  королевы. 

СТРУЭНЗЕ  [посп*пшо  распечатываетъ  пись- 
мо, читаетъ]. 

«Мы  намерены  нынче  испытать  коня,  прислан  наго  намъ  въ 
подарокъ  пашимъ  авгусгЬйшимъ  братомъ,  королемъ  аншйскимъ. 
Его  величество  король  будетъ  сопровождать  насъ.  Мы  бы  очень 
желали,  любезный  графъ,  видеть  васъ  въ  числЬ  нашей  свиты, 
если  государственный  д*ла  дозволяю! ъ  это. — Матильда». 

СТРУЭНЗЕ  [пажу]. 

Я  къ  услугамъ  ея  величества.  [Пажъ  уходить]. 

[Начальнику  полицш]. 

Что  васъ  ко  мнгЬ  приводите»? 

НАЧАЛЬНИКЪ   П0ЛИЦ1И. 

Въ  руки  намъ 
Одинъ  памфлетъ  попался,  графъ,  какого 
Досель  еще  не  видано  въ  печати. 
Постыдной  лжи,  ругательствъ  ядовитыхъ 
Исполненъ  онъ... 

СТРУЭНЗЕ  [съ  жш  остью]. 

Памфлетъ  на  короля? 
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НАЧАЛЬНИКЪ   П0ЛИЦ1И. 

Не  названъ  тамъ  монархъ,  но  ваше  имя... 

СТРУ9НЗЕ; 

Мое!  Такъ  пусть  идетъ  на  судъ  къ  народу, — 

Пути  ему  въ  толпу  не  преграждать. 

Трусливый  в4къ  стянулъ  свободу  крепко; 

Но  въ  Даши  рука  моя  усп4ла 

Съ  богини  снять  гнетупця  оковы. 

Теперь  у  насъ  печать  свободна.  Право 

Дано  здЬсь  всЬмъ  высказываться  смйло. 

Никто  уйти  не  можетъ  отъ  суда 

Свободнаго  карающаго  слова! 

Одинъ  лишь  есть...  онъ  выше  всякихъ  мнйшй 

Въ  стране,  какъ  божество  стоить,  король. 

На  подданныхъ  же  веЬхъ  бевъ  исключенья 

Печать  равно  свой  судъ  распространяетъ. 

Пусть  тотъ,  кого  пугаетъ  это  право, 

Не  на  него  пеняетъ,  —  на  себя. 

И  я  готовь  передъ  судоцъ  печати 

Стать  наравне  съ  послйднимь  изъ  народа. 

[Къ  начальнику  подицш]. 

Я  вамъ  еще  сказать  два  слова  долженъ. 

[Входить  въ  кабине  гъ  съ  начальнлкомъ  полшди]. 

СЦЕНА  IV. 
КЕЛЛЕРЪ  [одинъ]. 

Хвались,  хвались,  безумецъ  ослепленный, 
Что  бросилъ  ты  въ  страну  горяпцй  факелъ; 
Огонь  пожретъ  и  самого  тебя, 
И  все,  тобой  воздвигнутое,  зданье. 
Какъ  для  совы,  что  лишь  во  мракЬ  видитъ, 
Невыносимъ  бываетъ  свить  дневной, 
Такъ  и  тебя  блескъ  счастья  ослйпляеть. 
Пускай  же  тьма  опять  тебя  объемлетъ, 
И  зрйнье  возвратить  теб4,  злодйй! 
Мы  на  себя  беремъ  работу  эту. 

СТНХОТВОРОПЯ  Д.  Н.  ПХКЩЕЖВА.  41 
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О!  какъ  бы  я  желалъ  въ  такую  бездну 
Тебя  столкнуть,  чтобы  въ  твоемъ  паденья 
Та  высота,  которой  ты  достигъ, 
Тебй  горячки  бредомъ  показалась! 

СЦЕНА  V. 

Квллеръ,  графъ  Ранцау,  за  нивгь  слуга. 

СЛУГА. 

Сейчасъ  доложу  о  вашемъ  аятельствй. 

К  Е  Л  Л  Е  Р  Ъ  [графу,  который  съ  недовояьнымъ 
вндомъ  бросается  въ  кресло]. 

Ужели  васъ  я  точно  здЪсь  встречаю, 

Васъ  —  графъ  Ранцау?  Въ  пр1емной  у  министра? 

Ну,  признаюсь,  измйнчивъ  свить!  Такъ,  значитъ, 

Вы  отреклись  отъ  ненависти  старой, 

Отъ  той  вражды,  чтб  заставляла  васъ 

Отказывать  въ  почегЬ  фавориту? 

Ужъ  если  вы  поколебались,  графъ, 

То  нечего  теперь  ему  бояться! 

Да!  счастливъ  онъ!  его  я  поздравляю! 

Заклятый  врагъ — знатнййппй  изъ  датчанъ  — 

Ждетъ  у  него  почтительно  въ  прхемной! 

РАНЦАУ. 

Я  —  врагъ  его.  Я  не  скрываю  это. 
Когда-то  я  любилъ  его  и  даже 
Кремнистый  путь  на  эту  высоту 
Ему  рукой  поспешною  расчистилъ. 
То  знаютъ  вей.  —  Теперь  я — врагъ  его, 
Теперь  его  я  долженъ  ненавидеть 
Во  имя  тЬхъ  святыхъ  и  вйчныхъ  правъ, 
Чтб  для  меня  всего  дороже...  Ими 
Не  королю,  —  и  никакимъ  Струэнзе, 
А  Небу  лишь  да  предкамъ  я  обяванъ. 
Но  чтб  же  вамъ  онъ  сд'Ьлалъ,  что  о  немъ 
Вы  съ  худо  скрытой  злобой  говорите? 
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Вы  —  другъ  его,  воэвышены  вы  имъ, 
И  потому  онъ  васъ  не  опасался. 
ЗачЗгмъ  же  вы  позорите  светило, 
Которое  питаетъ  васъ  и  гр4етъ? 

КЕЛЛЕРЪ. 

Проклятье  всЬмъ  его  благодЬяньямъ! 
Я  ненависть  глубокую  къ  нему 
Питаю,  какъ  питалъ  ее  къ  измйнй... 
И  полюбилъ  измену  съ  той  поры, 
Какъ  началъ  я  Струэнзе  ненавидеть. 
Вы  на  меня  глядите  съ  удивленьемъ? 
Такъ  знайте  же:  я  тайную  игру 
Давно  веду  предателю  на  гибель, 
А  Данш  на  благо  и  спасенье. 
Быть-можетъ,  графъ,  и  вы  воэьмете  карту? 
Я  былъ  бы  радъ,  не  скрою,  если  бъ  рискъ 
И  выигрышъ  мы  съ  вами  разделили. 

РАНЦАУ. 

Чтб  слышу  я?  Какая  р$чь  и  гдЬ  же? 

КЕЛЛЕРЪ. 

МнЬ  все  равно,  гд*  мы  и  чтб  вокругъ; 

Но  дорогк  мн4  каждая  минута. 

Какъ  знать,  чтб  насъ  на  завтра  ожидаетъ? 

На  васъ  моя  надежда,  графъ...  Повидать 

Я  тайну  вамъ  свою  хочу  не  медля, 

Пока  еще  решительной  стопою 

Не  перешли  вы  этого  порога... 

РАНЦАУ. 

Что  долженъ  я  услышать  —  говорите, 
Хотя  меня  страшить  двуличность  ваша. 
Въ  чьей  маске  вы...  любимца  иль  врага? 
Межъ  тЬмъ  какъ  онъ  доверчиво  читаетъ 
У  васъ  въ  глазахъ  и  преданность  и  дружбу,  — 
Вы  съ  яростью  здесь  высказали  мн-Ь 
Вражду  къ  нему,  вскипавшую  внезапно. 
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КЕЛЛЕРЪ. 

Внезапно,  графъ?  Пускай  въ  меня  онъ  верить, 

Мн4  д4ла  н4тъ.  Но  видягь  небеса, 

Я  не  исвалъ  его  расположенья... 

Я  въ  первый  разъ  съ  нимъ  въ  Пруссш  сошелся. 

Тогда  былъ  миръ.  Солдатъ  лишь  несъ  одинъ 

Всю  тяготу  безплодную  войны. 

Трудами  я  пресыщенъ  былъ  по  горло. 

МнЬ  отдохнуть  хотелось.  Юный  медикъ, — 

Онъ  8наменитъ  ужъ  былъ  въ  столиц*  вашей, — 

О  Даши  разсказывалъ  мн-Ь  часто. 

Онъ  говорилъ,  что  служба  тамъ  спокойней, 

Что  легче  тамъ  добиться  повышенья. 

И  Фрашцею  севера  страну 

Ту  называлъ,  гд4  юная  чета, 

Вступивъ  на  тронь,  къ  свободной  новой  жизни, 

Полна  надеждъ,  народъ  свой  призывала... 

РАНЦАУ  [со  ввдохомъ]. 

Быстрее  спа  исчезнувшее  время! 

ЕЕЛЛЕРЪ. 

Прибывъ  сюда  на  службу,  я  вступилъ 

Въ  нЪмецкй  полкъ.  Мы  съ  докторомъ  веселымъ 

Сошлись  гЬснЬй;  и  сталъ  ему  я  вскоре 

Необходимъ.  Хоть  благосклонность  женщинъ 

Прюбр^тать  прйвыкъ  онъ  безъ  труда, 

Но  испытал ъ  онъ  также  не  однажды 

Коварство  ихъ  причудливаго  пола. 

Вотъ  какъ-то  разъ  я  къ  дйвушк-Ь  одной 

Его  повезъ...  Я  зналъ  ее  съ  полгода. 

О,  если  бы  я  въ  силахъ  былъ  словами 

Все  высказать!..  Нить,  солнце  никогда 

Не  видело  созданья  прекрасней! 

Я  сердцемъ  былъ  ея  покорный  рабъ  — 

Она  мои  всЪ  думы  наполняла... 

Но  лишь  предсталъ  предъ  нею  этотъ  демонъ  — 

И  взглядъ  его  зажегъ  въ  ней  страсть  мгновенно. 


РАНЦА7. 

Да...  Этотъ  взглядъ  таить  въ  себЬ  огонь, 
Какъ  молнья,  жгупцй  женсшя  сердца. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Но  тутъ  король  пойздку  за  границу 

Предприняла  Вамъ  известно,  графъ, 

Какъ  близко  сталъ  тогда  Струэнзе  къ  трону... 

Не  пожалйлъ,  примкнувъ  къ  блестящей  свитЬ, 

Онъ  существа,  покянутаго  имъ. 

Не  думалъ  онъ  о  томъ,  что  жгучихъ  слезъ, 

Тоски  и  мукъ  ея  онъ  быль  виною. 

Вотъ,  наконецъ,  вернулся  онъ.  Навстречу 

Къ  нему  она  бросается  въ  восторги; 

Но  онъ  ужъ  былъ  не  тотъ...  Ужъ  изменилась 

Его  душа...  и  зимни  счастья  лучъ 

Въ  немъ  охладить  усп-Ьлъ  былое  чувство. 

Слова  его  немного  утешенья 

Дарили  ей...  Онъ  сталъ  на  ласки  скупъ 

И  приходилъ  все  р'Ьже  къ  ней  и  р4же, 

Какъ  страстно  ни  ждала  она  свиданья. 

Когда  жъ  слеза,  блеснувъ  въ  ея  глазахъ, 

О  прежнихъ  дняхъ  ему  напоминала, 

Придворный  рабъ  цЬпями  золотыми 

Предъ  ней  звучалъ...  Теперь  благоволенье 

Усп^лъ  снискать  онъ  юной  королевы, — 

Грядущаго  ворбта  эолотыя 

Предъ  этимъ  наглымъ  взоромъ  отворились. 

А  бедная,  отверженная  имъ, 

Простила  все...  На  недостойный  блескъ 

Изменника,  отъ  слезъ  потухшимъ  взоромъ, 

Взглянувъ  еще...  она  навйкъ  заснула... 

Да!  онъ  прощенъ,  но  ею  лишь,  —  не  мной: 

Я  мстить  врагу  клялся  ея  могилой. 

РАНЦАУ. 

Я  в4рю  вамъ  теперь...  Но  это  дЪло... 
Не  Даши  касается...  а  васъ... 
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КЕЛЛЕРЪ. 

Оно  должно  и  Данш  коснуться. 

Прошу  еще  у  васъ  вниманья,  графъ. 

Съ  т*хъ  самыхъ  поръ  8а  нимъ  слижу  я  тайно. 

Я  не  искалъ  дов*р1я  Струэнве; 

Когда  жъ  онъ  съ  нимъ  навстречу  шелъ  ко  мпЬ, 

Не  находилъ  я  нужнымъ  уклоняться. 

Какъ  датчанамъ  онъ  верить  неохотно, 

Такъ  нймецъ  къ  сердцу  бурному  его 

Имйетъ  доступъ...  Этимъ  объяснялъ 

Я  и  къ  себ*  его  расположенье. 

Я  въ  мужество  его  доньшй  вЪрилъ, — 

Теперь  узналъ,  что  трусить  онъ.  Сегодня 

Онъ  распустить  решился  цЪлый  полкъ, 

Тотъ  полкъ,  чтб  былъ  всегда  дворянству  преданъ; 

На  этотъ  шагъ  отвага  въ  немъ  нашлась. 

Когда  жъ  «виватъ»  солдаты  мн4  кричали, 

Онъ  трепетал ъ!..  Пришла  пора  борьбы, 

И  робки  духъ  презрйннаго  врага 

Победы  намъ  залогомъ  вйрнымъ  служитъ: 

Кого  страшить  паденье,  тотъ  падетъ! 

Готово  все... 

РАНЦАУ. 

Готово!  Неужель?.. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Да!  мы  —  союзъ... 

[Входить  слуга]. 
СЛУГА. 

Графъ  просить  извиненья... 
Онъ  приметь  васъ  чрезъ  нисколько  минуть. 

РАНЦАУ. 

Ступай!.,  я  ждать,  какъ  видишь  ты,  умйю... 

[Поел*  небольшой  паувы,  во  время  которой  оба  ждутъ  ухода  слуги,  Ранцау 
беретъ  Келлера  доверчиво  аа  руку]. 

Вы  мн4  сейчасъ,  полковникъ,  говорили... 
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КЕЛЛЕРЪ. 

Да...  я  хотйлъ... 

[Подавая  ему  бумагу,  нерешительно]. 

И  ежели  на  васъ 
Разсчитывать  мы  можемъ,  графъ, —  прочтите. 

РАНЦАУ. 

Что  жъ  это?  вы  колеблетесь,  полковникъ? 
Но  развй  вы  не  сами  поспешили 
Открыться  мы*!  Но  если  вы  въ  дупгЬ 
Раскаянье  внезапно  ощутили, 
Прошу  васъ  ваять  назадъ  свою  бумагу... 

КЕЛЛЕРЪ. 

Признаться,  графъ,  мнй  было  какъ-то  странно 
Васъ  встретить  здЬсь...  По  прихоти  любимца, 
Вы  у  него  въ  приемной  ждать  решились... 
Скажите  мн4...  Вы,  оскорбленный  имъ, 
Чего  могли  искать  вы  въ  этомъ  дом4? 
Или  того,  чтобъ  хитрый  временщикъ 
Сталъ  подкупать  и  ласками,  и  лестью 
Врага,  чтб  всЬхъ  враговъ  ему  страшней? 

РАНЦАУ. 

А  я  въ  глазахъ  полковника  такъ  мелокъ, 
Что  подкупить  себя  позволю... 

КЕЛЛЕРЪ. 

Графъ! 

РАНЦАУ. 

Пусть  будегь  такъ!  Я  знаю,  что  людей 
Мы  по  себ*Ь  обыкновенно  судимъ, 
И  то,  чтб  намъ  самимъ  пришлось  изведать, 
У  ближняго  въ  дупгЬ  подозрйваемъ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Простите  мн'Ь  минутное  сомненье... 

Безъ  страха  я  открылъ  предъ  вами  сердце; 
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Ужель  я  необдуманного  слова 

НичЪмъ  теперь  не  въ  силагь  искупить? 

Читайте,  графъ.  Я  васъ  молю.  —  читайте! 

РАНЦА  у. 

Н'Ьтъ!  РазвЪ  не  довольно  льву,  что  жало 

Противника  слаб&йшаго  безъ  пгЬва 

Онъ  чувствуегь:  съ  спокойнымъ  благородствомъ 

Онъ  победить  велнкодутьемъ  долженъ. 

Колеблясь,  вы  пришли  ко  мн-Ь  съ  прнзнаньемъ. 

Но,  прежде  ч*мъ  вы  кончите  его, 

Я,  въ  свой  чередъ,  намбренъ  вамъ  открыться 

П  объяснить,  какъ  я  попалъ  сюда. 

Подходить  часъ  поатЬднихь,  крайнихъ  м4ръ. 

Во  веЬгь  сердцахъ  кипитъ  негодованье, 

Иль  и  моя  исполнена  душа. 

Такихъ  невзгодъ  еще  не  испытала 

Страна  моя  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  гордый  Бельтъ 

Ея  брега  волнами  омываегь; 

П  никогда  дворянству,  что  у  трона 

Стоять  должно  скалой  неколебимой, 

Переносить  того  не  приходилось, 

На  что  теперь  пришлецъ  безумный  хочетъ 

Его  обречь...  Терпеть  Н'Ьтъ  больше  силъ. 

Въ  комъ  есть  еще  намеренья  блапя, 

Кто  чувствуетъ,  что  къ  д*лу  призванъ  онъ, 

Не  будеть  тотъ  бездействовать  ни  часу. 

Не  отступать  и  я  давно  решился 

Ни  передъ  чЪмъ,  что  можеть  намъ  спасенье 

И  перемену  къ  лучшему  принесть. 

Но,  прежде  ч4мъ  рожденье  тьмы  ночной  — 

Ту  гидру,  что  названье  бунта  носить, 

Спустить  и  мечъ  внести  въ  страну  родную, 

Еще  одно  я  испытаю  средство, 

И  средство  то  —  есть  слово  убежденья. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Что  слышу,  графъ? 
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РАНЦАУ. 

Никто  еще  досель 
Временщику  счастливому  въ  лицо 
Высказывать  всей  правды  не  решался. 
Я  выскажу...  Я  все  ему  открою: 
Какъ  нашъ  народъ  спасенья  тщетно  ждетъ; 
Какъ  за  свои  безм-Ьрныя  страданья 
ВсЬ  втайне  шлютъ  проклятье  чужеземцу; 
Какъ  жаждутъ  все —  и  королева-мать, 
И  дворянинъ  послЪднЙ  въ  государстве  — 
Ему  отмстить,  и  попранное  право 
СебЪ  путемъ  кровавымъ  возвратить. 

КЕЛЛЕРЪ. 

И  ждете  вы.. 

РАНЦАУ. 

Я  жду,  что  малодушный 
Предъ  этою  картиной  содрогается. 
И  если  въ  немъ  замечу  колебанье, 
То  указать  готовь  ему  исходъ: 
Отречься  онъ  отъ  всякой  власти  долженъ. 
Пусть  не  глядятъ  глаза  его  отныне 
На  ту  звезду,  которой  ложный  блескъ 
Привелъ  его  на  край  ужасной  бездны. 
И  разве  онъ  родился  не  во  мраке? 
Ему  судьбой  указанъ  низки  путь  — 
Пускай  же  онъ  во  мракъ  и  возвратится. 
Тогда  межъ  нимъ  и  паршей  враждебной 
Берусь  я  быть  посредником!».  Прощенья 
Онъ  можетъ  ждать  отъ  старой  королевы: 
И  где-нибудь  въ  далекомъ  уголке 
Онъ  будетъ  жить  безпечно  и  ничьихъ 
Проклятхй  на  себя  не  навлекая... 
Возстанье  мы  въ  зародыше  подавимъ, 
И  Дашя  подъ  мудрымъ  управленьемъ 
Вновь  процвететъ!  Смеетесь  вы,  полковникъ? 

КЕЛЛЕРЪ. 

Я  радуюсь...  я  вижу,  что  найдутъ 
Пособника  въ  васъ  планы  королевы... 

648 


Скажите,  графъ,  ужели  вь  самомъ  дЗигб 
Осуществить  задуманное  вами 
Возможнымъ  вы  считаете?..  Нить!..  н4тъ1 
Скорее  вы  свир!шаго  Нерона 
Въ  Аврел1я  могли  бы  превратить, 
Ч'Ьмъ  пробудить  возвышенною  рЬчью 
Раскаянье  въ  душ*  Струэнзе  гордой. 
Что  завело  такъ  далеко  его, 
То  заведетъ  еще  и  дальше.  Пусть 
Не  видитъ  онъ,  счастливецъ  опьяненный, 
Какъ  втайн4  мы  ему  могилу  роемъ  — 
ТЬмъ  лучше!  Самъ  онъ  свалится  въ  нее. 
Прочтите  жъ,  графъ,  —  и  если  вамъ  удачи 
Не  будетъ  зд4сь...  тогда  пойдемте  съ  нами. 
Нашъ  путь  вирной.  Достигнемъ  ц*ли  мы! 

РАНЦАУ  [читаегъ]. 

«Королева,  моя  высокая  повелительница,  возложила  на  меня 
поручеше  пригласить  васъ,  господинъ  полковникъ,  нынче  вече- 
ромъ  во  дворецъ  ея.  Вы  будете  им-Ьть  возможность  познакомиться 
тамъ  съ  благородными  гостями,  приглашенными  на  праздникъ, 
который  ея  величество  намерена  дать  въ  честь  короля  и  Данш. 
Когда  и  гд%  будетъ  данъ  этотъ  праздникъ,  —  р-Ьшатъ  нынче 
гости  на  общемъ  сов-ЬгЬ.  Вашъ  голосъ  пользуется  такимъ  зна- 
чешемъ,  такъ  уважается,  что  вы  ни  въ  какомъ  случа*  не  долж- 
ны отсутствовать.  Королева  ожидаетъ  отъ  васъ  свйдйшй  о 
настроенш  только  что  распущенныхъ  гвардейцевъ.  Она  на- 
деется, что  войско  съ  чувствомъ  благоговейной  преданности 
вверить  судьбу  свою  августейшему  монарху,  возлюбленному 
сыну  ея  величества.  Ужинъ  долженъ  начаться  въ  полночь.  Вашъ 
Гульдбергъ». 

Полночный  пиръ!  На  этомъ  торжеств-6, 
Обйщанномъ  отчизн*  злополучной, 
ВзамЪнъ  вина  —  рЬкой  польется  кровь. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Его  лишь  кровь  прольется,  графъ!  Надеюсь, 
Что  вмЪсгЬ  мы  отправимся  на  ужинъ. 
Желанный  гость!  Скорее  ваше  слово. 
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СЦЕНА  VI. 

Изъ  кабинета  Струэнэе  выходить  начальникъ  полицш,  кланяясь  ивгь 

обоимъ.  Они  становятся  поодаль  друп»  отъ  друга;  по  уход-в  его,  Кел- 

леръ  отводить  Ранцау  на  авансцену. 

КЕЛЛЕРЪ  [доверчиво]. 

Спасти  его,  поверьте  мн4,  нельзя, 
И  не  желдлъ  бы  я,  чтобъ  было  можно. 
Я  изв-Ьщу  сегодня  королеву, 
Что  въ  нашъ  союзъ  вступаете  и  вы. 
Теперь  она  безтрепетно  пойдеть 
Навстречу  дня  давно  желанной  мести. 
Мы  знали  вей,  что  имя  ваше,  графъ, 
Запечатлеть  должно  святое  дЬло. 
Лишь  знамени  ея  вы  присягнете  — 
И  победить  не  трудно  будетъ  намъ. 
Но  если  рокъ  предательски  у  насъ, 
Сверхъ  чаянья,  изъ  рукъ  победу  вырветъ, 
И  если  мы  увидимъ,  что  безплодно 
Боролись  мы,  надеялись  и  ждали... 
Тогда  взойду  на  плаху  см*ло  я 
И  встречу  казнь,  какъ  подобаетъ  мужу... 

[Уходить]. 

СЦЕНА  VII. 
РАНЦАУ   [одинъ]. 

Ступай  себ*!  и  жертвуй  личной  мести 

Сиокойствгемъ  страны  теб*  чужой. 

Но  я  —  не  ты...  Стремлюсь  я  къ  высшей  ц4ли. 

Пускай  въ  твоемъ  себялюбивомъ  сердце 

Живетъ  лишь  чувство  мелочной  вражды, — 

Мое  жъ  для  гЬхъ  и  бодрствуете,  и  бьется, 

Кто  съ  именемъ  наслйдовалъ  огь  предковъ 

И  кровью  ихъ  стяжанныя  права. 

Ни  у  меня,  ни  у  другихъ  не  въ  силахъ 

ТЬхъ  правъ  отнять  какой-нибудь  см-Ьльчакъ. 

Борьб*  за  нихъ  я  посвящаю  жизнь. 

Не  нужно  Ц'Ьль  отодвигать  далёко; 

Пусть  онъ  надеть!  И  ч*мъ  скорей,  тЬмъ  лучше. 
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Мы  королю  больному  одному 
Тогда  бразды  правленьд  не  довйримъ: 
Найти  себ*  помощника  онъ  долженъ... 
Кто  жъ  будетъ  имъ?  Въ  ташя  времена, 
Конечно,  власть  за  сильнымъ  остается. 
Когда  грозить  опасность  кораблю 
Отъ  ярыхъ  волнъ,  бунтующихъ  вокругъ, 
Охотней  всЬ  вверяются  тому, 
Кто  у  руля  безтрепетно  стоялъ 
И  править  имъ  привыкъ  рукою  твердой. 
Тутъ  все  молчить,  и  зависть,  и  вражда, 
И  мысль  одна  у  каждаго:  спасенье! 
УвЬренъ  я,  что  русская  царица 
Теперь  свою  предложить  помощь  намъ, 
Временщика  страшась  отважныхъ  плановъ; 
Но  на  ся  признательность  считать 
Нельзя...  и  если  бъ  даже  можно  было, 
Я  не  хочу,  чтобъ  внутреннихъ  враговъ 
Въ  моей  стран*  смиряли  чужеземцы, 
И  зло  на  зло  не  станемъ  мы  менять. 
Когда  бъ  одинъ  все  выполнить  я  могъ, 
Когда  бъ  одинъ  рукой  своей  разрушилъ 
Все  это  зданье  темнаго  мещанства! 
Пусть  на  себя  навлекъ  бы  я  опасность, 
Но  мужествомъ  и  прирожденнымъ  правомъ 
Вооруженъ,  вступилъ  бы  въ  бой  открытый, 
Лишь  на  свою  разсчитывая  силу! 
Но,  нить!  Хитрить,  выведывать  я  долженъ 
И  къ  партчямъ  притворно  примыкать... 
Я  руку  жму  доверчиво  врагамъ, 
Которыхъ  я  когдагто  не  хотЬлъ 
Поклономъ  чуть  замйтнымъ  удостоить. 
Всего  же  мне  противней,  ненавистней 
Сообщество  старухи-королевы. 
Мн*  помыслы  ея  давно  известны: 
Я  внаю,  какъ  искусно  и  хитро 
Она  въ  свои  поймать  ум'Ьла  с*ти 
И  Келлера,  и  всЬхъ  ему  подобныхъ; 
Какъ  тайною  заманивала  слабыхъ, — 


В4дь  низпие  охотно  вЪрятъ  знатнымъ, — 
И  самую  опасность  уменьшаете 
Союзъ  съ  такимъ  лицомъ,  какъ  королева, 
Вотъ  почему,  о,  бледное  светило, 
Вокругъ  твоихъ  негрйющихъ  лучей 
Кишитъ  весь  рой  продажный  недовольныхъ. 
И  горе  намъ,  боль  т4  лучи  должны 
Стран*  принесть  возвратъ  весны  желанной! 
Изъ  веЬхъ  враговъ,  что  бедною  отчизной 
Взлелеяны  на  материнскомъ  лонй, 
Опаснее  тебя  и  злйе  н«Ьтъ! 
И  съ  ужасомъ  я  вижу,  что  связать 
Меня  съ  тобой  должна  необходимость. 
Чтобъ  отъ  тебя  и  всей  презренной  свиты 
Твоей  отделаться,  предпринялъ  я 
Последнюю,  труднййшую  попытку: 
Я  выскажу  Струэнзе,  что  волнуетъ 
Насъ  всЬхъ,  и  дамъ  почувствовать,  какая 
Грозить  ему  опасность,  если  онъ... 

КАМЕРДИНЕРЪ. 

Министръ  просить  васъ  приказалъ... 

РАНЦАУ. 

Иду! 
Какъ  сердце  вдругъ  забилось!..  Я  дрожу... 
Но  не  предъ  нимъ...  Н4тъ,  то  негодованье 
Кипитъ  во  мне...  Съ  приниженнымъ  челомъ 
Не  можетъ  графъ  Ранцау  отсюда  выйти! 

[Уходить]. 

СЦЕНА  VIII. 
Перемена.  Кабинетъ  Струэнзе. 


СТРУЭНЗЕ    [одинъ,  въ  мундир*,  со  8квздой. 
Встаетъ    наъ  -  за    письменного 

стола]. 


Зачймъ  ко  мн*  Ранцау?  Чего  онъ  хочетъ? 
Чего  и  самъ  хочу  я  отъ  него? 
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Привлечь  его?  но  если  не  удастся, — 
Не  безопасенъ  будетъ  этотъ  шагъ. 
Сурово  съ  нимъ  и  гордо  обойтись  — 
Я  не  хочу...  Не  скрою,  мн4  прштна 
Съ  противниками  сильными  борьба, — 
Такъ  пусть  меня  готовымъ  къ  оборон* 
Онъ  встретить.  Я  не  уклонюсь  отъ  боя. 

СЦЕНА  IX. 

Огруэнзе  н  Ранцау. 

СТРУЭН8Е. 

Вы  ль  это,  графъ?  Глазамъ  не  смЬю  верить. 
Сердечно  радъ,  что  бъ  васъ  ни  привело. 

РАНЦАУ. 

Визитъ  мой  вамъ  едва  ль  пр!ятенъ  будетъ. 
Я  прихожу  не  съ  радостной  душой. 

СТРУЭНЗЕ. 

Могу  ль  я  чймъ  номочь  вамъ,  иль  утЬшить 
Васъ  въ  скорби,  графъ?  Скажите  мнй  скорей... 

РАНЦАУ. 

Меня  гнететъ  не  собственное  горе. 

СТРУЭНЗЕ. 

Такъ,  стало  быть,  несчаст1е  друзей, 
Вамъ  дорогихъ? 

Ранцау. 

Вы  угадали...  Да! 
Я  б4дств1ями  друга  опечаленъ, — 
И  лучшаго  изъ  всЬхъ  своихъ  друзей! 

СТРУЭН8Е  [съ  учаспекъ  беретъ его  за  руку]. 

01  если  бы  я  могъ  ему  помочь... 
Поверьте  мн4,  я  счелъ  бы  это  долгомъ... 
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РАНЦАУ. 

Да!  Это  долгъ...  но  можете  ль  его 

Исполнить  вы  —  известно  только  Богу. 

А  бедный  другъ  ждетъ  помощи  давно. 

И  если  вы,  действительно,  хотите, 

Не  на  словахъ  лишь,  вйрнымъ  долгу  быть, — 

То  Данш  несчастной  помогите! 

СТРУЭН8Е  [см*ясь]. 

О,  если  рйчь  идетъ  объ  этомъ  другЬ, 
То  и  въ  моей  души  любви  къ  нему 
Не  менйе,  ч$мъ  въ  вашей...  Я  горжусь 
ТЬмъ,  что  всегда  дйлплъ  его  заботы. 

РАНЦАУ. 

Но  Дашя  вамъ  все  же  не  отчизна, — 

И  ропотъ  волнъ,  вокругь  нея  шумящихъ, 

Не  дорога  вамъ,  какъ  п'Ьсня  дЬтскихъ  л*тъ, 

Звучавшая  надъ  вашей  колыбелью! 

И  чтб  для  васъ  дЬла  чужой  страны, 

Истор1я  народа  вамъ  чужого? 

Я  высказать  решаюсь  это  вамъ; 

Я  лишь  затЗшъ  пришелъ  сюда.  Какъ  воинъ, 

Какъ  дворянинъ — свободно,  откровенно 

Всю  правду  вамъ  въ  лицо  скажу  я,  графъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Слова:  свобода,  правда  —  для  меня 

Всегда  равно  и  дороги,  и  святы, 

Изъ  чьйхъ  бы  устъ  я  ни  услышалъ  ихъ: 

Изъ  устъ  дворянъ,  иль  изъ  крестьянскихъ  устъ. 

РАНЦАУ. 

«Изъ  устъ  дворянъ,  иль  ивъ  крестьянскихъ  устъ!» 
Я  узнаю  васъ  въ  этомъ  выраженьи! 
По-вашему,  не  долженъ  дворянинъ 
Ни  въ  чемъ  им4ть  надъ  нившимъ  перевеса. 
Теперь  въ  ходу  подобное  ученье 
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Во  Фрашци  далекой...  и  оно, 

Я  знаю,  въ  васъ  нашло  себ*  адепта... 

Тамъ  ничего  святого  больше  нить; 

И  пасть  должно  все,  чтб  преградой  служить 

Безумному  стремлешю  къ  равенству; 

Но  неужель  надеетесь  и  вы 

Такимъ  путемъ  достичь  нововведен^, 

И  безнаказаннымъ  остаться?  Н4тъ! 

ЗдЬсь  короли  не  могутъ  за  собою 

Такъ  много  дЬлъ  великихъ  насчитать 

И  подвиговъ  великихъ,  какъ  дворянство. 

Оно  одно  спасти  себЬ  ум-Ьло 

Въ  годины  бурь  остатки  в-Ьчныхъ  правь, 

Оно  —  источникъ  жизни  для  народа, 

Его  душа...  И  кто  уничтоженье, 

Какъ  вы  теперь,  дворянства  замышляетъ, 

Тотъ  Даши  приготовляеп>  гибель! 

струэнзе. 

Я  изумленъ!..  Ужель  уничтоженьемъ 

Зовете  вы  желанье  обуздать 

Законы  веЬ  поправши  щхвдволъ? 

Но  гд4,  въ  какой  исторш,  скажите, 

Читали  вы,  чтобъ  имя  предковъ  право 

Давало  ихъ  потомкамъ  унижать 

Достоинство  святое  человека? 

И  Цезарь  самъ,  велики!  Цезарь  палъ, 

Когда  забылъ,  гордыней  обуянный, 

Что  заменить  отечеству  нельзя 

Ни  отъ  боговъ  идущимъ  славнымъ  родомъ, 

Ни  собственнымъ  величгемъ  своимъ 

Похищенной  свободы...  и  она 

Измену  даже  въ  немъ  не  пощадила! 

На  трудный  постъ,  по  вол*  короля, 

Назначен!,  я,  и  главная  забота 

Моя  —  свой  долгъ  исполнить  честно,  графъ. 

Я  не  привыкъ  считать  ночей  безсонныхъ, 

Ни  долгихъ  дней,  чтб  отдаю  труду, — 

Но  ужъ  зато  и  въ  дЬйствхяхъ  своихъ 

606 


Лишь  одному  обяванъ  я  отчетомь, 

Бону  и  благодарностью  обязанъ. 

Но  если  вы,  съ  такою  прямотой, 

Такъ  искренно  и  смйло  мн4  доварить 

Решились  мысль  заветную  свою, 

Я  не  хочу  въ  долгу  у  васъ  остаться, 

И  правдой  вамъ  за  правду  заплачу. 

Пусть  будетъ  такъ...  Допустимъ,  что  народъ 

Дворянство  чтить  обязанъ.  Но  скажите, 

Ужель  могли  еще  терпимы  быть 

Та  наглость,  то  бевдуппе,  съ  которымъ 

Оно,  стоя  близь  трона,  хлопотало 

Лишь  о  себй  и  выгодахъ  своихъ? 

Скажите  мн4,  благословилъ  ли  кто 

Хоть  за  одно  дЬяше  благое 

Сановника,  чтб  мной  на  дняхъ  уволенъ 

И  за  кого  меня  клянетъ  дворянство? 

Иль  не  былъ  онъ  сгЬной  позолоченной, 

Межъ  королемъ  стоявшей  и  народомъ? 

РАНЦАУ. 

Оплотомъ  былъ  онъ  старыхъ  нашихъ  правь.. 

СТРУЭНЗБ. 

И  тормозиль  все  новое  упрямо! 
Не  вы  ли,  графъ,  впервые  ко  двору 
Меня  ввели...  Не  вы  ль  тогда  сказали: 
Король  въ  дурныхъ  находится  рукахъ! 
Признайтесь  же,  что  онъ  не  въ  лучшихъ  былъ 
Въ  то  время,  какъ  вступилъ  я  въ  управленье? 
Надменность,  мракъ  делили  въ  государств* 
Вс4  выспня  мйста  между  собой; 
Предъ  ними  умъ  и  честность  сторонились... 
Продажныхъ  слугъ  толп*  подобострастной 
Оставленъ  былъ  служебный  низппй  трудъ. 
Народа  кровь  сосалъ  презренный  сводникъ, 
Которому  позорныя  дЬла 
Таинственно  въ  лакейской  поручали 
И  должностью  платили  ва  молчанье. 

СТЯХОТВОРППЯ  А.  я.  ПЛЕЩЕЕВА.  43 
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Сынки  дворянъ  теснились  на  студеняхъ 

Той  лестницы,  чтб  къ  почестямъ  вела* 

Ихъ  молодымъ  ногамъ  не  трудно  было 

Перескочить  всЬ  низппя  мйста 

Однимъ  прыжкомъ.  Они  взбиралась  ловко 

На  узкую  вершину  государства, 

Гд4г  достаетъ  пространства  для  ненногихъ 

Испытанныхъ...  И  въ  ужас*  страна 

Взирала,  какъ  толпа  мальчишекъ  знатныхъ 

ВсЬхъ  лучшихъ  гражданъ,  вс*хъ  людей  труда 

Навадъ,  во  тьну  съ  презрЬньемъ  оттЬсняла! 

РАНЦА  У  [см*ясь]. 

Ну,  что  жъ,  когда  орла  могучимъ  крыльямъ 
Доступнее  заоблачныя  выси, 
Ч4мъ  низкому  полету  воробья. 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  эти  крылья  я  подстригь  немножко 

И  обуздалъ  законами  отвагу 

Птенцовъ...  чтобъ  колесницей  государства 

Какой-нибудь  нов-Ьйний  Фаэтонъ 

Попрежнему  не  вздумалъ  управлять... 

И  неужель  за  это  порицанья 

Достоинъ  я?  И  верите  вы  точно, 

Что  Дашя  страдаетъ  и  томится 

Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  тронъ  не  окружаетъ  больше 

ВеЬхъ  этихъ  притеснителей  толпа? 

Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  взоръ,  увлаженный  слезами, 

Не  обращаетъ  пахарь  на  столицу, 

Гд%  властелинъ  его,  въ  былые  дни, 

Собравъ  плоды  трудовъ  его  кровавыхъ 

И  при  дворЪ  вращаясь  круглый  годъ, 

Все  расточалъ  на  оргш  ночныя, 

Потомъ,  скорбя  о  тяжкихъ  временахъ, 

Къ  монарху  шелъ  съ  надеждою  пополнить 

Свой  кошелекъ  щедротами  его! 

Хвала  Творцу!  Все  это  миновало. 

Король  усталъ  кассиромъ  знатныхъ  быть: 


Я  указалъ  ему,  чтб  истощало 

Его  казну  такъ  быстро.  Стонъ  народа 

Достигъ  къ  нему.  Всеобщая  нужда 

Ему  теперь  известна...  и  безсиленъ 

Сталь  наглецовъ  придворныхъ  буйный  ропотъ 

Истощены  вс4  средства  государства; 

И  многое  излиганимъ  показаться 

Должно  теперь,  —  что,  можетъ-быть,  вчера 

Считалося  еще  необходимымъ... 

И  самъ  король  примерь  намъ  подаетъ: 

Любимый  полкъ  его  распущенъ  нынче 

И  уменыпенъ  быть  долженъ  блескъ  двора. 

[Пристально  гдядитъ  на  Ранцау]. 

Вы  видите,  достойный  графъ,  что  если 
Недугъ  страну  действительно  постигъ, 
То  мы  еще  найти  сумйемъ  средство 
Отъ  гибели  спасти  больного  друга... 

РАНЦАУ. 

Я  вижу,  какъ  искусно  вы  умили 

Оруж1е  изъ  рукъ  дворянства  вырвать. 

Зато  народъ  вооружили  вы... 

Зато  теперь  неслыханное  право 

Вы  дали  всЬмъ  и  каждому  въ  печати  — 

Всю  наглость  буйной  мысли  изливать. 

СТРУЭНЗВ. 

Кто  можетъ  запретить  народу  мыслить? 
Пускай  же  онъ  открыто,  не  сгЬсняясь, 
ВвЪряетъ  мысль  свободному  станку. 

РАНЦАУ. 

Вы  слипы  и  не  видите  той  бездны, 
Къ  которой  вы  идете  торопливо. 
Оружге,  чтб  дали  вы  толп*, 
На  перваго  на  васъ  она  направить. 

СТРУЭНЗЕ. 

Кто  не  отъ  сердца  далъ,  лишь  тотъ  боится, 
Что  даръ  его  во  зло  употребятъ; 
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Равняется  веяжкжп:  н  того 

Счастлжвшгь  назову  я  чеяовква. 

Еогорожт.. —  съ  ткгь  еаяыгь  пзргь,  ось  п  ше 

ЕажЪряае  первые  зар>хи*сь. 

До  гюлнаго  его  осуществлен!*. — 

ЗвЬда  шУ&дь  аяла  благосклонно. 

РЛНЦЛГ. 

Не  вал  аять  звйзда  такая  яожегь! 
Поешьте,  графь  Струэнэе.  что  дворяктю 
СтрашнЫ  ддж  вась,  ч*жь  думаете  жн. 
Во  всЪхъ  еердцдгь  таятся  жажда  яестя. 
Я  шел  сюда,  табъ  вась  предостеречь. 
Послушайтесь  хоихъ  предупреждение 
Оставьте,  графь,  я  умоляю  вась  — 
Оставьте  путь,  который  вы  юбрали... 

СТРУЭНЗВ. 

Мнк  странно,  жавъ  могли  вы  позабыть. 
Что  вс*  мои  распоряженья  служать 
Лишь  оггодоскохъ  водя  короля. 
И  если  на  себя  дворянство  смотритъ, 
Какъ  на  опдогь,  какъ  на  защиту  трона, — 
Оно  должно  ту  волю  свято  чтить! 

РАНЦАУ. 

Я  нижу,  вы  шутить  со  хной  хотите: 

Но  фразъ  пустыхъ  блестящюгь  фейерверкомъ 

Не  обмануть  вамъ  опытность  ною. 

Вы  эту  тЬнь  больного  Хриспана 

За  короля  хотите  выдать  ннЬ? 

Но  ужъ  давно  отъ  тяжести  вороны 

Усталая  отвыкла  голова... 

Скажите,  кто  жъ  иль  управляешь?  Мать, 

И  та  теперь  удалена  отъ  трона. 

струэнзв. 
Известно  всЬмъ  и  каждому  въ  стран*, 
Что  графь  Ранцау — правдивъ  и  прямодушенъ, 
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Но  въ  этотъ  мигъ  —  не  сердце  говорить 

Его  устами.  [Отводить  его  въ  сторону].  Фридриха  ВДОВу 

Назвали  вы.  Но  помните  ль  то  время, 

Какъ  сами  вы  равсказывали  мн4, 

Бродя  со  мной  по  Ашбергскимъ  аллеямъ, 

Что  видите  въ  мегер*  той  проклятье, 

На  короля  ниспосланное  Небомъ. 

И  неужель  къ  супругамъ  молодымъ 

Ее  опять  приблизить  вы  хотите? 

Чтобы  верно  вражды  она  могла 

Въ  сердца  ихъ  примиренный  посЪять, 

И  завистью,  и  злобой  отравить 

Дни  юной  и  прекрасной  королевы? 

РАНЦАУ. 

Обь  юной  и  прекрасной  королев* 

Вы  кстати,  графъ,  упомянули  здесь... 

Насъ  смЪлая  британка  обманула 

И  порвала  всЬ  узы,  наконецъ... 

Ей  властвовать  хотелось  безраздельно — 

И  ц4ль  ея  достигнута  вполне. 

Но  весь  народъ  узнать,  однакожъ,  жаждетъ: 

Вы  ль  служите  игрушкой  для  нея, 

Или  она  для  васъ  игрушкой  служить?.. 

СТРУЭНЗЕ  [вспыхнувъ]. 

Довольно,  графъ!  Я  смЬлость  вамъ  прощадъ, 
Но  не  могу  простить  вамъ  неприличья... 
Разстанемтесь...  Вы  съ  ненавистью  шли, — 
Въ  васъ  не  было  желанья  примириться. 
Такъ  уносите  жъ  распрю,  какъ  ее 
Вы  принесли  съ  собою. 

РАНЦАУ. 

Да,  работаться 
Намъ  лучше,  графъ!  Упорную  борьбу 
Ведетъ  законъ  издавна  съ  произволомъ, — 
Я  —  перваго  поборникъ,  вы  —  второго... 
Равстанемся  жъ... 

661 


СТРУ9НЗБ  [останавливаешь  его]. 

Еще  одну  минуту... 
Ничтожностью  меня  вы  не  считали, 
И  къ  сильному  пришли  вы  съ  смйлымъ  словомъ; 
Наказана  не  будетъ  смелость  ваша... 

[Ранцау,  быстро  взглявувъ  на  него,  уходить], 

СЦЕНА  X. 
СТРУЭНЗБ  [одинъ]. 

Иди,  гордецъ!  Теперь  я  за  презренье 
Плачу  теб*Ь  презрйньемъ  равнымъ.  Даже 
Ее  назвать  решился  онъ, — ее! 

[Закрываешь  лицо  руками]. 

Ты  совладать  не  могъ  съ  собой,  несчастный! 

Зачймъ,  зачймъ  въ  мое  больное  сердце 

Стучала  кровь,  какъ  каюпцйся  грйшникъ, 

Когда  я  это  имя  услыхалъ, — 

И  тайна,  чтб  на  дн*  души  моей 

Глубокимъ  сномъ  спала,  какъ  призракъ,  встала? 

Мн!>  не  дано  душевныя  движенья 

Таить  въ  себй,  незримо  для  людей: 

Открыта  всЬмъ  душа  моя  была! 

И  вотъ,  теперь,  когда  свои  страданья 

Хранить  она  должна  бъ  отъ  чуждыхъ  взоровъ, — 

Она  себя  предъ  ними  выдаетъ, 

И  можетъ  врагъ  признанье  роковое 

Прочесть  въ  моихъ  вэволноваиныхъ  чертахъ! 

СЦЕНА  XI. 
Насторъ  Струвнзе  и  графъ  Огрувн8б. 

СТРУЭНЗЕ   [увидввъ  отца]. 

Отецъ!  Ужель?  О,  милостивый  Боже! 
Я  вновь  могу  прижать  его  къ  груди... 

ПАСТОРЪ. 

Мой  милый  сынъ! 
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СТРУЭН8Е. 

Отрадный  сердцу  голосъ! 
Какъ  я  давно  молю  о(кь  этомъ  Небо!.. 
Какъ  долго  я  надеялся  напрасно, 
Напрасно  ждалъ  тебя  увидать  здйсь! 
Звезда  семейныхъ  радостей  сокрылась 
Отъ  глазъ  моихъ  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  затло 
МетЬ  солнце  благосклонности  монаршей. 
О,  дай  же  глубже,  глубже  заглянуть 
Мы4  въ  этотъ  взоръ,  гд4  нежность  я  и  ласку 
Всегда  читалъ...  Но  чтб  съ  тобой?..  ЗатЬмъ 
Лицо  свое  ты  отвратилъ  отъ  сына?.. 
Иль  тайную  заботу,  огорченье 
Скрыть  отъ  него  ты  хочешь?  Боже  мой! 
О  матери  еще  я  не  спросилъ! 
Чтб  съ  нею,  гдЬ  она? 

ПАОТОРЪ. 

Она  скончалась! 


СТРУЭНЗЕ. 


Скончалась! 


ПАСТОРЪ. 

Я  ее  благословенье 
Теб-Ь  принесъ,  мой  сынъ...  Въ  шхугЬдшй  мигъ 
Она  твое  произносила  имя! 

СТРУЭН8В. 

Мое!  О,  мать!  Въ  твоемъ  нредсмертномъ  взорЬ 

Еще  горйлъ  благословенья  лучъ, 

И  небеса  меня  его  лишили! 

Угасло  сердце,  полное  любви! 

О,  горе  мн4,  что  вздохъ  ея  послЪдшй 

Не  принялъ  я...  что  нечестивый  блескъ 

Меня  отъ  ложа  смертнаго  ея 

Могъ  отдалить!  За  взглядъ  ея  единый 

Теперь  бы  я  охотно  отдалъ  жизнь! 

[Модчан1е.  Отецъ  и  сынъ  стоять  безъ  словъ,  подавленные  горемъ]. 


СТРУЭНЗЕ. 

И  какъ  она  добра  была!  —  Ты  помнишь... 
Когда,  бывало,  въ  дЬтств*  слишкомъ  круто 
Я  обращаться  съ  сверстнивани  стану, 
Ихъ  подчинить  своей  желая  вол*, 
Съ  неумолимой  строгостью  она, 
Чтобъ  обуздать  ребенка  вдастолюбье, 
Грозила  мн4  суровымъ  наказаньемъ... 
Но  доброе,  смягчающее  слово 
У  ней  всегда  въ  запасЬ  было...  Да! 
Любить  лишь  и  прощать  она  ум'Ьла. 

ПАСТОРЪ. 

Молись,  мой  сынъ,  чтобъ  вечное  блаженство 
ДупгЬ  ея  Всевышшй  даровалъ 
И  отпустилъ  ея  всЬ  прегрешенья. 

СТР79Н8Е  [съ  горечью]. 

Печальную  обязанность  ты  избралъ, 
О,  мой  отецъ...  И  въ  сыну  своему 
Пришелъ  не  въ  дни  счастливые  его. 
Не  короля  его  благоволенье, 
Не  взоры  изумленнаго  народа, 
Чтб  отъ  него  благихъ  дЪянШ  ждетъ, 
Тебя  къ  свиданью  съ  сыномъ  побудили! 
Нить!  ты  его  тогда  лишь  пос&гилъ, 
Какъ  въ  бедное  жилище,  гд*  осталось 
Все  милое  ему  и  дорогое, 
Внезапно  смерть  отчаянье  внесла... 
И  вЪстпикомъ  несчастЫ  явился 
Мн4  устъ  твоихъ  нерадостный  привить! 

ПАСТОРЪ. 

Для  насъ,  дЬтей  земли,  сл&пыхъ  и  бйдныхъ, 
Двулицей  жизнь  является...  Зовемъ 
Т4  два  лица  мы  —  счастьемъ  и  несчастьемъ. 
Но  Тотъ,  Кто  жизнь  даетъ  и  отнимаетъ, 
Кто  видитъ  все,  чтб  въ  сердце  мы  таимъ, — 
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Я  думаю,  что  онъ  названья  эти 
Порой  не  такъ,  какъ  мы,  распределят*. 
И  никогда  несчастье  огь  Него, — 
Поверь  мнй, — не  исходить...  никогда! 
Но  я  боюсь,  что  счастьемъ  называешь 
Свое  несчастье  ты,  ной  милый  сынъ. 

СТРУ9НЗЕ. 

Я  знаю,  ты  не  можешь  мне  простить, 

ЗатЬмъ  я  сферу  узкую  покинулъ, 

Гдй  ждалъ  меня  лишь  нивкой  доли  мракъ. 

ЗачЪмъ  не  счелъ  лжецомъ  я  голосъ  тайный, 

Твердивпий  мн4  о  поприщЬ  иномъ 

И  отъ  одра  недужныхъ  привывавппй 

На  высоту  блестящую  меня, 

Куда  теперь  я  вовнесенъ  такъ  быстро. 

Но  разкЬ  я  явился  недостойнымъ 

Дов-Ьргя,  оказаннаго  мн4, — 

И  отдался  мечтамъ  властолюбивымъ? 

Пусть  кто-нибудь  И8ъ  облеченныхъ  властью 

Отважится  сказать  мн4,  что  сильною 

Желалъ  онъ  блага  общаго,  чймъ  я. 

Одна  лишь  мысль  вс&мъ  существомъ  моимъ, 

И  разумомъ,  и  сердцемъ  овладела: 

Какъ  разрешить  старинный  трудный  спорь,1 

Чтб  власть  ведетъ  съ  правами  гражданина, 

Чтобъ  менЬе  чувствительна  народу 

Была  правленья  кроткаго  рука... 

Чтобъ  огражденъ  онъ  былъ  отъ  произвола 

Сознашемъ  разумнымъ  правъ  своихъ, 

И  чтобъ  его  къ  невольному  отпору 

Иной  суровый  кормчгй  не  привелъ... 

Захлопнуть  дверь  отъ  поддато  шшона 

Теперь  свободно  можетъ  гражданина 

Его  очагъ  домашни  безопасенъ, 

Вознагражденъ  достойно  честный  трудъ... 

Не  тратится  безплодно  государство 

На  созиданье  мраморныхъ  дворцовъ. 

Свободна  мысль,  съ  нея  оковы  сняты, 


И  знанья  свить  ужъ  всходить  надь  страной!.. 
Когда  жъ  мы  всЬ  въ  могилЪ  будемъ  тл-Ьть 
И  сменить  насъ  иное  поколенье, — 
Оно  ной  прахь,  быть-можетъ,  посетить 
И,  вспомянувъ  меня  съ  любовью,  скажете, 
Что  счастьемъ  мн*  обязано  оно1 

ПАСТОРЪ. 

Не  скажетъ,  нгЬтъ!  По  вол*  одного 
Не  создается  счате  народа; 
Какъ  можешь  ты  народу  поручиться, 
Что  всл'Ьдъ  теб*  не  явится  другой, 
Еще  сильнейшей  властью  облеченный, 
И  не  разрушить  зданья  твоего? 

И   КТО   Же   ТЫ,    ЧТОбъ   МОГЪ    ИЗЪ   руКЪ   ТВОИХ!» 

Народъ  принять  свободу,  какъ  подарокъ, 

Котораго,  по  прихоти  другихь, 

Онъ  быль  лишенъ?  Ужели  ты  умЪлъ 

Глубоко  такъ  ту  почву  изучить, 

Где  деревцо  свободы  молодое 

Пустило  корни, — что  не  можетъ  ихъ 

Задать  ничей  топоръ  неосторожный, 

Ни  королевски  произволъ,  ни  твой? 

Нить!  этого,  увы!  не  могъ  ты  сделать, — 

Ни  даже  пожелать  великодушно... 

Ты  можешь  лишь  ближайшее  обдумать. 

Своей  судьбой  ужъ  больше  управлять 

Не  властенъ  ты,  у  трона  бросивъ  якорь. 

Каше  бы  ни  создавались  планы 

Въ  ум*  твоемъ,  —  въ  виду  им'Ьть  ты  додженъ, 

Что  слишкомъ  близко  сталъ  ты  кь  королю. 

Боюсь,  что  не  одн4  заботы  власти 

Тебя,  мой  сынъ,  удержи ваютъ  тамь, — 

Что  тайными,  волшебными  сетями 

Опутанъ  ты?.. 

[Графъ  Отруэнзе  отворачивается]. 

О,  Боже!  Онъ  смущень. 
Смотри  сюда!  Взгляни  въ  лицо  мнгЬ  прямо! 
Ну,  что  жъ?  Иль  это  старческое  пламя 


Отцовскихъ  глазъ  не  въ  силахъ  вынесть  ты? 
О,  горе  мн4!  Такъ  эта  вйсть,  чтб  всюду, 
Какъ  гибельный  пожаръ,  распространилась  — 
Не  клевета,  не  ложь...  ты  любишь?  Да? 
Ты  королеву  любишь,  злополучный! 

СТРУЭНЗЕ. 

Отецъ! 

ПАСТОРЪ. 

Прочь!  Прочь!  На  голову  с4дую 
Отца  твой  гр4хъ  ужасный  долженъ  пасть. 
И  алтаря  служитель  дряхлый  молить, 
Отчаянья  исполненъ,  чтобъ  Всевышни 
Бонецъ  ему  скорее  ниспосдалъ, 
Пока  еще  изъ  устъ  твоихъ  дрожащихъ 
Не  услыхалъ  того  онъ,  что  скавать 
Они  хотятъ... 

СТРУЭНЗЕ. 

Иль  слышать  ты  страшишься, 
Что  робк1я  уста  произнести 
Страшатся  сами?  Все  же  не  могу 
Скрыть  отъ  тебя  я  тайну  роковую, 
И  облегчить  хочу  признаньемъ  сердце. 
Да!  королеву  я  свою  люблю... 
И  жажду  я  любви  ея  безумно, 
Тогда  какъ  долженъ  былъ  бы  на  нее 
Глядеть  благоговЭДно-робкимъ  взоромъ! 
Оставь,  отецъ,  суровый  приговоръ: 
Мн4  этотъ  ядъ  такъ  тихо,  незаметно 
Прокрался  въ  сердце!.,  но,  однавожъ,  я 
Назвать  могу  тотъ  часъ,  какъ  я  внезапно 
Почувствовалъ  себя  перерожденнымъ, 
И  какъ  душой  моею  безоружной 
Очарованье  мощно  овладело... 
Занемогла  въ  то  время  королева. 
Король  изъ  путешествия  вернулся; 
И  мой  усиЬхъ  предметомъ  разговоровъ 
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Былъ  при  двор-Ь.  Услужливой  толпой 

Превознесенъ  былъ  юный  врачъ  не  въ  миру 

За  скромныя  заслуги,  и  меня 

Увидать  королева  пожелала. 

Всегда  одна,  отвергнута  супругомъ, 

Глубоко  ненавидима  свекровью, 

Не  находя  вокругъ  себя  друзей, 

Она  въ  тоски  безвыходной  томилась; 

И  отъ  нея  не  скрылъ  я,  что  нашелъ 

Бе  такой.  Когда  жъ  въ  моихъ  глазахъ 

Она  участья  слезы  увидала, 

И  явь  ея  задумчивыхъ  очей 

Он*  обильнымъ  хлынули  потовомъ, 

И  вспыхнуло  лицо  ея,  —  она 

Потупилась,  смущенная,  стыдясь, 

Что  въ  сердце  королевы  заглянулъ 

И  въ  немъ  прочелъ  страданье  незнакомецъ. 

И  этотъ  мигъ  рйпгалъ  мою  судьбу! 

Внезапно  страсть  мнй  охватила  душу 

И  надо  мною  властвуетъ  съ  т4хъ  поръ. 

Она  меня  слезами  отравила, 

И  съ  этими  слезами  утекли 

НавЪкъ  мое  спокойеше  и  счастье! 

Я  каждый  день,  въ  присутствш  ея, 

Ужасныя  испытываю  муки. 

Когда  она  стоить  передо  мной, 

Я  избегать  ея  стараюсь  взоровъ, 

Чтобъ  въ  нихъ  себ*  проклятья  не  прочесть. 

Услышу  ль  я  изъ  устъ  ея  прив&гъ, 

А  сердца  лживый  голосъ  увЬряетъ 

Меня,  что  въ  нихъ  звучало  страсти  слово... 

То  содрогаюсь  я  передъ  собой, 

То  вдругъ  опять  несчастная  надежда 

Наполнить  грудь...  И  ищетъ  и  находить 

Себ4  больное  сердце  утЬшенье 

Затймъ,  чтобъ  вновь  чрезъ  несколько  мгновенШ 

Отчаянью  предаться  и  тоски! 

Истерзанъ  я  борьбою  непрестанной... 

Чтобъ  демона  достойно  покарать 


За  дерзкое  вовстанье  противъ  Неба, 
Изобретать  не  нужно  новыхъ  мукъ; 
Нельзя  найти  ужасней  гЬхъ,  которымъ 
Душа  моя  на  жертву  отданк! 

пасторъ; 

Мой  бедный  сынъ,  ужели  станешь  ты 

Еще  терпеть  подобный  мученья?.. 

Я  —  не  жестоЕъ...  и  осуждать  тебя 

Не  въ  силахъ  я,  —  я  все  теб4  прощаю. 

В4ги  скорей  отъ  этого  двора! 

Духовными  дарами  наделила 

Тебя  природа  щедро,  и  прожить 

Въ  уединеньи  можешь  ты.  Пойдемъ, 

Пойдемъ  со  мной,  —  ты  такъ  несчастливъ  эд4сь!.. 

Быть  можетъ,  тамъ  забудешь... 

СТРУЭНЗЕ. 

Никогда! 
И  если  бъ  даже  могъ,  то  не  хогЬлъ  бы. 
Лишь  дЬло...  лишь  величье  долга  могутъ 
Меня  поднять...  Для  нихъ  я  существую. 
Мнй  —  отъ  любимыхъ  цйлей  отказаться 
И  умереть — одно... 

ПАСТОРЪ. 

Умри,  но  только 
Пойдемъ  со  мной...  Ужаснее  всего, 
Мой  милый  сынъ,  когда  принуждены 
Мы,  наконецъ,  бываемъ  сделать  то, 
Что  не  хогЬли  сделать  добровольно. 
Сойди  скорей  съ  опасной  высоты, 
Пока  съ  нея  враждебною  судьбою 
Не  свергнуть  ты.  - —  Пойдемъ  со  мной,  мой  Фридрихъ: 
Я  одинокъ  и  грустно  доживаю 
Свой  дряхлый  вйкъ.  Съ  тобою  снова  радость 
Войдетъ  въ  мой  домъ...  Последуй  же  за  мной! 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  не  могу,  отедъ! 


ПАСТОРЪ  [опускается  иередъ  ннгь  на  Ж4Ь 
гЬаш]. 

У  ногъ  твоихъ 
Молю  —  поеинь  жилище  короля! 

СТРУЭНЗЕ  [стараясь  поднять  его]. 

Отецъ! 

ПАСТОРЪ. 

Нить,  н4тъ!  Колйнопреклоненнымъ 
Оставь  меня:  какъ  въ  часъ  мольбы  предъ  Богомъ... 
Дай  заклинать  тебя!..  Священный  кбста, 
Гд4  вйчнымъ  сномъ  твоя  почила  мать, 
Миръ  возвратятъ  душ*  твоей  тревожной. 
Она  зоветъ,  зоветъ  возлюбленнаго  сына, — 
Зоветъ  его,  какъ  въ  часъ  предсмертный  свой, 
И  просветленный  духъ  ея  витаетъ 
Надъ  нпмъ...  Спиши,  спиши  на  зовъ  ея, 
О,  дорогой  мой  Фридрихъ!.. 

СТРУЭНЗЕ  [подымая  отца]. 

Не  могу! 

ПАСТОРЪ  [порывисто   прижимаетъ  его  къ 
груди]. 

Что  могъ,  то  сд*лалъ  я!  Господь  съ  тобой! 

СТРУЭНЗЕ. 

Ты  отъ  меня  уходишь  прочь,  отецъ? 

ПАСТОРЪ. 

Предостеречь  тебя  я  приходилъ, 
Но  не  хочу  твое  паденье  видйть... 
Да  защититъ  тебя  Господь!.. 

[Уходить]. 
СТРУЭНЗЕ  [потрясенный,  глядитъ  ему 

ВСД'ВДЪ]. 

Отецъ! 

[Поел*  некоторой  борьбы]. 

Къ  ней!  — 

[Громко  звонить.  Вб^гаютъ  слуги]. 

Къ  королю! 
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ДВЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


СЦЕНА  I. 


Комната  королевы  Матильды  въ  Фридрихсбургекомъ  аамк-в.  Королева 
Матильда,  графиня  Ульфельдъ,  графиня  Рэцъ. 


МАТИЛЬДА  [къ  графин*  Ульфельдъ,  кото- 
рая держит  ь  въ  рукахъ  книгу]. 


Довольно,  милая  графиня!..  Перестаньте: 

Взволнована  я  слишком?»  этимъ  чтеньемъ,- 

Такъ  сильно,  такъ  глубоко  потрясли 

Меня  моленья  нйжнаго  Артура, 

Умйвппя  проникнуть  даже  въ  сердце 

Суровое  убйцы,  что  едва, 

Едва  не  разрыдалась  я.  Довольно 

На  этотъ  разъ!  Да,  полубога  —  Шекспиръ! 

Онъ  силою  чудесной  превращаетъ 

Въ  действительность  старинныя  преданья 

И,  кажется,  смягчить  способенъ  камни, 

Не  только  тронуть  сердце  человека. 

И  не  цв&геть  та  пальма  на  земле, 

Которая  достойна  бъ  наградить 

Того,  кто  взорамъ  смертныхъ  небеса 

Души  своей  божественной  открылъ 

И  образы  печальной  нашей  жизни 

Въ  святомъ  ОГН'Ь  поэзш  очистилъ. 

ГРАФИНЯ    УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Какое  въ  государыне  моей 

Сочувсше  находить  духъ  поэта! 

Я,  признаюсь,  понять  его  не  въ  силахъ. 

Мне  кажется,  бываотъ  слишкомъ  шуменъ 

Подчасъ  полетъ  его  могучихъ  крыльевъ. 

И  удивляюсь  я,  что  королева 

Елизавета  смйлаго  любимца 

Могла  къ  себЬ  такъ  часто  допускать... 
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у  Вамъ  одному  обязана  я  тймъ, 

;!■  Что  находить  ум*ю  наслажденье 

|Г  Въ  гармоши  стиховъ  его  суровой, 

:'  И  часто,  убаюканная  имъ, 

Душой  отъ  бурь  житейскихъ  отдыхаю. 

\"г  [СмЪясь]. 

[;  Но  не  довольно  ль...  Кажется,  графиня 

Едва  отъ  см'Ьху  можетъ  удержаться. 

,•  Она  боится,  какъ  бы  иэъ  меня 

^  Шекспиръ  не  сдЬлалъ  женщину-поэта. 

;  Грйхъ  былъ  бы  новъ...  для  датской  королевы; 

''  Но  избежать  желая  подозрйнгй 

Въ  такомъ  гр'Ьх'Ь  ужасномъ,  перейду 

!  Я  къ  бол-Ье  достойному  предмету. 

[Къ  Брандту]. 

Скажите,  графъ...  Доволенъ  ли  король? 
1  Не  слишкомъ  ли  мы  быстро  обогнали 

Его  величество?  Британски  конь, 
Чтб  подаренъ  мн4  августЬйшимъ  братомъ, 
Опередилъ  всЬхъ  датскихъ  бйгуновъ... 
Чтобъ  поддержать  ихъ  честь,  лишь  графъ  Струэнзе 
Одинъ  изъ  всЬхъ,  сопровождавшихъ  насъ, 
Отважился  соперничать  со  мною 
И  отъ  меня  старался  не  отстать; 
Но,  наконецъ,  и  этотъ  смЬлый  всадникъ 
Себя  признать  былъ  долженъ  побЗикденнымъ, 
И  далеко  остался  позади... 

БРАНДТЪ. 

^  Монархъ  призналъ  открыто  пораженье 

ВсЬхъ  лучшихъ  бЪгуновъ  своей  страны, 

II  вашего  величества  отвагой 
, ,  Онъ  восхищенъ;  во  взорахъ  короля 

Давно  такая  радость  не  светилась. 

Не  ошибусь  я,  кажется,  сказавъ, 

Что  празднества  недели  этой  шумной 

Вполне  его  желаньямъ  отв*Ьчаютъ. 

Балъ-маскарадъ  король  назначилъ  завтра... 
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МАТИЛЬДА. 

Такъ,  стало-быть,  желанья  короля 
Сошлись  съ  моими...  Я  надеюсь,  гр 
Что  праздникъ  вы  устроите  на  славу. 
Я  чувствую  счастливою  себя, 
Когда  придворный,  стропи  этикетъ 
Подъ  маскою  веселой  исчезаетъ. 
Фантазш  своей  вы  дайте  волю, 
ВсЬмъ  прихотямъ  ея  я  буду  рада 
И  даже  блескъ  излишшй  вамъ  прощу, 
Лишь  только  бъ  дамъ  придворныхъ  удалось 
Мн*  пргучить  къ  веселости  невинной, 
Которой  такъ  страшатся  вс4  он*, 
Обычаямъ  покорны  устар&вшимъ... 

[Къ  графин*  Удьфельдъ]. 

Не  завтра  ли  хогЬли  мнЬ  представить 
Вы  русскаго  сановника,  который 
Рекомендованъ  мнЪ  императрицей? 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Такъ  точно... 

МАТИЛЬДА. 

Пусть  на  балЬ  будетъ  онъ, 
И  пусть  найдеть  въ  покояхъ  королевскихъ 
Онъ  блескъ  двора,  покинутаго  имъ. 

[Къ   Струэнзе]. 

Желаемъ  мы,  чтобъ  этотъ  чужестранецъ 

Своей  императриц*  разсказалъ, 

Какъ  здЬсь,  при  бережливости  разумной, 

Поддержано  достоинство  двора. 

Не  правда  ль:  мы  себ*  дозволить  можемъ 

Желанье  столь  умеренное,  графъ? 

СТРУЭНЗЕ. 

Необходимъ,  конечно,  этотъ  блескъ, 
Что  королеву  нашу  окружаетъ: 
Оправой  благородною  онъ  служить 
Жемчужин*  прекраснейшей  въ  стран*. 
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МАТИЛЬДА   [пристально  пядить  на  него]. 

Да?..  Это  точно  ваше  мненье,  графъ? 

[Вполголоса]. 

Однакожъ  тонъ  словамъ  противоречить! 

СТРУЭНЗЕ. 

Простите  мн4... 

МАТИЛЬДА   [къ  графин*  Удьфедьдъ]. 

Мое  шитье,  графиня? 

[Графиня  Удьфедьдъ  уходить]. 

СЦЕНА  Ш. 
Матильда,  Струэнзе,  Врандтъ 

МАТИЛЬДА  [къ  Струэнве,  проводнвъ  глава- 
ми уходящую  графиню  Удь- 
федьдъ и  видя,  что  графиня 
Рэцъ  удалилась  еще  прежде]. 

Что  васъ  тревожить,  графъ?  Не  притворяйтесь  — 
Вы  отъ  меня  хотите  что-то  скрыть. 
Скажите  же  скорей.  Меня  пугаетъ 
Вашъ  озабоченный  и  грустный  видъ! 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  наказашя  достоинъ,  если 
Кажусь  такимъ.  Таинственныхъ  заботь 
Личиной  прикрываться  не  должны 
Неровнаго  характера  причуды, — 
Ни  передъ  кЬмъ,  а  мен%е  всего  — 
Предъ  вашей  августейшею  особой. 

МАТИЛЬДА. 

Нить,  это  не  причуды...  я  не  в-Ьрю. 

ВРАНДТЪ. 

Я  разрешить  берусь  загадку...  Не  мешайте. 

[Къ  Струэнве,  который  хочетъ  стать  между  ннмъ  и  королевой]. 

Сегодня  изъ  поместья  своего 

Въ  столицу  возвратился  графъ  Ранцау. 
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МАТИЛЬДА. 

А!  видно,  умъ  велики  свой  не  хочеть 
Похоронить  онъ  въ  Ашбергской  пустыни. 
Зима  опять  его  приводить  въ  намъ; 
Опять  влекутъ  двора  увеселенья. 
По  крайней  мир*,  этотъ  неопасенъ  — 
Хоть,  можетъ  быть,  въ  души  его  надменной 
Намеренья  недобрыя  живутъ,  — 
Онъ  не  вредить...  ворчить  себ*  и  —  только. 

БРАНДТЪ  [смЪясь]. 

Но  все-таки  решился  сдЬлать  нынче 
Онъ  важности  неслыханной  попытку. 

СТРУЭНЗЕ. 

Она  важна  въ  его  глазахъ... 

МАТИЛЬДА. 

А  мн4 
Сдается,  что  и  въ  вашихъ  точно  такъ  же... 
Скажите,  чтб  жъ  ужаснаго  случилось?.. 
Я  знать  хочу... 

ВРАНДТЪ. 

Ранцау  нарушилъ  клятву 
И  поеЬтилъ  смертельнаго  врага... 
Въ  пещеру  льва  могучаго  явился. 

МАТИЛЬДА. 

И  точно  —  льва,  надеюсь,  въ  ней  нашелъ? 

СТРУЭНЗЕ. 

Оружгемъ  владЪетъ  лучше  право, 

Ч4мъ  ненависть!  Но  могъ  ли  бы  такъ  смЪло 

Противостать  я  смелому  врагу, 

Когда  бы  не  монарха  благосклонность, 

Не  королевы  милость  дорогая, — 

Которыя  охраной  служатъ  мн4. 
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МАТИЛЬДА. 

И  будетъ  вамъ  всегда  служить  охраной, 
ПокамгЬстъ  это  сердце  дорожить 
Спокойствгемъ  и  благомъ  королевства. 

СЦЕНА  IV. 
ТА  же  и  графиня  Ульфельдъ. 

МАТИЛЬДА  [графин*,   которая  подаетъ  ей 
рукоделье]. 

Благодарю  васъ,  милая  графиня, 

ГРАФИНЯ  УЛЬФЕЛЬДЪ  [отойдя  отъ  королевы  и 

взгдянувъ  въ  окно]. 

Ахъ!  Боже  мой,  чтб  это  значить? 

МАТИЛЬДА. 

ЧтЬ? 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Бо  весь  опоръ  сюда  несется  всадникъ, 
Ботъ  въ'Ьхалъ  онъ  въ  ворота. 

[Вскрнкиваетъ]. 
МАТИЛЬДА. 

ЧтЬ  случилось? 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Загналъ  коня!  Ботъ  падаетъ  сь  нимъ  вмйсгЬ... 

МАТИЛЬДА    [хочетъ  подойти  къ  окну;  муж- 
чины стараются  удержать  ее], 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Но  офицеръ  остался  невредимъ. 

ВРАНДТЪ    [подходя  къ  окну]. 

Кто  жъ  это?  Весь  въ  поту  и  еле  дышитъ... 
Мн4  кажется,  его  видалъ  я...  Точно...  Да! 
То  Левенскьольдъ,  одинъ  изъ  офицеровъ 
Норвежскаго  полка,  который  утромъ 
Распущенъ  былъ... 
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СТРУЭНЗВ  [вам-втивъ  волнеше  королевы]. 

Я  ждалъ  его!  Ко  миЬ 
Онъ  съ  ркпортомъ  явился. 

МАТИЛЬДА. 

Такъ  посггЬшно? 
Н4тъ!  Это  намъ  добра  не  предвйщаеть. 

СТРУЭН8Е. 

Я  самъ  пойду... 

МАТИЛЬДА. 

Останьтесь,  ради  Бога. 
Одну  меня  не  покидайте,  графъ, 
Въ  ужасной  неизвестности.  Примите 
Его  при  мн4.  Пускай  сейчасъ  же  онъ 
Сюда  войдетъ,  въ  томъ  вид1г,  какъ  пргЬхалъ. 
Графиня!  умоляю,  приведите 
Его  скорей. 

СТРУЭН8Е[Брандту]. 

Спишите  къ  королю, 
Онъ  въ  этотъ  часъ  не  долженъ  оставаться 
Одинъ... 

МАТИЛЬДА. 

О,  да!..  Чтобъ  вестью  непрхятной 
Не  могъ  его  внезапно  поразить 
Какой-нибудь  услужливый  придворный. 

[Брандтъ  уходить]. 

СЦЕНА  V. 

Матильда,  Струвнае,  капитанъ  Левенск1ольдъ,  который  входить  съ  гра- 
финей Удьфедьдъ;  последняя  немедленно  удаляется. 

МАТИЛЬДА. 

А!  наконецъ! 

ЛЕВЕНОКЮЛЬДЪ. 

Простите,  королева! 
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СТРУЭНЗЕ. 

Ея  величеству  угодно  знать, 
Зачймъ  сюда  съ  поспешностью  такой 
Явились  вы... 

МАТИЛЬДА. 

По  вашему  лицу 
Я  вижу,  что  несчастье  васъ  приводить. 

СТРУЭНЗЕ. 

Прошу  васъ  мнЬ  представить  ркпортъ.., 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Безъ  рапорта  сюда  явился... 

МАТИЛЬДА   И   СТРУЭН8Е. 

Какъ? 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Мы  не  им'Ьли  времени  писать,  — 
Я  съ  битвы,  графъ. 

МАТИЛЬДА  [опускаясь  въ  кресло]. 

О,  Боже  Всемогущи! 

СТРУЭНЗЕ  [тихо  Левенскюдьду]. 

Молю  васъ,  не  пугайте  королеву... 

МАТИЛЬДА   [вставая]. 

Вы  шепчетесь?..  Оставьте  эти  тайпы... 
Чтб  бъ  ни  было,  я  все  желаю  знать. 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ   [къ  Струэнзе]. 

Могу  ль?.. 

СТРУЭНЗЕ. 

Ея  величеству  угодно... 
Кто  васъ  прислалъ? 
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ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Я  присланъ  комендантомъ 
Съ  изв'Ьстьемъ,  что  гвардейцы  возмутились. 

МАТИЛЬДА. 

О!  горе  намъ1 

ОТРУЭНЗЕ  [королев*]. 

Вамъ  худшее  известно. 
Пусть  капитанъ  теперь  намъ  сообщить 
Въ  подробности,  какъ  все  происходило. 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Когда  пять  ротъ  норвежскихъ  нашъ  полковникъ 

Вторично  сббралъ  нынче  поутру, 

Печаль  видна  была  на  многихъ  лицахъ. 

Казалось,  что  съ  оруанемъ  своимъ 

Прощаются  солдаты  грустнымъ  взглядомъ. 

ВсЬ  думали,  что  ихъ  отставка  ждетъ, 

Что  къ  очагу  домашнему  и  къ  плугу 

Пришла  пора  вернуться  имъ,  какъ  вдругъ 

Приказъ  имъ  неожиданно  прочли, 

Въ  которомъ  говорится,  что  отъ  службы 

Не  могутъ  быть  уволены  они, 

И  что  его  величеству  угодно 

Переместить  ихъ  всЬхъ  въ  полки  друие. 

Когда  они  увидали,  что  нить 

Надежды  имъ  на  родину  вернуться, 

То  ропотъ  въ  ихъ  послышался  рядахъ. 

Прочтя  приказъ,  стоялъ  полковникъ  молча, 

И  вся  толпа  на  несколько  мгновешй 

Затихла  вдругъ,  какъ  море  предъ  грозой. 

Но  вслйдъ  загЬмъ  неистовые  крики, 

Неслыханные,  землю  потрясли. 

«Отставку  намъ!» — повсюду  раздавалось... 

«На  жизнь  и  смерть  мы  братья!  Разлучить 

Не  могутъ  насъ!  Да  здравствуетъ  нашъ  полкъ!» 

И  веб  клялись,  меняясь  рукожатьемъ, 

Не  исполнять  прочтеннаго  приказа 

И  никогда  не  покидать  другъ  друга. 


Напрасно  ихъ  пытались  офицеры 
Уговорить.  Ни  просьбы,  ни  угрозы 
Ихъ  не  могли  заставить  разойтись. 
По  улицамъ  столицы  побежали 
Мятежники,  и  даже  мирныхъ  гражданъ 
Бъ  возстанью  смЪлымъ  словомъ  возбуждали. 
Тогда  уже  решился  комендантъ 
Ихъ  наказать.  Онъ  бить  велЪлъ  тревогу, 
И  гарнизонъ  на  бунтовавшихъ  двинулъ; 
Они  жъ,  на  все  готовые,  безстрашно 
Идутъ  впередъ,  въ  открытый  бой  вступая; 
И  смотритъ  городъ,  въ  ужасЗг,  какъ  льется 
По  улицамъ  солдатъ  и  гражданъ  кровь. 

СТРУЭНЗЕ. 

Ужасно! 

МАТИЛЬДА. 

Вотъ  къ  чему  пришли  мы!..  Боже!.. 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Хоть  битва  нерешенной  оставалась, 
Когда  покинулъ  городъ  я,  но  ближе 
Все  подвигались  къ  сЬвернымъ  ворбтамъ 
Мятежники,  и,  если  имъ  удастся 
Очистить  путь, — мы  зд^сь  увидимъ  ихъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Какъ?  Чтобъ  они  осмелились  проникнуть 
Сюда...  къ  монарху  —  это  невозможно! 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Однакожъ,  это  былъ  ихъ  лозунгъ;  короля 
Они  хотятъ  увидгЬть,  и  ему 
Повидать  о  своихъ  желаньяхъ  лично. 
Мятежники  надеются,  что  вмъ 
Удастся  зд'Ьсь  желанную  отставку 
Добыть  путемъ  насилья,  и  потомъ, 
Хвалясь  легко  одержанной  победой, 
Въ  столицу  возвратиться  съ  торжествомъ. 


СТРУЭНЗЕ. 

Но  прежде  ч4мъ  достигнуть.., 

[Слышны  отдаленные  выстрелы]. 
МАТИЛЬДА. 

Мы  погибли! 

СЦЕНА  VI. 

П  же  и  дамы  королевы. 

ДАМЫ. 


На  помощь! 


ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 


Можетъ-быть,  вамъ  неизвестно, 
Что  возмутилась  гвардгя,  и  въ  замокъ 
Идутъ  мятежники.  Пропали  мы! 

ГРАФИНЯ   РЭЦЪ   [вбЪгая). 

Идутъ,  идутъ! 

[Къ  Струэнзе]. 

Спасите  королеву! 
Они  хотятъ  разрушить  замокъ  и  лишить 
И  короля,  и  королеву  жизни. 

СТРУЭНЗЕ. 

Безумный  страхъ.  Мятежники  явились 
Сюда  загЬмъ,  чтобъ  за  вину  свою 
Достойное  возмезд1е  принять... 

[Левенсыольду]. 

Скор-Ье  поэовите  коменданта. 

[Левенскюльдъ  уходить]. 

СЦЕНА  VII. 
Т*  же,  кром-в  Левенскюльда.  Потомъ  воменданть. 

МАТИЛЬДА. 

Чтб  вы  хотите  делать,  графъ? 


СТРУЭН8Е. 

Я  силу 
Хочу  поставить  противъ  силы:  кровь 
Они  пролить  дерзнули...  кровь  прольется. 
Не  на  меня  надеть  она,  на  тЬхъ, 
Чьи  происки  коварные  подвигли 
Безумцевъ  ослЪпленныхъ  къ  преступленью. 

[Къ  коменданту]. 

Держать,  полковникъ,  стражу  наготове, 
И  первыя  ворота  замка  пусть 
Отрядь  вооруженный  прикрываетъ. 
Мужское  населенье  подъ  ружье 
Поставить  все,  да  выдвинуть  орудья, 
И  ежели  къ  жилищу  короля 
Хоть  шагъ  дерзнуть  безумцы  эти  сделать, 
Вы  встретите  ихъ  пушечнымъ  огнемъ. 

[Комендантъ  уходить]. 

СЦЕНА  VIII. 
Т*  же  беаъ  коменданта. 

МАТИЛЬДА. 

Вы  на  кровавую  решились  1гЬру. 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  прежде,  тЬиъ  решусь  я  въ  исполненье 

Привесть  ее  и  съ  ними  бой  начать, 

Я  самъ  пойду  ихъ  ярости  навстречу; 

Быть-можетъ,  мы*  удастся  возвратить 

Ихъ  къ  долгу  твердымъ,  мужественнымъ  словомъ. 

Я  знаю,  что  обманутыхъ  солдатъ 

Простынь  сердцамъ  доступенъ  голосъ  чести. 

И  лишь  бы  только  трети  между  нами 

Не  сталь,  съ  коварной  лестью  на  устать, — 

Надеюсь,  что  мятежники  сознаготъ 

Свою  вину — и  вол*  короля 

Попрежнему  останутся  покорны. 


МАТИЛЬДА. 

Напрасныя  надежды,  графъ  Струэнзе! 

ОТРУЭНЗЕ. 

Что  жъ!  Если  жизнь  ноя  нужна  имъ  будетъ, 

Пускай  возьмутъ  ее.  Я  не  хочу, 

Чтобъ  чья-нибудь  8д4сь  проливалась  кровь, 

Пока  еще  ногу  спасти  своею 

Я  Данш  спокойсгае  и  благо! 

[Шумъ  ва  дверями.  Слышны  криви:    «Да  вдравствуетъ  полкъ!  Къ  королю!»] 
ГРАФИНЯ  УДЬФВЛЬДЪ. 

Они  уже  вдЬсь! 

МАТИЛЬДА. 

Спаси  насъ,  Боже! 

СТРУЭНЗЕ. 

Зд*сь? 
Такъ  хорошо  жъ!  Пусть  выберутъ  любое: 
Иль  голову  мою — за  послушанье, 
Иль  за  упорство—  казнь  себй... 

МАТИЛЬДА. 

О,  горе! 
Постойте!  Вы  убить  меня  хотите! 
Вы  жизнь  свою  решаетесь  отдать?.. 
Н4тъ!..  нЬтъ!.. 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  чймъ  же  былъ  бы  я, 
Когда  бы  для  спасенья  королевы 
Я  славой  не  пожертвовадъ  своей? 

СЦЕНА  IX. 
Т*  же  п  сэръ  Робертъ  Кейтъ. 

СТРУЭНЗЕ  [удивленный]. 

Вы,  сэръ? 

КЕЙТЪ   [останавливаетъ  Струвнзе]. 

Я  васъ  молю:  останьтесь,  графъ! 


МАТИЛЬДА. 

Въ  какую  вы  приходите  минуту! 

КЕЙТЪ. 

Простите,  что  осмЬлился  явиться 

Я  къ  вашему  величеству...  Когда 

Грозить  опасность  датской  королев*, 

То  родственная  Англ1я  трепещетъ. 

А  я  —  слуга  ей  преданный,  и  васъ 

Предостеречь  святынь  считаю  долгомъ. 

Не  тщетно  вы  дрожите,  королева, 

Васъ  не  пустой  пугаетъ  приэракъ...  Н4тъ! 

Мятежныя  толпы  разъярены 

И  мечъ  свой  братской  кровью  обагрили. 

01  верьте  мн4,  что  если  ихъ  желанья 

Исполнены  не  будутъ,  то  опи 

Не  пощадить  ни  васъ,  ни  короля. 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  прежде  сами  всЬ  на  мйстЬ  лягутъ! 

КЕЙТЪ. 

О,  ради  Бога,  графъ, —  не  принимайте 
Кровавыхъ  м&ръ!.. 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  ДОЛГЬ  свой  исполняю... 

МАТИЛЬДА. 

Н'Ьтъ,  н*ть!..  останьтесь,  графъ!..  О,  Боже! 
Въ  душ*  моей  и  пгЬвъ,  и  состраданье... 
Я  знаю,  что  къ  посл*Ьдств1ямъ  ужаснымъ 
Должна  прпвесть  пощада...  и,  однакожъ... 

сцена  х. 

Т*  же  п  Деюшсжкыьдъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Какую  вЪсть  несеть  намъ  кашггаеъ? 

МАТИЛЬДА. 

Не  новое  ль  несчастье?.. 


ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Полкъ  рЬшилъ 
Уполномочить  двадцать  человЬкъ, 
Которые  вамъ  письменную  просьбу 
Вручить  должны.  Три  пункта  въ  этой  просьб*. 

СТРУЭНЗЕ. 

Они  известны  вамъ? 

ЛЕВЕНСКЮЛЬДЪ. 

Я  ихъ  прочелъ. 
Мятежники  отставки  чистой  просить. 
Они  хотятъ,  чтобъ  тотъ,  кому  достался 
Счастливый  жребЙ  въ  ихъ  полку  служить, — 
Не  могъ  назначенъ  быть  въ  полки  друпе. 
Потомъ  еще,  чтобъ  жалованье  имъ 
Въ  течете  трехъ  мйсяцевъ  давали, 
И,  наконецъ,  желаютъ  сохранить 
Оружье  и  мундиръ,  который  носятъ, 
Какъ  память  о  своей  почетной  служб* 
И  въ  знакъ  того,  что  полкъ  себя  нич*м! 
Не  запятналъ,  что  онъ  распущенъ  былъ 
Единственно  по  вол*  королевской. 
Когда  они  получать  это  все, 
То  мирно  возвратятся  въ  Копенгагенъ. 
Но  если  же  на  требованья  ихъ 
Монарха  не  послЗщуетъ  согласья, 
Они  отмстить  клянутся;  говорятъ, 
Что  Фридрихсбургъ  не  устоитъ  предъ  ними, 
И  что  они  не  пощадить.... 

СТРУЭНЗЕ. 

Довольно! 
Избавьте  отъ  далыгЬйшихъ  описан  1Й 
Безумства  ихъ.  Нельзя  съ  бунтовщиками 
Вести  переговоровъ  королю. 
Пускай  они  оружге  положатъ 
И  участи  своей  покорно  ждутъ, — 
Тогда  лишь  я  ихъ  посланныхъ  впущу 
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Простить  ли  ихъ  монархъ,  иль  н4тъ, — не  8наю; 
Теперь  же  имъ  ответить  пушекъ  громъ 
На  каждую  мятежную  попытку! 
Вы  слышали?..  Идите  жъ,  капитанъ, 
И  передайте  имъ  мое  решенье... 

КЕЙТЪ. 

И  вы  хотите,  графъ... 

МАТИЛЬДА. 

НЬтъ!  ни  за  что! 
Такой  отвить  ужасный  можетъ  вызвать 
Мятежниковъ  на  новыя  злодейства... 
О!  неужель  глаза  мои  увидятъ, 
Какъ  брату  брать  вонзаетъ  въ  сердце  мечъ, 
Какъ  обагряеть  кровь  дворца  ступени!.. 
Ужель  дожить  могу  я  до  того! 
Спишите  къ  нимъ!  спишите,  ради  Бога! 
Исполните  веб  требованья  ихъ, 
Сдержите  гн*Ьвъ,  купите  примиренье 
Какою  бы  то  ни  было  ц-Ьной! 

СТРУЭН8Е. 

Какъ?  Неужель  цйною  чести  даже 
Я  долженъ,  королева?... 

МАТИЛЬДА. 

Не  заботьтесь 
Теперь  о  томъ,  чтобъ  славу  уберечь, 
Чтобъ  защитить  ее  рукой  кровавой... 

[Слышенъ  шумъ]. 

Они  вдуть!..  Погибла  я!  Д*тей 
Моихъ  они  изъ  колыбели  тащатъ 
И,  высоко  ихъ  въ  воздухе  поднявъ, 
Ликуютъ,  что  заложниковъ  схватили. 
Злодеи!  Мать  возьмите  съ  ними  вм-ЬсгЬ! 
Вы  слышите?..  Да!  Слышать  —  и  ко  мн4 
Бросаются  со  скрежетомъ  зубовъ. 


Вотъ  нк  руки  кровавый  ною 
Распущенную  косу  намотали 
И  волокутъ  меня...  О!  кто  же,  кто 
Меня  спасетъ?... 

[Придя  въ  себя]. 

Чтб  сделалось  со  мною... 
Затмился  умъ...  Простите,  ради  Бога... 
Простите  мн*...  Я  —  только  королева... 
И  къ  ужасамъ  подобнымъ  не  привыкла! 

(Рыдаетъ). 
КБЙТЪ. 

Храни  ее,  Господь! 

СТРУЭН8Е. 

Она  въ  слезахъ, 
А  я  еще  колеблюсь...  о  себ$ 
Еще  могу  въ  минуты  эти  думать? 

(Къ  Матильд*). 

Я  объявить  вовставшимъ  поотЬшу, 
Что  будутъ  ихъ  исполнены  желанья, 
И  скоро  миръ  надеюсь  возвратить 
Встревоженному,  сердцу  королевы! 

(Уходить). 

СЦЕНА  XI. 
Матльда,  Еейтъ. 

КЕЙТЪ. 

Спокойствге  и  твердость,  королева! 

МАТИЛЬДА. 

Такой  ли  вы  меня  увидать  ждали, 
Какъ  отправлялись  въ  Дашю  вы,  сэръ? 
И  думали  ль,  что  вамъ  учить  придется 
Спокойствш  и  твердости  меня? 
ГдЬ  мужество,  которымъ  я  гордилась? 
Слабйетъ  духъ  мой,  —  горе  мн4!  Я  вижу, 
Какъ  въ  комнатахъ  потоки  крови  льются; 

СГНХОТВОРВПЯ  А.  Н.  ПЛЕЩЕЕВА.  *} 


Вс4  ужасы  грядущаго  встаютъ 
Передо  мной,  какъ  въ  зеркал*.. . 

КЕЙТЪ. 

Но  чтб  же 
Въ  грядущемъ  васъ  пугаетъ,  королева? 

МАТИЛЬДА. 

МнЬ  вспомнился  средь  этихъ  всЬхъ  тревогъ 

Забытый  страхъ,  чтЬ  въ  Лондон*,  бывало, 

Душой  моей  порой  овладйвалъ. 

Когда  мн*Ь  путь  лежалъ  череэъ  Вестминстеръ 

Я  каждый  разъ  приказывала  слугамъ 

Пришпоривать  коней,  чтобъ  миновать 

Быстрее  то  окно,  чтб  послужило 

Стюарту  дверью  въ  вечность...  Лишь  въ  него 

Шагнулъ  онъ,  какъ  на  плаху  голова 

Его  окровавленная  скатилась... 

Я  отвращала  съ  тайнымъ  содроганьемъ 

Всегда  свой  взоръ  отъ  этого  окна 

И  думала:  тЬ  времена  прошли; 

Не  судятъ  королей  своихъ  народы, 

И  никогда  венчанной  головы 

Топоръ  ужъ  не  коснется  нечестивый... 

О!  верьте  мнй,  я  горько  ошибалась: 

Т'Ь  времена  исчезли  не  нав4къ! 

Ихъ  ужасы  должны  еще  вернуться  — 

И  королей  престолы  пошатнуть! 

И  горе  всЬмъ,  кто  такъ,  какъ  я,  дрожитъ. 

Неся  народной  ненависти  бремя! 

КЕЙТЪ. 

Нить!  не  на  васъ,  достойную  любви, 
Обращена  здЪсь  ненависть  народа. 
Нить!  Знаю  я,  —  проклятая  его 
Отягощаютъ  голову  другую. 
Пришла  пора,  и  верный  вапгь  слуга 
Теперь  свободно  высказаться  долженъ. 
Не  можетъ  графъ  Струэнзе  управлять 
Страной,  гдЬ  не  доросъ  до  пониманья 


Его  благихъ  намйрешй  народъ. 
Насильственно  разрушить  хочетъ  графъ 
Гншпцй  домъ  старинныхъ  предразсудковъ 
И  заменять  его  роскошнымъ  зданьемъ, 
Гд4  было  бъ  всЬмъ  свободно  и  просторно. 
Но  датчанамъ  —  ихъ  старое  ярмо, 
Поверьте  мнй,  мшгЬй  свободы  новой. 
Къ  нимъ  отъ  отцовъ  привычка  перешла 
Переносить  капризы  произвола, 
И  гнетъ  его  напрасно  заменять 
Свободой  хочетъ  пылшй  чужеземецъ: 
Онъ  отзыва  не  встретить  въ  ихъ  сердцахъ! 
Таковъ  народъ...  ЧтЬ  думаетъ  дворянство 
И  королева-мать, — известно  вамъ,  конечно. 
ВеЬ  голоса  въ  одинъ  слилися  хорь, 
И  нынче  взрывъ  подавленнаго  гнйва 
Вы  видели...  Онъ  въ  ужасъ  васъ  повергъ. 
О,  если  бъ  вы  склонили,  королева, 
Свой  слухъ  къ  моленьямъ  стараго  слуги, 
И  если  бъ  удаленъ  быль  графъ  Струэнзе... 

МАТИЛЬДА. 

Ужель  они  меня  хотятъ  принудить... 

КЕЙТЪ. 

Вапгь  августййпий  брать  и  вей  друзья 

Васъ  умоляютъ:  удалите  графа!.. 

Кто  бы  сюда  изъ  Англш  ни  прибыль, 

Отъ  всЬхъ  одно  и  то  же  слышу  я, 

Что  за  спокойств1е  особы  вашей 

Король  Георгъ  трепещетъ;  и  не  въ  немъ 

Одномъ  живутъ  боязнь  и  опасенье: 

Плоссетъ,  Шпренгпортенъ,  Франщи  сошной 

И  Швецш  намъ  родственной  послы, 

О  томъ  же  молятъ  васъ,  и  я  съ  надеждой 

Предъ  вами  повторяю  ихъ  мольбы: 

О,  удалите  графа,  королева! 

Онъ  въ  случай  нужды  себ4  найдетъ 

Приогь  и  помощь  въ  Англш  свободной. 


МАТИЛЬДА. 

Довольно,  сэръ!  Чтб  вашего  монарха 
Сестра  простить  охотно  вамъ  готова, 
То  королевой  Даши  не  можетъ 
Терпимо  быть.  Оставишь  это  все... 
Усерд1е  васъ  слипшомъ  далеко 
Заводить,  сэръ, — мы  ожидаемъ  скоро... 

[Крики:  «Виватъ!»]. 

МпЬ  кажется,  то  радостные  крики? 

О,  если  бъ  онъ  смягчилъ  лишь  ихъ  сердца! 

Опять  бы  все  могло  идти,  кань  прежде... 

КБЙТЪ. 

Я  слышу  вашихъ  дамъ. 

СЦЕНА  XII. 
П  же  и  графиня  Ульфельдъ. 

МАТИЛЬДА. 

Ну,  что,  графиня? 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Не  нахожу  я  словъ,  чтобъ  передать... 
Чтб  за  народъ!  До  глубины  души 
Меня  смягчила  верность  добрыхъ  датчанъ. 
Нить  лучшаго  народа  на  земли! 


МАТИЛЬДА. 

Ужели  вы  не  видите,  въ  какомъ 
Томвтельномъ  и  страпшомъ  ожиданьи 

Л     ШПГЛЖТГЛ1. 


ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Мы  спасены!  Гвардейцы 
Согласны  возвратиться  въ  Копенгагена 

[Слышны  трубы  и  литавры]. 

Уходятъ!  Затрубили  отступленье. 


МАТИЛЬДА. 

Хвала  Творцу!  Такъ,  стало-быть,  они 
Побеждены?  Ихъ  графъ  уговорилъ? 

ГРАФИНИ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Министръ  уполномоченныхъ  не  принялъ... 
Онъ  вышелъ  самъ  къ  мятежникамъ  и  сталъ 
Имъ  объяснять,  что  только  высшей  ц*Ьлью 
Руководимъ  король  былъ,  распуская 
Ихъ  полкъ.  Они  все  слушали  спокойно; 
И  лишь  когда  решился  графъ  Струэнзе 
Къ  покорности  возставшихъ  приэывать, 
Неистовый,  злов4щ1й  крикъ  внезапно 
Прервалъ  его.  Но  графъ  не  потерялся: 
Съ  достоинствомъ  себя  онъ  предложилъ 
Въ  посредники  нежь  ними  и  монархомъ... 
И  снизошелъ  монархъ  на  просьбу  ихъ! 

МАТИЛЬДА. 

Такъ,  значить,  все  исполнено?.. 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Оь  восторгомъ 
Приказъ  они  прочли  и  закричали 
Вей,  какъ  одинъ:  «Да  здравствуетъ  король!» 
Я  радостными  плакала  слезами... 
Внезапное  такое  послушанье, 
Такая  верность  трону... 

МАТИЛЬДА. 

О,  конечно!.. 
Я  тронута  до  глубины  души, 
Я  чувствую...  но,  кажется,  самъ  графъ 
Идетъ  сюда?.. 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ. 

Такъ  точно... 
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СЦЕНА  ХШ. 
Т*  же  и  графъ  Струвнве,  бледный  и,  видимо,  взволнованный. 

МАТИЛЬДА. 

Какъ  вы  бледны! 

0ТРУ9НЗЕ. 

Исполнены  желанья  королевы. 

Мятежный  полкъ,  победу  торжествуя, 

Въ  порядке  возвращается  домой, 

И  вашему  величеству  теперь 

Нить  бол^Ье  причины  опасаться. 

Вы  слышите  торжественный  ихъ  маршъ: 

Подъ  звуки  гЬ  они  хоронятъ  славу 

Врага...  Изъ  книгъ  исторш  навЗжъ 

Они  Струэнзе  вычеркнули  имя, 

И  не  найдетъ  его  потомство  тамъ, 

ГдЬ  вписаны  велиыя  дЗгянья 

Людей,  къ  добру  стремившихся  упорно... 

Въ  ряды  толпы  отброшенный,  забвенью 

Я  обреченъ  отншгЬ  вм-ЪстЬ  съ  ней. 

МАТИЛЬДА. 

Унынье,  графъ,  такое — малодушно... 

СТРУЭНЗЕ. 

Быть-можетъ,  я  къ  недостижимой  ц4ли 
Стремился  и  мечталъ  осуществить 
То,  для  чего  покамЪсть  не  настала 
Еще  пора!  Пускай  меня  забуду тъ! 
Но  допустить  я  не  хочу,  чтобъ  М1рЪ 
Сказалъ,  что  я,  въ  безснлш  слЪпомъ 
II  гордостью  безумной  обуянный, 
Ннзверженъ  былъ  съ  вершины  славы:  самъ 
Съ  нея  сойти  хочу  я  добровольно. 
Спустившись  внпзъ.  въ  посхЬдшй  разъ  измерю 
Я  высоту  сиокойнымъ,  тихимъ  взглядомъ — 
II  отрекусь  наяАкн... 
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Увольненья 
У  вашего  величества  просить 
И  также  у  монарха  я  наиЪренъ. 

МАТИЛЬДА. 

Какъ?  чтб  я  слышу...  вы  хотите,  графъ?.. 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  лишь  необходима™  хочу. 

Коль  не  за  сномъ  несбыточнымъ  я  гнался, 

И  дЬло  мной  задуманное  стЬитъ 

Того,  чтобъ  жизнью  жертвовать  ему, — 

Я  должен  ь  былъ  отдать  ее  сегодня, 

Я  долженъ  былъ  святое  знамя  права 

Изъ  этой  битвы  вынесть  —  или  насть... 

Я  палъ...  но  безъ  борьбы...  Быть-можетъ,  лучше, 

Что  это  такъ  случилось...  и  что  разомъ 

Все  кончено...  нускай  изъ-за  меня 

Не  обагрятся  кровью  эти  нивы 

ЗатЬмъ,  чтобъ  жатву  позднюю  принесть. 

Я  ухожу  съ  желаньемъ,  чтобъ  друие, 

И  болЬе  счастливые,  ч4мъ  я, 

Спокойное  создать  умили  счастье, 

И  чтобы  слезь  отчаянья  никто 

Изъ  этихъ  кроткихъ  глазъ  уже  не  вызвалъ! 

КЕЙТЪ. 

Да  подкрепить  Господь  решимость  вашу, 
Любезный  графъ!  Она  достойна  васъ. 

СТРУЭНЗЕ  [Матильд*,  которая  сидитъ  въ 
кресдЪ,  стараясь  скрыть  свои 
слезы]. 

Простите,  королева,  но  покинуть 
Васъ  долженъ  я... 

[Беретъ  ея  руку]. 

И  уходя,  молю, 
Да  будетъ  мн4  дозволено  коснуться 
Въ  посл4дн1Й  разъ  руки  той  дорогой, 
Чтб  чрезъ  меня  страною  управляла... 
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О,  горе  мнЫ  Вы  отвратили  взоръ... 

Скажите  мы*  одно,  одно  лишь  слово... 

Вы  сознаёте,  что  я  долженъ...  что  иначе 

Не  можетъ  быть...  Не  такъ  ли?.,  да?  Я  долженъ? 

ЕЕЙТЪ. 

И  я  къ  великодушной  просьб*  графа 
Свою  мольбу  дерзаю  прюбщить. 
Н4тъ  выбора  другого  для  него! 
Но  тягостнаго  долга  исполненье 
Вы  облегчите  милостивымъ  словомъ... 
Судьба  страны,  его  судьба  и  ваша 
Заключены  въ  томъ  слов*,  королева! 
Его  отказъ  великодушный  мхръ 
Превознесетъ,  исполненъ  удивленья; 
И  если  графъ  забудетъ  прежнй  блескъ 
И  Англш  свободнымъ  гражданиномъ 
Захочетъ  быть,  —  объ  участи  своей, 
Увйренъ  я,  онъ  сЬтовать  не  будетъ. 

МАТИЛЬДА  [вставая]. 

Остаться  я  одна  желаю  съ  графомъ. 

[Кейтъ  уходить]. 

СЦЕНА  XIV. 
Матильда,  Струвнзе. 

МАТИЛЬДА. 

Такъ  решено?  Вы  этого  хотите? 
Я  не  ждала,  Струэнзе,  чтобъ  могли 
Вы  позабыть,  ч4мъ  я  для  васъ  была, 
Ч4мъ  для  меня  вы  были...  Что  жъ!  Идите, 
Кичитесь  вашимъ  гордымъ  отреченьемъ! 
Играйте  роль  героя!  Въ  самомъ  д1иг&, 
Не  мало  нужно  кормчему  геройства, 
Чтобъ  отъ  кормы  въ  часъ  бури  убйжать. 
Межъ  гЬмъ  какъ  женщина,  ломая  руки 
И  взоръ  вперивъ  въ  раскрывшуюся  бездну, 
На  корабли  покинутомъ,  одна, 
Ждетъ  гибели,  отъ  страха  обезумйвъ. 


СТРУЭНЗЕ. 

О,  королева! 

МАТИЛЬДА. 

Этимъ  восклицаньемъ 
Въ  душ*  моей,  быть  можетъ,  пробудить 
Вы  голосъ  благодарности  хотите... 
Вы  королевой  назвали  меня? 
Я  стала  ей  лишь  съ  той  поры,  какъ  вы 
На  помощь  мн4  явились.  Одинока 
И  всбмъ  чужда  была  на  трон*  я 
Какой-то  бледной  гЬнью  королевы! 
Вы  возвратили  мн4  любовь  монарха; 
На  голову  поникшую  мою 
Корону  возложили,  и  она 
Уже  теперь  не  призракъ  только  власти. 
Мн4  легкой  ношей  бремя  управленья 
Казаться  стало...  ДгЬлъ  благихъ  желанье, 
Великихъ  дЬлъ —  мой  возвышало  духъ. 
Когда  жъ  меня  рождетемъ  ребенка 
Обрадовать  угодно  было  Небу, 
Мечтала  я,  исполнена  надеждъ, 
Что  подл*  васъ,  руководимый  вами, 
Расти  и  развиваться  будетъ  онъ; 
Что  ваши  всЬ  блапя  начинанья 
Ему  дано,  быть  можетъ,  довершить! 
Идите  же!  Разбейте  эти  грезы! 
Вы  скажете:  несбыточны  он4? 
Вы  скажете:  народу  ненавистны 
И  мы,  и  вс$  стремленья  наши?..  НЬтъ1 
Не  в4рю  я!  Врагамъ  лишь  ненавистны... 
Но  не  толп*:  она  осл-Ьплена — 
И  потому  отъ  св4та  отвращаетъ 
Пока  свой  взоръ...  Бежите  вы...  но  развЪ 
Въ  грядущее  проникнуть  вы  могли? 
И  въ  прав*  вы  сказать  о  сЬменахъ, 
Что  въ  землю  вашей  брошены  рукою: 
<Имъ  не  взойти,  имъ  не  принесть  плода»? 
Тепло  и  холодъ,  буря  и  покой, 


Союзъ  стих1й  таинственный  и  время  — 
Свое  свершать  и  сЬменамъ  незримо 
Въ  глубокихъ  нйдрахъ  матери  земли 
Дадутъ  созрйть...  Не  то  же  ли  бываетъ 
Оь  великими  дйяньями  людей? 

СТРУЭНЗЕ. 

Напрасно  все... 

МАТИЛЬДА. 

Но  если  бъ  даже  такъ, 
И  если  точно  все  напрасно  было,  — 
Не  буду  ль  я  еще  одной  надеждой, 
Любимою  надеждою,  бйдн-Ьй, 
Когда  уйдете  вы?  И  разв4  въ  васъ 
Я  не  лишусь  единственнаго  друга? 
Вы  знаете,  могу  ль  я  положиться 
Доверчиво  на  сердце  короля? 
Я  вкругъ  себя  одну  измену  вижу... 
Я  болыпинствомъ  своихъ  придворныхъ  дамъ 
Ужъ  продана,  быть  можетъ,  НМанЪ, 
И  тайную  вражду  свою  оиЬ 
Заменять  скоро  ненавистью  явной, 
Натянутъ  лукъ,  и  за  стрелой  стрела 
Въ  меня  легЬть  готовы...  Нить  щита! 
НЬтъ  друга  благороднаго,  который 
Отъ  гибели  спасти  меня  хогЬлъ  бы!.. 
Вонвятся  стрелы  въ  грудь...  и  одиноко 
Британское  мое  угаснетъ  сердце! 

[Струэнзе  д*Ьлаотъ  движете  ужаса]. 

Угаснетъ!  Да!  А  между  тЬмъ,  Струэнзе, 
На  жизнь  и  смерть  —  считала  я  на  васъ! 
Оь  гЬхъ  поръ,  какъ  у  меня  могилой  ранней 
Принцъ  Йорксшй,  брать  мой  милый,  взять, — никто 
Не  проникалъ  мнй  въ  сердце  такъ  глубоко, 
Никто  не  понималъ  его,  какъ  вы... 
Я  волю  вамъ  дала  безъ  опасенья 
Читать  въ  моей  душевной  глубин*; 
Не  взвешивала  съ  вами  осторожно 
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Я  королей  и  иодданныхъ  права, — 

И  не  могла  я  съ  вами  быть  иною! 

Я  взорамъ  вашимъ  верила,  какъ  верить 

Пловецъ  зв'Ьздамъ,  что  на  пути  опасномъ 

Ему  светили  тихо,  неизменно... 

Н4тъ!  это  невозможно,  вы  не  лгали! 

Вы  не  могли  мн4  лгать,  Струэнзе,  не  могли! 

Я  знаю, — вы  останетесь!  Ужели 

Вы  допустить  хотите,  чтобъ  Ранцау 

Возвысился,  надъ  нами  издаваясь? 

Чтобъ  идютъ,  сынъ  этой  Юл1аны, 

Участья  домогался  въ  управленьи 

Страной?  О,  нйтъ!  Еще  найдутся  средства 

У  насъ  враговъ  кичливыхъ  одолеть; 

Исправить  намъ  удастся,  я  над&юсь, 

Век  неудачи  нынйшняго  дня. 

Еще  мы  много  можемъ,  если  только 

Великаго  желать  не  перестанемъ 

И  разобщать  не  будемъ  нашихъ  силъ. 

О,  неужель,  Струэнзе,  ни  мольбы, 

Ни  даже  слезы  вашей  королевы 

Васъ  не  тронуть?..  Скажите  жъ  мн4,  скажите, 

Что  остаетесь  вы... 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  лишь  одно 
Сказать  могу,  что  я  —  вашъ  рабъ  навыки! 
Пусть  смерть  свою  прочту  я  въ  вашихъ  взорахъ! 
Пусть  отеЬчетъ  сЬкира  палача 
Ту  руку  мнгЬ,  что  нынй  поднимаю 
Я  съ  клятвой  неизменно  вамъ  служить 
До  своего  послйдняго  мгновенья! 
Чтб  смерть  и  чтб  мн4  муки  вс4,  когда 
Изъ  вашихъ  устъ  я  ободренье  слышалъ?.. 
Душевный  мракъ  разоряли  внезапно 
Надежды  животворные  лучи... 
И  лишь  о  васъ  теперь  мои  всЬ  думы, — 
Для  васъ  одной  дышу  я  и  живу! 


МАТИЛЬДА  [про  себя]. 

Чтб  слышу  я!..  О,  сердце,  успокойся! 

[Всяухъ]. 

Не  такъ,  достойный  графъ...  Мы  хладнокровно 
Все  обсудить  должны  теперь  и  взвесить, 
И  твердая  решимость  намъ  нужна... 

СТРУ9НЗЕ   [усиливаясь  победить  волвеяле, 
про  себя]. 
Гд4  быль  Я? 

[Вслугь]. 

Да!  Решительный  миры 
Необходимо  тотчасъ  же  принять. 
Мы  съ  твердостью  пойдемъ  врагамъ  навстречу, 
И  въ  ихъ  среду  проникнемъ...  Въ  ФридрихсбургЬ 
Мы  долЬе  скрываться  не  должны. 

МАТИЛЬДА. 

Какъ  понимать  мн4  васъ?.. 

СТРУЭНЗК. 

Еще  въ  столице 
Возстанье  не  затихло,  королева. 
Ужель  страшить  насъ  можетъ  это  пламя? 
Нить!  пусть  оно  пылаетъ  намъ  въ  лицо!.. 
Мы  не  дадимъ  имъ  втайне  наслаждаться 
Ихъ  торжествомъ!  На  пиръ  презренный  ихъ 
Въ  свидетели  себя  мы  прпглашаемъ. 
Пусть  думаютъ  они,  что  мы  дрожимъ, 
Къ  сопротивленью  медленно  готовясь, — 
Мы  разувЪримъ  ихъ! 

МАТИЛЬДА. 

Такъ  вы  хотите? 

СТРУЭНЗЕ. 

Чтобы  его  величество  и  вы 
Отправились  сегодня  же  въ  столицу, 
Со  всЬмъ  дворомъ. 
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МАТИЛЬДА. 

Ужель  должна  я  буду 
Униженно  тамъ  встретить  Юлгану, 
Пылающую  злобою  ко  мн4... 

0ТРУ9НЗБ. 

Нить!  вамъ  чела  вйнчаниаго  предъ  нею 
Склонять  не  нужно;  встретите  ее 
Съ  величгемъ,  достойнымъ  королевы, 
Во  всеоружьи  сознаннаго  права 
И  юною  блистая  красотой... 

МАТИЛЬДА. 

Я  не  хочу  съ  ней  видЬться...  не  въ  силахъ... 

СТРУЭНЗЕ. 

Вы  съ  ней  должны  увидаться.  Вы  сами 
Необходимость  этого  свиданья 
Признаете,  увйренъ  твердо  я... 
Пусть  примиренье  мнимое  свершится; 
Намъ  время  дастъ  оно  разведать  планы 
Противндковъ.  Щадить  я  буду  ихъ, 
Пока  щадить  возможно,  и  карать, 
Когда  того  потребуетъ  страны 
Спокойств1е  —  и  ваша  безопасность. 
Балъ-маскарадъ  назначенъ  завтра  здЬсь — 
Въ  столиц*  мы  надЬнемъ  лучше  маски... 
И  подъ  ыЬмой,  обманчивой  личиной 
Сокроемъ  все,  что  сердце  намъ  гнететъ. 

МАТИЛЬДА  [съ  ирошей]. 

Какъ  этотъ  праздникъ  кстати! 

СТРУЭН8Е. 

Не  угодно  ль 
Вамъ  написать  теперь  собственноручно 
Къ  противнице  записку,  королева, 
И  пригласить  ее... 
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МАТИЛЬДА. 

Какъ?  я  должна? 

СТРУЭНЗБ. 

Мы  предъ  лицомъ  дворянства  примиренье 

Отпраздновать  торжественно  должны. 

Коль  обмануть  врага  удастся  намъ, — 

Т4мъ  лучше...  Если  жъ  н4тъ, — по  крайней  мйрй, 

Ему  въ  глаза  мы  взглянемъ,  чтобъ  не  могъ 

Онъ  гибели  намъ  тайной  приготовить. 

МАТИЛЬДА. 

Я  действовать  предоставляю  вамъ, 
А  у  меня  н4тъ  воли...  Дай-то,  Боже, 
Чтобъ  это  все  къ  хорошему  концу 
Могло  привесть... 

СТРУЭН8Б. 

И  приведетъ,  надеюсь. 
О  дорогихъ  минутахъ  этихъ  я 
Святое  унесу  воспоминанье; 
Оно  меня  на  жизненномъ  пути 
Сопровождать  всегда  и  всюду  будетъ. 
Мне  кажется,  что  слышу  я  досель 
Чарукище  звуки  этихъ  словъ, 
Всесильныхъ  словъ,  меня  призвавшихъ  къ  жизни! 
Мн*  нечего  надеяться,  терять... 
Одной  лишь  мысли,  одному  лишь  чувству 
Душа  моя  всецело  отдана... 
Н4тъ  у  меня  стремлешй  и  желашй 
Другихъ,  какъ  жить  и  умереть  для  васъ! 

[Уходить]. 

СЦЕНА  XV. 
Матильда  одна. 

МАТИЛЬДА. 

Чтб  я  ему  сказала?.,  чтб  услышать 
Должна  была?.. 

[Гордо  и  съ  живостью]. 
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Я  —  королева...  и... 

[Погружается  въ  глубокое  раздумье,  потомъ  испуганно]. 

О,  Боже,  Боже  мой,  какая  бездна! 

[Быстро  уходить]. 

ПЕРЕМ1ША. 
Комната  королевы  Юлганы.  Нъсколько  дверей. 

СЦЕНА  XVI. 

Юл1аяа  сидитъ  въ  креслахъ,  подлЪ  нея  стоить  Рандау;  Келлеръ,  Шакъ, 
Гульдбергъ  —  сидятъ  за  етоломъ  и  пишуть. 

ШАКЪ. 

Такъ  вашему  величеству  угодно 
Дозволить  мн4,  чтобъ  въ  этомъ  заговор* 
Я  былъ  лишь  соучастникомъ?..  И  самъ 
Я  ничего  предпринимать  не  долженъ? 
Съ  перомъ  въ  рук$,  за  письменнымъ  етоломъ 
Мы  жизнь  свою  проводимъ,  а  навстречу 
Опасностямъ  идти — не  наше  дЬло. 

[Обращаясь  къ  присутствующим!»]. 

Вамъ,  господа,  мечомъ  владеть  привыкшимъ, 

Принадлежитъ  по  праву  эта  честь. 

Коль  я  могу  сов&гами  своими 

Полезнымъ  быть  въ  велпкомъ  предоциятьи 

И  въ  случай  удачи  возвратить 

Родной  стран*  спокойствхе  и  счастье, — 

То  я  всегда  къ  услугамъ  королевы. 

ЮЛ1АНА. 

Согласна  я,  достойный  Шакъ,  —  отъ  васъ 
Мы  требовать  совета  только  будемъ, 
И  действовать  не  нужно  вамъ... 

ШАКЪ. 

Дозвольте 
Еще  вопросъ  мн4  сделать:  почему 
Мы  здЬсь  его  высочества  не  видимъ? 
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ЮЛ1ЛНА. 

Вы  спрашивать  не  стали  бы,  конечно, 
Меня  о  томъ,  когда  бъ  могли  прочесть, 
Чт5  въ  материнскомъ  сердц*  происходить... 
Заботы  я  хочу  нести  одна, 
Награду  же  —  ему  предоставляю. 

[Вполголоса  Шаку]. 

Подумайте:  ужели  я  могла 
Опасностямъ  нев-Ьрнаго  исхода 
Подвергнуть  жизнь  того,  кто  государству 
Необходимымъ  сделается  скоро?.. 
Нить!  никогда... 

[Вслухъ]. 

Д-Ьла  васъ  привывають, 
Мой  добрый  Шакъ.  Я  не  держу  васъ  дольше. 

[Шакъ  уходитъ]. 

СЦЕНА  XVII. 
Т*  асе,  кромЪ  Шашка. 

ЮЛ1АНА. 

Какъ  видно,  не  изъ  храбрыхъ  онъ...  но,  къ  счастью, 

Въ  герояхъ  недостатка  нить  у  насъ, 

И  потому  безъ  сожаленья  можно 

Такимъ  бойцомъ  пожертвовать.  Теперь 

Я  попросила  бъ  снова  прочитать, 

Что  нынче  мы  решили  на  сов4т4. 

Согласны  вы?  Такъ  повтори  же,  Гульдбергъ. 

ГУЛЬДВЕРГЪ  [заглянувъ  въ  лежащую 
передъ  ннмъ  бумагу]. 

По  мненью  королевы... 

ЮЛ1АНА  [перебивая  его]. 

Это  мнйнье 
Не  мной  лишь — всЬми  выражено  было. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Есть  два  пути  министра  свергнуть:  первый — 
Привлечь  стараться  войско  постепенно 
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И  действовать  потомъ  открытой  силой. 

Лишь  графъ  Ранцау  подобный  подвигь  можетъ 

Свершить,  какъ  вы  изволили  сказать... 

РАНЦАУ. 

Да,  это  —  лучпий  путь. 

ЮЛ1АНА. 

Конечно,  лучппй 
Для  истинныхъ  героевъ. 

[Тихо,  къ  Ранцау]. 

Если  бЪ  ВС* 
Такъ  думали,  какъ  нашъ  Баяръ  Ранцау, — 
Я  и  сама  не  стала  бъ  колебаться. 

[Всдухъ]. 

Но  я  люблю  народъ  и  не  хочу, 

Чтобъ  кровь  его  лилась...  Чтб  дальше,  Гульдбергъ?. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Второй... 

ЮЛ1АНА. 

Ахъ,  да!  теперь  припоминаю. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Второй  —  избрать  удобную  минуту, 
Когда  король  останется  одинъ, 
И  убедить  его,  а  если  нужно  будетъ, 
То  силою  заставить... 

РАНЦАУ. 

Силой?  Какъ!.. 
ГдЬ  это  сказано?.. 

ГУЛЬДВЕРГЪ   [показывая  бумагу]. 

Вотъ  зд'Ьсь. 

ЮЛ1АНА. 

Читай! 

СТ1ХОТВОРЕШЯ  А.  Н.  ПЛКЩВЕВД.  & 
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ГУЛЬДВЕРГЪ   [продолжая]. 

То  силою  заставить,  чтобъ  Огруэнзе 

И  Врандта  онъ  схватить  велйлъ.  Бумагу 

О  томъ  заране  нужно  изготовить... 

ЮЛ1АНА. 

Какъ?..  Лишь  двоихъ  схватить?  не  больше? 


гульдОергъ. 
Еще  стоять  Левенскюльдъ  и  Гёллеръ. 


ЗдЬсь 


ЮЛ1АНА. 


Предосторожность  требуетъ,  чтобъ  мы 
Включили  въ  этотъ  списокъ  королеву 
Матильду...  Припиши  ее. 

[Пока  Гульдбергъ  пишетъ,  входитъ  камеръ-лакей  и  подаетъ  королев*  письмо]. 

ЮЛ1АНА. 

Чтб  вижу! 
Изъ  Фридрихсбурга,  оть  графини  Ульфельдъ. 

[Къ  Ранцау]. 

Вотъ  преданность  1 

[Распечатываете  письмо]. 

О!  милая  графиня, 
Скажите! 

[Читая]. 

Кто  могъ  думать!  Кавалькада! 
Давно  ли,  графъ,  въ  обычай  у  насъ, 
Чтобы  верхомъ  скакали  королевы? 
Да!  признаюсь  —  часъ  отъ  часу  не  легче! 
Но  слушайте:  «Близъ  королевы  Ъхалъ 
Все  время...»  —  кто? 

[Къ  Ранцау]. 

Вы  в4рно  угадали! 
Кто  жъ  —  какъ  не  этотъ  лекарь  и  министръ!.. 
Поверьте  мн4...  что  мы  еще  увидимъ, 
Коль  во-время  не  примемъ  должныхъ  м-Ьръ, 
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Какъ  съ  наглостью,  не  знающей  предйловъ, 
Онъ,  наконецъ,  на  датсшй  сядете  тронъ! 

[Читаетъ]. 

А!  хорошо!  Я  такъ  и  ожидала: 
Возсташе  повергло  въ  ужасъ  веЬхъ. 
«Министръ...» —  что  это?  Я  глазамъ  не 
Не  можетъ  быть...  Прочтите  сами,  графъ. 
Я  поняла  не  такъ,  быть-можегь... 

РАНЦА  У   [Беретъ   иаъ   рукъ  ея  письмо  н 
читаетъ]. 

с  Когда  англ1йск1й  посланникъ  удалился  изъ  комнаты  ко- 
ролевы, ея  величество  осталась...» 

ЮЛ1АНА  [въ  негодовании]. 

Съ  нимъ1 
Неслыханно!  И  никого  изъ  свиты, — 
Изъ  дамъ  ея,  не  находилось  тутъ? 
НЬтъ1  не  дозволю  я,  чтобъ  короля, 
Чтобъ  домъ  нашъ  весь  она  безчестить  см-Ьла! 
Какой  позорь!  Что,  если  бы  объ  этомъ 
Узнали,  графъ?  Ь'Ешгоре  еп  ГгёппгаШ 
И  будутъ  знать! 

[Входитъ  камеръ-лакей]. 
КАМЕРЪ-ЛАКЕЙ. 

Съ  невероятной  вестью 
Я  къ  вашему  величеству  являюсь. 

ЮЛ1АНА. 

Съ  какой  еще? 

КАМЕРЪ-ЛАКЕЙ. 

Король  въ  столицу  прибылъ. 

всв. 
Какъ?  кто? 

КАМЕРЪ-ЛАКЕЙ. 

Король  со  всЬмъ  дворомъ.  Мой  сынъ 
Сейчасъ  лишь  изъ  дворца;  тамъ  суетятся, 
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Никто  его  величества  не  ждалъ, 

А  завтра  маскарадъ  большой  назначенъ. 

ЮЛ1АНА. 

Яасъ  предали... 

РАНЦАУ.. 

Не  можетъ  быть. 

[Входить  другой  лакей]. 

Ты  съ  ч4мъ? 

ВТОРОЙ    ЛАКЕЙ. 

Къ  ея  величеству  отъ  королевы 
Матильды  —  пажъ... 

ЮЛ1АНА. 

Ко  миЬ,  въ  такую  пору? 

ВТОРОЙ   ЛАКЕЙ. 

Онъ  говорить,  что  съ  очень  агЪшнымъ  дЬломъ. 

ЮЛ1АНА. 

Не  на  виду  ль  стоить  карета  графа? 

ВТОРОЙ   ЛАКЕЙ. 

Я  на  второмъ  двор*  вей  экипажи, 
Какъ  было  мнЬ  приказано,  поставилъ. 

ЮЛ1АНА. 

Такъ  этотъ  иажъ  не  знаетъ,  стало-быть, 
Кто  у  меня? 

ВТОРОЙ   ЛАКЕЙ. 

И  въ  голову  не  можетъ 
Ему  пргйти,  чтобъ  быль  зд'Ьсь  кто-нибудь. 

ЮЛ1АНА. 

Такъ  позови  его. 

[Первому  лакею]. 
А  ты  проводишь 
Гостей  въ  большую  мраморную  залу. 
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Простите,  господа,  что  заставляю 
Васъ  ждать.  Я  только  выслушать  должна 
Посланье  это,  и  потомъ,  надеюсь, 
Мы  будемъ  совещанье  продолжать. 
Вотъ  онъ  идетъ.  Скорее  удалитесь. 

[Вс*  уходить]. 

СЦЕНА  XVIII. 
Юд1ана  и  пажъ. 

ПАЖЪ  [подавая  письмо]. 

Письмо  отъ  королевы... 

ЮЛ1АНА. 

Оно,  какъ  думать  надо,  очень  важно. 

[Читаетъ]. 

Время  танцевъ 
Давно  ужъ  миновало  для  меня... 
Но  это,  точно,  почеркъ  королевы... 
Она  сама  меня  на  ираздникъ  просить. 
За  нервы  я  свои  боюсь...  они 
Разстроены,  а  воздухъ  во  дворце 
Такъ  не  хорошъ,  такъ  вреденъ  мн*  бываеть... 
Но  подожди  немного. 

[Пишетъ]. 

Я  приду... 

[Отдаетъ  письмо]. 

Возьми...  но  если  хуже  будетъ  мн4, 
То  я  прошу  впередъ  ужъ  извиненья. 
Теперь  прощай! 

[Пажъ  откланивается  и  уходитъ]. 

Н4тъ!  нить!  я  буду  непременно. 
Предъ  ними  я  не  стану  извиняться. 
Не  знаю  я  —  чего  они  хотятъ, 
ЗачЬмъ  зовутъ  меня,  но  примиренья 
Комедш  могу  я  разыграть. 
А  если  вдругъ  осмелятся  они 
Схватить  меня?..  Каю'е  пустяки! 
Они  и  зд'Ьсь  могли  бы  это  сделать. 


Быть-можетъ,  время  выиграть  имъ  нужно? 
Мы  это  все  сейчасъ  обсудимъ... 

[Идегь  къ  дверямъ,  въ  которые  вышли  заговорщики,  и  вдругъ  остаеавживается]. 

Н&гь!.. 
Чего  я  жду?  ЗачЗшъ  еще  я  медлю? 
И  мнй,  какъ  имъ,  минута  дорога. 
Тотъ  победить,  кто  дййствовалъ  быстрее, 
И  если  мы  благонр1ятный  мигъ 
Упустямъ, —  все  погибло.  Решено! 
Лишь  догорятъ  на  пиршеств*  огни, — 
Струэнзе  жизнь  и  блескъ  угаснуть  съ  ними! 

[Отворяя  двери]. 

Сюда,  скорей!  Читайте,  графъ,  и  вы. 

[Показываетъ  письмо  королевы  графу  Ранцау,  который  передаетъ  его  другим ъ]. 

РАНЦАУ. 

Какое  жъ  вами  принято  р&шенье? 

ЮЛ1АНА. 

На  праадникъ  я  пойду,  какъ  и  вы. 
Мы  всЬ  должны  тамъ  находиться,  —  веб. 
Забавь  двора  мы  прерывать  не  будемъ 
И  юности  веселья  не  смутимъ. 
Но  въ  ту  же  ночь  освободимъ  отчизну 
И  отъ  врага  избавимся... 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Прекрасно! 

РАНЦАУ. 

Такъ  завтра  вы  хотите,  королева?.. 

ЮЛ1АНА. 

Исполнить  то,  что  мы  решили  нынче. 

[Тихо  къ  Ранцау]. 

Расчетъ  мой  вйренъ,  графъ. 

[Вслухъ  другинъ]. 

Теперь  прошу 
Прослушать,  какъ  на  завтрашнюю  ночь 
Межъ  вами  я  распределила  роли, 
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И  каждый  пусть  вапишетъ  у  себя, 

Чтб  на  него  возложено...  Заранй 

Обдумала  и  взвесила  я  все, — 

И  перемЬнъ  не  сдЬлаго...  Но  память 

Моя  слаба  по  временамъ  бываетъ, 

Такъ  я  хочу,  чтобъ  письменно  мой  планъ 

Изложенъ  былъ. 

[Келлеру]. 
Начните  вы,  полковникъ. 

ЕЕЛЛЕРЪ. 

Жду  приказангй  вашихъ,  королева. 

ЮЛ1АНА  [днктуетъ.  Келдеръ  записывает ь 
въ  своемъ  бумажник*]. 

Предъ  окончаньемъ  бала,  ровно  въ  часъ... 

КЕЛЛЕРЪ  [повторяя]. 

Предъ  окончаньемъ  бала,  ровно  въ  часъ... 

ЮЛ1АНА  [погруженная  въ  раздумье  и  не 
слушая  его]. 

Когда  же  балъ  окончится...  тогда... 
Тогда... 

[Всв  въ  ожиданш  смотрятъ  на  королеву.  ЗанавЪсъ  падаетъ]. 


ДФЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 


БАЛЬНЫЙ  ЗАЛЪ. 
Музыка.  Маски  и  друпе  гости  проходятъ  по  сценЪ. 

СЦЕНА  I. 
Отруэнзе  и  Ееллеръ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Я  все  исполнилъ,  какъ  вы  приказали. 

СТРУЭНЗЕ. 

Благодарю,  полковникъ.  Осторожность 
Не  повредить.  Я  радъ,  что  въ  эту  ночь 
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ВсЬ  караулы  полкъ  вашъ  занимает?). 
Я  только  вамъ  столицы  безопасность 
Могу  безъ  страха  вверить... 

КЕЛЛЕРЪ. 

Вирной  службой 
Я  оправдать  надеюсь  этотъ  отзывъ... 

СТРУЭНЗЕ. 

Мнй  кажется,  спокойно  все  теперь, 
И  мятежа  затихли  отголоски? 

КЕЛЛЕРЪ. 

ВнолнЫ 

СТРУЭНЗЕ. 

Какимъ  все  дышитъ  зд-Ьсь  весельемъ! 
Въ  забавахъ  страхъ  недавни  позабыть. 
Но  н'Ьтъ  еще  одной  желанной  гости: 
Штъ  королевы  Юл1аны  здйсь... 

[Трубы  и  литавры]. 
КЕЛЛЕРЪ. 

Едва  ль  не  возвйщаютъ  эти  звуки 
Ея  нргЪздъ... 

СТРУЭНЗЕ. 

Да,  точно.  Вотъ  она! 
Навстречу  ей  скорее... 

[Уходить  поспешно]. 
КЕЛЛЕРЪ. 

Въ  этотъ  залъ 
Вошла  твоя  погибель  вмЗгсгб  съ  нею. 
О,  ночь  давно  желанная!  Врага 
Ты  роскошью  и  нЬгой  убаюкай, 
Чтобъ  тихою,  неслышною  стопою 
Подкралась  месть  кровавая  къ  нему! 

[Отходить  въ  глубину  сцены]. 
ГОЛОСА. 

М'Ьсто  королев*!  М-Ьсто! 
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СЦЕНА  II. 
Юл1ана,  Матильда,  Гульдбергь,  придворныя  дамы;  потомъ  Враадтъ 

ЮЛ  I  АН  А    [Матильд*]. 

Да!..  Вы  ко  мнгЬ  немилосердны  были, 
Меня  на  этотъ  праздникъ  пригласив!,. 
Лишь  юности  въ  такихъ  увеселеньяхъ 
Простительно  отраду  находить. 
Въ  мои  л$та  приличнЬе  молитва, 
Иль  тпх1й  сонъ,  въ  столь  повдше  часы. 

МАТИЛЬДА. 

Чего  вамъ  это  стоило  —  пргЬхать 

На  правдпикъ  нашъ,  —  я  знаю,  королева. 

Но  если  ужъ  угодно  было  вамъ 

Склонить  свой  слухъ  къ  моей  усердной  иросьб-Ь, 

То  не  раскаивайтесь  въ  этомъ.    Балу 

Влескъ  придаетъ  лишь  ваше  посещенье. 

ЮЛ1АНА. 

О,  нить!  о,  н*тъ!..  Вы  —  праздника  царица, 

Какъ  и  страны...  Весь  блескъ  его  отъ  васъ. 

И,  точно,  —  вы  еще  прекрасней  стали, 

Еще  св'Ьж'Ьа!  Вы  расцвЬли,  какъ  роза. 

Но  странно  мни:  у  сына  моего, 

У  короля,  была  я;  какъ  печаленъ, 

Какъ  блЪденъ  онъ!  Я  говорю,  мн'Ь  странно: 

Зд$сь  вижу  я  веселость  и  здоровье, 

Тамъ — грустный  взоръ  и  бледность  мертвеца! 

МАТИЛЬДА. 

И  этотъ  взоръ,  поверьте  мн4,  не  можетъ 

Васъ  огорчать  сильнЬе,  чЬмъ  меня. 

Но  если  мне  печаль  еще  досель 

Согнать  съ  лица  румянца  не  успела, 

Тому  виною  молодость  моя, 

Съ  которой  ей  бороться  приходилось! 

Немного  лить  еще  такой  борьбы, 

И  съ  торжествомъ  мои  враги  увидятъ, 

Какъ,  бледная,  сойду  въ  могилу  я. 
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ЮЛ1АНА  [не  слушая]. 

Да...  да...  король,  какъ  видно,  въ  эти  дни 
Не  мало  огорчешй  перенесъ. 

МАТИЛЬДА  [едва  сдерживая  гнввъ]. 

Не  въ  эти  дни...  Въ  дни  д'Ьтства  своего... 
Съ  гЬхъ  поръ  скорбитъ  душа  его  больная! 

ЮЛ1АНА. 

Какъ  васъ  понять? 

МАТИЛЬДА. 

Въ  стран*  идетъ  молва, 
Что  принялъ  ядъ  онъ  въ  дйтств-Ъ... 

ЮЛ1АНА  [перебивая]. 

Тише! 
Все  это  сказки  нянекъ... 

МАТИЛЬДА. 

Нянекъ,  да. 
В4дь  нянька  разболтала  всЪмъ,  —  кто  ядъ 
Ему  въ  лекарства  влилъ... 

ЮЛ1АНА. 

Ужъ  если  вы 
На  НИЗК1Я  свидетельства  рабовъ, 
На  сплетни  ихъ  презрйнныя  такъ  падки... 
То  подождите  жъ!.. 

[Опомнившись]. 

Общее  веселье 
Смущаемъ  мы  серьезнымъ  раяговоромъ. 
Царицу  бала  ждутъ  давно,  а  я... 
Я  все  еще  васъ  къ  сердцу  не  прижала... 
Простите  мн4... 

[Пока  Матильда  подходить  къ  ней  нетвердымъ  гаагомъ,  про  себя]. 

Твой  ядъ  я  возвращаю 
Теб*  назадъ... 
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МАТИЛЬДА. 

Мн4  измйняютъ  силы! 

[Входить  Враедтъ]. 

ВРАНДТЪ  [къ  Матильд*!- 

Сейчасъ  второй  начаться  долженъ  танецъ. 

МАТИЛЬДА  [къ  графин*  Ульфельдъ]. 

Я  танцовать  его  желаю  съ  принцемъ. 

[Графиня  Ульфельдъ  уходить]. 
ЮЛ1АНА. 

Горжусь  я,  что  на  сына  моего 
Вагаъ  выборъ  палъ... 

[Про  себя]. 

Она  меня  не  слцшитъ. 
Какъ  видно,  ей  ужъ  слишкомъ  глубоко 
Стрела  моя  вонзилась  въ  сердце... 

ГРАФИНЯ   УЛЬФЕЛЬДЪ  [входя]. 

Принцъ...  ■ 

ЮЛ1АНА. 

Мой  сынъ  васъ  ж  деть... 

МАТИЛЬДА. 

Какая  мука!  Боже! 

[Юл1ан'в]. 

Позвольте  васъ  просить  —  со  мною  въ  залъ. 

[Уходятъ]. 

СЦЕНА  III. 

Ееллеръ  и  Гульдбергъ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

В*рь  поц'Ьдую  этому,  Матильда! 

ГУЛЬДБЕРГЪ. 

Не  громко!  Насъ  подслушать  могутъ  вд&сь. 
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КЕЛЛЕРЪ. 

Гдй  графъ  Ранцау? 


ГУЛЬДБЕРГЪ. 

Я  не  нашелъ  его. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Не  въ  рыцарскомъ  ли  залгЬ... 

ГУЛЬДБЕРГЪ. 

Нить  и  тамъ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Чтб  если  намъ  онъ  измйняеть,  Гульдбергь? 

ГУЛЬДБЕРГЪ. 

Не  слишкомъ  ли  поспЬшны  вы,  полковникъ? 

Положимъ,  я  замйтилъ,  какъ  и  вы, 

Что  завистью  его  пылали  взоры, 

Что  полонъ  былъ  онъ  злобы  затаенной, 

Когда  ея  величество  свой  планъ 

Намъ  диктовать  изволила...  конечно, 

Онъ  ничего  бы  лучшаго  придумать 

Не  могъ  и  самъ;  но  такъ  какъ  все  идетъ 

Не  отъ  него,  и  онъ  передъ  народомъ 

Не  явится  отечества  отцомъ, 

То,  можетъ-быть,  ему  ужъ  ненавистно 

И  самое  спасете  страны. 

Но  предавать  онъ  все-таки  не  станетъ, 

Чтобъ  не  могла  истор1я  сказать, 

Что  духъ  его  дворянски  до  измены 

Унивился.  Онъ,  празднымъ  оставаясь 

Въ  подобный  мигъ,  лишь  испугать  насъ  хочетъ 

И  доказать,  какъ  онъ  необходимъ; 

Герой  нашъ  убЗжденъ,  что  безъ  него 

Упустимъ  мы  удобную  минуту. 

Конечно,  онъ  надеется  потомъ 

Стать  во  глав*  задуманнаго  Д'Ьла 

И  за  собой  насъ  повести;  межъ  тЬмъ 
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Какъ  въ  эту  ночь  —  велйньямъ  королевы 
Онъ  долженъ  подчиниться  безусловно. 

КЕЛЛКРЪ. 

И  подчинится!  Если  жъ  въ  три  часа 
Онъ  на  посту  назначенномъ  не  будетъ, 
То  я  даю  вамъ  слово,  что  велю 
Его  тащить  изъ  спальни  кирасирамъ. 
Я  —  командиръ  полка,  и  доказать 
Берусь  его  С1ятельству,  что  громче 
Орудие  звучитъ,  ч*мъ  титулъ  графа, 
И  что  когда  приказываю  я, 
Онъ  слушаться  обязанъ,  какъ  друпе. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Вернемся  въ  залъ,  полковникъ.  ПодозрЪнье 
Нашъ  разговоръ,  пожалуй,  возбудить. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Ступайте  вы,  я  поищу  Ранцау: 
Меня  его  отсутств1е  тревожить. 

[Расходятся  въ  противоположный  стороны]. 

СЦЕНА  IV. 

Матильда  и  Струэнзе  выходятъ  изъ  сродней  двери. 

[Персдъ  ихъ  приходом  ь  изъ  боковой  двери  появляется  маска;  она  кого-то  ищетъ 
и,  не  найдя  никого,  быстро  возвращается  въ  залъ]. 

МАТИЛЬДА. 

Н'Ьтъ!  не  могу  я  дольше  выносить! 

И  отъ  толпы,  отъ  этого  веселья 

Куда-нибудь  укрыться  я  должна. 

Не  слйдуетъ  ли  кто-нибудь  за  мною?.. 

НЬтъ  никого!  Ну,  слава  Богу!  Зд^сь 

Могу  я  плакать!  Жгучими  слезами 

Я  эти  цЪпи  вытравить  могу, — 

Мучительный  ц-Ьпи  принужденья, 

Чтб  рЬжутъ  мнй  и  давятъ  сердце...  НЬтъ! 

Я  притворяться  бол'Ье  не  въ  силахъ. 
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Въ  глазахъ  моей  противницы  читаю 

Я  ненависть,  и  льстивыя  слова, 

Чтб  сынъ  ея  мнй  щедро  расточаетъ, 

Скрываютъ  ядъ...  Признаться  ль  вамъ?  Друзей 

И  гЬхъ  подозревать  я  начинаю! 

А  я  должна  веселой  быть...  когда 

Вокругъ  меня  предательствомъ  все  дыгаитъ! 

СТРУЭНЗЕ. 

Въ  груди  ея  нить  сердца...  Чуждо  ей 
Все,  что  людей  волнуетъ  и  счастливить... 
Иначе  не  могла  бъ  она  на  васъ, 
Которую  сегодня  окружаетъ, 
Какъ  ореолъ,  всеобщая  любовь, — 
На  васъ,  блестящую  красою  чистой, 
СмотрЬть — и  не  склониться  передъ  вами, 
Вражду  въ  себ*Ь  и  злобу  заглушивъ, — 
Не  принести  вамъ  въ  жертву,  съ  умиленьемъ, 
Раскаянья  исполненного  сердца... 

МАТИЛЬДА. 

№Ьть,  н4тъ!  она  не  хочетъ,  чтобы  я 
Блистала,  чтобъ  меня  еще  любили. 
УвидЬть  ей  хогЬлось  бы  меня 
Покинутой,  страдающей  и  бледной... 
О!  какъ  ужасно, — если  бъ  знали  вы, 
Какъ  тяжко — ненавидимою  быть! 

СТРУЭНЗЕ. 

Ужель  къ  себ*  вы  ненависть  одну 
Внушаете  и  —  только,  королева? 
Мн4  жъ  кажется,  что  будто  все  созданье 
Любовью  къ  вамъ  безмерной  пламенеть! 
Богини  древней  поясъ  не  утраченъ, 
Но,  в-Ьчно  юной  прелестью  блистая, 
Станъ  обвиваетъ  царственной  жены, 
Чтб  предо  мной  стоить, — вокругъ  себя 
На  все  и  свить,  и  радость  изливая... 
Смотрите,  вотъ  въ  волнах!,  ея  кудрей 
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Такъ  радостно  трепещетъ  брюшантъ... 

А  на  груди — горитъ  рубинъ  восторгомъ... 

И  роза  —  тамъ,  у  сердца,  такъ  св-вжа, 

Какъ  бы  ее  несла  родная  в'Ьтка... 

Она  цв&гетъ,  благоухаетъ,  дышитъ! 

И  сорванному,  мертвому  цветку 

Волшебной  силой — жизнь  вы  сообщили! 

Все,  все,  чтб  вдЬсь  живетъ,  любовью  кь  вамъ 

Полнб!..  Не  отвращайте  взора... 

Васъ  ненависть  пугаетъ, — неужель 

Вы  покарать  хотите  и  любовь, 

Ее  отринувъ?..  О!  когда  бъ  вы  знали, 

Чт5  въ  этомъ  сердцй! 

МАТИЛЬДА. 

Все  я  угадала... 

СТРУЭНЗЕ. 

Такъ  пусть  оно  раскроется  вполне 
Предъ  вами,  —  какъ  раскрылась  эта  роза 
Подъ  кроткими  лучами  вашихъ  глазъ... 
Дозвольте  мн'Ь  сказать  вамъ,  какъ  боролись 
Отчаянье,  сомненье  и  надежды 
Въ  груди  моей... 

МАТИЛЬДА. 

Молчите...  знаю  все... 

СТРУЭНЗЕ. 

Вы  знаете?..  И  можете  прощать, 

И  на  меня  смотреть  еще  вы  въ  силахъ? 

Васъ  не  страшатъ  безум1я  черты? 

Вы  съ  ужасомъ  огь  нихъ  не  отвернетесь?.. 

МАТИЛЬДА. 

Я  бы  должна  виновнымъ  васъ  признать, 
Но  не  могу,  не  въ  силахъ  это  сделать... 
И  потому  сама  теперь  виновна! 
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Я  бы  должна  признать  виновнымъ  васъ, 

Но  я  виню  свое  больное  сердце, 

Что,  поел*  долгой  скорби  и  тоски, 

Доверчиво,  въ  отвить  на  ваше,  билось. 

Виню  судьбу,  которая  меня 

Оторвала  отъ  милой  мн4  отчизны 

И  бросила  на  этотъ  островъ  чуждый, 

Гд4  я  жила  безъ  дружбы,  безъ  совета, 

Покамйстъ  нхъ  не  встретила  я  въ  васъ. 

Вы  у  меня  одинъ  лишь  другъ, — и  мн4 

Васъ  потерять...  О!  разв'Ъ  вы  не  знали, 

Что  королевы  верности  одной 

Лишь  требуютъ,..  А  вы  решились...  Н4тъ! 

Не  назову  я  этого...  а  если  бъ 

Я  назвала, — то  не  должна  прощать! 

[Придворныя  дамы   показываются   въ  дверяхъ.  Она  быстро   идетъ  и»  на- 
встречу. Струэнве  провожает  ь  ее  до  середины  сцены,  потомъ  возвращается]. 

СЦЕНА  V. 

СТРУ9Н8Е  [одинъ,  смотря  ей  восгвдъ]. 

Величгемъ  подобная  богине, 

Идетъ  она!  Какъ  царственна  во  гнив*, — 

Прощая,  какъ  божественно  добра! 

И  вотъ,  ей  все  ювЬстно  стало.  Камень 

Оь  души  моей  скатился...  и  могу 

Я  предъ  самимъ  собой  не  лгать.  Не  нужно 

Теперь  мнЪ  взоръ  смущенный  потуплять: 

Она  узнала  все!...  Умри,  счастливецъ! 

Ты  жилъ! 

СЦЕНА  VI. 

Огруэнзе  н  бЪлая  маска.-— Струэнзе  хочетъ  войти  въ  залъ,  маска  идетъ 
1сь  нему  навстречу.— Потомъ  камергеръ. 

МАСКА. 

Графъ! 

СТРУЭН8Е. 

Не  меня  ль  ты  ищешь,  маска? 
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МАСКА. 

Васъ,  графъ  Струэнзе,  васъ! 

СТРУЭНЗЕ. 


Чего  жъ  ты  хочешь? 

МАСКА. 


Предупредить  васъ. 


СТРУЭНЗЕ. 

Ты  не  первый  нынче... 

МАСКА. 

Зато  посл+»дн1й.  Это  вйрно,  графъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Не  мудрено.  Видь  день  лдетъ  къ  концу. 
Ну,  говори,  что  тамъ  еще  такое? 

МАСКА. 

Опасность  вамъ  грозитъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  это  знаю. 

МАСКА. 

И  очень  скоро,  графъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Что  жъ,  можетъ-быть... 

МАСКА. 

Какъ?  Только  < можетъ-быть...»  Вы  такъ  безпечны? 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  кто  жъ  сказалъ  теб'Ь,  что  я  боюсь 
Опасности?  Я  очень  радъ,  напротивъ, 
Лицомъ  къ  лицу  съ  ней  нынче  повстречаться. 

МАСКА. 

Я  не  такимъ  васъ  нахожу,  какимъ  бы 
Найти  былъ  долженъ. 

снхотвопапя  а.  п.  плюцива. 
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СТРУЭНЗЕ. 

Я  не  нахожу 
Себя  такимъ,  какюгь  я  быть  желаю. 

МАСКА. 

Отважны  вы...  Я  думалъ,  боязливость 
Въ  васъ  встретить,  графъ... 

СТРУЭН8В. 

Отвага — оризнакъ  счастья. 

МАСКА. 

Не  видно  вамъ  разставленныхъ  сЬтей! 
Счастливымъ  вы  себя  не  называйте, 
Пока  надъ  вами  солнце  не  взошло. 

СТРУЭН8Е. 

Но  кто  же  ты?  кончай  свои  загадки! 

МАСКА. 

Кто  бъ  ни  былъ  я, —  не  другъ  я  вашъ... 

СТРУЭНЗЕ. 

Теперь 
Тебя  я  знаю... 

МАСКА. 

Знаете  иль  н-Ьтъ, 
Но  моего  послушайте  совета. 
Спастись  вамъ  я  одно  лишь  средство  вижу... 

СТРУЭНЗЕ. 

И  средство  то? 

МАСКА. 

Сейчасъ  же  къ  королю 
Вы  подойдите, —  онъ  игрою  занятъ, — 
И  передъ  веЬмъ  дворомъ  ему  скажите, 
Что  просите  отъ  должности  министра 
Уволить  васъ.  Придумайте  предлогъ, 
Какой  хотите, —  только  поскорее 
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Отъ  почестей,  отъ  званья  откажитесь, 
Которое,  къ  несчастно  страны, 
Вы  носите...  Мгновенно  отъ  себя 
Отбросьте  все, —  и  дальше  —  каьъ  одежду, 
Пропитанную  ядомъ. 

[Струэнзе,  бросивъ    на  маску   презрительный   взглядъ,   хочетъ   уйти,    маска 

беретъ  его  за  руку]. 

Вы  идете? 


СТРУЭНЗЕ  [хватаясь  за  шпагу]. 


Не  безоруженъ  я.. 


МАСКА. 

Не  опасайтесь... 
Не  это  васъ  оружге  сразить. 
Бще  одно  лишь  слово...  Вы,  я  знаю, 
Считаете  на  милость  короля. 
Но  вЬрьте,  что  его  расположенье 
Легко  поколебаться  можетъ.... 

КАМЕРГБРЪ  [входя  изъ  зала,  къ  Струэнзо]. 

Графъ, 
Его  величество  васъ  ожидаетъ 
На  парию... 

СТРУЭНЗЕ. 

Ты  слышишь,  что  играть 
Иду  я  съ  т*Ьмъ,  кто  гибели  моей 
Причиной  долженъ  быть.  Спасибо,  маска, 
За  доброе  твое  предупрежденье; 
Но  кажется,  что  нынче  я  въ  наклади 
Не  буду:  кто  играетъ  съ  королями, 
Тотъ  проиграть  не  можетъ... 

СЦЕНА  VII. 
РАНЦА  У  [одинъ,  снимая  маску]. 

Потому 
Ты  и  погибъ,  что  ими  ты  играешь! 
Спешить —  и  ждетъ  открытаго  возстанья 
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При  свйтЬ  дня;  измены  же  ночной 
Онъ  даже  не  предчувствуетъ,  несчастный! 
А  я?.,  попался  въ  сЬти  КШаны 
И  похожу,  быть-можетъ,  на  пловца, 
Крушенье  потерпйвшаго,  который 
ЗагЬмъ  лишь  волнъ  свирйпыхъ  изб-Ъжалъ, 
Чтобъ  о  скалу  спасешя  разбиться... 

СЦЕНА  VIII. 
Ранцау,  Кедлеръ,  потом7>  Гульдбергъ. 

ККЛЛКРЪ. 

Насилу-то  нашелъ  я  васъ...  Поздненько!.. 

РАНЦАУ. 

Ко  мн4  ли  ваша  р*Ьчь  обращена? 

ККЛЛЕРЪ. 

Къ  вамъ,  графъ  Ранцау. 

РАНЦАУ. 

Но  кто  жъ,  полковникъ,  учить 
Васъ  требовать  отчета  отъ  меня?.. 

КЕЛЛЕРЪ. 

А  васъ  кто  учить  медлить,  несмотря 

На  то,  что  королева  приказала 

До  полночи  собраться  всЬмь  на  балъ. 

РАНЦАУ. 

Я  такъ  хогЬлъ,  а  потому  и  медлилъ. 

ККЛЛЕРЪ. 

Но  въ  этогь  часъ  решительный  принять 
Медлительность  не  трудно  за  измену. 

РАНЦАУ. 

Я  далъ  бы  вамъ  ответь,  когда  бъ  не  мЪсто, 
ГдЬ  съ  вами  мы  находимся...  Оно 
Спасаетъ  васъ... 
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ККЛЛЕРЪ. 

Что  жъ!  Это  м'Ъсто  мы 
Оставить  можемъ.  и  тогда  не  будетъ 
Препятств1й  къ  объясненью. 

РАНЦАУ. 

Я  готовъ. 

ГУЛЬДВЕРГЪ  [слушавнпй    этотъ    разговоръ 
выступаетъ  впередъ]. 

Обдумайте,  достойнййнпе  люди, 

Въ  какой  вы  мигъ  въ  задуманное  дЪло 

Хотите  разд'Ьлеше  внести... 

Вы  —  наши  два  главнЪйхше  вождя! 

[Къ  Келлеру]. 

И  развй  вы  не  видите,  полвовникъ, 

Что  графъ  давно  ужъ  въ  маски  здЬсь  ходилъ? 

[Къ  Рандау]. 

Простите,  графъ,  излишнее  усердье 
И  свойственную  воину  горячность... 
Онъ  васъ  узнать  не  могъ...  известно  всЬмъ, 
Что  никогда  вы  не  носили  маски. 

РАНЦАУ  [про  себя]. 
Лиса! 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Могу  ль  я  льстить  себя  надеждой, 
Что  примирить  двухъ  доблестныхъ  мужей 
МиЬ  счастье  нынче  выпадеть  на  долю? 

РАНЦАУ. 

Я  не  сержусь. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Вотъ  вамъ  моя  рука. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Ну,  слава  Богу!  Все  остаться  можеть 
Попрежнему,  и  ровно  въ  три  часа, 
Согласно  приказаньямъ  королевы, 
Къ  {Ашетк'Ь  мы  дворцовой  соберемся. 


РАНЦАУ   [Гульдборгу]. 

Достали  ль  ключъ  отъ  спальни  короля? 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Все  сделано.  Прислугу  подкупили... 

РАНЦАУ. 

Не  позабудьте  во-время,  полковникъ, 
Вы  часовыхъ  снять  съ  главнаго  двора. 

ККЛЛКРЪ. 

Не  бойтесь:  я  не  изменю  приказу, 

Лишь  будьте  вы,  гд4  слйдуетъ  вамъ  быть. 

[Музыка  и  шуыъ  нъ  зал1;.  Изъ  вала  выходятъ  маски]. 

А!  вотъ  и  королева  у-Ьзжаетъ. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Заглянемъ  въ  залъ  —  и  посп-Ьшимъ  потомъ 
На  пиръ  иной... 

МАСКИ. 

Король  игру  окончилъ. 
Пора  домой.  Прощайте,  доброй  ночи! 

[Расходятся  въ  разныя  стороны]. 

ПЕРЕМЕНА. 

Иередъ  зймкомъ  въ  Хрисиансбургк  34мокъ  представляетъ  большое 
здаше  съ  двумя  боковыми  флигелями.  Средняя  часть  з&мка  еще  осве- 
щена. Огни  мало-по-малу  гаснуть.  Сначала  по  сценъ*  проходягь  баль- 
ные гости  и  маски,  потомъ  сцена  пусгветъ.  Входятъ  Струэнзе  и  Дэт- 
левъ.  Впереди  ихъ  идутъ  слуги  съ  факелами. 

СЦЕНА  IX. 
Струэнзе  и  Дэтлевъ. 

СТРУЭНЗК. 

Какъ  я  сказалъ,  мой  Дэтлевъ,  такъ  и  есть. 
Я  въ  караулъ  вел*Ьлъ  назначить  нынче 
Испытанныхъ  и  преданныхъ  солдата. 
Полкъ  Келлера  столицу  охраняетъ. 
И,  стало-быть,  не  страшны  намъ  враги, 
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ДЭТЛЕВЪ. 

Вы  Келлеру  вв-Ьряетесь  напрасно. 

СТРУ9НЗЕ. 

Ты  и  друзей  моихъ  подозревать 

Ужъ  нынче  сталъ.  Ранцау  и  королевы 

Боялся  ты  сначала,  а  теперь 

Тебя  страшить  и  Беллеръ!  Но  зачЗшъ 

На  бале  ты,  растерянный  и  бл'Ьдный, 

Меня  искалъ  повсюду?  ЧтЬ  тебя 

Тревожить  такъ?  Скажи  мн*.  Ты  дрожишь? 

ДЭТЛЕВЪ   [падая  передъ  нимъ   на  колени 
и  обнимая  его  ноги]. 

О,  властелинъ  мой  дорогой,  простите 
Мн4  эти  опасенья!..  Но  они 
Мн4  внушены  самими  небесами! 

СТРУ9НЗЕ. 

Ты  внЬ  себя...  Ты  ч*Ьмъ-то  потрясенъ? 

ДЭТЛЕВЪ. 

Я  вид'Ьлъ  сонь...  н&гъ,  то  не  сонъ,  не  грёэы  — 
Я  видЬлъ  все,  какъ  вижу  васъ  теперь... 

СТРУЭНЗЕ. 

Ну,  разскажи  мнй  этотъ  сонъ!  быть  можетъ, 
Ты  успокоишься...  Но  какъ  не  стыдно, 
Мой  умный  Дэтлевъ,  в-Ьрить  снамъ  пустымъ! 

ДЭТЛЕВЪ. 

Вы  знаете,  вамъ  не  пришлось  сомкнуть 

Ни  на  минуту  глазъ  прошедшей  ночью, 

И  потому  я  нынче  былъ  не  въ  силахъ 

Преодолеть  себя.  Внезапнымъ  сномъ  объять, 

УвидЬлъ  я,  что  будто  передъ  замкомъ 

Я  нахожусь;  онъ  весь  огнями  залить, 

Въ  немъ  звуки  бальной  музыки  гремятъ, 

И  слытенъ  см*Ьхь  и  говоръ  пестрыхъ  масокъ. . 
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СТРУЭНЗЕ. 

То  маскарадъ  былъ  нынЪшшй. 

ДЭТЛЕВЪ. 

Но  вдругъ 
Затихли  звуки  —  и  огни  погасли... 
И  мракъ  насталъ...  и  много,  много  мимо 
Меня  людей  куда-то  шло...  и  самъ 
Я  увлеченъ  былъ,  наконецъ,  потокомъ... 
Вотъ  разевало...  толаа  все  молча  шла... 
И  шла  впередъ...  пока  не  очутилась 
У  городскихъ  воротъ,  и  я  себя 
Не  увидалъ  на  томъ  ужасномъ  м4сгЬ, 
Гдй  отсЬкаютъ  голову  убШцамъ... 
Тамъ  красные  подмостки  возвышались, 
Огромный  нояп,  лежалъ  на  черной  плахй, 
II  узенькая  лЬстница  вела 
На  эшафотъ...  Тоска  мнй  сжала  сердце, 
И  обернулся  я  назадъ...  но  тутъ 
Передо  мною  шествге  предстало... 
Торжественно  и  медленно  оно 
Тянулось;  королева  Юл1ана 
Шла  впереди,  держа  кровавый  скипетръ. 
Ее  сопровождали:  графъ  Ранцау 
И  Келлеръ,  и  еще  друия  лица, 
Которыхъ  не  умгЬю  я  назвать. 
И,  руки  простирая,  всЬ  они 
На  одного  указывали  злобно... 
А  тотъ  одинъ,  съ  поникшей  головой, 
Шелъ  въ  самой  середине  между  ними. 
II  видйлъ  я,  какъ  женщины  и  дЪти 
Ему  въ  лицо  старались  заглянуть, 
Я  слышалъ,  какъ  мужчины  повторяли: 
Вотъ  онъ.  вотъ  онъ!.. 

СТРУЭНЗЕ. 

И  кто  же  :гго  была»? 
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ДЭТЛЕВЪ. 

Я  разгляд-Ьть  не  могъ  его  лица, 

Но  образъ  былъ  какъ  будто  мнй  знакомый... 

Въ  одежд*  шелъ  онъ  св&гло-голубой, 

Серебряными  звЬздами  сверкавшей. 

Но,  вотъ,  его  разд-Ьли,  онъ  взошелъ 

По  л4сенк*  той  узкой  на  подмостки 

И  на  колени  сталъ...  Раздался  трескъ: 

То  гербъ  надъ  головой  его  ломали... 

Потомъ  его  схватилъ — не  знаю  кто, 

Я  ничего  не  вид^дъ...  потому 

Что  въ  этотъ  мига  спустился  мракъ  на  землю, 

Глубоки  мракъ...  но  вдругъ  блеснуло  что-то... 

То  мечъ  блеснулъ...  я  чувствую,  какъ  мн4 

Горячая  на  грудь  упала  капля 

И  сердце  жжетъ...  Я  вижу  —  голова, 

Кровавая,  къ  ногамъ  моимъ  катится; 

Я  совладать  съ  собой  не  въ  силахъ:  тянетъ. 

Меня  взглянуть  на  мертвое  лицо 

Того,  кого  я  эналъ...  и,  вотъ,  когда, 

Отъ  ужаса  дрожагщй,  прикоснулся 

Я  къ  темнымъ  окровавленнымъ  вудрямъ, 

То  увидалъ... 

СТРУЭНЗЕ. 

Стой!  Дэтлевъ,  стой! 

ДЭТЛЕВЪ. 

Нить!  Вы  —  благодаренье  Богу!  —  живы... 
Вы  —  живы!  Голова  была  не  ваша! 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  —  живъ,  мой  другъ...  Оставь  напрасный  страхъ. 

Хотя  враги  и  замышляютъ  злое, 

Но  все  жъ  топоръ  оружгемъ  своимъ 

Не  изберетъ  ихъ  ненависть...  Друия 

У  нихъ  нашлись  бы  средства,  и  не  вйрю 

Я,  чтобъ  могли  до  этого  дойти... 
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Я  смерти  не  предчувствую,  впередъ 
Смотрю  я  бодро...  Съ  юношеской  силой 
Во  мн*  къ  добру  стремленьемъ  сердце  бьется 
И  не  боится  призраковъ  пустыхъ! 

ДЭТЛЕВЪ. 

Читалъ  я  въ  книгахъ,  что  друие  тоже 
Не  верили,  когда  предостеречь 
ХогЪли  ихъ...  пока  не  научило 
Ихъ  сожаленью  позднему — убШство. 

СТРУ9НЗЕ. 

В'Ьщунъ  мой,  в4рь,  что  эта  ночь  не  то, 
ЧЗшъ  были  иды  марта!  Подожди, 
И  завтра  я  веЪ  эти  опасенья 
Теб4  напомню,  какъ  проснешься  ты. 

[Уходитъ  въ  правый  флигель.  Сдуги  съ  факелами  сдъ-дуюгъ  за  нимъ]. 

ДЭТЛЕВЪ  [одинъ]. 

Я  буду  сторожить  тебя  всю  ночь! 

[Уходитъ  8а  нимъ]. 

СЦЕНА  X. 

Поел*  короткаго  промежутка  входить  Ееллеръ  съ  несколькими  офи- 
церами; потомъ  Гульдбергъ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Зд'Ьсь  ожидать  должны  мы  королеву. 
Который  часъ? 

ОФИЦЕРЪ. 

Давно  ужъ  два  пробило. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Ты  недалекъ,  давно  желанный  мигъ! 

Я  факелы  тамъ  вижу...  Это  —  Гульдбергь. 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Полковникъ? 
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КЕЛЛЕР!.. 

Я!  Но  гдЬ  же  королева? 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Она  идетъ... 

СЦЕНА  XI. 
Т*  же,  НШана,  которую  ведетъ  Ранцау. 

ЮЛ I А. НА  [къ  слугамъ,  за  сценой]. 

Вы  съ  факелами  стойте 
Вдали...  покам-Ьстъ  васъ  не  позовутъ. 

[Къ  Келлеру]. 

А!  вы  ужъ  зд*сь,  достойный  мой  полковникъ: 
На  ваше  слово  можно  положиться. 
Какая  ночь  прекрасная!  Какъ  много 
На  неб'Ь  эвЪздъ...  но  холодно  немного... 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Озябли  вы... 

ЮЛ1АНА. 

О,  Боже  сохрани!.. 
Не  только  не  озябла...  я  горю. 

[Къ  Ранцау]. 

Припомнимъ,  графъ,  чтб  предстоять  намъ  сдЬлать. 

Мы  съ  вами  къ  королю  пойдемъ,  и,  если 

Ему  угодно  будетъ  снизойти 

На  просьбы  наши,  если  повеленье 

Схватить  враговъ  подпишетъ  онъ,  —  скор-Ьй 

Вы  Келлеру  бумагу  передайте, 

Чтобъ  въ  тотъ  же  мигъ  къ  мещанскому  министру 

Онъ  посп'Ьшилъ...  А  вы  арестовать 

Обязаны  британскую  принцессу, 

Которая  отныне  не  должна 

Именоваться  датской  королевой. 

РАНЦАУ. 

Идемте  же... 
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ЮЛ1АНА. 

Вы  такъ  нетерпеливы? 
Когда  иробьетъ  урочный  часъ, — пойдемъ; 
Пусть  крепче  наши  жертвы  дороия 
Заснуть,  чтобъ  имъ  ничто  не  возвестило 
О  гибели,  которая  ихъ  жцетъ. 

[Въ  отдален  1И  церковные  часы  быотъ  три]. 

Чу!  бьютъ  часы...  Пробило  три!  пора! 
Идемъ!  Светите!..  Помоги  намъ,  Боже! 

[Уходятъ  въ  среднее  адаше,  за  исключешемъ  Гудьдберга  и  офицеров!»]. 

СЦЕНА  XII. 

Келлеръ,  офицеры,  потомъ  Дэтдевъ. 

КЕЛЛЕРЪ*  [офицерамъ] 

Какъ  я  уже  сказалъ  вамъ;  господа, 
Въ  связи  онъ  съ  королевою  Матильдой, 
И  королю  опасность  угрожаетъ. 

офицеры. 
Проклятче  изменнику! 

КЕЛЛЕРЪ. 

И  гибель! 
Да,  гибели  ему  не  избежать! 
Какъ  только  лозунгъ — «Дашя» — навыки 
Отъ  сна  его  разбудить,  для  него 
Все  кончится.  Скорей  бы  возвращался 
Сюда  Рапцау  —  съ  прикагомъ  короля. 

[Дэтдевъ  отворяетъ  дверь  л1шаго  флигеля]. 
КЕЛЛЕРЪ. 

Кто  это  ходить  тамъ?... 

ДЭТЛЕВЪ. 

Что  зд'Ьсь  за  шумъ? 


Мы  предады! 


КЕЛЛЕРЪ. 


732 


ДЭТЛКВЪ  [узнаетъ  ого]. 

Вы,  господинъ  полковникъ? 
Зд4сь?  въ  этотъ  часъ...  но  развЪ  чтб  случилось? 
Скажите,  ради  Бога!.. 

ЕКЛЛЕРЪ   [про  себя]. 

Вотъ  когда 
Нужна  решимость. 

[Велухъ]. 

Ключъ  давай  скорее 
Отъ  спальни  господина  твоего. 

дэтлквъ. 
Ключъ?  Въ  эту  пору?  никогда! 

ЕЕЛЛБРЪ. 

Ты  сагЬешь! 
Мы  отъ  его  величества... 

дэтлквъ. 

Вы  лжете! 
Людей  вооруженныхъ  по  ночамъ 
Къ  министрамъ  короли  не  посылаютъ. 

КЕЛЛБРЪ. 

Я  говорю  тебй...  коль  дорожишь  ты  жизнью. 
Сейчасъ  же — ключъ... 

ДЭТЛЕВЪ. 

Угроэы  мн'Ь  не  страшны!.. 
Всю  кровь  отдамъ  на  господина  моего! 
Не  перейти  вамъ  этого  порога, 
Пока  я  живъ... 

ККЛЛКРЪ. 

Такъ  издыхай,  мальчишка! 

[Закалываетъ  его  шпагой]. 

ДЭТЛевъ  [падая  на  ступени  крыльца]. 

Предательство,  измена! 
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КЕЛЛЕРЪ. 

Какъ  некстати 
Тамъ  графъ  замедли  ль... 

СТРУЭНЗЕ   [въ  дом*]. 

Эй!  огня  скорей! 

КЕЛЛЕРЪ. 

Проюигие!  Струэнзе! 

СТРУЭНЗЕ  [со  шпагой  и  факеломъ  выходить 
изъ  дома]. 

Голоса 
Я  слышалъ  здЬсь. 

[Увидя  трупъ  Дэтдева]. 

Чтб  это?  трупъ?  О.  Боже! 
Мой  Дэтлевъ,  милый  Дэтлевъ  мой!.. 
Не  мн*  ль  назначенъ  быль  ударь,  который 
Тебя  срази лъ...  Но  кто  же  это  сдЪлалъ? 
ГдЬ  твоего  уб1йцу  я  найду?! 

КЕЛЛЕРЪ  [решительно,  выступая  впередъ] . 

Нредъ  вами  онъ  и  требуетъ,  чтобъ  шпагу 
Ему  свою  вы  отдали.  Король 
Васъ  приказалъ  подъ  стражу  взять. 

СТРУЭНЗЕ. 

Чтб  жъ  это? 
Как1я  силы  темныя  со  мной 
Такъ  страшно  шутятъ  нынче?  Келлеръ,  другъ  мой?.. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Друзей  себ*  напрасно  не  ищи 

Ты  въ  Даши  теперь,  измЪнникъ  гнусный; 

Ты  удивленъ,  что  скоро  такъ  награды 

Достойной  за  дЬла  свои  дождался? 

Плоды  позорной  жизни  въ  ночь  одну 

Созрели,  и  отъ  имени  монарха 

Я  прихожу  тебя  арестовать. 

7Ц 


СТРУЭНЗЕ. 

Арестовать?  Меня?  Но  повеленья 
Отъ  имени  монарха  только  я 
Даю  въ  стране,  и  болЪе  никто. 
ГдЬ  ордеръ?  покажите  же! 

[Келлеръ  отступаетъ  къ  офицера ыъ.  Смущеше  на  вс*хъ  лицахъ]. 

ГдЬ  ордеръ? 
Что  жъ  ты  молчишь,  проклятый  лицемерь? 
Я  такъ  и  зналъ.  Дерзнулъ  ты  самовластно 
Ночной  кровавый  подвигъ  предпринять 
И,  съ  наглостью  неслыханною  имя 
Священное  монарха  осквернивъ, 
Врага  хот&лъ  опутать  с*тью  тайной. 
Прочь  оть  меня!  Я  разорву  мгновенно 
Всю  эту  паутину...  Къ  королю! 

КЕЛЛЕРЪ    [вагорагиваетъ  ему  дорогу]. 

Ни  шагу  ты  не  сделаешь  отсюда! 

СТРУЭНЗЕ. 

А!  если  такъ...  то  я  съ  тобой  теперь 
Напрасныхъ  словъ  не  стану  больше  тратить. 
Адъ  у  тебя  кипитъ  въ  лукавомъ  сердце! 
Я  сознаю,  какъ  былъ  я  ослЪпленъ, 
Когда,  друзей  советы  отвергая, 
Въ  твоихъ  глазахъ  я  льстивыхъ  не  хогЬлъ 
Души  коварной  видеть  отраженья. 

[Къ  офнцерамъ]. 

Къ  вамъ,  господа,  въ  смущеньи  здЪсь  стоящимъ 

Вокругъ  того,  кто  на  себя  навлечь 

Небесный  громъ  злодЬйствомъ  страшнымъ  долженъ, 

Къ  вамъ,  Даши  достойные  сыны, 

Я  обращусь...  вы  лишь  въ  бою  открытомъ, 

Лишь  на  враговъ  отчизны  обнажать 

Привыкли  меть;  а  здЪсь  васъ  подстрекают?» 

На  тайное  убхйство  и  хотятъ, 

Чтобъ  замолчать  заставили  вы  право. 

Одумайтесь!  На  чтб  решились  вы?.. 
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Коварныя  васъ  обманули  р*чи! 

Но  на  меня  не  осл'Ьпленнымъ  взоромъ, 

Какъ  вы,  глядитъ  монархъ  мой:  знаетъ  онъ, 

Что  это  сердце  вирное  желаетъ 

Лишь  блага  и  велич1я  стран*. 

Мой  духъ,  въ  своемъ  полет*  смйломъ  къ  ц*Ъли, 

Быль  окрыленъ  довйрьемъ  короля. 

Чтб  я  ниэвергъ  —  ниэвергъ  его  лишь  волей; 

Чтб  создалъ —  создалъ  силою  его! 

Моей  —  была  его  престола  слава; 

Мн*  солнцемъ  былъ  —  его  короны  блескъ! 

Въ  союз*  съ  нимъ,  и  въ  б4дств1яхъ,  и  въ  счастья, 

Я  былъ  всегда...  и  твердо  в4рю  я, 

Что  и  теперь  меня  онъ  не  покинетъ. 

Какъ  за  него  держусь  я,  точно  такъ  же 

И  за  меня  онъ  держится.  Къ  нему! 

Къ  нему  скор-Ьй!  Его  правдивый  судъ 

Враговъ  моихъ  всЬ  замыслы  разрушить. 

[Онъ  поспешно  направляется  къ  замку,  офицеры  даютъ  ему  дорогу.  Кедхеръ 
стоить  уничтоженный.   У  решетки  замка   показывается   Ранца  у  съ  бумагой 

въ  рук*]. 


Куда? 

Къ  монарху! 


РАНЦА  У  [останавливая  Струэнае]. 
СТРУ9НЗЕ. 

РАНЦАУ. 

Тщетный  трудъ...  Победа 


Досталась  намъ. 

[Отдаетъ  Келлеру  приказъ]. 

ККЛЛБРЪ    [показывая  Струэнзо  бумагу]. 

Ну,  времснщикъ,  прочти, 
Какъ  разсудилъ  монархъ  твой! 

[Офицорамъ]. 

Взять  его! 

[Офицеры  окружаютъ  Струэнзе,  который  стоить  неподвижно,  съоп у щеннымъ 

взоромъ]. 

Ты  слышалъ?  Что  жъ  стоишь?  Готовъ  ли  ты? 
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СТР79Н8Е  [отдавая  ему  свою  шпагу 
поднявъ  глаза  къ  вебу]. 

Туда!  Покинулъ  пристань  мой  корабль! 
Въ  тотъ  край  ему  попутный  дуетъ  вйтерь! 


ДВЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 


СЦЕНА  I. 

Комната  въ  деревенскомъ  трактире,  близь  Рендсбурга,  въ  Щлезвигк 

Шкальный  учитель.  Вабе,  хирургъ.  Хрнс?1анъ  Свенне,  норвежский  сол- 

датъ.  Гоогъ,  Фдянсъ,  поселяне.  Трактирщица,   которая  то  появляется, 

то  исчезаетъ,  прислуживая  имъ. 

ШКОЛЬНЫЙ  УЧИТКЛЬ  [наливая  Бабе]. 

Полный,  полный  стаканъ,  хирургъ.  Нынче  Христганъ  Свенне 
уходить  отъ  насъ;  да  здравствуетъ  Хрибпанъ! 

ВСП. 

Да  здравствуетъ  Хришанъ! 

СВЕННЕ. 

Спасибо  вамъ,  спасибо,  дороие  друзья  мои!  Неделю  я  про- 
гостилъ  здЬсь,  но  всю  жизнь  не  забуду  этихъ  дней,  и,  когда 
вернусь  въ  свою  родину  Норвеию,  то-то  буду  разсказывать 
про  ваше  гостепршмство,  про  ваши  ласки. 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Э,  дружище!  что  наши  ласки  и  наше  гостепршмство!  У 
тебя  будетъ  и  беэъ  того  о  чемъ  поразсказать  дома...  вотъ,  на- 
прим&ръ,  хоть  о  томъ,  какъ  распускали  норвежскую  гвардш... 
какъ  граждане  торжественно  провожали  васъ  до  городскихъ 
воротъ,  какъ  плакали  девушки,  какъ  подносили  вамъ  вина  и 
дарили  денегъ,  и  прочее,  и  прочее,  однимъ  словомъ, — какъ 
вся  столица  была  за  васъ!  Обь  этомъ,  действительно,  стоить 
поразсказать.  Это  будетъ  почище  нашего  гостепршмства.  Мы, 
впрочемъ,  не  даромь  были  гостепршмны:  если  наше  вино  жгло 
теб^  глотку,  такъ  зато  раасказы  твои  прожигали  намъ  сердце. 
[Хирургу).  ВЬдь  правда,  кумъ? 

стихотеоРЕШя  а.  н.  Плещеева.  47 
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ВАВЕ. 

Да,  это  такъ. 

всв. 
Да!  да!  Это  такъ!  это  точно! 

ШКОЛЬНЫЙ  УЧИТЕЛЬ   [къ  Свевне]. 

Вотъ  видишь.  Я  всегда  угадываю  мысли  и  намйретя  чест- 
ной компанш!  [Тихо,  къ  нему].  Видь  это  все — сволочь!  неучи!  разве 
они  могутъ  что-нибудь  экспримировать  и  экспедировать,  какъ 
сл*дуетъ!  Новое  поколете  будетъ  много  лучше...  потому  что 
я  учу  и  деру  его  [къ  хирургу].  Я  выразилъ  самымъ  блистатель- 
нымъ  образомъ  нашу  полную  симпатпо  Христхану  Свенне...  но 
при  этомъ  восчувствовалъ  сильнейшую  жажду...  Налей-ка  еще 
стаканчикъ,  кумъ. 

ВАВЕ. 

У  тебя  вечная  жажда... 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 
Еще  бы!  это  само  собой  разумеется,  ибо  челов&къ,  не  чув- 
ствуюпцй  жажды  вечно — значить,  вовсе  ея  не  чувствуетъ. 

ВАВЕ. 

То-есть  какъ  же  это  понять?.. 

ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Навострите  уши — я  вамъ  это  сейчасъ  поясню.  Видите  ли... 
прежде  всего...  жажду  никакъ  не  следу етъ  смешивать,  относи- 
тельно ея  свойствъ  и  качествъ,  съ  голодомъ.  Голодъ  есть  по- 
требность... жажда,  напротивъ,  есть  страсть...  возвышенная, 
благородная  страсть,  никогда  не  стихающая.  Капля  родить 
влечете  къ  стакану;  стаканъ — тоску  по  бутылки;  бутылка — 
необузданное  желате  нескольким  другихъ.  У  истинно-великихъ 
душъ  мысль  можетъ  воспарять  до  бочки.  Даже  и  въ  языке 
жажда  им4етъ  беэконечныя  преимущества  передъ  голодомъ.  Слы- 
хали ли  вы  когда,  чтобы  кто-нибудь  чувствовалъ  голодъ  денегъ, 
голодъ  почестей  или  крови?  Но  говорится:  жаждутъ  денегъ, 
жаждугь  почестей,  жаждутъ  крови.  Блаженный  Крассъ,  по  пре- 
данш,  или,  какъ  нЬкоторымъ  угодно,  по  исторш, — чувствовалъ 
такую  жажду  золота,  что  ему  растопленнымъ  золотомъ  глотку 
залили,— отчего  онъ  и  умеръ  хришанской  смертью. 

738 


БАБЕ. 

9*э!  Вотъ  бы  кого  я  вскрылъ-то! 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Жаждой  крови  спещально  прославились  никоторые  образ- 
цовые государи.  Таковы:  ведший  Александръ  Македонски,  импе- 
раторъ  Тивер1й  и  въ  позднейшее  время  Карлъ  IX  французски. 
Этотъ  благородный  монархъ  чувствовалъ  столь  сильную,  истинно 
королевскую,  жажду  крови,  что  собственноручно  стр'Ьлялъ  ночью 
въ  своихъ  возлюбленныхъ  поддан ныхъ... 

ФЛИНСЪ. 

Ужъ  вы  не  эабудьте  и  длиннаго  Юргенса,  разбойника,  ко- 
тораго  вдЬсь  недавно  пов-Ьсили:— «онъ  тоже  стр'Ьлялъ  по  ночамъ 
въ  своихъ  земляковъ. 

ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Такъ!  Длинный  Юргенсъ  можетъ  быть  не  безъ  основашя 
иричисленъ  къ  категорш  Тивергевъ  и  Карловъ  Девятыхъ...  Что 
же  касается  до  жажды  почестей,  то  блистательный  примЬръ 
оной  представляетъ  нашъ  министръ,  графъ  Струэнзе.  Онъ  вы- 
пиваете» стаканъ  за  стаканомъ  почестей...  и  все  ему  мало...  ибо 
почести — это  то  же,  что  хорошее  вино:  много  можно  выпить 
его  и  не  охмелить.  Да  и  похмелье  отъ  него  самое  легкое  и 
пр1ятное. 

БАБЕ. 

Не  для  всякаго,  кумь,  не  длявсякаго.  Для  великихъ  умовъ, 
какъ  Струэнзе,  —  пожалуй.  Замечательный  челов-Ькъ  —  мой 
школьный  товарищъ  Струэнзе. 

СВЕННЕ. 

Что?  Струэнзе  —твой  школьный  товарищъ?.. 

БАНЕ. 

Ну,  да.  Мы  были  съ  нимъ  очень  близки,  когда  вмЪстЪ  шту- 
дировали въ  высшей  школ*  въ  Галле. 
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ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Вздорь,  вздоръ,  кумь  Бабе.  Вы  ужъ  несколько  разъ  тово- 
рили  мн4  это,  и  я  всегда  вамъ  докаэывалъ,  что  вы  сочиняете... 

ВАБЕ. 

Какъ?..  кавъ?.. 

ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Не  горячитесь!  Вы  очень  раздражительны;  особливо,  когда 
у  васъ  загаумитъ  въ  голов*  отъ  вина  или  отъ  другихъ  крЗш- 
кихъ  напитковъ...  и  съ  вами  весьма  нещнятно  спорить.  Но 
правда  выше  всего.  Вы  не  штудировали  ни  съ  Струэнзе  н  ни 
съ  кЪмъ  другимъ,  потому  что  не  штудировали  вовсе. 

ВАВЕ  [съ  негодовашемъ]. 

Что-о?  Такъ  какъ  же  это  я  научился  медицин*? 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Это  известно  одному  небу,  которое  вы  порядкомъ  населили 
своими  пащентами  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  живете  у  насъ  въ  де- 
ревне. И  что  вы  ихъ  отправляли  туда  даже  не  по  правиламъ 
науки, — это  могла  бы  подтвердить  моя  покойная  супруга,  ко- 
торую вы  безъ  всякой  медицины,  однимъ  только  кровопуска- 
шемъ... 

ВАВЕ. 

Кровопускашемъ!  Да  ваша  жена  была... 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Тсс!  Оставимъ  мертвыхъ  въ  покой.  Это  было  бы  ужасно, 
если  бъ  она  опять  встала! 

БАБЕ. 

Это  было  бы  благод'Ьяшемъ  для  васъ  и  для  всЬхъ  насъ. 
Одна  она  умйла  держать  васъ  въ  рукахъ,  обуздывать  ваше  вы- 
соком^р1е,  вашу  самоуверенность.  Сказать  мнЬ  въ  лицо,  что  я 
не  штудировалъ!  Сказать  при  почтенномъ  нашемъ  гост*,  Хри- 
стханЪ  Свенне,  и  при  столькихъ  просвйщенныхъ  крестьянахъ, 
что  я  не  зналъ  Струэнзе! 
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В  СВ  [кромЪ  школьнаго  удителя]. 

Онъ  зналъ  его,  зналъ! 

БАВЕ  [школьному  учителю]. 

Вы  слышите...  слышите,  что  я  его  зналъ.  МнЪ  поварили. 
Я  апеллировалъ  въ  народу. 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

По-моему,  Струэнзе  не  стбитъ  того,  чтобы  мы  за  него  ссо- 
рились. Онъ  на  наше  несчастье  прибылъ  въ  страну  и  только 
поселяетъ  всюду  вражду  и  распри.  Разв*  онъ  не  суетъ  своего 
носа  даже'  въ  школьное  обучеше?  равв*  не  требуетъ  отъ  на- 
значенныхъ  правительством!,  учителей,  чтобы  они  учили  своихъ 
питомцевъ  тому,  чймъ  имъ  отнюдь  не  сл^дуетъ  набивать  голову? 
И  если  это  такъ  будетъ,  то  скоро  ваши  мальчишки  и  дЬвчонк.г 
сделаются  умн'Ье  васъ  самихъ.  Но  до  этого  недойдетъ.  Ужъя 
позабочусь  объ  этом-ь. 

гоогъ. 

Правда!  Онъ  зажигаетъ  тамъ  огонь,  гдгЬ  бы  следовало  ту- 
шить его.  Развй  всякШ  теперь  не  печатаетъ  все,  чтб  захочетъ? 
Если  вы  поел*  трудовъ  промочите  себ4  горло  добрымъ  стака- 
номъ  вина,  вистеръ  можетъ  завтра  же  напечатать  въ  гаветЬ: 
школьный  учитель  былъ  пьянъ. 

ШКОЛЬНЫЙ    УЧИТЕЛЬ. 

Осмелься  онъ  это  сдЬлать!  желалъ  бы  я  увидать... 

гоогъ. 

И  увидите,  и  запретить  не  можете...  Это  они  называютъ 
свободой  печати.  Да!  теперь  кто  чуть-чуть  свихнулся,  можетъ 
сейчасъ  угодить  въ  газету. 

ВАВЕ. 

Живи,  какъ  (угЬдуегъ,  никто  и  не  тронетъ.  Зато  вы  можете 
открыто  высказывать  свое  мните  другимъ,  какъ  друие  вамъ; 
и  если  хотите,  то  можете  даже  говорить  противъ  Струэнзе  и 
противъ  правительства. 
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гоогъ. 

Чтб  тутъ  говорить!  Я  ничего  не  хочу  говорить...  я  держу 
языкъ  за  зубами;  но  я  хочу,  чтобы  и  друпе  д*лали  то  же. 
Знай  сверчокъ  свой  шестокъ... 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Не  говорите  такихъ  возмутительныхъ  вещей,  кумъ  Бабе. 
Зач'Ьмъ  же  тогда  и  управлять  нами,  если  мы  будемъ  позволять 
себ'Ь  судить  и  рядить  о  правительств*?  Хорошее  правительство 
должно  веЪмъ  заправлять — п  сердцемъ,  и  кошелькомъ,  и  язы- 
комъ,  и  перомъ.  Въ  хорошемъ  государств*  самое  главное,  что- 
бы вс*,  какъ  безыскусственно  выразился  другъ  нашъ  Гоогъ, 
держали  языкъ  за  зубами,  потому  что  кто  говорить  и  иечатаетъ, 
тотъ  долженъ  иногда  и  думать;  а  для  в*рныхъ  подданныхъ  не 
можетъ  быть  ничего  опаснее — мыслей. 

БАБЕ. 

Ну,  а  думать-то  запретишь  раяв*? 

ФЛИНСЪ. 

Да,  думать  никто  запретить  не  можетъ;  вотъ  и  я  много, 
много  кой-чего  думаю! 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Ну,  раэскажи  намъ,  умная  головушка,  что  жъ  ты  такое  ду- 
маешь? [тихо  къ  Свенне].  Это — первый  дурень  во  всей  деревн*. 

ФЛИНСЪ. 

Я  думаю,  что  по-мн*  все  ладно,  лишь  бы  не  случилось 
того,  чтб,  говорятъ,  затйялъ  Струэнэе. 

БАБЕ. 

А  именно?  ' 

ФЛИНСЪ.  I 

Говорягъ,  что  онъ  нам*ренъ  вс-Ьхъ  крестьянъ  въ  Данш  и 
въ  герцогствахъ  вольными  людьми  сделать.  Я  не  хочу  быть  воль- 
нымъ  и  независимыми  Велика  б*да,  что  я  на  помещика  работаю. 
Зато  онъ  поитъ  и  кормитъ  меня,  ваботится  обо  мн*...  пускай  даже 
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и  посЬчетъ  немножко,  —  я  не  гонюсь  за  этимъ.  А  какъ  освобо- 
дятъ  насъ,  мы  будемъ  сани  себ*  господами...  должны  о  себй 
печься,  мучиться,  платить  подать. 

БАБЕ. 

Неужели  же  ты  не  захочешь  печься  даже  о  своей  собствен- 
ности?.. И  разв*  не  веселей  тебЬ  будетъ  работать,  зная,  что 
все,  чтб  ты  выработаешь, — твое. 

ФЛИНСЪ. 

Мн*  веселей,  когда  обо  мн*  пекутся  друпе. 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Это  первая  здравая  мысль,  которую  я  ловлю  у  тебя,  Флинсъ. 
ВмЪстЪ  съ  волей  пришло  бы  и  просв'Ьщеше, — этотъ  новЭДппй 
ядъ, — смерть  ваша. 

БАБЕ. 

Какъ?  Просвищете  вы  называете  ядомъ  и  смертью?  8асге- 
Б1еи!  я  былъ  въ  Париже...  и  знаю,  чтб  за  штука  это  просви- 
щете... Если  бы  вы  понимали  по-французски,  я  бы  даль  вамъ 
такихъ  книжекъ... 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 

Это,  въ  самомъ  дбл-Ь,  весьма  прискорбное  обстоятельство, 
что  я  не  понимаю  по-французски.  Но  только  я  и  не  желаю 
понимать.  Это  —  языкъ  бесовски,  на  которомъ  печатается  все, 
что  выходить  изъ  ада.  Французсшй  языкъ  и  ваши  книжки  сде- 
лали изъ  Струэнзе  антихриста  и  атеиста. 

ГООГЪ  [къ  Свенне]. 

Правда  ли,  дядя  Хрисшнъ,  —  ты  видь  былъ  въ  Копенга- 
ген*, —  правда  ли,  что  Струэнзе  —  нехристь,  и  что  будто  онъ 
съ  королевой... 

школьный    УЧИТЕЛЬ. 

Тсс!  Гоогъ,  ты  лишнее  спрашиваешь. 

СВЕННЕ. 

Все,  все  правда.  Онъ  въ  Бога  не  верить,  и  потому,  какъ 
говорить,  все  духовенство  не  терпитъ  его.  А  съ  королевой  Ма- 
тильдой онъ,  кажется,  замышляетъ  что-то  противъ  короля. 
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ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Господи,  помилуй  насъ  грйшныхъ! 

СВЕННЕ. 

Да,  г.  учитель.  Действительно,  сл$дуетъ  обратиться  къ 
Богу,  Если  ужъ  Струэнве  распустилъ  полкъ  нашъ,  гордость  и 
красу  датской  армш,  то  на  чтб  же  онъ  не  покусится  послф 
этого?  Королева  съ  нимъ  заодно.  Онъ  никому  не  покоряется, 
ни  передъ  ч-Ьмъ  не  останавливается;  даже  старая  королева  Юл1ана 
и  та  должна  молчать...  какъ  ей  ни  тяжело  видЬть  его  во  глав* 
правлен  1я... 

ЙАВЕ. 

Ну,  не  дай  Богъ,  чтобы  и  она-то  во  глав-Ь  стала.  Тогда  мы 
еще  не  то  увидимъ. 

СВЕННЕ. 

Солдату  хуже  не  будетъ. 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 
УжаСНЫЯ,  ВОШЮЩ1Я  дЬла!   [Таинственно].  Мы  8Д$СЬ  ВСв  СВОИ — 

коротше  пргятеля...  выпьемъ  «регеаЬ  этому  Струэнве. 

всв   КРЕСТЬЯНЕ. 

Что  это  эначить? 

ВАВЕ. 

Это  значить  —  смерть  ему!  Я  не  пью. 

всъ. 
А  мы  выпьемъ!  [чокаются].  Регеак  Струэнзе! 

ТРАКТИРЩИЦА   [входя]. 

Это  невероятно!  [гостямъ].  Послушайте,  послушайте,  господа. 

во». 
Чтб,  чтб  такое? 

ТРАКТИРЩИЦА, 

Новости,  кавихъ  вы  и  не  ожидаете.  Сынъ  мой  Конрадъ 
былъ  въ  РендсбургЬ  и  самъ  вид4лъ  гонца  изъ  Копенгагена. 
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всъ. 
Иэъ  Копенгагена? 

ТРАКТИРЩИЦА. 

Да  вотъ  онъ  самъ.  Ну,  разсказывай.  Воть  удивитесь-то! 

КОНРАДЪ   [входя]. 

Гонецъ,  котораго  я  видйлъ,  присланъ  изъ  Копенгагена  отъ 
короля  и  королевы  Юл1'аны. 

СВЕННЕ. 

Матильды,  хотЬлъ  ты  сказать. 

КОНРАДЪ. 

Н4тъ,  не  Матильды,  а  КЫаны.  Я  знаю,  что  говорю.  IV 
нецъ  присланъ  къ  рендсбургскому  совету,  и  весь  народъ  те- 
перь знаетъ,  что  въ  ночь  на  17-е  января  король  цриэвалъ  къ 
себ-Ь  королеву  Юл1ану  съ  разными  знатными  господами  и  при- 
казалъ  имъ  схватить  королеву  Матильду,  графа  Струэнзе  и  еще 
многихъ  лицъ. 

ВАБЕ. 

Не  можетъ  быть! 

КОНРАДЪ. 

Я  знаю  наверное,  и  все  это  ужъ  нынче  стоить  въ  газетахъ. 
Королеву  Матильду  въ  ту  же  ночь  перевезли  въ  Кроненбург- 
скую  крепость,  а  графъ  Струэнзе  посаженъ  въ  цитадель,  въ 
цЪпяхъ. 

ТРАКТИРЩИЦА. 

Въ  цЬпяхъ!  Такой  вельможа! 

школьный  учитель. 
Баснословно! 

КОНРАДЪ. 

Теперь  все  пойдетъ  по-другому.  Управлять  будетъ  королева 
Юл1ана.  Во  вс4хъ  церквахъ  благодарили  Господа  Бога  за  из- 
бавлеше  короля  отъ  враговъ,  злоумыгалявшихъ  противъ  него... 

ТРАКТИРЩИЦА. 

Не  можетъ  быть,  чтобъ  и  королева  злоумышляла... 
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КОНРАДЪ. 

И  королева.  Струэнзе  и  Брандта  будетъ  судить  особенная 
королевская  комишя.  Ихъ  обвиняютъ  въ  «высшей»  государ- 
ственной изм-Ьн-Ь. 

гоогъ  и  ФЛИНСЪ. 

Въ  высшей? 

ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Ну,  да,  въ  высшей!  Ч'Ьмъ  выше  изм-Ьна,  гЬмъ  ниже  нужно 
сделать  измйнниковъ.  Вотъ  пхъ  и  укоротятъ  немножко...  только 
на  одну  голову,  впрочемь. 

БАВЕ. 

Фи1  г.  учитель...  какъ  это  вы  можете  шутить  чужимъ  не- 
счаспемъ... 

СВЕННЕ. 

Это  не  по-хритански. 

БАВЕ   [къ  крестьянам*»]. 

Слушайте,  друзья  мои.  Струэнзе  хотятъ  казнить.  Вы  его  не 
терпели,  но  разв-Ь  вы  можете  смеяться  надъ  этимъ? 

вся. 
Н4тъ,  н4тъ! 

АНДРЕАСЪ   [одинъ  изъ  крестьянъ,  входя]. 

Знаете  новость? 

БАВЕ. 

Сейчасъ  только  слышали. 

АНДРЕАСЪ. 

Вотъ  въ  этой  газете  все  сказано.  Можете  прочесть. 

школьный  УЧИТЕЛЬ. 
Давай!  [къ  крестьянамъ].     Слушайте,  я  вамъ  буду  читать. 

[1оганнъ  отворяеть  дверь.  Крестьяне  столпились  около  учителя]. 
ЮГАННЪ. 

Хозяйка! 

ХОЗЯЙКА. 

Что? 
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ЮГАННЪ. 

Извините,  пожалуйста.  Не  позволите  ли  вы  наиъ  переноче- 
вать здйсь.  Господинъ  мой,  почтенный  пасторъ,  не  можетъ  уже 
нынче  посп-Ьть  въ  Рендсбургъ. 

ТРАКТИРЩИЦА. 

Пожалуйте,  пожалуйте...  просите  сюда  достойнаго  пастыря... 
Вы  зд'Ъсь  найдете  все,  что  вамъ  нужно.  Пока  я  приберу  ком- 
нату, пускай  онъ  эдЪсь  обогреется. 

[Отворяется  дверь  Входить  пасторъ  Струэнзе]. 
ЮГАННЪ   [къ  пастору]. 

М*сто  есть,  сударь...  Не  угодно  ли  вамъ  покамйстъ  пообо- 
ждать здЬсь... 

ПАСТОРЪ  [садясь  къ  камину]. 

Мн'Ь  и  не  нужно  больше  ничего. 
Зд^сь  я  могу  съ  дороги  обогреться... 

[Говорить  тихо  съ  Ьганномъ.  Между  крестьянами  также  завязывается  въ  это 

время  разговоръ]. 

ШКОЛЬНЫЙ   УЧИТЕЛЬ. 

Да.  Тутъ  все  точно  такъ,  какъ  разсказывалъ  Конрадъ. 
Только  про  иллюминацию  онъ  ничего  не  упомянулъ. 

БАБЕ. 

Еще  здЪсь  стоить,  что  король  съ  принцами  пройхалъ  тор- 
жественно по  городу  —  въ  экипажи,  запряженномъ  шестерней 
бйлыхъ  коней...  Только  разскавъ  про  народный  восторгь  вы- 
шелъ  въ  газете  какъ-то  вялъ,  и  иллюминащя,  должно  быть,  со 
страху,  цобл'Ьдн'Ьла  немножко... 

школьный   УЧИТЕЛЬ. 
Этого  нигд4  не  сказано. 

ВАВЕ. 

Словами  не  сказано...  я  слышу  въ  тони... 

СВЕННЕ. 

И  мн4  также  тонъ  не  понравплся.  Да,  впрочемъ,  иначе  и 
быть  не  можеть.  Бедные  копенгагенскге  граждане  не  привыкли 
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И  объявить,  что  неспособен^  онъ 

Въ  своихъ  рукахъ  держать  бразды  правленья. 

Тогда  легко  опей  этой  вирной 

И  самую  корону  будетъ... 

КЕЛЛЕРЪ. 

Графъ, 
Не  слишконъ  ли  вы  далеко  шагнули? 

РАНЦАУ. 

Меня  ничто  не  ослЪшшетъ.  Я 

Постигъ  ихъ  ц'Ьль...  Въ  совЬгЬ  нынче  Гульдбергъ 

Какъ  будто  бы  нечаянно  о  ней 

Проговорился.  Обмануть  не  можетъ 

Меня  притворнымъ  гнЪвомъ  Юл1аиа: 

В'Ьдь  Гульдбергъ  говорить  не  отъ  себя... 

Поверьте  мн4:  насъ  испытать  хотЬли; 

Необходимо  было  видеть  имъ, 

Одобримъ  ли  мы  это  предложенье 

Покорнымъ  наклоненьемъ  головы. 

Чтб  до  моей  касается  —  ручаюсь, 

Что  никогда  не  склбнится  она! 

Не  думаетъ  ли  эта  королева, 

Что  я  скручёнъ  совсЬмъ,  и  что  она 

Моимъ  умомъ  и  сердцемъ  овладела... 

О!  какъ  меня  все  это  тяготить! 

Въ  былые  ДНИ  [указывая  на  ленту]   ВОТЬ  ЭТОТЬ  ЗНакЬ   ДавЯЛСЯ 

За  доблести  ведшпя  у  насъ, 

На  немъ  девизъ:  «ргейшп  тадпапши»; 

Ужель  его  я  за  ночное  дЬло, 

Что  намъ  сулить  подобные  плоды, 

Могу  носить — и  не  краснбть  при  этомъ? 

Я  васъ  прошу,  подайте  руку  мпЬ, 

Со  мной  идите  вм-ЬсгЬ...  будьте  сильны, 

Не  снисходите  къ  замысламъ  преступнымъ. 

Чего  еще  хотпте  вы  достичь? 

Вы  вознеслись  съ  нежданной  быстротою 

На  высшую  для  воина  ступень. 

И  не  одинъ  высоки  санъ  дарованъ 
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Вамъ  королемъ;  угасгшй,  древни  родъ, 
По  вод*  короля,  въ  васъ  оживаетъ; 
Онъ  къ  имени  вамъ  слово  лишь  прибавилъ, 
И  Баннеры  изъ  гроба  возстаютъ! 
Послушайте  же,  Кёллеръ-Баннеръ:  лестью 
Не  дайте  имъ  себя  вы  подкупить. 
Останьтесь  независимы  и  сильны! 
Молчите  вы?  Какое  же  еще 
Таить  въ  себЬ  желанье  сердце  ваше? 
Какое  же? 

ККДЛЕРЪ. 

УвидЬгь  казнь  Струзнзе. 

РАНЦАУ. 

Исполнится  кровавое  желанье, 

И  вйрьте  мн4,  что  вамъ  недолго  ждать. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Однакожъ  судъ  колеблется  какъ  будто.-. 

РАНЦАУ. 

Измйнникъ  государственный  казненъ, 
Конечно,  будетъ, — въ  этомъ  нить  сомненья. 
Но  нужны  доказательства  измены... 
Пока  ихъ  не  нашли  (но  ихъ  найдутъ, 
Ручаюсь  вамъ),  пусть  звукъ  его  ц-Ьпей, 
Какъ  мувыка,  вамъ  сердце  услаждаетъ. 
Пусть,  въ  ожиданьи  гибели  врага, 
Васъ  угЬшаетъ  мысль,  что  въ  часъ  ночной, 
Когда  заснеи  онъ  на  сырой  солом*, — 
Въ  душ*  его  измученной  встаютъ 
Померкшаго  велич1я  картины... 
И  что  потомъ,  вскочивъ  и  тусклый  взоръ 
Вокругъ  себя  испуганно  бросая, 
Онъ  видитъ  гЬни  блЪдныя  тюрьмы! 
Какъ  ни  ужасно  это  все,  но  если  бъ 
Я  на  его  былъ  м-ЬсгЬ,  —  для  меня 
Всего  ужасней  было  бы  не  это... 
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КЕЛЛЕРЪ. 

Что  жь  именно?.. 

РАНЦАУ. 

Что,  будучи  всесильнымъ 
Въ  странЬ,  глупецъ  не  8&х<угЬлъ  на  плаху 
Насъ  всЬхъ  послать, — какъ  мы  его  иошлемъ! 

[Гульдбергъ  приближается]. 

КЕЛЛЕРЪ  [тихо,  къ  Ранцау]. 

Тсс!  Тише,  графъ!  Васъ  можетъ  Гульдбергъ  слышать. 

РАНЦАУ   [громко]. 

Какъ  много  собралось  на  выходъ  нынче... 

ГУЛЬДБЕРГЪ. 

Действительно!  И  рвете,  съ  какимъ 
Весь  дворъ  къ  ея  величеству  стремится, 
О  преданности  общей  говорить. 
Вотъ,  наконецъ,  дворянство  въ  этихъ  залахъ 
Опять,  какъ  дома,  чувствуетъ  себя. 
Опять  оно  съ  своими  королями 
Семейную  возобновляете  связь, 
Какъ  встарину... 

[Ранцау,  не  отвечая  ему,  отворачивается  и  ааговариваетъ  съ  стоящими  вблизи 
придворными.  Келлеръ  отходить  къ  офнцерамъ]. 

ГУЛЬДБЕРГЪ  [иросебя). 

Я  этого  Ранцау 
Дойду!  Я  его  эатылокъ  гордый 
Къ  земли  пригну!  Змию — съ  дороги  прочь! 

КАМЕРГЕРЪ  [отворяя  среднюю  дверь]. 

Королева! 

СЦЕНА  III. 

П  же  и  НШашц  за  ней  слЪдуютъ  придворный  дамы,  въ  числЪ  кото- 
рыхъ  и  графиня  Ульфельдъ.  Вс*  становятся  полукруговгь. 

ЮЛ1АНА. 

Его  величество  король,  нашъ  сынъ, 
И  сами  мы  дворянству  и  народу 
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Обязанными  чувствуемъ  себя. 

Насъ  не  могла  не  тронуть  эта  верность. 

Изъ  всЬхъ  провинщй  извЬщаютъ  насъ, 

Какъ  датчане  признательны  монарху, 

Которому  угодно  было  ихъ 

Отъ  ненавистнаго  избавить  ига, 

А  насъ — въ  порыв*  радости — народъ 

Страны  освободительницей  назвалъ. 

Но  это  слишкомъ  много;  если  мы 

Чтб  сдЬлали  для  блага  государства. 

То  не  одни.  Заботы  и  труды 

Делили  мы  съ  достойными  мужами, 

Которыхъ,  въ  нашей  радости,  мы  здесь, 

Межъ  лицъ,  насъ  окружающихъ,  встрйчаемъ... 

Заслуги  ихъ  блестяпця  монархъ 

Намъ  разрйшилъ  вознаградить  достойно. 

РАНЦА  У  [Келлеру], 

Вы  слышите:  не  королю,  а  ей 
Обязаны  мы  нашею  наградой... 

Ю  Л I А  Н  А  [обходя  ряды  придворныхъ,  оста- 
навливается передърусскшгькня 
эемъ]. 

Я  рада,  князь,  что  вы  еще  у  насъ... 
Мы  пережили  много  въ  это  время. 
Над4юсь,  что  монарховъ  благородныхъ 
И  дружески  расположённыхъ  въ  намъ 
Порадуетъ  такая  перемена, 
Упрочившая  счаспе  страны. 
Императрица  русская,  сестра 
Возлюбленная  наша,  выражала 
Не  разъ  мн-Ь  опасешя  свои. 
Желая  блага  Данш,  она 
Тревожилась,  чтобъ  смуты  и  волненья 
Не  потрясли  основы  государства. 

князь. 

Теперь,  когда  известно  ей,  что  въ  вашихъ 
Рувахъ  судьба  покоится  страны, 
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Не  могутъ  никаюя  опасенья 
Тревожить  государыни  моей. 

ЮЛ1АНА. 

Я  никогда  не  сомневалась  въ  дружбе, 
Чтб  наша  авгусгЬйшая  сестра 
Питаетъ  къ  намъ... 

князь. 

Моя  императрица 
Привыкла  свойства  рЬдкгя  ценить, 
Которыми,  ко  благу  государства, 
Возвышенный  вашъ  обладаетъ  духъ. 

РАНЦА  У  [Кедлеру,  тихо]. 

Каковъ?  Давно  ли  лгалъ  его  языкъ, 
Превознося  достоинства  Матильды. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Мы  при  двор-Ь...  Чему  жъ  дивиться,  графъ! 
Здесь  всЬ  тому  понравиться  желаютъ, 
Кому  подулъ  попутный  вйтеръ  счастья. 

[Юлана,  обходя  придворныхъ,  останавливается  предъ  Шакомъ  и  что-то  гово- 
рить ему  съ  недовольнымъ  видомъ.  Оба  выходятъ  на  авансцену]. 

ЮЛ1АНА. 

Я  повторяю, — слышите  ли  вы? — 
Я  недовольна  этимъ  колебаньемъ. 

ШАКЪ. 

Но  судъ,  какъ  я  докладывалъ  ужъ  вамъ, 
Поставленъ  въ  затрудненье,  королева... 

ЮЛ1АНА. 

А  я  хочу  совсЬмъ  забыть  Струэнзе! 

И  осужденъ  онъ  долженъ  быть  на  смерть... 

Онъ  заслужилъ  ее.  Мы  обвиняемъ 

Въ  измйнЬ  государственной  его. 

Иль  не  измйнникъ  онъ?  иль  не  попралъ 

Онъ  старыхъ  правь  и  замышлять  не  думалъ . 

Неслыханныхъ  въ  стран*  нововведенй? 
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ШАКЪ. 

Не  думайте,  молю  васъ,  королева, 

Чтобъ  защищать  презрйннаго  я  могь... 

Сомненья  нить, — все  это  сдЬлалъ  онъ... 

Но  развй  не  былъ  онъ  нинистромъ?  разв-Ь 

Онъ  дЬйствовалъ  не  именемъ  монарха, 

Ему  печать  вручившаго?  Мы  зд4сь 

Не  въ  Англш  находимся.  Зд4сь  власть 

Верховная  себя  бы  обвинила, 

На  смерть  пославъ  того,  кто  повеленья 

За  подписью  монарха  исполнялъ. 

Вы  согласитесь  сами,  королева, 

Что  это  все  обязанъ  взв-Ьсить  судъ 

И  что  предлогъ,  по  крайней  мйрй,  нуженъ. 

ЮЛ1АНА. 

Глупцы!  Они  предлога  не  найдутъ! 
Имъ  неизвестно  то,  чтб  каждый  знаетъ, — 
Что  взоръ  свой  нечестивый  обращать 
Дерзалъ  на  королеву  подсудимый. 

ШАВЪ. 

Но  на  вйсахъ  суда  чтб  эначатъ  вэоры?.. 

ВДЛ1АНА. 

Такъ...  такъ...  я  вижу,  что  признать  невинны мъ 
Его  хотятъ... 

ШАКЪ. 

Невиннымъ?  Я  хочу? 

ГОЛ1АНА. 

Ну,  такъ  вмените  жъ  в8оры  въ  преступленье. 

ШАКЪ. 

Но  можно  ли,  въ  столь  важномъ  обвиненьи, 
Дать  виру  показаньямъ  низшихъ  лицъ? 
Коль  мы  его  осудимъ,  не  вмйя 
Иныхъ  свид'Ьтельствъ, — св4тъ  осудить  насъ. 
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Надеетесь  ли  вы,  чтобъ  обвинилъ 

Онъ  самъ  себя  въ  намЪреньяхъ  преступныхъ? 

Онъ  этого  не  сдЪлаетъ,  конечно. 

ЮД1АНА. 

Такъ  выжмите  признанье  изъ  него! 

ШАКЪ. 

Прикажете — посредствомъ  пытки?.. 

ЮЛ1АНА. 

Н4гь! 

ШАКЪ. 

Ужъ  если  не  сознается  онъ  самъ, 
Еще  одно  намъ  средство  остается: 
Подвигнуть  королеву,  чтобъ  она 
Сказала,  что  свои  онъ  чувства  ей 
Открылъ,  и  что  она  ему  простила... 

ЮЛ1АНА. 

И  это  вы  хогЬли  точно  сделать?.. 

ШАКЪ. 

Коль  полномочье  будетъ  мнй  дано 
Такъ  поступать,  какъ  я  хочу,  то  верьте, 
Что  и  ваконъ,  и  внешность  я  спасу, 
Чтобъ  насъ  не  обвиняли  въ  произволе. 

ЮЛ1АНА. 

Вы  сами  изготовьте  полномочье 

И  подписать  пришлите  мн*  скорЬй... 

ШАКЪ. 

Такъ  нынче  же  я  буду  въ  КроненбургЬ. 

ЮЛ1АНА  [къ  еобрашю]. 

Вамъ  къ  королю  отправиться  пора... 
Мы  дольше  васъ  удерживать  не  будемъ. 

[Вс*  уходить]. 
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СЦЕНА  IV. 
ЮЛ1ЛНЛ   [одна]. 

Какъ?  Все  законъ,  и  вйчно  лишь  законъ? 
Опять  границы...  Смелою  стопою 
Я  не  могу  шагнуть  къ  желанной  ц4ли, 
Какъ  думала...  Мн4  смерть  его  нужна, 
А  судьи  мн4  толкуютъ  о  эаконахъ, 
О  формахъ  глупыхъ!  Рази  больше  правь 
У  ихъ  пергаментовъ  истлЪвшихъ,  ч4мъ 
У  воли  коронованной  моей? 
ЗагЬмъ  ли  я  отважилась  на  все 
И  ату  ночь  пережила,  загЬмъ  ли, 
Чтобъ  снова  сомневаться  и  дрожать? 
Н4тъ!  Онъ  умретъ!  Онъ  кровью  нечестивой 
Заплатить  мн4  за  долпе  года 
Неслыханныхъ,  подавленныхъ  страдатй, 
За  муки  этой  ночи  роковой, 
За  все,  за  все!..  Кто  тамъ?.. 
[Она  вскрикиваетъ  и  озирается,  какъ  будто  видитъ  кого-то  8а  собой]. 

№Ьтъ  никого. 
О,  Боже  мой!  Что  сделалось  со  мною? 
Мн4  призраки  являться  нынче  стали. 
Съ  той  самой  ночи  я  повсюду  вижу 
Т4нь  короля,  супруга  моего. 
Передо  мной,  во  снЬ  и  наяву, 
Стоить  онъ  гневный...  Долго  и  упорно 
Онъ  на  меня  холоднымъ,  мертвымъ  взглядомъ 
Глядитъ...  такимъ  я  видела  его 
Въ  тотъ  мигъ,  когда  бумагу  подписать 
Заставила  я  сына;  сынъ  сначала 
Отбросилъ  листь,  увидавши  на  немъ 
Матильды  имя...  но  тогда  къ  угрозамъ 
Прибегла  я...  Дрожалъ  въ  испуге  онъ 
И  судорги  ему  сводили  пальцы... 
А  я  ему  твердила:  «подпиши!» 
Онъ  иодписадъ...  и  тутъ  я  ощутила, 
Какъ  будто  мнй  въ  лицо  могильный  холодъ 
Дохну  ль...  И  мн4  явилась  гЬнь  супруга... 
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И  блйдныя  уста  ея  шептали: 

«Зачймъ  грозишь  ты  сыну  моему? 

Онъ — сынъ  мой...  онъ — король  твой.  Горе!  горе 

Теб-Ь,  о,  КЫанаК.» 

СЦЕНА  V. 
Юд1ашц  Гудьдбергъ  съ  бумагой. 
ГУЛЬДВЕРГЪ. 

Королева! 

ЮЛ1АНА  [вскрикнувъ]. 

Прочь!  прочь!..  «     .       • 

[Узнавши  Гудьдберга]. 
Ты  ЛЬ  ЭТО? 
[Съ  трудомъ  по&Ьждаетъ  воднеше]. 

Чтб  ты  мн*  принесъ?.. 

ГУЛЬДВЕРГЪ.  . 

Вы  Щаку  приказали,  королева, 
Прислать  вамъ  полномоч1е... 

ЮЛ1АНА. 

Подай! 
Да,  Гульдбергъ,  онъ  умретъ.  Я  въ  короли 
Какое-то  томленье  замечаю; 
Не  нужно,  чтобъ  оно  пускало  корни 
Въ  дуптЬ  его.  Я  знаю,  онъ  грустить 
По  немъ  и  по  Матильде;  но  пугать 
Насъ  не  должно  такбе  настроенье, 
И  ежели  я  въ  сердц*  короля 
Убить  воспоминанья  о  любимце     - 
Не  въ  силахъ,  то  любимца  самого 
Могу  убить.  И  это  будетъ  такъ! 
Я  Шаку  доверяю...  Онъ — хитеръ 
И  преданъ  мн*.  Бумагу  эту  тотчасъ 
Отправь  къ  нему...  въ  ней — приговоръ  Струэнзе! 

ГУЛЬДВЕРГЪ. 

А  что  жъ  Ранцау? 
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ЮЛ1АНА. 

О  гибели  в1Ч) 
Я  повабочусь  тоже...  Будь  сдокоенъ... 

[Гудьдбергъ  идетъ  къ  дверямъ.  Въ  это  время  входятъ  првдворныя  дамы  и  пажи]. 

ПАЖЪ. 

Сэръ  Робертъ  Еейтъ. 

ЮЛ1АНА. 

Пускай  войдетъ. 

СЦЕНА  VI. 

Кейхъ  и  Юл1ана. 

ЮЛХАНА. 

Сэръ  Робертъ  Кейтъ  отъ  нашего  двора 
Сталъ  въ  эти  дни  заметно  отдаляться, 
Отсутств1е  его  насъ  огорчаетъ. 

КЕЙТЪ  [подавая  пжсьмо]. 
Письмо  отъ  моего  монарха... 

ЮЛ1АНА. 

АГ 
Отъ  короля  Георга.  Очень  рада. 

[Чнтаетъ]. 
Кашя  рЬчи!  Такъ  ли  я  прочла?.. 
Глазамъ  своимъ  я  не  могу  поварить: 
Насъ  испугать  угрозами  хотятъ. 
Или  не  я  здЬсь  королева,  сэръ? 

КЕЙТЪ. 

Н-Ьтъ!  королева  Даши,  къ  несчастью, 
Въ  темнице  плачетъ... 

ЮЛ1АНА. 

Плачетъ?  Въ  самомъ  дЬл-Ь? 
Что  жъ1  Это  ей  сиасительно.  Пускай 
Она  въ  тюрьме  оплакивает?»  горько 
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Т4  преступленья,  чтб  свершила  зд'Ьсь. 
Давно  пора  очистить  покаяньемъ 
Ей  совесть  королевскую  свою. 

КЕЙТЪ. 

Души  ея  —  судья  одинъ  Всевышшй. 
Но  чтобъ  людская  ненависть  судила 
Ёя  д'Ьла  земныя;  чтобъ  могли 
Клеветники  безъ  совести  и  чести 
Клеймомъ  гр'Ьха  горящимъ  заклеймить 
Монархини  возвышенный  чувства, 
То  этого,  конечно,  не  должна 
Дозволить  Англ1я,  и  св4тъ  не  можетъ 
Нелепой  сказке  верить,  будто  въ  связь 
Преступную  вступила  королева 
И  добивалась  власти  безраздельной, 
Которая  принадлежала  ей 
И  безъ  того.  Властительницей  полной 
Была  она,  и  одного  желать 
Еще  могла:  съ  врагами  примиренья. 
Но  какъ  сбылись  желашя  ея — 
Известно  вамъ.  И  знаете  вы  также, 
Что  противъ  королевы  обвиненья 
Въ  измйнЬ  государственной  куютъ, 
И  что  для  этой  цели  собираютъ 
Свидетельства  подкупленныхъ  рабовъ. 
Но  потерпеть  Британ1Я  не  можетъ, 
Чтобы  суда  кровавый  приговоръ 
Обрушился  надъ  дочерью  монарха. 
Британски  флотъ  увидятъ  волны  Бельта, 
И  дрогнетъ  св$тъ...  О,  неужель  тогда 
Всеобщему  желанью  мира  будетъ 
Сопротивляться  островъ  небольшой? 
Внемлите  жъ  мн4,  молю  васъ,  королева, 
Пока  еще  оруд1й  страшный  громъ 
Не  загремйлъ  надъ  моремъ,  и  оно, 
Исполненное  гн4ва,  не  спросило: 
Гд4  Англш  могущественной  дочь? 
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ЮЛ1ЛЫЛ. 

Отвить  нашъ  не  заставить  ждать  себя. 
Какой  языкъ!  Ужели  государство 
Угрозой  этой  можно  испугать? 
И  какъ  вамъ  р4чь  подобная  пристала 
Теперь,  когда  въ  парламент*  дрожать 
И  всЬ  умы  пзыскиваютъ  средства, 
Какъ  внутреншя  распри  победить. 
Колоыш  становятся  опасны, 
И  отвлечетъ  Америка  вашъ  флотъ. 
Британш,  мнй  кажется,  не  время 
Теперь  своей  принцессой  заниматься, 
Забывшей  стыдъ...  и  защищать  ее 
Отъ  гнЬва  справедливаго  монарха 
И  отъ  законной  кары...  И  притомъ, 
Бриташя,  которая  по  праву 
Гордится  такъ  могуществомъ  своимъ, 
Одна  послала  больше  королевъ 
На  эшафотъ,  тЬмъ  ц-Ьлая  Европа. 

КЕЙТЪ. 

Лишь  ненависть  преступный  д^ла  — 
Одно  другимъ  —  оправдывать  способна.. 
И  правила  такого  королеве, 
Мнй  кажется,  не  слЪдуетъ  держаться. 

ЮЛ1АНА. 

Просить  мы  короля  Георга  будемъ, 
Чтобъ  онъ  слугу  намъ  "лучшаго  прислалъ, 
Который  къ  коронованнымъ  особамъ 
УмЪетъ  быть  почтительней  и  знаетъ, 
Какъ  подданные  съ  ними  говорятъ. 

КЕЙТЪ. 

У  вашего  величества  просить 
Я  долженъ  позволенья  зд'Ьсь  остаться  — 
Такъ  мой  монархъ  приказываете  мн4 — 
До  той  поры,  покам-Ъстъ  королеву 
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Свободною  не  буду  видЬть  я. 
Когда  жъ  свой  долгъ  печальный  я  исполню, 
Когда  опять  увидятъ  солнца  лучъ 
Заплаканный  очи  королевы, — 
Пусть  унесетъ  скорей  меня  корабль 
Къ  предЗшамъ  дорогой  моей  отчизны, 
Куда  стремлюсь  ужъ  я  давно  душой. 
Мн4  н4тъ  отрады  медлить  въ  той  стране, 
Гд4  ненависть  съ  изм-Ьной  дЬлятъ  власть, 
И  гд*Ь  тому  куютъ  сегодня  ц*ши, 
Кому  вчера  монарха  благосклонность 
Дарила  и  могущество,  и  блескъ; 
Гд4  чистая,  какъ  голубь,  королева 
Передъ  судомъ  подкупленнымъ  дрожитъ; 
Законы  гдЬ  орудьемъ  мести  служатъ, 
И  попраны  священныя  права. 

[Уходить]. 

СЦЕНА  VII. 
Юдшна,  придворный  дамы. 

ЮЛ1АНА. 

Ушелъ  наглецъ!  И  говорить  со  мною 
Онъ  Англш  надменной  рйчью  смйлъ. 
И  я  терплю!.,  и  худшее  еще 
Мн4  вытерпеть  придется,  вероятно: 
Ты  не  умрешь,  какъ  я  того  желала! 
Я  знаю,  что  ты  выйдешь  изъ  тюрьмы 
Свободная,..  Тебя  спасти — корона 
И  кровь  твоя  британская  должны! 

[Къ  графин*  Удьфельдъ]. 

Но  не  пугайтесь,  милая  графиня, 

Что  вновь  она  на  датски  сядеть  тронъ. 

Ступени  трона  этого,  который 

Бя  постыдной  жизнью  оскверненъ, 

Омыть  такой  намерена  я  кровью, 

Чтб  передъ  нимъ,  какъ  передъ  плахой,  ужасъ 

Британка  будетъ  вйчно  ощущать! 

[Уходить  съ  дамами]. 


ПЕРЕМ-ЬНА. 

Комната  Матильды  въ  Кроненбургской  крепости.  Дверь  по 
середине  и  по  бокамъ. 

СЦЕНА  VIII. 
1Ёатнльда  и  Эмми,  ея  камеръ-фрау. 

МАТИЛЬДА  [выходя  ивъ  соседней 
комнаты,  въ  воднеши, 
вмЪстб  съ  Эмми}, 

Оставь  меня  въ  покой!  Не  хочу 

Ни  говорить,  ни  видеться  я  съ  нимъ. 

эмми. 
Онъ  говорить,  что  судъ  его  прислалъ. 

МАТИЛЬДА. 

Какой,  скажи?  Гд$  собрались  монархи 
Меня  судить? 

эмми. 

Простите,  если  я 
Осмелюсь  вамъ,  отъ  искренняго  сердца, 
Подать  совать...  Быть  можетъ,  что-нибудь 
Хорошее  узнаемъ  мы  отъ  Шака. 
Примите,  государыня,  его. 

МАТИЛЬДА. 

Кто  этоть  Шакъ?  Его  не  знаю  я... 
Я  при  дворЪ  лишь  издали  видала 
Его  порой  и  не  могу  сказать, 
Кашя  онъ  ко  мн4  питаетъ  чувства, 
Врагамъ  моимъ  онъ  преданъ  или  мн4. 
Выть  можетъ,  онъ  —  шшонъ.  О,  Боже,  Боже! 
Кто  вйренъ  быль  мнЫ  Кто  меня  не  предалъ! 

эмми. 

Вы  мн4  вчера  сказали,  что  покорно 

Все  примете,  чтб  бъ  ни  послалъ  вамъ  Богъ. 

Но  отчего  вы  верить  не  хотите, 
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Что  поел*  столь  тяжелыхъ,  скорбныхъ  дней 
Онъ  радость  вамъ  нежданную  готовить? 
Угодно  вамъ,  чтобъ  я  впустила  Шака? 

МАТИЛЬДА. 

Пускай  войдетъ!  И  въ  самомъ  дйлй,  глупо, 

Что  я  противлюсь  этому  свиданью. 

Не  все  ль  равно  мн4!  Каждой  новой  мукЬ 

Навстречу  хладнокровно  я  пойду. 

О,  Эмми!..  Малодушной  и  ничтожной 

Своей  ты  королевы  не  считай. 

Ребенокъ  я,  что  плачетъ  межъ  змиями, 

Ихъ  племенемъ  шипящимъ  окруженный; 

Ближайшей  лишь  одной  страшится  онъ, 

Не  думая,  что  скоро  точно  такъ  же 

И  дальшя  въ  него  вольютъ  свой  ядъ. 

Напрасно  онъ  простеръ  съ  мольбою  руки, — 

Ехидны  разомъ  бросились  къ  нему 

И,  кольцами  тяжелыми  обвившись 

Вокругъ  него,  ребенку  сердце  давятъ... 

Пускай  войдетъ!  Что  бъ  ни  принесъ  онъ  мн4, 

Приму  я  твердо  новую  ехидну 

Вдобавокъ  къ  старымъ  дквящимъ  змйямъ!.. 

СЦЕНА  IX. 
МАТИЛЬДА   [одна]. 

Къ  Теб4  одиноко  взываю, 

Къ  Теб4,  Всемогущи, 

Меня  испытующи  Богъ! 

Куда  ни  взгляну  я,  повсюду 

ОДмую  пустыню  встречаю... 

И  кромй  Тебя  —  никого, 

Теперь  у  меня  не  осталось! 

На  горе  Ты  далъ  мн4  корону! 

Одну  Ты  оставидъ  меня 

На  жертву  безстыднымъ  и  злобнымъ 

Врагамъ,  чтб  меня  ненавидятъ: 

Они  надо  мной  насмеялись, 
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И  сердце  супруга  дозволилъ 

Ты  имъ  отъ  меня  отвратить. 

Ужели  меня  Твоя  кара 

Постигнетъ  за  то,  что  одинъ, 

Одинъ  мнй  оставшийся  вЪрнымъ, 

Когда  меня  все  покидало, 

Отвергнуть  презрительно  не  былъ 

Моей  наболевшей  душой; 

За  то,  что  со  мною  страдалъ  онъ, 

Что  плакалъ  онъ  вмйстЬ  со  мной? 

Иль  это  преступно?.,  грйшно? 

И  Ты  отъ  меня,  въ  наказанье, 

Теперь  отступаешься,  Боже? 

Къ  кому  же,  къ  кому  я  прибегну, 

Откуда  мегЬ  помощи  ждать? 

Ужели  къ  Теб*  я  напрасно 

Взываю  и  встретить  врага 

Покорно  и  робко  должна  я? 

ГдЬ  мужество,  вира  моя? 

О,  горе  мн4,  горе!  о  чемъ  бы 

Ни  думала  я,  —  лишь  одно 

Мн4  голосъ  таинственный  шепчетъ: 

Кто  бъ  могъ  тебя  спасти  и  защитить, 

Въ  темнице  тотъ...  Постыдными  цЪпями 

Въ  отчаянья  напрасно  онъ  гремитъ, 

Друзей  своихъ  напрасно  призываетъ, — 

Ответа  нить...  безмолвный  мракъ  кругомъ... 

И,  ужасомъ  объятый,  плачетъ,  плачетъ 

Онъ  о  теб4, —  какъ  плачешь  ты  о  немъ! 

ЭММИ   [входя]. 

Онъ  у  дверей...  Но  вы  въ  такомъ  волненьи. 

МАТИЛЬДА. 

Нить,  Эмми,  я  спокойна.  Пусть  войдетъ. 

[Шакъ  входить.  Эмми  удаляется]. 
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СЦЕНА  X. 
Шакъ  и  Матильда, 

ШАКЪ. 

Назначенный  по  вол*  короля 

Верховный  судъ  меня  къ  вамъ  посылаете. 

Подвергнуть  быль  допросу  графъ  Струэнзе... 

[Матильда  дЬяаетъ  движение  ужаса]. 

Боль  будетъ  мнй  дозволено,  то  я 
ДалыгЬйшш  формальности  отброшу 
И  вашему  величеству... 

МАТИЛЬДА. 

ЗачЪмъ 
Произнесли  вы  здЬсь  святое  слово?.. 
«Величество>  въ  тюрьме  страдать  не  можетъ, 
Его  никто  не  судить  на  земли. 
Меня  изменой  взяли.  Короля, 
Супруга  моего,  я  не  видала; 
Лишь  отъ  него  услышать  мн4  прилично 
Обь  участи  своей...  Когда  же  здЬсь, 
Съ  какою  королевой  поступать 
Такъ  смЗига,  какъ  со  мною  поступили? 
Но  испытать  меня  угодно  Небу, 
И  я  склонюсь  предъ  волею  Его. 
Теперь  скажите  мнЪ,  не  опасаясь, 
Чт5  отъ  меня  имь  нужно?  Я  бы  только 
Просила  васъ  оставить  этотъ  титулъ, 
Чтб  сану  моему  принадлежитъ, 
Униженному  вами... 

ШАКЪ. 

Графъ  Струэнзе... 

МАТИЛЬДА. 

Нельзя  ли  вамъ  о  немъ  не  говорить. 

ШАКЪ. 

Но  лишь  о  немъ  и  говорить  я  должень. 
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МАТИЛЬДА. 

Чт5  жъ  дальше... 

ШАЕЪ. 

Передъ  судьями  своими 
Сознался  графъ,  что  противъ  короля 
Онъ  въ  заговор*  съ  вами  находился... 

МАТИЛЬДА. 

Обманъ  и  ложь! 

ШАЕЪ. 

Онъ  это  покавалъ. 
Потомъ  еще,  что  вамъ  въ  греховной  страсти 
Открылся  онъ  —  и  вы  его  простили. 

МАТИЛЬДА. 

Вы  лжете,  лжете  нагло!  Никогда 

Не  могъ  сказать  онъ  этого.  Какъ  грубо, 

О,  хитрецы,  придуманъ  вашъ  обманъ! 

ШАКЪ. 

Вы  можете  считать  все  это  ложью, 
Но  я  сказалъ  вамъ  правду.  И  теперь, 
Отъ  имени  суда,  спросить  васъ  долженъ: 
Вы  подтвердите  эти  показанья 
Струэнзе? 

МАТИЛЬДА. 

Я?  Но  развЬ  я  безумна? 

ШАКЪ. 

Тогда  очную  ставку  съ  подсудимымъ 
Должны  мы  будемъ  дать  вамъ... 

МЛ  ТИЛЬДА  [про  себя]. 

Горе  мнЫ 

ШАКЪ. 

Въ  лицо  ему  вы  скажете,  что  онъ 
Солгалъ,  и  въ  государственной  измени 
Судъ  обвинить  немедленно  того, 
Кто  клеветать  дерзнулъ  на  королеву. 
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МАТИЛЬДА. 

Неслыханно!  Очную  ставку  съ  нимъ? 
Мн4?  королеве?  Это  невозможно! 
И  не  хочу  я  вйрить,  чтобъ  сказалъ 
Онъ  что-нибудь  подобное!  Но,  впрочемъ... 
Какъ  знать!  У  васъ  найдутся  средства, 
Которыми  и  ложное  признанье 
У  человека  вырвать  можно... 

ШАКЪ. 

Судъ 
Такъ  далеко  не  заходилъ...  и  пыткой 
Ему  лишь  угрожалъ  онъ... 

МАТИЛЬДА. 

Пыткой!  Боже! 

ШАКЪ. 

Есть  средство  все  уладить,  королева, 
Избавить  васъ  отъ  этой  страшной  встречи, 
Освободить  васъ  и  его  спасти. 

МАТИЛЬДА. 

Какое  жъ? 

ШАКЪ. 

Я  заракЬ  приготовилъ 
Его.  Я  знаю,  что  другого  нить. 
Вы  подписать  должны  бумагу  эту. 

[Вынимаеть  иэъ  кармана  бумагу]. 

МАТИЛЬДА   [прочитавъ  бумагу]. 

Неужели  постыдное  признанье, 

Которое  сейчасъ  лишь  отъ  меня 

Вы  требовали,  нужно  подписать? 

Но  здЬсь  стоить,  что  будто  онъ  признался 

Мнй  въ  томъ...  чтб  даже...  я  назвать  страшусь — 

И  будто  я  вину  ему  простила, 

И,  голову  несчастнаго  щадя, 

Отъ  короля  все  это  утаила? 
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Такт»  этимъ  я  ею  могу  спасти? 
Нить!  п  пеня  вы  погубить  хотите! 
Вотъ  для  чего  нужна  моя  вамъ  подпись. 

ШАКЪ. 

Я  этого  действительно  хочу, 

И  потому,  что  только  это  можетъ 

Преступника  спасти  отъ  эшафота. 

Я  долженъ  вамъ  сказать  чистосердечно: 

Король  его  желаетъ  пощадить. 

МАТИЛЬДА   [съ  живостью] 

Я  в4рю  въ  этомъ  вамъ...  О,  да!  я  знаю, 

Что  если  слабо  сердце  короля, 

То  все  жъ  онъ  добръ,  онъ  милостивъ  и  кротокъ, 

Кровавыя  дЪянья  ужасать 

Должны  его  незлобивую  душу. 

ШАКЪ. 

А  судъ,  межъ  гЬмь,  идетъ  своимъ  путемъ: 
Онъ  обвинить  изменника  и  къ  смерти 
Приговорить  его...  коль  вы  въ  сердца  судей 
Не  бросите  сомн'Ьщя... 

МАТИЛЬДА. 

Какого? 

ШАКЪ. 

Сомненья  въ  томъ,  не  будетъ  ли  грозить 
Ихъ  приговоръ  опасностью  стран*? 
В4дь  если  все,  чтЬ  покавалъ  Струэнзе, 
Вы,  въ  свой  чередъ,  решитесь  подтвердить, 
То  и  себя  признаете  виновной. 
Король  и  судъ  должны  произнести 
Тогда  надъ  вами  тотъ  же  приговоръ, 
Чтб  и  надъ  нимъ...  А  этого,  конечно, 
Ужъ  не  дерзнуть...  Намъ  Англгя  грозить.. 

СТИ10ТВОНКН1Я   А.   Н.   ПЛЮЦККВА, 
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МАТИЛЬДА. 

Она  грозитт,!  Отчизна  дорогая, 
Свободный,  благородный  мой  народъ! 
Я  не  совс-Ьмъ  покинута,  коль  помнишь 
Ты  обо  мнй! 

ШАКЪ. 

Нельзя  васъ  оправдать 
И  обвинить  Струэнзе  въ  то  же  время; 
Сообщникъ  королевы  вм'ЬсгЬ  съ  ней 
Освобожденъ  быть  долженъ,  иль  погибнуть 

МАТИЛЬДА. 

Да...  въ  этомъ  правда  естт,... 

ШАКЪ. 

Поверьте  мн*... 

МАТИЛЬДА. 

Чего  хотите  вы?  Чтобъ  подтвердила 
Свой  собственный  позорь  я?  Боже  мой! 
Но  гдЬ  же,  гд*  найду  я  правду?  Люди 
В#Ь  лгали  мнЪ,  когда  стояла  я 
На  высогЬ  могущества  и  счастья... 
Хотите  ль  вы  быть  лучше  ихъ, — и  правду 
Мн4  скажете  ль  въ  дни  горестей  и  б*дъ? 

ШАКЪ. 

Дов-Ьрьтесь  мн4... 

МАТИЛЬДА   [пытливо  смотря  на  него]. 

Должна  ли  я?..  Подайте... 

[Кдадетъ  передъ   собой  бумагу  на  письменный  стодъ.  За  ней  стоить  кресло. 

Передъ  гвмъ,  какъ    подписать,   она  еще  рать  пробъгаетъ  главами  дмсгь  н 

отворачивается  отъ  него  съ  ужасомъ]. 

Чтобъ  я  сама...  НЬтъ!  никогда!.. 

ШАКЪ. 

Решитесь... 
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МАТИЛЬДА   [про  себя]. 

Да!  я  должна...  Другого  нЪгъ  исхода. 

Съ  нииъ...  на  суд*...  О!  этого  не  въ  силахъ 

Я  неренесть... 

[Хочетъ  подписать  и  снова  колеблется]. 

Упало  сердце.  Ноги 
Мн4  измйняютъ... 

[Медленно  пишетъ]. 

Ка-ро-ли-на. 
Чтб  я  пишу?  А  если  онъ  солгалъ?.. 
Я  испытать  его  должна;  пускай 
Мнй  зеркало  лицо  его  покажетъ. 

[Смотритъ  въ  зеркало.  Шакъ,  безстрастный  и  неподвижный,  стоить  за  нею] 

Вотъ...  кончила...  возьмите... 

[Указывая  движев1емъ  головы  на  бумагу  и  отворачиваясь]. 
ШАКЪ   [радостно]. 

Наконецъ! 

МАТИЛЬДА  [держа  еще  въ  рук  в  перо  и  за- 
м'втпвъ  радостное  выражеше  на 
лиц*  Шаиа,  который  хочетъ 
взять  бумагу,  вскрикиваотъ]. 

Ликуетъ  онъ!  О  сердце,  разорвись! 
Я  предана! 

[Падаетъ  безъ  чувствъ  въ  кресло,  судорожно  сжимая  перо]. 
ШАКЪ. 

Ты  не  ошиблась!.. 

[  Взгляну  въ  на  бумагу]* 

Какъ? 
Лишь:  «Каролина»  только,  а  Матильды 
Недостаетъ  почти  на  половину? 
Но  я  суду  доставить  об!лцалъ 
За  подписью  твоею  обвиненье— - 
И  обещанье  выполню  свое. 

[Пишетъ,  водя  рукой  королевы,  и  произносит»:  <Ма  тиль-да»]. 

Ну,  вотъ,  теперь  улика  налицо! 

[Занаввсъ  падаетъ]. 
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ДВЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 


Комната  Юлианы. 
СЦЕНА  I. 
ЮЛ1АНЛ  [сидитъ  одна]. 

Какъ  эта  ночь  длинна...  конца  ей  н4ту! 
Никто  нейдетъ.  А  я  все  жду  и  жду. 
Чего  я  жду?  Чтобъ  смертный  приговоръ 
Врага  мн*  принесли...  Не  странно  ль,  право, 
Что  можно  такъ  томиться  въ  ожиданьи 
Чего-нибудь  подобнаго... 

[Модчаше]. 

Зато 
Я  правъ  своихъ,  короны  и  всего, 
Чтб  было  мн4  дороже  самой  жизни, 
Такъ  много  л4тъ  ждала!  Я  не  нарядъ, 
Не  блескъ  одинъ  пустой  въ  порфир*  вижу, 
Одежду  королевскую  считать 
Я  не  могу  костюмомъ  карнавальнымъ— 
И,  въ  пурпуръ  облекаясь,  королевой 
Хочу  вполне  быть!  И  была  я  ею 
До  той  поры,  покаьгЬстъ  не  явилась 
Сюда  она,  которая  меня 
Всего  лишила...  Сына  моего 
Своимъ  лицомъ  смазливымъ  соблазнила,— 
И  у  меня  могущество,  почетъ 
И  самую  надежду...  все  украла! 
Да,  все!  И  тоть,  кому  сегодня  я 
Готовлю  гибель,  былъ  ея  орудьемъ. 
Пусть  за  нее  поплатится.  И  если 
Хранить  корона  голову  ея, — 
Ему  своей  не  уберечь  отъ  плахи! 

СЦЕНА  И. 
Шакъ,  Келлеръ,  Гульдбергь,  ИШана,  мнопе  члены  совета. 

ЮЛ1АНА. 

А,  наконецъ!..  Ну,  что?  Какъ  судъ  рйшилъ?.. 
Къ  чему  приговоренъ  изм'Ьннпкъ? 
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ПТАКЪ. 

Еъ  смерти! 
Онъ  обезгдавленъ  будетъ  палачомъ, 
И  приговоръ  суда  сейчасъ  же  графу... 

ЮЛ1АНА  [прерывая  его]. 

Онъ  пересталъ  быть  графомъ,  и  его 
Такъ  называть  вы  не  должны  отнын-Ь. 

ШАЕЪ. 

И  приговоръ  изменнику  сейчасъ  же 
Объявять,  какъ  монарха  утвержденье 
Послйдуетъ... 

ЮЛ1АНА. 

За  нимъ  не  станетъ  дЬло. 
Когда  же  вы  получите  его, 
То  приговоръ,  не  медля  ни  минуты, 
Ведите  въ  исполненье  привести. 
Вы  слышите:  не  медля  ни  минуты, — 
ЗагЬмъ,  чтобъ  въ  слабомъ  сердце  короля 
Раскаянье  внезапно  не  проснулось. 
Застать  въ  живыхъ  преступника  Струэнзе 
Не  долженъ  наступающей  разевать. 
ГдЬ  графъ  Ранцау? 

КЕЛЛЕРЪ. 

Едва  известно  стало, 
Къ  чему  приговорилъ  Струэнзе  судъ, 
Какъ  графъ  исчезъ;  и  я  напрасно  всюду 
Его  искал ъ... 

ЮЛ1АНА. 

Я  не  могу  за  это 
Отсутств1е  его  не  осуждать. 
Казалось  бы,  что  мйсто  графа  —  эдЬсь, 
Въ  подобный  мигъ.  Онъ  королю  представить 
На  утвержденье  приговоръ  обязанъ... 
ГдЬ  жъ  онъ? 

773 


[Шаху]. 

Такъ  вы  идти  за  утвержденьемъ 
Сейчасъ  къ  его  величеству  извольте. 

ШАКЪ. 

Простите,  королева...  не  по  силамъ 
Обязанность  такая  старику. 
Что  если  въ  сердце  короля,  при  взгляд* 
На  этотъ  л  петь,  закрадется  сомненье?... 
№Ьтъ,  н4тъ!  я  не  могу. 

ЮЛ1АНА  [вырывая  у  него  бумагу,  къ 

Келлегру]. 

Ступайте  вы. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Увольте,  королева,  и  меня:  I 

И  я  къ  подобной  служб*  не  прпгодепъ. 

Туда,  гдЬ  есть  опасность,  я  пойду;  I 

Но  зд4сь  не  нуженъ  мечъ;  здЬсь  языкомъ 

Мн4  довелось  бы  действовать,  а  это 

Оружье,  королева,  не  мое... 

ЮЛ  ГАНА  [къ  ближайшему  нзъ  члевовъ  со- 
вета]. 

Такъ  вы... 

[Тотъ  отказывается.  Она  преддагаетъ  друтимъ,  тЪ  также  не  соглашаются]. 

Никто  отважиться  не  хочетъ? 
Никто? 

[Вс*в  молчать]. 

Пускай!  Такъ  я  сама  иду. 
О!  какъ  вы  робки  всЫ  какъ  малодушны! 
Иль  думаете  вы,  что  отказать 
Въ  такой  пустой,  въ  такой  ничтожной  просьб* 
Король  решится  матери  своей  — 
И  подписать  лишь  слово  «Христ1анъ> 
Подъ  этою  бумагой  не  захочетъ? 
За  мною,  Гульдбергъ!  Вы  же  всЬ  ликуйте! 
Струэнзе  —  врагъ  страны  —  не  существуете 

[Уходить  съ  Гудьдбергомъ.  Остальные   также  расходятся]. 
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ПЕРЕМ-ВНА. 

Тюрьма.  Ночь.  На  стол1;  горитъ  ночникъ.  Въ  глубинв  сцены  большая 
дверь  на  запор  Ь.  Вл-ьво  маленькая,  боковая  дверь.  Струэнзе  лежит»  нъ 
цДшяхъ.  Посл-в  некоторой  паузы,  съ  правой  стороны  отворяется  по- 
таенная дверь,  въ  которую  входятъ  Ранцау  и  тюремщикъ. 

СЦЕНА  III. 
Ранцау,  тюрежщикъ,  Отру  вязе  спящШ. 

РАНЦАУ    [подавая  тюремщику  кошелекъ]. 

Поб4гъ  твой  эти  деньги  обезпечатъ. 
Возьми,  а  насъ  теперь  оставь  вдвоемъ. 

ТЮРЕМЩИКЪ. 

Смотрите  жъ,  не  вабудьте,  что  сказали 
Вы  мн4  сейчасъ.  Я  выпустить  его 
Не  соглашусь  ни  за  кашя  блага, 
Коль  въ  Даши  остаться  долженъ  онъ. 
Продать  свою  ми4  душу  вахогЬлось  — 
И  продалъ  я.  Кому  какое  дйло! 
Но  не  должно  отечество  мое 
Изъ-эа  меня  терпеть,  и,  если  нЬмца 
Вы  для  тош  освободить  решились, 
Чтобъ  управлялъ  онъ  Дашей  опять, 
Такъ  лучше  ужъ  назадъ  возьмите  деньги. 

РАНЦАУ. 

Не  бойся,  вирный  датчанинъ,  не  бойся: 

Страною  онъ  не  будетъ  управлять, 

И  я  тебя  могу  заверить  честью» 

Что  въ  эту  ночь  онъ  въ  Англда  б4житъ. 

Когда  придутъ  сюда  за  нимъ,  съ  разсвЗзтомъ, 

Ужъ  будетъ  онъ  въ  открытомъ  морй  плыть. 

А  ты  пока  въ  моихъ  помйстьяхъ  скройся. 

Я  завтра  самъ  открою  королю, 

Что  сделали  съ  тобой  мы,  чтобъ  избавить 

Отъ  поздняго  раскаянья  его. 

ТЮРЕМЩИКЪ. 

Эхъ!  сударь,  лучше  бъ  вамъ,  ей-Богу, 
Отъ  этого  его  не  избавлять. 
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Видь  узникъ  успокоился  давно, 

И  къ  тихому  пристанищу  готовя 

Душа  его  причалить.  Онъ  грйхи 

Свои  всЬ  счелъ —  л  вышла  смерть  въ  итогЬ. 

ЗачЪмъ  его  заставить  вы  хотите 

Опять  потомъ  считать?  Ей-ей  грбпшо! 

Пускай  при  старомъ  счет*  остается. 

РАНЦАУ. 

Ступай  и  позаботься  о  себ*Ь, 

Да  деньги  береги,  пока  не  скрылся. 

ТЮРЕМЩИКЪ. 

Эхъ!  золото  проклятое!  Въ  соблазнъ 
Ты,  рыжая  развратница,  насъ  вводишь 
И  губишь  человЪчесшя  души. 
Вотъ  п  мою,  знать,  хочешь  погубить. 
Ну,  сударь,  если  завтра  за  измену 
Меня  осудить,  —  вы  всему  вина. 

[Уходиль]. 

СЦЕНА  IV. 
Ранцау  н  Струэнзе. 

Онъ  спить.  Онъ  можетъ  спать,  и  не  гнетутъ 

Ему  оковы  душу!  Сны  рисуюгь 

Предъ  нимъ  картины  счастья  прожитбго, 

А,  пробудясь,  своихъ  уб1Йцъ  онъ  встретить. 

Ужасно  быть  убШцей!  Эта  мысль 

Мн4  не  даетъ  покоя...  сердце  гложетъ. 

Но  что  же  медлю  я? 

[Будить  Струэвзе]. 

Вставай,  несчастный! 

ОТРУЭНЗЕ  [вскакивая]. 

Кто  звалъ  меня?  Какъ  будто  бы  Ранцау... 
А  мн4  кавалось,  —  я  Матильду  вижу... 

РАНЦАУ. 

О!  злополучный! 
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СТРУЭНЗЕ. 

Я  не  сплю,  но  брежу? 
Да!  это  вы.  Но  что  жъ  васъ  привело 
Ко  мн4  въ  тюрьму.  Иль  вы  моимъ  позороиъ 
Хотели  насладиться?  Признаюсь, 
Я  даже  и  въ  минуты  раздраженья 
На  это  васъ  способнымъ  не  считалъ. 
Я  лучшее  себ*  составил  ь  мнйнье 
О  вашемъ  гордомъ  дух*,  графъ... 

Р  А  Н  Ц  А  У  [поел*  нЪкотораго  колебашя,  ука- 
зывая ва  потаенную  дверь]. 

Вйгите! 

СТРУЭНЗЕ  [удивленный]. 

Чтб  вижу  я?  Въ  своей  ли  я  тюрьм-Ь? 
Такъ  много  дней  не  отводилъ  я  взоровъ 
Отъ  этихъ  мрачныхь  стйнъ  и  разглядеть 
Не  могъ,  что  дверь  здЬсь  есть. 

РАНЦАУ. 

Одинъ  тюремщикъ 
Лишь  зналъ  о  ней.  Теперь  отворена 
Она  для  васъ.  Не  медлите,  бегите! 
Васъ  ожидаетъ  англйшй  корабль; 
До  берега  проводить  васъ  надежный 
Слуга,  —  онъ  у  дверей  стоить  п  отъ  цйпей 
Освободить  васъ;  часовой  иодкупленъ. 
Спешите  же!  намъ  дорогъ  каждый  часъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  я  узнать  сгораю  нетерпйньемь, 
Чтб  побуждаетъ  васъ  меня  спасти. 

РАНЦАУ. 

Не  тратьте  словъ,  и  объ  одномъ  заботьтесь, 
Чтобъ  смерти,  вамъ  грозящей,  ивб^жать. 
Не  думайте,  что  медлить  станетъ  мщенье: 
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Его  топоръ  готовъ  и -поразить 

Васъ  можетъ  раньше,  чгЬмъ  того  вы  ждете. 

Иль  приговоръ  вашъ  неизвйстонъ  вамъ? 

СТРУЭНЗЕ. 

Хотя  бъ  онъ  даже  былъ  мн*  неизвЗгстень... 
Зато  враги  мои  известны  мн*. 

РАНЦАУ. 

Они  не  любятъ  мешкать.  Этой  ночью 
Решится  все. 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  знаю,  —  приговоръ 
Лежитъ  теперь  передъ  моимъ  монархомъ. 

РАНЦАУ. 

Онъ  утвердить...  На  милость  не  надейтесь. 

СТРУЭН8Е. 

Онъ  утвердить.  Онъ  долженъ  утвердить, 
И  милости  я  только  жду  отъ  Неба. 

РАНЦАУ. 

Оно  теперь  являетъ  вамъ  ее, 
Указывая  средство  къ  избавленью. 

СТРУЭНЗЕ. 

Избавить  смерть  меня  отъ  всЪхъ  страданШ. 

Посл&дшя  мгновенья  быт1я 

Мв4  эта  ночь  даруетъ.  На  рйясвйтЬ 

Должна  моей  порваться  жизни  цЬпь. 

Лучъ  солнца  восходящаго  осветить 

Мой  смертный  путь,  а  полдень  ужъ  найдетъ 

Кровавый  трупъ  мой  на  доскахъ  позорныхъ. 

Когда  жъ  настанетъ  вечеръ,  —  можетъ-быть, 

Глаза  мн4  воронь  выклюетъ  голодный... 

РАНЦАУ. 

О,  ужасъ!  И  вы  медлите  еще! 

Иль  не  открыты  вамъ  спасенья  двери? 

СкорМ,  скорВД  бегите!.. . 
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СТРУЭНЗЕ. 

Съ  изумленьемъ 
Гляжу  я  на  того,  кто  въ  эту  бездну 
Меня,  пылая  злобою,  столкнулъ, 
И  кто  теперь  спасительный  канатъ 
Бросаетъ  мн*  туда.  Но  не  надЬйтесь, 
Что  за  него,  не  думая,  сейчасъ 
Я  ухвачусь,  какъ  вы  того  желали  бъ. 
Вы,  можетъ-быть,  себ*  вообразили, 
Что  смерть  меня  пугаетъ?  но  ее 
Я  знаю,  я  видалъ  —  какъ  воинъ  въ  битв*  — 
И  мен4е  красивою.  Она 
Къ  одру  больныхъ  подкрадывалась  часто, 
И  образъ  тамъ  изменчивый  ея 
МнЬ  наблюдать  случалось  близко.  Съ  нею 
Коротокъ  я,  какъ  съ  другомъ  юныхъ  л4тъ. 
ВсЬхъ  стоновъ,  что  она  у  человека 
Ивъ  гр^ди  извлекаетъ,  звукъ  я  знаю; 
Я  въ  бледное  лицо  ея  взгляну 
Безъ  трепета  —  и  отъ  нея  поспешно 
Не  убЬгу,  какъ  думаете  вы. 
Я,  послй  веЬхъ  страдашй,  колебаться 
Еще  могу,  что  выбрать:  жизнь  иль  смерть. 
Я  долженъ  внать,  чтб  ждетъ  меня  въ  грядущемъ, 
Чтобъ  кратки  смерти  мигъ  не  променять 
На  годы  бевконечнаго  мученья. 

РАНЦАУ. 

Какъ  разсуждать  вы  можете,  когда 
Позорная  вамъ  гибель  угрожаете»? 

СТРУЭНЗЕ. 

Молю  васъ,  облегчите  сердце  мн4, — 
Скажите,  что  друзей  моихъ  постигло, 
Томившихся  въ  темницб,  какъ  и  я? 
Гд*  Брандтъ?... 

РАНЦАУ. 

ЗачЗшъ  вамъ  это  знать,  несчастный? 
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ОТРУЭНЗЕ. 

Приговоренъ? 

РАНЦАУ. 

Къ  тому  же,  что  и  вы. 
Онъ  долженъ  вамъ  предшествовать... 

СТРУЭНЗЕ. 

О,  горе! 
Такъ  и  друвей  своихъ  я  погубилъ! 
Что  жъ  совершить  преступнаго  онъ  могъ? 

РАНЦАУ. 

Но  разв-Ь  вагаимъ  другомъ  не  былъ  онъ? 
Не  охранялъ  особу  короля? 
А  этого  довольно,  чтобъ  вменилось 
Услужливыми  судьями  ему 
Ничтожнейшее  слово  въ  преступленье. 

СТРУЭНЗЕ. 

А  остальныхъ  друвей  моихъ  что  ждетъ? 

РАНЦАУ. 

Левенскюльдъ  п  мнопе  друпе 

На  долпй  срокь  въ  тюрьму  заключены. 

СТРУЭНЗЕ. 

Что  мигъ,  то  все  силыгЬе  и  сильнее 

Гнететъ  мн*Ь  душу  тягостное  бремя. 

Бще  одно  узнать  осталось  мн4, 

И  я  решусь.  Но  слово  вамираетъ 

Въ  моихъ  устахт...  Спросить  васъ  долженъ  я. 

Кто  совершилъ  неслыханное  дЬло? 

Какъ  вы  могли,  —  вы,  гордый  человйкъ, 

Способствовать  подобному  злодейству? 

Помощникомъ  вы  стали  палачей, 

Отъ  сна  вы  пробудили  королеву 

И  прикоснуться  грубою  рукой 

Дерзнули  къ  ней... 

[Ранцау  отворачивается.  Пауза]. 
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Простите,  если  васъ 
Я  оскорбилъ.  Я  чувствую,  что  близокъ 
Тотъ  часъ,  когда  ни  пишу,  ни  вражде 
Ужъ  не  должно  быть  мйста  въ  нашемъ  сердце. 
Вамъ  медлить  здЬсь  опасно,  графъ,  такъ  кончимъ. 
Скажите  мн*:  что  в-Ьчно  дорогую, 
Что  королеву...  можетъ  ждать...  мою? 

РАНЦАУ. 

Къ  изгнанью  и  равлукЬ  съ  королемъ 
Приговоренной,  ей  предложить,  вйрно, 
Чтобъ  во  владЪшяхъ  н-Ьмецкихъ  брата 
Избравъ  себ*  убЪжище,  она 
Тамъ  поселилась,  и  въ  уединенья... 

СТРУЭНЗЕ. 

Довольно!..  Жизнь  кончается  моя, 
И  незачЪмъ  б'Ьжать  ми*... 

РАНЦАУ. 

Невозможно! 

СТРУЭНЗЕ. 

Какъ  невозможнымъ  кажется  для  васъ 
Не  содрогаться  предъ  позорной  казнью, 
Такъ  невозможнымъ  кажется  мы*  жить. 
Что  значить  жизнь,  по-вашему?  Ужель 
Обычныя  въ  природ*  пзм&ненья 
Переживать,  встречать  весну  и  виму? 
Ужель  смотреть,  какъ  нынче  увядаютъ 
ЦвЬты,  вчера  блиставние  красой; 
Иль  старческую  кровь  заемнымъ  жаромъ 
Подогревать,  когда  исчезла  юность,  — 
Вы  назовете  жизнью?  И  дышать 
Для  этого  лишь  стоить  намъ?  О,  н4тъ! 
Иныя  блага  жизнью  заставляютъ 
Насъ  дорожить.  Когда  мы,  въ  глубину 
Души  своей  порою  заглянувши, 
Въ  ней  обр^таемъ  зданье,  что  себ-Ь 
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Воздвигли  мы  изъ  пламенных!,  желашй,  ' 

ВоспоминанШ  св4тлыхъ  н  надеждъ, — 

И  можемъ  въ  этомъ  сердцу  миломъ  дом4 

Укрыться  отъ  житейскихъ  непо1Ч>дъ, 

Тогда  легко  нести  намъ  бремя  жизни. 

Но  здаше,  воздвигнутое  мной, 

Въ  развали  нахъ  лежитъ,  и  убегаю 

Я  отъ  пустыни  сердца  своего. 

Въ  немъ  нить  надеждъ!  Воспоминанья  даже 

Его  терзаютъ  —  словно  преступленья! 

Мн1  жить  подъ  вйчнымъ  гнетомъ  мысли  страшной, 

Что  въ  бездну  я  столкнулъ  своихъ  друзей 

И  спасся  самъ?  Мн4  жить,  когда  я  знаю, 

Что  и  она,  что  та,  которой  всЬмъ 

Я  былъ  готовъ  пожертвовать,  —  въ  изгнаньи, 

Отъ  ласкъ  дЬтей  отвергнутая,  плачетъ 

И  мн*  укоръ  за  гибель  шлетъ  свою! 

II  это  все  я  могъ  бы  выносить? 

Спокойствхе  мн*  возвращаетъ  плаха. 

Жизнь  для  меня  была  бы  вечной  битвой, 

Но  безъ  надежды  на  победу!  Вамъ  пора! 

Идите,  графъ,  скорМ.  Не  то  застанутъ 

Васъ  палачи  мои.  Я  остаюсь... 

РАНЦАУ. 

О,  Воже! 

СТРУЭНЗЕ. 

Е1це  одно  —  хогЬлъ  бы  напосл'Ьдокъ, 
Отъ  васъ  узнать  я,  что  произвело 
Переворотъ  столь  быстрый  въ  вашемъ  сердцЬ? 
Что  побуждаетъ  васъ  спасти  врага? 

РАНЦАУ. 

Меня  объ  этомъ  спрашиваешь  ты, 
Несчастный,  слезъ  достойный  челов-Ькъ? 
Такъ  знай:  судьба  ужасная  твоя! 
Не  говорилъ  ли  я  теб"Ь  когда-то, 
Что  управлять  ты  Дашей  не  можешь, 
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Не  можешь  непавистныя  ученья, 

Возникпая  въ  далекой  сторон*, 

Навязывать  народу  произвольно. 

Но  тщетно  я  тебя  продостеречь 

Старался.  Голосъ  мой  звучалъ  въ  пустынЬ, 

И  все  сильней  стремился  къ  цЬли  ты. 

Твое  паденье  было  неизбежно, 

Ты  палъ;  но  я  здЪсь  только  былъ  орудьемъ, 

И  выскользнула  власть  изъ  рукъ  мопхъ; 

Ты  жертвой  низкой  мести  сталъ  теперь; 

Но  не  хотЬлъ  я  этого  и  крови 

Твоей  не  жаждалъ;  этотъ  приговор, 

Сь  злодеями  равняюпцй  тебя, 

Страну  беэчеститъ.  О,  бйги  скорее! 

Ночей  моихъ  спокойств1е  отдай, — 

Отдай  мнй  сонъ!  ужъ  трижды  предо  мною, 

Окровавленный,  ночью,  ты  стоялъ... 

Напрасно  хочетъ  воинъ  посЬд^лый 

Глаза  свои  усталые  сомкнуть: 

Онъ  тутъ,  онъ  тутъ  —  кровавый  этотъ  призракъ, 

И  ночи  н'Ьтъ  конца!..  Б4ги,  бйги! — 

Сна  моего  не  уноси  въ  могилу! 

СТРУЭН8К. 

Я  не  могу...  но  поел*  этой  ночи 

Раскаянье  васъ  мучить  не  должно. 

Когда  мои  разбросанныя  кости 

Сберутъ,  и  буду  я  въ  эвмлй  лежать, — 

Отраденъ  мн*  могильный  будетъ  отдыхъ; 

Я  все  забыть  хочу.  Безъ  сновид-Ьшй 

Покоиться  хочу  въ  могил*  я... 

Но  если  даже  это  невозможно, 

И  долетятъ  земные  голоса 

До  слуха  мертвецовъ,  то  ихъ  они 

Не  для  кровавыхъ  помысловъ  разбудятъ... 

Выть-можетъ,  мысль  о  томъ,  кто  плачетъ  зд-Ьсь, 

И  чья  мечта  ушедшихъ  призываетъ, 

Еще  сладчайпйй  сонъ  на  нихъ  назреть... 
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РАНЦА  У. 

Я  васъ  молю  —  бегите!.. 

СТРУЭНЗЕ. 

У  дверей 
Какой-то  шумъ  я  слышу...  Ради  Бога, 
Простимся...  Смерти  вестники  идутъ!.. 
Скорей,  скорМ...  и  уходите  съ  мыслью, 
Что  не  питал  ь  къ  вамъ  ненависти  я, 
Что  на  прощанье  жму  отъ  сердца  руку 
Тому,  к  го  мнй  въ  дни  счастья  быль  врагомъ, 
Но  кто  теперь  обрадовалъ  нежданно 
Меня,  какъ  другъ,  и  въ  мой  предсмертный  часъ 
Ко  мн4  пришелъ  съ  душою  примиренной, 
Чтобы  меня  отъ  гибели  спасти. 
Прощайте,  будьте  тверды!  Юл1ана 
Должна  васъ  ненавидеть,  какъ  меня... 
Дай  Богъ,  чтобъ  вы  окончили  счастливей, 
Ч*Ьмъ  я... 

[Они  обнимаются.  Ранцау  поспешно  уходить   въ  потаенную  дверь,  которая 

затворяется  ва  нимъ]. 

СЦЕНА  V. 
Струвязе  одинъ. 

Н4тъ!  это  не  было  победой! 
Отъ  жизни  отрекаюсь  я  безъ  бою. 
И  если  пятна  темныя  на  ней 
ДоседЪ  оставались,  пусть  ихъ  смоетъ 
Конецъ  мой.  Кто  намеренья  свои 
Осуществлялъ  медлительно  и  робко, 
Кто  до  исхода  д'Ьла  унывалъ, 
Въ  безсилш  поникнувъ  головою, — 
Надъ  гЬмъ  глумиться  будетъ  мхръ.  Падетъ 
Онъ  презираемъ,  и  умретъ  забытый. 
Когда  жъ  надъ  человйкомъ,  полнымъ  силъ, 
Гроэа  нежданно  грянетъ  —  и  его 
Во  прахъ  повергнетъ  беядыханнымъ,  мертвымъ... 
Во  веЬхъ  офдцахъ  рождается  тогда 
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Къ  погибшему  невольное  участье, 

И  каждый  задаетъ  себй  вопросы 

Не  рано  ль  онъ  погибъ?  И  заслужилъ  ли 

Такой  конецъ?  Такъ  думаетъ  теперь 

И  гордый  чедов&къ,  чтб  удалился 

Лишь  отъ  меня.  Быть-можетъ,  примирясь 

Съ  моею  гЬнью,  и  потомство  также 

Мои  земныя  слабости  аахочетъ 

Изъ  вечной  книги  вычеркнуть  своей! 

СЦЕНА  VI. 
Отруэнзе  и  офндеръ  со  стражей. 

ОФИЦЕРЪ  [къ  страж*]. 

Снять  Ц'Ьпя  съ  узника. 

ОТРУЭНЗЕ. 

Такъ  я  свободенъ? 

ОФИЦЕРЪ  [вынимая  пакетъ  съ  черной  пе- 
чатью]. 

Несчастный!  Вотъ  какую  приношу 
Свободу  я. 

СТРУЭНЗК. 

Ту,  что  должна  избавить 
Отъ  всЬхъ  оковъ! 

[Смотритъ  на  печать]. 

Мой  смертный  приговоръ. 
Не  такъ  ли?  Да?  Онъ  утвержденъ?  Прочтите, 
Я  васъ  прошу. 

ОФИЦЕРЪ  [про  себя]. 

ГдЪ  силы  взять  мн*,  Боже! 

[Сломивъ  печать,  чнтаетъ,  сильно  взволнованный]. 

«Признано  справедливые  графа  1оанна-Фридриха  Струэнэе, 
ва  совершенный  имъ  преступлен1Я,  по  лишенш  графскаго  ти- 
тула и  всЬхъ  прочихъ  дарованныхъ  ему  достоинствъ  и  по  пре- 
ломлена надъ  нимъ,  черезъ  палача,  его  графскаго  герба...  въ 
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примерь  и  на  страхъ  всЬмъ,  могущимъ  оказаться   его  едино- 
мышленникамъ...> 

Графъ,  пощадите...  не  могу  я  кончить! 

[Бумага  падаотъ  у  него  изъ  рувъ]. 

СТРУ9НЗЕ  [поднимаетъ  ее  и  спокойно  про- 
читываете до  конца]. 

Да!  вотъ  оно ..  вотъ  имя  короля! 
Но  не  теб*  нужна  Струэнзе  гибель, 
Мой  бедный,  мой  обманутый  монархъ! 
Ты  окруженъ  предательствомъ,  изменой; 
Враги  хотятъ  тебя  принудить  даже 
Разстаться  съ  вйрнымъ  ангеломъ  твоимъ! 
Лишенъ  друзей,  супруги,  одишшй, 
Покинутый,  томиться  будешь  ты, 
ПокамЗгстъ  день  спасенья  не  засветить 
И  для  тебя,  —  покам'Ьстъ  мститель  грозный 
За  веЬхъ  насъ  не  отплатить... 

ОФИЦКРЪ. 

Если  вамъ 
Угодно,  графъ,  распоряженья  сдЬлать, — 
Не  медлите:  къ  концу  подходить  ночь. 
Съ  разсв&гомъ  дня  должны  вы  быть  готовы  — 
Въ  послЪдшй  путь... 

СТРУЭНЗЕ. 

Мн4  сердце  говорить, 
Что  не  совсЬмъ  я  буду  неоплаканъ, 
Покинувъ  этотъ  М1ръ,  и  потому 
ХогЬлъ  бы  я  всЬмъ  дорогимъ  и  близкимъ, 
Которые  почтутъ  слезой  мой  прахъ, 
Послать  приветь  прощальный  передъ  смертью. 
Такъ  если  вы  желаше  мое 
Исполнить  не  откажетесь,  я  письма 
Сейчасъ  же  приготовлю... 

ОФИЦЕРЪ. 

Верьте,  графъ, 
Что  для  меня  они  святыней  будутъ. 
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СТРУЭНЗК. 

Я  в'Ьрю  вамъ,  и  этимъ  лишь  довйрьемъ 
Могу  вамъ  благодарность  доказать. 
Вы  —  благородный,  добрый  челов*Ькъ, 
И  вверить  умяраюшдй  вамъ  можетъ, 
Безъ  опасенья,  все,  что  у  него 
Отъ  достоянья  прежняго  осталось  — 
ПослЪдшя,  предсмертный  слова! 
Я  ухожу — и  скоро  все  покончу. 

[Уходить]. 

СЦЕНА  VII. 

Офицеръ  одинъ. 

[Средняя  дверь  отворяется]. 

ОФИЦЕРЪ. 

Что  это?  Келлеръ-Баннеръ?..  Неужели 
Такъ  далеко  вражда  его  зашла... 
Но  кто  же  съ  шшъ  еще?.. 

СЦЕНА  VIII. 

Офицеръ,  Келлеръ  съ  своими  адъютантами,  пасторъ  Струэнзе,  котораго 

ведетъ  слуга  его.   Пасторъ  окидываетъ  грустнымъ  в;н'Лядомъ  стЬны 

тюрьмы,  прячетъ  лицо  свое  на  груди  слуги  и  въ  этомъ  положении 

остается  въ  глуби нв  сцены. 

ОФИЦЕРЪ  [Келлеру]. 

Какъ,  генералъ? 
Вы  сами  безиокоитесь... 

КЕЛЛЕРЪ. 

Я  волю 
Монарха  исполняю...  II  притомъ 
Удостовериться  хотЬлъ  я  лично, 
Согласно  ль  приказашямъ  моимъ 
Все  сделано...  Вы  смертный  приговоръ 
Вручили  заключенному?  Скажите  жъ, 
Какъ  принялъ  онъ  его:  спокойно...  твердо? 

оО* 
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ОФИЦЕРЪ. 

Герой  нейдетъ  спокойно  такъ  на  битву, 

Какъ  онъ  на  казнь.  Теперь  къ  друзьямъ  онъ  пишетъ. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Пускай!  пока  часъ  смерти  не  пробйлъ, 
Его  вы  не  тревожьте...  но  тогда 
Преступнику  не  дозволяйте  медлить. 
Нетерпеливо  ждетъ  его  народъ, — 
Не  нужно,  чтобъ  ронталъ  онъ.  Окружимъ 
Мы  м-Ьсто  казни  верными  войсками, 
И  никакое  упущенье  не  должно 
Опасностью  грозить  столиц*...  Брандтъ 
Пойдетъ  сначала...  а  потомъ  Струэнве. 
Какъ  только  на  подмостки  вступить  онъ, 
Забить  велите  тотчасъ  въ  барабаны, 
Чтобъ  словъ  его  толпа  не  разслыхала, 
Коль  говорить  отважится  онъ  съ  ней. 

ОФИЦЕРЪ. 

Онъ  говорить  не  станетъ.  Онъ  покончилъ 
Расчеты  съ  небомъ,  съ  м1ромъ  и  съ  собой. 

КЕЛЛЕРЪ. 

Онъ  счастливъ,  если  это  такъ. 

Еще  хочу  я,  чтобъ  къ  нему  допущенъ 

Былъ  этотъ  человйкъ... 

[Показывай  на  пастора]. 

Наедине 
Оставьте  ихъ.  Старикъ  —  его  отецъ. 

ОФИЦЕРЪ  [про  себя]. 

О,  милостивый  Боже! 

[Вслухъ]. 

Онъ  идетъ... 
Вамъ  тяжело,  быть  можетъ,  генералъ, 
Его  увидать...  Не  угодно  ль  будетъ 
Вамъ  удалиться... 

[Кеддеръ  поспешно  идетъ  къ  двери,  во  тамъ  вдруп»  останавливается]. 
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СТРУЭНЙК  [подходя  къ  офицеру    съ  пись- 
мами]. 

Эти  письма  вы... 

[Келлеръ  оборачивается  и  пристально  гляднтъ  па  Струэнзе,  который  спокойно 

и  съ  достринствомъ   выдерживаетъ  этотъ  взгдядъ.   Потомъ  Кеддеръ  быстро 

уходить,  офицеры  сл-вдуютъ  за  нимъ]. 

СЦЕНА  IX. 
Струэнзе  и  пасторъ. 

СТРУЭНЗЕ  [не  вам-Ьчая  отца]. 

Вотъ  чтб  мн*  больно  было!  —  увидать 
Врага  непримиримая,  въ  которомъ 
Досель  еще  все  ненависть  кипитъ. 
Пришлось  и  эту  выдержать  борьбу. 
Одинъ  я!  Предъ  открытою  могилой 
Одинъ  стою.  Ни  дружескаго  взора, 
Съ  участьемъ  обращеннаго  ко  мн4, 
Ни  голоса  любимаго,  который 
МиЬ  усладилъ  бы  мой  предсмертный  часъ! 
О!  если  бы  я  могъ  на  дороия 
Черты  отца  взглянуть  еще  хоть  разъ 
И  отъ  него  принять  благословенье... 
О!  если  бъ  прозвучали  мн4  слова 
Изъ  устъ  его...  «Прощай,  мой  сынъ!> 

ПАСТОРЪ  [при  первыхъ  сдовахъ  сын»  д-Ь- 
даетъ  движеше  ужаса  п  потомъ 
тихо  приближается]. 

Мой  Фридрихъ! 

СТРУЭНЗЕ. 

Чей  это  голосъ?..  Боже  милосердый!.. 
Отецъ!  отецъ  мой!..  Я  изнемогаю... 

[Падаетъ  на  колонн  и  обнимаетъ  ноги  отца]. 
ПАСТОРЪ  [подымая  его]. 

Будь  твердъ,  мой  сынъ,  великое  мгновенье 

Должны  спокойно  встретить  мы  съ  тобой. 

Не  омрачиыъ  напраснымъ  сокрушеньемъ 

Посл&дшй  часъ,  и  помыслы  къ  Тому 

Мы  обратимъ,  предъ  КЛшъ  предстать  ты  долженъ. 
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СТРУЭНЗЕ. 

Но  развй  самъ  ты  можешь  быть  саокоенъ 
И  не  скорбишь  глуббко,  мой  отецъ? 

ПЛСТОРЪ. 

Я  видЪлъ,  какъ  скоплялись  эти  тута, — 
Еще  давно,  въ  дни  счастья  твоего, 
Я  прозрйвалъ  грозившую  опасность... 
И  приходилъ  тебя  предостеречь, 
Но  ты  не  внялъ  тогда;  и  день  невзгоды, 
Котораго  страшился  я,  —  насталъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

Ты  знаешь  ли,  какой  позорный  путь 
Избрали  для  меня  мои  злодЪи? 

ПАСТОРЪ. 

Какой  бы  ни  былъ  смерти  путь,  но  онъ 
Къ  источнику  спасенья  и  блажепства 
Приводить  насъ.  Умри  лишь  съ  этой  вирой, 
Мой  Фридрихъ  милый,  —  и  ты  будешь  жить! 

[Пауза]. 

Скажи  мнЬ,  что  душа  твоя,  мой  сынъ; 

СТРУЭНЗЕ. 

МнЬ  кажется,  чиста,  и  не  волнуютт 
Ни  ненависть  ее,  ни  чувство  мести.  . 

ПАСТОРЪ. 

Такъ  примирился  ты  со  свйтомъ? 

СТРУЭНЗЕ. 

Да. 

ПАСТОРЪ. 

Очистилъ  ли  ты  духъ  СВОЙ  ОТЪ  сомненья, 
И  в-Ьра  не  колеблется  ль  твоя? 
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ОТРУЭНЗЕ. 

Я  вЬрю  въ  безконечную  любовь 
Творца  и  въ  счастье  жизни  вЬчыой; 
Я  сознаю  грйхи  свои  и  въ  нихъ 
Раскаиваюсь  искренно  и  горько! 

ПАОТОРЪ. 

Забылъ  ли  страсть  грЬховную  свою? 

СТРУЭЫЗК. 

Чтб  ты  зовешь  моей  греховной  страстью? 

ПАОТОРЪ. 

О  королев*  думать  пересталъ  ли? 

ОТРУЭНЗЕ. 

Н4тъ!  этого  не  требуй  отъ  меня! 

Она  мой  путь,  какъ  ангелъ  лучезарный, 

Своимъ  С1яньемъ  кроткимъ  озаряла! 

И  этотъ  образъ  чистый  сохраню 

Я  въ  сердц*  до  шнугЬдняго  мгновенья, — 

Онъ  вйчнаго  блаженства  мы*  залогъ. 

Пусть  до  конца  звучать  мнй  т4  слова, 

Чтб  отъ'нея  въ  послйднШ  разъ  я  слышалъ, 

И  на  меня  дыхашемъ  весны 

ИовЬетъ  у  дверей  моей  могилы! 

Я  думаю, — я  не  могу,  отецъ, 

Пока  еще  дышу,  о  ней  не  думать; 

И  не  таюсь  я  въ  этомъ  предъ  тобой, 

Какъ  ужъ  давно  пов«Ьдалъ  это  Небу. 

ПАОТОРЪ. 

Кто  судитъ  наши  мысли  и  д4ла, 

Простить  тебЬ,  коль  съ  духомъ  просветленными 

Передъ  лицомъ  Его  предстанешь  ты. 

ОТРУЭНЗЕ. 

Да!  Онъ  простить,  Его  я  благость  вижу. 

Не  Онъ  ли,  въ  мой  предсмертный  часъ,  привель 
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Ко  мнй  отца.  Въ  глазахъ  твоихъ  сгяетъ 

Мн*  знаменье  прощешя  Его. 

Къ  Нему,  ликуя,  духъ  стремится  мой! 

Какъ  въ  царство  завоеванное  входить 

Въ  кровавый  ворота  победитель, 

И  я  въ  страну,  гдй  в-Ьчной  правды  свить, 

Войду  сь  подмостковъ,  кровью  обагренныхь. 

Ужъ  близокъ  день...  Съ  покорностью  несу 

Я  жиэнь  къ  подножью  вЬчнаго  престола. 

Сокрытыя  намеренья  теперь 

На  свить  дневной  выходятъ  п  аяютъ... 

И  поблЪднЬть,  какъ  скорбь,  должны  д'кла... 

Но  все  же  есть  награда,  и  въ  стране, 

Гд*  я  доныне  дЪйствовалъ,  ужъ  зр-Ьютъ 

ПоеЬлнныя  мною  семена. 

Я  соэнаю,  что  я  не  даромъ  жиль; 

Не  ослйплялъ  народъ  постыдной  ложью, 

Какъ  думаютъ  противники  мои. 

Она  придетъ,  пора  осуществленья 

Моихъ  надеждъ,  стремлешй  дорогихъ, — 

Ужъ,  содрогаясь,  чуетъ  тираншя, 

Что  близокъ  торжества  ея  конецъ! 

Я  вижу...  Разъяренная  толпа, 

Порвавъ  свои  оковы,  воздвигаетъ 

Повсюду  эшафотъ  за  эшафотомъ... 

Нить  никому  пощады  отъ  нея! 

И  короля  влечетъ  она  на  плаху; 

Потомъ  свои  удары  на  себя 

Въ  какомъ-то  опьянйньи  обращаетъ. 

Везъ  устали  работаетъ  палачъ! 

Топоръ  его  гуляетъ  на  простор* 

И  коситъ  жизнь  за  жизнью  каждый  мигъ, 

Какъ  жнецъ  усердный  спелые  колосья! 

Но  чья-то  вдругъ  железная  рука 

Безумную  обуэдываетъ  ярость  — 

И  отдохнулъ  палачъ.  Но  сильный  мужъ 

Пришелъ  не  съ  веткой  мира...  Истребляетъ 

И  онъ  людей  воинственным!»  мечомъ. 

Но,  наконедъ.  войны  угасло  пламя... 
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Спокойно  все,  лишь  волнъ  морскихъ  прибой 

Шумитъ  вокругъ  могилы  одинокой... 

И  настаютъ  иные  дни...  Союзъ 

Съ  монархами  народы  заключают*.... 

Да,  эти  дни  придутъ...  должны  прйти..*. 

Народъ  могучъ  и  силенъ  королями, — 

Народомъ  лишь  велики  короли! 

[Дверь  отворяется.  Стража.  Духовное  лицо.  Служитель,  несушдй  гербъ  графа. 
Струэнзе,  при  появлении  ихъ,  не  можетъ  воздержаться  отъ  двпжев1Я  ужаса]. 

ПАСТОРЪ  [къ  сыну]. 

Какъ  чувствуешь  себя  ты,  милый  сынъ? 

СТРУЭНЗК. 

Мн*  хорошо...  ГОТОВЪ  я... 

ПАСТОРЪ. 

Такъ  пойдемъ. 

СТРУЭН8Е. 

^1гЬтъ1  нить!  отецъ  мой,  я  не  допущу, 

Чтобъ  провожалъ  меня  ты...  Въ  этихъ  взорахъ 

Ужъ  и  теперь  безмерную  печаль 

Читаю  я.  Могу  ль  я  твердымъ  быть, 

Когда  твой  взглядъ...  Нить!  нить!  я  умоляю, 

Ужасное  намеренье  свое 

Оставь,  отецъ!..  Достойный  этотъ  пастырь 

Меня  проводить  къ  в-Ьчному  жилищу... 

А  ты,  отецъ,  благослови  меня! 

ПАСТОРЪ. 

О,  сердце  бЬдное  мое!  О,  Боже! 
Дай  силу  мц'Ь!.. 

[Струвнзе  становится  на  колЪнн.  Отоцъ  кладетъ  ему  на  голову  свои  руки]. 

Господь  съ  тобой,  мой  сынъ. 
Да  подкрепить  Его  святая  благость 
Тебя  въ  посл4дн1й,  трудный  этотъ  мигъ. 
Да  будетъ  Тотъ,  Кто  за  тебя  страдалъ, 
Кто  искупилъ  тебя  Своею  кровью, 
Въ  твой  смертный  часъ,  о  сынъ  мой,  близъ  тебя... 
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И,  на  Свое  тебя  принявши  лоно, 

Да  ниспошлетъ  теб-Ь  Онъ  вечный  миръ. 

Аминь! 

[Огруэнзо  встастъ  и  бросается  въ  объя-пя  отца]. 
ОТРУЭНЗЕ. 

Разстанемся... 

ПАОТОРЪ. 

Тебя  я  не  покину! 
В4дь  ты  —  дитя  мое!  О,  дай  мнй,  дай... 
Еще  прижать  къ  устамъ  твое  чело. 

[Пауза]. 

Прощай...  Прощай...  Мнй  кажется,  что  вижу 
Твою  я  мать...  что  сына  ждетъ  она... 
Я  больше  не  держу  его...  Идите... 

[Падаетъ  безъ  чувствъ;  Струвнае  поддержи  ваетъ  его]. 
СТРУЭНЗЕ. 

Поникъ!..  И  горе  сжалилось  надъ  нимъ! 
Отъ  ужаса  разлуки  отвратило 
Оно  его  страдальчесше  взоры. 
Еще  ты  не  проснешься,  а  ужъ  я 
С1янье  утра  вйчнаго  увижу! 
Коротокъ  путь...  его  свершу  я  скоро! 

[  Уходить.  Вс1г  сл'Ьдуютъ  за  нимъ.  Пасторъ  остается  одннъ  съ  свонмъ  слугой] 

ПАОТОРЪ  [поел*  долгой  паузы,  приходить* 
въ  себя]. 

Его  здЬсь  н&гъ?  Ушелъ?  ГдЬ  онъ? 

[Барабанный  бой  вдали.  Пасторъ  обращаетъ  глаза  къ  небу]. 

Онъ  тамъ! 

ЗАНАВ-ВСЪ. 
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1847. 

«Когда  увижу  я  нежданно  погребенье».  (№  48. 27  ноября.' Стр.  758). 
Нодп.  А.  11—въ. 

БИБЛШТЕКА  ДЛЯ  ЧТЕНШ. 

1844. 

М.  II.  Я— П.  («Люблю  стремиться  я  мечтою>).  (Т.  ЬХЛГ.  Августъ.Отд.1. 
Стр.  122-123). 

1846. 

Изъ  Гейне.  I.  Горная  идшпя.  2.  «Они  меня  много  терзали».  3.  «Какъ 
дрожн'гъ  ночной  порою».  Стих.  (Т.  ЬХХУ.  Апрель.  Отд.  I.  Стр.  107—109) 

Элепя.  (Изъ  Полошуса).  («Да,  я  люблю  тебя,  прелестное  созданье»). 
(Съ  французскаго).  (Т.  ЬХХУ.  Апр-Ьль.  Отд.  I.  Стр.  109—110). 

«Когда"  я  въ  зал4>  многолюдномъ».  (Т.  ЬХХУШ.  Сентябрь.  Отд.  I. 
Стр.  в — 7).  Дата:  1845.— Нротекщя.  (Изъ  Гейне).  («СовЪтовъ  полезных!» 
не  мало»).  1Ы(1ет.  Стр.  7).— Напъвъ  («Отчего  полна  томленья»).  1Ы<1ет. 
Огр.  8). 

1859. 

Два  стихогнорешя  Гейне.  1.  Метта  (Датская  баллада).  2.  Графиня 
Гудель  фонъ-Гудельефельдъ.  (Т.  СЬУП.  №  9.  Сент.  Отд.  I.  Стр.  51—  54; 

1863. 

Д  («Что  ты  поникла,  зеленая  ивушка»).  (Т.  СЬХХУП.  №  6,  1юнь5 
Отд.  I.  Стр.  30). 

УмирающШ.  (Т.  СЬХХУИ.  №  6.  1юнь.  Отд.  I.  Стр.  40). 

Осень.  («Я  узнаю  тебя,  время  унылое»).  (Т.  СЬХХТХ.  №  9.  Сент.  Отд.  I. 
Стр.  54). 

Ипохондрия.  (Т.  СЬХХ1Х.  №  9.  Сент.  Отд.  I.  Стр.  34). 

сЧто  годъ,  то  новая  утрата»  (Т.  СЬХХ1Х.  №  9.  Сентябрь.  Отд.  П. 
Стр.  55). 

1864. 

Съ  нъмецкаго.  Гости.  (Т.  СЬХХХ1.  №  1.  Январь.    Отд.  1).  (Это  за- 
глав!е  стихотворешя  значится  на  обложкъ\  но  въ  книг!;  его  н-бтъ). 
Ребенку.  Съ  нъмецкаго.  (Т.  СЬХХХГ.  №  1.  Янв.  Отд.  I.  Стр.  40). 

ВЧЕРА  И  СЕГОДНЯ. 

1846. 

Изъ  Гейне.  1.  «Былъ  старый  король».  II.  «Я  помню,  во  сн-Ь  мнъ* 
явилась».  III.  «Дитя!  какъ  цв-бтокь,  ты  прекрасна».  IV.  «Все  тихо.., 
Бледна  изъ-за  тучи».  V.  «Вотъ  снова  незванная  гостья».  VI.  «Долго 
въ  этой  жизни  темной».  VII.  «Лилея  ручная  головку»,  VIII.  «День  и 
ночь  я  все  мечтаю».  (Книга  2-я.  Стр.  121—126).  Дата:  1845. 
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КРАСНОЕ  ЯИЧКО. 
1848. 

Два  стихотворешя  изъ  Гейне.  I.  Трагед1я.  II.  Барабанщикъ.  (Стр. 

21)5-297). 

РУССК1Й  в-встникъ. 

1856. 

Посл-к  чтешя  газет  I*.  (Т.  V.  ^  20.  Октябрь.  Кн.  2-я.  Стр.  720).  Подл. 
Л.  7/-ю.  Дата:  1864. 

;*акатъ.  (Изъ  Гейне).  (Т.  VI.  >*  22.  Ноябрь.  Кн.  2-я.  Стр.  306).  Подп. 
Л.  II—  в*.  Дата:  1853. 

(тарыя  ггвснн  на  новый  ладъ.  I.  Въ  степи.  1856.  II.  Раздумье.  III. 
Вопросъ.  IV.  Весною.  1853.  V.  С  ....  у  (При  вступленш  на  поприще) 
1855.  VI.  Въ  альбомъ  («Не  говорите,  что  напрасно).  (Т.  VI.  №  24.  Де- 
кабрь. Кн.  2-я.  Стр.  647—651).  Нодп.  Л.  II— еь. 

1857. 

Подражаше  польскому.  (М.  Л.  Михайлову).  («Птичка  БожЫ  просну- 
лась съ  зарею>).  (Т.  VII.  >*  2.  Янв.  Кн.  2-я.  Стр.  395).   Подп.  А.  II— *». 

Старыя  1гьснн  на  новый  ладъ.  I.  «О,  еслибъ  знали  вы,  друзья  моей 
весны»  (1856).  II.  «Когда  свой  кротюй,  ясный  взоръ».  III.  «Есть  дни... 
ни  алоба,  ни  любовь*,  IV.  Зимнее  катанье.  (Т.  IX.  .V  9.  Май.  Кн.  1-я. 
Стр.  140—143).  Подп.  А.  11-еь. 

Молитва.  («О,  Боже  мой,  возстановн»).  (Т.  X.  >*  15.  Авг.  Кн.  1-я. 
Стр.  582).  Подп.  Л.  Л— **. 

1868. 

Д  («О,  н-Ътъ,  не  всякому  дано>).  (Т.  XIII.  .V  2.  Янв.  Кн.  2-я.  Стр-395>. 
Подп.  Л.  II— «г* 

*%  ('Тобой  лишь  ясны  дни  мон^к  (Т.  XIII.  №2.  Янв.,  кн.  2-я.  Стр.  396 
Нодп,  Л.  II— т. 

*%  (-Онгь  шелъ  безропотно  тернистого  дорогой >).  (Т.  XIV.  №  7.  Аир., 
кн.  1-я.  Стр.  440>.  Подп.  А*  Н—*ъ~ 

*%  1«Ахтч  зачЪмъ,  певунья  птнчка>)  (Т.  XIV.  Л&  8.  Алр.,  кн.  2-я. 
Стр.  606>.  Подп.  Л.  II— ек  " 

Кылое.  С.  Н.  И  -ву.  (С.  Н.  Федорову!.  ГГ.  XIV.  Л*  а  Апр..  кн.  3-я. 
Огр.  <$07>.  Подп.  А,  В—  «*. 

Стихотворения.  I.  «Трудплиеь,  бедные,  вы.  отдыха  не  зная>.  (1858». 
II.  «Какъ  мой  садикъ  свгЬжъ  и  зелень!»  III.  Ты  хочешь  пЪсенъ —  не 
пою>.  IV.  «Ныла  пора,  своихъ  сыновъ>.  V.  ЛЪ1  мнЪ  шиа,  пора  заката>. 
(1857К  VI.  Сельская  пъхня.  < Л  равна  зеленъетъ>».  Съ  полъскаго.  <Т.  XV. 
М  12.  Ьошк  кн.  2-я.  Стр.  613— $18». 

Стихотворешя:  I.  «Когда  возвратился  я  въ  городь  родвов>.  II. 
«Много  атыкъ  и  глтпыхъ  пгпч>къ>.  (Т.  XVI.  М  14.  Ьоль,  кв.  2-я. 
Огр.  &5-Ф8). 

Стахотворенъя.  I.  Изъ  Фердинанда  Фрейлнгркга.  («Люба,  пока 
любить  ты  мажешь!  м   21-го  сентября   1858.  II.   Изъ  Макса  Валмат. 


(«Уныло  двЬ  поблекшнхъ  ролы  ).  1858.  (Т.  XVII.  Л»  18.  Опт.,  кн.  2-я. 
Стр.  <П!  -ПО). 

„.%  (И  лдорош.,  румшгь  и  няег.'п.  •).  Стих.  (Г.  XVIII.  >й 22.  Ноябрь, 
кн.  2-я.  Стр.  297—298).' 

Благотворитель.  (Стихотвореше  Гейне).  (ГГ.  XVIII.  Л*  23.  Декабрь, 
кн.  1-я  Стр.  490-192). 

СОВРЕМЕННИК'!». 

1858. 

Мой  знакомый.  (Т.  БХХ1.  №  9.  Сентябрь.  Отд.  I.  Стр.  291-293). 
Стихотвореше  Шевченка.  («Проходятъ  дни,  проходить  ночи*).  Съ 
малороссШскаго.  (Т.  ЬХХ1.  №  10.  Окт.  Отд.  I.  Стр.  170). 

1859. 

Старый  комед!антъ.  (Съ  нъмецкаго).  (Т.ЬХХ1\Т.  >б  1.  АпрЪль.Стр.320). 

Перлы  и  п*псни.  (Съ  нЬмецкаго).  (Т.  ЬХХУ.  №  5.  Май.  Стр.  212). 

Юность  и  старость.  (Изъ  Роберта  Прутца).  (Т.  ЬХХУ.  >6  6.  1юнь. 
Отд.  I.  Стр.  275. 

Опустъвипй  доил,.  (Т.  ЬХХУП.  Л6  10.  Окт.  Отд.  I.  Стр.  355). 

Лунной  ночью.  (Т.  ЬХХУИ.  №  10.  Окт.  Отд.  I.  Стр.  356). 

Вильямъ  Ратклифъ.  Драматическая  баллада  Генриха  Гейне.  (По- 
свящается Николаю  Гавриловичу  Чернышевскому).  Съ  предислов1емъ 
отъ  переводчика.  (Т.  ЬХХУШ.  Л»  11.  Ноябрь.  Отд.  I.  Стр.  201—291). 

1860. 

Работница.  Поэма  Тараса  Шевченка.  Переводъсъ  малоросс!  йскаго. 
(И.  С.  Тургеневу).  (Т.  ЬХХХ.  №  4.  Апрель.  Отд.  I.  Стр.  457). 

Три  стихотворешя  Морнца  Гартмана.  (Н.  А.  Некрасову).  I.  Ман. 
вельтова  недвля.  2.  Пнрнней.  3.  Лампа.  (Т.  ЬХ XXIII.  Л»  9.  Сонт.  Отд.  I- 
Стр.  305-312). 

На  улиц-Ь.  (Т.  ЬХХХ.  №  3.  Мартъ.  Стр.  4—5). 

Старикъ.  (Т.  Г.ХХХИ.  Л*  8.  Авг.  Стр.  475—476). 

1861. 

Слуга  и  служанка  (Изъ  Карла  Бека).  (Т.  ГХХХУ.  .^  1.Янв.  Отд.  I. 
Стр.  119—120). 

Ншще.  (Т.  ЬХХХУ.  №  2.  Февр.  Отд.  I.  Стр.  409—410). 

Больной.  (Т.  ЬХХХУ1.  Ли  4.  Аир.  Отд.  I.  Стр.  307). 

Стпхотворешн  шотландскнхъ  поэговъ.  I.  ВъпослЬдшй  разъ.  (Виль- 
ямъ  Могервель).  II.  «Вс1;  люди  —  братья  .  (Робертъ  Николль).  III.  От- 
цовски! очагъ.  (Роберт»  Николль).  IV.  «Теперь  ужъ  я  ничто  .  (Виль- 
ямъ Андерсонъ).  V.  Старики.  (,')ндрю  Иаркъ).  (Т.  1.ХХХУШ.  Л»  7.  1юль. 
Отд.  I.  Стр.  207—214). 

Четыре  стихотворешя.  1.  Поэту.  2.  Л'Ьтшй  вечерь.  3.  ,Д  (  Блаженъ. 
не  в1>давшш  труда»).  4.  < ( )тдохну-ка,  сяду,  у  .тЬснон  опушки  .  ГГ. 
I  XXXVIII.  >6  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  443—446).  Дата:  1юль  1801.* 

Мольба.  (Т.  ХС.  ДЗ  12.  Док.  Отд.  I.  Стр.   187-188). 

СТИХОТВОРЕШН  л.  н.  п.шци-в\.  51 
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1862. 

Ннрацш.  (II.  Л.  Некрасову;.  I.  <Всъмъ,  ластнгнутымъ  нсиастьемъ-. 
И.  ч  Пестрота,  и  блескъ,  и  говоръ*.  III.  «О,  не  забудь,  что  ты  должникъ>. 
(Т.  ХС1.  №  1.  Янв.  Отд.  I.  Стр.  320-322). 

Отчизна.  (Т.  ХСИ.  №  3.  Мартъ.  Отд.  I.  Стр.  321). 

#%  («О,  юность,  юность,  гдй  же    тыЬ)    (Т.  ХСИ.  >6  4.  Апр.  Отд.  I. 

Стр.  563). 

1863. 

СонЬты  мудрецовъ.  (Т.  ХС1\\  №  1—2.  Янв.-Февр.  Огд.  I.  Стр.  121). 

Въ  л-Ьсу.  (Т.  ХС1У.  >6  1—2.  Янв.-Февр.  Отд.  I.  Стр.  155). 

Изъ  Гейне.  («Чтобъ  умереть  я  могъ  спокойно»).  (Т.  ХС1\Г.  №  1—2. 
Янв.-Февр.  Отд.  I.  Стр.  156). 

*%  («Всю-то,  всю  мою  дорожку)*.  (Т.  ХС1У.  №  1  —  2.  Янв.-Февр. 
Отд.  I.  Стр.  351). 

На  мотивъ  и;гь  Виктора  Гюго.  («Въ  суд*1;  онъ  смушалъ  приговора). 
(Т.  ХСУ.  >е  3.  Марть.  Отд.  I.  Стр.  298). 

Па  родин!;.  (Съ  англШскаго).  (Т.  Х.СУ.  №  4.  Апр.  Отд.  I.  Стр.  527. 

Иередъ  разевътомъ.  (Съ  нЪмецкаго).  (Т.  ХСУ.  №  4.  Апр.  Отд.  I. 
Стр.  588). 

Туча.  (Т.  ХСУИ.  №  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  439).  Дата:  шль,  1863. 

Изъ  Гейне.  (*Глаза  мои  ночь  застилала»).  (Т.  ХСУ III.  №  9.  Сен- 
тябрь. Отд.  I.  Стр.  153). 

Тпапа1ор818  (Т.  ХС1Х.  №  11.  Ноябрь.  Отд.  I.  Стр.  176). 

1864. 

Два  стихотворешя  изъ  Гейне.  I.  Добродетельный  песъ.  II.  Юдоль 
плача.  (Т.  С1.  Ли  3.  Мартъ.  Отд.  I.  Стр.  269—272). 

*%  («Смотрю  на  нее  и  любуюсь*).  (Т.  С1У.  Лв  10.  Октябрь.  Отд.  I. 
Стр.  421). 

„%  («Рами  хочешь  ты,  чтобъ  мирно»).  (Т.  С1У.  >6  10.  Октябрь.  Отд. 
I.  Стр.  425). 

1866. 

Памяти  К.  А.  II.  1-3.  (Т.  СУШ.  Л5  5.  Май.  Отд.  I.  Стр.  122—121;. 
Дата:  январь,  1865.  Москва. 

Пъч'нн  отступниковъ.  (На  мотивъ  одного  иЬмецкаго  иодта).  ('Г.  СХ. 
Л«  К).  Окт.  Отд.  I.  Стр.  362;. 

МОСКОВСКИ"!  ВТ>СТИШП>. 

1859. 

Стнхотворешя.  Съ  малоросс  иска  го.  I.  Жница.  П.  Нъснн  (сПрото- 
.рнла  я  тропинку»).  (Ла  1—5.  Стр.  46). 

•  Странствуй!*  (Изъ  Гейне).  (Ла  40.  Стр.  41)8).  'Гата:  21-го  августа. 

Призраки.  (Ли  40.  Стр.  572—573). 

Съ  нт.мецкаго.  (<А\ъ!  не  та  ужъ  :>та  липа»).  (.V  47.  Стр.  584;. 
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1860. 

Изъ  Морица  Гаргмана.  Г.  Дождевын  капли.  II.  На  мотивы  одной  бол- 
гарской п-ьсни  («Я  въ  свой  цв-втокъ  любимый  заглянула»).  (№  4.  Стр.  61). 

Изъ  Гейне.  («Я  б-БСа  аваль— и  онъ  явился  предо  мной»).  (ДО  8.  125). 

Съ  польскаго.  (<Здбсь  дни  мои  текутъ  спокойно»).  (ДО  22.  Стр.  356). 

Изъ  Гейне.  I.  Падете.  II.  «Она  ползетъ  къ  намъ,  ночь  н-вмая- . 
(Л*  26.  Стр.  410). 

СОВРЕМЕННОСТЬ. 
1860. 
«Если  въ  часъ,  когда  зажгутся  зв-взды».  (Л»  1. 29-го  января.  Стр.  12). 

РУССКОЕ  СЛОВО 

1859. 

Нбсни  Гейне.  (П.  В.  Павлову).  1.  «Красавицу  юноша  любить*.  2. 
«Ты  мн'б  долго  в-нрна  оставалась».  3.  -Собравшись  эа  столикомъ  чай- 
нымъ>.  4.  «О,  не  будь  нетерпелива^.  5.  «Съ  тобою  мн'б  побыть  хоте- 
лось». 6.  «Разстаемся  мы  надолго».  7.  «На  станщи  встретилась  какъ- 
то».  (Книга  V.  Май.  Стр.  28—34,  въ  приложенш  къ  стать-в  А.  А.  Гри- 
горьева «Генрихъ  Гейне»).  Дата:  С.-Петсрбургъ.  1858. 

1861. 

„%  («Н'Ьть!  лучше  гибель  безъ  возврата  ).  (Кн.  XI.  Ноябрь.  Стр.  21). 
Дата:  1юнь  1861. 

1862. 

«%  («Завидно  мн'б  смотрвть  на  мудрецовъ)*.  (Кн.  1.  Янв.  Стр.  46). 
Дата:  Декабрь  1861. 

т\  («На  сердц-в  злоба  накипвла»).  (Кн.  II.  Февраль.  Стр.  52). 

1863. 

Подарки.  (Изъ  Морица  Гаргмана).  (Книга  I.  Январь.  Стр.  40). 
Сиротки.  (Изъ  Гейне).  (Кн.  XI— XII.  Ноябрь— Декабрь.  Стр.  52— 5  Ь. 

1864. 

Леди  Клара  Веръ-де-Веръ.  (Изъ  Теинисона).  (Книга  II.  Февраль. 
Стр.  159—160). 

«Стало  мнЬ  въ  дом-в  и  скучно,  и  гкено».  (И.ть  Морица  Гаргмана). 
(Книга  II.  Февраль.  Стр.  :М). 

ИСКРА. 

1859. 

Изъ  Гейне.  I.  Тамбурмажоръ.  (ДО  45.  Стр.  446—448). 

Нвсни  изъ  Гейне.  II.  У  камина.  (Старая  п-веня).  III.  «Письмо,  что 
ты  мн'б  написала*.  IV.  сМежъ  твмъ,  какъ  съ  робкою  надеждой>.  V. 
«Коли  много  ты  нм-Ьешь».  (ДО  46.  Стр.  462.). 
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1Н(>7. 
Примирение.  (Изъ  Ф.  Геббелл).  (>6  35.  17-го  сентября.  Стр.  427 — 128). 

В  -в  К  Ъ. 
1861. 

Изъ  Роберта  Прутца.(«Ты  коварно  меня  укачала>).(>&  5.  Стр.  169—170». 

Изъ  Гервега.  («Сокрыта  въ  морской  глубин!»).  (Л*  6.  Стр.  215). 

< Друзья  свободнаго  искусства*.  (Стнхотв.,  прочитанное  на  об-вдв 
въ  честь  артиста  С.  В.  Васильева  въ  Москвъ).  (№  8.  22-го  феврали. 
Стр.  289;  въ  статье  «Об'Ьдъ  въ  Москве*). 

Изъ  Ленау.  («Тяжелыя  черныя  тучи»).  (№  14,  5-го  апръмя.  Стр. 
488-489). 

МОСКОВСКИ!  ВЕДОМОСТИ. 

1861. 

11  января  1861  года  («Друзья  свободнаго  искусства»)  (№  36.  14-го 
февраля.  Стр.  291.  Въ  стать!*  *Объ\цъ  въ  честь  г.  Васильева ->;. 

Д  Е  Н  Ь. 
1861—1862. 

Д'Ьти.  (Ли  9.  9-го  декабря  1861.  Стр.  2—3). 

«Природа-мать!  къ  теб!;  иду».  (>6  18.  10-го  февраля  1862.  Стр.  3). 

Лжеучителямъ.  (>$  23.  17-го  марта  1862.  Стр.  3).  Дата:  фсвр.  27-го. 

Изъ  Эйхендорфа.  I.  УмирающШ.  И.  Ночные  голоса.  (>е  32. 19-го  мая 
1862.  Стр.  5). 

Двъ*  дороги.  (Поев.  И.  С.  Аксакову)  I— II.  (Л*  38.  22-го  сентября 
1862.  Стр.  6—7). 

Ночью.  (чНепривтл*на, молчалива  >).  (Мк  44. 3-го  ноября  1862.  Стр.  4—5). 

ДАТСКАЯ  КНИЖКА, 
составленная  А.  Плещеевымъ  и  8.  Вергомъ. 

1861. 
Весна.  (Стр.  1).  Подп.  А.  //.—Сельская  п!;сня.  К 'тр.  35).  Подп.  Л.  //. 

В  Р  К  М  Я. 

1861. 

Облака.  (Т.  I.  >*  1.  Янв.  Отд   I.  Стр.  260). 

Молчаше.  (Изъ  Морица  Гартмана).  Т.  I.  >6  2.  Февр.  Отд.  I.  Стр.  410). 
ВесеннШ  прив-вть.  (Изъ  Николая  Ленау).  (Т.  I.  >е  2.  Февр.  Отд.  I. 
Стр.  475). 

Лунная  ночь  (Изъ  Эйхендорфа).  (Т.  II.  ЛИ.  Лпр!;ль.  Отд.  I.  Стр.  520). 
Зимнш  сонъ  (Изъ  Эйхендорфа).  (Т.  II.  №  4.  Апрель.  Отд.  I.  Стр.  521 ). 
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Съ  нЬмецкаго.  (.Пронзительно  в4;теръ  ночной  завывала ).  (Т.  IV. 
>в  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  412). 

Погребальная  пъсня.  (На  мотивъ  изъ  Тонниеона).  (Т.  IV.  >6  8.  Авг. 
Отд.  I.  Стр.  510). 

1862. 

Ночь.  ('.Лапахъ  ролы  и  жасмины  ).  (Н.  II.  Бергу).  (Т.  VII.  N  2. 
Февр.  Отд.  I.  ('тр.  51)8. 

Ночь.  («Л1,  вотъ,  шатеръ  свой  голубой*).  (Т.  VIII.  №  3.  Мартъ.  Отд. 

1.  Стр.  352). 
Родное.  (Т.  XIII.  Лк  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  222). 

Она  и  онъ.  (Иогша).  (Т.  XIV.  Л»  9.  Сентябрь.  Отд.  I.  Стр.  110—121)). 
Лт»тшя  нъгнп.  I.    Солнце  горы  золотило  .  II.  •  Ночь  пролетала  надъ 

м!ромъ>.  III.  <.'Ьл*Ьдный  лучъ  луны  иробнлся>.  (Т.  XV.  >в  К).  Окт.  Отд.  I. 
Стр.  316  -318). 

СВЪТОЧ'Ь. 
1860. 

*-Я  у  матушкн  выросла  въ  хол1;«.  Стих.  (Кн.  2.  Февр.  Отд.  I.  Стр. 
13-14). 

Изъ  Шевченка.  (  Не  вернулся  изъ  ноходуд).  (Перепечатка). 

*  Покоя  нъ-гъ,  мой  друп>,  на  жнзнсиномъ  пути.  (Кн.  5.  Май.  Отд.  1. 
Стр.  12). 

1861. 

Изъ  ^ЗеЙдлица.  (  Ребенокъ  сиалъ...  Она  сидъма  ).  (Кн.  3.  Мартъ. 
Отд.  I.  Стр.  127—128). 

СШРНИКЪ  ЛИТЕРАТУРНЫХЪ  СТАТЕЙ,  ИОСВЯЩЕННЫХЪ 
ПАМЯТИ  СМИРДИНА. 

1869. 

Сельскчн   п'Ьснн.   (Съ  польскаго).  1.  «Убравши   головку  цвътами>. 

2.  ТебЬ  няньки  пъхнн  пъли*.  3.  «Хоть  бы  пъч-енку  ты  спъла».  4.  < Мо- 
лодой стръткисъ  идетъ  дорогой».  (Т.  VI.  Стр.  98— 100). 

НАРОДНОЕ  ЧТЕШЕ. 

1860. 

I  Малороссшек1Я  етнхотворешя.  I.    И  долину,  и  могилу.-.  II.    Не  вер- 

'  нулей    изъ  походу  .   III.   «* Хороша,  богата  .  IV.  «Полюбила  я-.  (Иере- 

воды  изъ  Шевченка).  (Книжка  1.  Стр.  114-148). 

Скучная  картина!  Стих.  (Книжка  IV.  Стр.  70—80). 

ПОЭТЫ  ВСВХЧ>  ВРЕМЕН  Ч>  И  НАРОДОВЪ. 

Сборникъ.  1862. 

Изъ  Гейне.  Дитя!  Какъ  цвълчжъ,  *пл  прекрасна^.  <Р1;чная  лилея 
головку  .    Семья  могильщика  .  'Письмо,  что  ты  ми1;  написала  .  *-Аи- 


гелика*.  «Эмма».  «Доктрина».  «Падеше».  «Скучно  мн*б,  и  взоръ  кидаю*. 
«Собравшись  за  столикомъ  чайнымъ».  «Странствуй».  «О,  не  будь  не- 
терпелива». (Т.  2.  Стр.  88,  90,  93,  108, 109,  ПО,  117, 118, 120, 121, 123, 121). 

РАЗВЛЕЧКН1Е. 
1863. 

V  («Зач'вмъ  при  звукахъ  этихъ  п4>сенъ»)  (Т.  IX.  №  1.  Стр.  1—2). 

Баркаролла.  («Словно,  какъ  лебедь,  по  влагЬ  прозрачной).  (На  му- 
зыку Шуберта).  (Т.  IX.  >й  2.  Стр.  17). 

Въ  выноскЪ  къ  этому  стихотворешю  сказано:  «Изъ  приготовляе- 
маго  къ  издашю  «Собрашя  романсовъ  Шуберта  и  Шумана,  съ  русскимъ 
текстомъ,  подъ  редакщей  Н.  Г.  Рубинштейна». 

Весна.  («Опять  весной  въ  окно  мое  пахнуло»).)  (Т.  IX,  №  17.  Стр.  257). 

1884. 

«Среди  гнетущихъ  умъ  сомнЪшй».  (Съ  н-ьмецкаго).  (Юбилейный 
нумеръ). 

РУССКАЯ  СЦЕНА. 

1864. 

ТиберШ,  трет1й  кесарь.  Сцена  изъ  трагедш  Гауфа.  (Лв  3.  Мартъ. 
стр,  1—16). 

МОДНЫЙ  МАГАЗИНЪ. 

1863. 

Съ  н'вмецкаго.  1.  *Нроклиналъ  ужъ  я  не  мало.  2.  «Замираютъ  по- 
сл*Ьдн1е  звуки».  3.  «У  тебя,  моя  малютка >.  (Январь.  №  2.  Стр.  17—18). 

11367. 

Изъ  Александра  Петефи.  («За  мою  доброту  меня  хвалишь  все  ты>). 
(Октябрь.  >6  20.  Стр.  310). 

1868. 

Изъ  Александра  Петефи.  1.  «Степью  кду  я  унылою».  2.  «Уходятъ 
друзья  отъ  меня— какъ  пришли».  (Янв.  №  1.  Стр.  2). 

«Где  ты,  пора  веселыхъ  встр*Ьчъ>.  (Октябрь.  >6  20.  Стр.  346). 

1870. 

1Гбсня.  (Съ  н'вмецкаго).  «Все  смотрЬлъ  бы,  да  смотр-вль  бы>.  (№  7. 
14-го  февраля.  Стр.  58).  Подл.  А.  П. 

Изъ  посмертныхъ  стихотворенШ  Гейне.  («Она,  неверная,  явилась*). 
(№  11,  14-го  марта.  Стр.  90). 

1873. 

Тосты.  (№  1.  1-го  января.  Стр.  10). 
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1874. 

Вы  и  я.  (Съ  нъмецкаго).  «НЬтъ  счета  наншмъ  замкамъ  и  дворцам-!».*. 
(>6  1,  1-го  января.  Стр.  18). 

ЛНТРАКТЪ. 

1867. 

Славянекнмъ  гоетямъ.  (Экепромтъ).  («Примите,  славяне,  нашъ  брат- 
ский привътъ>).  N  21.  28-го  мая.  Дата;  Москва.  23-го  мая  1867  г. 

Д  15  Л  О. 
1867. 

Жалобы  нрландекаго  выходца.  (Съ  анг.пйскаго).  (Л*  0. 1кшь.  Отд.  I). 
Стр.  253-255). 

«Быстро  таютъ  снъта*.  (>6  0.  1юнь.  Отд.  I.  Стр.  250). 

Внльгельмъ  Завоеватель.  (Съ  англШскаго).  (>в  10.  Октябрь.  Отд.  I 
Стр.  124—125). 

1868. 
Мать  н  еынъ.  (Изъ  Андерсена).  (>е  1.  Яив.  Отд.  I.  Стр.  177-178). 

1Н81. 

Изъ  старыхъ  пъсенъ.  («Давно,  давно  мнЬ  пересталъ  ).  (?*  10.  Ок- 
тябрь. Отд.  I.  Стр.  116). 

Надъпрудомъ.  (Изъ  Ады  Кристенъ).  (№  10.  Октябрь.  Отд.  I.  Стр.  162) 

1882. 

Богъ  сна.  Новелла  въ  стихахъ.  Поля  Гейзе.  (>&  И.  Ноябрь.  Отд.  I 
Стр.  101—114). 

отечественный  ЗАПИСКИ. 

1868. 

Облака.  (Посвящается  Г.  А.  Ларошу).  (Т.  V  (СЬХХХ).  >Е  9.  Сет. 
Отд.    I.  Стр.  183—184). 

V  (<Когда  тебя  молчашемъ  еуровымъ  .  (Т.  V  (СЬХХХ).  >ё  9.  Сент. 
Отд.  I.  Стр.  244). 

Д,  («Жаль  мн'Ь  тъхъ,  чья  гибнетъ  сила  ).  (Т.  VI  (СЬХХХ1).  Л»  10. 
Окт.  Отд.  I.  Стр.  389). 

1869. 

щ*ф  («Тяжелая  мучительная  дума*).  (Т.  VII  (СЬХХХП).  >е  2.  Фепр. 
Отд.  I.  Стр.  404). 

Отецъ  и  сынъ.  (Сцена  и,гь  трагедш  Альф1ери  Семейство  Пацци  ). 
(Т.  VIII  (СЬХХХШ).  .V  3.  Маргь.  Стр.  118—122). 
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1870. 
*%  (Иль  г);  дни  еще  далеки  ).  Т.  XV  (СХС1).  №  7.  1ю ль.  Стр.  61). 

1871. 

И;гь  иностранных!,  шкловъ.  1.  Два  стихотво|юшя  Роберта  Прутци: 
Онрандяше.— Ложный  путь.  II.  Радботъ.  Ад.  Шультса.  III.  Королева 
Мая.  Альфреда  Тенниеона.  (Т.  XIX  (СХС1У).  >в  2.  Февр.  Отд.  I,  Стр. 
365—374). 

На  мотивъ  и;гь  Фелищи  Гнменсъ  («О!  спой  мн*в  ту  п*бсню  род- 
ная*). (Т.  XXIII  (СХСУШ).  Л»  И.  Ноябрь.  Отд.  I.  Стр.  21)1—292). 

1872. 

Три  стихотворешя  нзъ  Гейне:  1.  Разговоръ  въ  дубраве.  2.  Ьахагак. 
3.  Жажда  отдыха.  (Т.  XXVI  (СС1).  .^  3.  Мартъ.  Отд.  I.  Стр.  293—296). 

Ш>сни  Гейне.  1.  «Спе1сгакль  оконченъ*.  2.  «Какъ  цв-ьты,  расцв1> 
тають  желанья».  3.  тКакъ  старикъ  съ  однимъ  кровавымъ».  4.  <Въ  бракъ 
со  мной  вступивъ,  ты  будешь*.  5.  «Надъ  долиной,  надъ  горами>.  6. 
«Будь  спокойна,  нашей  страсти?.  (Т.  XXVI  (СС1).  }*  4.  Апрель.  Отд.  I. 
Стр.  500—502). 

Изъ  «Еврейски хъ  мелодйЬ  Байрона  «ТЬе  ЛУП<1  (да/е11е  .  («Газель, 
свободна  и  легка> ).  (Т.  XXVIII  (ССШ)  №  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  477). 

Изъ  Роберта  Нрутца.  (.Смотр1;лъ  ли  ты  на  Альпы  въ  часть  заката». 
(Т.  XXVIII  (ССШ).  Лв  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  178). 

Нзъ  Марка  Монье.  («Въ  церкви  я  стоялъ  и  слушал  ь»).  (Т.  XXIX- 
((XIV).  >е  10.  Октябрь.  Отд.  I.  (тр.  505—506). 

Изъ  Роберта  Гамерлинга.  («И  вотъ  опять  увидьмъ  я  л1деа»1.  (Т. 
XXX  (ССУ).  №  11.  Ноябрь.  Огд.  I.  Стр.  104). 

Миньоне.  Стнхотвореше  Роберта  Гамерлинга,  (Т.  XXX  (ССУ;  >6  12 
Декабрь.  Отд.  I.  Стр.  457 — 158). 

1873. 

Дора  (Разсказъ  А.  Теннисона.  (Т.  ССУ1.  >с  1.  Январь.  Стр.  33—39). 

Изъ  Байрона.  ЛУЪеп  а11  агоипс1  ап<1  (1агк  («Когда  былъ  страшный 
мракъ  кругомъ»).  (Т.  ССУ1.  №  1.  Январь.  Стр.  39—40). 

Дътство.  (Т.  ССУ1.  №  1.  Январь.  Стр.  150-152). 

Ребенокъ.  (Изъ  Фридриха  Геббеля).  (Т.  ССУ1.  .\г  2.  Февр.  Стр.  44  Ь. 

Три  стихотворешя  Фридриха  Геббеля.  I.  Мотивъ  народной  пЪони. 
II.  Сонь.  III.  Драма.  (Т.  ССУН.  №  4.  Апр.  Стр.  314—316). 

Два  стихотворешя.  1.  Старики.  II.  Теплый  день  весентй.  (Т.  ССУШ. 
Лё  6.  1юнь.  Стр.  412— 114). 

Осльпленнпн  птичка.  (Нзъ  стихотворенШ  Р.  Гамерливга  «Зшпеп 
иш1  Мшпеп»).  (Т.  СС1Х.  Лв  7.  1юль.  Стр.  78—80). 

Поиски.  (Съ  анг.нйскаго).  (Т.  СС1Х.  Л6  7. 1юль.  Отд.  I.  Стр.  105—106). 

Съ  нвмецкаго.  (П;гь  стихотворенШ  К.  Бека  <1Гксни  о  бьднякахъ» ». 
(«Стекло  у  ней  вЪтромъ  въ  окошке  разбило  .  I— III.  (Т.  ССХХ.  Лв  10. 
Октябрь.  Стр.  668— 670). 

Могила  труженика.  (Т.  ССХ1.  Лв  11.  Ноябрь.  Стр.  143—144). 

Изъ  Гейне.  <  У  входа  въ  рыбачью  лачужку  ).  Т.  ССХ1.  >е  11.  Но- 
ябрь. Стр.  171     172). 


1874. 

Изъ  Гейне.  1.  Женни.  2-  *11ора  оставить  ату  шутку».  (Т.  ССХУ. 
>Й  8.  Лиг.  Отд.  I.  Стр.  4,35—436). 

1875. 

И;гь  «Ирландекнхъ  мелодШ»  Томаса  Мура.  1.  «Не  называйте  его  . 
II.  Впередъ.  (Т.  ГСХХ.  №  6.  1юнь.  Отд.  I.  Стр.  367—368). 

Изъ  трагедш  Байрона  *Сарданапалъ>.  (Т.  ССХХ1,  №  7.  1юль.  Отд. 
I.  Стр.  103-114). 

Изъ  «Ирландекнхъ  мелодШЛ'омаса  Мура.  (-Ко  мнЬ  иди*.  (Т.  ССХХ1). 
Да  8.  Авг.  Отд.  I.  Стр.  188). 

Послъ'  грозы.  Стихотворение  Джакомо  Леопардн.  (Т.  ССХХШ).  Л»  12. 
Декабрь.  Отд.  I.  Стр.  577—578). 

1877. 

«Я  тихо  шелъ  по  улиц-в  безлюдной*.  (Т.  ССХХХУ.  ,\-  11.  Ноябрь. 
Отд.  I.  Стр.  165—166). 

1881. 

*%  («Бурлила  мутная  рЬка-0.  (Т.  ССЬУ1.  Отд.  I.  Л*  6.  1юнь.  Стр. 
ПО— 450)- 

Изъ  Виктора  Гюго.  Моей  дочери.  (Т.  ССЬУШ.  Л«  0.  Сентябрь.  Отд. 

1.  Стр.  202). 

Изъ  Виктора  Гюго.Иъсня.  («Поля  цвътами  запеггрьли^).  Т.  ССЬУШ. 
Л»  1).  Сентябрь.  Отд.  I.  Стр.  224). 

1883. 

27-го  сентября  1883  года.  (Памяти  Тургене:  а).  Т.  СС1.ХУ.  №  10. 
Октябрь.  Отд.  I.  Стр.  565—566). 

ВЪСТНИКЪ  ЕВРОПЫ. 
1870. 

Изъ  посмертныхъ  стнхотворенШ   Гейне.   1.   Политическому  позту. 

2.  *  Вчера  меня  ласкало  счастьеV.  Т.  СХСУ1.  №  4.  Апрвль.  Стр.  727—728). 

Струанзе  >>  Трагед1Я  Михаила  Бэра*  Переводъ  въ  стихахъ.  (Т.  СХС VI, 
СХСУИ,  СХСУШ.  Ли*  5-  7.  Май,  шнь,  шль.  Стр.  5—47,  445-506, 06-149. 

1871. 

Изъ  природы.  П'Ьснп  Адольфа  Шультса.  (Съ  нъмецкаго).  1.  *Де- 
рев1>я  весело  шумъ\ни  .  2.  «Когда  умру  я,  схороните  .  3.  «На  волны 
небо  грустное  емотръ\ло>.  4.  Напрасно,  птички,  васъ  мое*.  (Т.  ССН. 
^  3.  Мартъ.  Стр.  208—209). 

Блэнгеймсшй  бой.  И;гь  Роберта  Соути.  (Т.  ССП.  Лз  4.  Апръль.  Стр. 
Ш— 663).  Дата:  Москва.  1871. 

Три  стихотворешя  Байрона.  1.  \УеН  1пои  аг!  карру  'Ты  счастлива, 
и  я  бы  долженъ  счастье*.  Кпрсйгки!  мелодш.    У  нодъ  вавилонскихь. 


У  с  т  о  и. 

1882. 
«Подънебомъ  южной  стороны*.  (ЛЬ  2.  Февраль.  Отд.  I.  Стр.  1;58— 130). 

РУССКАЯ  МЫСЛЬ. 
1880. 
Памяти  Пушкина.  (Кн.  6.  1юнь.  Стр.  330). 

ОТКЛИКЪ. 
Литературный  Сборинкь. 

1882. 

Съ  венгерскаго.  (Изъ  Арани).  («Ахъ!  С колько,  сколько  пало  ихъ»). 
(Стр.  319).  Дата:  1879. 

На  мотивъ  изъ  Ады  Кристенъ.  («Да,  онъ  давно  знакомь  мнЪ,  тотъ 
недугъ»).  (Стр.  320).  Дата:  1880. 

ЕЛСЕНВД'ЬЛЬНОЕ  ОБОЗР'ЬШЕ. 

1884. 

Изъ  нностранныхъ  поэтовъ.  I.  Съ  французскаго.  (Изъ  Сюлли-Ирю- 
дома).  «О  если  бъ  знали  вы,  какъ  много  слезь  незримыхъ».  II.  Съ  нъ- 
мецкаго.  (Изъ  Фриды  Порть).  «Старость  счастливая  мн*в  суждена>. 
(Т.  I.  >й  1.  18  декабря  1883.  Стр.  6). 

На  новый  годъ.  («Всбмъ  трудящимся  на  благо»).  (Т.  I.  Ла  3.  1-го 
янв.  1884.  Стр.  78). 

МЛЛЕНЬКИМЪ  дътямъ. 
Книга  для  чтешя. 

1882. 

Стихотворенья:  Дътсюя  ручки  («Шаловливыя  ручонки*;.  Сгр.  68. — 
Мальчика»  и  птичка.  (Стр.  76—77).  Дети  и  птичка.  (Стр.  III.  Слова  къ 
нотамъ:  Легенда.  —  Житейское.  —  Сельская  пътня.  («Травка  эело- 
нъетъ» )  .—Завтра. 

РОДНИКЪ. 

1882. 

Былое.  (Т.  И.  >&  4.  Лпрки,.  Стр.  360—362). 

ИГРУШЕЧКА. 

18^0. 

«Огни  погасли  въ  дом-]»»  (-^  12.  Стр.  378). 

П*всня  изгнанника.  «Лети,  моя  птичка,  далеко»).  (Л6  48.  Стр.  1512— 
1513). 
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1888. 
Внучка.  (Съ  нъмецкаго,).  (Лв  2.  Для  младш.  возр.  Стр.  51—52;. 

ГУСЛИ. 
1881. 

Д  (<Ты  жаждалъ  правды,  жаждалъ  св1;та»).  (ДекабрьскШ  Ле,  13-го 
декабря.  Стр.  3). 

Изъ  Ады  Кристенъ.  («Всему  конецъ,  все  миновало»).  (Декабрьски 
>й,  20-го  декабря.  Стр.  6). 

1882. 

«Безъ  надеждъ  н  ожндашй».  (№  2.  10  янв.  Стр.  С). 
Изъ  Морица  Гартмана.   (/Уходи  отъ  меня  поскоръй».  (№  3.   17-го 
янв.  Стр.  6). 

ЖИВОПИСНОЕ  ОБОЭРЪШЕ. 

1881. 

Изъ  шотландскихъ  народныхъ  балладъ.  Джони  Фа.  (Т.  II.  >6  10). 
Стр.  262). 

1884. 

На  мотивъ  нзъ  Ады  Кристенъ.  (З^еаЪег  1га1еп81о1г  пи*.  Кйззеп.  Х?ъ 
усмъшкой  наглой  на  устахъ».  (Т.  II.  >е  32.  Стр.  82). 

ИЗЯЩНАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

1883. 
ИсцЬлеше  (Нзъ  Эрнеста  Цительмана).  (.>$  1.  Янв.  Стр.  317—318). 

ТЕАТРАЛЬНЫЙ  М1РОКЪ. 

1884. 

«Лишь  ты  одинь...-  (Изъ  Ады  Кристенъ).  (Лв  3.  Стр.  1). 
Охота.  Монологъ  Гренс-Данкура.  Переводъ  съ  французская).  (По- 
свящается В.  Н.  Давыдову).  (>&  21.  Стр.  4.  Перепечатка). 

Слона  для  музыки.  (Намъ  зв1;зды  кроткш  с1нлн>).  (,№  34.  Стр.  1). 

1885. 

Какъ  часто  образъ  дорогой*.  (>Б  1.  Стр.  2). 

Къ  портрету  пъвицы.  (Ванъ-Зандтъ).  («Своей  чарующей  улыбкой*). 
(^  3.  Стр.  2).  Подп.  Л.  Л.  //.—Но  просьб1;  поэта  :>ти  стихи,  въ  шутку, 
подписаны  инициалами  его  сына. 
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НИВА. 

1886. 

Стихотворешя.  I.  Изъ  Тенниеона.  («Меня  ты  любилъ,  какъ  сестру»). 
II.  Въ  альбомъ  Антону  Рубинштейну.  («Могучее,  чарующее  звуки»;. 
(>&  23.  Стр.  578). 

СЕВЕРНЫЙ  ВЪСТНИКЪ. 

1885. 

Изъ  иностранныхъ  поэтовъ.  I.  Изъ  Томаса  Мура.  («Я  видьлъ,  какъ 
розовымъ  утромъ  качался»).  II.  Изъ  Сюлли  Нрюдома.  («Ймъ  н-вть  чи- 
сла—очамъ,  что  любовались»).  (>6  1.  Сент.  Отд.  I.  Стр.  95—96). 

1888. 

Изъ  Томаса  Мура  («Какъ  солнце  золотить  поверхность  тнхихъ 
водъ).  (}*  2.  Февр.  Отд.  I.  Стр.  50). 

На  похоронахъ  Всеволода  Гаршина.  (№  4.  АпрЬль.  Отд.  I.  ненум. 
стран.). 

АЛЬМАНАХЪ  «СТРЕКОЗЫ». 

1884. 

Охота.  Монолоп>.  Грене-Данкура.  Переводъ  съ  французскаго.  (По- 
свящается В.  Н,  Давыдову).  (Стр.  227—228). 

ТЕАТРАЛЬНАЯ  ГАЗЕТА. 

1893. 

*%  (Поев.  П.  И.  Вейнбергу).  («Такъ  тяжело,  такъ  горько  мнт>  и 
больно»).  (№  14.  3-го  01стября.  Стр.  5.  Воспроизведенъ  автографъ) 

КОБЗАРЬ  ТАРАСА  ШЕВЧЕНКА, 

въ  переводе  русскнхъ  поэтовъ. 

^Проходить  дни,  проходятъ  ночи»  (22—23).  «Не  вернулся  н;гь  по- 
ходу* (33).  V  Полюбила  я»  (34).  «Проторила  я  тропинку»  (36—37).  «Хо- 
роша, богата>  (39).  Сонъ  («Она  на  барскомъ  по.тЬ  жала>  (103).  И  до- 
лину и  могилу»  (116). 

СОЧИНЕНШ  ГЕНРИХА  ГЕЙНЕ. 
Въ  переводт»   русскихъ  писателей. 

«Внльямъ  Ратклиффъ».  Трагедгя  въ  одномъ  д-вйствш.  (1822).  Пе 
рев.  (Т.  XI.  Стр.  97—148). 

Ромашек).  Разговоръ  въ  Падеборнской  степи.  Пер.  (Т.  XIII.  Стр. 
231-233). 

Новая  весна.  I.  «Быль  старый  король...  Эту  пвенк».  II.  «Письме, 
что  ты  мн'к  написала».  III.  «Будь  спокойна,  нашей  страсти».  IV.  «Какъ 
цнт.тм  раецвЪтаютъ  желанья/.  (Т.  XIII.  Стр.  336,  342,  343,  348). 
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РУССК1Е  ПОЭТЫ 

иъ  бюграфхяхъ  и  образцахъ. 

I.  ^Виередъ  (575).  И.  «Раздумье  (575).  III.  «Отчизна*-  (570).  IV.  «Была 
пора— своихъ  сыновъ*  (576).  V.  *Н*бтъ  мнъ-  отъ  лютаго  горя  покоя» 
(576).  VI.  «Отдохну-ка,  сяду  у  лъсной  опушки*  (577).  VII.  Ночь  проле- 
тала надъ  лнромъ  *  (577).  VIII.  «О,  если  бъ  знали  вы,  друзья  моей  весны* 

(577). 

РУССК1Е  ПОЭТЫ 

въ  б10граф1яхъ  и  образцахъ,  2-е  н  3-е  издашя. 

I.  «Впередъ»  (Стр.  612  и  483).  II.  ^Раздумье»  (613  и  484).  III.  «От- 
чизнаа  (613  и  484).  IV.  Была  пора  —  своихъ  сыновъ»  (614  и  485).  V. 
<Н1;тъ  мнъ  отъ  лютаго  горя  покоя»  (614  и  485).  VI.  «Отдохну-ка,  сяду 
у  лт.сной  опушкиэ  (614  и  485). 

АНГЛ1ЙСК1Е  ПОЭТЫ 

въ  бюграф1яхъ  и  образцахъ. 

БленгеПмсюй  бой.  Изъ  Соути.  (Стр.  228).— Изъ  поэмы  Шелли  «Тпа- 
па1ор81з>  (362).— Въ  послъ-дшй  разъ».  Изъ  Мотервель  (363).— Королева 
Мая.  Наъ  Теннисона  (438).— Дора.  Изъ  него  же  (440). 

Н'БМЕЦКЕЕ  ПОЭТЫ 

въ  бюграф1яхъ  и  образцахъ. 

Изъ  Гете:  Молитва  (стр.  147).  Изъ  Эйхендорфа:  Лунная  ночь  (128). 
Зимшй  сонъ  (429).  УмирающШ  (429).  Ночные  голоса  (429).  «Ахъ,  не  та 
ужъ  эта  липа»  (429).  Изъ  Рюккерта:  «ТЬни  горъ  высокихъ»  (431).  Изъ 
Гейне:  «Сов'ьтовъ  полезныхъ  не  мало»  (448).  «ВЪтеръ  осенней  колышеть» 
(418).  «Расстаемся  мы  надолго»  (448).  «Собравшись  за  столикомъ  чай- 
нымы>  (449).  «Я  помню,  во  ен1>  мнъ-  явилась»  (449).  «Спектакль  окон- 
ченъ»  (450).  «Какъ  старикъ  съ  однимъ  кровавымъ»  (450).  «Возьми  ба- 
рабанъ  и  не  бойся»  (451).  Разговоръ  въ  дубравЪ  (469).  Изъ  трагедш 
Вера  «Струэнзе»  (507).  Изъ  Ленау:  Свидаше  (553).  ВесеннШ  привтугъ 
(554).  Изъ  Грюна:  «Вотъ  запав ьсъ  поднялся»  (568).  Изъ  Бе1са:  Слуга  и 
служанка  (571).  Анна-Мар1я  (572).  Изъ  Гартмана:  Молчаше  (575).  Пи- 
ренеи (577).  Лампа  (578).  Маннвельтова  недъля  (588).  Изъ  Фрейлиграта: 
Люби  (585).  Изъ  Геббеля:  Мотивъ  народной  нъхни  (596).  Ребенокъ  (597). 
Сонъ  (597).  Драма  (597).  Изъ  драмы  Магдалина  (598).  Изъ  Гервега:  Со- 
крыта въ  морской  глубинъ*  (608).  Изъ  Прутца:  Оправдаше  (613).  Лож- 
ный путь  (613).  11оел1;  бури  (614).  Молодость  и  старость  (614),  Перлы 
и  п-бсни  (615).  «Върь,  у  любви  нътъ  выше,  права  (615).  И;гь  Боден- 
штедта:  «Пронзительно  в'Ьтеръ  ночной  завывалъ>  (617).  Изъ  Лннга:  Пе- 
редъ  разсвБтомъ  (621).  Изъ  Шульца:  Радботъ  (623).  Изъ  «П1;сенъ  о 
природе»  (624).  Изъ  Гауэншильда  (Макса  Вальдау):  Дв1;  розы  (628). 
Изъ  Редвица:  Дума  (629).  Изъ  Гамерлинга:  Л1  вотъ  опить  увндЬлъ  я» 
(632).  Миньон  ь  (634).  Ослепленная  птичка  (6*34). 

НОЭ31Я  СЛАВЯНЪ. 

Изъ  Шевченка:  Дума  (177).  «Не  вернулся  изъ  походу»  (180).  Изъ 
повъети  «Работница;  (185).  Изъ  Кондратовича  (Сырокомли):  Дума  (524). 
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ОТД'ИЛЬНЫЯ  ИЗДАНШ. 

Стихотворешя  А.  Плещеева.  1845  18 4в.  Эпиграф! »:  -Ното  киш  с1 
шЫ1  Ьшпапш  а  те  аПепиш  рШо  .  С!пб.  Печатано  вътипогр.  III  Отд.  Соб. 
Е.  И.  В.  Канцелярш.  1840.  Печатать  позволяется.  С.-Петербургъ,  14  мая 
184С  года.  Цензоръ  Никитенко.  16  д.  л.  стр.  80  и  2  нен.  Содержание: 
Сонь.— На  зовъ  друзей.— Балъ.— Молитва  (Изъ  Гете).— «Ее  мнъ-  жаль».— 
Поэту.— Элепя  (Изъ  Половлуса).-  «Впередъ!  безъ  страха  и  сомненья»,— 
«Когда  я  въ  залъ  многолюдномъ»,— Напъвъ.— Странникъ,— Ответь  — 
«Прости».—  Дума.— ВетрЪча.— Пъ^шц-ь.— «Страдалъ  онъ  въ  жизни  много- 
много»-  Двъ*  1ГБСНИ. — «Случайно  мы  сошлися  съ  вами». — Два  слова  ггь 
читателю.— -Изъ  Гейне  (21  пьеса).— Звуки.— ПЬсня  странника  (Изъ  Рюк- 
керта).— «Поел!;  грома,  послъ-  бури».— Подражаше  Байрону.— «Къ  чему 
мечтать  о  томъ,  что  послЪ  будеть  съ  нами*. 

Стихотворешя  А.  Н.  Плещеева.  Эпнгра^гь:  «Ое8ап§1оз  \уаг  гсп  шю! 
Ьек1отшеп...  и  проч.  Нете.  Спб.  Издаше  А.  Смнрдина  сына  и  К°.  1858. 
Тип.  И.  Шумахера.  Печатать  позволяется.  С.-Петербургъ,  25-го  апр'кчя 
1858  года.  Цензоръ  В.  Бекстовъ.  12  д.  л.  101  и  111  стр. 

Стихотворения  А.  Н.  Плещеева.  Новое  издате,  значительно  допол- 
ненное. Москва.  Въ  тип.  В.  Грачева  и  Коми.  1861.  Печатать  позво- 
ляется. Москва.  19-го  декабря  1860  г.  Цензоръ  Н.  Гиляровъ-Платоновъ. 
8  д.  л.  283  стр.  и  4  ненум.  I.  Новыя  стихотворешя.  II.  Стихотворешя, 
изданныя  въ  1858  году.  III.  Несколько  стихотворенШ  прежняго  пе- 
рюда (1846).  IV.  Изъ  Гейне.  Лиричесшя  стихотворен1я  (43  пьесы)  и 
«Внльямъ  Ратклиффъ»  (трагед1я). 

Новыя  стихотворешя  А.  Плещеева.  (Дополнеше  къ  изданнымъ  въ 
1861  году).  Москва.  Въ  типографш  в.  Б.  Миллера.  1863.  Дозволено  цен- 
зурою. С.-Петербургъ.  15-го  шня  1863  года.  8  д.  л.  108  и  11  стр.  Ори- 
гинальный стихотворешя  (24  пьесы).  Переводы  (19  пьесъ). 

Стихотворешя  А.  Н.  Плещеева  (1846—1886).  Съ  портретомъ  автора. 
Издаше  В.  М.  1887.  Москва.  Типогр.  А.  И.  Мамонтова.  8  д.  л.  575  и  VII 
стр.  Ц.  2  р.  50  к.  Содержаше.  Часть  первая.  Оригинальный  стихотво- 
решя. I.  Стихотворешя  юношескаго  перюда.  И.  Стихотворешя,  издан- 
ный въ  1858  году.  III.  Стихотворенгя  шестидесятыхъ  годовъ.  IV.  Сти- 
хотворешя позднъ'йшаго  перюда.  V.  Стихотворешя  для  д1>тскаго  воз- 
раста. VI.  Стихотворешя  на  мотивы  нностранныхъ  поэтовъ.  Часть 
вторая.  Переводы.  I.  Стихотворешя  н'вмецкихъ  поэтовъ.  II.  Стихотво- 
решя англШскихъ  поэтовъ.  III.  Нзъ  поэтовъ  разныхъ  национальностей. 
IV.  Съ  малоросс!  йскаго.  V.  Драматические  отрывки. 

Стихотворешя  А.  Н.  Плещеева  (1816—1891).  Второе  издаше.  Съ  пор- 
третомъ автора,  факсимиле  и  статьею  П.  И.  Вейнберга.  Издаше  А.  А. 
Плещеева.  Спб.  Тип.  М.  М.  Стасюдевнча.  1894.  8  д.  л.  XVIII  и  603  стр. 
Содержаше.  Предиелов1е.  Памяти  Алексия  Николаевича  Плещеева. 
Петръ  Вейнбергъ.  Часть  первая.  Оригинальный  стихотворешя.  I.  Сти- 
хотворешя юношескаго  перюда.  1846.  II.  Стихотворешя,  изданныя  въ 
1858  г.  III.  Стихотворенгя  шестидесятыхъ  годовъ.  IV.  Стихотворешя 
ноздн-вйшаго  перюда.  V.  Стихотворешя  для  дф.тскаго  возраста.  VI.  Сти- 
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хотвореши  на  мотивы  иностранных!»  но.повъ.  Часть  вторая.  Переводы. 
I.  Стнхотворешя  нъмецкнхь  постов ь.  II.  Стихотворешя  анг.нйскихъ 
поэте шъ.  III.  Изъ  поэтовъ  ранныхъ  на  тональностей.  IV.  Съ  малорпг- 
сНН-каго.  V.  Драматически'  отрывки.  Дополнение. 

Стихотворения  А.  II.  Плещеева  (1811  1801).  Третье,  дополненное 
издаше.  Съ  портретомъ  автора,  синмкомъ  съ  памятника  на  его  мо- 
гилЪ,  бюграфическимъ  очеркомъ,  еоставленнымъ  II.  В.  Быковымъ  и 
библюграфей  етихотворенш.  Подъ  редакцией  II.  В.  Быкова.  Издаше 
А.  А.  Плещеева.  Спб.  Тип.  А.  С.  Суворина.  1898.  8  д.  л.  XXXV,  824  и 
ХИ  стр.  Содержаше.  <>тъ  издателя.  А.  Н.  Плещеевъ.  БюграфическШ 
очеркъ.  Петръ  Быков ь.  Оригинальный  стихотворешя.  I.  Стихотворения 
юношескаго  перюда.  II.  Стихотворешя,  изданный  въ  1858  году.  III. 
Шестидесятые  годы.  IV.  Стихотворения  послъдняго  перюда.  V.  Стихо- 
творешя для  дЪтсгаго  возраста.— Переводы  и  подражатя.  I.  Изъ  н1>- 
мецкихъ  поэтовъ.  II.  Изъ  англШекнхъ  поэтовъ.  III.  Изъ  итальянскихъ 
поэтовъ.  IV.  И;гъ  французских!»  поэтовъ.  V.  И;гь  венгерскихъ  и  дат- 
скихъ  по.)товъ.  VI.  Изъ  польскихъ  поэтовъ.  VII.  И;гь  малороееШскихъ 
поэтовъ.— Прибавлеше.  I.  Первыя  стихотворения.  II.  Стихотворешя  раз- 
ныхъ  перюдовъ.— ДраматическЁе  отрывки.  —  Второе  прибавлен! е.  -Би- 
бл10граф1я  стихотворенШ.— Алфавитный  указатель. 

Работница.  Поэма.  (Съ  малоросс йскаго).  А.  Н.  Плещеева.  М.  1898. 
Тип.  товарищ.  А.  И.  Мамонтова.  16  д.  л.  23  стр. 

Избранный  стихотворешя  А.  Н.  Плещеева.  Изд.  моековскаго  коми- 
тета грамотности  при  Императорскомъ  Обществе  сельскаго  хозяйства. 
М.  1894.  Съ  портретомъ.  Тип.  тов.  А.  И.  Мамонтова.  16  д.  л.  39  стр. 
Содержаше.  I  отд.  Въ  бурю.— Елка.— Бабушка  и  внучка.— Возвращеше 
изъ  школы.— На  берегу.— Ожидаше.— Солдатъ.— Сонь.— «Всю-то,  всю 
мою  дорожку».  II  отд.  <Всъ*  люди-братья».— Молитва.— Туча,— ЦвЪтокъ 
въ  тюрьмъ*.— Нишде.— Цв-Ътокъ  въ  пуетынъ\— ДвЪ  дороги.— Дътство.— 
«Отдох ну-ка,  сяду». — Впередъ. 

Дедушкины  пъсни.  Стихотвореше  для  дъ*тей  А.  Н.  Плещеева  №  117 
Москва.  Тип.  И.  Д.  Сытина  и  К°.  1891.  16  д.  л.  52  стр.  Съ  по]>третомъ 
на  обложке.  Оглавлеше:  Весна.  —  Птичка.  —  Ожидашя.  —  Бабушка  и 
внучка. — Весна.— «Напрасно,  птички,  васъ  мое».  —  Ненастье.  —  Капля 
дождевая.  Изъ  Морица  Гартмана.— Шередъ  ветхою  избенкой».— Тучи.— 
Мой  садикъ.— Завтра.— Нищ1е.—Цв-Ьтокъ.—Въ  бурю.— ДЪти  и  птнчка.— 
Знмшй  вечеръ.  -Ребенку.— Детство.  -  Легенда.  (Съ  англшекаго). 

То  же.  Безъ  перемЬнъ.  Москва.  1894. 

То  же.  Безъ  перемт>нъ.  Москва.  1896. 

ПодснЬжникъ.  Стихотворешя  для  дЪтей  и  юношества  А.  Н.  Пле- 
щеева. Спб.  1878.  Тип.  В.  Лихачева  и  А.  Суворина.  12  д.  л.  117  и 
II  стр. 

Подснъжникъ.  Стихотворешя  для  д1;тей  и  юношества  А.  И.  Пле- 
щеева. Издаше  второе  А.  А.  Плещеева.  Спб.  1895.  Тип.  А.  С.  Суворина. 
8  д.  л.  117  и  2  иен. 

СТНХОТВОРЕШЯ  А.  Н.   ПЛКЩЕМН.  Г)* 
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ПодпгЬжникъ.  Стихотворенья  для  д1;теЙ  п  юношества  Л.  Н.  Пле- 
щеева. .  Шдаше-  третье  А.  А.  Плещеева.  Спи.  Тип.  А.  С  Суворина.  18117. 
8  д.  л.  117  н  3  пен. 

«Ожидашя».  Оттиевгь  безъ  заглавнаго  листа.  Съ  рисунками  М.  Ми- 
квшина.  Спб.  1870.  Тип.  Гогенфельдена.  8  д.  л.  2  стр. 

«О,  сторожи,  чтобъ  сердце  свято».  Откр.  листъ.  8  д.  л.  М.  Тип. 
А.  Гатцуга.  Дозв.  ценз.  28  февраля  1879.  (Это  переводъ  изъ  Фрейли- 
грата:  «Люби,  пока  любить  ты  можешь»  —  съ  выброшенной  первой 
строфой). 

«Ивсин  стараго  друга».  Стихотворешя  А.  Н.  Плещеева.  >й  116.  Съ 
портретомъ  на  обложкъч  М.  1891.  Тип.  И.  Д.  Сытина  и  К°.  16  д.  л.  34 
стр.  Содержа  нш.  «Я  у  матушки  выросла  въ  хо.тЬ».— Грт.шница  (Изъ 
Геббеля). — «Я  помню  —  во  снт>  мнъ*  явилась».  (И;гь  Гейне).  —  Былое.  — 
«Онъ  въ  бъломъ  гробик'Ь  своемъ -.  —  *И  у  меня  быль  край  родной». 
(Изъ  Гейне).  --  Благотворитель.  (И.ть  Гейне).  —  Учитель.  —  Ученики. — 
Дътн.  —  «Трудились,  бъдные,  вы,  отдыха  не  :шая> .  —  Двт,  дороги. — 
«Смотрю  на  нее  и  любуюсь». — «Когда  мнъ*  встретится*.  —  Лжеучнте- 
лямъ.— Послъ  чтешя  га;*етъ.  —  По.тгу-пророку.  -  -  сО,  нстъ,  не  всякому 
дано*.  —  «Нею-то,  всю  мою  дорожку».  —  <0,  если  бъ  знали  вы».— Мо- 
литва.— ^Впередъ!  безъ  страха  и  еомиънья*.— Въ  новый  годъ.    Другу. 

То  же.  Шдаше  1895.  Въ  тип.  т-ва  И.  Д.  Сытина.  Бе;гь  перемънъ. 

То  же.  Изда-ше  1896.  Въ  тип.  т-ва  И.  Д.  Сытина.  Бе;п>  перемънъ. 
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АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ. 


СТР. 

«Ауе,  Мапа!»  (Изъ  Вальтеръ-Скотта)  . 429 

Лльманзоръ.  (Изъ  Гейне).  «Есть  соборъ  въ  Кордовъ»,) 283 

«Ангелъ  светлый,  ангелъ  милый!  (Прощальная  пъхня) 579 

Лппо  1829.  (Изъ  Гейне).  «Чтобъ  умереть  я  могъ  спокойно*  ....  282 
Антону  Павловичу  Чехову  («ЦвътущШ  мирный  уголокъ»)    ....  184 
АрозШеп-МагзсЬ.  («Пресмыкаться  въ  грязи,  ноги  сильиымъ  ли- 
зать»)    149 

«Ахъ,  не  та  ужъ  эта  липа».  (Изъ  Эйхендорфа) 383 

«Ахъ,  сколько,  сколько  пало  нхъ>.  (Изъ  Аранн) 533 

Бабушка  и  внучекъ.  («Подъ  окномъ  чулокъ  старушка»)     ....  191 

«Бабушка,  ты  тоже».  (Внучка) 227 

Балъ.  («Я  помню  балъ») 24 

Баркаролла.  («Словно  какъ  лебедь».  Иаъ  Штольберга) 421 

«Безъ  надеждъ  и  ожидашй» 176 

Благотворитель.  (Изъ  Гейне.  «Брать  съ  сестрой  когда-то  жили»).  272 

*Блаженъ,  не  в-ЪдавшШ  труда» 120 

«Блаженны  вы,  кому  дано» 169 

Бленгеймсшй    бой.    (Изъ    Соути.    «Прохладный    вечеръ    наету- 

пилъ») 453 

«Близка  пора  разлуки*.  (Прости.  Неренодъ) 571 

«Бледный  лучъ  луны  пробился*.  (ЛЬтшя  пЬснн.  7) 100 

«Бл'кдныя  руки  скрестивши-'.    (Погребальная  п'Ъенн.   Изъ  Тенни- 

сона) 457 

Богъ  сна.  Новелла.  (Изъ  Гейзе.  «Отъ  духоты  и  уличнаго  шума») .  404 

Больной.  («Томимъ  недугомъ,  одиноюй») 122 

«Брать  съ  сестрой  когда-то  жили».  (Благотворитель.  Изъ  Гейне).  272 

«Брожу  ль  я  вечеромъ  осеннимъ».  (Изъ  Гейне) 240 

«Будь  спокойна,  нашей  страсти».  (Изъ  Гейне) 282 

«Бурлила  мутная  р'Ька» 170 
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СТР. 


Выло*.      ^%^Кс^тло.) ,16 

Ьылое.  •Ночн'*™.   добродетельный  песъ.  Изъ  Гейне)  .   ...    287 

Л>ы.тъ  «У»*™/  [пА Г  Гейне) 268 

г^^  ^^га^ладенца  садъ>.  (Легенда.  Съ  англШскаго)  ...   229 

«Бь^гУ ™Йъсв*л  добежали  ручьи> 136 

«ВДкжгпгь/    Ты  будешь  знгЬ  женой>.  (Трагсд1я.  Изъ  Гейне) ....  242 
Н-Ьсгь.  ГИггъ  Гейне.  «Я  бъса  аваль...») 261 

Васильеву  С.  В.  (сДрузья  свободнаго  искусства») 151 

«Весело    цветики  въ  полъ*    пестр-Ьють»    (Цв*бтокъ.   Изъ   Ра  тис- 
бона)  225 

Весенней  ночью.  («Надъ  росистыми  лугами») 170 

Весеншй  приветь.  (Изъ  Ленау.  «Солнышкомъ  весеннимъ  снова 

М1ръ  согреть») 363 

Весна.  («Въ  старый  садъ  выхожу  я») 44 

Весна.  («Опять  весной  въ  окно  мое  пахнуло*) 135 

Весна.  («Песни  жаворонковъ  снова») 231 

Весна.  («Ужъ  таетъ  сн-егь,  бътутъ  ручьи») 209 

Вильямъ  Завоеватель.  (Съ  англШскаго.   «Свои  несмътныя  богат- 
ства»)    487 

Вильямъ  Ратклиффъ.  Драматическая  баллада.  (Изъ  Гейне;    ...  298 

Внучка.  («Бабушка,  ты  тоже») 227 

«Возьми  барабань— и  не  бойся».  (Изъ  Гейне; 267 

Вопросъ.  (Съ  французскаго).  «Ужели  смерть  есть  цъмь» 527 

Воспоминаше.  («Посреди  людского  шума») 162 

Воспоминаше.  («Не  думалъ  я,  что  надъ  отцовскимъ  садомъ».  И.тъ 

Леопарда) 493 

«Вотъ  б'БЖИтъ  по  тротуару».  (На  улшгЬ) 81 

«Вотъ  занавъсъ  подняли  съ  шумомъ».   (Старый  комедданть.   Изъ 

Грюна) 378 

«Вотъ  и  гроза  прошла».  (Облака) 81 

«Вотъ  идуть  они  попарно».  Сиротки.  Изъ  Гейне) 294 

«Вотъ,  и  опять  мы,  какъ  въ  прежше  годы».  (Старики) 155 

«Вотъ  она,  твоя  могила*.  (Памяти  Е.  А.  П.  3) 141 

«Вотъ  снова  незванная  гостья».  (Изъ  Гейне) 247 

«Впередъ— безъ  страха  и  сомненья» 7 

Впередъ.  (Изъ  Ирландскихъ  мелодий,  Т.  Мура) 483 

<  Впередъ,    мой    челнъ!»    (Впередъ.    Изъ    Ирландскихъ    мелодШ, 

Т.  Мура) 183 

«Всему  конецъ!  Все  миновало!..»  (Изъ  Ады  Крштенъ) 399 

«Нее  смотрБлъ  бы,  да  смотръ\,тъ  бы».  (Пъхня.  Оь  нъмецкаго) ...  124 

с  Все  тихо...  Бледна,  изъ-за  тучи».  (Изъ  Гейне) 214 

«Все  тихо...  Тополи  надъ  спящими  водами».  (Странникъ) 12 

«Все  тихо...  Я  въ  ропгв  ночною  порою».  (Изъ  Гейне) 247 

Встреча.  («Я  встр-Ьтнлъ  васъ,  и  пробудилось») 28 

-Всъ*  мученья,  всЬ  страданья».  (СицилШская  етвеня.  Иереводъ).  .  572 
«В*  !;  люди— братья».  (Изъ  Николля.   «О,  какъ  бы  онъ  счастливь 

быль,  свФ.ть  этотъ  старый») 440 
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СТР. 

*Всьмъ,  застигнутым!»  ненастьем!»..  (Новый  годъ.  I) 118 

«ВсЪмъ,  трудящимся  на  благо>.  (1-е  января  1884  г.) 174 

«Всю  зиму  нашъ  Амфитрюнъ».  (Последняя  среда) 583 

<  Всю-то,  всю  мою  дорожку» 107 

«Вчера  меня  ласкало  счастье».  (Изъ  Гейне; 290 

Въ  альбомъ  А.  Г.  Рубинштейну.  («Могучие,  чаруюшде  звуки»)    .   .  180 

«Въ  голов-б  моей».  (Въ  посл*бднШ  разъ.  Изъ  Мотервелля)    ....  437 

«Въ  бракъ  со  мной  вступивъ,  ты  будешь».  (Изъ  Гейне) 281 

Въ  бурю.  («Комнату  лампада») • 210 

«Въ  дни  дЪтства».  (Знакомыя,  старыя  лица.  Изъ  Лемба) 449 

Въ  л'всу.  («Шумели  листья  подъ  ногами») 106 

«Въ  мячъ  сирота  не  игралъ  никогда».  (Слуга  и  служанка.  Изъ 

Бека) 385 

«Въ  окошкб  стекло  у  ней  в*втромъ  разбило*-.   (Кормилица.   Изъ 

Бека) 387 

Въ  поатвднШ  разъ.  (Изъ  Мотервелля.  «Въ  голов!»  моей  мозгъ»)    .  437 

«Въ  соборе  слышенъ  звукъ  органа».  (Радботъ.  Изъ  Шультса;  .  .  393 

«Въ  старый  садъ  выхожу  я».  (Весна) 44 

Въ  степи.  («Такъ  скоро,  можетъ  быть,  покинуть  долженъ  я*)  .   .  47 

«Въ  суд'Ь  онъ  слушалъ  приговоръ».  (Изъ  В.  Гюго) 518 

-Въ  гв  дни,  когда  мы  были  казаками».  (Изъ  Шевченка) 565 

«Въ  удушливый  зной  по  дорогь».  (Ницце) 105 

«Въ  церкви  я  стоялъ  и  слушалъ».  (Изъ  Моннье; 519 

<Въ  часъ  ночной  въ  саду  гуляетъ».  (Донья  Клара.  Изъ  Гейне)  .   .  258 

«Въ  школ!;  шумно;  раздается*.  (Елка) 223 

«Выйдемъ  на  берегъ,— тамъ  волны».  (П-бсня; 35 

Вы  и  я.  (Съ  нЪмецкаго).  «НФ/п»  счета  вашимъ  замкамъ- 425 

сВ'Ьрь,  у  любви  н!лъ  выше  права».  (Изъ  Прутца) 369 

«В-втеръ  осеншй  колышеты.  (Изъ  Гейне) 268 

«Ж^азель,    свободна    и    легка».   (Изъ  Кврейекихъ    мелодШ.   Ьан- 

рона:  Дикая  газель) 475 

«Гармонической  волною?*.  (Старикъ  за  фортешано; 578 

«Гд-в   пылалъ   огоне1СЪ   вечеркомъ».   (ОтцовскШ    очагь.  Изъ  Ин- 

колля) 441 

«Гдь  ты,  пора  веселыхъ  встр-вчъ* 116 

Гидальго.  («Полночь.  Улицы  Мадрида») 36 

«Глаза  мои  ночь  застилала»  (Изъ  Гейне; 275 

Горная  идилл1я.  (Изъ  Гейне.  *На  гор-в,  въ  избушк-Ь  бьдноГг )    .   .  256 

Графиня  Гудель-фонъ-Гудельсфельдъ.  (Изъ  Гейне) 271 

«Гроза   прошла...    Но    улиц!!    опять».    (Поел!;    грозы.   Изъ    Лео- 
па  рди)    508 

Грешница.    (Изъ    Геббеля.    «Нынче    нраздннкъ    Ве!;хъ    Скорбя- 
щих?»»)    338 

-Давно,  давно  мнк  иересталъ-.  (Изъ  старыхъ  нЬсенъ) 111 

Давно  когда-то,  въ  Старой  Ирагв*.  (Лампа.  Изъ  Гартмана)  .   .   .  356 
Датская    баллада.    (Когда    король    Альфред?»    вЬнчалон».    Изъ 

М.  Пцггматп 357 

Дан  руку  ми!....    (Ее  мн!;  л.а.п») 26 
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стг. 
«Да,  онъ  давно  знакомъ  мнъ-,  тотъ   недугъ>.    (Изъ    Ады    Кри- 

стенъ) 400 

«Да,  я  люблю  тебя,  прелестное  созданье-».  (Элепя) 24 

Два  слова.  (Изъ  Антошя  Совы.  «Надъ  кладбищемъ...  ) 530 

Двъ*  дороги.  («Двъ*  легли  дороги,  братья,  передъ  нами?) 102 

«Двт>  легли  дороги,  братья,  передъ  нами».  (Двъ*  дороги) 102 

ДвФ,  п-всни.  (1.  «Снова  я,  раздумья  полный».  2.  «Доброй  ночи»)  .  .  18 

«День  и  ночь  я  все  мечтаю».  (Изъ  Гейне) 241 

«Деревья  весело  шум-вли».  (Изъ  п-всенъ  о  природъч  А.  Шультса) .  392 

Джони  Фа.  (Съ  англШскаго.  «Предъ  замкомъ  шумная  толпа»)  .   .  447 

Дикая  газель.  (Изъ  Байрона.  «Газель  свободна  и  легка»)    ....  475 

«Дитя,  какъ  цв'бтокъ,  ты  прекрасна».  (Изъ  Гейне) 243 

«Для  чего,  пъвунья  птичка».  (Птичка) 71 

«Дни  скорби  и  тревогъ,  дни  горькаго  сомненья».  (Раздумье) ...  41 

Добродетельный  песъ.  (Изъ  Гейне.  «Бы.тъ  пудель,  Бруть»)  ....  287 

«Доброй  ночи!»— ты  сказала».  (Двъ*  пътнн) 19 

«Домикъ  надъ  р-вкою».  (На  берегу) 205 

«Долго  въ  этой  жизни  темной».  (Изъ  Гейне) 239 

< Домчатся  ль  къ  вамъ  знакомыхъ  пъсент>  звуки».  (Посвящеше)    .  41 

Донья  Клара.  (Изъ  Гейне.  «Въ  часъ  ночной  въ  саду») 258 

Дора.  (Изъ  Теннисона.  «У  старика  богатаго  Аллена») 464 

Драма.  (Изъ  Геббеля.  «Душенъ  воздухъ...  Въ  гротъ  прохладный»).  330 
«Друзья  свободнаго  искусства?.  (Сергвю  Васильевичу  Васильеву).  151 

Дума.  (Изъ  Сырокомли).  «Здксь  дни  мои  тскутъ  спокойно»     ...  541 

Дума.  (Изъ  Шевченка.  «Проходятъ  дни,  проходить  ночи»)  .....  567 

Дума.  (<Какъ  д-втн,  иль  рабы,  преданш  послушньг) .  28 

Дурову  С.  в.  («Уедешь  ты  на  теплый  югъ!») 70 

«Душенъ  воздухъ.  Въ  гротъ  прохладный».  (Драма.  И;гь  Геббеля) .  336 

«Д-вдъ-старикъ  въ  избушкъ*  бедной».  (Ожидамя) 218 

дата.  («Люблю  я  васъ,  курчавыя  головки!») 100 

«Дети  в-вка  все  больные» 56 

Д-втн  и  птичка.  («Птичка,  намъ  жаль  твоихъ  пъсенокъ) 229 

Детство.  («Мнъ*  вспомнились  д-втства  далеюе  годы*) 163 

Еврейсшя  мелодш.  (1—3.  Изъ  Байрона) 474 

Ее  мнъ*  жаль.  («Дай  руку  мн*в...  Я  понимаю») 26 

Елка.  («Въ  школь*  шумно;  раздается ») 223 

«Ему  все  мило  было  въ  ней».  (Она  н  онъ) 123 

«Если   воловъ  я  не  такъ    запрягаю».    (Сельская    ггбсня.  Съ поль- 

скаго)     231 

«Если  въ  часъ,  когда  зажгутся  звезды* 91 

«Если  много  ты  им-Ьешь».  (Ьаяагиз.  Изъ  Гейне) 255 

«Если  хочешь  ты,  чтобъ  мирно» 139 

<Если  юнонгб   навыки».   (На   мотивъ   народной    пЬснн.  И;гь  Геб- 
беля)    335 

«Есть  дни:  ни  злоба,  ни  любовь>> 67 

«.Есть  соборъ  въ  Кордов-Ь:-.  (Альманзоръ.  Изъ  Гейне) 283 

«Еще  одинъ  великШ  голосъ  смолкъ; 73 

«Еще    совсЬлп,   малюткой,    въ   колыбели».    (Моей    дочери.    Изъ 

Гюго) 517 

838 


СТР. 

Жажда  отдыха.  (Изъ  Гейне.  «Пускай  сочится  кровь  изъ  раны»).  279 

«Жалобно  в1;теръ  въ  трубъ*  завываетъ».  (Ночью) 171 

Жалоба   нрландскаго   выходца.    (Съ  англШскаго.   «Иду   я   тро- 
пинкой»)      485 

Жалобы  бьдняковъ.  (Изъ  Соути.  «И  что  такъ  ропщетъ»)    ....  451 

«Жаль  мнъ  тъхъ,  чья  гибнетъ  сила- 141 

Женни.  (Изъ  Гейне.  «Мнъ*  тридцать  пять  ужъ  стукнуло»)    ....  290 

Жница.  (Изъ  Шевченка.  «Она  на  барскомъ  полт,  жала> )     .   .   .   .  566 

«Жрецы  гръха,  пророки  тьмы».  (Лжеучнтелямъ) 104 

«Забывши  прыгать  и  кружиться».  (Старшгь) 84 

«За  васъ,  правдивыя  и  чистыя  сердца» 181 

«Завидно  мнъ-  смотрЬть  иа  мудрецовъ» 101 

Завтра!  («Подъ  окошкомъ  смуглый  мальчикъ» ) 105 

Закатъ.  (Изъ  Гейне.  «Легче  серны  и  пуглнвъй*) 257 

«Замираютъ  послъдше  звуки».  (Съ  н'вмецкаго) 426 

«За  мою  доброту  меня  хвалишь  все  ты».  (Изъ  Петефш 532 

«Запахъ  розы  и  жасмина».  (Лътшя  песни.  I) 96 

Засох  пий  цвътокъ.  («ЦвЪтокъ,  что  сорванъ».  Изъ  Мюллера)  .  .  .  422 
«За    что    враждою    къ    пъхнямъ    нашимъ>.    (Оправдание.    Изъ 

Прутца) • 370 

«Зачъчмъ  при  звукахъ  этихъ  пт>еенъ 114 

Звуки.  («Не  умолкай,  не  умолкай!») 18 

^ЗдЪсь  дни  мои  текутъ  спокойно».  (Дума.  Изъ  Сырокомлщ    .   .   .  541 

«Зима  на  дворъ.  У  огня  старики».  (Старики.  Изъ  Парка)    .       .   .  445 

Зимнее  катанье.  («Посмотри— на  небъ-  звезды») 48 

ЗимнШ  вечеръ.  (^Хорошо  вамъ,  дЬткн*) 208 

ЗимнШ    сонь.    (Изъ    Эйхендорфа.    «И    снилось    мн!;,   что    будто 

снова») 381 

«Знакомые  звуки,  чудесные  звуки»  ...... 69 

«Знакомыя,  старыя  лица  .  (Изъ  Лемба.  чНъ  дни  дтлч-тва»)        .   .  449 

«  II,  вотъ,  опять  увидълъ  я  лъса  .  (Изъ  Гамерлинга) 345 

с  И,   вотъ,  ты  можешь   навсегда  почить  .  (Къ  самому  себъ\  Изъ 

Леопарди; 508 

«И,  вотъ,  шатеръ  свой  голубо^Ь.  (Лътшя  иъсни.  2)  .   .       97 

«И  долину,  и  курганы*.  (Пъсня.  Изъ  Шевченка; 568 

-И  долъ,    и    лъхъ   объяты   тьмой.. л  (Ночные  голоса.   Изъ  Зйхен- 

дорфа) 383 

<Иду  я  тропинкой  заглохшей*.  (Жалоба  нрландскаго  выходца)   .  485 

Изъ  Адольфа  Шультса.  («Напрасно,  птички,  васъ  мое  ) 226 

Нэъ  жизни.  («Изъ  школы  дътки  воротились) ....  211 

Изъ  Ирландски хъ  мелодШ,  Т.  Мура.  1—5 481 

И;гь  Морнца  Гартмана.  (Капля  дождевая  ) 224 

И.ть  н\Ьсенъ  о  природ-]-..  (Изъ  А.  Шультса) 392 

Изъ  старыхъ  п1;сенъ.  (Давно,  давно  мн*1>  нереста,  ть  ) 144 

Изъ  школы  д-вткн  воротились  .  (Изъ  жизни) 211 

II  къ  небу  взоръ  поднявши  свой  .  (Мольба)  .    .    94 

Иль  -И;  дни  еще  далеки- 157 

И  лиг],  когда-то  было  мило  .  (Лунной  ночью ) 80 

893 


СТР. 

*Имъ  нътъ  числа— очамъ,    что   любовались  .  (Изъ  Сюлли   Прю- 

дома) 521 

Ипохондр1я.  ( <  Подумать  страшно,  что  такой> ) 123 

«И  см"бхъ,  и  песни,  и  солнца  блескъЬ  (Изъ  Гейне) 254 

«II    снилось   мн*,    что   будто    сновав   (Зимшй  сонъ.  Изъ  Эйхен- 

дорфа) 381 

«Истерзанный  тоской,  усталостью  томимт».  (Сонъ.  Отрывокъ)  .  .  8 

Исцълеше.  (Изъ  Цительмана.  «Я  исц'Ъленъ...  иду  навстръчун    .   .  420 

^ И  у  меня  былъ  край  родной!»  (Изъ  Гейне) 267 

* II    что    такъ    ропщетъ    б'Ъдный?»    (Жалобы    бъдняковъ.    Изъ 

Соути) 451 

«Ищите  его  по  долинамъ».  (Поиски.  Съ  англШскаго) 488 

«Каждый  день,  когда  изъ  дому».  (Цв-Ьты.  Изъ  Гартмана)    ....  359 

«Казалось,  небо  землю  тихо?.  (Лунная  ночь.  Изъ  Эйхендорфа) .  .  381 
^Какъ   въ  дни    ненастья    солнца   лучъ».    (Последнее   стихотво- 

реше) 186 

«Какъ  дрожитъ  ночной  порою».  (Изъ  Гейне) 245 

«Какъ  дети,  иль  рабы,  преданш  послушные  (Дума) 28 

«Какъ  ей,  почившей  в-бчнымъ  еномъ».  (Памяти  Е.  А.  П.  I)  .   .   .   .  141 

«Какъ  мой  садикъ  св'ьжъ  и  зеленъ».  (Мой  садикъ) 205 

«Какъ  солнце  золотить  поверхность  тихихъ  водь».  (Изъ  Т.  Мура)  484 

«Какъ  старикъ  съ  однимъ  кровавымъ».  (Изъ  Гейне) 281 

«Какъ  цвъты,  расцв'кгаютъ  желанья».  (Изъ  Гейне) •  .  280 

«Какъ  часто  образъ  дорогой > 183 

«Капля  дождевая  >.  (Изъ  Морица  Гартмана) 224 

«Картины  далекаго  д/Ътства».  (Былое) 200 

«Когда    больной,    усталый    человъкъ».    (Миньонъч    Изъ    Гамер- 

линга) 346 

«Когда  былъ  страшный  мракъ  кругомъ».  (И;гь  Байрона) 472 

«Когда  возвратился  я  въ  городъ  родной»    .  .   • 74 

«Когда   король   Альфредъ    в-Ънчался».    (Датская  баллада.    Изъ 

М.  Гартмана) 357 

«Когда  мнъ  встретится  истерзанный  борьбок^ 58 

«Когда  на  зло  моимъ  желаньямъ>.  (На  память) 33 

«Когда  твой  голосъ  серебристый^.  (Ночныя  думы.  Дездемон-!;)  .   .  575 

Когда  твой  кроткШ,  ясный  взоръ 57 

V Когда  теб^  малчамемъ  суровымъ>     143 

<  Когда  тебя  женщина  бросить*.  (Странствуй.  Изъ  Гейне)  ....  265 

•ЛСогда  увижу  я  нежданно  погребенье» 582 

-Когда  умру  я,  схороните*.  («Изъ  пъсенъо  природ'Ь»  Л.  Шультса)  393 

-Когда  я  въ  залъ  многолюдном^ 27 

Когда  я  прижималъ  тебя  къ  груди  своей V.  (Изъ  Байрона)    .   .  .  477 

Комнату  лампада*.  (Въ  бурю) 210 

Ко  мнъ  иди.  (Изъ  Ирландскихъ  мелодШ,  Т.  Мура) 481 

Конечно,  ты— мой  идеалъ».  (Изъ  Гейне) 252 

Кормилица.  (Изъ  Бека    Въ  окошкъ*  стекло  у  ней») 387 

Королева  Мая.  (Изъ  Тенннсопа.  -.-Разбуди  меня  завтра,  родная»)  .  450 

•-Красавицу  юноша  любить  .  (Изъ  Гейне) 248 

•Красивый  домшгь,  озаренный».  (На  дачъ) 216 
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СТР. 

«Кто  ие  етрадалъ  святымъ  страданьемъ  .  (Поэту) 10 

Кукушка.  («Ты  прилетЪлъ  изъ  городам.  Изъ  Гелерта; 226 

сКъ  морскому  берегу  рыбачка  молодая».  (Перлы  и  пъхни.   Изъ 

Прутца) 369 

Къ    самому    оебъч    (Изъ    Леопарди   «И   вотъ,    ты    можешь    на- 

всегда>) 508 

Къ  портрету  пъницы.  («Своей  чарующей  улыбкой»; 179 

«Къ  чему  вашъ  ;ювъ,  друзья?»  (На  :ювъ  друзей.  Изъ  Барбьо   .   .  514 

«Къ  чему  мечтать  о  томъ,  что  послЬ  будетъ  съ  нами» 30 

Г^агагиз.  «Если  много  ты  имъешь».  (Изъ  Гейне) 255 

Ьагагиз.  («Счастья  сыны,  ваша  жизнь  не  внушить».  Изъ  Гейне) .  278 

Лампа.  («Давно  когда-то  въ  Старой  ПрагЬ».  Изъ  Гартмана)  .   .   .  35« 

Легенда.  («Былъ  у  Христа-младенца  гадь») 229 

«Легче  серны  и  пугливей».  (Закатъ.  И.ть  Гейне) 257 

«Лети  ко  мн'Ь,  ггЪвунья-птичка».  (Мальчикъ  и  птичка) 220 

«Лети,  моя  птичка,  далеко».  (Пъсня  изгнанника) 221 

Лжеучителямъ.  («Жрецы  грЪха,  пророки  тьмы*) 104 

Листокъ  изъ  дневника.  («Средь  жизни  будничной...- ) 64 

«Листья  шумъ\ли  уныло».  (Могила) 32 

«Лишь  зимой,  когда  снътами».  (Пиренеи.  Изъ  Гартмана) 351 

«Лишь  ты  одинъ  моимъ  страданьямъ  върилъ*.  (Изъ   Ады  Кри- 

стенъ) 398 

Ложный  путь.  (Изъ  Прутца.  «Они,  я  знаю,  были  бъ  рады*)    .   .   .  372 

Лунная  ночь.  (Изъ  Эйхендорфа.  <Казалось,  небо  землю  тихо  ) .   .  381 

Лунной  ночью.  («И  мнъ*  когда-то  было  мило») 86 

Лъ"гшя  пъхни.  1—8 96 

Лэди  Клара  Веръ-де-Веръ.  (И;гь  Теннисона; 455 

«Люби,  пока  любить  ты  можешь  >.  (Изъ  Фрейлиграта) 348 

«.-Люблю  стремиться  я  мечтою» 37 

«Люблю  я  васъ,  дачки*.  (Ночныя  думы.  Дачи) 577 

«Люблю  я  васъ,  курчавыя  головки!>  (ДЪтн) 109 

«Люблю  я  подъ-вечеръ,  тропинкою  л'Ьснокп.  (Лътшя  пьсни.  4) .   .  98 

Любовь  1гЪвца.  («На  грудь  ко  мнь-  челомъ*) 581 

Мальчикъ  и  птичка.  («Лети  ко  мнъ\  певунья-птичка  ) 220 

Маннвельтова  недгктш.  (Изъ  Гартмана.  Маннвельтъ  коня  въ  вос- 
кресенье сёдлалъ») 351 

«Маннвельтъ  коня  въ  воскресенье  сЬдлалъ>.  (Изъ  Гартмана)    .   .  351 

«Мать  въ  гробу  лежитъ,  цветами: .  (Ребенокъ.  Изъ  Геббеля) .   .   .  338 

Мать  и  сынъ.  (Изъ  Андерсена.  «Скажи  мн1»,  родная») 534 

*Межъ  тЪмъ  какъ  съ  робкою  надеждой» 251 

-Межъ  гЬмъ  какъ  шумъ  рукоплесканья».  (Ночныя  думы)    ....  560 

-Меня  ты  любилъ,  какь  сестру».  (Изъ  Теннисона) 458 

Метта.  (Изъ  Гейне.   Иетеръ  и  Бендеръ  винцо  попивали  )     ....  269 

МиньонЪ.  (Изъ  Гамерлинга.  -Когда  больной,  усталый  ) 346 

«Миръ  безмятежный  отческаго  дома  .  (На  замужество  сестры  моей 

Наолины.  Изъ  Леопарди) 498 

«Много  злых ъ  и  глуиыхъ  шуток  I»  • 54 

'Мнъ*  вспомнились  детства  далеки»  годы  .  (ДЬтство) 163 

825 


СТР. 

«Мнъ*  снилася  дочь  короля  молодая».  (Изъ  Гейне) 243 

«Мнъ-  снилось,  что  яму  копалъ  я».  (Сонь.  Изъ  Геббеля) 335 

«Мне  тридцать  пять  ужъ  стукнуло».  (Женни.  Изъ  Гейне)  ....  290 

«Мнъ*  тяжело  читать  крова ныя  страницы».  (Посте  чтежя  газетъ)  45 

Могила.  ("Листья  шум-Ьли  уныло*) 32 

Могила  труженика.  («Спи,  бьднякъ!  Ты  честно  бился») 161 

<Могуч1е,  чаруклще  звуки*.  (Въ  альбомъ  А.  Г.  Рубинштейну)    .   .  180 

Моей  дочери.,  (Изъ  В.  Гюго.  «Еще  совсбмъ  малюткой») 517 

Мой  знакомый.  («Онъ  бЬденъ  быль.  Его  отецъ») 59 

Мой  садикъ.  (<Какъ  мой  саднкъ  св-Ьжъ  и  зеленъ  ) 2()5 

Молитва.  («О,  Боже  мой!  возстанови») 42 

Молитва.  (Изъ  Гете.  «О,  мои  Творецъ!  О,  Боже  мой>) 237 

*  Молодой  стрътюкъ  и  деть  дорогой  >.   (Сельская  пъеня.  Съ  поль- 

скаго) 545 

Молодость  и  старость.  (Изъ  Нрутца.  «Нътъ,  вы  насъ  понять*) .  .  366 

Молчаше.  (Изъ  Гартмана.  «Ни  слова,  о  другъ  мой,  ни  вздоха*)    .  360 

Мольба.  («И  къ  небу  взоръ  поднявши  свой») 94 

«Мы  близки  другъ  другу».  (Отв-бтъ)    .   .   .   • 14 

«Мы   чтить  тебя  привыкли  съ  д-Ътскихъ  л-бтъ*.   (Памяти  Л.  С. 

Пушкина) 177 

На  берегу.  (  Домикъ  надъ  р^вкою; ) 205 

«На  волны  небо  грустное  смотр'Ьло*.   (Изъ  п'ксенъ  о  прнродЪ.   А. 

Шультса) 392 

"На  горт>,  въ  избушке  б'Ьдной-.  (Горная  идилл1я.  Изъ  Гейне)    .   .  25*> 

^На  грудь  ко  мив  челомъ  прекрасными.  (Любовь  пъвца)   ....  581 

На  дач'Ь.  («Красивый  домикъ,  озаренный») 216 

«На  двор-Ь  мятель  и  вьюга».  (У  камина.  Изъ  Гейне) 263 

«Надъ  долиной,  надъ  горами».  (Изъ  Гейне) 281 

«Надъ  кладбищемъ,  надъ  могильными  плитами..   (Два  слова.  Изъ 

Антония  Совы) 539 

Надъ  прудомъ.  (Изъ  Ады  Кристенъ).  ^ Унылый  прудъ- 397 

<-Надъ  пустыней,  въ  полдень  знойный».  (ЦвЬтокъ) 52 

«Надъ  росистыми  лугами?/.  (Весенней  ночью) 170 

На  закатЬ.  («Среди  гнетущихъ  умъ  сомненШ») 182 

На  замужество  сестры  моей  Паолины.  (Изъ  Лсоиарди) 498 

На  мотивъ  болгарской  п-Ьсни.  (Изъ  Гартмана.  «Я  въ  свой  цвъччжъ»).  350 

На  мотивъ  народной  пъхни.  (Изъ  Геббеля.  «Если  юноптв  навыки»)  335 

«Намъ  зв-Ьзды  кротшя  с1яли».  (Слова  для  музьпси) 178 

На  зовъ  друзей.  (Изъ  Барбье.  «Къ  чему  вапгь  зовъ,  друзья») .   .  514 

'На  небо  взглянулъ  я,  и  тучи».  (Изъ  Блаза) 513 

«На  неб'в  догораютъ».  (Предостережете.  Изъ  Ифарр!уеа)    ....  423 

На  память.  (Когда  на  зло  моимъ  желаньямъ») 33 

На  похоронахъ  Всеволода  Гаршина.  (<  Чиста,  какъ  <*нътъ>)    .   .  .  183 

^Напрасно,  птички,  васъ  мое».  (Изъ  А.  Шультса) 226 

Нан'ьвъ.  (.Отчего  полна  томленья) 13 

На  родшгЪ.  (Изъ  Гименсъ.  «Съ  дЬтекимъ  ли  сердцемъ,) 478 

-На  сердив  злоба  накипъла* •   .   .  ПО 

На  смерть  И.  С.  Тургенева.  (Своей  мы  гордостью  и  славой')   .   .  169 

На  смерть  И.  Г.  Помилонскаго.  (  Что  годь,  то  новая  утрата»)  .   .  13Я 

На  гтпнцш  встретилась  какъ-то  .  (И.ть  Гейне) 253 


На  улицЬ.  (<Вотъ  бт/жнтъ  по  тротуару > ) 81 

«Нашъ  милый  гость  сп-вшитъ  отсюда».  (Подарки.  Иаъ  Гартмана;.  361 

Не  вернулся  и;л>  походу >.  (Ивеня  н;гь  Шепченка) 569 

«Не   въ  пышный   аалъ,   блистающШ  огнями*.   (Ко  мнЬ  иди.    Изъ 

Ирлаидскнхъ  мелодШ,  Т.  Мура)  • 481 

сНс  говорите,  что  напрасно» 68 

«Не  думалъ  я,  что  надъ  отцовскимъ».  (Воспоминание.  И;л>  Леона1)ДИ)  493 

Не  называйте  его.  (Изъ  Ирландскихъ  мелодШ,  'Г.  Мура) 482 

Ненастье.  («Ир1уны.ш  дйтки;  молча») 202 

*Непрнв'втна,  молчалива».  (Ночью) 117 

«Неужель  природа  пала?»  (Надеше.  И; л»  Гейне) 265 

«Не  умолкай,  не  умолкай!»  (^вуки) 18 

«Ни  слова,  о,  другъ  мой,  ни  вздоха!»  (Молчаше.  Н.л,  Гартмана)  .  360 

Нипйе.  («Въ  удушливый  зной  по  дорог!;  О 105 

Новый  годъ.  ('ВсЬмъ,  застиг  и  утымъ  ненастьемъ  >) 118 

Новый  годъ.  («Слышны  клики,  поздравленья») 146 

№11игпо.  («Ночь  тиха,  едва  колышетъ>) 32 

Моиигпо.  («Я  слышу  знакомые  звуки--) 34 

«Ночи  бл-вдное  евътило>.  (Былое) 46 

Ночные  голоса.  (Изъ  Эйхендорфа.  «И  долъ,  и  л'1»съ  объяты  тьмой «0  383 

Ночныя  думы.  I.  ДездемонЬ 575 

Ночныя  думы.  II.  Безотчетная  грусть 576 

Ночныя  думы.  III.  Дачи 577 

«Ночь  весенняя,  прохладная*.  (Ночныя  думы.  Безотчетная  грусть)  576 

^Ночь  пролетала  надъ  впромъ^.  (Лътшн  пъенн.  6) 99 

«Ночь  тиха...  Ьдва  колышетъ».  (КоНигпо) 32 

Ночью.  («Неприветна,  молчалива  ) 117 

Ночью.  (  Жалобно  вътеръ  въ  трубъ-  завываетъ  ) 171 

с  Нынче  праздникъ  Всъхъ  Скорбящихъ  .  (Грешница.  Изъ  Геббеля)  338 

«Нбтъ!  Вы  къ  Д'Ьлу  не  годитесь».  (С'овЬты  мудрецовъ) 111 

«НЬтъ,  вы  насъ  понять».  (Молодость  и  старость.  Изъ  Ирутца) .   .  366 

«Н-бтъ,  лучше  гибель  безъ  возврата  • 95 

«Н-бтъ  мнъ-  отъ  лютаго  горя  шжоя1     115 

"1Гбть!  не  забыть  мнъ*  васъ,  плънительные  звуки».  (1Гввицъ)  ...  22 

«Нътъ  отдыха,  мой  другъ,  на  жизненною»  пути» 89 

«Нътъ  счета  вашимъ  замкамъ  и  дворца  мъ*.  (Вы  и  я.  Съ  нъ\мецкаго)  425 

Облака.  (<Я  лежалъ  на  трав'Ь  и  глядълъ  ) 147 

Облака.  («Вотъ  и  гроза  прошла») 81 

«О,  Боже  мой!  возстанови».  (Молитва) 42 

«Обо  мнт,  еъ  тобою  много».  (Изъ  Гейне) 239 

«Обь  одномъ  скорблю  я».  (Изъ  Ирутца) 373 

Опш  погасли  въ  домгЬ     219 

Одинокая  жизнь.  (Изъ  Леоиарди.    Стуча  в*ь  мое  окошко  )  .   .   .   .  505 
'-Одннъ  но  улицам!»  брожу  я   съ  грустной  думой*.   (Опустъшшн 

домъ) ." 86 

*0,  если  бъ  знали  вы,  друзья  моей  весны 62 

«( ),  если  бъ  знали  вы,  какъ  много  слезь  незрнмыхъ  .  ( И;гь  Ирюдома)  522 

«О,  если  бъ  цвъточкн  малютки  .  (Изъ  Гейне) 246 

Ожидаше.  ( 'ДЬдг.-гтарикъ  въ  нзбупшЬ  бЬднслЬ) 218 

'.(),  звъзды,  скоро  ли  нечелне п,  .  ( Перед  ь  разевътомъ.  ИзъЛинга)  39*; 
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чО,  какъ  бы  онъ  счастливь  былъэ.  (Все  люди  братья.  Изъ  Ннколля)  440 

с  О,  леди  Клара  Веръ-де-Веръ!»  (Изъ  Тенннсона) 455 

«О,  мой  Творецъ!»  (Молитва.  Изъ  Гете) 237 

Она  и  онъ.  («Ему  все  мило  было  въ  ней*) 123 

«Она  на  барскомъ  пол'Ь  лсала^.  (Жница.  И.ть  Шевченка) 566 

«Она,  невъ-рная,  явилась*.  (Изъ  Гейне) 296 

«Она  ползетъ  къ  намъ,  ночь  нвмая*.  (Изъ  Гейне) 217 

«О,  не  будь  нетерпелива».  (Изъ  Гейне) 


252 


«О,  не  забудь,  что  ты— должникъ* 88 

«Они  меня  много  терзали*.  (Изъ  Гейне; 240 

«Они,  я  знаю,  были  бъ  рады».  (Ложный  путь.  И;гь  Прутца)  ...  372 

«Онъ  б*вденъ  былъ*.  (Мой  знакомый) 59 

«Онъ  въ  б'вломъ  гробикъ*  своемъ» 168 

«Онъ  на  битву  пошелъ,  сынъ  пъъца  молодой».  (Сынъ  Менестреля. 

Изъ  Ирландскихъ  мелодШ,  Т.  Мура) 483 

«Онъ  низко  палъ...  Тамбурмажоръ*.  (Тамбурмазкоръ.  Изъ  Гейне) .  261 

«Онъ  шелъ  безропотно  тернистою  дорогой» 19 

«О,  н*бтъ!  не  всякому  дано* 43 

«Отчего  полна  томленья*.  (Напъ*въ) 13 

Оправдание.  (Изъ  Прутца.  «За  что  враждою  къ  пъхнямъ  нашнмъ^)  370 
ОпустввшШ  домъ.   («Одинъ  по   улицамъ  брожу  я    съ  грустной 

думой*) 86 

«О,  1гЪсня!  Ты  звь-здк  подобна  яркой*.  (Ослепленная  птичка.  Изъ 

Гамерлинга) 342 

«Опять  весной  въ  окно  мое  пахнуло  .  (Весна) 135 

Осень.  («Я  узнаю  тебя,  время  унылое-) 109 

Ослепленная  птичка.  (Изъ  Гамерлинга) 342 

«О,  спой  мнъ*  ту  1ГБСНЮ,  родная».  (Изъ  Ф.  Гименсъ) 479 

«Оставь,  душа,  сомненья  и  надежды».  (УмирающШ) 382 

«Отвори,  мой  другъ,  окошко!*  (Тучи) 136 

ОтвгЬтъ.  («Мы  близки  другъ  къ  другу— я  знак» ) 14 

Отдохну-ка,  сяду  у  лъ*сной  опушки!*  (Л-Ътшя  пъ*сни.  3) 97 

Отцовсюй  очагъ.  (Изъ  Николля.  «Где  пылалъ  огонекъ  вечеркомъ*)  441 

«Отчего  такъ  бледны  розы*.  (Изъ  Гейне) 245 

Отчизна.  (сПрирода  скудная  родимой  стороны*; 93 

•.Отъ  духоты  и  уличнаго  шума*.  (Богъ  сна.  Изъ  Гейзе) 401 

Охота.  (Изъ  Грене  Данкура.  «Пора  настала*) 523 

сС),  юность,  юность,  где  же  ты?» 134 

Падете.  (Изъ  Гейне.  «Неужель  природа  пала?*) 265 

Памяти  Е.  А.  II.  («Какъ  ей,  почившей  вЪчнымъ  сномъ^ 141 

Памяти  Н.  А.  Некрасова.  («Подъ  небомъ  южной  стороны*)  ....  171 
Памяти  А.  С.  Пушкина.  («Мы  чтить  тебя  привыкли  съ  ;гвтскнхъ 

л-бтъ») 177 

«Первый  тостъ  нашъ  за  науку- .  (Тосты) 157 

«Передъ  ветхою  избенкой* 85 

Передъ  разсвътомъ.  (Изъ  Линга.  «О,  зв1вды,  скоро  ли  исчезнетъ*)  396 

<Передъ  тобой  лежитъ  широкШ.  новый  путь*  (С у)    .   .   .   .  73 

Перлы  и  пъхни.    (Изъ  Прутца.  «Къ  морскому  берегу  рыбачка  мо- 
лодая*)    369 

«Пестрота,  и  блескъ,  и  говор  ь*.  (Новый  годъ.  II) ПИ 
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Пегеръ  и  Бендерь  винцо  попивали  .  (Метта.  Изъ  Гейне»    ....  26*1 

Пиренеи.  (Изъ  Гартмана.    Лишь  зимой,  когда  гнътпми- 354 

«Письмо,  что  ты  мнЬ  написала  >.  (Изъ  Гейне) 251 

Погребальная  пЬсня.  (Изъ  Теннисона.  «Бл*вдныя  руки  скрестивши»;  457 

Подарки.  (Изъ  Гартмана.  «Нашъ  милый  гость  спешить  отсюда»)  361 

«Подъ  окошкомъ  смуглый  мальчикъ>.  (Завтра)     195 

«Иодъ  окном!»  чулокъ  старушка».  (Бабушка  и  внучекъ) 191 

«Иодъ  небомъ  южной  стороны».  (Памяти  Н.  А.  Некрасова) ....  174 

«Пока  лазурь  небесъ  моихъ  ясна>.  (Изъ  Редвица) 384 

«Поле,  утреннимъ  туманомъ>.  (Работница.  Изъ  Шевченка)  ....  549 

Поиски.  (Сь  англШскаго.  «Ищите  его  по  долинамъ») 488 

Политическому  поэту.  (Изъ  Гейне.  «Ты  поешь,  какъ  Тиртей»)  .   .  294 

«Полюбила  я,  на  печаль  свою».  (Иъсня.  Изъ  Шевченка) 570 

«Поля  цвътами  запсстр-вли».  (Пъ-сня.  Изъ  Гюго) 516 

«Пора  настала.  Раздается».  (Охота.  Изъ  Грене  Данкура) 523 

«Нора  оставить  эту  шутку? .  (Изъ  Гейне) 291 

Посл'Б  бури.  (Изъ  Ирутца.  «Ты  коварно  меня  укачала») 368 

После  грозы.  (Изъ  Леопарди.  «Гроза  прошли...  По  улиц!»»)  ....  508 

«Иослв  грома,  поел!;  бури» 23 

Последнее  стихотворение.  («Какъ  въ  дни  ненастья  солнца  лучъ»)  186 

Поэту.  (Изъ  Прутца.  «Обй,  поэтъ,  въ  сердца  людскшм 376 

Поэту.  («Пускай  заманчивъ  гладшй  путь») 113 

Последняя  среда  18  апр-вля  1883  года.   («Всю  зиму  нашъ  Амфи- 

трюнъ») 583 

Послъ-  чтешя  газетъ.  («Мне  тяжело  читать») 45 

Иосвящете.  («Домчатся  ль  къ  вамъ  знакомыхъ  п*всенъ  звуки»)  .  41 

Поэту.  («Кто  не  страдалъ  святымь  страданьемъ*) 10 

«Почтенный  мулъ!  Мнъ*  кажется,  напрасно».  (Чистая  дорога)     .   .  224 

«Посреди  людского  шума».  (Воспоминаше) 162 

«Подумать  страшно,  что  такой».  (Ипохондр1я) 123 

«Посмотри— на  неб-в  зв-Ъзды».  (Зимнее  катанье) 48 

«Полночь.  Улицы  Мадрида».  (Гидальго) 36 

«Предъ  замкомъ  шумная  толпа».  (Джони  Фа) 447 

Предостережете.  («На  небъ-  догораютъ».  Изъ  Нфаррйуса; 423 

«Преклоняются  всъ».   (Графиня  Гудель-фонъ-Гудельсфельдъ.  11:-гь 

Гейне) 271 

«Пресмыкаться    въ   грязи,    ноги    сильнымъ  лизать*.    (Ароз1а1ен- 

МагзсЬ) 149 

Призраки.  («Старинные  знакомые  мотивы») 87 

«Примите,   славяне,   нашъ   братсюй  нршгБтъ».   (Славянским*!,  го- 

стямъ) 152 

«Природа-мать!  Къ  тебъ*  иду» 120 

«Природа  скудная  родимой  стороны».  (Отчизна) 93 

«Причаль  сюда  скор-ве».  (Изъ  Гейне) 243 

«Пр1уныли  дътки;  молча».  (Ненастье) 202 

«Проклиналъ  ужъ  я  не  мало».  (Изъ  Гейне) 291 

«Пронзительно  вътеръ  ночной  завывала.  (Изъ  Боденштедта)  .  .  391 

«Прости.  («Близка  пора  разлуки».  Переводъ) 571 

Прости •  . 16 

«Прости,  прости!  Настало  время».  (Прости) 16 

«Проторила  я  дорожку».  (Пътля.  Изъ  Шевченка) 568 
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«Прохладный  всчеръ  наступн.тк*.  (Бленгеймскш  бой.  Изъ  Соутп)  45.4 

«Проходить  дни,  проходят!,  ночи».  (Дума.  Изъ  Шевченка)  ....  567 

Прощальная  иксия.  («Ангелъ  светлый,  ангелъ  милый») 571) 

Птичка.  («Для  чего,  певунья  птичка>) 71 

«Птичка  Бож1Я  проснулася  сь  зарею».  (Птичка.  Изъ  Сырокомли).  540 

Птичка.  (Изъ  Сырокомли.  «Птичка  Бояия  проснулася>) 540 

«Птичка,  намь  жаль  твоихь  п-Ьсенокъ  звонкихъ!>.  (Д'Ьти  и  птичка)  229 

«Пускай  заманчивъ  гладшй  путь».  (Поэту) 113 

«Пускай  сочится  кровь  изъ  раны».  (Жажда  отдыха.  Изъ  Гейне; .  279                    ] 
«Пусть  лежитъ  онъ  въ  гбннстомъ  прштЪ  своемъ».  (Не  называйте 

его!  Изъ  Ирландскихъ  мелодШ,  Т.  Мура) 482 

ГГЬвицъ'.  («Не-гъ!  не  забыть  мнъ*  вась,  пленительные  звуки»; ...  22 

П^сни.  (Изъ  Шевченка.  1--5 568 

ПЬсня.  («Выйдемъ  на  берегъ,— тамъ  волны»; 35 

песня.  («Тихо  все.  Глядится  месяцъ») 53 

«Песни  жаворонковъ  снова».  (Весна) 231 

песня  изгнанника.  («Лети,  моя  птичка,  далеко») 221 

Песня.  (И;гь  Гюго.  «Поля  цветами  запестрели») 516 

песня.  (Съ  немецкаго.  «Все  гмотрЬлъ  бы,  да  смотрЪлъ  бы»; .   .   .  424 

^Работница.  (Поэма.  Изъ  Шевченка.  «Поле  утреннимъ  туманомъ»)  549 

Радботъ.  (Изъ  Шультса).  «Въ  соборе  слышенъ  звукъ  органа»  .   .  393 
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ГРЕНЕ  ДАНКУРЪ. 
Охота • 523 

НЕИЗВЕСТНЫЙ  АВТОРЪ. 
Вопрос/!» 527 

Изъ  ВЕНГЕРСКИХЪ  и  датскихъ  поэтовъ. 

АЛЕКСАНДРЪ  петефи. 

«Степью  иду  я  унылою» 531 

«За  мою  доброту  меня  хвалишь  все  ты» 532 

«Уходятъ  друзья  отъ  меня  —  какъ  пришли...» — 

ЯНОСЪ  АРАНИ.  I 

«Ахъ,  сколько,  сколько  пало  ихъ» 533  , 

ГАНСЪ  АНДЕРСЕНЪ. 
Мать  и  сынъ 534 

Изъ  польскихъ  поэтовъ. 

АНТОН1Й  СОВА  (Желиговсшй). 
Два  слова •    .   53?) 

ВЛАДЙСЛАВЪ  СЫРОКОМЛЯ  (Людвигъ  Кондратовичъ). 

Птичка 540 

Дума 541 

НЕИЗВЕСТНЫЕ  ПОЭТЫ. 

Сельсшя  п-ьсни: 

1.  «Травка  зеленЬеть» , 542 

2.  «Убравши  головку  цвьтами» 543 

3.  «ТебЪ  няньки  пЪсни  п*влн» 544 

4.  «Хоть  бы  песенку  ты  агвла» — 

5.  «Молодой  стр'Ълокъ  идетъ  дорогой» 545 

ИЗЪ  МАЛ0Р0СС1ЙСКИХЪ  поэтовъ. 

Т.  Г.  ШЕВЧЕНКО. 

Работница 540 

«Въ  тЪ  дни,  когда  мы  были  казаками» 565 

Жница 560 

Дума 567 

П'вснн: 

1.  «И  долину,  и  курганы» 568 
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